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Geniş bir coğrafî alana yayılmış olan Türk dili, tarihi süreç içerisinde farklı alfabe ve yazı 

sistemleri ile yazılagelmiştir. Bu alfabe ve yazı sistemleri arasında en uzun süre kullanılanı Uygur 

ve Arap alfabeleridir. Arap alfabesi, Türkler tarafından en fazla benimsenen alfabe olmuştur. Arap 

alfabesine dayalı yazı sistemiyle Türk dilinin çeşitli yazı dillerine ait çok sayıda el yazması ve nadir 

eser bulunmaktadır. Bunlar arasında Osmanlı Türkçesine ait Arap harfli el yazması metinler de 

sayılarının çokluğu ile ait oldukları dönemin dil ve edebiyatının incelenmesine geniş imkân 

sağlamaları bakımından oldukça önem taşımaktadır. Doktora tezi olarak hazırlamış olduğumuz bu 

çalışmada Ali bin ‘Abdu’r-ra’ūf el-Ĥabeşį veya Molla Ali olarak bilinen müellif tarafından 1612 

yılında kaleme alınmış RāfiǾü’l-Ġubūş fį Feżāili’l-Ĥubūş adlı eser üzerinde dil merkezli bir 

inceleme yapılmıştır. 240 varaktan oluşan yazmanın her sayfasında 17 satır bulunmaktadır. Nesih 

hatla yazılmış olan yazmanın bazı varaklarında harekeler kullanılmıştır. İstanbul Fatih 

Süleymaniye Kütüphanesi 4360 numarada kayıtlı olan yazma eserin Millî Kütüphanede de 680 

numarada kayıtlı bir mikrofilmi bulunmaktadır. Bu yazma müellif hattı olup bilinen başka bir 

nüshası yoktur. Dört bölüm (bab) ve bir mukaddimeden oluşan yazma eser, Habeşîler ve Habeş 

tarihini konu edinmektedir. Yazmanın sağlam bir metnini kurmak, dönemin dil özelliklerini tespit 

etmek ve Türkçenin söz varlığına katkı sağlamak amacıyla yapılan bu çalışma giriş, inceleme, 

metnin transkripsiyonu, gramatikal dizin ve sonuç bölümlerinden oluşmaktadır.  

 

 

Anahtar Kelimeler: Arap harfli metin, dil incelemesi, Habeşîler, Osmanlı Türkçesi, 17. yüzyıl.  
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ABSTRACT 

ALÎ B. ‘ABD ER-RA'ÛF EL-HABEŞÎ - 
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(INTRODICTION-ANALYSIS-INDEX) 

Preparer: Ceren KABADAYİ 

Advisor: Prof. Dr. Nadir İLHAN 

2020 - (XIV + 864) 

Kırşehir Ahi Evran University, Graduate School of Social  Sciences 
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Prof. Dr. Gürer GÜLSEVİN 

Prof. Dr. Erdoğan BOZ 

Assoc. Prof. Dr. Mahmut SARIKAYA 

Assoc. Prof. Dr. Ahmet DOĞAN  

The Turkish language, which has spread over a wide geographical area, has been written with 

different alphabets and writing systems in the historical process. Among these alphabets and 

writing systems, the longest used ones are Uighur and Arabian alphabets. Arabic alphabet has been 

the most adopted one by the Turks. There are many manuscripts and rare works belonging to 

various written languages of Turkish language with the Arabic alphabet based system. Among 

these, the manuscripts with Arabic letters of Ottoman Turkish are of great importance in terms of 

providing a wide opportunity for the study of the language and literature of the period they belong 

to with their abundance of numbers.  

In this study, which we have prepared as a doctoral dissertation, a language-based study was 

conducted on RāfiǾü’l-Ġubūş fį Feżāili’l-Ĥubūş, which was written in 1612 by the author known as 

Ali bin ‘Abdu’r-ra'ûf el-Ĥabeşį or Molla Ali. There are 17 lines on each page of the 240-leaf 

writing.  

Movements were used in some of the leaves of the manuscript written in Nesih calligraphy.  

The manuscript, which is registered in Istanbul Fatih Süleymaniye Library at number 4360, has a 

microfilm recorded at number 680 in the National Library. This is the author's line and there is no 

other known copy. The manuscript is composed of four chapters (bab) and a holy place. This study 

which was conducted to establish a sound text of the manuscript, to determine the language 

features of the period and to contribute to the vocabulary of Turkish, consists of introduction, 

examination, transcription of the text, grammatical index and conclusion. 

Keywords: Arabic text, Ethiopians, Ottoman Turkish, research of language, 17th century. 
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ÖN SÖZ 

 

Osmanlı Türkçesi, Batı Türkçesinin Eski Anadolu Türkçesinden sonra, Türkiye 

Türkçesinden önce gelen büyük ve zengin bir edebiyat oluşturmuş dönemidir. Bir 

imparatorluk dili olan Osmanlı Türkçesi dönemi eserleri edebî açıdan incelenmişse de bu 

eserlerin dil açısından yeterince incelenmediği söylenebilir. Günümüzde Osmanlı Türkçesi 

dönemini ses bilgisi, şekil bilgisi, söz dizimi bakımlarından geniş kapsamlı bir biçimde ele 

alan mufassal bir gramer hazırlanmış da değildir.  

Tarihî Türk yazı dilleri içerisinde üzerine belki de en az akademik çalışma yapılmış 

olan bu döneme ve alan araştırmalarına bir katkı sunmak amacıyla Osmanlı Türkçesinin 

Klasik Dönemi içerisinde değerlendirilen 17. yüzyıla ait bir metni kendimize çalışma alanı 

olarak belirledik.   

Üzerinde çalıştığımız RāfiǾü’l-Ġubūş fį Feżāili’l-Ĥubūş adlı metin, eserde kendini 

Ali bin ǾAbdu’r-raǿūf el-Ĥabeşį olarak tanıtan, bazı tarihî kaynaklarda Molla Ali adıyla da 

yer alan müellif tarafından kaleme alınmıştır. Kültür Bakanlığı Yazmalar katalağunda 

eserin müellifinin ismi Alî b. ‘Abd er-ra'ûf el-habeşî şeklinde yer aldığı için biz de 

müellifin ismini yalnızca tezimizin başlığında bu şekilde kullandık. 1612 (H/1021) yılında 

yazılan eser 240 varaktan oluşmaktadır. Her varakta 17 satır bulunan eserin bazı varakları 

harekelidir. Bu durum eserin fonetiğini daha sağlıklı inceleyebilmemize imkân sağlaması 

açısından önem arz etmektedir. Yazma eser, İstanbul Kütüphanelerinde Türkçe Tarih 

Coğrafya Yazmaları arasında Fatih (Süleymaniye Ktb.) 4360 numarada kayıtlıdır. Ayrıca 

eserin Millî Kütüphanede de bir mikrofilmi (No: 680) bulunmaktadır. Eser müellif hattı 

olup bilinen başka bir nüshası yoktur. Nesih yazı çeşidi kullanılarak yazılan yazmanın bazı 

varaklarında müellif dışında bir başkası tarafından eklemeler yapılmış olduğunu 

düşündüğümüz talik yazıyla yazılmış derkenarlar da bulunmaktadır. Çalışmada müellif 

tarafından düşülen derkenarlara dipnotta yer verilmiş, metinden ayrı olduğu düşünülen 

diğer derkenarlar incelemeye alınmamıştır. Bu derkenarların büyük çoğunluğunda metinde 

geçen bazı sözlerin anlam ve açıklamaları yer almaktadır.  

Yazma, dört bap ve bir mukaddimeden oluşmakta, genel olarak içinde bulunduğu 

sosyal ortam sebebiyle duyduğu ihtiyaç neticesinde Habeşîlerin faziletlerini anlatmaktadır. 

Yazmanın sağlam bir metnini kurmak, dönemin dil özelliklerini tespit etmek ve Türkçenin 

söz varlığına katkı sağlamak amacıyla yapılan doktora tezi olarak hazırladığımız bu 
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çalışma Giriş, İnceleme, Transkripsiyon, (gramatikal) Dizin ve Sözlük ile Sonuç 

bölümlerinden oluşmaktadır.  

“Giriş” bölümünde eserin müellifi ve yazma hakkında bilgiler bulunmaktadır. 

“İnceleme” kısmında metnin imlâ hususiyetleri, ses bilgisi, şekil bilgisi ve söz dizimine 

dair incelemeler yer almaktadır. Metnin transkripsiyonunda Times Turkish Transcription 

yazı fontu kullanılmıştır. Ayrıca metin kısmında okuyucunun takibini kolaylaştırmak 

amacıyla varak ve satır numaraları da parantez içinde gösterilmiştir. Varak numaraları ilgili 

varağın üstünde, satır numaraları ise ilgili satırın sonunda yer almaktadır. 

“Dizin” kısmının hazırlanmasında TürkSözDiz dizinleme yazılımı kullanılmıştır. Bu 

kısım metnin söz varlığını ihtiva eden “Gramatikal Dizin” ve “Özel Adlar Dizini” 

bölümlerinden oluşmaktadır. Dizinde yer alan kelimelerde Türk dili kökenli sözlerin 

kökeninin belirtilmesine ihtiyaç duyulmamış; Arapça, Farsa gibi alıntı kelimelerin kökeni 

ise belirtilmiştir. Gramatikal Dizin bölümünde madde başı olarak yer alan sözcüklerin 

anlamları da bağlamsal olarak verilmiştir. 

Çalışmanın “Sonuç” kısmında ise yapılan inceleme neticesinde elde edilen 

bulgulara yer verilmiştir.  

Çalışmanın “Kaynakça” kısmında ise süreç boyunca doğrudan ya da dolaylı yoldan 

yararlanılan kaynaklar verilmiştir. 

Her varakta 17 satır bulunan ve 240 varaktan oluşan bu hacimli yazmayı okurken 

okuma yanlışları, gözden kaçan hususlar olmuş olabilir; ancak bunlar metnin bütünselliğini 

bozacak nitelikte değildir. 

Sadece doktora öğrenimim boyunca değil her hususta yardımını ve desteğini 

esirgemeyen, öğrencisi olmaktan mutluluk duyduğum danışman hocam Prof. Dr. Nadir 

İLHAN’a, tez izleme komitesi hocalarım aynı zamanda lisansüstü eğitimime rehberliğinde 

başladığım Prof. Dr. Erdoğan BOZ’a ve kıymetli hocam Doç. Dr. Mahmut 

SARIKAYA’ya, tez savunmasındaki katkılarından dolayı kıymetli hocalarım Prof. Dr. 

Gürer GÜLSEVİN’e ve Doç. Dr. Ahmet DOĞAN’a teşekkür ederim.  

Kazakistan’da görev yaptığım süre boyunca tezimle ilgili her ihtiyacıma yetişen 

arkadaşlarıma ve destekleri için El-Farabi Üniversitesindeki çalışma arkadaşlarıma, 

hayatım boyunca varlıklarıyla her zaman güç bulduğum aileme ve doktora sürecimin tüm 

aşamalarında zorlukları, heyecanları ve zamanı benimle paylaşan eşim Osman 

KABADAYI’ya ayrıca teşekkür ederim.  

Kırşehir - 2020 Ceren KABADAYİ 
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SİMGELER VE KISALTMALAR 

Bu çalışmada kullanılmış kısaltmalar, açıklamaları ile birlikte aşağıda sunulmuştur. 

Kısaltmalar ve Simgeler Açıklamalar 

Ar. Arapça 

bk. Bakınız 

Far. Farsça 

Fr. Fransızca 

Hab. Habeşçe 

Haz. Hazırlayan 

İtal. İtalyanca 

KZ Keşfü’z-zünûn an Esami’l-Kütübi ve’l-fünûn 

Moğ. Moğolca 

RGFH  RāfiǾü’l-Ġubūş fį Feżāili’l-Ĥubūş 

s. sayfa 

SO Sicill-i Osmanî 

TDK Türk Dil Kurumu 

TTK Türk Tarih Kurumu 

yy. Yüzyıl 

/ / Fonem olan sesi gösterir 

< Bu şekilden gelir 

> Bu şekle gider  

- Fiil tabanı veya fiil tabanına gelen eki gösterir 

+ İsim tabanına gelen eki gösterir 
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1. GİRİŞ 

 

Dilin temel kaynakları olan eski tarihli yazıtlar ve el yazması eserler bize sadece 

yazıldıkları dönemin dil özelliklerini vermekle kalmaz aynı zamanda ait olduğu dönemin 

tarihî, sosyal, dinî vb. özelliklerine dair bilgiler de taşır. Yüzyıllarca kullanılmış olması 

sebebiyle Arap harfli Türkçe metinler bu eserler arasında en kalabalık grubu teşkil 

etmektedir. Bizim de doktora tezi olarak hazırlamış olduğumuz ve H/1021 (1612) yılında 

yazılmış olan RāfiǾü’l-Ġubūş fį Feżāili’l-Ĥubūş, 17. yüzyıl Osmanlı Türkçesinin dil 

özelliklerini gösteren, özellikle dönemler boyunca Osmanlı sarayının her zaman en 

mahrem bölümü olan haremin mensupları olmuş Afrikalılar hakkında kaleme alınmış 

önemli bir el yazması eserdir.  

 Çalışmamıza konu olan eserin ait olduğu Osmanlı Türkçesi yaklaşık beş yüzyıl 

boyunca kullanılmış, dolayısıyla dilin doğası gereği süreç boyunca değişime maruz 

kalmıştır. Buna bağlı olarak da dil özellikleri bakımından sınırları kesin olarak çizilemeyen 

dönemlere ayrılmıştır. Ergin’in sınıflandırması ile 17. yüzyıl, Osmanlı Türkçesinin ikinci 

evresi içinde yer almaktadır (Ergin, 2009: 18). İncelediğimiz metin de yazılış tarihi 

bakımından Osmanlı Türkçesinin bu ikinci evresine ait eserlerdendir.  

Türkçenin imlâ açısından asıl sıkıntısı geçiş dönemlerinde görülen karışıklıktır. Bu 

dönemde kaleme alınmış metinlerde kelime özellikle eklerin yazımında eski ve yeninin 

birlikte kullanılması günümüz çeviri yazısının asıl sorunlarındandır. 17. yy., Eski Anadolu 

Türkçesinin özelliklerinin eserlerde kullanılmasının yanında ünlülerin ünlü uyumlarına 

girmeye başladığı bir dönemdir. Bu yüzyılda kaleme alınan harekeli metinlerin 

envanterinin çıkarılması önemlidir (Tuğluk, 2008: 614). 

1.1. Müellif: Ali b. ‘Abdu’r-ra’ūf el-Habeşî 

Eserin müellifi kendisini Ali b. ‘Abdu’r-ra’ūf el-Habeşî olarak tanıtsa da 

ulaşılabilen tarih kaynaklarında farklı isimlerle karşılaşılmaktadır.2 Müellif hakkında 

ulaşabildiğimiz temel kaynaklardan biri olan Zeyl-i Şakayık li-Atâî’de el-Habeşî’nin 

vefatından bahsederken Atâî “Sultan Bayezid Camii mezarlığında Okçular’a nazır pencere 

dâhilinde medfun” olduğunu ve mezar taşındaki beyti de “bu hakirin nazmettiği tarih-i 

mevzun” diyerek kendisinin yazdığını belirtmiştir (Atâî, 1634: 685). Habeşî’nin bir diğer 

                                                           
2 Müellifin adı, tez başlığında http://www.yazmalar.gov.tr/eser/rafiul-gub%C3%BBs-f%C3%AE-fezailil-

hub%C3%BBs/119603 adresindeki şekil tercih edilerek yazılmıştır. 

http://www.yazmalar.gov.tr/eser/rafiul-gub%C3%BBs-f%C3%AE-fezailil-hub%C3%BBs/119603
http://www.yazmalar.gov.tr/eser/rafiul-gub%C3%BBs-f%C3%AE-fezailil-hub%C3%BBs/119603
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isimlendirmesi işte bu mezar taşında “Mesken-i Molla Ali’nin / Cennet-i aǾlā ola” beytinde 

karşımıza çıkmaktadır. Bundan sonra Molla Ali olarak anılacak olan müellif, yine bu 

konuda başvurulacak bir diğer kaynak olan Sicill-i Osmanî’de “Ali Efendi” adıyla 

görülmektedir (SO, 595). Burada Zengibarî Abdurraûf Efendi’nin oğlu olarak tanıtılan 

Molla Ali’nin Osmanlı tarihindeki yeri bu coğrafyaya Afrikalı bir köle olarak 

getirilmesiyle başlar. Dolayısıyla adında geçen “el-Habeşî” bugün Etiyopya’yı karşılasa da 

dönemindeki kullanımıyla ya kayıtlarda geçtiği şekliyle Zengibar’ı yani yine bir Afrika 

ülkesini karşılamaktadır. Molla Ali’den bahsetmeden önce kısaca Dârüssaâde ağası Habeşî 

Mehmet Ağa’ya değinmek gerekir.3 Çünkü Molla Ali’nin hayatına yön veren en önemli 

olay, belki de kendisi gibi bir Afrikalı olan Dârüssaâde ağası Mehmet Ağa’nın yanına 

verilmesidir. Bu durum, Molla Ali’nin ilerleyen zamanlarda devlet kademelerinde çeşitli 

görevlere getirilmesine vesile olacaktır (Tezcan, 2007: 96). Mehmet Ağa4 kendisine verilen 

yetkilerden faydalanarak Dârüssaâde ağalığı5 görevinin Bâbüssaâde ağalığından 

ayrılmasını sağlamış ve Bâbüssaâde ağalarının idaresinde olan Haremeyn evkafı nezareti 

görevini üstlenerek sarayda üstün bir duruma gelmiş, 1590 yılında vefat edene kadar da bu 

görevini devam ettirmiştir (Altındağ, 1994: 2). Elbette ki Molla Ali’nin de -ilerleyen 

zamanlarda üst düzey görevlerin yanı sıra talihsizlikler yaşayacak olsa da- saraydaki 

varlığının mahremiyetin fazlaca önemli olduğu haremin bir mensubu olan böylesine 

önemli birinin yanında başlamış olması onun için büyük bir şans olmuştur.6 

                                                           
3 Evkâf-ı Haremeyn Nezâreti, Dârüssaâde Ağası Habeşî Mehmed Ağa’nın vakıflarla ilgili bu görevi 

Muharrem 995 / Aralık 1586’da deruhde etmesi ile kurulmuştur. Bizzat padişah tarafından Evkâf-ı Haremeyn 

Nâzırlığı görevine atanan Mehmed Ağa bu göreve tayin edilen ilk Dârüssaâde Ağası’dır. Nezâretin adından 

da anlaşılacağı üzere ilk elden Haremeyn vakıflarının idaresiyle meşgul olan bu teşkilat, sonraları padişah, 

saray kadınları, bazı üst düzey yöneticileri vs. muhtelif zevâtın kurdukları vakıfların idaresinden de sorumlu 

hale gelerek daha önemli bir Osmanlı kurumu mevkiine yükselmiştir (Arslantürk – Arslanboğa, 2015: 18). 
Osmanlı sarayını idare eden ağalar üç gruba ayrılır: İlk grup dış hizmetlerden sorumlu Bîrun ağaları, ikinci 

grup Enderun-ı Hümayun’un girişinde görevli Enderun ağalarıdır. Merkez sarayda asıl teşkilatlanması 

muhtemelen Kanunî devrinden itibaren başlayan Dârüssaâde Ağasına bağlı harem ağaları ise üçüncü gruptur. 

Son iki gruba Hadım ağaları denir. Bunlar hadım olan ya da saraya hadım edilerek alınmış kişilerdir ve 

Babüssaâde ağaları beyaz olduklarından ak(hadım) ağalar, Dârüssaâde ağaları zenci, genellikle de Habeş 

olduklarından kara (hadım) ağalar olarak adlandırılırlar. Dârüssaâde ağalarına sarayın kadınlarına mahsus 

bölümüne nezaret ettiklerinden Kızlar Ağası da denir ki herhalde halkın, özellikle de İstanbul halkının bu 

ağalara verdiği ismin bir unvan şeklinde saray diline yerleşmesiyle yaygınlık kazanmıştır (Turan, 1999: 129). 
4 Harem ağalarının en kıdemlisine kızlar ağası ya da baş musahip denirdi. Kızlar ağası ilk zamanlarda ak 

hadımlardan seçilirdi. I. Murat 1582'de bu durumu değiştirdi ve ak ağa kızlar ağalığından azledildi yerine 

Habeş Mehmet Ağa geçirildi. Zenci harem ağaları bu tarihten saltanatın sonuna kadar görevi ellerinde 

tuttular (Uluçay, 1985:118).  
5 Dârüssaâde ağalığı, bir harem görevi gibi görünse de devlet yönetiminin işleyişinde önemli bir yer 

tutmaktadır. Haremin yanı sıra sanat işlerinden sultanın devlet adamlarıyla ilişkilerini düzenlemeye, kuyum 

ve terzi işleri gibi harcamalardan sarayın inşaat ve tamir giderlerine kadar çeşitli görevler de Dârüssaâde 

ağalarına verilmiştir (Tanındı, 2002: 42).  
6 Osmanlı haremine alınan hadım erkek hizmetçiler iki gruba ayrılmaktaydı. Bunlardan ilki “ak 

hadımlar”, ikincisi “siyah hadımlar”dır. İslam hukukunda erkeklerin hadım edilmesi 
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Molla Ali, Mehmet Ağa’nın vesilesi ile önce Taşköprüzâde Kemâleddin 

Efendi’nin, onun ardından Valide Sultan’ın müderrisi Sunullah Efendi’nin öğrencisi olmuş 

ve sonrasında Sadeddin Efendi’den mülazemet alarak müderrislik ya da kadılık görevi için 

ilk adımını atmıştır (Atâî, 1634: 684). Devlet kademelerindeki görevlerinin de müderrislik 

ile başladığı bilinmektedir. Müderrislik kariyerinin en yüksek mevkii ise 1609 yılında 

göreve getirildiği Süleymaniye Medresesi olmuştur. Buradaki üç yıllık görevinden sonra 

Galata kazası mahkemesine geçmesiyle hukukî bir makamda görev yapmaya başlamıştır. 

Bunu takip eden 1615’te kısa süreliğine bulunduğu Bursa kadılığı görevi, aradaki üç yıllık 

boşluktan sonra 1618’de Galata kadılığını reddetmesinin ardından getirildiği Edirne 

kadılığı da Molla Ali’nin bulunduğu önemli görevler arasındadır. Bunların ardından ise 

1621’de Anadolu kadı askeri olarak Osmanlı tarihinde Divan-ı Hümayun’a giren ilk 

Afrikalı olmuştur (Tezcan, 2007: 100). Sarayda bu türlü yüksek mevkilere çoğunlukla 

farklı milletlerden ancak ortak özellikleri siyah olmamak olan kimselerin getirilmesi, 

siyahların ise sarayda çoğunlukla yardımcılık yaptıkları göz önüne alındığında Molla 

Ali’nin kariyerinde ulaştığı bu nokta oldukça farklılık arz etmektedir. 

Molla Ali’nin hayat hikâyesinde çalışmamız için asıl dikkat çeken nokta, çok 

yaygın olmamakla birlikte kısa bir dönem de olsa kimileri tarafından Sünbül lakabıyla 

anılmış olmasıdır. Çünkü bu durum çalışmamıza konu olan RāfiǾü’l-Ġubūş fį Feżāili’l-

Ĥubūş adlı eserin yazılmasına zemin hazırlamıştır. Tezcan, konu ile ilgili çalışmasında bu 

durumu şöyle izah etmektedir: “Sünbül lakabı Molla Ali’nin siyahlığı kadar sarayın kara 

hadımlarıyla bağlantısını da simgeliyordu. Ali’nin yaşadığı dönemde Sünbül kara 

hadımlara verilen bir isimdi. Osmanlı ulema müessesesi ona bu ismi takarak onu kara 

hadımlarla aynı kategoriye koymuş oluyordu: kara ve hadım.” (Tezcan, 2007: 104). 

Buradan hareketle Tezcan’ın da çalışmasında belirttiği gibi Molla Ali’nin bilinen tek eseri 

RāfiǾü’l-Ġubūş fį Feżāili’l-Ĥubūş’u, kendisine ve kendi coğrafyasından olanlara yöneltilen 

bu küçük düşürücü tavra cevaben kaleme aldığını söylemek mümkündür. Yukarıda 

                                                                                                                                                                                
yasaklandığından dolayı Osmanlı Devleti’nin genişleme yıllarında, İstanbul’a çok sayıda Macar, 

Alman ve Slav esir getiriliyordu. İlk hadımlar bunlar arasından temin ediliyordu. Daha sonraları 

Gürcü, Ermeni ve Çerkezlerden hadım olanlar satın alınarak temin edilmeye başlandı. Osmanlı 

hareminde istihdam edilen bu ak hadımlara “ak ağalar” adı verilmekteydi. III. Murat’ın 1582’de 

Babüssaâde ağalığını yani kızlar ağalığını Habeşî Mehmet Ağa’ya teslim edişine kadar kızlar ağası 

ak ağalardan seçilirdi. Siyah hadımlar ise hem fitneye daha çok yol açma ihtimali hem teminindeki 

güçlük ve hem de hadım edilmelerinin zorluğu ve dayanıksız olmaları sebebiyle özellikle III. Murat 

zamanında Osmanlı hareminde ak hadımların yerini zenci olan siyah hadımlar almaya başladı. 

Hareme alınan zenci çocukları, kendilerinden daha büyük hadım ağalarınca yetiştirilirdi. Bunlara 

Türkçe öğretilir, güzel isimler takılır, sarayın ve haremin adabı öğretilir ve bu eğitimin ardından bu 

çocuklar haremde hizmete başlarlardı (Akgündüz - Öztürk, 2000: 334). 
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bahsedildiği gibi Divan-ı Hümayun’da adı geçen ilk Afrikalı olması, kariyerindeki 

yükselişinin şaşkınlıkla karşılanması da bu durumu destekler niteliktedir. 

1.2. Eser: RāfiǾü’l-Ġubūş fį Feżāili’l-Ĥubūş 

Molla Ali’nin RāfiǾü’l-Ġubūş fį Feżāili’l-Ĥubūş adlı bu yazma eseri, İstanbul 

Kütüphanelerinde Türkçe Tarih Coğrafya Yazmaları arasında Fatih (Süleymaniye Ktb.) 

4360 numarada kayıtlıdır. Ayrıca eserin Milli Kütüphanede de bir mikrofilmi (No: 680) 

bulunmaktadır. Eser müellif hattı olup bilinen başka bir nüshası bulunmamaktadır. Eserin 

yazılış tarihi 1612 (H/1021) olarak belirtilmiştir. Eser aynı zamanda müellife ait, bilinen 

tek eserdir. Eserin ve müellifin ismine metnin içinde yer verilmiştir. Yazma Eserler 

Kurumunun veri tabanındaki bilgilere göre eserin dış ölçüleri 290x190 mm’dir.  

Eksiksiz bir şekilde günümüze ulaşmış olan eser 240 varaktan oluşmakta ve her 

sayfada 17 satır bulunmaktadır. Doktora çalışmamız için herhangi bir sınırlama 

yapılmaksızın eserin tamamının transkribe edilerek gramer açısından incelenmesi ve 

dizininin hazırlanması amaçlanmıştır. Varakların azımsanamayacak bir bölümünde 

derkenarlar bulunmaktadır. Bu derkenarlar arasında yazar tarafından eklenmiş olanlar var 

olsa da büyük bir çoğunluğundaki yazı farklılığı başkası ve hatta başkaları tarafından 

eklendiğini düşündürmektedir. Nesih yazı ile yazılmış olan metinde bulunan talik 

derkenarlar, “kamus” ifadesi de eklenerek çoğu zaman, ilgili varakta geçen bir sözcüğün 

anlamını ve okunuşunu vermektedir. Eser hem Arap sayı sistemi ile numaralandırılmış 

hem de her varağın sonunda bir sonraki varağın ilk sözcüğünün yazıldığı sistem 

kullanılmıştır. Ayrıca eserde sonradan eklendiği anlaşılan günümüz sayı sistemiyle de 

sayfa numaraları bulunmaktadır. 

Harekelerin kullanımında Eski Anadolu Türkçesindeki yoğunluğun 17. yüzyıl 

Osmanlı Türkçesinde seyreldiği görülse de tez çalışmamıza konu olan metin, ilk 27 varak 

dışında bazı varaklarda seyrek olmakla birlikte harekeli bir metindir. Bu da metnin dil ve 

imlâ hususlarında özellikle de fonolojik incelemede daha doğru veriler elde edilmesi 

bakımından önem taşımaktadır. Çünkü eserin 17. yüzyılın başlarında kaleme alınmış 

olması, her ne kadar uzaklaşılmış olsa da keskin çizgilerle ayrılamadıkları için eserde Eski 

Anadolu Türkçesinin bazı dil ve imlâ özelliklerinin görülmesini de beraberinde getirmiştir. 

Örneğin bazı eklerdeki yuvarlaklaşmaya bağlı dil özelliklerinin eserde henüz korunuyor 

olması bu harekeli yazım ile ortaya koyulabilmektedir. 
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 “ve işāret vardur ki dünyāda bende-yi żaǾįf olan” 

bölümünde geçen “vardur” sözcüğünde harekeler, eklerdeki ünlülerin yazımında 

karşılaşılabilecek tereddütleri ortadan kaldırmaktadır. Kartallıoğlu’nun ifade ettiği gibi 

yazım hızını düşürmesi ve imlânın kalıplaşması sebepleriyle Osmanlı Türkçesi dönemi 

eserlerinde hareke kullanımının azalması durumu incelediğimiz metinde de göze 

çarpmaktadır (Kartallıoğlu, 2011: 20). Ancak metindeki harekeli bölümlerin metnin 

tamamını anlamlandırma ve dil özelliklerini ortaya koyma hususunda yeterli olduğunu 

söylemek mümkündür.  

Dil özellikleri bakımından müellif ile ilgili olarak göz önüne alınması gereken iki 

husus vardır. Saraya getirildiğinde yanına verildiği Mehmet Ağa’nın Amhara7 halkından 

olduğu bilinmekte ve kendisi için böyle bir açıklama yapmamış olsa da kendisini el-Habeşî 

olarak tanıtması Afrika ülkelerinden geldiğini açıkça göstermektedir. Kaynaklarda yer alan 

bilgiler arasında Molla Ali’nin kaç yaşında köle edildiği yer almadığı için Türkçeyi kaç 

yaşında öğrendiği bilinmemektedir. Dili sonradan öğrenen biri olması burada dikkat 

edilecek ilk husustur. Bunun yanı sıra dönemin önemli müderrislerinden çok iyi bir eğitim 

alması, Süleymaniye Medresesi gibi önemli bir medresede de müderrislik yapması ve eseri 

Süleymaniye Medresesi’nde müderrislik yaptığı yıllarda yazmış olmasıysa bir nevi bu 

durumu dengeleyen ikinci husustur. Ayrıca şunu da eklemek gerekir ki müellifin bu eseri 

dışında başka bir eseriyle karşılaşılmamış olup tarihî kaynaklarda da ikinci bir eserinin adı 

geçmemektedir. 

 Başlıkların tamamı, özellikle Türkçe olmayan bağlaçlar, bazı Arapça ve Farsça 

ifadeler ile ayet ve hadislerin yazımında kırmızı mürekkep kullanılmıştır. Nadir de olsa 

bazı ayet ve hadislerin yazımında kırmızı mürekkep kullanılmadığı görülmektedir. Kimi 

zaman bu ifadelerin üstünde çizgi bulunsa da herhangi bir işaretleyicinin olmadığı 

kullanımlar da mevcuttur. Kırmızı mürekkeple gösterilmiş ifadelere örnek göstermek 

gerekirse eserin isminin metin içinde yer aldığı bölüm şu şekildedir: 

 15a/3-4 

“ħiŧāb-ı menfaǾat-ı iktisāba rāfiǾü’l-ġubūş fį feżāili’l-ĥubūş deyü tesmiye olundı…” 

                                                           
7 Amhara halkı, Etiyopya’da etnik bakımdan hâkim ırktır. Arap yarımadasından gelen beyaz ve batıdan gelen 

siyah ırka mensup insanların bir karışımı olan Amharalar, toplam nüfusun %37,7’sini oluştururlar (Dursun, 

1994: 489). 
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Bunlar dışında bazı ifadelerin gösterilmesinde eski eserlerde kullanılan bir yöntem 

olan üstünü çizme yoluna başvurulmuştur. Çizgiler çoğunlukla kırmızı mürekkep 

kullanılmayan Arapça ve Farsça ifadelerde görülmektedir. Bunlar dışında müellif kendini 

tanıtırken de bu yola başvurmuştur: 

 9a/4-5 

“Ali bin ǾAbdu’r-raǿūf el-Ĥabeşį …” 

 Araştırmamıza konu olan tarihî metinde tahribat sebebiyle okunamayan sözcük 

bulunmayıp sadece bir iki yerde mürekkebin dağılmış olması ilgili sözcüklerin okunmasını 

zorlaştırmaktadır. Ancak bu da bir anlam kaybına sebep olacak boyutta değildir. Metin iyi 

korunmuş durumdadır. Eserde çok fazla yazım hatası ile karşılaşılmamış olup bazı yerlerde 

sayısı çok olmamakla birlikte müellif tarafından üzeri çizilmiş ya da karalanmış harfler ve 

ifadeler bulunmaktadır. Ancak ki bağlacının ayrı ve bitişik yazımı başta olmak üzere bazı 

ikili kullanımlarla karşılaşılmaktadır. 

 Eserin muhtevasını büyük ölçüde şekillendiren muhakkak ki kaleme alınmasının 

altında yatan nedenler yani müellifin içinde bulunduğu sosyal duruma cevap verme ihtiyacı 

olmuştur. Buna bağlı olarak da metin Habeşîler hakkında daha önce yazılmış olan başka 

eserlerden de beslenmiştir. Metnin giriş bölümünde müellif tarafından eserin ortaya 

konuluş şekli açıkça ifade edilmiştir. Burada bu halk hakkında yazılmış başka eserlerin 

adları zikredilmiş ve bu eserlerden istifade edilerek ilgili konularda bazı bilgilerin de 

bunlardan alınarak esere eklendiği belirtilmiştir (RGFH, 14a/b). Metnin bütününe 

bakıldığında gerek bilgi gerekse şiir türündeki alıntılar için farklı eser ve şahsiyetlerin 

isimleriyle çokça karşılaşılsa da iki ismin eserleri özellikle dikkat çekmektedir: İbnü’l-

Cevzî8 ve Suyûtî9. Burada altı çizilmesi gereken husus müellifin bu kaynaklarda yer alan 

görüşleri doğrudan aktarmayıp yer yer eleştirel bir bakış açısı ile bazı görüşleri gerekçeleri 

ile reddederek sunmasıdır. Görüldüğü gibi yukarıda değindiğimiz eserin kaleme alınmasına 

sebep olan iki önemli kavram “siyahlık” ve “hadımlık” ve bunlara ek olarak sarayda 

siyahlara sunulan “hizmetkârlık” burada bahsi geçen eserlerin hepsinin ortak paydasıdır.   

                                                           
8 Metinde adı geçen, İbnü’l-Cevzî’nin Tenvirü’l-Ġabeş fį Feżāǿi’s-Sūdān ve’l-Ĥabeş eseri, Keşfü’z-Zunûn’da 

“Zencilerin ve Habeşlerin erdemi hakkındaki karanlığın aydınlatılması” şeklinde açıklanmıştır (KZ, 435). 
9 Suyûtî’nin Molla Ali tarafından eserin ilgili bölümünde verilen iki risalesi Ezhārü’l-ǾUrūş fį Aħbārü’l-
Ĥubūş ve RefǾ Şānü’l-Ĥibşān ile Keşfü’z-Zunûn’da Et-Tırâzü’l-Menkuşü fî Mehâsini’l-Hubûş eserinin 

açıklamasında da karşılaşılmaktadır. Ebü’l-Meâlî Alâü’d-dîn Muhammed b. Abdi’l-Bâkî el-Buharî el-

Mekki’ye ait bu eserin muhtevasının çalışmamıza konu olan metinle büyük ölçüde benzerlik gösterdiği 

dikkat çekmektedir (KZ, 888). 
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 Tezcan da konuyla ilgili çalışmasında Molla Ali’nin Ali Mekkî’nin çalışmasına 

ulaştığını ve fikirleri açısından farklılıklar gösterse de Ali Mekkî’nin çalışmasından 

aktarılmış ifadeler bulunduğunu belirtmiştir (Tezcan, 2018: 63). Zira Molla Ali’nin Ali 

Mekkî’nin izlerini takip ettiği açıkça anlaşılsa da Molla Ali, siyahîlerin ten renginin 

çevresel etmenlerden dolayı beyaz tenlilerden farklı olduğunu ve siyahlığın da beyazlık 

kadar insan doğasındaki varlığını görebilmiştir (Tezcan, 2018: 69). 

 Metnin ilk sayfalarında eserin muhtevası hakkında bilgi veren bir bölüm yer 

almaktadır. Burada metnin kaç ana bölümden oluştuğu ve her ana bölümün içinde yer alan 

bölüm sayısı ve içerikleri sunulmuştur. Bu bölüm metnin muhtevası hakkında detaylı bilgi 

vermektedir.  

Eser bir mukaddime ile başlamaktadır. Mukaddime bölümünde Habeş cinsinin 

aslının ve atalarının kim olduğu, Habeşîlere neden bu ismin verildiği ve sahip oldukları bu 

farklı rengin sebeplerinden bahseder. Bu konu ile ilgili olarak da renklerinin siyah 

olmasının yaradılıştan geldiğini, sonradan bir sebebe bağlı olarak değişmediğini ve bunun 

hikmetini anlatır. Eseri kaleme alma sebebine de bağlı olarak müellif, levn-i siyāh ve levn-i 

beyaz olarak tarif ettiği bu iki farklı renkteki insan topluluğunun birbirleri karşısındaki 

üstünlükleri konusunda da fikrini bu bölümde dile getirir. Ancak Allah katında insanların 

birbirlerinden renkleri bakımından ayrıcalıklı olmadıklarını, sadece fazilet ve takvada 

ayrıldıklarını ekler. Buna göre beyaz renklilerin, siyah renkliler üzerinde bir fazileti 

olmadığını, eğer bir tarafın üstünlüğü söz konusuysa da bunun siyahların fazileti olacağını 

ifade eder. Zaten eserin yazılma amacı da Habeşîler üzerinden siyahların faziletlerini ve 

üstünlüklerini ortaya koymaktır.  

Mukaddime bölümünün ardından eser dört bab’a ayrılmaktadır. Birinci bap, 

Habeşîlerin faziletlerini gösteren rivayetleri ve eserleri ortaya koyar. Bu bap, dokuz 

fasıldan oluşmaktadır. Birinci bölüm, Habeşîlerin faziletlerini anlatan hadisler ve sözlerden 

oluşur. Eserde ayet ve hadislerin yer aldığı bölümlerde, Arapça asıllarının hemen ardından 

tercümeleri verilmiş, Arapça ile verilenlerin yazımında genellikle kırmızı mürekkep tercih 

edilmiştir. İkinci bölümde Hz. Peygamber’in zamanından önce, bu soydan gelen 

peygamberler ile aynı asırda yine bu soydan gelen büyük evliyalar anlatılır. Üçüncü bölüm 

bu taifeye neden hadim denildiğinin sebepleri ve bu taifeye ait olan imamlar hakkındadır. 

Dördüncü bölüm ise bu taifeden olup hadım edilenlerin sevapları ve hadım edenlerin 

yerilmesi hakkındaki hadisler ve imamların sözlerine ayrılmıştır. Bundan sonra gelen üç 

bölüm de bu bölümün devamı niteliğinde olup beşinci bölüm hizmet edenler ve hadım 
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edilenler hakkındaki menkıbeleri, altıncı bölüm hadım edilenlerin diğer insan 

topluluklarından üstün olan özelliklerini ve yedinci bölüm ise hadım edenler hakkında 

yazılmış haberleri ve eserleri anlatır. Sekizinci bölümde Kuran-ı Kerim’de yer alan Habeş 

diline ait sözler ve Hz. Peygamber’in bu dilde söylediği meşhur sözlerin yer almasıyla 

konu değişmiş ve bu babın son bölümü olan dokuzuncu bölümde Hz. Peygamber’in 

Mekke’den Medine’ye gelişinde bir grup Habeşî’nin Peygamber’in huzurunda süngüler ile 

oynadıkları kıssa anlatılmıştır. 

İkinci bap genel olarak Necaşi ve halkı hakkında inen ayet ve hadisler hakkında 

yazılmıştır ve dört fasıldan oluşmaktadır. Bunlardan ilki Necaşi’nin adının doğru yazılışı, 

ortaya çıkışı ve bu konudaki farklı görüşler ile ilgili ayet ve hadislerden bahsetmektedir. 

İkinci bölümde sahabelerden Habeşistan’a gelenler ve Necaşi’nin onlara gösterdiği lütuflar 

anlatılırken üçüncü bölüm Necaşi’nin karısı ile Habeş’e hicreti ve karısının orada dinden 

dönerek vefat ettiği kıssayı anlatır. Bu babın son bölümü olan dördüncü bölümde ise 

Necaşi’nin Hz. Peygamber’e Habeş’ten gönderdiği hediye ve Peygamber’in Necaşi’ye 

gönderdiği hediyeler ile Necaşi’nin vefat tarihi ve Hz. Peygamber’in Necaşi hakkında 

kıldığı gaib namazı işlenmiştir. 

Üçüncü bap genel itibarıyla Habeş halkından gelen büyük şahsiyetleri ve onlara 

tabi olanlar ile evlatlarını anlatır. Bu bapta dört fasıl vardır. Bunlardan ilki Peygamber’in 

hizmetkârlarından Habeşî olanlara ayrılmıştır. İkinci bölüm Habeşî cariyeler ile bunlardan 

Peygamber’in sülalesinden olanlar hakkındadır. Üçüncü bölümde Habeşî kul ve 

sahabelerden bahsedilirken son bölümde hicret zamanında Habeşistan’da doğan çocuklar 

ve bunların hangi taifeye dâhil oldukları anlatılmaktadır. 

Eserin son bölümü olan dördüncü bapta ise Habeşîler hakkında söylenmiş olan 

güzel sözler ile şiirlere yer verilmiştir. Eserde şiirler çoğunlukla Farsça olarak yazılmış ve 

genellikle hemen ardından tercümeleri verilmiştir. Bap, dört fasıldan oluşmaktadır. Birinci 

bölümde Habeş kavminin kaç sınıf olduğu ve bu sınıfların özellikleri, üstünlükleri anlatılır. 

Her sınıf hakkında söylenmiş güzel sözler ve şiirler de bu bölümde yer almaktadır. İkinci 

bölüm Habeşî cariyeler hakkındadır. Bu cariyelerden çocuk sahibi olmanın erdemleri ve bu 

çocukların şerefi anlatılmış; hizmetkâr olan bu taifeden bir Habeşî ile evlenilmesi, onlara 

sahip çıkılması, yoldaşlık edilmesi tembih edilmiştir. Üçüncü bölümün tamamı Habeşîleri 

öven kasidelerden oluşmaktadır. Dördüncü bölüm ise Habeş taifesi hakkında söylenen 

güzel sözler, şiirler ve bilmeceleri içermektedir.  
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Eserin bu dört ana bölümünün ardından “Hatime-i Kitap” başlıklı bölüm 

gelmektedir. Burada ise Habeşîlerin yüzlerindeki çizgiler ve işaretlerin sebebi ve ne zaman 

oldukları ile bu işaretler ile ilgili güzel sözler ve şiirler yer almaktadır. Şiir türündeki 

alıntılar metnin bütününe bakıldığında geniş bir yer tutmaktadır. Bunlar genellikle Arapça 

ya da Farsça yazılmış manzumeler olup metnin içinde kırmızı mürekkep ile “şiir, kıta, 

beyit, mısra, muamma, lugaz” şeklinde başlıklar atılarak verilmiştir. Hemen ardından da 

Türkçe tercümeleri verilmiş ve genel olarak bu siyah halkın övgüsü için yazılmıştır. 

Eserin sonunda müellifin “… nažar iden nāžırlara bāǿiŝ-i behcet ve nūr ve ĥayātda 

olduķça teźkire-yi iħvān ve bāde’l-mevt eŝer-i duǾāya Ǿunvān ola” temennisinin ardında 

eseri okuyan bir başka kişi tarafından eklenmiş “17 recebü’l-mürecceb sene 97” tarihli, 

benzer bir ifade daha bulunmaktadır. 

1.3. Metnin Kuruluşunda İzlenen Yol 

Metnin aktarımında her sayfanın başında köşeli parantez içinde varak numarası ve 

her satırın sonunda parantez içinde satır numarası gösterilmiştir. Metinde özellikle ayet ve 

hadisler; beyit, kıta, muamma, bilmece gibi türlerin geçişinde kullanılan ifadeler ile kimi 

bağlaçlar kırmızı mürekkeple yazılmıştır. Aktarmada bu bölümler için kalın yazı tercih 

edilmiştir. Metinde kırmızı mürekkebin kullanıldığı bir husus da Arapça ve Farsça 

tamlamalardır. Müellif bu tamlamaların yazımının bittiği sözcüğün ardından kırmızı nokta 

kullanmış ancak tarafımızdan aktarmada bu işaret için ayrıca bir sembol kullanılmamıştır.  

 (24a/9) 

Metinde oldukça fazla ayet, hadis, Arapça ve Farsça şiir vb. bulunmaktadır. Türkçe 

yazılmayan bu bölümler aktarmada da Arap harfleri ile verilmiştir. Müellif bu bölümlerin 

neredeyse tamamında “yani” ifadesiyle Türkçe karşılıklarını da vermiştir. Ayrıca metnin 

bölümlerinden biri Kuran-ı Kerim’de geçen Habeşçe sözlere ayrılmıştır. Bu bölümde yer 

alan Habeşçe sözcüklerin anlamları yine müellif tarafından verilmiş ve bu sözler metnin 

aktarılmasında Arap harfleri ile gösterilmiştir. 

Eserde kişi ve yer adı olmak üzere çok sayıda özel isim geçmektedir. Bu sözlerin 

yazımında İsmail Ünver’in “Çeviriyazıda Yazım Birliği Üzerine Öneriler” çalışması esas 

alınmıştır.10 

                                                           
10 Kişi adlarında olduğu gibi eser adlarında da Arapça tamlamaların Arap dili bilgisi kurallarına uygun olarak 

çevrilmesinin hem eserin yazarına saygı hem de Türkçedeki alışkanlıklara uygun düşmesi bakımından 
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 Hareke sistemine göre yazılmış metinlerde, hareke işaretleri dışında kullanılan 

hurûf-ı imlâ denilen ا ve ى harfleri ile med ve çekme gibi işaretlerinin de kullanıldığı 

bilinmektedir. Bunlar Arapça ve Farsça kelimelerde tamamen ünlü uzunluklarını 

karşıladıkları halde Türkçe kelimelerde farklı değerlendirmelere tâbi tutulmak 

durumundadırlar. Türkler, Arap yazısını kabul ettikten sonra bir süre Uygur yazısını da 

birlikte kullanmış olduklarından bu yazının etkisi altında yazıda hareke dışında yer yer و , ا 

ve ى  harfleri ile karşılanan vokallere de yer vermişlerdir. Bu sebeple eski metinlerimizde 

göze çarpan bu yazılışlar herhangi bir ünlü uzunluğuna tekabül etmezler (Korkmaz, 2005: 

486). Metnin kuruluşunda ünlü uzunluklarının gösterimi ile ilgili olarak Korkmaz’ın konu 

ile ilgili çalışmasında da belirttiği üzere, Türkçenin aslî uzunlukları dışında, ünlü 

uzunlukları yalnızca alıntı sözcüklerde gösterilmiştir. 

 Metinde çok sayıda derkenar bulunmaktadır. Daha önce de bahsettiğimiz gibi bu 

derkenarların büyük bir kısmının talik yazı ile yazılmış olması ve bunlar dışında metindeki 

asıl yazı ile benzer şekilde nesih yazıyla yazılmış derkenarların bulunması, talik yazılı 

derkenarların müellif tarafından eklenmediğini göstermektedir. Bu sebeple yalnızca 

müellif tarafından yazılan derkenarlar metnin transkripsiyonuna dâhil edilmiş, talik yazılı 

derkenarlar dışarıda bırakılmıştır. 

1.4. Metnin İmlâ ve Dil Özelliklerine Dair Bazı Hususlar 

1.4.1. İkili Yazımlar 

Eser imlâ ve dil özellikleri bakımından değerlendirildiğinde özellikle geçiş dönemi 

eseri olmasının bir sonucu olarak metinde çok sayıda ikili kullanımla karşılaşılmaktadır. 

İncelediğimiz metin büyük oranda harekeli yazılmış olup yalnızca metnin giriş bölümü 

harekesiz, kalan bölümlerde yer yer seyrek kullanılmış olmakla birlikte harekelidir. 

Ünlülerin Latin harflerine aktarımında harekesiz bölümler içinde de harekeli bölümdeki 

yazım tercihleri esas alınmıştır. Buna bağlı olarak metinde birlik sağlanmaya çalışılmış 

olsa da metinde müelliften kaynaklanan bazı ikili yazımlar mevcuttur. 

Gerek metnin bir geçiş dönemi eseri olması sebebiyle gerekse müellifin kişisel 

özelliklerine bağlı olarak metinde ikili hatta zaman zaman çoklu yazımlar dikkat 

                                                                                                                                                                                
yerinde olacağı kanaatindeyiz. Ünver’in yer adları ile ilgili görüşü işe şöyledir: Arapça tamlama biçimindeki 

yer adlarının günümüz Türkçesindeki söylenişleri farklı da olsa, yine metindeki özgün biçimleriyle 

yazılmasını çeviriyazının gereği olarak değerlendirmek zorundayız (Ünver, 2008: 20). 
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çekmektedir. Özellikle i/e ünlüsünün yazımında metnin büyük bir bölümünün harekeli 

olmasından da faydalanılarak çok sayıda ikili yazım tespit edilmiştir.  

 Arap alfabesinde iki ya da üç ayrı sesi gösteren işaretlerin kullanıldığı ünsüzlerin 

yazımında da ikili durumlar göze çarpmaktadır. c/ç, d/t/ŧ, ħ/k seslerinde görülen bu durumu 

da yukarıda bahsedilen sebeplere bağlamak mümkündür.  

Hem i/e ünlüsünün hem de c/ç, d/t/ŧ, ħ/k ünsüzlerinin yazımıyla ilgili detaylı 

açıklamalar “İmlâ ve Ses Özellikleri” başlığı altında yer aldığından bu bölümde bu iki 

konuya değinilmemiştir.  

 İkili bir kullanımın görüldüğü bir başka husus da bazı sözcüklerde görülen, 

yuvarlaklaşmaya bağlı farklılıklardır.  

Yuvarlaklaşma, incelediğimiz metinde sözcüklerin hem kök ve gövdesinde hem de 

eklerinde sıklıkla karşılaşılan bir ses hadisesidir. Aynı sayfada düz ve yuvarlak ünlülü 

şekillerin bir arada kullanıldığı durumlar da görülmektedir. Bu durumun görüldüğü 

köklerden biri yüri-/yürü- (يورو/ يورى) fiilidir. Ağırlık yuvarlak ünlülü şeklin 

kullanımındadır. Kök durumundaki bir başka kullanım ise kendi/kendü sözcüklerinde 

görülmektedir. Çok sayıda kullanım “kendü” (كندو) şeklinde iken metinde iki yerde “kendi” 

 yazımı tercih edilmiştir. Benzer durumun görüldüğü bir başka sözcük olan (كندى)

ŧoġrı/ŧoġru sözcüğünde ise “ŧoġrı” (طوغرى), yuvarlak şekli “ŧoġru” (طوغرو)’nun yanında 

daha fazla kullanılmıştır: 

 يوُروُيَنلرى ;kendilerden 55b/10 كَندِيلردن ,kendüsi 22a/2 كندوُسى ,kendü 17b/4 كندو

yürüyenleri 55a/8, يوُرُر yürür 55a/14, يوُريدكده yüridükde 55a/9, يوُرى yüri 56b/5, يوُرِيشه 

yüriyişe yüriyişe 55a/14; طوغرو ŧoġru 68b/4, طوغرى ŧoġrı 89a/10,  ُيیقو  ķuyı 196b/12, قوُيوُده 

ķuyuda 196b/13. 

Bugün standart Türkiye Türkçesinde düz ünlülü şekilleri kullanılan bazı kök ve 

gövdelerinse metinde yuvarlak ünlülü şekilleri görülmektedir: 

 .incü 208a/12 انِجوُ  ,śatun 75b/17 صَاتوُن ,ķapusı 46a/6 قپوسى

Metinde eklerde görülen yuvarlaklaşmanın örnekleri ise çok daha fazladır. İsimden 

isim yapım eki +lU, zarf fiil eki -(x)p, sıfat fiil eki -DUk, ilgi hâli eki +Uŋ / +nUŋ ve 

bildirme eki +DUr daima yuvarlak şekilleri ile kullanılan ekler arasındadır. Görülen 

geçmiş zamanın teklik 1. şahıs çekiminde de düz ünlülü tabanlardan sonra yuvarlak ünlülü 

ekler kullanılmıştır. 
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 getürüp كتوروُب ,nažar idüp 21b/17 نظر ادوُب;çizilü 239a/10 چزيلو ,tenlü 177b/16 تكلو

47b/13, قالقوب ķalķup 21b/5;اولدوغى olduġı 35b/8, يوُريدكده yüridükde 55a/9;بوُنلرُن bunlaruŋ 

35b/7, ُاوُلانك olanuŋ 100a/5;ُكركدر gerekdür 37b/8, ُدكَلدر degildür 50b/11; ُباشلدم başladum 

98b/7, ُقيلدم ķıldum 86b/16.  

 Bu tür ikili tercihler yalnızca imlâ ve yazım hususunda görülmemekte, biçimle ilgili 

olarak kimi eklerde de benzer durumlar görülmektedir.  

Metinde -mAdAn zarf fiil ekinin hem -mAdAn şekli ile hem de tarihî şekli olan -

mAdIn şekli ile kullanıldığı görülmektedir. Ek, Eski Türkçe döneminde -mAtI, daha 

sonraki dönemlerde ise -n genişlemesiyle -mAtIn halini alan bu zarf fiil eki Eski Anadolu 

Türkçesinde -mAdIn şeklini almıştır (Korkmaz, 1965: 269; Öner, 1999: 839). Osmanlı 

Türkçesi döneminde ise bugünkü -mAdAn şekline ulaşmıştır. Metinde -mAdIn şekli fazla 

bulunmamakla birlikte her iki şeklin de kullanıldığı görülmektedir. Tercih bakımından ekin 

-mAdAn şekli daha ağırlıklıdır. 

 ;itmeden 205a/9 اتمدنَ ,ķullanmadan 35b/14 قوللنّمه دن ,śanmadan 35a/13 صَنمه دنَ

 .bilmedin 43b/4 بلمدين ,itmedin 16a/9 ايتمدين ,olunmadın 16a/8 اوُلنمادين

Geniş zamanın çekiminde teklik 1. şahıs eki olarak Eski Anadolu Türkçesi ekleri 

arasında -In şekli yer almaktadır (Gülsevin, 2011: 92). Metinde bu şeklin yanında bugünkü 

şekil de hem düz hem de yuvarlak ünlülü tabanlardan sonra -Um olarak kullanılmıştır: 

زيِنچَكمَ  ,görürin 11a/7 كوروُريِن ,bilürin 55b/12 بيلوُرين ,işidürin 55b/11 ايشيدرين  

çekmezin 181a/5; ايدرَم iderüm 170b/9, اوُصٰانمَم uśanmam 219b/13. 

Eski Anadolu Türkçesinin çokluk 1. şahıs eki -vUz, geniş zaman çekiminde -AvUz 

olarak görülmektedir (Gülsevin, 2011: 92). Eski Anadolu Türkçesindeki bu şekil genel 

itibarıyla terk edilmiş olsa da metinde sayısı çok olmamakla birlikte bu eski şeklin 

kullanıldığı da görülmektedir. Burada da eklendiği tabanın ünlüsü fark etmeksizin ekin 

Eski Anadolu Türkçesindeki -AvUz şekli ile Osmanlı Türkçesinin -Uz şekli metinde bir 

arada kullanılmıştır: 

سُويليه  ,giydürevüz 61a/12 كيدرَُه وُز ,ķılıvirevüz 61a/3 قيليويرَه وُز ,virevüz 61a/2 ويِرَوُز

 olavuz اولاوُز ,ŧutavuz 63a/15 طُوتهَ وُز ,ķılavuz 61a/4 قيلاوَُز ,söyleyevüz 63a/14 وُز

64b/8;اوُلنورز olunuruz 67a/9, اولورز oluruz 112a/7, اتَارُز ataruz 49a/6, ييِقارَُز yıķaruz 66a/15. 

Aynı durum bildirme eklerinin isim çekiminde de görülmektedir: 

 .ķullaruz 112a/6 قوللّرز ,üzereyüz 35a/7 اوُزرَه يوز ;ŧāǿifesivüz 37a/8 طائفه سِيوُز
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Metinde çoğunlukla eksiz olmakla birlikte dört yerde -ġıl/-gil şekli geçmektedir: 

 بيِل ,ħayr eyle 215b/7 خَيرايَلهَ  ;olġıl 209b/4 اوُلغِل ,bilgil 85a/7 بلكِل ,eylegil 73b/6 ايلكِل

bil 221b/12, اداَ قيِل edā ķıl 54b/2. 

  Metindeki yazım tercihlerine söz varlığı açısından bakıldığında da benzer durumlar 

görülmektedir. Metinde tarihî dönemlerde ard arda görüldüğü hâlde metinde bir arada 

kullanılan söz varlığını karındaş-kardaş, imdi-şimdi, şol-şu, eyle-öyle gibi kullanımlar 

oluşturur. Burada bir sözcüğün tarihî süreç içerisindeki gelişimini gösteren farklı yazımları 

örneklemek mümkündür. En belirgin örneklerden biri “kardaş / karındaş” sözcüğüdür.  

قرنداَشنهَ  زيق  ķız ķarındaşına 49b/17 (15 kere), یَ قرداَشن زيق  ķız ķardaşı 50b/17 (7 kere); 

یامد  imdi 19a/14 (18 kere), یِ شِمد  şimdi 32a/6 (14 kere); شُو şu 46a/6 (4 kere),  شُول  şol 

181b/1 (43 kere); اوُيله öyle 82b/5 (31 kere), ايَله eyle 62a/5 (14 kere)  

Metinde göze çarapn ikili durumlardan biri de bazı ek ve bağlaçların yazımı 

hususundadır. Özellikle ki ve ile bağlaçlarının ayrı yazılmaları beklenirken birlikte 

kullanıldığı sözcüğe bitişik yazıldıkları çok sayıda örnek vardır. Bunların yanı sıra -dUr eki 

de genel itibarıyla bitişik yazılırken birkaç örnekte ayrı yazılmıştır.  

-dUr ekin ayrı yazımı müellif tarafından kullanılan ve genellikle tamlamaların 

bittiğine, ekleri ayrı yazmaya ya da cümlelerin bittiğine işaret eden kırmızı mürekkepli 

noktaların ardından yazılmasıyla tespit edilmiştir. 

nemnāk-dur (7b/3) sözcüğünde bir tamlama yapısı olmamasına rağmen sözcüğün 

sonuna nokta koyularak ek ayrı yazılmıştır:   Ancak takip eden sayfada şāh-ı 

cihāndur (8a/2) örneğinde aynı ek tamlama yapısıyla birlikte kullanılmasına rağmen bitişik 

yazılmıştır:  

Ki’nin yazımında ise çoğu zaman bağlaç olan ki’nin kendisinden önceki sözcüğe 

bitişik yazıldığı tespit edilmiştir: emr eyledi ki 29a/1  Ancak Türkçenin imlâsına 

uygun olarak ayrı yazıldığı örnekler de fazladır: şehādet iderim ki 121b/2:   

Burada değinilmesi gereken bir diğer bağlaç ise ile’dir. İle bağlacı kimi zaman 

önündeki sözcüğe eklenerek yazılırken kimi zaman da bağımsız bir sözcük olarak 

gösterilmiştir. 
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Edat görevinde kullanıldığı bu örnekle ile, -le eki gibi bitişik yazılmakta ancak 

harekeler vasıtasıyla burada ekleşmiş bir yapıda olmadığı anlaşılmaktadır: ayaġ ile 60b/9 

 , ķahr ile 229a/10  , ŧarįķile 127a/13  

İle, idi, imiş, ise sözcüklerinin ekleşmesi sırasında ortaya çıkan y sesi ile ilgili 

olarak Ercilasun şöyle demektedir. Bu kullanımlarda ünlü çatışmasını önlemek gibi bir 

zorunluluk olmadığı için yardımcı ses sayılamaz. Bu durumdaki y’ye “türeme y” denilerek 

ayrı bir ad verilmeli ve eke dahil edilmelidir. Eski Anadolu Türkçesinde ekleşme almalı-y-

ıdı şeklinde, ünlü düşmeksizin olmuştu. O dönemde y ünlü çatışmasını önlemek için 

gelişmişti ve tabiî ki yardımcı sesti. Aynı zamanda y’den sonraki ünlüler düşmüş ve ünlü 

çatışması ortadan kalkmıştır (Ercilasun, 2000: 225). 

Bu durumu yine yukarıdakine benzer şekilde ek gibi bitişik yazılan ancak ünlü ile 

biten bir sözcüğe eklenmesi ve yazımında /ي/ sesinin gösterildiği şu sözcükle örneklemek 

mümkündür: biriyle 62b/13   

Aynı sözcüğün ekleşmiş şeklindeki yazmınında ikiden fazla temayül görülmektedir. 

Ek olarak yazımına uygun şekilde herhangi bir işaret kullanılmadan له ile yazıldığı örnekler 

şu şekildedir: siyāhlıġla 147a/9 , śaçmaġla 214a/17  

Bir diğer husus ise için edatının kullanımı ile ilgilidir. Metinde 114 kere geçen edat 

15 yerde önündeki sözcüğe bitişik yazılmıştır. 

sākin olmaķ içün 23a/1  , ġālib olduġıçün 59a/16   

1.4.2. Metne Özgü Kullanımlar 

“berü” edatının kullanımında “+dan berü” yapısının yanı sıra fiillere eklenmesi 

durumunda istisnasız şekilde “-AlIdAn berü” kullanılmıştır. Konu ile ilgili çalışmasında 

Salan, “-AlIdAn berü” yapısı için daha önce yapılan çalışmalardaki -AlI zarf fiil ekiyle -

DAn durum ekinin kalıplaşması ve berü çekim edatıyla genişlemesi sonucu meydana 

geldiği görüşüne karşılık bu ifadelerin dönemin özellikleriyle bağdaşmadığını ileri 

sürmüştür (Salan, 2019: 62):11 ŧoķuz yüz ŧoksan tāriĥinden berü 12b/4, müyesser olalıdan 

berü 142a/5, esįr ideliden berü 212a/15. 

                                                           
11 Konuyla ilgili detaylı bilgi için bk. Salan Erkan, Eski Anadolu Türkçesinde {-AlIdAn (> -AldAn)} ve {-

AlIdAn berü (> -AldAn berü)} Zarf-fiil Eklerinin Oluşumu, Türkbilig, 2009, S. 37, s.61-70. 



 

15 
 

Eski Anadolu Türkçesinde görülen bazı ekler metinde de kullanılmaya devam 

edilmiştir: buncalayın (büyük menzil) 70a/16, incüleyin (bir cāriye) 214b/15. 

Eklerin dizilişi konusunda da Türkiye Türkçesinin ek sıralamasına uygun olmayan 

bir örnekle karşılaşılmıştır. Metinde geçen rıżāsuz ve iħtiyārumsuz (215a/11) kullanımında 

iħtiyār sözcüğünde -sUz yapım ekinin teklik birinci şahıs iyelik ekinden sonra geldiği 

görülmektedir. 

Ekler ile ilgili olarak -mAdAn/-mAdIn kullanımından da bahsetmek gerekir. 

Osmanlı Türkçesi döneminde ekin -mAdAn şekline ulaşmış olmasına rağmen -mAdIn 

şeklinin de varlık göstermesi metnin bir geçiş dönemi eseri olmasının sonucudur. Ancak 

konu örnekleriyle birlikte “Metne Dair Bazı Hususlar” başlığının altında “İkili Yazımlar” 

bölümünde detaylandırılacağı burada tekrar değinmiyoruz. 

Söz varlığı bakımından ele alındığında ise dönem sözlüklerinde karşılaşılmayan 

bazı Türkçe sözcüklerin kullanımı şöyle örneklenebilir: yapça yapça 55b/1, yāb yāb 55b/9. 

Metinde söz varlığı açısından dikkat çeken hususlardan biri de de-, eyt- ve söyle- 

fiillerinin bir arada kullanılmasıdır. Bu iki fiilin kullanımda tercih ağırlıklı olarak eyt- 

fiilinden yanadır: ديَوُب deyüp 34a/13, ديدى didi 22a/13, ايتدى eytdi 95a/9,   ايتدوُكى eytdügi 

166a/4; سويلدكمز söyledügimiz 37a/10, سوُيلمَكدن söylemekden 56b/17. 

Metinde göze çarpan bir diğer kullanım ise topluluk adlarının özne olarak 

kullanıldığı cümlelerin genellikle çokluk yüklemlerle kurulması durumudur. Hem böyle bir 

kullanımın tercih edilmiş olması hem de kullanımda ikiliklerin görülmesi müellifin 

Türkçeyi sonradan öğrenmiş olmasına bağlanabilir. Bunu düşündüren ise müellifin ana dili 

olan Amharcanın bir Sami dili olması ve muhtemelen kendi dilindeki bu yapıyı Türkçeye 

yansıtmış olması görüşüdür. 

ol daħı eyle idicek ħalķ andan bu maǾnāyı ķabūl itmediler 50a/11 

Ǿulemā bunı gördiler 71a/9 

ħalķ aŋa cefā iderler 73b/9 

ħalķ anuŋ daħı cenāzesine ĥāżır olmaķ istediler 136a/3 

gerek erkek gerek dişi yaǾni yüzleri siyāh ve dişleri beyāż kimselerüŋ 

muĥabbetinden ötüri ħalķ beni melāmet iderler 173a/2 

eger beni cemāǾat melāmetidüp utandurmayalardı 181a/8 
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bunlardan ŧoġan evlād kerįm olurlar 182b/5 

Ancak aynı sözcüklerin özne olarak kullanıldığı bazı cümlelerde ise bu durumun 

aksine tekil yüklemler  tercih edilmiştir. 

ŧoġurduķları evlād kerįm olur 183a/2 

ve baǾżı şuǾarā daħı dimişdür 198a/16 

Bu kullanıma benzer bir durum, az sayıda da olsa, sözcük öbekleri düzeyinde 

“birkaç” sıfatıyla kurulan sıfat tamlamalarında tamlananın çokluk eki almış olmasıdır. 

Metinde “birkaç” sözcüğü 25 kere sıfat olarak kullanılmış bunlardan ikisinde çokluk ekinin 

kullanıldığı tespit edilmiştir. 

birķaç ĥāśśiyetler 34a/10, birķaç Ĥabeşįler 97b/12 

2. İMLÂ VE SES ÖZELLİKLERİ 

2.1. ÜNLÜLER 

2.1.1. Ünlülerin Yazımı 

Türkçede ünlüleri Arap alfabesinin tek bir işareti ile aktarmak mümkün olmadığı 

için temsil işaretlerinin kullanımında da bir düzen ve kararlılık oluşmamıştır (Tulum, 2011: 

65). Bu duruma bağlı olarak ünlülerin gösterilmesinde birden çok işaret kullanılmıştır. 

İncelediğimiz metinde de ünlülerin yazımında tercih edilen işaretler sözcüğün içindeki 

konumuna göre aşağıda sıralanmıştır. 

2.1.1.1.  /a/ Ünlüsünün Yazımı 

Metinde /a/ ünlüsü söz başında elif ve medli elif ile olmak üzere iki şekilde 

gösterilmiştir: 

 Elif (ا) ile: اغزكه  aġzuŋa 43b/11, آشاغه  aşaġa 48a/3, ايدنلقُده aydınluķda 58b/14. 

 Medli elif (آ)  ile: سيدر آته  atasıdur 20b/9, لوبآ   alup 46b/6, آدِيَله adıyla 48b/4. 

İç seste ise elif, üstün, üstünlü elif ve dikine üstünlü elif ile olmak üzere dört 

şekilde gösterilmiştir: 

 Elif (ا) ile: اوياندقده uyanduķda 22a/11, آشاغه  aşaġa 48a/3, قوُلٰاغى ķulaġı 48b/7.  

 Üstünlü elif ( َا) ile:  َرالَدى  ي  yaraladı 220a/5. 

 Güzel he(ه) ile: يٰاره ليوُب yaralayup 220a/10. 



 

17 
 

 Üstün ( ََ ) ile: يَراتدق    yaratduķ 29b/1, ى   قنَقى ,ķanda 54a/10  قنَده  ,ŧaşı 46b/8 طَش 

ķanķı 59a/17.  

 Dikine üstünlü elif (  َٰ ) ile:  بٰاشِن  başın 28b/7,  ٰبٰاٰبٰا baba 29b/2, ىاوقوماٰد  oķumadı 

144b/10. 

 Söz sonunda ise elif, güzel he, üstünlü elif ve dikine üstünle elif ile olmak 

üzere dört şekilde gösterilmiştir: 

 Elif (ا) ile: بوُكَا buŋa 37b/2, يَاننَِا yanına 28b/1, َاتا ata 53b/12. 

 Güzel h (ه) ile: انده  anda 41a/10, اغزكه  aġzıŋa 43b/11, آشاغه  aşaġa 48a/3. 

 Üstünlü elif (  َٰ ) ile: سَكَا saŋa 69b/4. 

 Dikine üstünlü elif (  َٰ ) ile:  ٰاوُلا ola 53a/8, سَكٰا saŋa 54b/10 سَكَا saŋa 69b/4. 

2.1.1.2. /e/ Ünlüsünün Yazımı 

 Ön seste /e/ sesi elif ile gösterilmiştir: 

 Elif (ا) ile: اوينَه evine 36a/1, َدهالن  elinde 71b/1, ايلكلر eyülikler 91b/5. 

İç seste üstün ile gösterilmiş veya herhangi bir işaretle gösterilmemiştir: 

 Üstün ( ََ ) ile: َكوندن günden 32a/5, كَلدى geldi 32a/5, ديَوُب deyüp 34a/13, ايدرََم 

iderem 86a/11, سوُيليَن söyleyen 28b/3. 

Metinde hareke ile gösterilen ünlülerin kimi zaman harekesiz de yazıldığı örnekler 

mevcuttur:  ير يوزينى yer yüzini 62b/3 (يِر يوزنده yir yüzinde 62b/4), كلوب gelüp 122a/14. 

Son seste ise güzel he ile gösterilmiştir: 

 Güzel h ile: كمسه kimse 30b/7, كِمسَه kimse 86a/17, زندهيو  ,yir yüzinde 62b/4 يِر 

 .üzerine 120a/3 اوزرينه

2.1.1.3. /ı/ ve /i/ Ünlülerinin Yazımı 

 Söz başında bu sesler elif-ye ve kesre ile olmak üzere iki şekilde gösterilmiştir: 

 Elif-ye (اى) ile: ايچُرو içerü 46a/8, َايدم idem 77a/4, ُايشِتدك işitdük 77b/7, 

 Kesre ( َِ ) ile: اشِِيديلوُب işidilüp 62b/16, اكِلدوُسِنى iŋildüsini 77b/7. 

İç seste ye ve kesre olmak üzere iki şekilde gösterilmiş ya da herhangi bir işaretle 

gösterilmemiştir: 

 Ye (ى) ile:   ُكِيزلو gizlü 53b/17, كورُلديسى gürüldisi 62b/15, كيملردر kimlerdür 

80b/6  
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 Kesre ( َِ ) ile:دِيو diyü 46a/3, اوُزَرِنده üzerinde 80b/13, بلمِش bilmiş 77b/2. 

Harekelerin kullanılmadığı örnekler de mevcuttur: كمسه kimse 30b/7, كوُرمَزميسِن 

görmez misin 31b/1,   شمدى şimdi 64a/8. 

Söz sonunda ise ye ve dikine kesreli ye ile olmak üzere iki şekilde gösterilmiştir: 

 Ye (ى) ile: كشى kişi 59b/16, قپوُسنى ķapusını 62b/12, كبى gibi 64a/1. 

 Dikine kesreli (  ى) ye:   نوُلْدى noldı 28b/2,   ديِدى didi 28b/6,   يوُرى yüri 55a/7. 

2.1.1.4. /o/, /ö/, /u/ ve /ü/ Ünlülerinin Yazımı 

Türkçede düzlük yuvarlaklık uyumuna bağlı olarak ilk hece dışında o/ö ünlülerinin 

bulunmaması kuralına göre Türkçe sözcüklerde ilk hece dışındaki /و/ harfleri u/ü olarak 

okunmuştur.  

Ön seste elif-vav ve ötreli elif vav ile olmak üzere iki şekilde gösterilmiştir: 

 Elif vav (او) ile: اولنمق olunmaķ 20a/2,   اوغلى oġlı 20b/8, اولولنمَغكُ   ululanmaġuŋ 

29b/5,  اوكمده öŋümde 126b/7. 

 Ötreli elif vav ( ُاو) ile: ُاوُل يوُزلرِنك ol yüzlerinüŋ 29b/11,   انَدن اوُتورى andan ötüri 

167a/17, اوُزوُن uzun 178b/12. 

İç seste ötreli vav ve ötre ile gösterilmiş ya da herhangi bir işaretle 

gösterilmemiştir: 

 Ötreli vav ( ُو) ile:   بوُلنوُرسه  bulunursa 28a/6, سوُيلر söyler 28b/6, َبوُ  سوُزدن bu 

sözden 28b/6, ايشِيدوُب işidüp 28b/3, سوُيليَن söyleyen 28b/3, قرُقسوُن ķorķsun 30b/8. 

 Ötre ile ( َُ  .oġul 55a/15 اوُغُل ,sizüŋ 35a/7 سِزُك ,öldükleründe 35a/5 اوُلدكُلرُنده : (

Bazı durumlarda ise harekelerin tercih edilmediği görülmektedir: اوُلنديكه olundı ki 

30b/9, صكره śoŋra 38a/7, دوُقنميَه doķunmaya 178b/13, سَنك senüŋ 120b/4. 

Söz sonunda ise vav ve ötreli vav ile olmak üzere iki şekilde gösterilmiştir: 

 Vav (و) ile: كندو kendü 79b/11, درلو درلو dürlü dürlü 104b/13, اولو ulu 113a/12, 

 .ķo 167a/4 قو

 Ötreli vav ( ُو) ile:  ُادمُليَوُ  ادمُليَو adumlayu adumlayu 28a/17, وَروُب varup 48b/6,  ُُقو 

ķo 219a/4.  
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2.1.2. Ünlü Uyumu 

2.1.2.1. Kalınlık - İncelik Uyumu 

Türkçenin en temel özelliklerinden biridir. Sözcük kökünün ağız boşluğunun ön 

veya ardından çıkarılan ünlülerden oluşu, bu köke getirilen ekleri kendisine benzetir. Kalın 

sıradan ünlülerle başlayan köklere kalın sıradan ekler, ince sıradan ünlülerle başlayan 

köklere ise ince sıradan ekler getirilir. Türkçenin bu özelliği yabancı dillerden alınmış 

sözleri bile büyük ölçüde etkileyecek kadar güçlüdür (Karaağaç, 2015: 118). 

Metindeki ünlüler kalınlık incelik uyumu bakımından ele alındığında, bugün 

Türkiye Türkçesinde de uyuma girmeyen bazı ekler dışında, uyumun korunduğu 

görülmektedir.  

siyāhlardan 26a/14, nūrdan bir taĥt üzerinde 78a/11, dönüp gitmeyince 98a/10, 

Medįneye 144a/6, yaradılışı 166b/16, yāķūtlardan 224b/2 

Yukarıda değindiğimiz uyuma girmeyen bazı ekler ise şunlardır:  

-ken: Bu ek metinde ve özellikle de kalın ünlülü sözcüklerin ardından 

kullanıldığında çoğunlukla iken olarak ekleşmemiş şekilde kullanıldığı için sadece iki 

örnekte uyumsuz olarak tespit edilmiştir: namāz içinde ŧururken 51b/15, ķaçarken 82a/14 

-ki: Metinde işlek kullanılan bir ek değildir: bunlardaki 44a/4, zamāndaki 128b/5, 

yüzindeki 210b/4 

Ayrıca kalın sıradan ünlülerden sonra (لق) ve ince sıradan ünlülerden sonra (لك) 

şeklinde kullanılan -lIk eki iki örnekle bu kuralık dışında kalmaktadır. Ancak metinde 

kalınlık incelik uyumu esas alınarak /ك/ ile kalın ünlülü, /ق/ ile ince ünlülü okunmuştur.   

siyāhlıgı 27a/17, 147b/3; müǿeźźinliķ 40b/12, pāklik 217b/6 

2.1.2.2. Düzlük - Yuvarlaklık Uyumu 

Türkçenin ünlüleri arasında görülen bir başka uyum da budur. Ünlülerin çıkış 

biçimlerini ölçü alan ünlü-ünlü uyumudur. Çıkışlarında dudakların biçimi temel ölçüdür. 

Buna göre düz ünlülerden sonra düz ünlüler, yuvarlak ünlülerden sonra düz geniş veya dar 

yuvarlak ünlüler gelir. Türkçenin ünlüleri arasındaki bu uyum, yine Türkçedeki güçlü 

uyumlardan ünlü-ünsüz uyumu tarafından zaman zaman bozulur. Yuvarlaklaşma olarak da 

bildiğimiz bu düzensiz ses değişmesi olayında ünlü, ünsüze benzeşir (Karaağaç, 2015: 

119). 
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Eski Anadolu Türkçesinin en önemli ses özelliği düzlük-yuvarlaklık uyumunun 

mevcut olmayışıdır. Bu özellik 16. yüzyılda da devam etmekte, 16. yüzyılın sonlarından 

başlayan bir geçiş dönemiyle 18. yüzyılda düzlük-yuvarlaklık uyumuna ulaşıldığı tahmin 

edilebilir (Ercilasun, 2004: 462). Düzlük yuvarlaklık uyumunun metnin ait olduğu 

dönemde Türkiye Türkçesinde olduğu kadar güçlü ve düzenli olmadığı görülmektedir. 

Gerek sözcüklerin tabanlarında gerekse eklerin sözcüklere eklenmesi durumunda olsun 

genellikle düzlük yuvarlaklık uyumuna aykırı olma durumu göze çarpmaktadır. 

Sözcüklerde düzlük yuvarlaklık uyumu: Sözcük kök ve gövdelerinde düzlük 

yuvarlaklık uyumu bakımından karşımıza düzenli olmayan bir durum çıkmaktadır. Uyuma 

girmesi beklenen kimi sözcükler daima uyuma aykırı yazılırken kimi sözcüklerde hem 

aykırı hem de uyumlu yazımlar bir arada görülmektedir. 

śatun 31b/14, ķarşu 57b/13, ŧoġrı 89a/10, altunları 125b/12, içerü 204a/6, incü 

208a/12;  ķarşıdur 18a/8, ŧoġru 68b/4. 

Eklerde düzlük yuvarlaklık uyumu: Eklerin sözcük kök ve gövdelerine eklenmeleri 

durumunda düz ünlülü ve yuvarlak ünlülü ekler bakımından dudak uyumları ele 

alındığında genel itibarıyla uyumsuzluğun hâkim olduğunu söylemek mümkündür. Uyuma 

aykırı durumları şöyle örnekleyebiliriz: 

burnı 43b/16, ķoçı 52b/9, göŋli 61a/17, ķodı 70b/14, adem oġlı 71b/8, sögdi 

74b/15, beyānındadur 82a/4, yazılmışdur 85a/4, ķandurdı 97b/8, naķl olunmışdur 130b/16, 

gögsi 139b/4, sevdigümiz 143a/4, cehennem odı 144b/6, leźźetlü oldı uyķusuzlıķ 166a/3 

cesedinüŋ 166b/16, ŧoġurıcı 182b/10, aŋlayışı 183a/11, bulınmaz 186b/11, gömülicidür 

192b/16, gerekdür 201b/10. 

Bazı ekler eklendiği sözcüğün tabanında bulunan ünlü dikkate alınmaksızın düz 

ünlülü olarak kullanılırken bazıları da daima yuvarlak ünlülüdür.  

Daima düz ünlülü kullanılan ekler 

-I teklik 3. şahıs eki: burnı 43b/16 

-I belirtme hâl eki: ķoçı 52b/9 

-IcI fiilden isim yapım eki: gömülicidür 192b/16 

-(I)n- fiilden fiil yapım eki ŧoķınmış 95a/3 
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-mIş fiilden isim yapım eki / öğrenilen geçmiş zaman eki: çıķamamış ola 182a/4 / 

göndermiş 195a/17 

Daima yuvarlak ünlülü kullanılan ekler  

-dUk sıfat fiil eki: acıķduġı 193b/17 

-dUr bildirme eki: ķarındaşım ķızıdur 137b/3 

-lU isimden isim yapım eki: aķ çehrelü 167a/3 

-sUn teklik 3. şahıs emir eki: ŧoķınsun 114a/14 

-sUz isimden isim yapım eki: rıżāsuz 215a/11 

-U zarf fiil eki: adumlayu adumlayu 28a/17 

-(U)k fiilden isim yapım eki: yırtuķ 224b/8 

-(U)r- fiilden fiil yapım eki: şişürdi 69b/9 

-Up zarf fiil eki: ķalķup 21b/3, śunup 70b/7  

-Ur geniş zaman eki: acıġursın 70b/9 

Hem düz hem yuvarlak ünlülü kullanılan ekler 

-DI görülen geçmiş zaman eki: Yalnızca üç örnekte düz ünlülü tabana eklenirken 

yuvarlak ünlülü olarak yazılmıştır.  

didü 159b/3, vardu mı 215b/7, 237b/3 inceldü 

+IncI: üçinci 16b/4, ŧoķuzıncı 16b/17 

-lIk isimden isim yapım eki: aydınluķda 58b/14, aydunlıġı 61a/13 

2.1.3. Yuvarlaklaşma 

Bir sözde ön, iç ve son ses durumundaki düz ünlülerin çeşitli nedenlerle yuvarlak 

sıraya geçmeleri olayıdır. Türk dili tarihinde oldukça değişik nedenlerle ortaya çıkmış 

yuvarlaklaşmalar görülür. Eski Anadolu Türkçesi bu ses olayının en yaygın göründüğü 

dönemdir (Karaağaç, 2015: 100). 

Yuvarlaklaşma, incelediğimiz metinde sözcüklerin hem kök ve gövdesinde hem de 

eklerinde sıklıkla karşılaşılan bir ses hadisesidir. Aynı varakta düz ve yuvarlak ünlülü 

şekillerin bir arada kullanıldığı durumlar da görülmektedir.  Bu durumun görüldüğü 

köklerden biri yüri-/yürü- (يورو/ يورى) fiilidir. Ağırlık yuvarlak ünlülü şeklin 
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kullanımındadır. Kök durumundaki bir başka kullanım ise kendi/kendü sözcüklerinde 

görülmektedir. Çok sayıda kullanım “kendü” (كندو) şeklinde iken metinde iki yerde “kendi” 

 yazımı tercih edilmiştir. Benzer durumun görüldüğü bir başka sözcük olan (كندى)

ŧoġrı/ŧoġru sözcüğünde ise “ŧoġrı” (طوغرى), yuvarlak şekli “ŧoġru” (طوغرو)’nun yanında 

daha fazla kullanılmıştır: 

kendü (كندو) 38a/11,  kendüsi ( دوُسىكن ) 58b/14, kendilerden (كَندِيلردن) 55b/10; 

yürüyenleri (يوُروُينَلرى) 55a/8, yürür (يوُرُر) 55a/14, yüridükde (يوُريدكده) 55a/9, yüri (يوُرى) 

55a/7, yüriyişe (يوُرِيشه) 55a/14; ŧoġru (طوغرو) 68b/4, ŧoġrı (طوغرى) 60a/2.  

Bugün standart Türkiye Türkçesinde düz ünlülü şekilleri kullanılan bazı kök ve 

gövdelerinse metinde yuvarlak ünlülü şekilleri görülmektedir: 

ķapusı (قپوسى) 62b/12, śatun (صَاتوُن) 75b/17, incü ( ُانِجو) 208a/12. 

Metinde eklerde görülen yuvarlaklaşmanın örnekleri ise çok daha fazladır. İsimden 

isim yapım eki +lU, zarf fiil eki -(x)p, sıfat fiil eki -DUk, ilgi hâli eki +Uŋ / +nUŋ ve 

bildirme eki +DUr daima yuvarlak şekilleri ile kullanılan ekler arasındadır. Görülen 

geçmiş zamanın teklik 1. şahıs çekiminde de düz ünlülü tabanlardan sonra yuvarlak ünlülü 

ekler kullanılmıştır.  

Gökçe konu ile ilgili çalışmasında -lU eki için şöyle demektedir. Eski Anadolu 

Türkçesinde yuvarlak ünlülü şekil baskın olmakla birlikte, düz ünlülü örneklere rastlamak 

mümkündür. Osmanlı Türkçesi metinlerinde bu ekin yazılısı ( لى ) şeklinde kalıplaştığı için 

Arap harfli metinlerden dudak uyumunu tespit etmek pek mümkün değildir (Gökçe, 2009: 

991). Ancak incelediğimiz metinde bu durumdan farklı olarak ek لو ile gösterilmiş, 

dolayısıyla ekteki yuvarlaklaşmanın metinde halen görülüyor olduğu tespit edilebilmiştir. 

deŋlü (دكلو) 61b/11, tenlü (تكلو) 177b/16, çizilü (چزيلو) 239a/10 

Eski Türkçe döneminde ünlü uyumuna dâhil bir ek olan +sız / siz, +suz / +süz’ün 

Eski Anadolu Türkçesinde ünsüz düşmesi sonucunda ünlüsü yuvarlaklaşan +lu / +lü ekine 

benzeyerek yuvarlak ünlülü kullanıldığı örneklerin yanı sıra, düz ünlülü olarak uyuma 

dâhil olduğu örnekler de vardır. XVIII. yüzyıl transkripsiyon metinlerinde ise, bu ek daima 

dudak uyumuna girmiştir (Gökçe, 2009: 1001). Metnimizde de ekin örnekleri dönemin 

özeliğine bağlı olarak yuvarlak şekillidir. Tamamında hareke ile gösterilmese de büyük bir 

çoğunluğunda سُز şeklinde harekeli yazılmış olması ekin yazımının tespitine imkân 

vermiştir. 
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nihāyetsüz (نهايَتسُز) 119b/6, edebsüz (ادبسُز) 43b/16, (قورقوسز) 118b/15 

Üçüncü şahıs bildirme eki Eski Anadolu Türkçesi metinlerinde, XVII. ve XVIII. 

yüzyıl Osmanlı Türkçesi metinlerinde ve XVII. Yüzyıl transkripsiyon metinlerinde 

yuvarlak ünlülü olarak görülür (Gökçe, 2009: 996). Metinde ekin yazılışı çoğunlukla ُدر 

şeklinde harekeli olduğu için dönemin özelliğine uygun olduğu anlaşılmaktadır. 

gerekdür (ُكركدر) 110b/1, degildür (ُدكَلدر) 111a/9, vardur (ُوارَدر) 37b/14 

Türkçenin tarihî dönemlerinde görülen yuvarlaklaşma örneklerinden biri de +ArU 

eki ile olan yön gösterme sözcükleridir. Osmanlı Türkçesi metinlerinde de -ArU şeklinde 

ancak XVII. Yüzyıl transkripsiyon metinlerinde ekin düz ve yuvarlak şekilleri bir arada 

kullanılmıştır (Gökçe, 2009: 997). Metnimizde ise tüm örnekler yuvarlak ünlülüdür. 

yuķaru (يوقارو) 54a/1, içerü (ايچرو) 124b/12 ilerü ( ُايلرو) 178a/10 

Metinde yuvarlaklaşmanın görüldüğü bir diğer ek ise +Uŋ / +nUŋ tamlayan ekidir.  

bunlaruŋ (بوُنلرُن) 71a/7, olanuŋ (ُاوُلانك) 100a/5 

 Yuvarklaşmanın daima görüldüğü eklerden biri de zarf fiil eki -Up’tur. Ek aslında -

p şeklinde idi. Batı Türkçesine geçerken önündek yardımcı vokal ekin bünyesine dahil 

zannedilmiş, böylece ek Batı Türkçesinde iki sesli olmuştur. Eski Anadolu Türkçesi 

döneminde /p/ sesinin tesiriyle yuvarlaklaşan ekin düz ünlülü şekilleri Osmanlıca içinde 

ortaya çıkmıştır (Ergin, 2009: 341). 

Ek, daima yuvarlak ünlülü olarak yazılmıştır. Ekin ünlüsü daima gösterilirken 

çoğunlukla harekeli kullanım da söz konusudur. 

nažar idüp (نظر ادوُب) 21b/17, getürüp (كتوروُب) 47b/13, ķalķup (قالقوب) 66a/13 

Metinde harekeli yazılışlar vesilesiyle tespit edilebilen yuvarlak şekilli eklerden biri 

de görülen geçmiş zaman ekinin birinci ve ikinci şahıs çekimleridir. 

Hayati Develi, Evliya Çelebi’nin Seyāhat-nāme’sinde ekin ünlüsünün harf veya 

hareke ile gösterildiği örneklerde dudak uyumuna girdiğini, hem düz hem yuvarlak ünlülü 

tabanlarda sadece birer uyum dışı örnek bulunduğunu tespit etmiştir (1995: 83). Bu durum, 

ekin XVII. yüzyıl konuşma dilinde uyuma bağlandığını, ancak imlâ kalıplaşması yüzünden 

yazıya aktarılamadığını düşündürmektedir (Gökçe, 2009: 1000). 

buyurduŋ (ُبويوُردك) 52a/1, alduŋ (ُالدك), 52b/5, ķıldum (ُقيلدم) 86b/17, başladum (ُباشلدم) 

171b/12  
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Gerek -dUk şeklinde tek başına olsun gerek başka eklerle birleşerek -DUkçA veya -

DUktA gibi şekillerde olsun, ek daima yuvarlak ünlülü olarak kullanılmıştır. Bugün 

Türkiye Türkçesinde hem düz ünlülü hem yuvarlak ünlülü şekilleri bulunur. Eskiden 

yalnızca -DUk şekli bulunan ek vokal uyumuna Osmanlıca içinde bağlanmış, diğer 

şekilleri son zamanlarda ortaya çıkmıştır (Ergin, 2009: 336). 

olduġı (اولدوغى) 14b/3, yüridükde (يوُريدكده) 55a/9, didükçe (ديدكُچه) 73b/10 

2.1.4. i-e Ünlüsünün Yazımı 

Metinde /i/ ve /e/ ünlülerinin kullanımında, birlikte kullanıldığı eklere de bağlı 

olarak farklılar göze çarpmaktadır. Klasik Osmanlı Türkçesinde özellikle çekim sırasında 

de-, et-, ver- gibi sözcüklerde, bugünkü ağızlardakilere benzer ikili kullanımların olduğunu 

söyleyebiliriz (Duman, 1999: 101). İncelediğimiz metin de özellikle de- ve et- fiillerinin 

kullanımında bu durumu örneklemektedir. 

Korkmaz, konu ile ilgili çalışmasında bu durumda nasıl bir yol izlenmesi 

gerektiğini şöyle ifade etmiştir. Öncelikle eserlerdeki ses ikiliğinin o eserlerin asıllarında 

var olup olmadığını tayin etmek gerekmektedir. Eğer bu ses ikiliği esrelerin asıllarına ait 

ve ses gelişmeleri bakımından bir değişme merhalesini aksettiriyor ise metin kurucusu için 

yapılacak şey, transkripsiyonda bu farkları olduğu gibi göstermektir. Bu farklılık esere 

müstensihler yoluyla ve müstensihin mensup olduğu bir ağzı yansıtacak şekilde sonradan 

girmişse bu durumda yapılacak iş müstensihlerden gelen yazılışlar için eserin orijinaline ait 

olan yazılışları birbirinden ayırmak ve metnin kuruluşunda asıl şekilleri esas alan bir 

normalleştirmeye gitmektir (Korkmaz, 2005: 485). Buna göre transkripsiyonu yapılan 

metin müellif tarafından kaleme alınan tek nüshalık bir eser olduğu için bu tür sözcüklerin 

yazımındaki farklılıklar transkripsiyonda gösterilmiştir. 

Metinde de- fiilinin -(x)p ve -U zarf fiil ekleriyle kullanıldığı durumlarda de- şekli, 

görülen geçmiş zaman ve geniş zaman ekleri ile kullanıldığında ise di- şekli tercih 

edilmiştir. Burada birlikte kullanıldığı eklerin yanı sıra kök hecedeki ünlüyü takip eden /y/ 

sesinin etkisi de muhakkaktır. Metinde her iki kullanım için de istisnaî bir durum söz 

konusu değildir. Buradaki kullanımın aksine ye- fiili, kimi zaman harekelerle de 

gösterilerek, sadece /e/ ünlüsü ile yazılmıştır. 

Metinde sözcük kökünde dar ünlünün tercih edildiği sözcüklerin başında  “de-” fili 

gelmektedir. Metinde fiil 773 kere “di-”, 39 kere “de-” şeklinde kullanılmıştır: deyesin 

46a/17, deyecek 112a/4, deyüp 100b/1; didi 73b/1, didükleri 168b/14, dimişdür 198a/16. 
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“diyü/deyü” edatının kullanımında ise 153 kere “deyü”, 2 kere “diyü” şekli tercih 

edilmiştir: deyü 81b/10, diyü 178a/17. 

Sözcük kökünde görülen başka dar ünlünün kullanılması örneği ise “yir/yer”dir. 

Metinde bu sözcük 21 kere “yir”, 111 kere “yer” şeklinde yazılmıştır.  

Daralmanın görüldüğü bir başka örnek ise “ye-” fiilidir.  yiyecek 109b/2. Ancak 

metinde “yiyecek” şeklinde 7 kere kullanılan bu sözcük için daralmanın görülmediği bir 

örnek de mevcuttur: yeyecek 56b/6. 

“yedir-” fiili ise 4 kere “yidür-”, 2 kere “yedür-” şeklinde kullanılmıştır: yidügi 

200a/4, yidürsin 200b/4, yidürüŋ 202a/10; yedürmek 41a/3, yedürürdüm 141a/4. 

Tersi bir durum ise metinde 23 kere geçen “giy-” fiilinin bir yerde “gey-” şeklinde 

kullanılması ile karşımıza çıkar: geymişdür 221b/11. 

“ver-” fiili metinde daima /ى/ ile gösterilerek “vir-” şeklinde yazılıştır: ħaber virdi 

29a/5, cevāb virüp 52a/5, virdügi gibi 230a/1. 

/i/ ve /e/ değişiminin çok sık karşılaşıldığı kullanımlardan biri de et- ve it- 

fiillerindeki kullanımlardır. Bu fiillerin yanı sıra vir- fiili sadece /i/ ünlüsü ile yazılmış, 

metinde ver- şekli yer almamıştır: itdiler (ايتديلر) 88a/4, etdi ( ِاتدى) 110b/5; virmedi (ويرمدى) 

22a/2, virüp (وِيروُب) 52b/9, virmişlerdi (  ويرمِشلَرْدى). 

Benzer bir durum “geri/girü” sözcüklerinde de görülmekte ancak çok sayıda “girü” 

 .şekli metinde bir kere yer almaktadır (كرو) ”şeklinin yanında “gerü (كيرو)

Standart Türkiye Türkçesi ile karşılaştırıldığında farklılık gösteren ve metinde ikili 

şekilde karşımıza çıkmayan kullanımlarda mevcuttur. Örneğin “eyülük” sözcüğünde 

görüldüğü gibi kök hecede /e/’li şekil tercih edilmiştir:  

eyülik (ايولك) 82b/10. 

2.2. ÜNSÜZLER 

2.2.1. Ünsüzlerin Yazımı 

Uygur yazısının etkisi ve Arap yazsısındaki imkânsızlıklar dolayısıyla Türkçe 

kelimelerin ön iç ve son seslerindeki /ç, t, p/ gibi ünsüzler ilk dönem eserlerinde c(ج), d(د), 

b(ب), harfleri ile karşılanmıştır. Her ne kadar sonrada bu sesleri karşılayan harfler 

kullanılmaya başlanmış ise de yazmalarda çeşitli sebeplerle fonetik bir anlam taşımayan 

ikili yazılışlar yer almıştır (Korkmaz, 2005: 488). Bu durumdaki sözcükler çalışmamızda, 
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söz konusu ikili kullanımın ortaya koyulabilmesi amacıyla metindeki yazılışları korunarak 

transkiribe edilmiştir.  

2.2.1.1.  /c/ ve /ç/ Ünsüzlerinin Yazımı 

Daima /c/ ile yazılanlar: كِىجَه gice 51b/14,  َاجىغرُسه acıġursa 70b/8, اوُجلَريدر uclarıdur 

217a/1. 

Daima /ç/ ile yazılanlar:  ٰرسَكاوُچ  uçarsaŋ 33a/5,  چُوقلق  çoķluķ 45b/11,  اچُلغندن  

açluġından 66a/9, اوچوُن içün 72b/7. 

Her ikisi ile de yazılanlar: Metinde /c/ ve /ç/ ünsüzlerinin kullanımında kimi zaman 

ikilikler görülmektedir. Bu durumun görüldüğü Türkçe kökenli sözcükler şu şekilde 

örneklenebilir. 

“Aġaç/aġac” sözcüğü metinde 3 kere /ç/, 3 kere /c/ ile yazılmıştır. Hem /ç/’li hem 

de /c/’li şekil çokluk eki ile kullanılmış, /c/li şekillerden biri ünlü ile başlayan ek almıştır: 

 .165a/2 اغاجلرك ,aġaçlara 113b/8 آغچلره

“Birkaç/birkac” sözcüğü metinde 13 kere /ç/ ile, 10 kere de /c/ ile yazılmıştır: برقاچ 

birķaç 34a/10, بِرقَاچ birķaç 58a/7; بِرقَاج birķac 122a/11. 

“Çizi/cizi” sözcüğü metinde 38 kere /ç/, 8 kere /c/ ile yazılmıştır: چزيلر   çiziler 

210b/6, جزيلر ciziler 210b/16. 

“Nice/niçe” sözcüğü metinde 73 kere /ç/, 54 kere /c/ ile yazılmıştır: نيجه nice 

42b/12, 44 نيچهa/2 

“Śuç/śuc” sözcüğü metinde 6 kere /ç/, 1 kere /c/ ile yazılmıştır: صُوچلٰايب śuçlayup 

173b/10  ايدرَسه  .śuc iderse 203a/5 صوُج 

“Üç/üc” sözcüğü metinde 57 kere /ç/, 8 kere /c/ ile yazılmıştır. /c/’li kullanımların 

tamamı, /ç/’li kullanımların ise 34’ü yalın haldedir:اوُدر üçdür 160a/16, اوُج üc 158a/17. 

“-CAgAz” ekinin yazımında da /c/ ve /ç/ ünsüzünün yazımına dair ikili durumlar 

görülmektedir. Ek yalnızca “kız” ismine eklenerek iki yerde /ç/’li, bir yerde ise /c/’li 

şekilde yazılmıştır: ķızcaġaz 95a/1, ķızçaġaz 98a/12. 

2.2.1.2.  /d/ ve /ŧ/ Ünsüzlerinin Yazımı 

İnce sıradan kelimelerdeki t- > d- değişimi Eski Anadolu Türkçesindeki birkaç 

istisna dışında tamamlanmış ve yazıya geçmiş olduğundan bir karşıklık söz konusu 

değildir. Ancak kalın sıradan kelimelerdeki t- > d- değişimi bakımından farklı bir durum 
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vardır. Bir yandan bu değişimin geniş bir zaman çerçevesi içinde yüzyıldan yüzyıla az çok 

değişen basamaklı bir şekilde yer alması, bir yandan ağız ve bölgeler arasında birbiri ile 

zıtlaşan ve bugüne kadar süregelen bazı ayrılıkların bulunması, bir yandan da müstensihler 

aracılığıyla eserlere asıllarından farklı şekillerin girmiş olması dolayısıyla kalın sıradan 

kelimelerin t’li ya da d’li yazılışlarının tercihi bakımından farklar ortaya çıkmıştır 

(Korkmaz 2005: 489).  

Bugün standart Türkiye Tükçesinde söz başı /d/ olan bazı sözcüklerin kullanımında 

metinde /t/ ünsüzü henüz terk edilmemiştir. Bu durum bazı sözcüklerin tamamı için 

geçerliyken bazı sözcüklerde ikili kullanımlar görülmektedir. Bu ikili kullanımlardan 

bazıları şu şekildedir: 

“doġ-/ŧoġ-” sözcüğü metinde 47 kere /ŧ/, 5 kere /d/ ile yazılmıştır:  طوغردوغى 

ŧoġurduġı 153a/4, دوغردقده doġurduķda 152b/14. 

“doķun-/ŧoķun-” sözcüğü metinde 6 kere /ŧ/, 2 kere /d/ ile yazılmıştır: طوقنمش 

ŧoķınmış 132a/13, دوُقنمَىه doķunmaya 178b/13. 

“dudaķ/ŧudaķ” sözcüğü söz başında 4 kere /ŧ/, 3 kere /d/ ile yazılmıştır. Sözcük 

metinde bir kere de “ŧuŧak” şeklinde geçmektedir: طوُداقده ŧudaķda 165b/10, َدوُدق dudaķ 

166b/3, ى   .ŧuŧaġı 179b/3 طُوطٰاغ 

“dur-/ŧur-” sözcüğü metinde 29 kere /ŧ/, 5 kere /d/ ile yazılmıştır:  طورديلر ŧurdılar 

117b/9,   دوُردى durdı 68b/10, َطوُردقُدن ŧurduķdan 68b/13. 

Söz başı /d/’li şekli bulunmayanlar: َطَاغدن ŧaġdan 48a/3,   ُوغرى  ط ŧoġrı 60a/2, 

 .ŧoķuz 161b/11 طُقوُز ,ŧoġru 68b/4 ,طوغرُوŧolınduġı 62b/15 طولندوُغى  

2.2.1.3.  /ķ/ ve /ħ/ Ünsüzlerinin Yazımı  

Tarihî süreç içinde ses değişimine uğrayan bazı sözcüklerin yazımında ikili 

kullanımlar görülmektedir. Bu ses değişimlerinin arasında dikkat çekenlerden biri aynı 

sözcüğün yazımında söz içindeki  /ħ/’li ve /ķ/’li şekillerdir.  

“Uyķu/uyħu” sözcüğü metinde 5 kere /ħ/, 1 kere /ķ/ ile yazılmıştır: اويخو uyħu 

22a/1, اوُيقو uyķu 197a/2. 

“Yoķsa/yoħsa” sözcüğü metinde 11 kere /ħ/, 1 kere /ķ/ ile yazılmıştır: يوُخسه yoħsa 

25a/2, يوُقسَه yoķsa 172a/6. 
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2.2.1.4.  /ŋ/ Damak n’sinin Yazımı 

Metinde; kelime kök, gövdelerinde iç veya son seste ve eklerde nazal /n/ sesi 

çoğunlukla /ك/ ile ve daha az sıklıkla /ڭ/ ile gösterilmiştir. Aynı sözcüğün yazımında /ك/ 

yanında /ڭ/’nın kullanıldığı örnekler de mevcuttur:  كوڭل göŋül 33b/1, كوكلدن göŋülden 

33b/3, درَدكَه derdüŋe 47b/1, كمسهَ  نك kimsenüŋ 48a/9, صُكرَه śoŋra 49a/3, كو   .ķaraŋu 53a/7 قَره 

2.2.1.5.  /p/ Ünsüzünün Yazımı 

Türkçe kökenli sözcüklerde kimi zaman /ب/ harfinin kullanıldığı durumlar 

karşımıza çıkmaktadır:  بَرمَقلرى barmaķları 65a/7, پٰابٰاديَه pabadya 219b/10. 

Bunların yanı sıra Türkçe kökenli olup /پ/ ile tercih edilen yazımlar da vardır:  

 .ŧopraķ 103b/17 طپراق ,yapışup 77b/10 يَاپشِوُب ,ķapusı 46a/6 قپَوُسى  

-Ip, -Up zarf fiil ekinin yazımı /ب/ ile karşılanmıştır: وَروُب varup 48b/6, طُولدوُروُب 

ŧoldurup 50a/15, بولوشب buluşup 108a/11. 

1.2.1.6. /s/ Ünsüzünün Yazımı 

Metinde Türkçe kelimelerin yazımında genellikle kalın sıradan ünlülerle birlikte 

sad (ص), ince sıradan ünlülerle birlikte sin (س) kullanılmıştır: 

Kalın sıradan ünlülerle:  صوله  ,śorarlar 58a/10 صوُرَرلر ,śaġa ve śola 21b/17 صاغه و 

 .śaķın 127a/10 صقين

İnce sıradan ünlülerle:   سَنى seni 60a/1, سَكَا saŋa 61a/5, سِلكِنوُب silkinüp 69b/14,   سوُيلدى 

söyledi 70b/12. 

Bu durumun dışında kalan örnekler de mevcuttur: سچرامق sıçramaķ 138a/15. 

/k/, /s/, /t/ sesleri gösterildiği işaretlere göre kalın sıradan ya da ince sıradan 

ünlülerle kullanılır. Buna göre metinde kalın sıradan ünlülerin ardınlar /k/ sesinin /ق/ ile 

gösterilmesi beklenirken /ك/ gösterildiği, /s/ sesinin /ص/ ile gösterilmesi beklenirken /س/ 

ile gösterildiği ve /t/ sesinin /ط/ ile gösterilmesi beklenirken /ت/ ile gösterildiği örnekler de 

mevcuttur. Bu sözcükler metinde kalınlık incelik uyumuna uygun şekilde, dolayısıyla da 

burada bahsettiğimiz kurala aykırı olarak okunmuştur. 

siyāhlıgı 27a/17, 147b/3; müǿeźźinliķ 40b/12; sıçraya sıçraya 137b/9. 
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2.2.2. Ünsüz Uyumu 

Ünsüzler arasındaki bir tonluluk-tonsuzluk uyumudur. Türkçede tonlu ünsüzler 

tonlu ünsüzlerle, tonsuz ünsüzler de tonsuzlar veya tonsuz karşılığı bulunmayan tonlularla 

yan yana bulunabilir (Karaağaç, 2015: 119). 

Metinde tonsuz seslerden sonra gelen eklerde ses değişimi görülmemektedir. -CA, -

DA, -DAn, -DI, -DUk, -DUr eklerinin tonsuzlardan sonra yine tonsuz olması beklenirken 

metinde bu ekler daima -dA, -dAn, -dI, -dUk, -dUr şekillerinde karşımıza çıkar. -CA ekinin 

yazımında ise ünlü ünsüz uyumu bakımından ikilikler karşımıza çıkmaktadır:  

maħśūśca 34b/1, yalŋızca 69a/13, göstermeyince 73a/5, geldükce 75a/5; lāzım 

olduķça 38a/3, geldükçe 127a/2, ziyāret itdükçe 153b/4. 

üzerlerinde 43a/2, göklerde 54a/6, Ĥabeş dilinde 92b/1, Medįnede 145a/4, diyār-ı 

Ĥabeşde 157b/6; uyanduķda 22a/12, Ǿaķlı başına geldükde 49b/17, yüridükde 55a/9, 

niǾmet ve devletde 158a/15, nihāyetde 193a/3, vaķtda 202a/1. 

senden 58a/10, üzerinden 97b/5, geldüklerinden 163a/9, gözinden 184b/14, 

Ĥabeşįlerden 218b/9; milletden 11b/11, balçıķdan 1b/3, ŧopraķdan 62a/4, ķıyāmetden 

86b/13, ĥayvānātdan 176b/7.  

sevdi 91a/15, śordılar 95a/10, didü ki 159b/3, vardu mı 215b/7; yaratduķ 29b/1, 

ķalķdı 43b/14, eytdi 104a/7, dökdi 125b/13, çıķdılar 133a/10, baķdı 153b/15. 

buyurduġı 45b/2, ŧoġduġı 60a/12, yetişdügi 80a/2, geldügiŋizde 111b/11, 

tāzelendügünüŋ 165a/3; rivāyet itdügi 35b/10, ķorķduġuŋa 48b/11, aķduġından ötüri 

182a/6, çekdügüm 223b/10, öpdügümden 236b/12. 

güzeldür 90a/14, degildür 111a/13, yanımdadur 137b/5; ŧoġmışdur 160b/1, çoķdur 

19b/14, Ǿaynü’l-ĥayātdur 68b/16, büyükdür 181b/11, śaçdur 181b/13, yoķdur 183a/12. 

3. ŞEKİL BİLGİSİ 

3.1.   İsim Çekim Ekleri 

3.1.1. Çokluk Eki  

Türkçenin her dönem ve sahasında kullanılan temel çokluk ekidir. En eski 

metinlerimizden itibaren Türk dilinin tarihî metinleri ve çağdaş lehçeleri ve ağızları 

incelendiğinde temel olarak çokluk kavramının +lAr (لر) ekiyle karşılandığı görülmektedir. 
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Gerek tarihî metinlerde gerekse çağdaş lehçelerde, onların en alt birimleri olan ağızlarda 

ortak çokluk eki, +lAr ve onun çeşitli varyantlarıdır (İlhan, 2009: 62). 

+lar çokluk ekinin yazımında herhangi bir ünlü işaret kullanılmamış, Harekelerin 

yoğun olarak kullanıldığı varaklarda dahi لر şeklinde harekesiz yazılmıştır: nişānlar 18b/15, 

ķaralar 20a/3, pādişāhlar 22b/4, diyārlar, ǾArablar 20a/9. 

+ān (ان): +lAr çoğul eki kadar yaygın olmamakla birlikte metinde  Farsça +ān 

çokluk eki de kullanılmıştır:  dilberān 13a/7, Ĥabeşān 19b/4 

Ancak günümüz Türkçesinde de çokça karşılaşıldığı gibi bu ekin kalıplaşarak tekil 

bir sözcük olarak kullanıldığı görülmektedir. Bu tür kullanımlarda +lAr ekinin kullanımı 

da söz konusudur: Müslümānlar 28b/1. 

+āt (ات): Çokluk anlamı veren ve Türkçe olmayan bir diğer ek ise +āt ekidir: 

kelimāt 18a/16, beyyināt 25a/4.  

Türkçenin çokluk eki +an ise Eski Türkçe dönemi metinlerinde birkaç kelimede 

çokluk fonksiyonuyla kullanılmış olmasına rağmen daha sonra bu fonksiyonunu yitirmiştir 

(İlhan, 2009: 96). Ek, metinde oġlān (215a/15) örneğinde kullanılmakta ve oġlānlar 

(107a/9) örneğinde görüldüğü gibi üzerine ekler +lAr çokluk ekinin eklendiği şekiller de 

görülmektedir.  

Bazı yabancı kökenli sözcüklerde farklı çokluk ek veya çekimlerinin kullanıldığı 

görülmektedir: źürriyāt 22a/4 ve źürriyetleri 195b/2, elvān 168a/3 ve levnler 165b/7. 

Bu eklerin yanı sıra Arapçanın çokluk çekimi ile çokluk anlamını kazanmış, 

günümüz Türkçesinde tekil anlamda kullanılan kimi sözcüklerin de çokluk anlam taşıdığı 

görülmektedir: evlād 21b/1. Ancak yabancı kökenli bu sözcüklere bir tekil sözcük gibi 

Türkçe çokluk ekinin eklendiği durumlar da mevcuttur: evlādlarıŋuz 91a/7. 

Metinde kullanılan bir diğer çokluk yapısı ise -įn eki ile görülmektedir: mürselįn 

22b/3, müslimįn 105a/4, müǿminįne 82b/5, mažlūmįn 88b/14, muhācirįn 138b/12, 

mücāhidįn 138b/12. Metinde, +ān ekinde görüldüğünün aksine bu ek ile çokluk anlam 

kazanmış bir sözcüğün yeniden +lAr çokluk ekini aldığı bir örnek görülmemektedir. 

3.1.2. İyelik Ekleri       

İyelik ismin kendisine tabi olan unsurlarla, kendisinin ilgili bulunduğu kelimelerle 

münasebetini ifade eden gramer kategorisidir. İyelik şekli bir bağımlılık, aidiyet, mülkiyet 

gösterir. Türkçede iyelik kategorisi çekimlidir. İsimlere iyelik gösteren çekim ekleri 
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getirilir ve bu ekler şahıslara göre ayrı ayrı şekillerde olup isimler iyelik kategorisi için 

geniş bir ekler sistemine sahiptir (Ergin, 2009: 130). 

 Teklik 1. Kişi +(U)m (م): Ekin imlâsında herhangi bir ünlü kullanılmamış, metnin 

harekeli bölümlerinde ötre ile gösterilmiştir. Ek yuvarlak şekillidir: ُاوُغلنجغم oġlancıġum 

53a/13, قَرِندشَُم ķarındaşum 72a/6, دوُستلرم dostlarum 89a/4, يوُلداَشُم  yoldāşum 226b/12,  يكاغُم  

yaŋaġum 239b/1. 

Teklik 2. Kişi +(U)ŋ (ك): Ekin imlâsında herhangi bir ünlü kullanılmamış, metnin 

harekeli bölümlerinde ötre ile gösterilmiştir. Ek, düz tabanlardan sonra dudak uyumuna 

bağlı değildir (Kartallıoğlu, 2011: 454):   ِسوُزوُکی  sözüŋi 43a/12,  ُبوُرُنک  burunuŋ 43b/14, 

ىقيزوك ,bedenüŋ 90a/13 بدنک ,güzelligüŋ 44b/13 کوزلّلکک  ķızuŋı 127b/13.  

Teklik 3. Kişi +I, +sI (سى ,ى): Ek, düz tabanlardan sonra daima uyumlu iken üç 

örnekte de yuvarlak tabanlardan sonra uyumlu gelmiştir (Kartallıoğlu, 2011: 148) : 

esirgedüginden 49a/10, yüzinden 90a/13. 

Ek, söz sonunda yer aldığında gösterilmiş; ancak bir hal ekinin önünde yer 

aldığında ى sesi gösterilmemiştir. Ek yuvarlak ünlülü tabanlara eklendiğinde de düz 

şekillidir:  اته سى atası 22b/5,  خاتوننه ħātunına 22b/7, قپوسی ķapusı 98a/5, سنَه چَوره  çevresine 

98b/4, سی نچه  niçesi 107b/3, ومیيارد  yārdumı 122a/2.  

Çokluk 1. Kişi +(U)mUz (مز): Ekin imlâsında herhangi bir ünlü kullanılmamış, 

metnin harekeli bölümlerinde ötre ile gösterilmiştir. Ek yuvarlak ünlülü tabanlara 

eklendiğinde de düz şekillidir: سويلدکمز söyledigümüz 37a/10, کوجُمُز gücümüz 37a/12, کندمُز 

kendümüz 63a/8, کوکلمز göŋlümüz 91a/13, اولومز ulumuz 138b/15. 

Çokluk 2. Kişi +(U)ŋuz (كز): Ekin imlâsında herhangi bir ünlü kullanılmamış, 

metnin harekeli bölümlerinde ötre ile gösterilmiştir. Ek yuvarlak ünlülü tabanlara 

eklendiğinde de düz şekillidir: اوُلوکُز uluŋuz 30a/3, قنقيکز ķanķıŋuzıŋ 89a/9, باشکز başıŋuz 

90b/16, اراکُزدن araŋuzdan 107b/13, اوقودوُغکز oķuduġıŋuz 114a/1, اوُلدوُغُکز olduġuŋuz 

201b/1.  

Çokluk 3. Kişi +lArI (لرى): Ekin imlâsında, yapısındaki çokluk ekinin yazımına 

bağlı olarak içteki ünlü gösterilmemiş ve düz ünlülü şekiller kullanılmıştır:  ķulaķları  قوُلقَلَرِی

63b/15, يَاتدقُلری yatduķları 63b/16, َاوغلنَلِرنده oġlanlarında 75a/17, قخولری  ķoħuları 142b/10, 

 .dişleridür 208a/12 ديَشلَرِيدرُ
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3.1.3. Hâl Ekleri  

Hâl ismin kendi dışında kalan kelimelerle münasebetini ifade eden gramer 

kategorisidir. Türkçede hâller, daima isimlerin kendisinden sonra gelen kelimelerle 

münasebetini gösterir ve çekimlidir. Asıl isim çekim ekleri bu hâl ekleridir (Ergin, 2009: 

129). 

3.1.3.1. Yalın Hal 

 (Eksiz): İsimlerin başka bir unsura bağlı olmayan normal teklik, çokluk ve iyelik 

şekilleri yalın hâldedir (Ergin, 2009: 228). İsimlerin hal eki almamış ve nesne görevi 

yüklenmemiş şeklidir (Korkmaz, 2009: 23). Dolayısıyla hal ekleri bakımından eksizdir: 

muĥabbet 34b/11, 120a/9, cāriyeler 182b/14. 

3.1.3.2.  İlgi Hali 

+nUŋ +Uŋ (نوك ,وك): Eklendiği adla başka bir ad arasında ilgi bağı kuran ad 

durumudur. Bu durum ya iki adın yan yana getirilmesiyle eksiz olarak ya da ünsüzle biten 

ad kök ve gövdelerinden sonra +In/+Un, ünlüyle bitenlerden sonra +nIn/+nUn ekinin 

getirilmesiyle karşılanır (Korkmaz, 2009: 23). İsmin bu hâli bazen eksiz, çok defa da ekli 

olur. Ek,  ismi genel itibarıyla isme, bazen de fiile bağlar (Ergin, 2009: 228). 

Eklendiği sözcüğün son sesine bağlı olarak iki şekilli olan ek metinde dudak uyumu 

olmadan yuvarlak ünlülü yazılmıştır. 

Kalın tabanlardan sonra:  ķıśśasınuŋ beline 65a/7, ķanadınuŋ nıśfını 70a/8. 

İnce tabanlardan sonra: yiryüzinüŋ cemiǾ-i elvānından 25a/7, kendünüŋ ķuşa 

cevābını 70b/12, cennetüŋ ismidür 92b/10. 

3.1.3.3. Belirtme Hali 

+(y)I (ى): Bu hâl ismin geçişli fiillerin doğrudan doğruya tesiri altında olduğunu 

ifade eder. Yani bu ek ismi yapma ifade eden fiilin tesiri altında bırakır (Ergin, 2009: 228). 

Bu durum ya eksiz ya da +(y)I/+(y)U ekiyle karşılanır (Korkmaz, 2009: 23).  

Eklendiği sözcüğün ünlüsüne bağlı olarak iki şekilli olan ek metinde dudak uyumu 

olmadan yuvarlak ünlülü yazılmıştır: sözini 43a/11, yürüyenleri 55a/8, cümlesini 108a/9, 

Necāşįyi 117b/11.  

Ekin “kendi” sözcüğüyle kullanımına ayrıca değinmek gerekir. Ek metinde 

toplamda dokuz ayrı yerde “kendüyi” (43b/17, 49b/3, 57b/14, 84a/10, 84b/2, 91a/17, 

117a/6, 153a/9, 228a/7) şeklinde /y/ yardımcı ünlüsü ile kullanıldığı, zamir n’si ile 

“kendüni” şeklinin hiç kullanılmadığı görülmektedir. 
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bu ebyātuŋ maǾnāsın görüp 37a/1, ve ikincisin daħı getürüp 59a/6, ķarusın getürüp 

64b/4, ķanadlarınuŋ cümlesin gizleyüp 70a/11, Allāh teǾālā ĥażretinüŋ rıżāsın gözedüp 

205a/15. 

3.1.3.4.  Yönelme Hali 

+A (ه): Bu hâl ismin kendisine yaklaşma ifade eden fiillere bağlanmak için girdiği 

hâldir. Daima eklidir (Ergin, 2009: 228). Kelime gruplarında ve cümlede adı fiile yönelme 

ve yaklaşma işlevi ile bağlayan durumdur. +(y)A ekiyle karşılanır (Korkmaz, 2009: 24). 

insāna 34b/7, dünyāya 59b/4, görmeye 61a/16, üzerlerine 62a/1. 

3.1.3.5. Bulunma Hali 

+dA (ده): Fiildeki oluş ve kılışın yerini bildiren durumdur. İlgili ada +DA eki 

getirilerek karşılanır (Korkmaz, 2009: 24). 

Ek, tabanı ile kalınlık incelik uyumuna girerken bu dönemde henüz ünsüz uyumu 

bulunmamakta ve iki şekilli görülmektedir: beytde 34b/17, ĥaķķında 43a/17, risālesinde 

145a/8, vaķtda 148b/11. 

3.1.3.6. Ayrılma Hali 

+dAn (دن): Eklendiği adda, fiilin gösterdiği işin kendinden uzaklaştığını gösterme 

durumudur. Bu durumda, fiilin hareketi çıkma durumundaki addan dışarı doğru 

yönelmiştir. +DAn ekiyle karşılanır (Korkmaz, 2009: 24). 

Ek, tabanı ile kalınlık incelik uyumuna girerken ünsüz uyumu henüz 

görülmemektedir. Ek iki şekillidir: ŧāǾifeden 16b/3, dostlarından 17b/15, olduġından 19b/8, 

açlıġından 66a/9, diliŋden 42b/10, demürden 61b/12, ŧaşdan 72a/1, öldükden 155b/9, 

itdükden 161b/8. 

3.1.3.7. Eşitlik Hali 

+CA (جه ,چه): Bu durum, eklendiği ad ile fiil veya cümlenin başka bir ögesi 

arasında karşılaştırmaya dayanan farklı niteliklerde eşitlik ilişkisi kurma durumudur. Eki 

+CA’dır. Bu ek zamanla bir yapım ekine dönüştüğü için, ad çekiminde kullanışı hayli 

sınırlanmıştır. Başlıca işlevleri nitelemede eşitlik, benzerlik, miktar ve büyüklükte eşitlik, 

göreceli eşitlik ve karşılaştırma göstermektedir (Korkmaz, 2009: 25). 

Ek hem ünlü hem ünsüz bakımından eklendiği sözcüğe uyumlu olarak 

kullanılmıştır. İnce tabanlardan sonra -ce, kalın tabanlardan sonra -ca olarak görülen ek, 

sert sessizlere eklenmesi durumunda -CA şeklindedir. 
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mıśdaķınca 27b/5, mefhūmunca 31a/5, gizlüce 46a/5, böylece 90a/1, dilince 92a/9, 

taķdįrce 103a/14, ǾArabça 158b/9, Ǿādetçe 197a/6.  

3.1.3.8. Vasıta Hali  

+lA, +ylA (له ,يله): Adın belirttiği varlık veya nesnenin fiildeki harekette “aracı” 

olarak kullanıldığını ya da “birliktelik” bildirdiğini gösteren durumdur. Bu durum için Eski 

Türkçeden beri, dilin doğu ve batıdaki kollarında kullanılmış olan +(I)n/+(U)n eki bugün 

Türkiye Türkçesinde bazı kalıplaşmış sözlerde kullanılan ölü bir ektir. Bugün ile edatından 

ekleşmiş olan +(y)lA eki ile karşılanır (Korkmaz, 2009: 25). 

Ek, metinde daima kalınlık-incelik uyumuna uygun olarak kullanılmıştır: 

vāśıŧasıyla 22b/14, anāsıyla 28b/5, vāsıŧasıyla 33b/13, cevābıyla 34a/13, adıyla 

48b/4, atıyla 49b/3, tafsįliyle 39a/15, fetĥiyle 40a/11, ĥāliyle 43b/5, ümįdiyle 47a/2, 

vaķtiyle 54a/17, ħaśletle 141b/15, Ǿādetle 141b/16, bunuŋla 142a/9, olunmaġla 169b/16. 

3.2.  Yapım Ekleri 

3.2.1. İsimden İsim Yapım Ekleri 

İsim kök ve gövdelerinden isim yapmak için kullanılan yapım ekleridir. Bu ekler 

isim köklerine, isimden veya fiilden yapılmış isim gövdelerine eklenebilirler. İsimden 

yapılmış isimlerin anlamları, kök ya da gövdenin anlamına genellikle çok yakından 

bağlıdır. Bu görevdeki eklerin sayıları sayılamayacak kadar çok fakat çeşitleri azdır. Yani 

işlek olan isimden isim yapım ekleri pek fazla değil ancak bu eklerin kullanım sahaları 

oldukça geniştir (Ergin, 2009: 154). 

+AK:  

Eski Türkçedeki +GAk küçültme ve kuvvetlendirme ekiyle ilişkisi olan bu ek 

genellikle tek heceli kelimelere gelerek benzetme ve küçültme işleviyle az sayıda adlar 

türetmiştir (Korkmaz, 2009: 35). Organ isimleri türetir (İlhan, 2000: 102). 

Metinde ince tabanlardan türeyen örneğine rastlanmayan ekin kalın tabanlara 

eklendiği durumlarda  kalınlık-incelik uyumuna uygun olarak kullanılmıştır: ķısraķ 68a/5, 

yaŋaķda 166a/12, yaŋaķlaruŋ 209b/1. 

+ArU: İstikamet bildiren sözcükler türetir (Gülsevin, 1997: 115). 

Metindeki örnekleri sınırlı sayıdadır: ilerü 28b/3, yuķarı 43b/14, içerü 46a/8,  

yuķaru 54a/1. 
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+CA: Aslında eşitlik, benzerlik ve karşılaştırma görevinde bir ad çekimi olan +CA 

eki kalıplaşma yoluyla sınıf değiştirerek zamanla bir yapım ekine de dönüşmüştür. Yapım 

eki olarak sıfat, zarf ve adlar türetir (Korkmaz, 2009: 36). 

Metinde daima kalınlık-incelik uyumuna uygundur: mefhūmunca 31a/5, alaca 

46b/16, yalŋızca 69a/13, gizlüce 106a/12, aķçe 141b/3. 

+CAk:  +CA ekinin ok pekiştirme ekiyle kaynaşmasından oluşmuş bulunan +CAk 

eki, küçültme, sevgi ve tahsis işleviyle sıfat, zarf ve adlar türeten bir ektir (Korkmaz, 2009: 

39). 

Metinde hem ünlü hem de ünsüz uyumlarına uygun kullanılmıştır: şimdicek 

156b/17, eksücek 161a/16, ķıvırcaķ 166b/9, gökçek 178b/4. 

-CAgAz: Küçültme ekidir: ķızcaġaz 95a/1, ķızçaġaz 98a/12, 203b/16. 

+CI: Eklendiği kelimenin ünlü ve ünsüz uyumlarına bağlı olan bu ek, Türkiye 

Türkçesinin en işlek eklerinden biridir. Meslek, görev, sahiplik, alışkanlık gibi işlevlere 

sahiptir (Korkmaz, 2009: 41). 

Metinde ek düzlük yuvarlaklık uyumuna aykırı olarak yuvarlak tabanlardan sonra 

da düz ünlü ile yazılmıştır. Ünsüz uyumu görülmektedir: ķapucı 74a/8, yardumcılarıyım 

87b/9, yalancı 109a/13, ķolluķçılar 201b/1. 

+CIGAz: Küçültme ekidir -cUk ekiyle aynı görevdedir, ancak -cUk eki çok heceli 

sözcüklere eklenirken -cIgAz tek heceli sözcüklere eklenir. Gülsevin’in Eski Anadolu 

Türkçesinde Ekler adlı çalışmasında -cUgAz şeklinde gösterilen ek, incelediğimiz metinde 

bir örnekte düz ünlülü olarak kullanılmıştır: ķızçıġaz 204a/3. 

+CIk, +CUk: Ünlü ve ünsüz uyumlarına bağlı olan ek, eklendiği kelimeye 

küçültme, pekiştirme, sevgi ve acıma ifadesi katar. /k/ ile biten sözcüklere eklenmesi 

durumunda ses uyumsuzluğuu gidermek üzere bu sesin düştüğü görülür (Korkmaz, 2009: 

42).  

Ek düzlük yuvarlık uyumuna uymazken kalınlık incelik uyumuna daima uygun 

olarak kullanılmıştır: ķarıcıġun 59b/16, oġlāncıķ 73b/1, küçücük 95a/1, oġlancıķlar 98b/4, 

ķıśacıķ 131a/14, siyāhlıcıgı 147a/17, seyrecük 179b/4, ĥayvāncıķ 204a/3, yaŋacuķ 218a/8, 

ġazelcük 219b/7, ķıśśacuķ 222b/1, baķiyyecügi 231b/15. 

+cIlAyIn: Eski Anadolu Türkçesinde çok kullanılan bu ekin daha sonradan 

kullanımı azalmıştır. Zamirler ile kullanılarak gibi ve kadar anlamlarıyla benzetme 
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şekillerini verir (Ergin, 2009: 226). İlhan, ekin yapısını zamirden sonraki +ca eşitlik eki 

üzerine getirilen +layın şeklinde izah eder (İlhan, 2009: 1547).  

anlarcılayın 135b/5, ancılayın 197b/13, sencileyin 186a/10. 

+DAş: İsimden “ortaklık, beraberlik” bildiren isim ve sıfatlar türeten bir ektir. Daha 

çok kalın sıradan kelimelere geldiği için ince ünlülü tabanlara da +daş şeklinde eklenmiştir 

(Korkmaz, 2009: 46). Ek Türkçenin diğer eklerinin aksine, günümüz Türkiye Türkçesinde 

kalınlık-incelik uyumuna bağlı olmaksızın +daş, +deş, +taş, +teş şekilleriyle kullanılırken 

ünsüz uyumuna bağlı olarak /t/’li şekiller kalınlık incelik uyumuna uymaktadır (İlhan, 

2009: 1542). 

Metinde toplamda dört sözcükte görülen ekin bu durumunu örnekleyen tek sözcük 

“ķadeĥdaş”tır. 

Metinde ekin tonsuz olarak kullanıldığı örnek bulunmamaktadır: ķarındaşına 

49b/16, ķardaşı 50b/17, yoldaşlarına 68b/10, ķadeĥdaşı 217b/17. 

+DU: Yansıma sözcüklerden yeni isimler türetmeye yarar (Gülsevin, 1997: 116). 

Metinde çok sayıda örneği görülmemektedir: iŋildüsini 77b/7. 

+DUz: İşlevi kesin olarak bilinmeyen ölü bir ektir (Korkmaz, 2009: 47). Türkiye 

Türkçesinde de çok az sayıda örneği bulunan bu ek metinde yalnızca bir sözcükte 

görülmekte ve burada da eklendiği sözcüğe zaman anlamı katmaktadır: gündüz 58b/11. 

+Il: Benzerlik gösteren, adlardan ad ve sıfat türeten ölü bir ektir (Korkmaz, 2009: 

49). Türkiye Türkçesinde de az örneğe sahip olan bu ek metinde bir sözcükte geçmektedir:  

yeşil 165a/1.  

Metinde yer alan ve Korkmaz’ın (2009: 49) bu ek altında örneklediği “kızıl 

(24a/15)” sözcüğünde bu ek fiilden isim yapım eki olarak sınıflandırılmıştır. 

-IncI: Sayı isimlerinden sonra gelerek sayı sıfatları türetir ve bu yolla sıfat ve 

zarflar yapar (Gülsevin, 1997: 1187). 

En daima düz ünlülü olarak eklenmiştir: ikinci 16b/1, üçinci 16b/4, dördinci 16b/7, 

beşinci 16b/10, altıncı 16b/11, yedinci 16b/13, sekizinci 16b/14, ŧoķuzıncı 16b/17. 

+kek: Sadece erkek sözcüğünde geçmekte, erkek sözcüğü ise metinde 9 kere yer 

almaktadır: erkek 64b/15. 
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+ki: Bir bakıma yapım eki karakteri taşımaktadır. Ancak çekim eklerinden sonra 

gelmesi, iyelik eki gibi yardımcı ses alması, aitlik gibi bir çeşit iyelik fonksiyonunu 

taşıması bakımından da çekim eki karakterindedir (Ergin, 2009: 226). 

evvelki 17b/17, şimdiki 20a/6, yanındaki 96b/1, elindeki 116b/7, ālemdeki 116b/11, 

ālemdeki 141b/8. 

Bugün Türkiye Türkçesinde kalınlık incelik uyumuna aykırı olmasına karşın, 

metinde birlikte kullanıldığı üzsüzün gösteriminden harekeletle kalın sıradan ünlülerden 

sonra +ġı şeklinde yazıldığı örnekler de mevcuttur: tarafındaġı 62a/16, maġrıbdaġı 64a/1. 

+lAyIn : Bu ek, birden fazla ekin birleşmesi ile meydana gelen eklerden biridir. 

Eski Anadolu Türkçesinde gibi ve göre ifadesi ile geniş ölçüde kullanılmıştır. İyelik 

ekinden sonra da gelmesi ekin eskiden çekim eki olarak kullanıldığını açıkça 

göstermektedir (Ergin, 2009: 173). 

buncalayın 70a/16, incüleyin 177b/17. 

+lIk: Genellikle adlardan ve sıfatlardan adlar türeten, çok işlek ve kapsamlı bir 

ektir (Korkmaz, 2009: 55). Ekin kullanıldığı duruma göre üstlendiği çok sayıda işlev 

vardır.  

Ek, düzlük yuvarlık uyumuna aykırı olarak yuvarlak tabanlardan sonra da düz ünlü 

ile kullanılmıştır: serāsemeliġinden 22a/1, yaķınlıķ 22b/8, ķızıllıķ 23a/5, beyāżlıķ 23a/9, 

ħastalıġın 32a/4, bendelik 37b/4, śāġlıġla 42b/11, rüsvālıķdan 50a/1, ķaraŋuluķ 58b/14, 

aydınluķda 58b/14, aydunlıġı ve ķaraŋulıġı 61a/13, şenlik 97a/8, ŧoġrulıġı 113a/13, ortalıġa 

125b/13, çoķlıġından 233a/17. 

+lU: Türkiye Türkçesinin her isme gelebilen ve isimden isim yapan en işlek 

eklerinden biridir. Ekin çok sayıda işlevi bulunmaktadır (Korkmaz, 2009: 54). Ekin temel 

işlevlerinden biri eklendiği sözcüğe “sahip olma” anlamını vermesidir. Aynı zamanda bu 

ek sıfat yapmak için kullanılır (İlhan, 2009: 106 ).  

Metinde eklendiği tabanın düz ya da yuvarlak ünlülü olmasına bakılmaksızın daima 

yuvarlak ünlülüdür: gizlü ve śaķlu 44a/2, ķutlu 44a/8, balçıķlu 62b/10, ŧatlu 68b/17, 

ŝevāblu 86b/4, merĥametlü 86b/8, dürlü dürlü 104b/13, deŋlü 11a/15, penbelü 132a/11, 

çehrelü 167a/3. 
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+mIş: Altı ve yedi sayı isimlerinden sonra gelerek yine sayı adı yapmaya yarar 

(İlhan, 1995: 106). Çok eskiden kin “on” anlamı bulunmaktadır (Gülsevin, 1997: 118). 

Metinde altmış 2 kere, yetmiş 10 kere kullanılmıştır: yetmiş 45b/12, altmış 121b/11. 

+rA: Yön gösteren zarflar ve zaman zarfları türetmeye yarar (Gülsevin, 1997: 119). 

śoŋra 21b/2, ŧaşra 109b/1, üzere 192b/17. 

+sUz: İsimlerden “yokluk” ve “eksiklik” bildiren olumsuz anlamda sıfatlar türeten 

çok işlek bir ektir (Korkmaz, 2009: 64). İsimlerle kullanlan bu ek, Türk yazı dilinin 

başlangıcından beri kullanılmaktadır. Bütün fiillere olumsuzluk anlamı katan belli bir ek (-

mA) varken isimlerde yokluk bildiren +sIz eki ile her isme olumsuz anlam yüklemek 

mükün değildir (İlhan - Kabadayı, 2017: 118). 

Karşıtı durumunda bulunan +lU eki gibi yalnızca yuvarlak ünlülü olarak 

kullanılmıştır: nihāyetsüz 37b/7, yüzsüzlük 43b/15, edebsüz 43b/16, gözsüzleri 46b/15, 

direksüz 61a/7, śusuzluķdan 109b/3, ĥaķsuzdır 111b/10, ķorķusuz 116b/13, arsuz 199b/12, 

şeksüz ve şübhesüz 206a/11, ķıymetsüz 213a/4, rıżāsuz 215a/11. 

Yukarıdaki örneklerden farklı olarak bir örnekte, Türkçenin ek dizilişine aykırı bir 

şekilde iyelik ekinin üzerine eklenmiştir: iħtiyārumsuz 215a/11.  

3.2.2. İsimden Fiil Yapım Ekleri 

İsimden fiil yapım ekleri isim kök ve gövdelerinden fiil yapmak için kullanılan 

eklerdir. Bu ekler isim köklerine, isimden veya fiilden yapılmış isim gövdelerine gelirler. 

Fakat bu ekler gövdelerden fiil yapmakta çok az kullanılır, genellikle köklerden fiil 

yaparlar. Bu ekler ile yapılan filler dayandıkları isimlerle ilgili olma veya yapma ifade 

eden çeşitli hareketleri karşılarlar. Anlamları dayandıkları isimlere bağlıdır (Ergin, 2009: 

179). 

+A-: n, l gibi akıcı ve d, p gibi paylayıcı, ş, z gibi sızıcı ünlülerle sonuçlanan tek 

heceli isim köklerinden geçişli ve geçişsiz fiiller türeten bir ektir (Korkmaz, 2009: 111). 

Daima düzlük yuvarlaklık uyumuna uygundur: dilediler 48a/12, beŋzemeye 63a/10, 

yaşayup 67a/17, uzatdı 69b/12, boşamak 81b/9, oynaduķları 96b/6. 

+(A)l: +A eki ile edilgenlik bildiren -l- çatı ekinin kaynaşmasından oluşan +Al- eki, 

ünsüzle biten sıfatlardan “olma” bildiren fiiller türeten bir birleşik ektir (Korkmaz, 2009: 

112). 
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Daima düzlük yuvarlaklık uyumuna uygundur: çoġalmış 21b/2, çoġalup 187a/15, 

çoġalmasın 193b/5. 

+Ar-: +A- ve -r- birleşmesinden oluşan bu ek “yapma” bildiren bir birleşik ektir 

(Korkmaz, 2009: 113). 

Metinde çok az sayıda örnekte görülmektedir: evermegle 199b/13. 

+Ik-: Eski Türkçeden uzanagelen ve “oluş” bildiren geçişsiz fiiller türeten bir ektir. 

Eski Türkçeden günümüze kullanımı azalmıştır (Korkmaz, 2009: 115).  

Bugün Türkiye Türkçesinde de birkaç sözcükte yaşayan bu ek metnimizde yalnızca 

bir sözcükte örneklenmektedir: acıġursa 70b/8. 

+lA-: Eski Türkçeden beri bütün lehçelerde canlı ve çok işlek olan bir isimden fiil 

türetme ekidir. Tek ve çok heceli her türlü isim kök ve gövdeleriyle sıfat ve zarf gibi isim 

soylu sözcüklere de eklenerek geçişli ve geçişsiz fiiller türetir. Ekin çok sayıda işlevi vardır 

(Korkmaz, 2009: 116). 

Ek daima kalınlık incelik uyumuna uygun kullanılmıştır: ĥorladılar 29a/12, başladı 

50a/13, iśmarladuķda 52b/16, yoķladı 62a/11, işlemek 84b/14, baġışladum 88a/16, 

ululamazlar 109b/13, söylemek 114a/12, muştuladuġı 115a/14, ķulāġuzladı 120b/7, śaķladı 

142b/5, merĥabāladı 158a/15, diŋlemek 166a/5, yaġmaladılar 207a/12, yaraladı 220a/5. 

+lAn-: +lA- ekiyle kurulmuş geçişli ve geçişsiz fiillerin -n- dönüşlülük ekiyle 

genişletilerek kaynaşmasıyla oluşmuştur. Ancak bu ek ile türeyen fiillerin büyük bir 

bölümü sadece +lA- ekinin eklendiği şekilleriyle yalın olarak kullanılamamaktadır. Bunun 

yanında -n- ekinin bu türetmelerde biçim olarak bir dönüşlülük eki olduğu açıktır, ancak 

burada ek aynı zamanda fiilden fiil türeten bir nitelik daha kazanmıştır. Korkmaz bu 

sebeple bu birleşik eki ayrı bir başlık olarak ele almıştır (Korkmaz, 2009: 119). 

Ek daima kalınlık incelik uyumuna uygun kullanılmıştır: ululanmaġuŋ 29b/5, 

tekebbürlenmek  29b/17, büyüklenmesi 30a/8,  baġlanmuşdur 35a/2, ĥāllenmeyüp 43b/5, 

söylenmege 104b/8, tāzelendügünüŋ 165a/3, ķullanmaġa 183a/16. 

+sA-: Eklendiği isimlerden istek bildiren fiiller türeten ve işlek olmayan bir ektir 

(Korkmaz, 2009: 121). 

Metinde de az sayıda örneği bulunan ek daima kalınlık incelik uyumuna uygun 

kullanılmıştır: śuśamaķ 154a/1, gülümsemesi 179b/1. 



 

40 
 

3.2.3. Fiilden Fiil Yapım Ekleri 

Fiilden fiil yapım ekleri fiil kök ve gövdelerine gelerek fiil yapmakta kullanılan 

eklerdir. Bu ekler fiil köklerine, isim veya fiillerden yapılmış fiil gövdelerine 

eklenebilirler. Sayıları azdır ancak işleklik dereceleri çekim eklerine yakın bir 

genişliktedir. Bu eklerin belirli fonksiyonları vardır, bunun sebebi fiilden yine bir fiil 

yapmalarıdır (Ergin, 2009: 200). 

-Ar-: Bu ek ünsüzle biten geçişsiz belirli bazı fiillerden geçişli fiiller türeten bir 

ettirgenlik ekidir (Korkmaz, 2009: 126). 

Metinde az sayıda örneğine rastlanmaktadır: çıķardılar 62a/8, ķızarduġından ötürü 

99b/13, giderirdüm 141b/4, ķızara 209a/12. 

-dUr-: İki ayrı ettirgenlik ekinin kaynaşmasından oluşan ve ünlü ünsüz uyumlarına 

bağlı olarak sekiz şekilde kullanılan işlek bir ektir. Ünsüz ile biten geçişli ve geçişsiz fiil 

kök ve gövdelerine gelerek “oldurma” ve “yaptırma” bildiren geçişli fiiller türetir 

(Korkmaz, 2009: 126).  

Ek metinde kalınlık incelik uyumuna uygunken düzlük yuvarlaklık ve ünsüz 

uyumlarına aykırı şekilde kullanılmıştır. Eklendiği tabana bakılmaksızın ek, tonlu ve 

yuvarlak ünlülüdür: karışduruŋ 61b/12, uśandurmaz 96a/6, ŧoķındurup 97b/6, ulaşdurdı 

119a/4, buluşdurup 128b/11, ŧoydurmaduġından 188b/9, yidürsin 200b/4, giydürsün 

200b/5. 

-ġur-: Türkiye Türkçesinde bulunmayıp Eski Anadolu Türkçesinde görülen geçişli 

ettirgenlik eklerinden biridir (Gülsevin, 1997: 140). 

Metinde çok örneği bulunmamaktadır: turġurup 230a/13  

-(I)l-: Türkiye Türkçesinin kullanımı en geniş fiilden fiil türetme eklerinden biridir. 

Bu ek hem çatı eki olma hem de özel anlamda yeni kelimeler türetme özelliği taşır. 

Genellikle ünsüzle biten geçişli fiil kök ve gövdelerinden “olma” ya da “yapılma” bildiren 

fiiller türetir (Korkmaz, 2009: 127).  

Ek bugün kullanıldığı gibi hem kalınlık incelik hem de düzlük yuvarlaklık 

uyumuna uygun kullanılmıştır: buyurulmuşdur 32b/2, yaradılmış 33b/15, ekili 34a/7, 

yazılmışdur 44b/14, unudulduķdan 50a/7, dinildi 59a/5, ayrılup 68b/11, aśılmış 69a/17, 

kesilenler 74a/12, virilmişdür 74b/9, giderilen 86a/11, kesilmez 86b/7, aŋılmışdur 921a/16, 

düzilmiş 130a/10, getürile 146b/5, baśılmaz 153b/11, işidilmemişdür 160a/12. 
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-(I)n-: Türkçenin en eski dönemlerinden beri kapsamlı kullanım özelliği taşıyan, 

işlek bir ektir. Asıl görevi genellikle geçişli fiillerden “olma” bazen de “yapma” bildiren 

dönüşlü fiiller türetmektir (Korkmaz, 2009: 130). 

Metinde daima kalınlık üncelik uyumuna uygun ancak yuvarlak tabanlardan sonra 

da düz ünlülü kullanılması sebebiyle düzlük yuvarlaklık uyumuna aykırı şekilde 

kullanılmıştır: bilinmeye 34a/8, ŧoķınmış 95a/3, śıġınmış 96a/2, śaķınmazduķ 113a/4, 

śalınurlar 171b/5, çalınurlar 171b/5. 

-(U)r-: İşlev bakımından -Ar- eki ile aynı görevdedir. Geçişli ve geçişsiz fiil 

köklerinden ettirgen fiiller türetmeye yarar (Korkmaz, 2009: 131). 

Metinde daima kalınlık üncelik uyumuna uygun ancak düz ünlülü tabanlardan sonra 

da yuvarlak ünlülü kullanılması sebebiyle düzlük yuvarlaklık uyumuna aykırı şekilde 

kullanılmıştır: bitürdi 24a/8, ŧoġurıcı 42a/17, şişürdi 69b/9, düşürüp 70a/5, azdurup 112b/7, 

doġurduķda 152b/14, geçürsün 176a/2, şaşursa 175a/14 , ŧoyurmaz 71b/9. 

-(x)ş-: Çok işlek bir çatı eki olan bu ekin asıl görevi fiilin özneyle bağlantısı 

bakımından bir ortaklık bildirmesidir. “Ortaklık” işlevinin yanı sıra bu ek eklendiği fiile 

“karşılıklı olma” ve “kendiliğinden olma” anlamlarını da yükler (Korkmaz, 2009: 131). 

İşteş çatılı fiillerin bildirdiği hareketin en az iki kişi tarafından yapıldığı göz önüne 

alındığında hareketin aynı yönde veya zıt yönde yani karşılıklı yapılıyor olması 

gerekmektedir (İlhan, 2009: 166). Buna göre gel-, git- gibi tek yönlü fiiller işteş çatı ile 

kullanılamazlar. 

Ünsüz ile biten fiillere eklenmesi durumunda iki ünsüz arasında yer alan yardımcı 

ünlü hem kalınlık incelik hem de düzlük yuvarlaklık uyumuna uygun şekildedir: buluşdılar 

128b/10, aġlaşdılar 144a/17, çekişseler 166b/1, girişmez 169a/2, söyleşelüm 70a/2, 

yaraşmaz 43b/11. 

-(I)t-: Geçişli ve geçişsiz fiil kök ve gövdelerine gelerek ettirgenlik fiilleri türeten 

işlek bir ektir (Korkmaz, 2009: 134).  

azıdup 69a/5, śarķıdur 151b/9, arıdup 169b/5,  aķıtdı 215b/15, acıdurdum 204a/8. 

-y-: Canlılığını yitirmiş, Eski Türkçedeki -d- ekinin -d- > -y- değişmesine uğraması 

ile ortaya çıkan bir ektir. Ek, kullanıldığı sözcüklerde tamamen kaynaşmış haldedir. Bu 

sebeple ekin işlevi tam olarak tespit edilemiyor olsa da genellikle “pekiştirme” işlevinde 

olduğu kabul edilir (Korkmaz, 2009: 135). Kuvvetlendirme ekidir (Gülsevin, 1997: 142). 



 

42 
 

Ekin kalıplaşması ve işlek bir ek olmayışının metne de yansımasıyla az sayıda 

örnekte karşımıza çıkmaktadır: ķoyup 21b/10, ŧoyarsın 70b/7, śayılup 163b/7. 

3.2.4. Fiilden İsim Yapım Ekleri 

Fiilden fiil yapım ekleri, fiil kök ve gövdelerinden isim yapmak için kullanılan 

eklerdir. Bu ekler fiil köklerine, isimden ya da fiilden yapılmış fiil gövdelerine eklenirler. 

Fiilden isim yapma ekleri ile yapılan isimler çok çeşitli olup sayıları sayılamayacak kadar 

çoktur. Türkçedeki isimlerin büyük bir çoğunluğu bu şekilde oluşmuştur. Yapım ekleri 

içinde sayısı en çok olan eklerdir (Ergin, 2009: 184). 

-A: Çok eski bir zarf-fil eki olan -A ekinin Türkiye Türkçesine uzanan gelişme 

sürecinde -rAk karşılaştırma ekiyle genişletiletilerek -ArAk şeklinde kullanılmaya 

başlanması sebebiyle ekin tarz zarfları oluşturan kullanılışı tek tük örneklerde kalmıştır 

(Korkmaz, 2009: 67). İlhan, ekin sürekli olarak ikileme şeklinde kullanılması durumu için 

şunları ifade etmektedir: Eski Türkçe döneminde veya daha sonraki dönemlerde zarf fiil 

yapımında kullanılan bir a/e ünlüsünün bulunduğu kabul edilmektedir. Günümüzde -a ..-a 

kalıbıyla (bile bile yaptı, koşa koşa gitti, güle güle yoruldu, vura vura kırdı... gibi) zarf 

fiiller de kurulmaktadır (İlhan, 2001: 180). 

Metinde çok fazla örneği bulunmamaktadır: baśa baśa 28b/3. 

-AcAk: Bu ek ile isimlerin önünde kullanılan gelecek zaman sıfat fiilleri türetilir. 

Bu sıfatlarda ekin genellikle geçişli ve geçişsiz tek veya çok heceli fiillerle dönüşlü fiil 

çatılarına geldiği görülmektedir (Korkmaz, 2009: 68). 

Ek, daima kalınlık incelik uyumuna uygundur: śabā yeli esecek (yeri) 23a/4, 

ķıyāmete dek gelecek (bir mürsel peyġamber) 114a/2, size virecek degilüm 115b/7; 

oturacaķ (ħātunlarını) 42a/14, ķorķacaķlaruŋ 81b/17, śaķınacaķ (kimselerdür) 109a/13, 

ħorlayacaķ ve yerecek (kimse) 174b/16. 

-Ak: Tek veya çok heceli fiil kök ve gövdelerinden sıfat ve ad türeten işlek bir ektir. 

Eklendiği sözcüğe yer adı, duygu, araç gereç adı gibi anlamlar katar (Korkmaz, 2009: 68). 

Metinde geçen örneklerden bazıları şu şekildedir:  ķonaķ 68b/5, ürkek 218a/13. 

-AlI: Her türlü fiil kök ve gövdelerinden “bir zamandan beri” anlamı veren ve 

süreklilik gösteren zarf fiiller türetir (Korkmaz, 2009: 72).  
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Metinde çok az sayıda örneği bulunmakla beraber bu örnekler “berü” edatıyla ya da 

yalnız kullanılan farklı bir yapıda karşımıza çıkarlar: peyġamber olalıdan 141a/15, 

müyesser olalıdan berü 142a/5, maħlūķ olalıdan berü 220b/11.   

-An: Geçişli ve geçişsiz tek ya da çok heceli fiillerden sıfatlar türeten ve bir işi 

yapanı gösteren ad olarak da sıfatlar türeten ve bir işi yapanı gösteren ad olarak da 

kullanılan çok işlek bir sıfat fiil ekidir (Korkmaz, 2009: 73). 

Metinde çok sayıda örnekte, daima kalınlık incelik uyumuna uygun olarak 

kullanılmıştır: tercįh iden 42b/7, çekilen 54b/17, ŧoganlar 186b/13, ķorkan 195b/7, ķaldıran 

221b/8. 

-Ar: Tek ya da çok heceli fiil kök ve gövdelerine gelerek geçici sıfatlar oluşturan 

bir sıfat fiil ekidir.  

Metinde az sayıda örnekte ve kalınlık incelik uyumuna uygun şekilde 

kullanılmıştır: başıma ķaķar oldı 221a/11. 

-ArAķ: Tek veya çok heceli fiil kök ve gövdelerine eklenerek tarz fiilleri 

oluşturmaya yarar. -A zarf fiil ekinin -rAk karşılaştırma ekiyle genişletilmesinden 

oluşmuştur (Korkmaz, 2009: 74). 

Metinde az sayıda örnekte ve kalınlık incelik uyumuna uygun olarak kullanılmıştır: 

taśdįķ iderek 78a/17 eźān oķuyaraķ 146b/2. 

-dUġIndAn: Tek veya çok heceli fiil kök ve gövdelerine gelerek zarflar oluşturan 

birleşik bir ektir.  

Ekin metindeki kullanımının yapısına bakıldığında düzlük yuvarlaklık uyumuna 

uymadığı görülür: bedduǾā itdüginden 25b/5, bilmedügindendür  43b/6, esirgedüginden 

49a/10, olduġından 65b/15, ķoparduġından 99b/13, aķduġından 182a/6, gitdüginden  

185a/8, ŧoydurmaduġından 188b/9, giydüginden 200b/5, utanduġından 209a/12. 

-DUk: Bir sıfat fiil eki olarak geçmiş zaman işlevinde bazı sıfatlar türetmeye yarar 

(Korkmaz 2009: 77).  

Ek, metinde, ister düz ünlülü tabana ister yuvarlak ünlülü tabana eklensin, daima 

yuvarlak şekillidir:  

yazduġı 17a/16, namāzını ķılduķlarını 17b/12, öldügümüz 35a/3, ŧolunduķdan śoŋra 

63b/12 buluşduķlarında 108b/13, ululaduġı 109b/12, alduķdan śoŋra 140b/9, büyüdükleri 
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177a/10. 

-DukçA: Geçişli ve geçişsiz tek veya çok heceli tüm fiillere gelebilen ve eklediği 

fiile “-dığı sürece” anlamı veren bir zarf fiil ekidir (Korkmaz, 2009: 78). 

Metinde çok sayıda örneği olmayan ek, sadece bir örnekte ünsüz uyumuna 

uymamış ve bu örnek dışında -çA şeklinde kullanılmıştır12: girü geldükce 75a/5, fırśat 

bulduķça 101b/8, śāġ olduķça 155b/5. 

-DUkdA: -DUk sıfat fiil ekinin bulunma hâl ekiyle genişlemesinden oluşmuş, 

fiildeki işin zamanını belirten zarflar türeten zarf fiil ekidir. Türkiye Türkçesinde bu 

kullanımı ortadan kalkmış ve yerini sıfat fiil eki ile bulunma hâl ekinin arasına iyelik 

ekinin girmiş olduğu şekilleri almıştır (Korkmaz, 2009: 78). 

Metinde kalınlık incelik uyumuna uygun, ancak düz ünlülü tabanların ardından da 

yuvarlak ünlülü olarak kullanılmış olmasıyla düzlük-yuvarlaklık uyumuna, ekin birleşmesi 

esnasında da ünsüz uyumuna aykırı olarak kullanılmıştır: Ǿaķlı başına geldükde 49b/17, 

ıśmarladuķda 52b/16, yüridükde 55a/9, çıkduķda 63b/7, ĥāśıl olduķda 192b/9. 

-gA: Fiil kök ve gövdelerinden sınırlı sayıda sıfatlar ve adlar türetmiş bir ektir 

(Korkmaz, 2009: 78). 

Metinde de örnekleri sınırlıdır: gölgelenürdi 42b/14. 

-GIn: Geçişli ve geçişsiz tek heceli fiil köklerinden anlamı pekiştirilmiş sıfatlar 

türeten bir ektir (Korkmaz, 2009: 81). 

Metinde görülen bir örnekte ünlü ve ünsüz uyumlarına uygun şekilde kullanılmıştır:  

baśķındur 208a/4. 

-KU: Türkiye Türkçesinde eklendiği fiilin son ses durumuna göre, ön sesi tonlu ya 

da tonsuz biçimlerde olabilen, genellikle tek heceli fiil kökleriyle, çeşitli çatı ekleri almış 

fiil gövdelerinden adlar türeten işlek bir ektir (Korkmaz, 2009: 80). 

Metinde daima tonsuz olarak ve az sayıda kullanılmıştır: bıçķu 47b/14, uyķu 

197a/3  (uyħu 22a/1). 

-IcAK: Eski Anadolu Türkçesinin en işlek zarf fiilerinden biridir. Bir fiilin 

yapılmasının zarf fiil eki alan fiilin bitiminden sonra gerçekleşeceğini ifade eder. Türkiye 

Türkçesinde -dıktan sonra ve -ınca ile karşılanır (Gülsevin, 1197: 126). 

                                                           
12 Metnin sonunda yer alan ve müellife ait olmayan kısa bir bölümde de “olduķca 240b/14” şeklinde ünsüz 

uyumuna aykırı olarak kullanılmış bir örnek bulunmaktadır. 
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Metinde daima kalınlık incelik uyumuna uygun olarak kullanılmıştır: idicek 50a/11, 

idinicek 63b/9, işidicek 101b/12, bilicek 106b/6, göricek 157a/6; başlayıcaķ 104b/8, olıcaķ 

216b/5. 

-IcI: Her türlü fiil kök ve gövdelerine getirilerek sıfat ve isimler türeten bir ektir 

(Korkmaz, 2009: 83). 

Metinde az sayıda örnekte ve daima kalınlık-incelik uyumuna uygun kullanılmıştır: 

gösterici 33a/16, ŧoġurıcı 42a/17, yırtıcılaruŋ 65a/7, esirgeyici 82b/6, yıldırıcı 94a/10, 

baġışlayıcıdur 118b/14, gözedücisidür 118b/16, ķoparıcı 174a/2, uġurlayıcı 193a/8. 

-(I)m: Geçişli ve geçişsiz, tek bazen de çift heceli fiillerden isimler türeten bir ektir. 

Ek, ünlü ile biten fiillere yalnızca -m, ünsüz ile biten fiillere -I/-U bağlantı ünlüleri 

kullanılılarak eklenir (Korkmaz, 2009: 89). 

Metinde ünsüzle biten fiillere eklenmesi durumunda kullanılan yardımcı ünlü ister 

düz ünlülü ister yuvarlak ünlülü tabanlara eklensin daima yuvarlak ünlülü kullanılması 

sebebiyle düzlük yuvarlaklık uyumuna aykırıdır: adumlayu 28a/17, içüm 67b/3, büklüm 

büklüm 209b/16. 

-(I)n: Eskiden beri kullanılagelen işlek bir ektir. Geçişli geçişsiz, tek ya da çift 

heceli her türlü fiile eklenebilen ve bu fiillerden adlar, seyrek olarak da sıfatlar türeten bir 

ektir (Korkmaz, 2009: 101). 

Fiilin ünsüz ile bitmesi durumunda araya giren yardımcı ünlü düzlük yuvarlaklık 

uyumuna aykırıdır: śatun alan kimse 75b/17. 

-IncA: Fiillere eklenerek zarf fiiller yapan birleşik bir ektir. Eski Türkçenin -gInçA 

zarf fiilindeki ses değişmeleri ile oluşan bu zarf fiil Türkiye Türkçesinde -IncA/-UncA 

şeklindedir (Korkmaz, 2009: 1004). 

olınca 39a/3, yükledince  52a/2, gelince 64b/16, gelinceye 66a/12, göstermeyince 

73a/5, ķabūl itmeyince  73a/7, aşılmayınca 84b/13, varınca 103a/2, çıķınca 127a/9, 

olmayınca 132a/12, ölünceye 139a/11. 

-Iş: Her türlü fiil kök ve gövdesine eklenerek fiilleri isimleştirmeye yarayan bir 

ektir. Dildeki birçok Arapça ve Farsça ismin Türkçeleştirilmesinde fayda sağlamıştır 

(Korkmaz, 2009: 107). Ek, ünlüyle biten fiillere eklenmesi durumunda -(y)Iş şeklindedir. 

Metinde az sayıda örnekte görüşmektedir: yüriyişe 55a/14, yaradılışı 166b/16, 

aŋlayışı 183a/11. 
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-(x)k: Geçişli ve geçişsiz tek ve çok heceli fiillere eklenerek sıfat ve adlar türetir. 

Bu ek ile türetilmiş sözcüklerden özellikle sıfat olanlarda yapılmış, bitmiş bir işi nitelik 

olarak üzerinde taşıma özelliği vardır (Korkmaz, 2009: 84). 

Metinde düz ünlülü tabanlarla kullanımı dâhil daima yuvarlak ünlülü olarak düzlük 

yuarlaklık uyumuna aykırı şekilde kullanılmıştır: büyük 49a/4, küçük 49a/5, eksük 56b/9, 

artuķ 60a/16, bölük 62a/11, kesük 157a/5, artuķ 59b/16, sovuķ 176b/1, yükseklük 179a/11, 

śovuķ 181a/13, ķalķuķ 215a/2, tükürük 217a/11, yırtuķ 224b/8; budaķ 172a/11 

-ken (iken): Ünlü uyumu kurallarından kaçınan ek, i- ek fiilinin zarf biçimidir. 

Türkiye Türkçesinde ünsüzle biten isim ya da isim niteliğindeki fiillerden sonra iken, çoğu 

kez de i- ek fiilinin düşmesiyle -ken şeklinde kullanılır. Ünlüyle biten fiillere eklenirlen -y- 

koruyucu ünsüzünü alır. Görevi zaman gösteren zarflar türetmektir (Korkmaz, 2009: 88). 

Metindeki örneklerin neredeyse tamamı ünsüzle biten fiillere eklenmiştir. Yalnızca 

müellif tarafından eklenmiş bir derkenarda ünlü ile biten fiile eklenen -ken şeklinin önünde 

-y- sesi bulunmaktadır: geçerken 46a/6, gelürken 46a/10, ŧururken 51b/15, emzirürken 

73a/16, düşerken 78a/11, dögerken 203b/12; ŧoluyken 31b. 

-mA: Ek, aslında bir isim fiil ekidir. Yapısı bakımından -mAk kılış adındaki son 

ses -k’nın ünlüler arasında yumuşayıp kaybolmasından oluşmuştur. Her fiile eklenebilen 

işlek bir ektir (Korkmaz, 2009: 91). 

Ek daima kalınlık incelik uyumuna uygundur: daǾvet itmede 58b/2, ĥāśıl olma 

210b/15, sözin diŋlemeden 96a/11, oynamadan menǾ itdükde 97a/5. 

-mAdAn/-mAdIn: Eski Türkçe döneminde -mAtI, daha sonraki dönemlerde ise -n 

genişlemesiyle -mAtIn halini alan bu zarf fiil eki Eski Anadolu Türkçesinde -mAdIn şeklini 

almıştır (Korkmaz, 1965: 269; Öner, 1999: 839). Osmanlı Türkçesi döneminde ise 

bugünkü -mAdAn şekline ulaşmıştır.  

Metinde -mAdIn şekli fazla bulunmamakla birlikte her iki şeklin de kullanıldığı 

görülmektedir. Tercih bakımından ekin -mAdAn şekli daha ağırlıklıdır. 

śanmadan 35a/13, ķullanmadan 35b/14, ķullanmadan 35b/14, dönmeden 47b/17, 

itmeden 56b/7, almadan 117a/15, ŧurmadan 149a/2. 

olunmadın 16a/8, itmedin 16a/9, bilmedin 43b/4. 

-mAk: Fiilin mastar biçimi olarak da adlandırılan ek, fiildeki soyut hareketleri 

adladıran, onları ad biçimine sokan bir ektir. Her türlü fiil kök ve gövdesine eklenerek 
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geçiçi kılış adları türetir. Kalıplaşma yoluyla kalıcı isimler de oluşturabilir (Korkmaz, 

2009: 95). 

Daima kalınlık incelik uyumuna uygundur: cefā dįde olmaķ 12b/8, varmaġı 22a/1, 

namāz ķılmaķ 33a/11, oruc ŧutmaķ 33a/12, ķurtarmaġa 171b/4, uyumaķdur 174b/2, 

dimekdür 222a/9, śabr itmege 227a/5. 

-mAz: -r/-Ar/-Ir/-Ur sıfat fiil ekinin olumsuz şeklidir. Her türlü fiil kök ve 

gövdesine getirilebilir. Eklendiği fiile süreklilik ve olumsuzluk anlamı katan geçiçi fiiller 

türetir (Korkmaz, 2009: 98). 

Olumsuzluk kavramını içinde bulunduran bu ek, fiil kök ve gövdelerine gelerek 

onları sıfatlaştırır. Bu sıfat fiil eki muhtemelen -mA olumsuzluk eki ile -z geniş zaman 

ekinin kendi işlevleri dışında kaynaşarak meydana getirdikleri yeni bir ek olduğu için 

çekimli fiillerdeki yapının aksine bitişik olarak değerlendirilmelidir (İlhan - Kabadayı, 

2017: 81). 

muĥtāc olmaz idük 95b/15, yaramaz söz 101b/10, yaramaz ĥāli 109a/9, vaĥy 

gelmez oldı 153b/6, yere baśılmaz idi 153b/11, olmaz yerlerin 191a/12, terk itmez imiş 

199a/7. 

-mIş: Aslında bir sıfat fiil eki olan bu yapı eskiden beri yapılmış, bitmiş olan 

sıfatlar türetmiştir. Bu sıfatldaki duyulan geçmiş zaman kiplerindeki duyuma dayanan 

belirsizlik yoktur. Aksine geçmişte tamamlanmış işleri gösteren bir kesinlik söz konusudur. 

Geçişli geçişsiz, tek ya da çok heceli her türlü fiile eklenebilir (Korkmaz, 2009: 100). 

Metinde hem düz hem yuvarlak ünlülü tabanlardan sonra olmak üzere daima düz 

ünlülü olarak ve kalınlık incelik uyumuna uygun şekilde kullanılmıştır: yaradılmış 33b/15, 

görmiş 89b/17, işitmiş (degildür)  89b/17, olunmış (degildür) 94b/6, ŧatmış (olayduk) 

95b/13, śıġınmış (müslümānuŋ) 96a/2, uśanmış (idüm) 98b/9, ķaçmış (oluruz) 112a/7, 

ölmemiş (idi) 124a/15, gömülmiş (ola) 217a/10, ŧolmış (ay) 220b/13. 

-(U)p: Fiilin gösterdiği işten biraz önce ya da onunla aynı zamanda yapılan işi 

gösteren zarf fiiller türeten ektir. Ekin kullanımında /p/ ünsüzüne kural olarak dar ünlüler 

gelmekle beraber ara sıra bu durumda geniş ünlüler de görülürdü hatta eski Osmanlıcada, 

sonraki /p/’nin etkisiyle olacak sadece yuvarlak ünlülere rastlanırdı (Kuznetsov, 1997: 

220). İncelediğimiz metinde de ek, ister düz ünlülü ister yuvarlak ünlülü tabanlara 

eklensin, daima yuvarlak ünlülüdür. 
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Metindeki gösterimi daima /ب/ sesiyledir: boşanup 62a/6, dürilüp 62a/6, silkinüp 

69b/8, ķabartup 69b/9, alıķoyup 75a/5, öldürüp 113a/7, çalınup 113b/14, mektūb yazup 

118a/13, ĥayāt bulup 214a/4, ķoyıvirüp 215b/15, ateş yaķup 224b/1. 

-U: Her türlü fiil kök ve gövdesine eklenerek zarflar türeten bir ektir.  

Ek, düzlük yuvarlaklık uyumuna bağlı değildir. Yuvarlak tabanlı bir örnekte ters 

uyumsuzluk vardır. (Kartallıoğlu, 2011: 292). Üç örnekte düz ünlülü tabanlardan sonra -U 

şeklinde kullanılmıştır: deyü 21b/5, adumlayu adumlayu 28a/17, oĥşayu dutmaķ 200a/2. 

3.3. Fiil Çekimi  

3.3.1. Haber (Bildirme) Kipleri  

3.3.1.1. Görülen Geçmiş Zaman 

Görülen geçmiş zaman kipi, özel kullanımların dışında genel olarak fiildeki oluş ve 

kılışın söylendiği andan yani içinde bulunulan zamandan daha önceki bir zamanda bitmiş, 

tamamlanmış olduğunu gösteren bir zaman dilimini içine alır. Bu zaman dilimindeki oluş 

ve kılışın bitmişliğine konuşan ya da tanık olmuştur. Bir başka deyişle kesin bilgi ve 

kanıya dayanmaktadır (Korkmaz, 2009: 584). 

buyurdı 21b/1, durdı 21b/17, uyurdı 22a/9, bitürdi 24a/8, oldururdı 46b/17, 

buyurduŋ 52a/1, yapışduŋ  60a/4, bildürdük 62b/7,  ŧoldurdılar 65a/17, baśduŋ 71b/7, 

śordılar 95a/10, eytdüm 104a/13, ŧapduķ 113a/3, gezmedüm 142a/2, oķumaduŋ mı 203b/3, 

çaġırdılar 203b/17, yaġmaladılar 207a/12.  

3.3.1.2. Öğrenilen Geçmiş Zaman 

Kökeni bakımından -mIş/-mUş sıfat fiilinden gelen öğrenilen geçmiş zaman kipi 

fiilin karşıladığı oluş ve kılışın bulunan zamandan daha önce gerçekleştiğini, ancak 

konuşanın görmediğini, bilmediğini, başkasından duyup öğrendiğini veya farkında 

olmadan işlediğini ve sonradan fark ettiğini ya da gördüğünü bildiren bir şekil ve zaman 

kalıbıdır (Korkmaz, 2009: 600) 

Ek daima düz ünlülüdür.  

ŧoġmışlardır 18a/11, çoġalmış 21b/2, yazmışlar 30a/11, ķomış 34a/6, almışızdur 

35a/3, buyurmışdur 35b/12, ķaldurmışdur 43a/4, sürmişler 51b/8, baġlanmışdur 64a/9, 

aśılmış 69a/17, ķurtulmışlar 74b/5, getürivirmiş 82b/1, çıķarmış 104a/1, sıġınmışlardur 

109a/2, çıķmışsın 128b/4. 
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3.3.1.3. Gelecek Zaman 

-AcAk ekiyle karşılanan gelecek zaman kipi, henüz gerçekleşmemiş olan ancak 

fiilin gösterdiği oluş ve kılışın gelecekteki bir zaman diliminde mutlaka gerçekleşeceğini 

bildiren kiptir. Gelecek zaman eki yapısı bakımından sıfat fiil kökenlidir. Eski Anadolu 

Türkçesinin sonlarına doğru ortaya çıkan bu ek önce sıfat fiil eki olarak kullanılmış sonra 

şahıs ekleri ile genişletilerek gelecek zaman kipini oluşturmuştur (Korkmaz, 2009: 624). 

Metinde ek daima kalınlık incelik uyumuna uygun kullanılmıştır. 

irişmeyecek 109b/3, gelecekdür 113a/17, olacaķdur 196b/8.  

-sA gerek: Metinde gelecek zaman anlamı veren bir diğer kullanım ise “-sA gerek” 

yapısıdır. Eski Anadolu Türkçesindeki birleşik eklerden biridir. Şart eki -sA ile gerek sözü 

birleşince gerekli gelecek zaman eki anlamı oluşmaktadır (Akar, 2018: 177). Timurtaş ise 

bu eki “gereklilik” konusu altında ele alırken ekin gelecek zaman manası verdiğini de 

belirtmektedir (Timurtaş, 2005: 150). Yine Gülsevin ve Boz, gereklilik bildiren 

örneklerden çok gelecek zaman bildirdiğini ifade etmişerdir (Gülsevin - Boz, 2004: 129). 

Ĥaķ celle źikruhu rūz-ı cezāda ve yevm-i ĥesābda dünyāda bende olanlara ol ķadar 

Ǿažįm ecrler ve nihāyetsüz ŝevāblar virse gerekdür 37b/8, Allāh teǾālā anı rūz-ı ķıyāmetde 

yine bu ĥāl üzere ĥaşr itse gerekdür 49b/13, śorduķları zamānda Ǿİsā ĥaķķında ne dise 

gerekdür 116a/7 

Ayrıca -sA şart ekinin şahıs eki aldığı örnekler de mevcuttur. Örnekler yalnızca 

teklik birinci ve ikinci şahıslar ile çokluk üçüncü şahıslarla sınırlıdır: 

bu devlet şimdi bize naśįb olaydı diseler gerekdür 37b/11, erkānıŋuzdan suǿāl 

itseler gerekdür ne cevāb vireceksiz 110b/3, Allāhdan ķorķ niçeye dek böyle Ǿaźāb itsen 

gerek 140b/1, yarın Muĥammed ve aśĥāb-ı Muĥammed ile mülāķāt eylesem gerekdür 

146a/7, ben anı āħiretde çoķ güldürsem gerekdür 150a/10. 

Olumsuz şekli -mAsA gerek ile karşılanır: görmese gerek 101a/11, muķayyed 

olmasa gerek 187a/17, cennete girmese gerekdür 201b/10. 

3.3.1.4. Geniş Zaman 

Geniş zaman kipi geçmişten geleceğe uzanan geniş bir zaman dilimindeki oluş ve 

kılışları içine alır. Her üç zaman arasında gidip gelen bir esnekliğe sahiptir. Ekte esas 

itibarıyla “her zamanı” içine alan bir süreklilik işlevi vardır (Korkmaz, 2009: 637). 
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Ekin teklik ve çokluk ikinci ve üçüncü şahıs çekimleri ekin yapısı bakımından 

Türkiye Türkçesindeki gibidir. Bu çekimlerde ek, kalınlık incelik uyumuna uyarken düz 

ünlülü tabanlardan sonra yuvarlak ünlülü kullanılması suretiyle düzlük yuvarlaklık 

uyumuna aykırıdır: faĥr idebilürsin 43a/10, aġnarlar 43b/9, suǿāl iderler 46a/17, acıġursın 

70b/9, ķorķarsın 81b/16, berāber mi olabilürsiz 192a/4, ķaçarsız 219b/5. 

Ekin teklik ve çokluk birinci şahıs çekimlerinde Türkiye Türkçesindeki şekillerden 

farklı olarak eski şekilleri kullanılmıştır. 

Geniş Zaman Teklik 1. Şahıs Çekimi: Geniş zamanın çekiminde teklik 1. şahıs 

eki olarak Eski Anadolu Türkçesi ekleri arasında -In şekli yer almaktadır (Gülsevin, 2011: 

92). Metinde şahıs eki bu şeklin yanında -Am şekli ve  hem düz hem de yuvarlak ünlülü 

tabanlardan sonra olmak üzere -Um şekli de kullanılmıştır: 

işidürin 55b/11, bilürin 55b/12, görürin 55b/12, çekmezin 181a/5; ricā iderüm 

55b/17, isterüm 81b/6, aŋlarum 132b/4; žann iderem 56a/10, severem 175a/13. 

Olumsuz çekimler ise şu şekildedir: bilmezüm 99a/17, diyilmezüm 117a/10, 

istemezüm 136b/11; uśanmam 219b/13; bilmezem 97a/17.  

Geniş Zaman Çokluk 1. Şahıs Çekimi: Eski Anadolu Türkçesinin çokluk 1. şahıs 

eki -vUz, geniş zaman çekiminde -AvUz olarak görülmektedir (Gülsevin, 2011: 92). Şahıs 

zamirleri çeşitli aşamalardan geçtikten sonra bütünüyle şahıs ekleri haline gelmişlerdir. 

Eski Anadolu Türkçesindeki -vAm/-vAn/-vAnIn (<ben); -vUz / -Uz (<biz) vb. şekiller de 

söz konusu ekleşmenin bir ara safhasıdır (Buran, 1999: 209). -vuz/-vüz eki birinci teklik 

şahıs eki -van/-ven’in oluşmasındaki biçimde biz zamirinden b- > v- değişimi ve v- dudak 

sesinin etkisi altında iç sesteki ünlünün yuvarlaklaşması ile ortaya çıkmıştır. Eklendiği fiil 

ve kip ekinin ünlülerindeki kalınlık incelik sırasına göre -vuz/-vüz biçimlerine girmiştir. 

Ek, -a/-e ile kurulan, -sa/-se gibi son sesi ünlü ile biten kip eklerinden sonra gelmektedir 

(Korkmaz, 2005: 496). Metinde bu ekin görüldüğü örneklerin tamamı -a/-e eki üzerine 

eklenmiş, -sa/-se’li örnekle karşılaşılmamıştır. 

Eski Anadolu Türkçesindeki bu şekil genel itibarıyla terk edilmiş olsa da metinde 

sayısı çok olmamakla birlikte bu eski şeklin kullanıldığı da görülmektedir. Burada da 

eklendiği tabanın ünlüsü fark etmeksizin ekin Eski Anadolu Türkçesindeki -AvUz şekli ile 

Osmanlı Türkçesinin -Uz şekli metinde bir arada kullanılmıştır. 

-uz/-üz eki ise -vuz/-vüz ekinden v- sesinin eriyip yitmesinden oluşmuştur. Son sesi 

ünsüz olan kiplere ve kelimelere eklenmektedir (Korkmaz, 2005: 497). 
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ŧutavuz 63a/15, emįn olavuz 64b/8; istiǾmāl olunuruz 37a/9, severüz 44a/1, ataruz 

49a/6, yıķaruz 66a/15, ķaçmış oluruz 112a/7; secde itmezüz 111a/8. 

Bildirme eki olarak kullanılışında da eklendiği isimler yine aynı ünlüler ile 

bitmektedir (Korkmaz, 2005: 496). Dolayısıyla aynı durum bildirme eklerinin isim 

çekiminde de görülmektedir: 

ŧāǿifesivüz 37a/8; üzereyüz 35a/7, ķullaruz 112a/6. 

3.3.2. Dilek (Tasarlama) Kipleri                                

3.3.2.1. Dilek Şart Kipi 

Korkmaz, konu ile ilgili çalışmasında -sa/-se dilek ve şart kip eklerinin yapısını ayrı 

ayrı ele almıştır. Şart eki –sa/-se’nin Eski Türkçedeki -sar/-ser şart ekinin devamı olduğu 

ve -sar/-ser ekinin de istek fiilleri türeten bir +sa-/+se- eki ile geniş zaman ekinin 

kaynaşmasından oluştuğu görüşünün benimsendiğini belirtmiştir (Korkmaz, 2005:163). 

Yine aynı çalışmasında Korkmaz, dilek kip ekinin ise, her ikisi de birer istek fiili 

kuran -sa-/-se- ekine dayansa da, aynı yapı unsurlarından oluşmadığını ileri sürmektedir. 

Eski Türkçede -sar/-ser eki tam bir şart kipi görevinde olduğundan, bu kuruluşun içine 

dilek kipi görevini de yerleştirmek mümkün değildir. Kaynaklarda -sar/-ser > -sa/-se şart 

eklerinin ikili bir görev dallanmasına uğrayarak sonradan dilek kipine yönelmiş olduğunu 

gösteren ipuçları da yoktur. Böyle bir yorum -sar/-ser ekinin tarihî gelişme şartlarına ters 

düşmektedir (Korkmaz, 2005: 164). 

Metinde ekin yapısına uygun şekilde, kalınlık incelik uyumuna uygun olarak ve 

iyelik kökenli şahıs ekleriyle çekimlenerek kullanılmıştır:  

Teklik 1. Şahıs: iħfā eylesem 53b/13, iftiħār itsem 80a/14, ķādir olsam 80b/1, Ǿarż-

ı cemāl itsem 87b/3, disem  115b/14, ürkütsem 115b/16, güldürsem  150a/9, anānsam 

150b/8. 

Teklik 2. Şahıs: ġāǿib olsaŋ 57b/15, uġrasaŋ 61a/11, itsen 140b/1, yapışsaŋ 

179b/16, ķımıldatsaŋ 2018a/6, uzatsaŋ 209a/2. 

Teklik 3. Şahıs: gelse 20a/14, beŋzese 24a/3, virse 37b/8,  dönerse 48a/10, gerekse 

54b/8, taĥammül eylese 54b/17, ŧoġsa 63b/14, çaġırsa  68b/3, açsa  78b/9, inanmasa  

114a/6, adet idinse 183b/8. 

Çokluk 1. Şahıs: gelürsek 68a/13, gelmezsek 68a/13, bilürsek 110b/4. 
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Çokluk 2. Şahıs: söylerseŋüz 116b/9, teklįf  iderseŋüz 201a/3. 

Çokluk 3. Şahıs: dileseler 111b/7, diyilseler 189b/17, günāh işleseler 202a/15, 

bıraķsalar 211a/11, ķosalar 214a/4. 

Çokluk 3. Şahıs: diseler  37b/11, ķaśd itseler 78b/2, sākin olsalar 87a/2, dileseler 

111b/7, ķosalar 151a/9, irişseler 164a/8, çekişseler 166b/1, keseler 178a/13, işleseler 

202a/16, bıraksalar 210b/11. 

3.3.2.2. Gereklilik Kipi  

Gereklilik anlamı “gerek” ifadesiyle -mAk gerek ve -sA gerek yapılarıyla 

karşılanmıştır. 

-mAk gerek: ķaŧǾ olunmaķ gerekdür 20a/2, siyāh olmaķ gerek idi 26b/12, iŧāǾat 

gerekdür 61b/2, dimek gerek 188b/11. 

Olumsuz şekli ise -mAmAk gerek ile karşılanır: ħorlamamaķ gerekdür 200a/4, 

teklįf itmemek gerekdür 201a/3. 

3.3.2.3. Emir Kipi 

 Emir kipi, yapılması istenen işi kesinliğe bağlayarak emir biçiminde ifade eden bir 

gramer kalıbıdır. Bu kalıpta kip ekleri ile şahıs ekleri iç içe geçmiştir. Fiil kök ve 

gövdelerine getirilen kip eki aynı zamanda şahsı da karşıladığından kip ekiyle birlikte 

ayrıca şahıs ekleri kullanılmaz. Dolayısıyla her şahıs için ayrı bir emir kipi eki vardır 

(Korkmaz, 2009: 665). Türkiye Türkçesinde görülen bu durumun dışında kalan bir 

kullanım, aynı zamanda bir ikili kullanım örneği de olan teklik ikinci şahıs çekimidir. 

Teklik ikinci şahıs emir kipi metinde hem eksiz hem de -gIl eki ile karşılanmıştır. 

-AyIn, -AyIm Teklik 1. Şahıs: duǾā ķılayın 47a/8, varayın 65a/4, śorayın 110a/9; 

aŋlayım 60b/2, varayım 117b/17, ābdest alayım 142a/15, śuśayım 154a/3. 

-GIl Teklik 2. Şahıs: Metinde çoğunlukla eksiz olmakla birlikte dört yerde -ġıl/-gil 

şekli geçmektedir: eylegil (ايلكِل) 73b/6, bilgil (بلكِل) 85a/7, olġıl (اوُلغِل) 209b/4; ħayr eyle 

  .54b/2 (اداَ قيِل) 74a/1, edā ķıl (بيِل) 215b/8, bil (خَيرايَلهَ )

-sUn Teklik 3. Şahıs: Ek daima yuvarlak ünlülüdür: gelsün 22b/3, ķorķsun 30b/8, 

dāǿim eylesün 44b/2, gelmesün 59b/9, aķmasun 93a/13, söylemesün 110b/7, ŧoķınsun 

114a/14, ķomasun 115b/11, virsün 155b/5, saķlasun 180b/2. 

-AlUm Çokluk 1. Şahıs: söyleşelüm 70a/2, varalum 76a/13, yārdım idelüm 
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102b/15, ķoyalum 136b/14, varalum 153b/2, getürelüm 230a/2. 

-Uŋ, -UŋUz Çokluk 2. Şahıs: varuŋ 48a/2, atuŋ 48a/3, ķazuŋ 48b/13, karışduruŋ 

61b/12, yürüŋ vilāyetiŋüze gidüŋ 115b/6. 

-sUnlAr Çokluk 3. Şahıs: olsunlar 22b/6, dilemesünler 55b/8, eylesünler 55b/9, 

ķılsunlar 55b/9, itsünler 80a/13, girsünler 110b/16, ķılmasunlar 127a/7, başarsunlar 200b/8, 

eytsünler 225b/15.        

3.3.2.4. İstek Kipi 

Bu kip fiile istek, niyet, arzu kavramları veren bir tasarlama kipidir. Teklik ve 

çokluk birinci şahıs çekimlerinde yer alan -(y)AyIm/-(y)AlIm istek ekinin devamı 

niteliğindedir (Korkmaz, 2009: 648). 

Daima kalınlık incelik uyumuna uygundur: aŋlayım 60b/2, söyleyim 112a/1, iħtiyār 

eyleyim 117a/11, varayım 117b/17, ābdest alayım 142a/15, giceleyim 142b/9, śuśayım 

154a/3, vireyim 167b/7. 

Korkmaz, Eski Anadolu Türkçesi metinlerinde -A ekinin istek işlevi ile bütün 

şahıslarda kullanıldığını gösteren örneklerin varlığını belirtmiştir (Korkmaz, 2009: 649). 

Gülsevin ve Boz ise istek kipinde yaygın olan bu ekin geniş zaman, gelecek zaman ve 

şimdiki zaman işlevi ile de kullanıldığını belirtmişlerdir (Gülsevin - Boz, 2004: 128). Bu 

durumun metnimizde görülen örnekleri şu şekildedir:  

Teklik 1. Şahıs: derdine devā ķılam 47a/5, ķadem baśam 60b/10, tezvįc idem 

77a/4. 

 Teklik 2. Şahıs: maġfūr olasın 56a/12, yerine getüresin 61a/2, śanmayasın 61a/11, 

ķaçmayasın 61a/12, gönderesin 109a/7. 

Teklik 3. Şahıs: śatun ala 31b/14, şifā vire 47a/9, çaġıra 88b/8, yetişe 142a/5, 

uzana 216a/9. 

Çokluk 1. Şahıs: virevüz 61a/2, ķılıvirevüz 61a/3, ķılavuz 61a/9, açıvirevüz 

61a/10, gidürevüz 61a/12, söyleyevüz 63a/14. 

Çokluk 2. Şahıs: bilesiz 58a/11, fāriġ olasız 61b/8, tamām idesiz 62a/2, göresiz 

90b/11. 

Çokluk3. Şahıs: çıķaralar 79a/14, ŧutalar 87b/8, feryād ideler 89a/13, bineler 

146b/17, döneler 226b/1. 
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3.4. ZAMİRLER 

 Zamirler adların yerini tutan, kişileri ve nesneleri temsil veya işaret ederek 

karşılayan bir gramer kategorisidir. Sayıları sınırlı, ancak görevleri bakımından kapsamları 

oldukça geniştir (Korkmaz, 2009: 399). 

3.4.1. Şahıs Zamirleri 

Varlıkları kişi olarak temsil eden ve kişi adlarının yerine geçen zamirlerdir 

(Korkmaz, 2009: 405). Teklik birinci şahıs zamiri, yönelme hâl ekini alması durumunda 

teklik birinci şahıs zamiri “baŋa”, teklik ikinci şahıs zamiri “saŋa” olarak kullanılmaktadır. 

Şahıs zamirlerinin metindeki örnekleri şu şekildedir: 

Teklil 1. Şahıs: ben 28b/11, baŋa 70b/14, beni 71a/17, bendedür 37b/17, benden 

ötüri 98a/15, benüm 98b/2, benümle 55b/10. 

Teklik 2. Şahıs: sen, 56a/10, saŋa 56b/1, seni 60a/1, sende 235b/10, senden 43a/16, 

senüŋ 57a/9, senüŋle 150b/9, sencileyin 186a/10. 

Teklik 3. Şahıs: ol, 194a/14, ana, 63b/7, anı 196b/13, anda 19b/17, andan ötüri 

23a/5, anuŋ 64a/2, anuŋla 29a/16, anuŋçün 32b/11. 

Çokluk 1. Şahıs: biz 29b/1, bize 37b/11, bizi 90b/9, bizde 102a/2, bizden 109b/1, 

bizüm 43a/14, bizümle 89b/16. 

Çokluk 2 Şahıs: siz 90b/9, size 41a/15, sizi 29b/1, sizde 112b/1, sizden 77b/8, 

sizüŋ 30a/3, sizüŋ ile 164a/4. 

Çokluk 3. Şahıs: anlar 21a/11, anlara 55a/4, anları 50a/13, anlarda 183a/11, 

anlardandur 42b/17, anlaruŋ 28b/14, anlarla 18b/9. 

3.4.2. İşaret Zamirleri 

Varlıkları işaret ederek, göstererek karşılayan zamirlerdir (Korkmaz, 2009: 420). 

Metinde bu, şu; bunlar; şunlar işaret zamirleri şu şekillerde kullanılmıştır: 

Bu: bu 60a/3, buŋa 67b/1, bunı 70b/8, bunda 63a/10, bundan 80b/2, bunuŋ 21b/15, 

bunuŋla 24b/3. 

Şu: şuŋa 143b/9, şundan ġayrı 142a/7. 

Ol: ol 194a/14, anı 73a/6, ana 63b/7, anda 130b/17, andan 162a/4. 
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Bunlar: bunlara 147a/1, bunları 182b/14, bunlarda 174b/16, bunlardan ġayrı 

162a/10, bunlaruŋ 149b/9,  bunlardur 171b/6. 

Şunlar: şunlar 91a/12, şunlardur 84a/5. 

Anlar: anlar 197a/14, anları 200a/2, anlara 180b/13, anlarda 203a/13, anlardan 

60a/6. 

3.4.3. Dönüşlülük Zamirleri 

Şahıs zamirlerinden daha güçlü bir anlam taşıyan şahıs zamirleridir. Dönüşlülük 

zamiri denmesinin sebebi; zamirin yapılan işin yapana dönüşünü gösteren bir işlev 

yüklenmiş olmasındandır (Korkmaz, 2009: 414). Metinde kendü, öz ve ħod olmak üzere üç 

dönüşlülük zamiri kullanılmıştır. 

Kendi: kendü 37a/10, kendüyi 43b/17, kendüye 46b/5, kendünüŋ 49a/3, kendüzini  

49a/13, kendüŋi 56a/6; kendinüŋ 49b/2, kendilerden ġayrı 55b/10. 

Öz: öziŋe 11a/8. 

3.4.4. Belgisiz Zamirler 

Kişileri ve nesneleri belirsiz olarak temsil eden zamirlerdir. Sayıları sınırlıdır 

(Korkmaz, 2009: 433). Metinde kullanılan belgisiz zamirler şu şekildedir: 

Biri: biri 160a/17, birine 117b/12, birini 111b/7, birinde 31b/13, 184b/8, birisi 

26a/15. 

Cümle: cümleye 59a/16, cümleden 49a/3, cümlesi 48a/7, cümlesini 27a/7, 

cümlesiŋ 50a/7. 

Her biri: her birine 37b/15, her birini 21b/6, her birinde 37a/4, her biriŋüz 90a/5, 

her birisi 90a/6. 

Her kim: her kim 48b/14, her kimden 53b/4. 

 Her kimse: her kimse 54b/15, her kimseyi 71a/15; her kişi 37a/15. 

 Kimi: kimi 73b/14, kiminüŋ 149a/12. 

 Kimse: kimselere 37b/5, kimseyi 42a/16, kimsenüŋ 42b/13. 

 Kimsene: kimsene 43a/7, kimseneler 44a/5. 

Soru Zamirleri: Canlı ve cansız varlıkları soru yoluyla temsil eden zamirlerdir 

(Korkmaz, 2009: 441). 
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Kim: kim 19a/2, kimde 196a/9, kimden 47b/1, kimlerdür 80b/6. 

Ne: ne içün 82b/13. 

Ķanķı: ķanķısı 117b/15. 

Ķaçan: ķaçan 38a/10, 42a/13. 

3.5.  SIFATLAR 

3.5.1. Belirtme Sıfatları 

3.5.1.1. İşaret Sıfatları 

Varlıkları gösterme yoluyla belirten sıfatlardır. Türkiye Türkçesinde bu işlevi 

üstlenmiş olan bu, şu, o sıfatları aslında zamirdir, ancak bir ismin önünde kullanılmaları 

durumunda sıfat görevi üstlenirler. Sıfatların herhangi bir çekim alamamaları sebebiyle bu 

sıfatlar da çokluk şekilleri ile sıfat olamazlar. Sıfat tamlaması durumunda kullanıldıkları 

çokluk eki tamlanana eklenir (Korkmaz, 2009: 385). Metinde bu, şu, o sıfatlarının yanında 

biri derkenarda olmak üzere 44 kere şol ve bir kere de işbu işaret sıfatı kullanılmıştır. 

 Bu: bu vaĥyi 60a/15, bu üstādlar 65b/3, bu dört nesne 134b/15, bu ŧāǿifenüŋ 

162b/13. 

 Şu: şu şarŧla 31b/14, şu rāhibe 46a/6, şu maķūle 75a/16, şu vech 89b/13. 

 Ol: ol iki güzel civān 90b/7, ol yolda 112b/4, ol cāriyenüŋ 180a/6, ol siyāh ķul 

196b/14. 

Şol: şol kimse 30a/8, şol bende 38a/13, daħı şol nesneler 54b/6, şol çerāġ fitiline 

56b/13, şol yırtıcılaruŋ ķaynaġı  65a/7, şol  vaķte dek 184a/15. 

İşbu: işbu ħādım idi 77b/9. 

3.5.1.2. Sayı Sıfatları 

Adları sayı yoluyla gösteren sıfatlardır. Bu sözcükler aslında birer sayı adı olsalar 

da isimlerin önlerinde kullanıldıkları durumlarda tamamen sıfat görevi üstlenirler 

(Korkmaz, 2009: 387). 

Asıl Sayı Sıfatları: yetmiş biŋ Müslümān 41a/6, seksān sekiz yaş 129a/5, altmış 

dört yaş 146a/1, yetmiş kerre 202b/17. 

Sıra Sayı Sıfatları: ikinci bāb 17a/4, otuz birinci yıl 129a/4, seksen üçinci sene 

161b/11. 
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Üleştirme Sayı Sıfatları: birer ķabża 25a/7, ikişer kerre 146b/12. 

Topluluk Sayı Sıfatları: ikiz oġlan 24a/3. 

3.5.1.3. Soru Sıfatları 

Varlık ve nesneleri soru yoluyla belirten sıfatlardır. Adın önüne gelen soru 

sözcükleri ile karşılanır (Korkmaz, 2009: 393). 

Ķaç: ķaç śınıfdur 18a/17, ķaç kişi 106b/14, ķaç nevǾdür 162a/16. 

Ķanķı: ķanķı Ǿaśrda 59a/17, ķanķı ķulaġla 60b/2, ķanķı vilāyete 105a/8, ķanķı 

ķabįleyedür 184b/12. 

Ne: ne żarar 185b/9, ne deŋlü 205a/2, ne ĥükm 216b/6, ne Ǿaceb 222a/2, ne ismdür 

227a/11. 

Ne ķadar: ne ķadar miskįn 62a/2, ne ķadar eyülik 114a/10, ne ķadar aheste 205a/1. 

3.5.1.4. Belirsizlik Sıfatları 

Varlık ve nesnelerin sayı ve miktarını açık ve kesinlikten uzak, belirsiz olarak 

bildiren sıfatlardır (Korkmaz, 2009: 395). 

Az: az açıķ 23a/8. 

Başķa: başķa şükür 50b/13. 

Bir: bir cemāl 177b/12, bir pādişāh 178a/10, bir ince kemiklü yumışaķ tenlü güzel 

cāriye 180a/5. 

Birķaç: birķaç ĥāśśiyetler 34a/10, birķaç gün 67b/16, birķac ħātun 122a/11, birķac 

şarŧ 215b/16. 

Bunca: bunca zamān 47a/12, bunca reşkler 91a/9, bunca ŧāǿife 198a/13. 

Cümle: cümle bende ve āzāduŋ 3a/12, cümle ķaralar 20a/3, cümle memleket 

ħalķını 50a/2, cümle yaramazlardan 114a/11.  

Çoķ: çoķ namāz ķılmaķ 33a/11, çoķ ħayra ve çoķ kerāmete 78a/2, çoķ evlādı 

90b/14, çoķ kimse 145a/11. 

Dürlü: dürlü ħikmet 52b/4, dürlü levni 164a/17, her dürlü Ǿafvla 206a/13. 

Falān: falān kişidür 28b/4, falān Ǿavretüŋ 28b/5. 

Her: her kişi 91b/3, her ķul 99a/16, her bir cemāǾat 104ab/12, her nesnenüŋ 118b/9. 
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Ķamu: ķamu Ǿuryānlardur 63b/15. 

Niçe: niçe zamān 34a/14, niçe gizlü ve śaķlu cevher 44a/2, niçe ulular 73b/13, niçe 

yüzi ķara ve gözi tuza ve ŧopraġa bulanmış ve saçları biribirine ŧolaşmış kirlü ve paślu 

adamlar 196a/11. 

3.5.2. Niteleme Sıfatları 

 Canlı ve cansız varlıkların renk, şekil, biçim, koku, mesafe, huy, alışkanlık, 

yetenek, beceri gibi türlü dış ve iç özelliklerini bildiren sıfatlardır. Varlıkların birbirleriyle 

ortaklaşan ya da birbirlerinden ayrılan pek çok özellikleri bulunduğu için bunları niteleyen 

sıfatlar da oldukça fazladır (Korkmaz, 2009: 361). 

 Metinde de çok sayıda sözcük niteleme sıfatı görevinde kullanılmıştır:  

ķaraŋu gice 58b/9, ŧoġrı yol 60a/2, siyāh ķısraķ 68a/9, uzun demür çubuķ 69a/14, 

ķırlangıca beŋzer bir siyāh ķuş 69a/16, çirkin Ǿādetler 84b/8, gümüş ħalħāllar 125a/6, fāĥiş 

günāhlar 150a/13, ulu ŧaġ 151a/8, dişi deve 153a/4, iħfāya mensūb cāriye 188b/7, yumışaķ 

tenlü genc cāriye 210a/1. 

Bilindiği gibi isi yapan kimi ekler, çoğunlukla sıfat görevinde isimler türetirler. Bu 

eklerin başında -lI/-lU ve bu ekin yokluk bildiren şekli olan -sIz/-sUz ekleri gelir. 

İncelediğimiz metinde her iki ek de çok sayıda sıfat türetmiştir.  

gizlü ve śaķlu cevher 44a/2, bir muĥteşem adlu kimse 73a/16, ŝevāblu (4) ħuśūś 

86b/4, güzel yüzlü civānlar 90b/5, ucı demürlü ķıśacıķ ĥarbelerdür 131a/13, aķ çehrelü 

maĥbūbuŋ 167a/3; nihāyetsüz ŝevāblar 37b/7, direksüz binā 61b/6, şeksüz siĥr 174a/3, 

arsuz cāriyeler 199b/12. 

Niteleme sıfatları tek bir sözcükten oluşabildiği gibi bir sözcük grubu da bir 

tamlamanın sıfatı olma görevini üstlenebilir. Burada özellikle edat grupları; karşılaştırma, 

benzetme gibi anlamlar taşıyan sıfat görevinde kullanılabilirler. 

Ǿanber gibi ĥoş 44b/9, gündüz gibi rūşen 58b/10, anuŋ gibi žālim 73b/8, ġazāl gibi 

laŧįf 217a/4, pabadya çiçegi gibi beyāż 219b/10, elif gibi çizi 222b/2. 

yumurda ķabı ķadar ince 66a/14, źerre ķadar nesne 199b/16, bu ķadar tāze 236a/9. 

Yukarıda gösterilen örnekler dışında sıfat fiil ekleri ile oluşan sıfat görevindeki 

sözcüklere ve sıfat tamlamalarına ilgili eklerin başlıkları altında yer verilmiştir. 
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3.6. ZARFLAR 

 Zarflar fiillerden, sıfatlardan, sıfat fiillerden ve zarf niteliğindeki sözlerden önce 

gelerek onları zaman, yer, yön, nitelik, durum, azlık çokluk, pekiştirme ve soru gibi çeşitli 

yönlerden etkileyip değiştirerek anlamlarını daha belirgin duruma getiren sözlerdir 

(Korkmaz, 2009: 451). Sözcük gruplarında sıfatın, fiilin ya da başka bir zarfın anlamını 

değiştirirler. Fakat her ismin sıfat olarak kullanılamayacağı gibi her isim zarf olmaya da 

elverişli değildir (Ergin, 2009: 258). 

3.6.1. Zaman Zarfları 

 Cümlede fiili zaman bakımından niteleyen sözlerdir. Bunlar zarf olarak kullanılan 

çeşitli zaman isimleridir (Ergin, 2009: 260). 

Şimdi: tā ki bu devlet şimdi bize naśįb olaydı diseler gerekdür 37b/10, Źülķarneyn 

çün gelüp ol iki ŧaġuŋ arasına irişdi ki şimdi anda sedd baġlanmışdur 64a/8. 

Şimdicek: şimdicek bu ķapudan bir kimse girüp gelse gerekdür 156b/17. 

Gice: Allāh teǾālā anlara gice ķāǿim gündüz śāǿim olmaġile mücāhede idenler 

ŝevābın virür 78b/2, bir gice Bilāle didi ki yā Bilāl ben hįç cennete dāħil olup misk ve 

zaǾferāndan olan baġçelerinde gezmedim 142a/1. 

Gündüz: Allāh teǾālā ol Ǿużvı kesilen kimseye ķırķ yılluķ gündüz śāǿim ve gice 

ķāǿim olmış Ǿibādet ŝevābu vire 85b/5. 

Dün: dün beni nāķa düşürdi 149a/4. 

Yarın: gün ŧolınduķda yarın gelüp yıķaruz didiler 66a/15, yarın Muĥammed ve 

aśĥāb-ı Muĥammed ile mülāķāt eylesem gerekdür 146a/7. 

Geç: bu rāhibüŋ yanına uġrayup Ǿibādet ögrenüp sāĥir yanına geç varurdı 46a/11, 

eve geldükde daħı niçün geç geldüŋ deyü dögerlerdi 46a/14. 

Yine: oġlan śāġ sālim yine pādişāh yanına vardı 48a/8, Allāh teǾālā anı rūz-ı 

ķıyāmetde yine bu ĥāl üzere ĥaşr itse gerekdür 49b/13. 

Śabāĥ: çünki śabāĥ öldi 124a/16, bir śabāĥ ĥażret-i peyġamber śalla’llāhu Ǿaleyhi 

ve’s-sellem Bilāli daǾvet idüp eytdi 141b/6. 

Śoŋra: Muĥammed dįnine girmiş idüm 124b/1, eźāndan fāriġ olduķdan śoŋra ehl-i 

Medįneye ħiŧāb idüp eytdi 144b/4. 
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Şimden śoŋra: imdi şimden śoŋra siz her ne vaķt ki ezvācıŋuzla ĥalvet idesiz Ĥaķ 

teǾālā ĥażretleri size veled virüp bizüm gibi güzel źürriyet vire diyeler 90b/11, şimden 

śoŋra ġazā üzere olurayın deyü şām cānibine gitdi 144b/15. 

Evvel: sen evvel śıġırlar ile muķayyed idüŋ 43b/9, evvel sen Ǿilmüŋ ile Ǿamel eyle 

56b/12. 

Hep: leźźāt ve śafāları hep gördük 90b/4, peyġamber śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-sellem 

ĥażretlerinüŋ firāķını teźekkür idüp hep aġlaşdılar 145a/3. 

Hemān: didi hemān ŧaġ bir kerre muĥkem silkindi 48a/6, beni cemiǾ nesneden 

alıķoyup hemān kendüye meşġūl eyledi 170a/13. 

3.6.2. Miktar Zarfları 

Cümlede fiili miktar bakımından niteleyen sözlerdir. Bunlar azlık çokluk ifade 

eden, miktar, derece bildiren zarflardır. Diğer zarflardan farklı olarak tek başlarına bir şey 

ifade etmezler. Ancak sıfatların ve zarfların önünde kullanılırlar. Sayıları sınırlıdır (Ergin, 

2009: 262). 

Eŋ: sizüŋ eŋ uluŋuz ve ziyāde ĥürmetlüŋüz Allāh teǾālā ķatında ittiķānuzdur 30a/3, 

İslāma daǾvet itdügi pādişāhlardan eŋ evvel daǾvet olunan bu Necāşįdür 100b/11. 

Çoķ: yaǾni çoķ namāz ķılmaķ ķoca ķarıcıķlar işidür 33a/11, yā Źülķarneyn yir 

yüzinde binā çoķ mıdur 69b/8. 

Az: ol Ǿanber Ǿizzetdedür ve az bulınur 44a/9, alan az alduġına pişmān olup ve 

almayanlar almaduġına pişmān oldılar 72a/3. 

Biraz: Mekkede olan tuĥfelerden bir miķdār metāǾ ve biraz daħı māl cemǾ idüp 

Necāşįye armaġan gönderüp Muĥammedüŋ anda olan aśĥābını isteyelüm 107b/8. 

Fażla: cemiǾ niǾmetüŋ muķābelesine śarf olunduķdan śoŋra fażla ķalmaz 151a/17. 

Artuķ: ķanķı ŧavār yolı artuķ görür eytdiler ki at artuķ görür 68a/1. 

Ġāyet: kimi daħı ġāyet siyāhdur 24b/1, fānįdür senüŋ Ǿömrüŋ ise ġāyet cüzǿidür 

57a/10. 

Hįç: hįç eliŋden gele mi ki biz saŋa mālımuzdan ĥarac virevüz 64b/5, sizüŋ 

Ǿibādetüŋüz feriştelerüŋ Ǿibādeti ķatında hįç Ǿibādet degildür 67a/6. 

Ol ķadar: yevm-i ĥesābda dünyāda bende olanlara ol ķadar Ǿažįm ecrler ve 

nihāyetsüz ŝevāblar virse gerekdür 37b/8, dilleri ile yalayup ol ķadar yufķa iderler 66a/14. 



 

61 
 

Şol ķadar: Ĥaķ teǾālā saŋa şol ķadar ķudret virdi ki dünyāyı başdan başa degin ķabż 

eyleyüp mālik olduŋ 71b/4. 

3.6.3. Durum Zarfları 

Cümlede fiili durum bakımından niteleyen sözlerdir. Hâl ve tavır ifade ederler ve 

sayıları sayılamayacak kadar çoktur.  

Eyle: eyle olsa bu kitāb-ı leŧāfet-i intisāb ve bu ħiŧāb-ı menfaǾat-ı iktisāba rāfiǾü’l-

ġubūş fį feżaili’l-ĥubūş deyü tesmiye olundı 15a/2, eyle olsa bedduǾā ile nuŧfe-yi Ĥām 

müteġayyir oldı didükleri kelāmuŋ daħı żaǾafı žāhir olmuş oldı 26b/13. 

Böyle: Suyūŧįnüŋ iki risālesinde böyle įrād olunmuşdur 41b/9, mecbūba benimle 

böyle leyla-ı Ǿaķlda hicret idenler ŝevābın vire 79a/2. 

Şöyle: kitāb-ı meźkūrda bir ġayrı maĥalde daħı şöyle rivāyet ider 22a/13, ol 

günlerde şöyle maĥzūn olduķ ki Ǿamrū miĥnetinden daħı ziyāde oldı 117b/10. 

Öyle: aślā bir āħir kimse ĥaķķında öyle eytdüklerün görmedüm 82b/5, erlerüŋ 

cenāzesiyle adamları nice çıķarlar ise ħātunlaruŋ cenāzesiyle de öyle çıķarlardı 136a/1. 

Nice: bu iki ĥāl senüŋ vaśfuŋ iken nice faĥr idebilürsin 43a/10, çārem nedür ve 

Ǿamelim nedür yaǾni nice ideyin  170a/14. 

yapça yapça gizlüce aheste aheste söyle süfehā gibi çaġırup ķāti ķatı söyleme 55b/1. 

Ǿavretüŋ yanından ķalķup ķaçdı ardınca vardum 82a/14. 

pādişāh oġlanı śāġ sālim gördi 48a/17. 

niçün geç geldüŋ deyü muĥkem żarb iderdi 46a/12. 

iki kerre yāħūd üç kerre böyle didükden śoŋra eytdi yā ǾĀişe eyü seyr itdük yeter 

29a/4. 

bu maķūleye žafer bulan kimse anı pek śaķlasun 180b/2. 

3.6.4. Yer Yön Zarfları 

Cümlede fiili yer yön bakımından niteleyen sözlerdir. Sayıları çok olmayan bu 

sözcüklerin aşağı yukarı hepsinde yön ifadesi olduğu için zarf olarak fiilin yönünü 

gösterirler. 

Aşaġa: cemāǾat içinde ĥacel olup başın aşaġa eyledi 28b/7, oġlanı aşaġa atalar 

48a/5. 



 

62 
 

İçerü: içerü girüp ve rāhibüŋ ķatında oturdı 46a/8, ŧaşradan bir kimse içerü girüp 

bunı siyāh çehre göricek dellāklardan śanup buŋa ħidmet teklįf eyledi 194a/8. 

İlerü: yir bulduġı yirde oturmayup ħalķı baśa baśa ilerü gider 28b/3, bir miķdār 

ilerü vardı ve boncuġı ol dereye atdı 68b/12. 

Ķarşu: Necāşį daħı Ǿasker cemǾ idüp ķarşu vardı 117b/8, merĥabā deyü ķarşu 

vardılar 144a/8. 

Yuķarı: bir kişi kendüsinden yuķarı olan kimsenüŋ Ǿafvın ricā iderse günāhlarından 

ötüri pes kendülerinden aşaġa olan kimsenüŋ günāhların Ǿafv eylesün 206a/8, yaǾni aşaġı 

ve yuķarı ĥareket idüp oynamada ve çekişmededür 211b/5. 

3.7.  EDATLAR 

3.7.1. Son Çekim Edatları 

Son çekim edatları, yalnız başlarına anlamları olmayan, ad ve ad soylu sözcük ve 

sözcük gruplarından sonra gelerek anlam bakımından bunlara bağlı bulunan, gramer 

bakımından da onlara hakim olan, eklendikleri sözcükler ile cümlenin diğer sözcüleri 

arasında çeşitli anlam ilişkileri kuran görevli sözcüklerdir (Korkmaz, 2009: 1052). Edatlar 

birlikte kullanıldıkları sözcüklere eksiz bağlanabilecekleri gibi hâl ekleri ile de 

bağlanabilirler. İncelediğimiz metinde edatların yalın hâl, yönelme hâli ve ayrılma hâli ile 

bağlandıkları görülmektedir. 

Yalın hâl isteyen edatlar 

oġlanı ŧaġdan atmaķ içün 48a/3, her bölügi on biŋ er olmaķ üzere 62a/10, yumurda 

ķabı ķadar 66a/14, nikāĥ idesin deyü 124a/8, yer yüziniŋ pādişāhları ile 164a/7, dürr ü 

cevher gibi 171b/11, anı daħı kendü gibi fāsid eyler 193a/1. 

Yönelme hâli isteyen edatlar 

aŋa raġmen 43b/17, ķıyāmet günine dek 44b/3, her gice śabāĥa degin 51b/14, 

Ĥabeşįlere maĥśūś 163b/15. 

Ayrılma hâli isteyen edatlar 

ŧoķuz yüz ŧoksan tāriĥinden berü 12b/4, bu cinsden ġayrı 35a/9, kendü nefsüŋden 

evvel 56b/6, senden artuķ 60a/16, nefsünden ziyāde 80a/10, şimden śoŋra 90b/11, andan 

özge 95a/11, ķıyāmetden muķaddem 95a/13, Ǿavretlerden ve evlāddan māǾadā 107a/3, hįç 

bir kimseden ötüri 143b/6. 
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3.7.2. Bağlama Edatları 

Kimi kaynaklarda edatlar başlığının altında kimi kaynaklarda ise bağımsız bir 

başlık olarak gördüğümüz bağlaçlar; sözcükleri, sözcük gruplarını, cümleleri ve kimi 

zaman da paragrafları şekil ve anlam bakımından birbirine bağlayan ve yüklendikleri 

işlevlerle bağlandıkları sözler arasında türlü anlam ilişkileri kuran gramer ögeleridir 

(Korkmaz, 2009: 1091). Metinde geçen bağlaçlar şöyle sıralanabilir: 

Ve: ķırķ gün ve ķırķ gice 69a/6, menķūl ve mesŧūrdur 148a/14. 

İle: başı ile omuzları 98b/7, ķızıllıķ ile aķluķ 167b/10. 

Daħı: biz daħı size ĥālā muĥabbet üzereyüz 35a/6, baǾżı şuǾarā daħı aķ beŋizlüyi 

siyāh çerde üzerine tercįĥ idüp dimişdür 167a/1. 

De: bu gülmesi de dürr ü cevher gibi diş gösterdi 171b/11, anuŋ ħaddini de ve 

benüm ħaddimi de 215a/12. 

Ne…ne…: ne kendüsi ve ne evlādı 22a/2, ne aǾżāsı gevşer ve ne siŋirleri uzanur 

177a/5. 

Kimi… kimi…: kimi beyāż ve kimi böylece siyāh ħalķ olunmışdur 22b/13, kimi 

aķ ve kimi ķızıl ve kimi siyāh yollar 24a/15. 

Hem… hem…: Ĥabeş ŧāǿifesi hem bahādur olurlar ve hem cömerd olurlar 35b/12, 

hem sögerin hem dögerin 203a/12. 

Zįrā, Zįrā ki: zįrā anlar dünyāda şehvet leźźetleründen ķurtılmışlar idi 74b/4, 

müttekā Ĥabeş lisānında terbih dimekdür zįrā Ĥabeşįler terbihe müttekā-yı tesmiye iderler 

92b/7. 

Nitekim: nitekim tarįħ-i ħamįsde mestūrdur 51a/13, ol neśārādan murād Necāşįdür 

ve aśĥābıdur nitekim tefsįr-i Beġavîde taśrįĥ olunmışdur 103b/11. 

Ki, Kim: sen daħı aŋla gör kim er ölür adı ķalur 13a/14, melekler çaġırup eytdiler 

ki yā loķmān niçün ħilāfeti ķabūl ķılmaduŋ 52a/5. 

Ķaçan, Ķaçan ki, Ķaçan kim: ķaçan ki yevm-i ķıyāmet ola Ĥaķ sübĥāne ve teǾālā 

buyura 30b/12, ķaçan ki peyġamberüŋ yanında māl cinsinden nesne olsa anı baŋa teslįm 

iderdi 141a/14. 

Çünki: berāber geldi çünki Ǿulemā bunı gördiler 71a/9, ey melek çünki böyledür 

ben saŋa bįǾat idüp elinde İslāma gelürüm 101b/15 
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Ĥāl bu ki: aślā bir āħir kimse ĥaķķında öyle eytdüklerün görmedüm ĥāl bu ki 

cümle müǿminįne raǿūf ve raĥįm idi 82b/5, ben eytdüm yoķ ĥāl bu ki uśanmış idüm 98b/9. 

Egerçi ki: egerçi ki Ǿanber gibi levni siyāh çerdedür ammā ħūyı ve hüneri Ǿanber 

rāĥiyası gibi merġūb ve śafā baħşdur 44a/10, egerçi kim bize muħālefet itmişlerdür lākin 

ķavm ve ħaśımlardur ķaŧǾ raĥm mürüvvet degildür 115b/12. 

Gūyā ki: gūyā ki derilmiş ķumāşdur ve daħı yoġun ve yumışaķ göbegi ola 180a/1, 

gūyā ki bunuŋ gözinden bir miķdār düşüp ĥürmetüm ve raġbetüm yanında evvelki 

mertebeden nāķıś oldı 184b/14. 

Vaķtā ki: vaķtā ki melik kendinüŋ aħź olunmasın ĥiss eyledi kendüyi atıyla deŋize 

urup ġarķ eyledi 49b/2, vaķtā ki böyle didiler Necāşį ġażaba gelüp eytdi 110a/2. 

Şöyle ki: şöyle ki bir belāya mübtelā olasın zinhār beni kimseye ifşā eyleme  

46b/12, Ĥıżır bu boncuġı alup bir ķonaķ ilerü gitdi şöyle ki Ĥıżır ķalķduġı ķonaġa irtesi 

gün Źülķarneyn ķonardı 68b/6. 

Meger, Meger ki: meger birķaç nefer sefįhler ki anlaruŋ kimi Mekkededür ve kimi 

senüŋ civārındadur  109a/16, ol ķuyuya gelüp peyġamberi anda bulmadı meger ki ol ŧāǿife 

anı çıķarup ķoyıvirmişlerdi 197a/7. 

Ķatā ki: ķatā ki pādişāh oġlanı śāġ sālim gördi diledi ki helāk eylemege bir tedbįr 

daħı eyleye 48a/16, ķatā ki ehl-i İslāmuŋ bu mertebe faķr ü fāķasın ve kemāl-i iĥtiyācın 

gördiler ĥażret-i peyġambere eytdiler 102b/11. 

Mādām ki: mādām ki memleketüŋ ħalķını cümleten bir yere cemǾ eylemeyesin ve 

beni bu ħalkuŋ ortasında śalup eylemeyesin 48b/2, mādām ki bu mektūblar Ĥabeş ħalķı 

arasında ola 130a/12. 

Lākin: baǾżı ǾArablar Ĥabeşe sıyġasına Ĥabeş Ǿibāretinüŋ cemǾinde istiǾmāl iderler 

lākin ķıyāsa muħālifdür 20a/10, lākin anuŋ şeref-i nesebi olmaġın baŋa büyüklenür 81b/8. 

Pes: insān ve ĥayvānuŋ bu aĥvālde ķaŧǾa medħali yoķdur pes Ādem ve Nūĥ’uŋ bu 

bābda Ǿameli yoķdur 27a/4, pes bu mertebeye beni gözitmişdi 82a/1. 

BaǾdehū: cāriye-yi meźkūreyi āzād idüp baǾdehū nikāĥ ile tezevvüc itmiş idi 38a/7, 

baǾdehū bu ħātun bir cāriyeye uġradı ki ħalķ anı çeķüp çevirüp Ǿaźāb iderlerdi 73b/3. 
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Ħuśūśā: ben muĥabbetden ötüri yaradıldum ħuśūśā Ĥabeş oġlanlarına muĥabbet ki 

anlara muĥabbet itmekle çārem ve śabrum yoķdur 170b/3, ħuśūśā ki ol yād ve ġarįb olan 

ĥüsn śāĥibi Ĥabeşiyye cinsinden ola 177b/14. 

Yāħūd, Ve Yāħūd: bir Ĥabeşį bir beyāż ħātunı taśarruf eylese ve yāħūd bir beyāż 

kimse bir Ĥabeşiyyeyi taśarruf eylese bu ikisinden ĥāśıl olan evlāduŋ levnleri beyāż ve 

yāħūd siyāh olmaz 26b/9, verd renginde olup siyāhlucaķ ile maħlūŧ ola yāħūd siyāhlıķdan 

bedel ħāller ola 179b/4. 

Gerek… gerek…: gerek śūretde gerek sāǿir bedende bu ŧāǿifenüŋ birķac dürlü levni 

vardur 164a/16, gerek erkek gerek dişi yaǾni yüzleri siyāh ve dişleri beyāż kimse lerüŋ 

muĥabbetinden ötüri ħalķ beni melāmet iderler 173a/2. 

Gāh… gāh…: gāh hindūya gāh Ĥabeşįye teşbiye iderler 159a/2, gāh maĥbūbuŋ 

ķadeĥin iç gāh aġzın öp 221b/15. 

Ammā: Sām daħı kendü evlādına nidā idüp her birini adı ile çaġırdı ammā hiç 

kimse cevāb virmedi 21b/6, Ǿanber gibi levni siyāh çerdedür ammā ħūyı ve hüneri Ǿanber 

rāĥiyası gibi merġūb ve śafā baħşdur 44a/11. 

YaǾni: Allāh teǾālāya bedduǾā yaǾni yaķınlıķ eyledi 22b/8, yaǾni ħādımlar cennetde 

ķapucılardur 74a/3. 

Ĥattā: ol bendelere reşk idüp ĥattā kendü efendileri teĥassür idüp nolaydı 37b/9, 

cemāǾatden birisi bį-iħtiyār olup aġladı ĥattā iŋildüsini biz işitdük 77b/7. 

Keźālik: anlar daħı beyāż olmayup siyāh olmaķ muķarrerdür keźālik bunuŋ Ǿaksi 

daħı böyledür 26b/2, keźālik Necāşįnüŋ vefātı zamānında da ħilāf olup baǾżı müverrihįn 

eytdiler 129a/15.  

Keennehu: keennehu aķrān ve emŝāli olan mülūk ile cenk idüp cümleye ġālib 

olduġıçün ola 59a/15, bu daħı efendisi olucaķ keennehu efendisin ŧoķuzmış gibidür 187b/5. 

3.7.3. Ünlem Edatları 

Ünlem edatları, söz içinde konuşmanın acıma, beğenme, sevinç, korku, çaresizlik, 

şaşkınlık, dua, hayret, pişmanlık, kıskançlık, özlem gibi çeşitli duygu ve heyecanları etkili 

ve kısa bri biçimde anlatmaya; seslenme, çağırmai cevap verme, onaylama, reddetmeye; 

tabiattaki sesleri taklik ederek yeni kelimeler türetmeye yarayan sözcük türüdür (Korkmaz, 

2009: 1140). Metindeki ünlemler metnin yapısı ve muhtevası bakımından duygu ifade 
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etmekten çok seslenme amacıyla kullanılmıştır. Metinde geçen ünlüme türündeki 

sözcükleri şöyle sıralayabiliriz: 

Tā: tā dünyā ħarāb olunca anlar daħı dünyāda bāķįlerdür 65a/1, tā varup ĥużūr-ı 

Ĥaķķa varalar 89a/1. 

Yā: yā emirü’l-müǿminįn  77b/15, yā ümm-i ħālid deyü ħiŧāb iderdi 95a/5. 

Ey: ey benüm şol ķullarım 87a/16, ey müslümānlar 103a/5. 

4. CÜMLE 

4.1. Cümlenin Ögeleri 

4.1.1. Yüklem 

Cümlede yargıyı üzerinde taşıyan öge, yüklemdir. Diğer ögeler, yüklemin anlamını 

çeşitli bakımlardan tamamlamak üzere cümlede yer alır (Karahan, 2010: 14). 

Yüklem ekli veya eksiz olarak yargı yüklenmiş bir fiil veya isimdir (Karahan, 2010: 

13).  Buna bağlı olarak da cümlenin çeşitli bakımlardan türünü belirleyen de yüklemin isim 

veya fiil olması, yeri ve anlamıdır. Cümlelerde yüklemin dışındaki ögeler birden fazla 

olabildiği halde yüklem tektir (Özkan - Sevinçli, 2011: 125). Bu görüşün aksine Özmen, 

bir cümlede bir yüklem olabileceği gibi birden çok yüklem de bulunabilir, demektedir 

(Özmen, 2013: 6). Burada söz konusu fikir ayrılığının temelinde cümlelerin yapıları 

bakımından sınıflandırılmaları konusundaki isimlendirme farklılıklarının olduğunu 

söylemek mümkündür. 

Dillerde yapma ve olmanın nitelediği fiil cümleleri yanında var oluş bildiren 

bildirme cümleleri yani isim cümleleri de vardır. Fiil cümlesi yüklemi bir yapma veya 

olma bildiren fiille kurulur. Bütün fiillerin olumlu veya olumsuz kök ve gövdeleri fiil 

cümlesinde yüklem olarak görev alabilirler. İsim cümlelerinde ise yüklem, ana yardımcı 

fiille kurulan bildirme yüklemidir. Bu yüklemler yalnızca bir var oluş bildirir. Bütün 

isimler, zamirler, özel adlar, söz öbekleri, fiil ismi ve fiil öbekleri ile isim cümlesi 

yapılabilir. Fiil cümlelerinin olumsuz şekli -mA olumsuzluk eki ile yapım düzleminde 

yapılırken isim cümlelerinde bu anlam “değil” edatı ile söz dizimi düzleminde karşılanır 

(Karaağaç, 2012: 224). 

Metinde kimi zaman ekli olmakla birlikte emir kipinin teklik 2. şahıs çekimi ve 

eksiltili cümleler dışında yüklem yargıyı eklerle yüklenmiştir. Bu ekler, fiil cümlelerinde 

zaman, kip ve şahıs ekleri; isim cümlelerinde ise ek fiil ve bildirme ekidir. Yüklemin türü, 
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yeri ve cinsi konularına “Cümle Türleri” başlığı altında değinileceği için bu başlık altında 

yalnızca tek sözcük ve sözcük grubundan oluşan yüklem görevindeki ögeler yer alacaktır. 

4.1.1.1. Yüklemi Basit Fiil Olan Fiil Cümleleri 

o mescidde oturanlaruŋ yüzlerine baķ ben daħı baķdum 28b/11 

o biz bundan evvel anları bir dere içinde ĥabs idüp ne anlardan bir kimseyi ŧaşra 

çıķarduķ ve ne bizden anlara kimse gönderdük 109a/17 

o ve Necāşį Ĥabeş diyārında vefāt itdügi gün cebrāǿįl Ǿaleyhi’s-selām 

peyġambere Ǿilām idüp ĥażret-i peyġamber daħı śaĥābeye ħaber virüp muśallāya çıķup 

Ĥabeş diyārında vefāt eyleyen Necāşį ķarındaşıŋızun üzerine namāz ķıluŋ didi 133a/1 

o pes bir naǾş peydā idüp üzerine çıbıķları kemer gibi diküp ve üstüni bir ŝevble 

örtüp cenāzeyi içine ķodı 136a/10 

o ol ŧāǿife feraĥ zamānda pādişāhlarına taǾžįm ķaśd idüp böyle bir ayaġ üzerine 

seke seke meliklerinüŋ eŧrāfın ŧolaşurlar 137b/12 

o üçi de Ĥabeş vilāyetinde ŧoġmışdur 160b/1 

o ķāti siyāh olmayup ķızıllıġa meyli olan Ǿanbere Ǿanberverd dirler 166b/17 

o ziyādedür ĥarāret ġalebesinden yübüset ĥādiŝ olup andan ötüri rengi siyāh 

olmuşdur 176b/10 

o ve kemikleri ince ola ve ķarnı arıķ ve büklüm büklüm ola 180a/1 

o pes bu maĥalde ol ķaśįdelerüŋ meşhūrlarından ve muħtārlarından birķaçını 

getürdük 206b/7 

4.1.1.2. Yüklemi Birleşik Fiil Olan Fiil Cümleleri 

Metinde yüklem görevi üstlenen fiillerin büyük bir çoğunluğunu birleşik fiiller, 

birleşik fiil yapılarının büyük çoğunluğunu ise ana yardımcı fiillerle kurulan yardımcı 

fiiller teşkil etmektedir. 

o lākin uyħu serāsemeliġinden yataġından ķalķup atası ķatına varmaġı teǾaķķul 

idemedi 22a/1 

o yol yitüren kimseneler bu boncuġuŋ āvāzına ŧoġru gelüp bir yere cemǾ olsunlar 

68b/3 

o ħalķ gelüp śavmaǾasını yıķup anı śavmaǾadan indirüp dögüp sögdiler 73a/9 

o benüm ĥücremüŋ ķapusı üzerinde ŧurup Ĥabeşįler mescid içinde ĥarbeler ile 

oynarlar iken anlara nažar iderdi 98a/6 
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o bu Ĥabeşį ķanķı ŧopraķdan ħalķ olunmış ise yine ol ŧopraķda defn olundı 

149b/17 

o pes maǾlūm ola ki Necāşį rađıya’llāhu Ǿanh hicretüŋ ŧoķızıncı yılında receb 

ayında vefāt itmişdür 132b/9 

o ve anları muśallāda śaf śaf dizüp dört tekbįr ile Necāşįnüŋ meyyitine ġāǿib 

namāzın ķıldılar 133a/11 

o nūn ķaşı ile śād gözi ile benüm ķalbüme mālik ve rızķuma ĥākim oldı 212a/1 

o yaǾni gögsüŋ üzerinde ŧaķınduġıŋ yılduz gibi ışılar ve ateş gibi yanar 

yāķūtlardan bizüm ķalbümüzde ateş peydā oldı 224b/1 

o senüŋ gögsüŋdeki bizüm ķalbümüze girdi 224b/3 

4.1.1.3. Yüklemi Tek Sözcük Olan İsim Cümleleri 

o yā Źülķarneyn bu atlarımuzuŋ ayaķları altında olan śadā nedür 71b/16 

o ĥālā senüŋ yüzinden güzel yüz yoķdur 90a/13 

o biz evvel bir cāhil ķavm idük 113a/4 

o ve ey Ǿābidler ŧāǿifesi Ǿİsā ĥaķķında her ne söylerseŋiz bunlaruŋ daħı didügi 

odur 116b/9 

o bu ķıśśa daħı İbnü’l-Cevzįnüŋ tenvįrü’l-ġabeş nām kitābında meźkūrdur 118a/9 

o Ĥabeşde şenlük vaķtinde ve feraĥ ve şādį zamānda pādişāhlaruŋ çevresini źikr 

olan üslūbla ŧolaşurlar imiş 135a/4 

o yā Ebū Hureyre şimdicek bu ķapudan bir kimse girüp gelse gerekdür 156b/17 

o eŋ evvel ķulaġı delinen Hācerdür 191a/8 

o benüm günāhum yoķdur daħı ol kimsenüŋ de günāhı yoķdur 194b/3 

o pes ol ŧāǿifenüŋ ne kendülerinde ħayr vardur ve ne zürriyetlerinde ve ne 

nesillerinde ħayr vardur 195b/2 

4.1.1.4. Yüklemi Sözcük Grubu Olan İsim Cümleleri 

o śoŋradan bir sebeb-i Ǿārıż vāsıŧasıyla müteġayyir olmış degildür 22b/15 

o nice hicv idersin bir cemāǾati ki Bilāl gibi server anlaruŋ cinsindendür 42b/13 

o ve Eyyüb peyġamber Ǿaleyhi’s-selāmuŋ ķız ķardaşı oġlıdur 50b/17 

o bu Türkmānlar daħı anlaruŋ leşkerinden bir cemāǾatdur ki anlaruŋ içinden 

çıķup eve gitmişler 64b/10 

o bu ŧaşdan alan pişmān ve almayan pişmāndur 72a/1 
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o peyġamberüŋ meliki ķuvvetlenüp düşmana ġālib olduġı Necāşįnüŋ ve 

aśĥābınuŋ yardumı sebebi iledür 122a/1 

o Bilāl rađıya’llāhu Ǿanh müǿeźźinlerüŋ seyyididür 145b/9 

o Necāşį ki Ĥabeş sulŧānıdur anuŋ yüzinde olan beŋidür 158b5 

4.1.2. Özne 

Cümlede yapanı veya olanı karşılayan öge, öznedir. Özne, yüklemin gösterdiği 

kılışı, oluşu ve durumu üzerine alır (Karahan, 2010: 18). Cümlenin yüklemden sonraki 

ikinci temel ögesi öznedir. Çünkü bir eylem ancak bir varlıkla gerçekleşebilir (Karaağaç, 

2012: 223). Fiile diğer ögelere göre daha yakın olan özne, aynı zamanda yüklemin 

ayrılmayan bir parçasıdır ve kimi zaman ayrı bir sözcük halinde olmayıp yüklemin aldığı 

şahıs eki ile ifade edilir (Özkan - Sevinçli, 2011: 126). Özne, derin yapıda daima yalın 

haldedir. 

Metinde özne kimi zaman tek sözcükten kimi zaman ise bir sözcük grubundan 

oluşmuştur. 

4.1.2.1. Öznesi Tek Sözcük Olan Cümleler 

o loķmān daħı bu nidāya cevāb virüp eytdi ki yā Rabb eger cezmen buyurduŋ ise 

emr senüŋdür 51b/17 

o ben dönüp gitmeyince ol gitmezdi 98a/10 

o zįrā Necāşį elinde İslāma gelmişdür ki Necāşį tābiǾdür 101a/13 

o siz bunı baŋa rüşvet getürmişsiz armaġan getürmemişsiz 117a/13 

o biz daħı tamām sürūr idüp tā Resūl’ullāh śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-sellemüŋ 

hiźmetine gelince ol diyārda ħayrla ve śafāyla iķāmet eyledük 118a/6 

o ķaçan anlar saŋa gelseler ve meclisiŋe vāśıl olsalar sen anları (10) kendüŋe 

yaķın idüp riǾāyet eyle 119b/11 

o kimi daħı ķız ķarındaşı oġlıdur didiler 149b/13 

o sizden biriŋüz ħādimini dögerken ħidmetkār Allāhı źikr eylese dögmeden 

vazgeçüp ķoyıvirüŋ 203b/11 

o bunlar gülümserler ol tebessümleri ĥālinde ĥurma çiçegi gibi beyāż diş 

gösterürler 208a/9 

o yaǾni śanki dişlerü ki incüler śaķlamışdur 222a/4 
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4.1.2.2. Öznesi Sözcük Grubu Olan Cümleler 

o dünyāda biz bunlaruŋ bendeleri ve bunlar bizüm seyyidlerimüz olalar 37b/9 

o bu rüsvālıķdan ķurtıılmaġa çāre nedür 50a/1  

o Necāşį Ǿibāretinde cįmi teşdįd ile oķımaķ ĥaŧādur 100a/1 

o bizüm aramızdan bir niçe Ǿaķlı eksük oġlanlar ķavm ve ķabįleleri dįninden 

çıķup senüŋ velāyetiŋe gelüp śıġınmışlardur 108b/17 

o Necāşįnüŋ giyecek esbābı ve gövdesine sürecek ħoşbū yaġları ol cāriyenüŋ 

elinde idi 124b/15 

o yā resūl’ullāh bende bir nevǾ deyü analık vardur 155b/1 

o ķapudan içerü bir Ĥabeşį girdi ki başı kel ve burnı kesük başı üstünde śu ile 

ŧolu bir bardaķ var 157a/4 

o bu gice benüm oġlım doġdı 161a/6 

o anlaruŋ Ǿaşķı bize uyħuyı ĥarām eyledi 207a/3 

4.1.3. Nesne  

Cümlede yüklemin bildirdiği, öznenin yaptığı işten etkilenen ögedir. Nesne, sadece 

yüklemi geçişli fiil olan cümlelerde bulunur. Fiile, eksiz veya yükleme hâli eki ile bağlanır. 

Yükleme hâli eki taşımayan nesneler belirtisiz, taşıyan nesneler ise belirtili nesnedir 

(Karahan, 2010: 25). Boz ise nesneyi yüklemin bildirdiği eylemin gerçekleşmesinde etkili 

olan özellikler (yer, zaman ve durum) dışında yüklemin ilişkili olduğu bir soyut/somut 

varlık olarak tanımlamaktadır (Boz, 2007: 106).  

Belirtili nesnenin cümle içinde belirli bir yeri yoktur, ancak belirtisiz nesne daima 

yüklemin önünde yer alır ve yüklem ile aralarına herhangi bir unsur giremez (Karaağaç, 

2012: 233). 

4.1.3.1. Belirtisiz Nesnesi Tek Sözcük Olan Cümleler 

o adına Dımaşķ dirlerdi 72b/3 

o pes her kim ki Ĥabeş diyārına pādişāh olur anuŋ laķabına Necāşį dirler 100a/3 

o yaǾni size de merĥabā olsun ve ol yanından geldügiŋiz peyġambere de merĥabā 

olsun 115a/8 

o nitekim İmām Nevevįnüŋ Tehźįbü’l-Esmā-yı ve-Luġāt nām kitābında böyle 

naķl olunmuşdur 140b/10 

o oķdan ķıśśacuķ oķa ħaŧŧį dirler 222b/1  
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4.1.3.2. Belirtisiz Nesnesi Sözcük Grubu Olan Cümleler 

o Ĥām’a bedduǾā idüp levnüŋ müteġayyir olsun ve evlāduŋ Sām ve Yāfeŝ 

evlādına bende ve ħidmetkār olsunlar didi 22b/5 

o bize demür pāreleriyle odun getürüŋ 65b/3 

o Źülķarneyn Ĥıżıra çıķarup bir ķırmızı boncuķ virdi 68b/1 

o ĥażret-i peyġamber śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-sellem daħı Necāşįye birķac nesne 

hediyye göndermişdür 132a/2 

o ol tebessümleri ĥālinde ĥurma çiçegi gibi beyāż diş gösterürler 208a/9 

Metinde sıkça görülen cümle yapılarından biri “de-” fiili ile kurulan aktarma 

cümleleridir. Bu cümlelerde belirtisiz nesne yine bir cümleden oluşmaktadır. 

o Ĥām’a bedduǾā idüp levnüŋ müteġayyi olsun ve evlāduŋ Sām ve Yāfeŝ 

evlādına bende ve ħidmetkār olsunlar didi 22b/5 

o pes ol pādişāh ġażaba gelüp ve oġlana Ǿazab idüp elbette üstāduŋ kimdür ve 

seni kim iżlāl itdi deyüvir didi 47b/10 

o baǾżılar on beş yaşında idi dirler 139a/9 

o zįrā bunlaruŋ raĥmları mübārek ve ķarunları bereketlü olur yaǾni ŧoġurıcı olur 

dimekdür 182b/10 

o nice ki her cānibe egilür ise bunlar daħı yürüdükde her cānibe ķāmetleri śalınur 

ve meyl ider dimekdür 208a/7 

4.1.3.3. Belirtili Nesnesi Tek Sözcük Olan Cümleler 

o yāħūd ululuķ nişānı anları yüce mertebeye ve Ǿāli dereceye ķaldurmışdur 43a/3 

o efendisi Bilāli her gün öyle namāzı vaķti olup ŧaş ve ŧopraķ ve ķavm güneş 

ĥarāretinden ķızup ateş gibi olduġı vaķtda Bilāli Ǿuryān idüp çaķıl ŧaşları üzerinde arķası 

üzerine yatırırdı 139a/17 

o yā Rabb sen bize Mekkeyi sevdigümiz gibi Medįneyi de sevdür 143a/4 

o Ĥaķ teǾālā anlaruŋ yemįnini yerine getürüp elbette murādlarını virür 196a/17 

-In eki ile 

o Allāh teǾālāya ĥamd ü ŝenā idüp Ĥıżır esbābların çıķardı ve andan śoŋra 

esbāblarun ol śuya yuyup pāk eyledi 68b/17 

o żaǾįf olanımuzı öldürüp mālın alurdı 113a/7 

o bunlaruŋ ķarınların ŧoyuruŋ ve arķaların Ǿuryān ŧutmaŋ giydürüŋ 201a/11 

o ben ħalķuŋ günāhların Ǿafv idüp śuçların baġışların 205b/12 
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4.1.3.4. Belirtili Nesnesi Sözcük Grubu Olan Cümleler 

o eyledi loķmān māmūr olduġı üzere boġazlayup ķalb ile lisānı gösterdi 52b/11 

o İsrāfįlüŋ kendüye didügin tafśįl eyleyüp ol meyyit şeklinde olan ŧaşı öŋlerinde 

ķodı 70b/12 

o ben daħı ardından gelüp çeŋemi peyġamberüŋ bilegi üzerine ķoyup anlaruŋ 

oynaduġını temāşā itdüm 99a/1 

o Ĥaķ celle ve Ǿalā yir yüzinde olan ħalķa gelicek belāyı ol yedi kimsenüŋ 

ĥürmetine defǾ ider 157a/2 

o pes anlaruŋ ĥaķlarını virmek lāzımdur 201b/7 

-n eki ile; 

o bir kimseye virmedügin saŋa virdi 71b/6 

o baŋa eytdi ister misin ki bunlaruŋ oynaduķların göresin 98b/14 

o bu beglerüŋ her birine eytdiler ki bizüm içimüzden bir alay genc yaşlu sefįh 

oġlanlar ataları dįnin terk itdiler 108b/2 

o ķoŋşılarımuza yaramazlıķ iderdük ki ķoŋşıluķ ĥaķķın gözetmezdük 113a/6 

4.1.4. Yer Tamlayıcısı 

Cümlede yönelme, bulunma ve uzaklaşma bildirerek yüklemi tamamlayan öge, yer 

tamlayıcısıdır (Karahan, 2010: 29). Bu öge yükleme yönelme, bulunma ya da ayrılma hâl 

eklerinden herhangi biri ile bağlanır. İsim cümlelerinde bir eylem söz konusu olmadığı için 

bu cümlelerde yaklaşma ve uzaklaşma durumu bulunmaz, ancak bulunma bir yerde var 

olmanın temel özelliklerindendir (Karaağaç, 2012: 234). Bir cümlede aynı ya da farklı hâl 

ekini almış birden çok yer tamlayıcısı bulunabilir (Özkan - Sevinçli, 2011: 149). 

4.1.4.1. Yer Tamlayıcısı Tek Sözcük Olan Cümleler 

o Dāvud peyġamber loķmāndan çoķ dürlü ħikmet ögrendi 52b/3 

o ķaçarken bir divāra sıçrayup oradan bir ĥurmā aġacınuŋ üstüne çıķdı 82a/15 

o neǾam öyledür hįç bunda şübhe yoķdur 101b/14 

o ol memlekete vāśıl olduġınızda Necāşįnüŋ meclisine girmezden muķaddem 

beglerinüŋ cümlesine birer birer buluşup her birinüŋ armaġanını teslįm idüp pādişāhdan 

murādıŋuz ne idügin anlara Ǿilām idüŋ 108a/9 

o biz evvel bir cāhil ķavm idük Allāha şirk idüp senemlere ŧapduķ 113a/3 
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o yā emirü’l-müǿminįn saŋa bir nesne göstereyin ki Ĥabeş vilāyetinde 

Ǿavretlerüŋ cenāzelerine Ĥabeşįler anı ķullanurlar 136a/6 

o pes bir niçe zamān Medįnede iķāmet eyledi 143b/8 

o Resūl’ullāh śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-sellem gördüm ki kendü mübārek eli ile anı 

ķabrine śarķıdur 151b/8 

o yā resūl’ullāh bende bir nevǾ deyü analık vardur 155b/1 

o benüm üzerime cefā ile ĥaml itdükden śoŋra yaǾni bunlardan śoŋra baŋa vāśıl 

oldı 220a/11 

4.1.4.2. Yer Tamlayıcısı Sözcük Grubu Olan Cümleler 

o ve daħı śaĥābe zādeler beyānındadur ki anlar hicret zamānında Ĥabeş diyārında 

ŧoġmışlardır 18a/10 

o baǾżılar aydur ki loķmān biyük nebįden Ǿilm ögrendi 51a/11 

o şöyle ki Ĥıżır ķalķduġı ķonaġa irtesi gün Źülķarneyn ķonardı 68b/6 

o ĥālbuki niçe zamān peyġamberüŋ meclisinde oturmuşdur 101a/11 

o ey melik bu iki adama śor ki biz kendü memleketimüzde āzādlar mıyuz yoħsa 

ķullaruz efendilerimüz mi vardur 112a/5 

o ābā ve ecdādıŋız ŧapduġı ŧaşlara ve aġaçlara ŧapmaŋ ki anlar Taŋrılıġa 

yaramazdur 113b/5 

o ol gün Ĥaķ teǾālā Medįne-yi münevverede peyġambere bu ayeti inzāl eyledi 

117a/7 

o pes bir boş ķırbeyi üfürüp yel ile ŧoldurup aġzını müĥkem bend idüp zebįrüŋ 

gögsüne baġladılar 118a/1 

o ĥacl luġatda bir ayaġın ķaldurup ŧutup yalŋız ol bir ayaġı üzerine şıçramaġa 

dirler 138a/11 

o nitekim Nevevįnüŋ Tehźįbü’l-Esmā-yı ve’l-Luġāt nām kitābında ve daħı 

İbnü’l-Cevzįnüŋ Tenvįrü’l-Ġabeş nām kitābında meźkūrdur 153a/13 

4.1.5. Zarf 

Zaman, tarz, sebep, miktar, yön, vasıta ve şart bildirerek yüklemi tamamlayan 

cümle ögesi, zarftır (Karahan, 2010: 32). Yer, zaman, yön, hâl, azlık-çokluk isimleri çekim 

eki almadan; bunlar dışındaki her türden söz öbeği hâl veya çekim edatlarıyla; fiiller ise 

zarf fiil ekleriyle zarf görevi üstlenirler. Bir cümlede aynı ya da farklı türde birden çok zarf 
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bulunabilir (Karaağaç, 2012: 236). Cümlede şart eki ile çekimlenmiş ya da zarf fiil eki 

almış bir fiil varsa bu, bir zarf görevindedir. 

İsmin yönelme, bulunma ve uzaklaşma hâl ekleri genellikle yer tamlayıcısını 

yükleme bağlasa da kimi zaman bu ekleri almış olan unsur yer yön değil de tarz, şekil, 

zaman, azlık çokluk ya da nicelik bildirmeleri durumunda zarf görevini üstlenirler (Özkan 

- Sevinçli, 2011: 147). 

4.1.5.1. Zarfı Tek Sözcük Olan Cümleler 

o ŧaġ bir kerre muĥkem silkindi 48a/6 

o ve belki gizlüce yāb yāb duǾā eylesünler 55b/8 

o pes kendüsi Ǿaskerinden ayrılup yalŋızca ķaśr ŧarafına gitdi 69a/12 

o ol şaħśa varduġım gibi Ǿavretüŋ yanından ķalķup ķaçdı ardınca vardum 82a/14 

o ey melik gördüŋ mi bu ķavm nicesine ululanup secde itmege Ǿār itdiler 111a/10 

o Necāşį işitdükde şolķadar aġladı ki gözi yaşından śaķalı ıślandı 116b/3 

o ol vaķtda ümm-i ĥabįbenüŋ atası Ebū Sufyān henüz imāna gelmemiş idi 

127b/11 

o nitekim İmām Nevevį Tehźįbü’l-Esmā-yı ve’l-Luġāt nām kitābında böylece 

źikr olunmuşdur 146a/14 

o dāǿimā dünki günlerden bu günki günlerin eyü itmege çalışurlar 173a/16  

4.1.5.2. Zarfı Sözcük Grubu Olan Cümleler 

o ol kimseler daħı oġlanı ŧaġdan atmaķ içün alup gitdiler 48a/3 

o ve yüki sen yükledince yine sen yardum idersin 52a/2 

o ey benüm oġlancıġum eger senüŋ ol ħaŧāŋ bir ħardal dānesi aġırınca olsa ve 

şöyle gizlü olsa ki yedi ķat yirüŋ altında olan śaĥre ŧaşınuŋ içinde olsa ve yāħūd gökler 

içinde veyā yir içinde olsa Allāh teǾālā Ǿazze şānühu günāhı getürür ve terazüye urur 

53b/16 

o ey oġul Ǿulemāya tekebbür ve süfehāya tecebbür içün ve yāħūd mecālisde 

kendüŋi göstermek içün Ǿilm ögrenme 56a/5 

o bir adam ol śudan bir içüm śu içse ol kimse ĥaşre degin ölmez ve mürūr-ı 

eyyām ile bedeni fenā bulmaz 67b/3 

o aġız aġıza virüp gizlüce söyleşdikde anuŋ aġzından rāyiĥa-ı kerįhe žühūr idüp 

yanındaki müśāĥibe nefret virmez 96a/16 
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o ol memlekete vāśıl olduġınızda Necāşįnüŋ meclisine girmezden muķaddem 

beglerinüŋ cümlesine birer birer buluşup her birinüŋ armaġanını teslįm idüp pādişāhdan 

murādıŋuz ne idügin anlara Ǿilām idüŋ 108a/9 

o ve Necāşį Ĥabeş diyārında vefāt itdügi gün cebrāǿįl Ǿaleyhi’s-selām 

peyġambere Ǿilām idüp ĥażret-i peyġamber daħı śaĥābeye ħaber virüp muśallāya çıķup 

Ĥabeş diyārında vefāt eyleyen Necāşį ķarındaşıŋızun üzerine namāz ķıluŋ didi 133a/1 

o her ābdest alduķça elbette Ĥaķ teǾālā naśįb itdügi ķadar birķaç rekǾat namāz 

ķılurum 141b/12 

o yā Resūl’ullāh ben ol günāhları işledügim zamānda Allāh teǾālā beni görür 

miydi 150a/16 

4.1.6. Arapça Ve Farsça Tamlamaların Öge Olarak Kullanımı 

4.1.6.1. Farsça Tamlamaların Öge Olarak Kullanımı 

4.1.6.1.1. Farsça Tamlamaların Yüklem Olarak Kullanılması 

Metinde çokça kullanılan Arapça ve Farsça tamlamalar, sayıca az olsa da Türkçe 

sözcük ve sözcük grupları gibi yüklem göreviyle kullanılmıştır. Bu durumun bazı örnekleri 

şu şekildedir: 

o ey melik bizüm ķavmimüz ki ehl-i Mekkedür 108b/15 

o bāb-ı nikāĥda yazılmışdur ki ĥüsn-i śūret delil-i aħlāķ-ı ĥasenedür 44b/14 

4.1.6.1.2. Farsça Tamlamaların Özne Olarak Kullanılması 

Metinde Arapça ve Farsça tamlamalar, tek sözcük ya da sözcük grubunun bir 

parçası olarak özne göreviyle de kullanılmıştır.  

o bu beytde cinās-ı mümāsil vardur ki iki kerre vuśūl źikr olunmışdur 225a/15 

o çünki peyġamberüŋ mektūb-ı şerįfi Necāşįye vāśıl oldı eline alup gözleri 

üzerine ķodı 120a/2  

4.1.6.1.3. Farsça Tamlamaların Belirtisiz Nesne Olarak Kullanılması 

Metinde tek sözcük ya da sözcük grubunun bir parçası olarak Arapça ve Farsça 

tamlamaların belirtisiz nesne olarak kullanıldığı bazı örnekler şu şekildedir: 

o bu hicrete hicret-i ulu dirler 106a/14 

4.1.6.1.4. Farsça Tamlamaların Belirtili Nesne Olarak Kullanılması 

o Ĥaķ teǾālā yine nikāĥ-ı aħavātı ĥarām eyledi 50a/8  
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4.1.6.1.5. Farsça Tamlamaların Yer Tamlayıcısı Olarak Kullanılması 

o eger kendüler daħı kaǾbeden çıķup bir yere hicret itmek lāzım gelürse diyār-ı 

Ĥabeşe teveccüh ideler 105a/17 

o İbn Mollā Cāmi nām şāǾir Cevher nām maĥbūb muǾammāsında dimişdür 227a/1 

4.1.6.1.6. Farsça Tamlamaların Zarf Olarak Kullanılması 

o ve Necāşį rađıya’llāhu Ǿanh dār-ı fenādan dār-ı beķāya riĥlet idüp maķarr-ı 

saǾādetleri ravża-ı reżvān olduġı günde maħśūśca bu ayet-i kerįme anuŋ şānında nāzile 

olmışdur 102a/16 

o anlardan śoŋra aśĥāb resūllulāh śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-sellem ĥużūr-ı ķalb ile 

ve śafā-yı ħāŧır ile diyār-ı Ĥabeşde niçe zamān muķįm oldılar 117b/2 

4.1.6.2.  Arapça Tamlamaların Öge Olarak Kullanılması 

4.1.6.2.1. Arapça Tamlamaların Yüklem Olarak Kullanılması 

o bu ikisinüŋ her biri bir mürsel peyġamberüŋ ümmü’l-veledidür 190b/13  

4.1.6.2.2. Arapça Tamlamaların Özne Olarak Kullanılması 

o lākin beĥesü’l-cevher ol māye-yi siyāhı ve cūd-i ādemde meknūn idi 27a/12 

o keremü’l-dünyā el-ġanā ve keremü’l-āħiret el-taķva yaǾni dünyānuŋ keremi 

ġanā ve āħiretüŋ keremi taķvādur 30b/9 

4.1.6.2.3. Arapça Tamlamaların Belirtisiz Nesne Olarak Kullanılması 

o ben daħı ümmü’l-müǿminįn olurum 124b/10 

4.1.6.2.4. Arapça Tamlamaların Belirtili Nesne Olarak Kullanılması 

o eger teserrį Ǿibāretini iǾtibār iderler ise teserrįtü’l-cāriye dirler 190a/2 

4.1.6.2.5. Arapça Tamlamaların Yer Tamlayıcısı Olarak Kullanılması 

o ve imām ŧaberānį camiü’ś-śıġarda Enes bin Mālikden rivāyet itmişdür ki 

ĥażret-i peyġamberüŋ śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-sellem ķullarından iki ķulı var idi 148a/17 

o ĥāl bu ki ĥażret-i ismāǾįl bu şeref ile ve bu fażįlet ile ümmü’l-veledden 

ŧoġmışdur 186a/7 

4.1.6.2.6. Arapça Tamlamaların Zarf Olarak Kullanılması 

o yā ümmü’l-müǿminįn deyü ħiŧāb ider 124b/7 
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4.1.7. Cümle Dışı Ögeler 

Cümlenin herhangi bir yerinde bulunan, ancak kuruluşuna katılmayan ve dolaylı 

olarak cümlenin anlamına yardımcı olan ögelerdir. Yüklemin tamamlayıcısı değillerdir. Bu 

ögeler, yüklemin tamamlayıcısı olan ögelerin aksine açıklama, pekiştirme vb. işlevlerle 

cümleye yardım eder ve cümleleri anlam ilişkileri çerçevesinde birbirine bağlar (Karahan, 

2010: 36). Bunlar esas hareketle fiille ilgili olmayan ve cümleye sadece ilave edilmiş bir 

durumda bulunan unsurlardır. Genellikle cümlelerin başlarında, sonlarında ve cümleler 

arasında bulunurlar (Ergin, 2009: 401). 

İncelediğimiz metinde hitapların yanı sıra şiirler ve dualar cümlelerin bütünlüğünü 

etkilemeyecek şekilde bağımsız olarak cümleler arasına yerleştirilmiştir. 

4.1.7.1. Hitaplar 

o yā loķmān biz seni yiryüzine ħalįfe ķılmaķ isterüz ki ħalķ ortasında Ĥaķ ve 

Ǿadl üzere ĥükūmet idesin 51b/16 

o ey oġul mütekebbir olup Allāh teǾālānuŋ maħlūķından yüziŋ bir cānibe daħı 

çevirme 55a/2 

o yā refāǾįl ol nehr ķanda olduġın sen bilür misin 67b/5 

o yā Źülķarneyn sulŧānluķ Allāh teǾālāya lāyıķdur 71a/11 

o yā Rabb sen bize Mekkeyi sevdigümiz gibi Medįneyi de sevdür 143a/4 

o yā Resūl’ullāh bir yeriŋiz aġrır gibi böyle idersiz 149a/3 

o ey maĥbūb şeksüz siĥr eyledüŋ 174a/3 

o ey ķađı benüm ĥükmüm nāfiźdür ve sözüm geçerdür 216a/13 

o ey gözüm nurı senden ġayrı benüm murādum yoķdur 219a/11 

o ey ĥabįbüm benüm ķalbüme ateş ziyāde eyleme 220a/6 

4.1.7.2. Şiirler  

Metinde yer yer mısralar, beyitler, kıtalar, bilmeceler ile dualar ve ayetlere yer 

verilmiş ve bunlar ait oldukları dil ile yazılmışsa çoğunlukla “yaǾni” ifadesi ile Türkçe 

karşılıkları yazılmıştır. Bu kullanımlar bir öge olarak cümlede görev almamış, dolayısıyla 

cümle dışı unsur durumunda kullanılmıştır. 

o nitekim şeyħü’l-şuyūĥ abdullāh el-enśārį Ǿaleyh raĥmetü’l-bārį buyurmışlardur 

 yaǾni eger śuda yürürsek çūb daħı śuda yüzer 33a/3 برسرآنيكرا خسى روى باشى

o resūl’ullāh śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-sellem ĥażretlerinden ben işitdüm 

buyurdılar ki السلام دار فى حججهّ  الخدّام  yaǾni ħādımlar cennetde ķapucılardur 74a/3 
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o şiǾir و حديثهم كوذقته سحراً اغناك عن اكٍل وعن شرٍب yaǾni bu ŧāǿifenüŋ sözinüŋ 

leźźetin seĥer zamānında ŧatmış olayduk seni yimeden daħı içmeden mustaġnį iderdi 

yiyecege ve içecege muĥtāc olmaz idük dimekdür 95b/14 

4.1.7.3. Dualar 

o CāǾfer rađıya’llāhu Ǿanh gelüp teşekkür itdükde peyġamber Ǿaleyhü’ś-śalavāt 

ve’s-selām melik Necāşįye ve aǾvān ve enśār ve ehl-i Ĥabeşeye bereket ve Ǿizzet ve 

nāsdan bu cinse kemāl meyl ve muĥabbet ve merĥamet ve şefķat ile duǾā eylediler 34a/14 

o ve daħı ĥażret-i ǾAli kerem’ullāh vecheden rivāyet olunmış 49b/14 

o ĥażret-i peyġamber śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-sellem gördüm ki benüm ĥücremüŋ 

ķapusı üzerinde ŧurup Ĥabeşįler mescid içinde ĥarbeler ile oynarlar iken anlara nažar iderdi 

98a/6 

o ibn-i abbās rađıya’llāhu Ǿanhümā buyurur ki Necāşįnüŋ aśĥābından ķırķ nefer 

kimse Medįne-yi münevverede ĥażret-i peyġambere gelüp peyġamber ile bile Uĥud 

ġazāsına ĥāżır oldılar 102b/8 

4.1.7.4. Edatlar 

o neǾam cümlenüŋ atası olan ādem Ǿaleyi-selām ecmel ve ebyāż idi 27a/11 

o eytdi yā resūl’ullāh ħayrlu emr midür eytdi ki neǾam ħayrludur 86b/6 

4.2.  KELİME GRUPLARI 

4.2.1. İsim Tamlaması 

İyelik ekli bir isim unsurunun, iyeliğin işaret ettiği bir başka isim unsuruyla 

kurduğu kelime grubudur (Karahan, 2010: 42). Bu unsurlar isim tamlamalarını 

oluştururken Türkçede ana unsurun sonda bulunması kuralına bağlı olarak tamlayan, 

tamlananın önünde yer alır. Ancak bu unsurların özellikte şiirsel anlatımın görüldüğü 

türlerde zaman zaman yer değiştirdiği de olur. Ayrıca bu unsurlardan tamlayan kimi 

zaman, tamlanan ise daima ekli durumdadır. Ancak yine bazı durumlarda ek alması halinde 

tamlayanın ilgi ekini, tamlananın ise iyelik ekini düşürdüğü görülür. Özmen, isim 

tamlamalarında iyelik ekinin düşürülmesi ve bu ekin düşmesinden sonra tamlayan ve 

tamlanan unsurunun yer değiştirmesini Batı dillerinin söz dizimi özelliklerinin Türkçe 

üzerindeki etkisine bağlı olduğunu belirtmiştir (Özmen, 2013: 64). Karaağaç ise 

tamlananın özellikle kalıplaşmış özel adların oluşumu esnasında iyelik ekini düşürmesinin 

kolay olduğunu belirtmiş; bu durumu, özel adların dil birimlerinin anlam boşaltılmasına 
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uğratılması yoluyla kullanılmaları ve yalnızca sesleriyle görev yüklenmiş anlamsız yapılar 

olmalarıyla izah etmiştir (Karaağaç, 2012: 212). 

İsim tamlamalarının muhakkak iyelik eki alması sebebiyle burada iyelik grubundan 

da bahsetmek gerekmektedir. İsim tamlamaları varlığı başka bir varlıkla ilişkilendirirken 

tamlayanı kişi zamiri olan bu sözcük grubu varlığın bir kişi ile ilişkisini kurar (Karaağaç, 

2012: 213). İsim tamlamaları, aynı zamanda birer iyelik grubu olduğundan iyelik ekleri 

eklendikleri kelimenin dışında bir şahıs ifade ederler. Buna bağlı olarak da iyelik eklerini 

taşıyan ve tamlayanı düşmüş her kelime tek başına bir isim tamlamasının yerini tutar 

(Özkan - Sevinçli, 2011: 20). 

İsim tamlamaları bazen doğrudan bazen de çeşitli çekim ekleri alarak cümlede ve 

kelime grupları içerisinde özne, nesne, yer tamlayıcısı, yüklem ya da zarf, sıfat ve zarf 

görevlerinde bulunabilirler (Özkan – Sevinçli 2011, 32). 

4.2.1.1. Belirtisiz İsim Tamlaması 

Belirtisiz isim tamlamalarında tamlayan eksiz, tamlanan ise iyelik eki almış 

durumdadır. Burada tamlayanın karşıladığı kavramın veya nesnenin kimliği önem taşımaz 

ve bilinmez, burada önemli olan tamlayanın tamlananla ilişkisidir (Özmen, 2013: 57).  

Belirtisiz isim tamlamaları daha çok cins kavramı verir, çünkü ilgi hâli almayan 

nesne yani tamlayan, kişiye ait olmaz. Böylece cins adı olma özelliği taşır ve tamlamanın 

unsurları arasındaki bağın devamlılığı sözcük grubunu kalıcı birleşik isimler türetmeye 

elverişli duruma getirir (Özkan - Sevinçli, 2011: 29). 

o peyġamberlik / mertebesi 21b/12  

o kendü / efendileri 37b/9 

o ħādım / ŧāǾifesi 82a/2 

o ķıyāmet / güni 88b/7 

o şenlük / oġlanları 97a/8 

o Ĥabeş / ŧāǿifesi 98b/3 

o Bedr / ġazāsı 107b/1 

o Ĥabeş / cinsi 162b/4 

o verd / rengi 179b/3 

o kendü / ķulı 204b/1 

Bir unsuru yine bir isim tamlaması olanlar: 
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o ikisinüŋ / levnleri / beyni 26b/11 

o ĥarāret / mertebesinüŋ ve yübüset / derecesinüŋ / iǾtidāli ŧabaķası 176b/12 

o sizüŋ / śūretlerinizüŋ / güzelligi ve çirkinligi 195b/9 

Bir örnekte ise tamlayan ve tamlanan unsurlarının yer değiştirdiği görülmektedir. 

o dört dįvārı mescidüŋ 61b/9 

4.2.1.2. Belirtili İsim Tamlaması 

Belirtili isim tamlamasında tamlayan öge tamlayan eki, tamlanan öge ise iyelik eki 

alır. Bu yapı ile tamlayanın kim veya ne olduğu genel olarak bellidir. Burada tamlayan ve 

tamlanan arasındaki ilişki geçici olduğu için bu yapıda birleşik kelimeler türetilmez 

(Özmen, 2013: 56). 

o bunlaruŋ / siyāh çerde olmaları 16a/10 

o bunlaruŋ / bendeleri 37b/9 

o ĥaķķıŋ / riżāsı 91a/8 

o ĥażretlerinüŋ / muĥabbeti ve rıżāsı yolu 139b/9 

o Medįnenüŋ / havāsı 142b/2 

o gözlerinüŋ / siyāhı 179b/4 

o enbiyānuŋ / sünneti 182a/12 

o bunlaruŋ / evlādı ve nesli 194a/3 

o Ǿabd’ullāh bin ebū bekirüŋ / siyāh cāriyesi 194b/13 

Bir unsuru yine bir isim tamlaması olanlar: 

o siyāhlar / cinsinüŋ / ceddi 21a/2 

o mücāhidler / zümresinüŋ / kibārı 36a/13 

o ķaralar / cinsinüŋ / seyyidleri 39b/15 

o Ĥabeş / cinsinüŋ / keremleri 175b/8 

o siyāh / cinsinüŋ / zengįleri 193b/7 

o at / cinsinüŋ / alınları 200b/11 

Her iki unsurun da ekli olması bakımından iyelik grubunu da bu başlık altında 

örneklemek uygun olacaktır: 

o  benüm ĥücremde 98b/2 

o senüŋ velāyetiŋe 109a/1 

o anuŋ laķabına 100a/4 
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o bizüm yaŋaķlarumuzda 198a/7 

o sizüŋ söziŋizden 116b/10 

o anlaruŋ cümlesi 92a/1 

4.2.2. Sıfat Tamlaması 

Bir isim unsurunun bir sıfat unsuruyla nitelendiği veya belirtildiği kelime grubudur 

(Karahan, 2010: 48). Bir söz, sözcük grubu ya da cümlenin yalın olarak bir ismin önüne 

gelmesiyle elde edilen çekimlik bir sözcük grubudur. Türkçede cümle kurulmadığı sürece, 

yani bir eylemin nitelendirilmesi söz konusu olmadığı sürece, yalın hâl sıfat hâlidir. Cümle 

kurulursa aynı yapı sıfat olacaktır (Karaağaç, 2012: 217). 

o evvelki / faśl 17b/17 

o derisiz / yüz 29b/11 

o birķaç rekǾat / namāz 141b/13 

o seksen iki / nefer107a/4 

o seyrecük / dişler 179b/4 

o iki / ķırmızı ŧuŧaķ 179b/2  

o kirlü ve paślu / adamlar 196a/11 

o yumışaķ tenlü geyik gözlü / maħbūb 207b/16 

o ķatı / ŧaşlar ve berk / ķayalar 209a/1 

Leyla Karahan, -DAn biri yapısını da sıfat tamlaması olarak kabul eder. Konu ile 

ilgili çalışmasında -DAn ayrılma hâl ekinin bu yapının bir sıfat tamlaması olmasına engel 

olmadığını, yapının sıfat fil grubundan kısalmış olduğunu, sondaki iyelik ekinin ise grup 

kurucu bir ek olmadığını ifade etmektedir (Karahan, 2012: 12). 

o śoķaķlarından birinde 31b/13 

o kendülerden biriŋi 112b/6 

o ol hediyyelerden biri 131a/13 

o ķardaşlarından birini 200b/3 

4.2.3. Fiilimsi Grupları 

4.2.3.1. Sıfat Fiil Grubu 

Bir sıfat fiil ile bu sıfat ile bağlı tamlayıcı veya tamlayıcılardan oluşan kelime 

grubudur (Karahan, 2010: 53). Sıfat fiilin en çok kullanılan eklerinden olan -DIk/-DUk/-
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AcAk ekleri genellikle iyelik ekleriyle birlikte kullanılır. Grubun asıl ögesi olan sıfat fiil 

sonda yer alır ve yargı bildirmez (Özkan - Sevinçli, 2011: 86). 

-An eki ile  

o bu ŧāǿifenüŋ vaśfında dinilen (luġazlar) 18b/13 

o Ĥabeşiyye cāriyelerden ŧoġan (kimseler) 157b/2 

o ħāliś ve śāfį olan (śārı renk) 165b/3 

o güzelligi ve ķāmet ŧoġrılıgı ile niçe fitne ķoparan (maĥbūbe) 215b/13 

o Ĥabeşįler ĥaķķında dinilen ebyāt 220b/1 

Kimi zaman sıfat fiil eki almış bir fiilin birden çok isimle birlikte kullanıldığı 

durumlar da mevcuttur: 

o źikr olunmaġa münāsib ve lāyıķ olan (ebyāt-ı laŧįfe) 158a/11 

-DUķ eki ile 

o aśĥāb-ı uĥdūduŋ ateşe yaķduķları (Müslümānlar) 45b/10 

o ĥarbeler ile oynaduķları (ķıśśa) 96b/6 

o bu iki adama götürdügi (armaġanlar) 117a/11 

o maktūbda ıśmarladuġıŋ (naśįĥatler) ve gönderdügiŋ (ħayrlar) 120b/17 

o mālik olduġuŋuz (ķolluķçılar) 201b/1 

-Acaķ eki ile 

o debūr yeli esecek (yer) 23a/6 

o saŋa feraĥ idecek bir (nesne) 57b/15 

o anlara irişmeyecek (açlıķ ve śusuzluķ) 109b/3 

o anlara irişmeyecek (açlıķdan ve śusuzluķ) 114a/2  

o uyķu gelmeyecek (göz) 207a/6 

-mIş eki ile 

o Ǿİsā Ǿaleyhi’s-selāma imān götürmişler(den) 46a/4 

o şįr-i mahįden düzilmiş bir (ĥoķķa 130a/10 

o ibrişimden ŧoķınmış (ince ve yufķa ķumāş) 132a/12 

o aķ sicim ile baġlanmış (bir ŧolı ķoġa) 153b/16 

o Ĥabeş vilāyetinden gelmiş (bir cāriye) 221a/12 
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4.2.3.2. İsim Fiil Grubu 

Bir hareket ismi ile ona bağlı tamlayıcı veya tamlayıcılardan kurulan kelime 

grubudur (Karahan, 2010: 55). Grubun ana ögesi olan isim fiil sonda bulunur. Yardımcı 

ögeler isim fiilin önünde yer alır. Bunlar, yargı bildirmezler. Alacakları bazı çekim 

eklerinden sonra cümle ögesi olurlar (Özkan - Sevinçli, 2011: 83). 

-mA eki ile 

o bunlaruŋ siyāh çerde olmaları 16a/10 

o eşħāśuŋ büyüklenmesi 30a/7 

o müslümānuŋ ķatli ile günāhkār olması 96a/2 

o kendü rūĥından ve üfürmesinden 119a/11 

o bir kimseyi ķucamada ve anı öpmede 123b/2 

-mAķ eki ile 

o yalan söz söylemekden (ħazer eyle) 56b/16 

o büyüklenmegi ve Ǿār itmegi (ķov) 119b/12 

o bayrām namāzın ķılmaġa 131b/6 

o bir ayaġ ile sıçramaġa 138a/14 

4.2.3.3. Zarf Fiil Grubu 

 Bir zarf fiil ile bu zarf fiile bağlı tamlayıcı veya tamlayıcılardan kurulan kelime 

grubudur (Karahan, 2010: 57). Zarf fiiller, fiillerin hâllerini gösteren şekilleri olduğundan 

isim sayılmazlar. Bu yapılarda şahıs ve zaman kavramı yoktur. Genellikle sonda bulunur 

ve yargı bildirmezler. Cümlede zarf görevi görürler (Özkan - Sevinçli, 2011: 89). 

 -Up eki ile 

 Metinde en çok kullanılan zarf fiil ekidir. 

o hediyyeler ve tuĥfeler ile kaǾbeden çıķup bir gemiye binüp Ĥabeş diyārına 

çıķup 108a/15 

o incįllerin ve kitābların açup 110b/11 

o getürüp benüm öŋümde ķoyup 126b/7 

o beni cemiǾ nesneden alıķoyup 170a/13 

o cāriyeyi evde alıķoyup 190b/8 
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-ArAķ eki ile 

Metinde yalnızca üç kere kullanılmıştır. 

o gerçek söylersin diyü taśdįķ iderek 78a/17 

o bir devenüŋ üzerinde eźān oķuyaraķ 146b/1 

o ref-i aśvāt ile bunlara eźān oķuyaraķ 147a/1 

-IncA eki ile 

o yüki sen yükledince 52a/2 

o Ǿavretler yüzin göstermeyince 73a/4 

o Ĥabeş diyārından çıķınca 127a/9 

o penbelü olmayınca 132a/12 

o Ǿömri āħir olınca 144a/2 

-IcAķ eki ile 

o yevmü’l-ķıyām gelicek 25b/5 

o cedd-i Ǿālāları bir olıcaķ 34b/9 

o eŧrāfda söylenmege başlayıcaķ 104b/8 

o cemiǾ cihātla cāriyeye teveccüh idicek 183b/17 

o siyāh çehre göricek 194a8 

-mAdAn/-mAdIn eki ile 

o bu güni görmeden 29a/7 

o ħayr śanmadan 35a/13 

o ħidmetkār ķullanmadan 35b/14 

o benüm pādişāhlıġum almadan 117a/14 

o muǾāmele ve luŧf ve mücāmele itmeden 205a/9 

Metinde -mAdAn ekinin yanı sıra ekin eski şekli olan -mAdIn şekli de altı 

kullanımla örneklenmektedir. 

o ħalķ olunmadın 16a/8, 36b/14 

o aślāb-ı evlād-ı Ĥāma nüzūl itmedin 16a/9, 36b/14 

o ŧāǿifenüŋ yüzüŋ görmedin 33b/17 

o bir yerde cemǾ olmadın 34a/1 

o cāhil bir nesnenüŋ ĥaķįķatin bilmedin 43b/4 
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-ken eki ile 

o rāhibüŋ ķapusı öŋünden geçerken 46a/6 

o Medįne mescidinde oynar iken 97a/1 

o Medįneden Mekkeye gelürken 152a/4 

o ŧaġdan odun getürirken 197a/1 

o ħādimini dögerken 203b/11 

-dIķdA eki ile 

Metinde sıkça kullanılan zarf fiil eklerinden biridir. 

o atasınuŋ āvāzın işitdükde 21b/16 

o ana raĥmine düşdükde 25a/1 

o ŧaġın başına varduķda 48a/4 

o benden bir ĥācet diledüklerinde 55b/7 

o vilāyetler fetĥ olunduķda 144a/1 

-dIķçA eki ile 

 Metinde yalnızca üç cümlede kullanılmıştır. 

o bu ŧāǿife-yi Ǿaliyyeden źikr olunduķça 75b/12 

o her ābdest alduķça 141b/12, 142a/15 

-dIġIndA eki ile 

Metinde altı kere kullanılmıştır. 

o Ǿabd-i Ĥabeşį olduġında 51a/1 

o nebį olduġında 51a/4 

o geldüginde 59a/17, 161a/11 

o vāķıǾ olduġında 132b/16 

o ebū yusūfuŋ meźhebini naķl itdüginde 190b/2 

-sA eki ile 

Cümlede zarf görevi görmesi sebebiyle zarf fiil grupları altında ele aldığımız -sA 

şart kipi lie kurulan cümleler, bazı kaynaklarda şartlı birleşik cümle olarak 

değerlendirilmektedir. 

o bir ħardal dānesi aġırınca olsa 53b/16 

o ol ķabre varup śıġınsa 134a/13 
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o ķarşudan teveccüh idüp yürüse 179a/7 

o nesli üreyüp evlādı çoġalmasın isterse 193b/5 

o ķaçan āşikāre olup görinse 197b/17 

4.2.4. Tekrar Grupları 

Bir nesneyi, bir niteliği, bir hareketi karşılamak üzere eş görevli iki kelimenin 

meydana getirdiği kelime grubudur (Karahan, 2010: 60). Tekrar grubundaki iki veya daha 

çok söz, birbirlerine gelişigüzel değil belirli ses kurallarıyla bağlanmaktadır. Anlamı 

kuvvetlendirmek, abartmak, süreklileştirmek veya denkleştirmek gibi bazı değişiklikler 

yapmak için bir sözün, öbeğin veya cümlenin sesçe, yapıca veya anlamca ayrılık, zıtlık ya 

da yakınlık ilişkisi içinde bulunduğu bir başka ses, öbek veya cümle ile kullanımı Türkçede 

oldukça yaygındır (Karaağaç, 2012: 196). 

Aynı kelimelerden oluşan 

o yapça yapça, aheste aheste 55b/1 

o yāb yāb 55b/9 

o birer birer 108a/10 

o büklüm büklüm 180a/1 

o pār pār 194b/6 

-A/-U zarf fiil ekini almış fiillerin tekrarlanmasıyla oluşan ikilemeler de 

bulunmaktadır. 

o Adumlayu adumlayu 28a/17 

o baśa baśa 28b/3 

Yakın anlamlı kelimelerden oluşan 

o aķçe pul 167a/12 

o alaca bulaca 213b/17 

o śoyı śobı 222b/9 

4.2.5. Edat Grubu 

Bir isim unsuru ile bir çekim edatından meydana gelen kelime grubudur (Karahan, 

2010: 62). Edatın isimle birleşmesi ekli ya da eksiz olabilir. Zamirler çekim edatlarına 

genellikle ilgi hali ile bağlanırlar (Özkan - Sevinçli 2011: 60). 



 

87 
 

Metinde geçen edat gruplarda görülen “ile, deyü, içüni üzere, gibi, kadar” edatları 

yalın hâl ile; “dek, degin, mahsus” edatları ismin yönelme hâli ile ve “maada, gayrı, evvel, 

sonra, ziyade, berü” edatları ise ismin uzaklaşma hâli ile kullanılmıştır. 

“ile” 

o ĥarbeler ile 17a/4 

o bir cüzǿi behāne ile 25b/3 

o merĥamet ve şefķat ile 34a/17 

o mübārek elleri ile 95a/4 

o yer yüziniŋ pādişāhları ile 164a/7 

Metinde “ile” edatının yalın haldeki sözcüklerin arkasına gelmesinin yanı sıra on 

yerde ilgi eki almış isimlerle birlikte kullanıldığı da görülmektedir. 

o ki sen ve senüŋ ile 56b/9 

o Ǿilmüŋ ile 56b/12 

o ben sizüŋ ile (aŋılduġum ve) sizüŋ sebebiŋüz ile 164a/4 

o fitne ķoparıcı baķışuŋ ile 174a/1 

“deyü” 

o lāzım degildür deyü 103a/10 

o Allāhuŋ peyġamberi deyü 109a/14 

o nikāĥ idesin deyü 124a/8 

o eĥad eĥad deyü 140a/8 

o Ǿaşķdan döneler ve uśanalar deyü 226a/1 

“için” 

o tekebbürlenmek ve ululuķ śatmak içün 29b/17 

o oġlanı ŧaġdan atmaķ içün 48a/3 

o mecālisde kendüŋi göstermek içün 56a/6 

o taĥśįl ve tekmįl itdükleri içün 163a/16 

o bedel ŧaleb itmek içün 226a/15 

“üzere” 

o anlaruŋ źürriyeti üzere 21b/1 

o pādişāha emr itdügi üzere 48b/15 

o her bölügi on biŋ er olmaķ üzere 62a/10 
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o dįn-i İslām üzere 76b/3 

o ol ŧāǿifeye meyl itmek üzere 170a/2 

“gibi” 

o yiryüzinüŋ elvānı gibi 25a/9 

o maġrıbdaġı ķavme varup ĥükm eyledügi gibi 64a/1 

o dürr ü cevher gibi 171b/11 

o kendüsi pār pār yanar nūr gibi 194b/7 

o yaprāķlaruŋ içinde budaķ śalınur gibi 211b/7 

“ķadar” 

o namāza māniǾ olacaķ ķadar 56a/4 

o yumurda ķabı ķadar 66a/14 

o Bedr ġazāsında şehįd olmış ķadar 76b/5 

o istedügiŋüz ķadar 115b/2 

o ol zāniyeler günāhı ķadar 199b/14 

“+a dek”  

o ķıyāmet günine dek 44b/3 

o ölünceye dek 139b/11 

o ǾÖmer zamānına dek 148a/16 

o şol vaķte dek 184a/15 

o ķac kerreye dek 202b/14 

“+a degin” 

o her gice śabāĥa degin 51b/14 

o ol zamāndan bozmaya gelinceye degin 66a/11 

o on iki yıla degin 68a/12 

o dünyāyı başdan başa degin 71b/5 

o ol günden bu güne degin 232a/6 

Bir örnekte yönelme hâl ekini almadan kullanılmıştır: 

o olınca degin 49b/5 

“+e maĥśūś 

o evlāduna maĥśūś 26a/6 
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o size maĥśūś 90b/9 

o ol ŧarįķe maĥśūś 91b/1 

o Ĥabeşįlere maĥśūś 163b/15 

o kendülere maĥśūś 213b/14 

“+den māǾadā” 

Metinde seyrek kullanılan edatlardan biridir.  

o sāǿir cenūsdan māǾadā 3b/1 

o iħtilāŧ-ı küllį ile muĥteliŧ olduķlarından māǾadā 11b/14 

o tenbįh ve işāret olduġından māǾadā 12a/16 

o Ǿavretlerden ve evlāddan māǾadā 107a/3 

o geldüklerinden māǾadā 163a/9 

“+den ġayrı” 

o kendüye bedduǾā itdüginden ġayrı 25a/5 

o bu cinsden ġayrı 35a/9 

o nāmaǾlūm olmaduġından ġayrı 68a/16 

o benüm ķalbümden ġayrı 174b/5 

o anlaruŋ günāhını Ǿafv itmeden ġayrı 202a/16 

“+den evvel” 

o kendü nefsüŋden evvel 56b/6 

o zamān-ı saǾādetlerinden evvel 72a/17 

o ķıyāmetden evvel 86b/13 

o mimden evvel 100b/2 

o śuleĥā-yı müǿminįnden evvel 146b/6 

“+den śoŋra” 

o üç günden śoŋra 32a/5 

o Allāh teǾālā ĥażretlerinüŋ emr-i şerįflerin yerine getürdükden śoŋra 38a/14 

o senüŋ ķıśśaŋ unudulduķdan śoŋra 50a/6 

o bir müddet geçdükden śoŋra 52b/11 

o seni yaradup vucūda getürdükden śoŋra 111a/14 
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 “+den ötüri” 

o mehrden ötüri 126a/8 

o hįç bir kimseden ötüri 143b/6 

o her ĥālini begendüğinden ötüri 147b/15 

o yüzleri siyāh ve dişleri beyāż kimselerüŋ muĥabbetinden ötüri 173a/3 

o göz yaşı aķduġından ötüri 182a/6 

“+den ziyāde” 

o sāǿir nāsdan ziyāde 16b/12 

o bir fersaħdan ziyāde 69a/14 

o nefsünden ziyāde 80a/10 

o yüz on dört neferden ziyāde 107a/9 

o sāǿir renklerden ziyāde 165a/10 

“+den berü” 

o ŧoķuz yüz ŧoksan tāriĥinden berü 12b/4 

o müyesser olalıdan berü 142a/5 

o žühūr ideliden berü 160a11 

o yapışalıdan berü 172b/11 

o öpeliden berü 172b/11 

“+den muķaddem” 

o zamān-ı saǾādetlerinden muķaddem 45a/11 

o ķıyāmetden muķaddem 95a/13 

o Necāşįnüŋ meclisine girmezden muķaddem 108a/10 

o senden muķaddem 121a/6 

o fetĥ-i Mekkeden muķaddem 132b/14 

“+e raġmen” 

o aŋa raġmen 43b/17 

o saŋa raġmen 115b/15 

“+den artuķ” 

o senden artuķ 60a/16 

“+den özge”  

o andan özge 95a/11 
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4.2.6. Bağlama Grubu 

Bağlama edatları ile birbirine bağlanmış iki veya daha fazla isim unsurunun 

meydana getirdiği kelime grubudur (Karahan, 2010: 65). Birkaç sözün sıralanmasıyla 

kurulan sıralama birliğinin yapısındaki sözlerden biri söylenmeyebilir ve bu, sıralama 

birliğinin dağılmasına yol açmaz. Sıralama birliğinin kuruluşunda yer alan sözler, cümlede 

aynı öge olarak görev üstlenir. Diğer söz öbeklerindeki ögelerin yerlerinin değişmesi, 

öbeğin anlam ve yapısını değiştirirken burada böyle bir durum söz konusu değildir 

(Karaağaç, 2012: 200). 

“ve”  

o gün ŧoġsa śuya girerler ve ŧolunduķda çıķarlar 63b/14 

o ķırķ gün ve ķırķ gice 69a/6 

o yiyecek ve içecek 109b/2 

o bilezük ve ħalħāl 126b/6 

o aşaġı ve yuķarı 211b/5 

“ile”  

o beş ile dört 224b/16 

o bereket ile mübāreklik 21b/11 

o başı ile omuzları 98b/7 

o siyāh ile beyāż 164b/1 

o ķızıllıķ ile aķluķ 167b/10 

“yāħūd” 

o beyāż ve yāħūd siyāh 26b/10 

o evine bir Ĥabeşį ķul ve yāħūd Ĥabeşiyye bir cāriye 35b/17 

o iki kerre yāħūd üç kerre 99a/3 

o iki enār gibi mevzūn ve meǿnūs yāħūd iki dāne ĥoķķa ābnūs 179b/12 

o ata ile oġlı yāħūd iki ķarındaşı 204b/8 

“hem… hem…” 

o hem aĥmaķ ve hem ebleh 43b/8 

o hem Ǿalem-i żahir ve hem Ǿalem-i bāŧın 59a/9 

o hem ǾArab lisānında ve hem Ĥabeş luġatında 94b/4 

o hem ķavlinde ve hem fiǾlinde 182a/14 
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o hem sögerin hem dögerin 203a/12 

“ne… ne…” 

o ne kendüsi ve ne evlādı 22a/2 

o ne gözler görmiş ve ne ķulaķlar işitmiş 79b/9 

o ne ticāret ne beyǾ ne emvāl 83a/15 

o ne biz bilürüz ve ne sen bilürsin 108b/3 

o ne isrāf ve ne iķtār 141a/16 

“kimi… kimi…” 

o kimi beyāż ve kimi böylece siyāh ħalķ olunmışdur 22b/13 

o kimi aķ ve kimi ķızıl ve kimi siyāh yollar 24a/15 

o kimi Mekkededür ve kimi senüŋ civārındadur 109a/16 

o kimi śaĥābedendür ve kimi tābiǾįndendür 155b/13 

o kimi yüksek ve kimi dūndur 170b/114 

“de… de…”  

o yaǾni size de merĥabā olsun ve ol yanından geldügiŋiz peyġambere de merĥabā 

olsun 115a/8 

o ben seni de Ǿaskerüŋi de Allāhuŋ ķulluġına daǾvet iderin 119a/17 

o ve kimi de tābiǾįndendür ve kimi de ĥażret-i peyġamber Ǿaleyhi’s-selāmuŋ ehl-

i beytindendür 157b/4 

o anuŋ ħaddini de ve benüm ħaddimi de göz yaşı ıślatmamış idi 215a/12 

4.2.7. Unvan Grubu 

Bir şahıs ismiyle, bir unvan veya akrabalık isminden kurulan kelime grubudur 

(Karahan, 2010: 68). İki ögenin de eksiz birleştiği bu sözcük grubunda kişi adı başta yer 

alır (Karaağaç 2012: 205). Bu sözcük grubunda ögelerin yer değişirmesi durumunda grup, 

birleşik isim grubu olur (Özkan - Sevinçli, 2011: 65). 

o ŚunǾullāh Efendi 10a/11 

4.2.8. Birleşik İsim Grubu 

Bir şahsa özel ad olmak üzere bir araya gelen kelime topluluğudur (Karahan, 2010: 

69). Tamamen eksiz bir şekilde birleşen ve iki veya daha çok isimden oluşan bütün şahıs 

isimleri bu gruba girer. Bu söz öbeği, Türkçenin söz dizimi yapısı içinde isim görevi görür 

(Karaağaç, 2012: 203). 
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o ǾAli bin ǾAbdu’r-raǿūf el-Ĥabeşį 9a/5 

o İmām ebū’l-Ferec ibnü’l-Cevzį 20b/13 

o Ǿİmām Ġazzalį 28a/7 

o Celale’d-dįn es-Suyūŧį 92a/2 

o ümm-i Ceybe 125b/9 

4.2.9. Ünlem Grubu  

Bir ünlem ile bir isim unsurundan meydana gelen kelime grubudur (Karahan, 2010: 

70). Ünlem öbekleri tek başlarına bilgi vermez ve ister edatlı ister tonlamalı olsun cümle 

sayılmazlar, yargı bildirmezler. Bir olayı değil olay karşısında dil kullanıcısının duruşunu 

bildirdiği için cümle dışı öge olarak kabul edilirler (Karaağaç, 2012: 187). Bu sözcük 

grubunda ünlem ve isim unsuru birbirlerine eksiz olarak bağlanırlar (Özmen, 2013: 110) 

o yā Resūl’ullāh 28b/9 

o yā ümmü’l-veled 42b/2 

o yā Źülķarneyn 69b/6 

o ey müslümānlar 136a/13 

o ey aķçe pul ħarc idüp siyāh çerde bendeler śatun alan kimse 167a/13 

o ey ol maĥbūbenüŋ muĥabbetinde beni melāmet eyleyen 211a/4 

4.2.10. Sayı Grubu 

Dilimizde sayılar, tek kelime, sıfat tamlaması ve sayı grubu yollarıyla karşılanır. 

Sayı grubunda sayılar ek almadan birleşirler (Özkan - Sevinçli, 2011: 96). Sayı grubu, 

basamak sistemine göre sıralanmış sayı sistemleri topluluğudur (Karahan, 2010: 72). Bu 

sözcük grubu onluk, yüzlük ve binliklerdeki ara sayıları ifade etmek üzere ortaya çıkmıştır 

(Karaağaç, 2012: 189). 

o ŧoķuz yüz ŧoksan 12b/4 

o yüz on dört 107a/9 

4.2.11. Birleşik Fiil Grubu 

Bir hareketi karşılamak veya bir hareketi tasvir etmek üzere yan yana gelen 

kelimeler topluluğudur (Karahan, 2010: 73). İster bir isim ve fiil olsun ister bir fiil ile 

başka bir fiilin birleşmesinden yapılmış olsun, birleşik fiillerde anlamca kaynaşma söz 

konusudur. Bunlar tek bir kavramı karşılar. Her iki durumda da yardımcı fiil sonda yer alır 

(Özkan - Sevinçli, 2011: 67). Birleşik fiil grupları ana yardımcı fiiller ve tasvirî fiiller ile 
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oluşabilir. Et-, eyle-, ol- gibi ünlü ile başlayan yardımcı fiillerle kullanılan bazı tek heceli 

veya tek heceye düşmüş kelimeler, yardımcı fiillerle bitişik yazılır. Bu tür yapılarda ikinci 

sözcük olan yardımcı fiiller her türlü çekime girdikleri için kalıplaşmamış oldukları için 

ayrı yazılırken tasvirî fiilillerle kurulan birleşik fiiller az çok kalıplaşmış oldukları için 

aralarına başka kelime giremez ve bitişik yazılırlar  (Hatiboğlu, 1963: 211). 

Ana yardımcı fiillerle kurulanlar 

it- 

o daǾvet itmek 17a/14 

o duǾā itmek 55b/4 

o seyr itdük 99a/4 

o ħidmet itdüm 144b/14 

o naķl itmişdür 178b/3 

ol- 

o tābiǾ olmayanları 50a/14 

o vāśıl olmamışdur 73b/14 

o cehenemlük olmışdur 83b/8 

o vāķıǾ olmışdur 180b/6 

o muĥtāc olmayup 219b/1 

ķıl- 

o devā ķılur 46b/17 

o duǾā ķılayın 47a/8 

o namāz ķılmaķ 83b/11 

o ħādım ķılınup 87a/13 

o secde ķılmazlar 109b/12 

eyle- 

o muĥabbet eylemek 42a/8 

o terk eyle 47b/13 

o iħtiyār eyledi 52a/10 

o teslįm eylediler 108b/14 

o taĥammül eyleyen 139a/13 
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Sıfat Fiil + ol -  

o žāhir olmuş oldı 26b/14 

o ķomış ola 34a/6 

o görmemiş ola 68a/4 

o ķarār itmiş olalar 110a/6 

o aġlamış ola 150a/9 

o yicek ve içecek olup 196b/15 

o gelmez oldı 153b/6 

o defįne bulmuşa döner 175b/6 

o dilemez ola 208b/13 

Bir Hareketi Tasvir Eden Birleşik Fiiller 

-i + vir- 

o açıvirevüz 61a/6 

o ħayr getürivirmiş 82b/1 

o alıvir 89a/7 

o oķıyıvirdi 122a/16 

o ķoyıvirmişlerdi 197a/8 

-a + bil- 

o faĥr idebilürsin 43a/10 

o muķāvemet ķılabilürin 60b/13 

o altından çıķabile 139b/6 

o berāber mi olabilürsiz 192a/4 

-ı + ķoy- 

o alıķoyup 75a/5, 170a/13, 190b/8 

-a + gel- 

o münķād ola gelmişlerdür 20a/5 

Anlamca Kaynaşmış Birleşik Fiiller 

o vucūda gelmez 37a/17 

o seddi (ben) çekdüm 66a/1 

o uyħudan uyandı 144a/6 
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o ķalbümüze girdi 224b/3 

4.2.12. Kısaltma Grupları 

Üstelendikleri eke göre isimlendirilir bu kelime grupları ve cümlelerden yıpranma 

veya kalıplaşma yoluyla ortaya çıkan gruplardır (Karahan, 2010: 79). Varlığın var oluşunu 

bildiren tamlamalarda, bir ismin önünde sıfat olarak kullanılırlar. Kısaltma grupları önce 

genelleşerek kalıplaşma, sonra da eksiltme yoluyla cümlelerden oluşan söz öbekleridir. Bu 

söz öbeklerinde bir fiilin varlığı sezilmektedir ve bu yüzden bu gruplara kısaltma grupları 

denilmektedir. Yüklemin düşürülmüş olması, hâl eki almış sözcük veya sözcük grubunu 

zarf olmaktan sıfat olmaya indirger (Karaağaç, 2012: 219). 

4.2.12.1. İsnat Grubu  

İki ismin birbirine iyelik eki ile bağlanmasıyla oluşan sözcük grubudur. 

o ķaşları çatıķdur 179b/4 

o sözi ŧatlu, gerdanı dirāz, gögsi atlu 179b/10,  

o beli ince 180a/4 

o ħalķı yaramaz 201b/14 

o muǾālemesi köti 201b/14 

4.2.12.2. Yükleme Grubu  

İki ismin birbirine yükleme hâl eki ile bağlanmasıyla oluşan sözcük grubudur. 

o ricālini ħuddām 41b/4 

4.2.12.3. Yönelme Grubu  

İki ismin birbirine yönelme hâl eki ile bağlanmasıyla oluşan sözcük grubudur. 

o ķıyāsa muħālif 20a/10 

o taķdįre muvāfıķ 37a/12 

o ķatle ķādir 48b/1  

o redde müsteĥaķ 79b/17 

o Ǿahde vefā 178a/16 

o zehirlere tiryāk 179b/2 

o ziyādeligine ve eyüligine sebeb 201b/13 

4.2.12.4. Bulunma Grubu  

İki ismin birbirine bulunma hâl eki ile bağlanmasıyla oluşan sözcük grubudur. 
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o Yemende bir ulu ķabįle 40b/17 

o žulemātuŋ ortasında bir dere 71b/13 

o cennetde ķapucı 74a/3 

o bu iki mertebenüŋ mābeyninde miyānedür 176a/17 

4.2.12.5. Uzaklaşma Grubu  

İki ismin birbirine uzaklaşma hâl eki ile bağlanmasıyla oluşan sözcük grubudur. 

o Ĥabeşįlerden bir cemāǾat 17a/2 

o Ķureyşįlerden bir kimse 74b/14 

o bundan büyük 80b/2 

o elindeki misvāk tellerinden bir dāne tel 116b/7 

o ķıldan bükülmüş 148b/13 

4.2.12.6. Vasıta Grubu  

İki ismin birbirine vasıta hâl eki ile bağlanmasıyla oluşan sözcük grubudur. 

o renkler ile mülevven 24a/13 

o mānende śıġınmış müslümānuŋ ķatli ile günāhkār 96a/2 

o cįmi teşdįd ile oķımaķ 100a/1 

o şahādet kerāmeti ile mükerrem 155b/15 

o sevād ile maśbūġ 194a/7 

4.2.12.7. Eşitlik Grubu  

İki ismin birbirine eşitlik eki ile bağlanmasıyla oluşan sözcük grubudur. 

o aşaġaca bir nevǾ 175b/3 

o başķaca bir mekān 190b/10 

4.2.13. Farsça Tamlamalar 

 İzafet kesresi almış bir nitelenenin niteleyenden önce getirilmesi şeklinde 

oluşur. İsim ve sıfat tamlamaları arasında yapıca bir fark yoktur (Delice, 2012: 31). 

o evlād-ı Sam 26a/ 

o ħayr-ı taķdįr 37a/14 

o bāb-ı evvel 39a/17 

o luġat-ı Ĥabeş 92b/12 

o kelimāt-ı ǾArabiyye 94a/17 
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Farsça tamlamalar tek başlarına bir ögeyi teşkil edebildikleri gibi bir sözcük 

grubunun bir unsuru olarak da kullanılabilirler. 

o dār-ı fenādan dār-ı beķāya 102a/16 

o ol ŧāǿifenüŋ eşrāf-ı ķumandan ataları 108b/5 

o ĥużūr-ı ķalb ile ve śafā-yı ħāŧır ile 117b/2 

o peyġamberüŋ mektūb-ı şerįfi 120a/2 

o āb-ı śāfį gibi 173b/1 

4.2.14. Arapça Tamlamalar 

 Harfü’l-tarif almış bir nitelenenin niteleyenden önce getirilmesi şeklinde oluşur. 

Bu tür tamlamalar, ikinci terimi sıfat olan isim tamlamaları durumundadır (Delice, 2012 

31). 

o ümmü’l-müminįn 156a/15 

o esmāǿü’l-ĥüsnā 160b/15 

o dārü’l-islām 187b/12 

o beynü’l-aķrān 194a/17 

Bir Arapça tamlamanın başka bir sözcük grubunun unsuru olduğu bazı örnekler ise 

şöyledir: 

o ibnü’l-ĥakemüŋ pādişāhlıġı devrinde 156b/3 

o bir Ĥabeşiyye ümmü’l-veledinden 159a/10 

o ümmü’l-veledlerüŋ fażįletleri 187a/1 

o rafiǾü’l-ķadr ü Ǿazįz olan kimse 189a/16 

o kitābü’l-muĥāđarāt ve muĥāverāt 205a/2 

4.3. CÜMLE TÜRLERİ 

4.3.1. Yüklemin Türüne Göre Cümleler 

4.3.1.1. Fiil Cümlesi 

 Yüklemi bir çekimli fiil veya birleşik fiil olan cümlelerdir. Kip ve şahıs 

bildiren bütün fiiller yargı taşır. (Karahan, 2010: 96). Her türlü hareket, iş, oluş yani 

yapma ve olmalar, fiil cümleleri ile bildirilir. Bu sebeple fiil cümleleri isim cümlelerine 

göre daha çok kullanılır (Karaağaç, 2012: 243). Metinde emir kipi teklik 2. şahıs çekimi 

kimi zaman eksiz olmakla birlikte fiil cümleleri daima ekli yapılardır. 
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o Sām daħı kendü evlādına nidā idüp her birini adı ile çaġırdı 21b/6 

o Ĥām atasınuŋ āvāzın işitdükde başın ķaldurup śāġa ve śola nažar idüp durdı 

21b/17  

o gelüp ħalķı adumlayu adumlayu Resūluŋ yanına degin vardı 28b/1 

o ey oġul yaramazlarla yār olan sālim olmaz ve lisānını ĥıfz eyleyen pişmān 

olmaz 56a/16 

o bir adam ol śudan bir içüm śu içse ol kimse ĥaşre degin ölmez 67b/3 

o Ĥaķ teǾālā ĥażretleri aŋa çoķ ħayr vire 80a/17 

o Necāşįnüŋ aśĥābından ķırķ nefer kimse Medįne-i münevverede ĥażret-i 

peyġambere gelüp peyġamber ile bile Uĥud ġazāsına ĥāżır oldılar 102b/8 

o peyġamber śallallāhu Ǿaleyhi ve’s-sellem kendüleri biźźāt ķalķup bu ŧāǿifeye 

hiźmet iderlerdi 103b/2 

o pes bu iki kimse ol hediyyeler ve tuĥfeler ile kaǾbeden çıķup bir gemiye binüp 

Ĥabeş diyārına çıķup Necāşįnüŋ taĥtgāhına irişdiler 108a/14 

o biz bundan evvel anları bir dere içinde ĥabs idüp ne anlardan bir kimseyi ŧaşra 

çıķarduķ ve ne bizden anlara kimse gönderdük 109a/17 

4.3.1.2. İsim Cümlesi  

 Yüklemi bir isim ya da isim grubu olan cümlelerdir. İsim ve isim grupları “i-” 

ek fiili ile görülen geçmiş zaman ve öğrenilen geçmiş zaman kipinde çekime girerek 

yüklem görevi yaparlar. İsim cümlelerinde kip eki taşımayan yüklemler, geniş zaman 

kipindedir (Karahan, 2010: 96). İ- fiilinin bir kısmı ek hâlinde olan, bir kısmı da çok defa 

ekleşen şekillerinden ibaret bulunan bildirme unsuru bu cümlelerde bazen 

kullanılmayabilir. Ayrıca şunu da belirtmek gerekir ki bir fiil unsuru ihtiva etmesi 

itibarıyla süphesiz isim cümlesi de bir fiil cümlesinden başka bir şey değildir. Onun için 

isim cümlelerini fiil cümlelerinden büsbütün ayrı tutmamak, bunların fiil cümlelerinin 

hususî bir şekli olduğunu unutmamak gerekir (Ergin, 2009: 403).  

o hem cömerd olurlar ve hem bunlarda mübāreklik ve uġur vardur 35b/13 

o bunlar daħı ādem neslinden Yāfeŝ oġullarındandur 64b/16 

o alaca perde gibidür ki bir yolı siyāh ve bir yolı ķırmızıdur 66b/12  

o Allāh teǾālānuŋ yir yüzinde bir ırmaġı vardur ki adı Ǿaynü’l-ĥayātdur 67b/2 

o ħādımlar cennetde ķapucılardur 74a/3 

o pes v’allāh benį ādem üzerine bundan büyük silāĥ yoķdur 80b/1 

o biz kendümiz bu ŧāǾifede baǾżı eyülikler gördük ki ġayrılarda yoķdur 91b/5 
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o anlardan birisi ümm-i emįn-i Ĥabeşiyyedür ki iki hicret śāĥibesidür 151b/17 

o muǾtād olan salŧanatlar āfātdan sālim ve zevālden emįn degildür 169a/3 

o anuŋ muĥabbetinde ħalķ biri birin ķızmaġa ve anuŋ yolında cümlesi helāk 

olmaġa yāħūd lāyıķ mıdur 173a/7 

4.3.2. Yüklemin Yerine Göre Cümleler 

4.3.2.1. Kurallı (Düz) Cümleler 

Türkçe söz diziminin karakteristik özelliği cümlenin ana ögesi olan yüklemin sonda 

bulunmasıdır. Yüklemi sonda bulunan cümleler kurallı (düz) cümlelerdir (Karahan, 2010: 

100).  

İncelediğimiz metinde yüklemler çoğunlukla cümlenin sonunda yer almaktadır. 

o ve daħı kāǾbü’l-aĥbārdan rivāyetdür ki ħüddām ķaçan śabr idüp mübtelā 

olduķları nesnede ĥısbet ķaśd itseler Allāh teǾālā anlara gice ķāǿim gündüz śāǿim olmaġile 

mücāhede idenler ŝevābın virür 78a/17 

o Ǿāişe aydur Ĥabeşįler Medįne mescidinde oynar iken ben anları temāşā 

iderdüm 97a/1 

o ĥażret-i peyġamber śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-sellem baŋa mektūb gönderüp 

buyurmışlar ki benüm vekįlim olup Ebū Sufyān ķızı ümm-i Ceybeyi baŋa tezvįc idesin 

125b/7 

o Ĥaķ celle ve Ǿalā ol peyġamberi Ĥaķ dįn ile ve ŧoġrı yola ķulavūzluķ ile ħalķa 

gönderdi 126a/1 

o Mekke müvelledleründen ve baǾżılar vilāyet-i Ĥabeşde ŧoġanlardandur 

dimişlerdür 139a/4 

o pes ebū bekr kendü ķulını aŋa virüp Bilāli aldı dirler nitekim tenvįrü’l-ġabeşde 

böyle źikr olunmuşdur 140b/5 

o ħalķuŋ çoġı bu levni iĥtiyār ider 168a/1 

o ħuśūśa ki ol yād ve ġarįb olan ĥüsn śāĥibi Ĥabeşiyye cinsinden ola ve laŧįf 

mizāclu ve yumışaķ tenlü śarılması ve ķücülmesi leźįź ola 177b/14 

o şol maĥbūbenüŋ Ǿaşķında ki ben andan ķalbümi çeküp śabr itmeye ķādr 

degilüm 182a/1 

o bir miķdār kelimātdan śoŋra ķalķup gitdi 185a/1 
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4.3.2.2. Devrik Cümleler 

Metindeki cümlelerin çok büyük bir bölümünde yüklem sonda yer almaktadır. 

Yüklemin sonda yer almadığı devrik cümleler ise şöyle örneklendirilebilir: 

o Ĥabeş lafžınuŋ cemǾinde ĥubūş di-rler żamm-ı ĥāile esedüŋ  cemǾinde esved 

didükleri gibi 20a/8 

o sizden hįç biriŋüz degildür illā bir atadan ve bir anadan ŧoġmaķda berāberdür 

29b/2 

o Ĥabeşįleri hicv mi idersin ey aślı köylükte olan fellāĥ 43a/5 

o her maĥale varup defǾ-i žulm eylemek ise muĥāldur dünyāda źelįl olup aħretde 

şerįf  olmaķ yegdür dünyāda şerįf olup aħretde źelįl olmaķdan ise 52a/7 

o barmaķları var şol yırtıcılaruŋ ķaynaġı gibi 65a/7 

o ol Ǿaynü’l-ĥayātdur aķluķda südden aķ ve ŧatluluķda baldan ŧatlu 68b/16 

o bu ķadem nesneye nefsüŋ ķanaǾāt idüp ŧoymadı yaǾni ādem oġlı ŧoymaz 

mādām ki üstüni ŧopraķ örtmeye 71b/7 

o ol daħı rivāyet eyledi Ĥasandan ol daħı rivāyet eyledi peyġamber śalla’llāhu 

Ǿaleyhi ve’s-sellemden 86a/5 

o her ķanķıŋuzıŋ ki günāhı varise anı bunlaruŋ boyunlaruna śaluŋ siz ŧoġrı 

cennete gidüŋ benüm raĥmetümle diye 89a/9 

o peyġamber śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-sellem eytdi neǾam 150b/10 

o beni bir žulmetüŋ içinde bıraķdı kendüsi pār pār yanar nūr gibi iken 194b/6 

4.3.2.3. Eksiltili Cümleler 

Genellikle sözlü dil kullanımında yer alan ve bazı ögeleri eksiltilerek söylenip 

anlamı dinleyenin anlayışına bırakılan ve yüklemi kullanılmadan yargı bildiren 

cümlelerdir. Bu cümleler yüzey yapıda birer cümle olmaktan uzak oldukları hâlde, sözlü 

dil ögelerinin yardımı ile derin yapıda yargı bildiren birer cümle olarak algılanırlar 

(Karaağaç, 2012: 242). 

o Ĥabeşįlerde iki ħūb Ǿādet vardur biri ħalķa yimek yedürmek ve biri cenk ve 

cidāl vaķtinde şiddet-i hücūm ve şecāǾat-i kāmile ižhār idüp şiddet-i belā ve eźāya śabr ve 

taĥammül itmek 41a/2 

o ey oġul üç ŧāǿife ile medārü’l-azimdür biri sulŧān ve biri Ǿavret ve biri ħasta 

57a/16 

o şehvet iki ķısımdur biri şehvet-i dünyā ve biri şehvet-i āħiret 87a/11 
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4.3.3. Anlamına Göre Cümleler 

4.3.3.1. Olumlu Cümleler 

Yargının gerçekleştiğini anlatan, yüklemi yapma, yapılma ve olma bildiren 

cümlelerdir (Karahan 2010: 103). 

İsim cümlelerinde isim +dUr bildirme eki veya “var” sözcüğü ile yüklem 

yapılmıştır. Fiil cümlelerinde ise zaman, kip ve şahıs ekleri kullanılmış, emir kipi teklik 2. 

şahısta kimi zaman ek kullanılmamıştır. 

o pes imdi şol kimse ki şeref ve saǾādet dileye taķvāya yapışup anuŋla Ǿamel 

itsün 30a/8 

o Ĥaķķun murādından ġayrı bunlardan bir nesne žühūr itmek muĥāldur 37a/5 

o oġlanuŋ yolı üzerinde bir rāhib var idi ki Ǿİsā Ǿaleyhi’s-selāma imān 

götürmişlerden olup bir śavmaǾada gizlüce Ǿibadet iderdi 46a/3 

o anı bıçķu ile biçdürmege ķıyamayup birķaç kimseye varuŋ filān ŧaġın 

depesinden aşaġa atuŋ deyü gönderdi 48a/1 

o yüki sen yükledince yine sen yardum idersin 52a/2 

o Celale’d-dįn es-Suyūŧį ve ibnü’l-Ferec İbnü’l-Cevzį Ĥabeşįler ĥaķķında taśnįf 

itdükleri risālelerinde įrād itmişlerdür 92a/2 

o ammā size Ǿalāmetlerini ħaber vireyin 95a/13 

o eger kendüler daħı kaǾbeden çıķup bir yere hicret itmek lāzım gelürse diyār-ı 

Ĥabeşe teveccüh ideler 105a/15 

o evvelā begler ile buluşup cümlesine taǾyįn olunan hediyyelerün virdiler 

108a/16 

o yā Resūl’ullāh siz ki ǾArab ķavmisiz iki cihetden bizüm üzerimize 

ziyādeligiŋüz vardur 150b/5 

4.3.3.2. Olumsuz Cümleler 

Yargının gerçekleşmediğini anlatan; yapmama, yapılmama, olmama bildiren 

cümlelerdir. Cümlelerde anlam -mA olumsuzluk eki, “değil”, “ne… ne…” edatları ve 

“yok” ismi ile olumsuz yapılır (Karahan, 2010: 104). 

-mA, Türkçenin bilinen ilk metinlerinden günümüze kadar yüklem olan çekimli 

fiillerle beraber kullanılan olumsuzluk ekidir. Fiil kök ve gövdelerinden sonra gelip onların 

manalarını olumsuzluk yönünde genişleten -mA eki olumsuz fiil cümleleri oluşturulurken 
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kullanılmaktadır (İlhan - Kabadayı, 2017: 56). Fiil cümlelerinde -mA eki ile sağlanan 

olumsuzluk anlamı, isim cümlelerinde “yok” ile karşılanır.13  

o Resūl’ullāh śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-sellem anı her namāzda görürdi bir gün 

yoķlayup göremedi 32a/1 

o ve baǾżı kimseler ħod bunlara olan meyl iħtiyārį degildür 34a/21 

o mādam ki memleketüŋ ħalķını cümleten bir yere cemǾ eylemeyesin ve benüm 

tįrkeşümden bir oķ alup yayum ile bism-i rabbü’l-ġulām deyü yaǾni ġulāmuŋ teŋgrisi 

adıyla atarın dimeyesin žafer bulmazsın 48b/2 

o ey oġul mütekebbir olup Allāh teǾālānuŋ maħlūķından yüziŋ bir cānibe daħı 

çevirme 55a/2 

o Ĥaķ teǾālā celle źikre ķurānda ceybine Ķureyş luġatından ġayrı luġat ile ħiŧāb 

itmemişdür 94b/6 

o anı benüm Rabbimden ġayrı kimse bilmez 95a/10 

o andan özge kimse ķıyāmeti keşf itmege ķādir degildür 95a/11 

o Ǿamrū bin el-Ǿāśa ve yoldaşına eytdi yürüŋ vilāyetiŋüze gidüŋ ben bunları 

hergiz size virecek degilüm 115b/6 

o bunı baŋa rüşvet getürmişsiz armaġan getürmemişsiz 117a/13 

o hįç bir kerre nola deyüp ol ķul üzerine ŝābit olmadı 233b/4 

Ne… ne… bağlacı ile kurulmuş anlamca olumsuz cümleler 

o biz bundan evvel anları bir dere içinde ĥabs idüp ne anlardan bir kimseyi ŧaşra 

çıķarduķ ve ne bizden anlara kimse gönderdük 109b/17 

o ne anlara bir żarar iderin ve ne bunlara teslįm itmege lāyıķ görürin 110a/6 

o eytdi ne güzel nesne olur bu ħatunlara ne laŧįf perde olup anları 

nāmaĥremlerden śaķlar 136a/11 

o Ǿayālinüŋ nafaķası miyāne idi ne isrāf ve ne iķtār olunurdı 141a/16 

o zįrā siyāh ile beyāż arasında iǾtidāl mertebesindedür ne beyāż ne siyāhdur 

164a/1 

Metinde yukarıdaki yapıların yanı sıra yapıca soru cümlesi, anlamca olumsuz olan 

örnekler de mevcuttur: 

Soru eki ile kurulmuş anlamca olumsuz cümleler 

                                                           
13 Detaylı bilgi için bk. İlhan Nadir, Kabadayı Ceren (2017), Türk Dilinde Olumsuzluk, Kesit Yay., İstanbul. 
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o Muĥammed Ǿaleyhi’s-selām bu ķarġadan ġayrı adam bulmadı mı ki eźān oķıda 

29a/3 

o ey oġlan Ǿilm-i siĥrde bu mertebeye vāśıl olduŋ mı ki derdlülere dermān idersin 

oġlan eytdi ĥāşā ki ben sāĥir olam ve kimsenüŋ derdine devā ķılam şifā Rabbimdendür 

47a/3 

o yā Źülķarneyn maġrib ile meşrıķ saŋa kifāyet itmedi mi ki bunda geldüŋ 69b/4 

o yā resūl’ullāh bu ŧāǿifenüŋ cümlesi böyle kerāmete lāyıķ olur mı içlerinde niçe 

Ǿiśyān itmiş vardur 91a/10 

o hįç kimsenüŋ žulmle mālın alduķ mı ki şimdi virmesi lāzım ola 112a/14 

Soru ekinin olumsuzluk eki ve “değil” edatı ile kullanılması durumunda ise tam 

tersi yönde anlamca olumlu cümleler ortaya çıkar: 

o görülmez mi ki meŝelā iki ikiz oġlan cemiǾ evśāfda birbirine beŋzese ikisini 

a/birbirinden farķ ve temyįz etmekde ĥaŧā idersün 24a/3 

o meǿmūn śorup eytdi ki sen benüm ħādımum degil misin 78a/13 

4.3.3.3. Soru Cümleleri 

Soru yoluyla bilgi almayı amaçlayan cümleler, soru cümleleridir. Soru anlamı 

cümleye soru eki mI, soru sıfatları, soru zamirleri, soru zarfları ve soru edatları ile 

kazandırılır (Karahan, 2010: 107). 

Soru ekleri ile kurulan soru cümleleri şu şekildedir: 

o Rabbüŋ didügin ben miyin yoħsa ġayrı mıdur 47b/7 

o ki eger bu ķullarum saŋa muŧįǾ olmayup İslāma gelmezlerse bunlara Ǿaźāb idüp 

öldürür misin 63a/5 

o yā refāǾįl ol nehr ķanda olduġın sen bilür misin 67b/5 

o Źülķarneyn erkek mi ziyāde görür yoħsa dişi mi didi 68a/1 

o yā Źülķarneyn ħalķ farż olunan namāzı terk itmeyüp ķılurlar mı 70a/9 

o ey melik bu iki adama śor ki biz kendü memleketimüzde āzādlar mıyuz yoħsa 

ķullaruz efendilerimüz mi vardur 112a/5 

o ey CaǾfer ol peyġamber gökden inen kitābdan ħāŧırıŋda hįç nesne var mıdur 

114b/12 

o anı bunuŋ muķābelesinde saŋa vireyin ķabūl ider misin 140b/4 

o yā Resūl’ullāh cennetde sen gördügün nesneleri benüm gözümde görür mi 

151b/4 
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o benüm anlarda mi yāħūd anlaruŋ bende mi ĥaķķı olur 203a/13 

Ne, nice, kim, neden soru sözcükleri ile kurulan soru cümleleri şu şekildedir:  

o ĥāl nice olur ve bu rüsvālıķdan ķurtılmaġa çāre nedür 50a/1 

o aħbeŝ-i aǾżā ıśmarladuķda girü ķalb ile lisānı getürdüŋ buna ħikmet nedür 

52b/16 

o ķanķı ķulaġla ben anlaruŋ sözlerin işidem ve ķanķı gözle anlara nažar ķılam 

60b/2 

o ķaçan divārlarından fāriġ olasız içini ŧopraġla ŧolduruŋ tā ki dört dįvārı 

mescidüŋ ŧopraġla berāber olup düz ola ve ķaçan andan daħı fāriġ olasız 61b/8 

o ben çoķ yaş yaşayup Rabbime çoķ Ǿibādet ile ŧāǾat ve Ǿibādet itmek isterin 

buŋa çāre nedür 67a/17 

o gice ķaraŋusında ķanķı ŧavār yolı artuķ görür 67b/17 

o yā Źülķarneyn bu atlarımuzuŋ ayaķları altında olan śadā nedür 71b/16 

o bunlar ne ŧāǿifedür ve bu kerāmete neden müsteĥaķ oldılar 89b/3 

o ĥālā tābiǾ olduġıŋuz dįn nice dįndür ve yolı erkānı nedür ve neden ötürü 

ķavmiŋüz dįninden çıķduŋız 112b/14 

o bu adam kimdür ve kimüŋ oġlıdur 185a/2 

Metinde kullanılan soru sözcüklerinden biri de “ķanda”dır, ancak dolaylı anlatım 

şeklinde kullanmış örneği mevcuttur: 

o çıķduķdan śoŋra ol siyāh ķul ķanda gitdi deyü śorardı 197a/8 

4.3.4. Cümlelerin Bağlanma Şekilleri 

4.3.4.1. Bağlama Edatları ile Bağlanan Cümleler 

Bağlama edatlarının bağımsız unsurlara sahip bir temel cümleyi yapısal 

bağımsızlığı ile anlamsal olarak başka bir cümleye bağlama amacıyla kullanıldığı 

durumlarda ortaya çıkan cümle yapısıdır. Başka bir deyişle bir cümledeki anlamı başka bir 

cümledeki anlamla genişletmek için kullanılan bağlaçlarla birbirine bağlanmış cümle 

yapılarıdır (Delice, 2012 168). 

Bağlama edatları, metindeki cümle kuruluşlarında sıkça tercih edilmiştir. Metinde 

kullanım sıklıklarına göre sırasıyla “zįrā, zįrā ki, nitekim, ķaçan/ķaçan ki/ķaçan kim, çünki, 

ĥāl bu ki, egerçi ki, güyā ki, vaķtā k, işöyle ki, meger ki, ķatā ki, madam ki” bağlama 

edatları kullanılmıştır.  
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“Zįrā, Zįrā ki” Bağlama Edatı ile Bağlanan Cümleler 

 Kullanıldığı cümleye “çünkü, sundan dolayı” anlamı verir. Metinde çoğunlukla 

yalnız kullanılmakla birlikte “ki”li kullanımı da mevcuttur. 

o çaġırmaġa iĥtiyāc yoķdur zįrā ben nidāların ve tażarruǾların işidürin 55b/11 

o bir münker Ǿaźāb ile ki hįç maǾhūd olan Ǿaźāblara beŋzemeye zįrā bunda olan 

Ǿaźāb müntehįdür ki öldükde ķurtılur 63a/9 

o sulŧānluķ Allāh teǾālāya lāyıķdur zįrā sulŧānluġı bāķį ve ebedįdür ki fenā 

bulmaz 71a/12 

o Ĥaķ teǾālā bizi size maĥśūś idüp veled eyledi zįrā siz dünyāda bu leźźetden 

maĥrūm idüŋüz bu gün cennetde ol śafāyı daħı göresiz deyü yaratdı 90b/9 

o melikiŋ bu ĥāli ilçilere ķatį güç geldi zįrā Necāşį bu ehl-i İslāmuŋ sözin 

deŋilmesi anlaruŋ tamām mebġūż idi 110a/14 

o ey melik ol dįn ki şimdi anı terk itmişüzdür ol şeyŧān dįni idi zįrā biz evvel bir 

cāhil ķavm idük 113a/1 

o bir kimseyi ķucamada ve anı öpmede żarar ve kerāhat yoķdur zįrā bu iki nesne 

taǾžįmden ve tekrįmden lāzım gelür 123b/2 

o bu bābda muħālefet idenlerüŋ ħilāfına iǾtibār yoķdur zįrā buna inkār itmek 

bedįhiyyāta inkārdur 176b/5 

o anlaruŋ mizācları śāġ ve bedenleri ķavį ve Ǿunśurları muǾtedil olduġıdur zįrā 

bunlaruŋ ŧoġup büyüdükleri memleketüŋ havāsı muǾtedil ve śuları leźįźdür ve aġaçları çoķ 

aķarśuları büyükdür 177a/9 

o cāriyelerden ümmü’l-veled ittiħāź itmek müsteĥabdur zįrā ki böyle iden kimse 

sünnet ile Ǿamelve ehl-i kitāba muħālefet itmiş olur 192a/15 

“Nitekim” Bağlama Edatı ile Bağlanan Cümleler 

Eski metinlerde “gibi” anlamını veren bu birleşik sözcük ne, teg (gibi) ve kim (ki) 

sözcüklerinden oluşmaktadır (Önler, 2007: 7). Kullanıldığı cümleye “gerçekten, hakîkaten, 

nasıl ki, …olduğu gibi” anlamları verir. Metinde çok sayıda kullanılmıştır. Örnekleri şu 

şekildedir: 

o nitekim aśĥab-ı uħdūddan yetmiş biŋ Müslümān ve muvaĥĥid Ĥabeşįler 

İslāmları üzere bir ķarār ve ŝābit olup ateşe yanmaġı iħtiyār idüp küfri iħtiyār itmediler 

41a/5 
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o nitekim Vahab ve anuŋ ġayr-ı ehil-i kitāb didiler kim Źülķarneyn Rūmdan bir 

ķarıcıġun oġlı idi andan artuķ daħı oġlı yoġidi 59b/14 

o pes her kim ki Ĥabeş diyārına pādişāh olur anuŋ laķabına Necāşį dirler nitekim 

Rūm pādişāhınuŋ laķabına ķayśer ve ǾAcem şāhı olanuŋ laķabına kisrā Türkistān sulŧānına 

ĥaķan ve Yemen melikine tübbe dirler 100a/3 

o lūŧ peyġamber Ǿaleyhi’s-selāmdan śoŋra evvelā ehlį ile hicret eyleyen 

Ǿoŝmāndur nitekim Suyūŧįnüŋ kitābü’l-vesāǿilinde meźkūrdur 105b/11 

o ol gün Medįne-yi münevverede Necāşį ĥaķķında bu ayāt inmişdür dirler 

nitekim tefsįr-i beġavįde mesŧūrdur 122b/12 

o nitekim imām aĥmed raĥmet’ullāh mesnedinde Cābirden rivāyet idüp eytdi 

neśārādan bir rāhib ĥażret-i peyġambere bir sündüsden dikilmiş cübbe hediyye getürdi 

132a/4 

o nitekim Ezhārü’l-ǾUrūş nām kitābda meźkūrdur cübbe öŋi açıķ olmayan 

ķaftāna dirler 132a/9 

o nitekim źikr olunur ki Ǿallāme-yi Suyūŧį bu beş nesnenüŋ Ĥabeşden geldügini 

iŝbāt itmek içün kitābü’l-ezhārda delįller źikr itmişdür 135a/5 

o her ķanķı ise alduķdan śoŋra Allāh içün āzād eyledi nitekim İmām Nevevįnüŋ 

Tehźįbü’l-Esmā-yı ve-Luġāt nām kitābında böyle naķl olunmuşdur 140b/10 

o vefātı zamānında yüz on dört yaşında idi nitekim İmām Nevevįnüŋ Tehźįbü’l-

Esmā-yı ve’l-Luġāt nām kitābında menķūldür 156b/4 

“Ki, Kim” Bağlama Edatı ile Bağlanan Cümleler 

Cümleler arasında bağlantıyı sağlayan edatların en işlek olanı “ki” bir cümleyi bir 

cümleye ya da cümle topluluğuna, bir cümle topluluğunu da başka bir cümleye ya da 

cümle topluluğuna bağlayarak bunlar arasında “açıklama, sıralama, karşılaştırma, sebep, 

sonuç, amaç gibi anlamlar çerçevesinde ilişkiler kurar (Karahan, 2010: 85). 

Bu yapıdaki cümleler yabancı asıllı olan ve Türkçe için normal olmayan bu birleşik 

cümle Farsçadan geçmiş olan ki edatıyla ve onun Türkçesi olarak eskiden kullanılan kim 

edatıyla kurulan cümlelerdir (Ergin, 2009: 405). Türkçe söz diziminin temel kurallarına 

aykırı bu cümle türünde, temel cümle başta yan cümle sonda yer alır. “Kim” soru zamirinin 

bağlaç görevi ile kullanılması, bu birleşik cümle türünde Farsça “ki” bağlacının da bir soru 

zamiri oluşundan kaynaklanmaktadır (Önler, 2007: 2). 

Metin içinde geçen kullanımlar şu şekildedir: 
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o sen daħı aŋla gör kim er ölür adı ķalur 13a/14 

o imām Aĥmed bin Ĥanbel raĥmet’ullāh Müsned nām ĥadįŝ kitābında 

peyġamberden rivāyet eylemiş ve peyġamber buyurmış ki Sām ǾArab atasıdur ve Yāfeŝ 

Rūm atasıdur ve Ĥām Ĥabeş atasıdur 20b/10 

o umarım ki murādımı iĥsān buyurup beni nevmįd itmeyesün 21a/16 

o ricā iderüm ki Allāh teǾālā saŋa ol baĥrda ġark olmaķdan necāt vire 55b/17 

o nitekim Vahab ve anuŋ ġayr-ı ehil-i kitāb didiler kim Źülķarneyn Rūmdan bir 

ķarıcıġun oġlı idi 59b/14 

o şöyle kim ol Ǿažįm ķaśruŋ öte ŧarafı görülmeden ķaldı 69b/15 

o ħādımlar ittiħāź ideler ki ol ħādımlar şirk üzere ŧoġalar 76b/2 

o sen ol kimsesin kim muĥabbet cinsinden götürmege ķādir olmaduġımuz yüki 

bize yükletdüŋ 174a/7 

o pes bunlardan iĥtirāz itmek gerek görmez misin ki bu siyāh ŧāǿifesi ve bunlaruŋ 

evlādı ve nesli her ne yerde olursa dāǿimā źilletden ħāli olmazdı 194a/2  

“Ki/Kim” bağlacının iki cümleyi bağladığı kullanımların yanında bir ögeyi cümleye 

bağlayan kullanımları da şu şekilde örneklenebilir: 

o şol nesneler ki Allāh teǾālā ķatında merzį degül şerǾan maķbūl degül 54b/6 

o sen ki Allāh teǾālā ķatında Ǿizzet ve kerāmet bulup saǾādetdārına vāśıl olasın 

58a/1 

o Necāşįye peyġamberüŋ daǾvet mektūbı getürdügi sene ki altıncı senedür 

Necāşį ol senede hem İslāma gelmişdür 129a/17 

o ķarā gökicenüŋ ŧolu ayı ki gündüzde olan güneşi utandurdı 223a/2 

o ol kimsenüŋ ismi ki anuŋ Ǿaşķını ķatl eyledi 227b/3 

“ķaçan, ķaçan ki, ķaçan kim” Bağlama Edatı ile Bağlanan Cümleler 

 Kullanıldığı cümleye “ne vakit, ne zaman ki” anlamı verir. Metinde çoğunlukla 

yalnız kullanılmakla birlikte on dört cümlede “ki”, bir cümlede ise “kim” ile birlikte 

kullanılmıştır. Bu tür cümleler de çeviri metinler yoluyla Türkçede yaygınlaşmıştır (Önler, 

2007: 6). Özellikle “ķaçan” bağlama edatının yalnız kullanıldığı cümlelerde “ķaçan +sA” 

yapısı çokça görülmektedir. 

o Ĥażret-i Peyġamber śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-sellem buyurmışdur ki ķaçan bir 

ķul kendü efendisine dāǿimā ħayr śansa ve aĥsen-i vech ile Allāh teǾālā ĥażretine daħı 

Ǿibādet eylese ol ķula her Ǿamelden ötüri iki ecr virilür 38a/10 
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o ķaçan görsen ki bir ķavm żāl oturup fısķ ve fücūr iderler 56a/12 

o ķaçan yanından ġāǿib olsaŋ seni ġiybet ider ve ķaçan saŋa feraĥ idecek bir 

nesne ĥāśıl olsa ol ġam çeküp melūŋ olur ve eger saŋa bir müsįbet irüşse ol şād olup 

sevinür 57b/14 

o ķaçan ķaraŋu giceyi rūşen itmek diyilse beyāż Ǿalemi yeŋerdi 58b/9 

o ķaçan bir yire gitse öŋünde bir nūr delālet idüp yol gösterdi 59b/9 

o ķaçan divārlarından fāriġ olasız içini ŧopraġla ŧolduruŋ 61b/8 

o ķaçan gün ŧoġsa śuya girerler ve ŧolunduķda çıķarlar 63b/14 

o ķaçan biri biriŋiz yitürseŋüz bu boncuġı yer üzerine atuŋ bu boncuķ çaġırsa 

gerekdür 68b/2 

o ķaçan ol maĥbūbe žāhir olup ħalķa görinse cümle ki adem oġlanı ĥayrete düşer 

212b/9 

o ķaçan sen dileseŋ ki cümle maħlūķ Ǿaşķında ħayrān olduġı kimsenüŋ ismin 

söylesin 224a/5 

“Ķaçan ki” bağlacının kullanıldığı örneklerden bazıları şu şekildedir. 

o ķaçan ki Ĥaķ teǾālānuŋ luŧf ve fażliyle Mekke fetĥ olundı peyġamber 

śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-sellem ŧavāf idüp ve ĥażret-i Ĥaķķa ĥamd ü senā idüp buyurdı 

30a/11 

o ķaçan ki yevm-i ķıyāmet ola Ĥaķ sübĥāne ve teǾālā buyura ki yā ķavmsiz 

dünyāda kendüŋüz içün ensāb ittiĥāz itdüŋüz 30b/12 

o ve ķaçan ki emr-i maǾrūf ve nehy-i münker itdügiŋ içün saŋa eźā ve cefā 

olunup źillet ve ĥaķāret ĥāśıl olsa ol şiddetlere śabr ve taĥammül eyle 54b/10 

o ķaçan ki cennete gireler ĥūr ü ġılmān ve rıżvān ve melāǿike bunları ķarşulayup 

ellerinde gümüşden ibriķler ve ĥulleler ve esbāb-ı ziynetler ile gelüp ve cenāb-ı ķebriyādan 

ħiŧāb gele 90a/1 

o ķaçan ki peyġamberüŋ yanında māl cinsinden nesne olsa anı baŋa teslįm iderdi 

ben ĥıfz iderdüm 141a/13 

o ķaçan ki ĥażret-i Bilāli ısıtma ŧutardu āvāzıyla çaġırup bu beytleri inşād iderdi 

42b/5 

“Ķaçan kim” bağlacının kullanıldığı örnek ise şudur: 
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o ķaçan kim ĥażret-i ǾÖmer rađıya’llāhu Ǿanh devrinde ümmehātü’l-

müǾminįnden Zeyneb bint Caĥş rađıya’llāhu Ǿanha vefāt eyledi ħalķ anuŋ daħı cenāzesine 

ħāżır olmaķ istediler 136a/1 

“Çünki” Bağlama Edatı ile Bağlanan Cümleler 

 Çünki bağlama edatının cümleye kattığı anlam bağlama göre değişiklik 

göstermektedir. Bu anlamlar “şundan dolayı, şu sebepten”, “mâdem ki” veya “ne zaman 

ki” olabilir. Metinde üç anlam ile de kullanılmakla birlikte çoğu “ne zaman ki” anlamını 

taşımaktadır. 

“Ne zaman ki” anlamı ile; 

o çünki ol ħātun ŧıfıldan ol sözi işitdi oġlı ile bile getürüp kendüzini ateşe atdı 

49a/12 

o çünki bunlar taĥt öŋine irişdiler ħüddām dįvān-ı şāha (6) secde idüŋ deyü teklįf 

itdiler 111a/6 

o çünki peyġamberüŋ mektūb-ı şerįfi Necāşįye vāśıl oldı eline alup gözleri 

üzerine ķodı 120a/1 

o çünki aĥşām oldı Necāşį adam gönderüp ĥażret-i CaǾferi ve sāǿir ehil-i İslāmı 

meclis-i ħaśśına daǾvet eyledi 125a/9 

o çünki Ebū Sufyān bu sözi işitdi eytdi ki ey ķızım benden śoŋra saŋa baǾżı 

nesne irişmiş 128b/2 

“Madem ki” anlamı ile; 

o çünki ħālesi bunuŋ yanındadur ķız buŋa maĥaldür deyü CaǾfere ĥükm eyledi 

137b/7 

o çünki bir kerre sübhān Allāh ve Muĥammed dimekle bu deŋlü ŝevāb ĥāśıl ola 

yā biz ķıyāmetde nice helāk olup źāyiǾ oluruz 151a/2 

“Şundan dolayı” anlamı ile; 

o yā Teŋri düşmānları siz Allāhuŋ ķullarına böyle cefā ve Ǿaźāb itmek neden 

çünki siz Allāhdan ķorķmayup böyle žulm-ı Ǿažįm itdüŋüz bu gün anuŋ cezāsını görüŋ 

dinile 89a/15 

o neǾam öyledür hįç bunda şübhe yoķdur pes eytdüm ey melek çünki böyledür 

ben saŋa bįǾat idüp elinde İslāma gelürüm 101b/14 
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“Ĥāl bu ki” Bağlama Edatı ile Bağlanan Cümleler 

Kullanıldığı cümlelere karşıt anlamlı olarak “oysa, oysa ki, aksine” anlamlarını 

verir: 

o śoŋra baŋa eytdi daħı ŧoymadun mı ve uśanmadun mı ben eytdüm yoķ ĥāl bu ki 

uśanmış idüm 98b/8 

o benüm ķalbüm pārelenüp ŧoġrandı ĥāl bu ki ol beni esirgeyüp acıyup benden 

ötüri ķalbi incilmedi 165b/13 

o ol meźkūr olan śudan içmege ķudretüm yoķ ĥāl bu ki śuyı benüm yanumda 

gördüm 214a/6 

o lākin muĥabbet belāsından aġardum ĥāl bu ki aġarmaġa rāżı degil idüm 221a/7 

o senden vazgeçüp śabr itmege baŋa emr itdiler ĥāl bu ki benüm sensiz śabr 

itmege çārem yoķdur 226a/6 

“Egerçi ki” Bağlama Edatı ile Bağlanan Cümleler 

Kullanıldığı cümlelere “her ne kadar, … ise de, gerçi” ve “nasıl ki, … olduğu gibi” 

olmak üzere iki ayrı anlam katar. 

“Gerçi” anlamında; 

o egerçi bimuķteżā -yı esmā-yı celāliyye ve cemāliyye maĥalline göre ħayrda ve 

şerde murād-ı Allāhdur Ĥaķķuŋ murādı olmayan vucūda gelmez 37a/16 

o sūdan ol nuŧfede ĥāśıl deyü zeǾam eyleyüp bu ŧāǿifenüŋ levnleri siyāh olduġına 

egerçi ki Nūĥ Ǿaleyhi’s- selāmuŋ Ĥām’a bedduǾāsı sebeb olduġın Ǿillet ŧutmışlar 22b/9 

o egerçi ki Ǿanber gibi levni siyāh çerdedür ammā ħūyı ve hüneri Ǿanber rāĥiyası 

gibi merġūb ve śafā baħşdur 44a/10 

o egerçi ki peyġamber zamānında imāna geldi ammā peyġamberi görmedi 

100b/14 

o egerçi ki bunlardan kimse ol cenkde maķtūl olmadı lākin mecrūĥ oldılar 

102b/10 

“Egerçi, egerçi ki” kullanımlarının yanı sıra bir örnekte “her ne kadar, … ise de, 

gerçi” anlamıyla, “egerçe kim” şeklinde kullanılmıştır. 

o egerçi kim bize muĥālefet itmişlerdür lākin ķavm ve ħaśımlardur ķaŧǾ raĥm 

mürüvvet degildür 115b/13 

“Gūyā ki” Bağlama Edatı ile Bağlanan Cümleler 
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Kullanıldığı cümlelere “sözde, sanki” anlamı verir. 

o Allāh ķatında imānı bāķįdür didiler ki gūyā ki sizüŋ kitābıŋuza imān getürmek 

bize lāzım degildür deyü iǾtiķād itmegin tekrār bu ayet nāzil olup aħir zamān 

peyġamberine ve anuŋ kitābına da imān lāzım idügine beyyine olundı 103a/9 

o aġlayup feryād eylediler gūyā ki resūl Ǿaleyhi’s-selāmuŋ mevti güni idi 144b/2 

o ķarnı arıķ ve büklüm büklüm ola gūyā ki derilmiş ķumāşdur 180a/1 

o ŧayılarum yoķdur böyle diyecek gūyā ki bunuŋ gözinden bir miķdār düşüp 

ĥürmetüm ve raġbetüm yanında evvelki mertebeden nāķıś oldı 184b/14 

o bir cāriyeyi efendisi ümmü’l-veled ittiħāź idecek gūyā ki anı cāriyelerüŋ 

seyyidesi itmişdür 189a/11 

“Vaķtā ki” Bağlama Edatı ile Bağlanan Cümleler 

 Kullanıldığı cümlelere “ne vakit ki, …-dığı zaman” anlamı verir. 

o vaķtā ki Mekkeyi fetĥ eyledi Bilāl rađıya’llāhu Ǿanh ĥażretlerine emr eyledi ki 

eźān oķıya 28b/17 

o vaķtā ki melik kendinüŋ aħz olunmasın hiss eyledi kendüyi atıyla deŋize urup 

ġark eyledi 49b/2 

o vaķtā ki melekler loķmānuŋ nübüvveti iħtiyār itmedügini gördiler iźǾānına 

taĥsįn idüp begendiler 52a/13 

o vaķtā ki ol siyāh ķuş Źülķarneynüŋ ayaġı śadāsını işitdi uçup demürüŋ üstüne 

çıķup Źülķarneynüŋ ŧarafına baķup sen kimsin didi 69b/1 

o vaķtā ki žulmetden çıķdılar gördiler ki bu alduķları ŧaş ķıymetlü ŧaşlardur 72a/2 

  “Şöyle ki” Bağlama Edatı ile Bağlanan Cümleler 

 Önüne geldiği cümlelere açıklama anlamı katar. 

o ve eger şöyle ki nažmda ve üslūb-ı sevķde ve sāǿir śıfāt-ı nuŧķ ve aĥvālinde 

mutteĥid ola śuver ve taħŧįŧ ve elvān ve tenviǾ daħı böyle iħtilāf üzeredür 23b/13 

o ey oġul sen benden mustecābü’d-daǾva olduŋ şöyle ki bir belāya mübtelā 

olasın 46b/12 

o Ĥıżır bu boncuġı alup bir ķonaķ ilerü gitdi şöyle ki Ĥıżır ķalķduġı ķonaġa irtesi 

gün Źülķarneyn ķonardı 68b/6 

o ol ķuş silkinüp ķanatların ķabardup şişürdi şöyle ki ol demürüŋ ŝülüŝüni örtdi 

69b/8 
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“Şöyle ki” kullanımlarının yanı sıra bir örnekte “şöyle kim” şeklinde kullanılmıştır. 

o ol demüri başdan başa örtdi şöyle kim ol Ǿažįm ķaśruŋ öte ŧarafı görülmeden 

ķaldı 69b/15 

“Meger, Meger ki” Bağlama Edatı ile Bağlanan Cümleler 

 Kullanıldığı cümlelere yalnızken “oysa ki, halbuki”, ki ile birlikte “ancak, 

fakat” anlamı verir. 

o ķalblerimüzde tedbįr itdügümiz maǾnāları biz žāhirde ibrā itmege gücümüz 

yetmez meger ki taķdįre muv’afıķ ola 37a/12 

o bizüm uślularımuzdan aŋa hįç kimse tābiǾ olmadı meger birķaç nefer sefįhler 

ki anlaruŋ kimi Mekkededür ve kimi senüŋ civārındadur 109a/15 

o baǾdehū anā dir idi ki ölünceye dek bu Ǿaźābı saŋa iderin meger ki 

Muĥammede kāfir olup anuŋ dįnin terk idesin ve tekrār lāt ve Ǿuzzāy ķulluķ idesin 139b/10 

o pes odunı śatup yiyecek ve içecek alup Ǿādetçe ol ķuyuya gelüp peyġamberi 

anda bulmadı meger ki ol ŧāǿife anı çıķarup ķoyıvirmişlerdi 197a/5 

“Ķatā ki” Bağlama Edatı ile Bağlanan Cümleler 

o ķatā ki bunlar oġlanı bir sefįne ile deŋiz ortasına iletüp atmaķ dilediler oġlan 

girü duǾā idüp ey Rabbim beni bunlaruŋ şerlerinden ħalāś eyle nice ki dilerseŋ didi fi’l-ĥāl 

ol sefįne devrilüp içinde olanlaruŋ cümlesi deŋize ġarķ olup helāk oldılar 48a/11 

o ķatā ki pādişāh oġlanı śāġ sālim gördi diledi ki helāk eylemege bir tedbįr daħı 

eyleye 48a/16 

o ķatā ki peyġamber śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-sellem Ǿāişe anamuzı rađıya’llāhu 

teǾālā Ǿanha ĥażretini tezevvüc itdüklerinde Ǿāişenüŋ ĥücresi ķapusında ŧurdı 87b/15 

o ķatā ki ehl-i İslāmuŋ bu mertebe faķr ü fāķasın ve kemāl-i iĥtiyācın gördiler 

ĥażret-i peyġambere eytdiler 102b/11 

“Mādām ki” Bağlama Edatı ile Bağlanan Cümleler 

Kullanıldığı cümlelere “-dığı için, -dığına göre” anlamı verir. 

o pes mādām ki bir kimsenüŋ žāhiri eşfāķ-ı cemile-yi taķva ile muŧarraz ve 

muŧarrā ve bāŧını aħlāk-ı cezile ile müzeyyin ve maĥallį olmaya peyġamber daħı olsa 

nesebiŋ fāǿidesi yoķdur 31a/15 

o mādām ki üstüni ŧopraķ örtmeye ve ķarnını bir nesne ŧoyurmaz 71b/8 
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o peyġamber ĥażretinüŋ mektūblarını ol ĥoķķa içine ķoyup eytdi mādām ki bu 

mektūblar Ĥabeş ħalķı arasında ola bu ŧāǿife dāǿim ħayrda ve eyülikde olalar 130a/11 

“Lākin” Bağlama Edatı ile Bağlanan Cümleler 

Kullanıldığı cümlelere “ama, fakat, ancak” anlamı verir. 

o bu levn-i beyāżuŋ levn-i siyāh üzere fażįleti olmayup ve belki levn-i sevāduŋ 

levn-i beyāż üzere fażįleti muĥaķķaķ olup lākin Ǿand Allāh teǾālā fażįlet-i taķvāda 

olduġınuŋ tafsįli bu levnde olan ĥayvānāt ve nebātātda ve aĥcāra muħtaś olan eşyānuŋ 

feżāǿili beyānındadur 19a/7 

o Ĥām atasınuŋ āvāzın işitdükde başın ķaldurup śāġa ve śola nažar idüp durdı 

lākin uyħu serāsemeliġinden yataġından ķalķup atası ķatına varmaġı teǾaķķul idemedi 

21b/16 

o Ĥaķķuŋ murādı olmayan vucūda gelmez lākin şer murādıdur ammā rıżāsı 

degüldür 37a/17 

o ol vaķtda dünyāya raġbeti var idi ve lākin dünyādan āǾrāż idüp āħirete raġbet 

itdügi vaķtda žafer buldu 72a/10 

o hįç andan ħayrdan ġayrı nesne görmedüm lākin anuŋ şeref-i nesebi olmaġın 

baŋa büyüklenür 81b/7 

o śoŋra baŋa eytdi daħı ŧoymadun mı ve uśanmadun mı ben eytdüm yoķ ĥāl bu ki 

uśanmış idüm lākin yanında benüm mertebem ve miķdārum ne deŋlüdür bilmeŋ içün böyle 

didüm 98b/8 

o egerçi ki bunlardan kimse ol cenkde maķtūl olmadı lākin mecrūĥ oldılar 

102b/10 

o ol sücūd ile taǾžįmi biz daħı evvel ider idük lākin ol vaķt cāhiliyyede olup 

śanemlere taparduķ 111a/16 

o eger isterseŋ duǾā ideyin Allāh teǾālā saŋa şifā virsün lākin śāġ olduķça 

ŝevābuŋ daħı ve günāhuŋ daħı yazılup ķıyāmetde ĥālüŋ tereddüd üzerine olup yā ehil-i 

cennetden olasın yā ehil-i nārdan olasın 155b/4 

o ol yüzinde olan Ǿalāmetler ĥaķįķatde keskin demür ile çizilüp ĥāśıl olma 

degildür lākin ol ciziler ol ŧırmıķları anuŋ yüzinde benüm gözüm itmişdür 210b/14 

“Pes” Bağlama Edatı ile Bağlanan Cümleler 

Kullanıldığı cümlelere “şu halde, öyleyse, şimdi” anlamını verir. 
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o Arfaħşād nām veledi neǾam deyü sekredüp atası ķatına vardı pes Sām ve oġlı 

Arfaħşād ikisi de Nūĥ’uŋ yanına varup turdılar 21b/7 

o Źülķarneyn Ǿömrinde buncalayın büyük menzil görmedi pes gördi ki ortasında 

ayaķ üzere bir yigit ŧurur ki ġāyet güzel ve üstüne beyāż libās giymiş ve yüzini gökden 

ŧarafa dutmış ve elinde bir żurnası var çalmaķ ister 70a/15 

o ħalķ gelüp śavmaǾasını yıķup anı śavmaǾadan indirüp dögüp sögdiler pes cerįĥ 

ābdest alup iki rekǾat namāz ķılduķdan śoŋra ol ŧıfıla eytdi 73a/9 

o ĥattā eger ben kendü nefsümi cebb itmege ķādir olsam iderdüm pes v’allāh 

benį ādem üzerine bundan büyük silāĥ yoķdur 80b/1 

o ol kimsenüŋ kendü ehli ve veledi var iken ol ķıbtįye Ǿavret ile tekellüm idüp 

gülişirlerdi pes ĥażret-i peyġamber baŋa buyurdı ki yā Ǿali ķılıcuŋı al daħı var ol şaħśı 

getür görelim 82a/9 

o gördi ki Ĥabeş ŧāǿifesi raķś idüp oynarlar bunlaruŋ çevresine oġlancıķlar üşmiş 

pes baŋa eytdi gel yā Ǿāişe temāşā eyle 98b/9 

o bu ķavm nicesine ululanup secde itmege Ǿār itdiler pes Necāşį anlara eytdi 

niçün sāǿir ħaliķ taǾžįm itdügi gibi baŋa taǾžįm idüp meclisde sücūd itmedüŋiz 111a/10 

o baǾżı ketebe-yi muǾteberede taśrįĥ olunmışdur pes ĥażret-i CaǾfer üç oġlı ile ve 

ħātunı esmā bint-i Umeys ile ve sāǿir yoldaşları ile ki cümlesi on altı nefer kimsedür 

122a/8 

o Ĥabeş vilāyetinde Ǿavretlerüŋ cenāzelerine Ĥabeşįler anı ķullanurlar pes bir 

naǾş peydā idüp üzerine çıbıķları kemer gibi diküp ve üstüni bir ŝevble örtüp cenāzeyi içine 

ķodı 136a/8 

o ol levn ǾArab cinsinüŋ levnidür bu ǾArab ŧāǾifesi sāǿir tavāǿifüŋ ulularıdur pes 

levnleri daħı sāǿir elvānuŋ eşrefi ve iĥsānıdur 164b/12 

“BaǾdehū” Bağlama Edatı ile Bağlanan Cümleler 

Kullanıldığı cümleye “ondan sonra, daha sonra” anlamı verir. 

o Ĥām bu ĥāli görüp sırr etmekle muķayyed olmadı baǾdehū Sām ve Yāfeŝ 

görüp örtdiler 22a/10 

o pes Resūl’ullāh śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-sellem anuŋ ħastalıġın görmege varup 

ħāŧırın śordı baǾdehū üç günden śoŋra girü efendisünden anı śordı 32a/3 

o cāriye-yi meźkūreyi azād idüp baǾdehū nikāĥ ile tezevvüc itmiş idi 38a/7 

o girü ħātun ķabūl itmedi anı da atdılar baǾdehū ķoltuġında olan ŧıfılı daħı alup 

eger rücūǾ itmezsen bunı daħı ateşe ataruz didiler 49a/7 
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o dünyāda sefįne ki taķvā ve zühd eyleyüp baǾdehū Allāha tevekkül eyle 55b/16 

o ol demür ŧabalaruŋ üzerlerine döşeyüp bend idesiz ve baǾdehū ķurşunı eridüp 

üzerlerine dökesüz ki ol mescide saķf ola 61b/17 

o andan śoŋra esbāblarun ol śuya yuyup pāk eyledi ve ol śudan bir miķdār içdi ve 

baǾdehū esbābların giyüp atına binüp girü ol boncuġı Ǿasker ŧarafına atup ol boncuġuŋ 

āvāzı üzerine varup Ǿaskere mülāķāt idüp gitdiler 69a/1 

o źikr olunan üslūpla peyġamberüŋ çevresin ŧolaşdı baǾdehū zeyde eytdi yā zeyd 

sen bizüm hem mevlāmızsın hem ķarındaşımuzsın 138a/5 

o zįrā Allāh teǾālā ĥażretlerinüŋ muĥabbetinde ve rıżāsı yolunda ķatl olunmış 

olur ve baǾdehū anā dir idi ki ölünceye dek bu Ǿaźābı saŋa iderin 139b/9 

o cennete giren siyāh çerdelerüŋ beyāżı cennetde biŋ yıllıķ yoldan görinür 

baǾdehū yine buyurdı ki biz kimsene lāilāhe illā’llāh dise ol kelime sebebi ile ol kişinüŋ 

Allāh ķatında bir Ǿahdi olur ki ķıyāmetde ol Ǿahde kemāl vefā ve ħayr ile cezā olunur 

151b/11 

“Ĥuśūśā” Bağlama Edatı ile Bağlanan Cümleler 

Kullanıldığı cümleye “bilhassa, özellikle” anlamı katar. 

o evlādından birine bir cüzǿi behāne ile bedduǾā itmek ħuśūśā daǾvetime lebbeyk 

deyü müsāraǾat itmedük deyü fi’l-cümle incünmek ile kendüye bedduǾā itdüginden ġayrı tā 

yevmü’l-ķıyām gelicek evlādınuŋ aślen ve ķatǾen ķażiyyede medħalleri olmayup cürmleri 

yoķ iken anlara daħı esįrlük ve ħor ve ĥaķįrlük ile bedduǾā eylemek munśab-ı nübüvvete 

lāyıķ degil 25b/3 

o ħuśūśā źü’l-uķūl ve’ź-źekā olanlara bu rūşendür ki Ǿafv olmaduġı taķdįrce bārį 

intiķām-ı muǾtedil ve cürm-i muvāfıķ ve muŧābıķ gerekdür vasaŧdan tecāvüz dāǿire-yi 

inśāfdan dur 25b/9 

o ħuśūśā emmizāde olup ikinci mertebeleri āb-ı vāĥide muntehį ve büŧün 

ŝāminede ādem-i śafį Ǿaleyhi’s-selām müntemį olup cedd-i Ǿālāları bir olıcaķ el-Ǿırķ-ı nizāǾ 

mıśdāķınca uśūlde olan meyl ve muĥabbet ve merĥamet ve şefķat furūǾa daħı ser ayet idüp 

ve mürüvvet olmaķ mükerrerdür 34b/8 

o ben muĥabbetden ötüri yaradıldum ħuśūśā Ĥabeş oġlanlarına muĥabbet ki 

anlara muĥabbet itmekle çārem ve śabrum yoķdur 170b/3 

o eytdi ki sübĥān’allāh bunuŋ gibi meşhūr ve şerįf kimseyi bilmezmisin ĥuśūśā 

ki kendü ķavmiŋden ola bu sālim bin Ǿabd’ullāh bin ǾÖmerdür 185a/3 
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“Yāħūd, Ve Yāħūd” Bağlama Edatı ile Bağlanan Cümleler 

Kullanıldığı cümlelere “veya” anlamı verir. 

o kimi aķ ve kimi ķızıl ve kimi siyāh yollar śāĥibleridür ve yāħūd taĥŧiŧāt-ı 

muĥtelife yaǾni birbirine muħālif çiziler kimi beyāż ve kimi ķırmızı vāķıǾ olmuşdur 24a/16 

o ve daħı bir Ĥabeşį bir beyāż ħātunı taśarruf eylese ve yāħūd bir beyāż kimse bir 

Ĥabeşiyyeyi taśarruf eylese bu ikisinden ĥāśıl olan evlāduŋ levnleri beyāż veyāħūd siyāh 

olmaz 26b/8 

o ey ādem oġulları taĥķiķen biz sizi Ādem ve Ĥavva’dan yaratduķ yāħūd her 

biriŋüzi bir baba ve bir anadan yaratduķ 29b/1 

o ve nice hicv idersin bir ķavmi ki anlaruŋ şānında ululuķ nişānı belürüp 

üzerlerinde žāhir olmuşdur yāħūd ululuķ nişānı anları yüce mertebeye ve Ǿāli dereceye 

ķaldurmışdur 43a/1 

o Ǿacebdendür ki rāĥiya ki Sünbül iŧlāķ iderler ve yāħūd muŧayyib ki Sünbül 

dirler 44b/5 

o ey oġul ķaçan göresin ki bir ķavm oturup Allāh teǾālāya źikr iderler ve yāħūd 

taǾlįm ve teǾallüm-i Ǿilm iderler 56a/8 

o ve ne źull ile anlaruŋ ile söyleşem ve anlaruŋ kelāmlarını nice aŋlayım ki 

muĥtelif luġatler söylerler yāħūd ķanķı ķulaġla ben anlaruŋ sözlerin işidem 60b/1 

o bilmezüm ki ǾArabį luġat mıdur ve yāħūd ġayrı luġat olup Ǿarabį luġat elfāžına 

muvāfıķ mı vāķıǾ olmışdur 99a/17 

o şöyle ki bir kişi bir źerre aġrı ħayr eylemiş olsa yāħūd bir źerre şer işlemiş olsa 

elbette anı yevm-i ķıyāmetde görür 205b/9 

o anlardur ki gerdanları nāzik ve yumışaķ ola yāħūd iltifāt sebebiyle boyunları 

burulmış ve egilmiş ola 208b/4 

“Ne… ne…” Bağlama Edatı ile Bağlanan Cümleler 

o zįrā siyāh ile beyāż arasında iǾtidāl mertebesindedür ne beyāż ne siyāhdur 

164b/1 

o virmedi ne kendüsi ve ne evlādı hįçbirisi neǾam deyü Ǿicābet ve lebbeyk deyü 

daǾvetine müsāraǾat itmeyecek ĥażret-i Nūĥ Ĥām’a ġażab idüp bedduǾā itdi 22a/2 

o pes senüŋ bu sözini ne kulaġumıza ķoyup diŋlerüz ve ne bu daǾvāŋı ķabūl idüp 

saŋa itāǾat iderüz 43a/11 
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o ne bizüm meyl ve muĥabbetimüz vardur ve ne aŋa riǾāyet ve taǾžįm iderüz 

43a/14 

o ve ne Ǿilmle anlaruŋ arasında Ǿadl ile ĥükm idem ve ne ĥįle ve al ile anları żabŧ 

ve ķahr idem 60b/7 

o ne evleri vardur ki içine gireler ve ne ŧonları vardur ki arķalarına giyeler ve ne 

ŧaġ ne aġaç vardur ki anı perde idineler 63b/5 

o ki ne gözler görmiş ve ne ķulaķlar işitmiş ve ne insān ķalbine ħuŧur itmiş ola 

79b/9 

o ķılıç çalımı şeklinde ne ķıśśa olup Ǿayb Ǿadd oluna ve ne ziyāde uzun olup 

cemāline şeyin vire 178b/17 

o ol ŧāǿifenüŋ ne kendülerinde ħayr vardur ve ne zürriyetlerinde ve ne 

nesillerinde ħayr vardur 195b/2 

o yaǾni ne müśįbet eyyāmı dāǿim oldı ve ne surūr dāǿim oldı 233a/12 

 “Gerek… gerek…” Bağlama Edatı ile Bağlanan Cümleler 

Cümlede aynı görevi yapan kelimelerin her birinin başına ayrı ayrı getirildiğinde 

“ister” anlamında kullanılır ve bunlardan birinin tercih edilebileceğini gösterir. Metinde 

çoğunlukla bu anlamın dışında “lazım” anlamı ile kullanılmıştır. “İster… ister…” 

anlamındaki kullanımlarından bazı örnekler şu şekildedir: 

o gerek ĥürr olsun gerek Ǿabd olsun ve daħı CaǾfer bin Ǿabd’ullāh el-enśārį bize 

ħaber virdi 83b/15 

o gerek śūretde gerek sāǿir bedende bu ŧāǿifenüŋ birķac dürlü levni vardur ki 

cümlesi maķbūl ve laŧįf ve nāzikdür 164a/16 

o gerek erkek gerek dişi yaǾni yüzleri siyāh ve dişleri beyāż kimselerüŋ 

muĥabbetinden ötüri ħalķ beni melāmet iderler 173a/2 

o ĥāl bu ki ol ķul ol töhmetden biri olsa yevm-i ķıyāmetde ol kişiye ururlar gerek 

kendü ķulı gerek beregüniŋ ķulı ola 204a/17  

“Gāh… gāh…” Bağlama Edatı ile Bağlanan Cümleler 

Tekrar edilerek kullanıldığı cümlelerde “bazen, bazı zamanlar” anlamı verir. 

o anı gāh ǾAraba teşbiye iderler gāh hindūya gāh Ĥabeşįye teşbiye iderler 159a/2 

o gāh maĥbūbuŋ ķadeĥin iç gāh aġzın öp 221b/15 

o gāh ķadeĥ virüp al gāh dilberden çizilen bu ŧarįķle śafā idüp śāġ ol 221a/16 

o zįrā muĥabbet gāh niǾmet gāh miĥnetdür 224a/3 
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“Ammā” Bağlama Edatı ile Bağlanan Cümleler 

Dilimize Arapçadan geçmiş bu olan bu bağlaç, kullanıldığı cümleleri zıtlık anlamı 

ile bağlayarak cümleye “fakat, lakin, ancak” anlamı verir. 

o Sām ve Ĥām ve Yāfeŝ ammā Sām cümle ǾArab’uŋ Fars’uŋ ve Rūm’uŋ atasıdur 

ve ammā Yāfeŝ cemiǾ yeǿcūc ve meǿcūc ķabāǿilinüŋ ve ĥırz cinsinüŋ atasıdur ve ammā 

Ĥām bu ķara derilülerüŋ atasıdur 20b/17 

o Sām daħı kendü evlādına nidā idüp her birini adı ile çaġırdı ammā hįç kimse 

cevāb virmedi 21b/5 

o lākin şer murādıdur ammā rıżāsı degüldür 37b/1 

o egerçi ki Ǿanber gibi levni siyāh çerdedür ammā ħūyı ve hüneri Ǿanber rāĥiyası 

gibi merġūb ve śafā baħşdur 44a/10 

o Ǿažįm ĥendeķler ķazup ve içlerine muĥkem ateşler yaķup bu Müslümānlara 

dįniŋüzden dönüŋ deyü tehdįd ve teşdįd itdiler ammā bu yetmiş biŋ adamuŋ cümlesi 

dįnleründen dönmeyüp kendülerini bi’ŧ-ŧuǾ ve’r-rıżā ateşe atdılar 48b/17 

o eyle olsa şirk bir günāhdur ki ebedān yarlıġanmaz ammā bundan ġayrı 

günāhları Allāh teǾālā her kimden dilerse yarġılar 53b/3 

o dünyādan bir loķma ile ķanāǾat eyle ve āħiretiŋe żarar olacaķ ķadar māla iştiġāl 

ķılma ve şehvātı ķaŧǾ içün śāim ol ammā namāza māniǾ olacaķ ķadar śāim olma 56a/2 

o bu seddi ben çekdüm ammā benden degildür Ĥaķ celle ve Ǿalānūn fażlı 

ķullarına raĥmetinüŋ eŝeridür 66a/1 

o biz bu žülmātuŋ içine giderüz ammā yoķ ķanda olduġı nāmaǾlūm 

olmaduġından ġayrı biri birümizi görmege daħı maĥal yoķdur 68a/16 

o egerçi ki peyġamber zamānında imāna geldi ammā peyġamberi görmedi ve 

meclisinde oturmadı ancaķ śaĥābeyi gördi 100b/14 

“YaǾni” Bağlama Edatı ile Bağlanan Cümleler 

Kullanıldığı cümlelere “Şu anlatılmak isteniyor ki, demek ki” anlamını verir. 

“YaǾni” bağlacı metinde sıkça kullanılan bir bağlaçtır. İki cümle arasında açıklama anlamı 

kurmasının yanı sıra metinde çokça Arapça ya da Farsça gibi yabancı sözcüklerin 

kullanılması durumunda açıklama amacıyla ve geçen ayet, hadis ya da beytlerin 

Türkçelerinin verilmesi amacıyla kullanılmıştır. 

o Ĥaķ celle ve Ǿalā ĥażretlerinüŋ rebūbiyyetini ve vaĥdaniyyetini delālet ve 

vażıĥe ile delālet iden āyātdandur yaǾni Ǿalāmetdendür 23b/7 
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o Resūl śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-sellem eytdi ki gerçek dirsin yaǾni ĥażret-i Bilāli 

ķara olmaġla ĥaķįr görüp ĥorladılar 29a/10 

o sizüŋ zevāhir ve bevāŧinüŋiz Allāh teǾālādan ħafį degildür yaǾni ziyāde ķorķup 

evāmirine imtiŝāl ve nevāhįden ictināb idenüŋüzdür 30a/4 

o emānet Eźed didükleri ķabįlededür yaǾni Yemen ħalķıdur 40b/16 

o Rāĥiya-ı menşūruŋ kāfūrdur yaǾni ĥiddet ve tesǿįrde ve dimāġ ve ķulūbı taǾŧįr 

etmekde kāfūr 44b/7 

o biz loķmāna ĥikmet virdük yaǾni nübüvvet virdük ki Allāh teǾālāya şükr eyleye 

50b/4 

o anuŋçün anlara Türk ıŧlāķ olundı yaǾni bu mażmūn üzere Türk Türkden Ǿibāret 

olunur 64b/12 

o bu gice ve gündüz gitmez yaǾni dünyā aħir olmaz 84b/11 

o ey ümm-i emįn seni nāķanuŋ veledine bindüreyin yaǾni dişi devenüŋ ŧoġurduġı 

velede bindüreyin 153a/5 

“Ĥattā” Bağlama Edatı ile Bağlanan Cümleler 

Kullanıldığı cümlelere “Bile, dahi, üstelik, bundan başka, hem de” anlamını verir. 

o ve belki sāǿir ĥayvānātda ve nebātātda ĥattā erāzį ve cibālde daħı vardur 26a/3 

o didügi şarŧı riǾāyet idüp menǾ itmedi ĥattā Resūl’ullāh śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-

sellem anı her namāzda görürdi 31b/17 

o nihāyetsüz ŝevāblar virse gerekdür ki ĥakku’l-aśl olunanlar ol bendelere reşk 

idüp ĥattā kendü efendileri teĥassür idüp nolaydı 37b/7 

o bu yetmiş biŋ adamuŋ cümlesi dįnleründen dönmeyüp kendülerini bi’ŧ-ŧuǾ ve’r-

rıżā ateşe atdılar ĥattā cümleden śoŋra nevbet bir ħātuna geldi ki kendünüŋ üç oġlı var idi 

ki ikisi büyük ve birisi ķoltuġında meme emzürür küçük bu ħātuna eytdiler ki dįnüŋden 

rücūǾ eyle yoħsa büyük oġluŋ ateşe ataruz rücūǾ itmedi atdılar 49a/1 

o cemāǾatden birisi bi-iħtiyār olup aġladı ĥattā iŋildüsini biz işitdük 77b/6 

o Ĥaķ teǾālā ĥażretleri aŋa çoķ ħayr vire ĥattā eger ben kendü nefsümi cebb 

itmege ķādir olsam iderdüm 80a/17 

o ki beni İsrāǿil içinde kişi kendüyi ħādım itmek Ǿādet idi ĥattā anlaruŋ içinde hįç 

ol Ǿābidüŋ miŝli yoġidi 84b/1 

o bunlar içün çoķ bereket vardur ĥattā bunlardan birisi üç gün bir derde sākin 

olsalar ol derdüŋ her nesnesine küllį bereketler virem didi 86b/17 
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o bu ġāyet ħūb śūretlü olup ĥattā ehl-i cennet bunlaruŋ keŝretinden ve 

ħūbluķlarundan teǾaccüb idüp diyeler ki ne Ǿaceb devletlü ve Ǿizzetlü başıŋuz ve ŧāliǾŋüz 

var imiş 90b/14 

o anuŋ muĥabbeti ħāŧırıçün cemiǾ ķaralar ŧāǿifesin severin ĥattā siyāh kelblere 

bile andan ötüri muĥabbet iderin 195a/2 

“Keźālik” Bağlama Edatı ile Bağlanan Cümleler 

Kullanıldığı cümlelere “Bu da öyle, yine öyle, kezâ” anlamı verir. Metinde dört 

kere kullanılmıştır. 

o ve belki kendü miŝli bir kimseneyi tezevvüc veyā teserrį ile taśarruf idüp evlādı 

olsa anlar daħı beyāż olmayup siyāh olmaķ muķarrerdür keźālik bunuŋ Ǿaksi daħı böyledür 

26b/2 

o ve daħı bir kendü miŝli beyāż kimseyi taśarruf eylese anda tevellüd iden evlādı 

daħı keźālik beyāż olur 6b/5 

o eyle olsa biriŋüz āħir üzerine neseb ile tefāħür idüp ululanmaġuŋ vechi yoķdur 

ve keźālik ĥüsn-i şekille tefāħür 29b/5 

o öldüklerinde ol muĥabbet ikisinüŋ daħı źürriyetine intiķāl idüp biz daħı size 

ĥālā muĥabbet üzereyüz ve bizim źürriyātımuz keźālik sizüŋ nesliŋüze muĥabbet idüp 

ķıyāmete dek munķaŧiǾ olmaz dimek ister 35a/6 

“Keennehu” Bağlama Edatı ile Bağlanan Cümleler  

 Kullanıldığı cümlelere “sanki, güya” anlamı vermektedir. Metinde yalnızca bir 

kere kullanılmıştır.  

o nitekim bahādur kimseye ķebş iŧlāķ olunur keennehu aķrān ve emŝāli olan 

mülūk ile cenk idüp cümleye ġālib olduġıçün ola ve ehil-i tevāriħ ķanķı Ǿaśrda geldüginde 

iħtilāf itmişlerdür 59a/15 

“Ve” Bağlama Edatı ile Bağlanan Cümleler 

o bu ŧāǾife-yi Ǿaliyyeden gelen nebįlerüŋ śalavāt’ullāh Ǿaleyhim ve’s-selāma 

beyānındadur ve daħı ol Ǿaśrda bu ŧāǾifeden gelen baǾżı kibār evliyā’ullāh beyānındadur 

16b/2 

o ey oġul yaramazlarla yār olan sālim olmaz ve lisānını ĥıfz eyleyen pişmān 

olmaz 56a/17 
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o işitmege ķuvvet virevüz ki işidesin ve ĥıfž idesin ve fehmüŋi daħı vāisǾ ķılavuz 

ki her neyi gerekse aŋlayasın ve lisānıŋa daħı ķudret virevüz ki her lisānı tekellüme ķādir 

olasın ve göŋülüŋ gözin daħı açıvirevüz niye ki nažar idesin idrāk idesin ve daħı cümle 

asbābı saŋa cemǾ iderüz ki hįç bir nesne senden ķuvvet olmaya ve ķalbine ķuvvet virevüz 

ki hįçbir nesneden göŋlüŋ ķorķmaya ve elüŋi daħı ķuvvetlü ķılavuz ki cümlenüŋ üzerine 

ġālib-i muŧlaķ olasın ve ķadmuŋi muĥkem ķılavuz ki ķanķı leşkere uġrasaŋ ŝābit ķadem 

olup ŧurasın 61a/3 

o gün ŧoġduķda ol maġaralar içine girüp sākin olurlar ve gün ŧolunduķdan śoŋra 

çıķup esbāb-ı maǾişetlerine meşġūl olurlar 63b/12 

o tā ki ol demürler eriyüp śu gibi oldı ve Źülķarneyn didi ki baķır getürüŋ 65b/7 

o Ĥıżır Ǿaleyhi’s-selāma ol otuz biŋ Ǿaskerden on biŋ taǾyįn idüp öŋünde 

yürimek emr eyledi ve Źülķarneynin Ǿaskeri yine eytdi ki siz bu maĥalde on iki yıla degin 

oturup gitmeyesiz 68a/9 

o Źülķarneyn Ĥıżıra çıķarup bir ķırmızı boncuķ virdi ve eytdi ki ķaçan biri 

biriŋiz yitürseŋüz bu boncuġı yer üzerine atuŋ bu boncuķ çaġırsa gerekdür yol yitüren 

kimseneler bu boncuġuŋ āvāzına ŧoġru gelüp bir yere cemǾ olsunlar didi 68b/1 

o Ĥabeş diyārına varuŋ ki emin ve emān yeridür ve ol vilāyetde bir śāliĥ pādişāh 

vardur ki anuŋ penāhında olan kimselere eźā ve žulm olmaz 105a/9 

o nitekim İmām Nevevįnüŋ Tehźibü’l Esmāǿ-yı ve’l-Luġātında meźkūrdur ve 

biri daħı meźkūruŋ birāderi Muĥammed bin ĥāŧibdür ki bu daħı śaĥābįdür ve bu da Ĥabeş 

memleketinde ŧoġmışdur 161a/11 

o źikr olan siyāh ķuldan ġayrı hįç kimse imāna gelmedi ve ol nebį-yi meźkūre 

ķavmi müĥkem Ǿadāvet idüp bir ķuyı ķazup anı ol ķuyuda ĥabs idüp aġzına bir büyük ŧaş 

örtdiler 196b/11 

4.3.4.2. Ortak Kip/Şahıs Ekleriyle Bağlanan Cümleler 

Cümleler arasındaki anlam ilişkisini sağlamada ortak kip / şahıs eklerinin de rolü 

vardır. Bu ekler her cümlede tekrarlanabilir. Ancak tekrardan gerektiğince kaçmak üzere 

bu eklerin bir kısmı son cümleye kaydırılabilir (Karahan, 2010: 92). Metinde bu yapıdaki 

cümlelerin zaman, kip ve şahıs eklerinden ziyade isim cümlelerinde bildirme ekinin ortak 

kullanılmasıyla oluştuğu görülmektedir. 

o ĥażret-i cābir bin Ǿabd’ullāh rađıya’llāhu Ǿanh rivāyet itdügi ĥadįŝ daħı bu 

maǾnāyı muǿeyyid ve bu daǾvāya delįl ve şāhiddür 35b/9 
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o ķıyāmet güninde üç kimse miskden depeler üzerinde oturup anları ferġ ekber 

maĥzūn itmez ve ol günin hisābından ġam çeküp ķayırmazlar 38b/11 

o anlaruŋ biri loķmān hekim ve biri daħı Ĥabeş pādişāhı Necāşį ve biri daħı Bilāl 

müǾeźźindür 39b/9 

o peyġamber śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-sellem buyurur ki Ĥabeş ŧāǾifesi behādurlar 

ve şecįǾler ve saħįlerdür 41a/11 

o üc nesne ġam ve ġuśśayı giderüp şādį ve sürūr getürür biri yeşillik ve biri de 

aķarśu ve biri daħı ħūb çehre ve güzel śuratdur 165a/5 

4.3.4.3. Anlam İlişkisiyle Bağlanan Cümleler 

Bir metin, art arda sıralanan ve aralarında çeşitli anlam ilişkileri bulunan 

cümlelerden meydana gelir. Cümleler arasındaki bu ilişkiler sadece bağlama edatları, ortak 

cümle ögeleri, ortak kip / şahıs ekleri ile sağlanmaz; şahıs, zaman, mekân, nesne ve 

harekete ait kavramlarda karşılaştırma, açıklama, büyüklük-küçüklük, azlık-çokluk, 

genellik özellik vb. bakımlardan sıralama, dereceleme; zıt veya benzer kelimelerle 

oluşturulan anlam paralelizmi, aynı kavram alanına gire kelimeler, iyelik ekleri ve genel 

olarak bazı içerik özellikleri de cümleler arasındaki anlam ilişkisini sağlamada yeterli 

olabilmektedir (Karahan, 2010: 94). 

o er ölür adı ķalur 13a/14 

o Ĥām’uŋ oġlı KenǾāndır KenǾān’uŋ oġlı Gūş’dır ve Gūşun oġlı Ĥabeşdür 19b/2 

o bir kendü miŝli beyāż kimseyi taśarruf eylese anda tevellüd iden evlādı daħı 

keźalik beyāż olur tāǿsįr-i āb ve havā ve emkene ile levn-i müteġayyir olup siyāh olmaz 

26b/5 

o yaǾni cehennem ol yüzlerinüŋ derilerin śoyar derisiz yüz ķalur 29b/10 

o yaǾni dünyānuŋ keremi ġınā ve āħiretüŋ keremi taķvādur 30b/10 

o Ĥabeşįleri diliŋden ķov ve yüri śāġlıġla geç git 42b/10 

o siĥr taǾlimi içün her gün pįrüŋ mekānuna var mülāzemet eyle 46a/2 

o eger taħyįr buyurduŋ ise Ǿāfiyeti ķabūl iderin belāyı ķabūl itmem 52s/3 

o göŋülüŋ gözin daħı açıvirevüz niye ki nažar idesin idrāk idesin 61a/6 

o eger bu ŧoyarsa sen daħı ŧoyarsın eger bu acıġursa sen daħı acıġursın 70b/8 
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4.4.  CÜMLELERLE İLGİLİ SONUÇLAR 

Yüklemin türüne göre cümleler isim cümlesi ve fiil cümlesi olmak üzere ikiye 

ayrılmaktadır. Metnin başı, ortası ve sonundan olmak üzere üç eşit bölümden belirlenen 

612 cümle üzerinde yapılan incelemeye göre 401 cümle ile cümlelerin %65.5’inin fiil 

cümlesi, 211 cümle ile de cümlelerin %35.5’inin isim cümlesi olduğu tespit edilmiştir. 

Yüklemin Türüne 

Göre Cümleler 

Fiil 

Cümleleri 

İsim 

Cümleleri 

Toplam 

513 208 721 

% 71,15 28,85 100 

 

Yüklemin yerine göre cümleler kurallı, devrik veya eksiltili olmak üzere üç 

şekildedir. İncelenen 612 cümlenin %99.2’si 608 cümle ile kurallı; 0,7’si 4 cümle ile 

devriktir. Metnin tamamına bakıldığında 10 cümlenin devrik ve 4 cümlenin eksiltili olduğu 

görülmektedir. Buna göre eksiltili cümleler grafikte %0,1 olarak yer almaktadır. 

Yüklemin Yerine 

Göre Cümleler 

Kurallı 

Cümleler 

Devrik 

Cümleler 

Eksiltili 

Cümleler 

Toplam 

715 5 - 721 

% 99.3 0,7 - 100 

 

Anlamına göre cümleler ise olumlu ve olumsuz cümleler ile soru cümleleri olmak 

üzere üç şekildedir. İncelenen 612 cümlenin 541 cümle ile %88,3’ü olumlu cümle, 58 

cümle ile %9.47’si olumsuz cümle ve 10 cümle ile % 2,12’asi soru cümlesi olarak tespit 

edilmiştir. 

Anlamına 

Göre Cümleler 

Olumlu 

Cümleler 

Olumsuz 

Cümleler 

Soru 

Cümleleri 

Toplam 

650 58 13 721 

% 90,15 8,05 1,8 100 
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BÖLÜM II 

METİN 

 

[1b] 

ĥamd-ı firāvān ve sitāyiş-i bį-pāyān hüdāvend-i zemįn ü āsımān (1) ĥażretine olsun 

ki aśl-ı insānį bir pāre müteġayyir ve müntin-i ķara (2) balçıķdan Ǿicād idüp sevād-ı 

ħāk nihādınuŋ derūnını (3) menāfiǾ-i Ǿaķl u cān ile ābād ve bįrūn-ı ĥikmet 

gumūnında niçe (4) naķş-ı ġarįb ve sırr-ı Ǿacįb ižhār u įrād eyledükden śoŋra (5) bu 

nevǾüŋ baǾżısına fażl u kemāl zįverįn sezāvār buyurup (6) mertebesini sipihr-i 

sitāredār gibi vālā-miķdār itmişdür (7) ve baǾżısını daħı cehl u đalāl beyābānında 

ser-gerdān ve vālihu (8) ĥayrān itdügi sebebden ebnā-yı cinsi içinde ħor u bį-

miķdār (9)  ve źelįl ü bį-iǾtibār olmışdur Ǿaceb budur ki bu iki ŧāǿifenüŋ (10) her 

biri  miśdāķınca kendü ĥāline (11) rāżī vü şākir ve her biri kendü 

rūşeni żıddından rast ter (12) iǾtiķād idüp anuŋla mübāhi ve müfāħirdür beyt (13) 

ħallāķ-ı cihān Ǿāleme ķılduķda tecellį / her şeyǿ birer ĥālile ķalmış mütesellį (14)  

[2a] 

ezcām-ı küll-i ĥizb mestend her dü Ǿālem mestest cān-ı ķāsım ezcām-ı ĥaķ te‘ālā (1) 

zihį ħāliķ-i bįçün ki yād ķudret-i nemūn ile ĥażret-i Ādemi ħalķ idüp (2) anuŋ 

źürriyetini küre-i zemįn saŧħında perįşān ve aķŧār-ı rubǾ meskūn (3) zāviyelerinde 

bunlaruŋ eśnāf ve envāǾı toĥmını efşān eyleyüp (4) her bir fırķa-ı ķażā ve ķader 

esrārından bir sırr-ı bedįǾa 14mažhar ve ĥikem (5) meķādįr-i ħafiyye bir ĥikmet-i 

pūşįde ile hember itmegin ol meķādįr (6) ve aĥkām muķtażāsınca bunlaruŋ kimi 

maħdūm muvaķķar ve kimi ħādim-i  (7) muĥaķķar ve kimi daħı ĥākim-i refiǾü’ş-

şān ve baǾżısı da maĥkūm-ı ħāk nişān (8) olmaķ taķdįr olunmışdur ve bu cemāǾatüŋ 

içinden baǾżı eşrāf (9) şeref-i nübüvvet ile ser-efrāz ve devlet-i risālet ile mümtāz 

(10) olup ħuśūśā enbiyā-yı ulu’l-azmü’l şeyħ-i muķaddemi ve pįr-i (11) pįş ķademi 

ve cemiǾ-i eşbāĥuŋ eb-ı ŝānįsi olan peyġamber pür (12) fütūĥ neccį Allāh Ĥażret-i 

Nūĥ Ǿaleyhi’s-selāmı ve anuŋ evlādını (13) iĥbās-ı ŧavāǿif-i beşere ecdād taǾyįn 

idüp bunlaruŋ (14) baǾżısı enbiyā vü mürselįne cedd-i ħāśś olmışlardur ve baǾżısı 

(15) daħı mülūk ve’s-selātįn ve ħulefā-yı muhtedįn tevlįdine (16) iħtiśāś 

bulmışlardur ve  baǾżısınuŋ sülālesinüŋ baǾżısı (17)  

                                                           
14 Ǿacayįb maǾnāsına 
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[2b] 

daħı bend-i bendegi ile imża olunup kendü cinsine ħidmetkār (1) olmışdur bu cümle 

muķtażā-yı ĥikmet-i Ħudādur ki bir vefķ-i ķażā (2) ve bir mūcib-i rıżā ve bir 

muķtażā-yı žühūr-i esrār-ı śıfāt (3) ve esmā-yı ĥüsnā icrā olunmışdur ne kimse anuŋ 

ĥükmüni redd (4) itmege ķādir olur ve ne anuŋ murādından tecāvüz itmege yol (5) 

bulur lākin gāh olur ki Ĥaķ teǾālānuŋ bu ŧāǿifeden (6) baǾżına nažar Ǿināyeti olup 

anlaruŋ kimini devlet ü Ǿizzet (7) semendine suvār ve ħalķuŋ ekŝerini aŋlara çāker ü 

perestār eyler (8) nitekim Ĥabeş cinsinden bir ŧāǿifeyi zįnet-i İslām ile pür (9) zįver 

ve saǾādet-i dāreyn ile behre-mend ve behre-ver idüp (10) ĥattā bu cinsden daħı 

baǾżını śınıf-ı enbiyā baǾżını śāĥib (11) salŧanat-ı ħilāfet-i kübrā ve ĥāme-i emānet-i 

Ǿužme ve kimini daħı (12) müǿeźźin-i ĥażret-i resūl-i Ħudā ve kimini daħı mübāriz-

i meydān-ı rūz-i (13) veġā nāśir-i dįn-i münįf Muśŧafā Ǿaleyh-i mine’ś-śalavāt (14) 

ezkāhā ve kimini daħı seyyiddüǿş-şühedā ve kimini daħı aśĥāb-ı kirām (15) ve 

aħyār-ı Ǿižāmdan ve kimini tābiǾįn zū’l-faħām ve kimini (16) daħı zümre-i 

evliyānuŋ ser-çeşmesi ve fırķa-ı aśfiyānuŋ śāĥib-i (17)  

[3a] 

ĥaşmesi ķılmaġla hidāet-i dįn ve saǾādet-i ehl-i yaķįn Ǿadd olunmışlardur (1) çün 

ser-levha-ı kitāb ve dibāce-i ħiŧāb lāli ĥamd-ı Ħudā-yı (2) lemyezel ve lā-yezāl ile 

ārāste oldı mühim vācib oldur ki (3) cevāhir-i zevāhir-i śalavāt hāce-i kāınāt ve 

mefħar-ı mevcūdāt ile (4) pįrāste ola beyt tāc-ı ĥamd oldı çü şāh-ı süĥan ĥilye-i źāt 

(5) zįnet olmaķ gerek ol tāca ĥulli śalavāt (6)  (7) ve 

efđal-i śalavāt-ı zākiyāt ve eşref-i teslimāt-ı nāmiyāt (8) ĥażret-i seyyiddüǿl-

mürselįn ve ħatemü’n-nebiyyįn Muĥammed Muśŧafā (9) śalla’llāh Ǿaleyhi ve’s-

sellem ĥażretlerinüŋ merķad-ı muǾaŧŧar ve meşhed-i (10) münevverlerine min 

ind’illāh nāzil olsun ki cemiǾ-i enbiyā ve resūlüŋ (11) mefaħiri ve cümle bende vü 

āzāduŋ serveridür ķıŧǾa (12)  (13) 

 (14) ol kimsedür ki fį-sebįli’llāh cihād ve cidāl ve 

aǾdā-yı dįn ile (15) ĥırāb u ķıtāl içün Ǿasker cemǾ itdükçe ol sipāh-i žafer penāhda 

(16) her cinsden mücāhidler ve her nevǾden nuśret-i İslām içün (17)  

[3b] 
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mübāyiǾ ve muǾāhidler bulınurdı ĥattā Uĥud ġazāsında sāǿir cenūsdan (1) māǾadā 

ķırķ nefer Ĥabeş ser-bāzları ve Sūdan mümtāzları daħı (2) ĥāżır olup ol vāķıǾada 

ŝābit ü pāydār ve ekŝerį (3) zaĥmdār-ı şemşįr-i ābāb-dār olmışlardur ķıŧǾa (4)  

 (5)  (6) çünki 

şāhid-i kitāb müşgįn-i erķām ve Ǿanberįn irtisāme (7) tāc-ı ĥamd mülk-i müteǾāl ve 

Ħudā-yı lā-yezāl ve ķalāǿid-i śalavāt (8) resūl pür-efđāl ile ārāyiş ü cemāl virildi 

mülāyim ü münāsib (9) oldur ki Muĥammed āl u aśĥāb daħı ol nevǾ-Ǿarūs-ı ĥüsn ü 

kemāle (10) Ǿanberįn hamāǿil ola pes cevāhir-i zevāhir-i tarđiye ki kān-ı śıdķ (11) u 

śafāda terbiye olunmışdur āl u aśĥāb ve Ǿizzet ü aĥbābına (12) ki kefere-i liǿām 

ķabūl-i imān ve İslāmdan hār-ı bįn olduķlarında (13) cümlesi  deyüp 

kimisi baş ve (14) cānlarıyla çalışup nįze-i cānsitān ile rāh-ı hüdāyı küffār-ı (15) bį-

din ve imāna gösterürler ve vucūd-ı şirret-nihād ve đalālet-i (16) taĥmįrlerini tįr-i 

pür teǿŝįrleriyle Ǿālem-i biǿse’l-maśįre göçürürler (17)  

[4a] 

ve tįġ-i bį-diriġlerini ol meĥāzįl ve mülāǾine ŧarįķ-i rāh-ı (1) fenā idüp dest-i 

fāķtulü’l-müşrikįn ile ol fırķa-ı (2) bį-dįni ķılıçdan geçürürler idi ve lihaźā her biri 

nücūm-i hüdā (3) ve bidevr-i tuķā olup ķāmet-i menāķıb ve mefāħirleri  (4) 

 ħılǾatı ile mükerrem ve muǾazzez ve ħılǾat-ı (5) pür-şehāmet 

menķabetleri rađıya’llāhu Ǿanhümā ve rađu Ǿanhu (6) ŧarāz ile mefrūz ve muŧarraz 

oldı beyt (7)   (8) terceme ebr-i rıđvān ki yaǾni 

ŧurmaya bir sāǾat u ān (9) ravża-ı ālına vü aśĥābına olsun bārān (10) 

 (11)  (12) çün 

ġarra-ı kitāb levāmiǾ-yi ĥamd-i bį-ĥisāb melk-i vahhāb taśdįriyle (13) ġarrā ve 

ŧarra-ı ħiŧāb revāyiĥ-i naǾt-ı cenāb-ı risālet-meāb (14) taĥrįriyle muŧarrā oldı pes 

lāyıķ oldur ki bu nevāmede-i Ǿālem-i (15) ġaybuŋ ser-efser medĥ-i pādişāh-ı İslām 

ile āsmān sāy (16) ve bu tāze resįde-i lā-reybüŋ aĥmeri güher vaśf-ı şehenşāh (17)  

[4b] 

dār-ı aġlām ile cihan-ārāy ola meŝnevį (1)  (2) 

 (3)  (4) zįrā ki 
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iŧāǾat-ı pādişāh-ı İslām ber-feĥvā-yı  (5)  

iŧāǾat’ull’ahu’l-melikü’l (6) Ǿallām ve iŧāǾate’r-resūl Ǿaleyhi’s-selām vābestedür (7) 

ve muŧāǾ olanlar hemvāre medĥ ü ŝenāya ĥaķįķ ü şāyestedür (8) ħuśūśā cenāb-ı 

ĥażret-i şāhenşāh-ı Ǿālem fermān reva-ı āǾžam (9) mažhar-ı ķudret-i ilāhį maśdar-ı 

kerāmet-i nā-mütenāhį yegāne-i dergâh-ı (10) śamediyyet muķarreb-i besāŧ-ı 

aĥadiyyet maǾden-i gevher-i şāhenşāhı (11) faśś-ı ħātem yed-i ķudret-i ilāhį fürūġ-ı 

ħānedān-ı Ǿoŝmānį çerāġ-ı dūdmān-ı (12) śāĥib-ķırānı ķurrā-yı bāśıra-ı ehl-i baśāret 

ve ġarra-ı nāsiye-i śubĥ-ı (13) saǾādet muķaddime-i cünūd-ı fetĥ ü žafer intiĥāb-ı 

mecmūǾa-ı ķażā (14) ve ķader rifǾat baĥş-ı efser ü evrenüŋ Ǿuķde-guşa-ı dāniş ve 

(15) ferheng-i çeşm-i cūd u efđal ĥāl-i rūħsār-ı salŧanat (16) u iķbāl beyt 

 (17) 

[5a] 

 (1)  (2)  

 (3)  (4) 

 (5)  (6)  

(7)    (8)  (9) 

 (10)  (11) 

 (12)   (13)  

  (14)   (15) 

  (16)   (17) 

[5b] 

 (1)  (2) bir şāh-ı felek dergāhdur ki 

aŋa vaķār u sekįnet lāzım-ı māhiyyet (3) ve zühd ü Ǿiśmet dāħil-i şān-ı mekremet 

olmışdur beyt (4)  (5)  (6) 



 

129 
 

15 (7)  

(8)  (9)  (10) 

 (11)  (12) 

 (13)  (14) 

 (15)  (16) 

 (17) 

 [6a] 

 (1)  (2) 

 (3)  (4) 

 (5)  (6) 

 (7)  (8) 

 (9)  (10) zehį 

sāye-i Ĥaķ ki ħalķ-ı zemįn anuŋ sāyesinde zamāndan emįn (11)  yaġar feyż-i 

keffiyle bārān-ı cūd olur tāze anda riyāż-ı vucūd (12) ser-i tįġı kim küfre seddür 

ĥadįd anuŋ vaśfıdur fįhi beǿs-ı şedįd (13)  ve bir pādişāh-ı Ǿālį-cenāb ve şehr-yār-ı 

kām-yābdur ki her ne minberde ki (14) źikr-i evśāf u elķābları meźkūr ve mükerrer 

olmaya Ǿāķıbet (15) zaħm ħurde-i beter ve suĥte-i aħker ve ālūde-i ħākister olması 

(16) muķarrerdür ve her nažar-ı bį nažįr ki anda ism-i şerįfleri muĥarrer olmaya 

(17)  

[6b] 

her ne ķadar pür nażret ve bā ķadr olursa yine ehl-i nažar maĥżarında (1) mānend-i 

Ǿayn bį baśar kerihü’l-manžar ve füls-i aĥmerden aĥķar u kemterdür ķıŧǾa (2) 

 (3)  (4) 

 (5)   beyt-i Türkį (6) nāmdur raġbet 

                                                           
15 Derkenar: āfitāb-ı sipihr-i salŧanat sipihr-i āfitāb-ı Ǿadālet / ĥabbetü’l-ķalb cihāndārı ķurretü’l-Ǿayn-ı 

şehriyārį beyt    
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viren hep şehlere sikkedür ĥālet viren sįm ü zere (7) neŝr her veriķ varaķ ki hacle-i 

derūnunda śūret-i ħaŧ u ĥāl-i (8) nām hümāyūn saǾādet maķrūnları cilveger ola 

mehak imtiĥān śayyir feyān (9) Ǿirfānda zer-i ħāliśden ħoş-terdür lemeǾāt-ı āfitāb-ı 

Ǿālem-tāb (10) mevāhib-i aǾŧāf bį kerānı meġārib ve meşāriķde bāriķ ü şāriķ (11) ve 

ķaŧarāt-ı āb-ı bārān bį-ĥesāb mevācibü’ŧ-ŧāf firāvānı saĥāǿib-i (12) māreb ü 

maŧālibden müfārıķ-ı Ǿāmme-i ħalāyıķ üzre nāzil ü dāfıķdur (13) ol sulŧān-ı vālā 

rütbet ve ĥāķān-ı felek menziletüŋ žāhiri (14) mefāħir-i eşķāķ-ı śalāĥ u taķvā ile 

muŧarraz ve muŧarrā ve bāŧını mekārim-i (15) aħlāķ-ı cezįle ile müzeyyen ve 

mücellā cemāl-i bākemāli zįver-i aĥsen-i taķvįm ile (16) ārāste ve sįret ü serįreti 

zįnet-i ħulķ-ı Ǿažįm ile pįrāste (17) 

[7a] 

lisān-ı bā leseni maśdar-ı āŝār-ı Ǿavāŧıf-ı ilāhį ve benān-ı pür (1) beyānı menşeǿ-i 

medār-ı ĥikem-i nā-mütenāhįdür ķıŧǾa (2)  (3) 

 (4)  (5) 

 (6) bir pādişāh-ı zühd-pįşe vü śalāĥ-ı endįşedür ki 

salŧanat-ı (7) rubǾ-i meskūn ve ħilāfet-i rūy-ı zemįn ki eyalet kim beķǾası (8) ĥasret-

i selāŧįn-i māżįn ve ġāyet-i baġiyyet-i şāhān-ı pįşįndür (9) ve aśl-ı ĥaķķü’l-yaķįn ve 

Ǿayn’ül-yaķįn olan nažar-dįde-i ĥaķ beynlerinde (10) bį-ķadr u iǾtibārdur ve 

muķteżā-yı Ǿulüvv-i himmet ve mübteġā-yi semuvv-ı ŧabįǾatları (11) üzre hemįşe 

menžūr-ı ibtihāc ve iftiĥārları terk-i taǾalluķāt-ı fāniyye (12) ve nefy-i māsivā ile 

ķurb-ı civār-ı ĥażret-i perverdigārdur beyt (13)  (14) 

 (15) ve bir sulŧān-ı derrāk ve ĥāķān-ı pür-idrākdur ki 

dāmen-i Ǿiśmet (16) ü Ǿiffeti mānend-i eźyāl-i eflak küdūrāt-ı ŧabįǾyyeden (17)  

[7b] 

ve evsāħ-ı beşeriyyeden ŧāhir ü pāk ve efkār-ı kār-ı āħiret ile (1) tersān ve ġamnāk 

olmaġla her gice nergis-i seĥer-ħīzı ķaŧarāt bukā (2) ve şebnem girye ile nemnāk-

dur  zihį ķuvvet-i (3) nefsį ve ŧahāret-i ķudsį ki 

vucūd-i behbūdı memālik-i ķudret (4) ve istiŧāǾata vāli ve müstevlį ve idrāk-i ġāyet 

meŧālib-i (5) nefsį ve nįl-i nihāyet māreb-i müşehiyyat-ı ĥissiyye ķādir ve müstaǾlį 

(6) olup zamān-ı iķtiżā-yı ķuvā-yi şehvāni ve hengām-ı meyelān müsteleźźāt (7) 
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nefsani iken tābiǾ-i fermān nehyü’n-nefs-i Ǿani’l-hevā olup (8) müctenin envāǾ-i 

melāhį ve menāhį ve maŧmaĥ-ı enžār-ı Ǿaliyyeleri (9)  feĥvāsı üzre istįfā-

yı leźźāt-ı bāķiyyede (10) rıżā-yı ĥażret-i İlāhį olmışdur ķıŧǾa (11) 

 (12)  (13) hemānā 

ol sulŧān-ı milkį melikāt kemāl-i śalāĥ ve taķvā ve ĥüsn-i (14) simāt ve envāǾ-ı 

meĥāmid-i aħlāķ ve meĥāsin-i śıfāt ile bir melek-i (15) rūĥānįdür ki mütemeŝŝil ve 

müteşaĥĥıś-ı heykel-i insānįdür ve zümre-i (16) efrād-i beşeriyyetden dāħil ĥavza-ı 

evliyā-yı taĥt-ı ķıbābı lā-yaǾrifuhum ġayrıdur ki (17)  

[8a] 

žāhiren serįr-i ārāy-i taĥt-ı sulŧānįdür beyt (1) egerçi žāhiren şāh-ı cihāndur 

ĥaķįķatde velį ķutb-ı zamāndur beyt-i Farisį (2)  (3) 

tamām-ı kerāmet ve velāyetlerine bu Ǿalāmet ve āyet kāfį ve iŝbāt-ı (4) merāmda bu 

muķaddime-i maķbūle vāfįdür ki vilāyet-i Anaŧolı ve cānib-i (5) Şām eşķiyā ve 

buġat-ı fesad-nişān ve ħūn-āşām ile zamān-ı (6) sābıķda taķśįrāt-ı hükkām 

sebebiyle rūz-be-rūz ezdiyād (7) ve şöhret bürūzda iken bu ednā bendelerine įser 

himmet (8) ve ednā işāret ile ħarāb iken maǾmūr ve ahalisi herc ü merc ile (9) 

maġmūm ve maġmūr iken mesrūr oldılar ve cedār-ı maġfiret medār-ı (10) ķıble-i 

İslām ve kaǾbe-i müteveccih-i Ǿāmme-i enām ħarābe müteveccih olup (11) saķf u 

üstuvānesi muĥtāc-ı taǾmįr ve tecdįd olduġı şān-ı (12) Ǿimāret nişān ve ķudret-i 

Ǿunvānlarına inhā olunduķda (13) aŧyeb emvālleri ile derĥāl zer-i ĥāliśden meyān-

bendler (14) ve mįzāb-ı fāįż-i raĥmet-i bį-ĥisāb ve minber-i nūr-ı maķarrū maġfiret 

(15) esere zerrįn külah işledüp gönderdiler egerçi ki ecdād-ı (16) Ǿužāmları olan 

ķabįle-i celįle-i ǾOŝmāniyye ve ŧāǿife-i (17) 

[8b] 

celiyye-i hāķāniyye  (1)  ĥażerātınuŋ ħayrāt ve 

ĥasenātları ile meşārik ve meġārib (2) ve aķŧār ü memālik ve emśār ü mesālik pür 

olup innā aŝaruna (3) tevellü Ǿaleynā miśdāķınca Ǿažamet-i şānlarına delālet-i vāżıĥa 

ile (4) delālet idüp dünyāda āŝār-ı ĥasenātları meşhūr ve ezhār (5) birr ü iĥsānları ile 

zemįn ü zamān maǾmūr olmışdur ve lākin (6) bu saǾādet-i Ǿužmā ve bu mevhibe-i 

kübrā ki pādişāhımuza naśįb (7) olmışdur mülūk-ı İslāmdan bir pādişāha müyesser 

ve selātin-i (8) Ǿižāmdan bir şāha muķadder olmamışdur  (9)   
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  ĥażret-i Bārį (10) vucūd-ı laŧįf behbūdların serįr-i salŧanat 

ve rifǾatda bāķį ve muĥalled (11) ve eyyām-ı Ǿizzet ü saǾādetlerini ilā ķıyāmi’s-

sāǾat ve sāǾatü’l-ķıyām (12)  müstedām ve müǿebbed idüp ĥarem-i serā-yı cenāb-ı 

saǾādet (13) pirāyelerini bostān-ı cinān gibi ħazān-ı aħzāndan maśūn (14) ve ŧevārįķ 

ü ķevāǿib-i ĥadiŝātdan maĥrūs u meǿmūn eyleye beyt (15) umūrum āmįn diye 

rūĥu’l-emįn kim derūn-ı dilden olmışdur enįn (16) sebeb-i teǿlįf-i kitāb-ı şerįf ve 

bāǾiŝ-i tasŧįr-i ħiŧāb-ı latįf (17)  

[9a] 

mirǿāt-ı żamāyir ehl-i basāyirde vāżıĥ ve žāhir ve meşķūt-ı enžār (1) erbāb-ı maǾālį 

ve mefāħirde ke’ş-şems fį evķātü’l-hevācir rūşen (2) ve bāhir ola ki bu kitāb śıĥĥat-

i niśābuŋ kātib-i varaķnigārı (3) ve bu mecmūǾ-ı iħlāś-şumārı āǾnā ażǾaf 

Ǿibād’ullāhü’l-bārį (4)16 ǾAlį bin ǾAbdu’r-raǿūf el-Ĥabeşį  (5) 

  ħāk-i siyāhı Ǿayn-i misk-i ezfer ve būy-ı (6) dilcū-yı reyāĥįn-i riyāżı 

mānend-i nükhet-i Ǿūd u Ǿamber olan (7) Ĥabeşe vilāyeti mesķaŧ-ı reǿsi olmaġla bu 

ŧāǿife-i Ǿaliyye (8) ve fırķa-ı seniyyenüŋ levniyle mülevven ve Ǿunvān cinsiyle (9) 

muǾanven olup evān-ı ĥadāŝet ve zamān-ı śabāvetde (10) irtifāǾ-yı semet bārūsı 

müsāmit-i simāk inħifāż-ı Ǿumķ-ı (11) ħandaķı mevāśil-i merkez-i ħāk Ǿažamet ve 

ħiśānetde şühre-i (12) cihān ve üstüvārį ve metānetle nādire-i devrān maķarr-i mülk 

(13) müstaķar-ı ħilāfet ve maŧlaǾ-ı āfitāb Ǿadl u dād ve mühibb-i (14) nesįm-i cūd u 

reǿfet ekābir-i umerā ve efāżil-i Ǿulemā ve ŧavāǿif-i (15) ümem ve ķabāǿil-i ǾArab 

ve Türk ve ǾAcem anda müctemį ve anvār-ı Ǿilm ü Ǿamel-i (16) medāris ve 

zevāyāsında mültamiǾ nitekim Ǿārif-i kāmil nāmı Mevlānā (17)  

[9b] 

Nūre’d-dįn ǾAbdu’r-raĥmān el-cāmi Ħorāsāndan sulŧān-ı dįn-i Muĥammedį 

burhān-ı (1) şerįǾat-i Aĥmedį muķįm-i cāh-ı dįn sulŧānü’l-ġuzāt ve’l-mücāhidįn (2) 

fātiĥ-i ümmehātü’l-bilād es-sulŧān Muĥammed ibnü’s-sulŧān Murād enār’ullāh-ı (3) 

burhāne ŝıķl-ı yevmü’l-Ǿaraśāt-ı mįzānehu ĥażretlerinüŋ cenāb-ı (4) saǾādet 

niśāblarına ıśdār ve irsāl itdügi mektūb-ı (5) manžūmında bu maǾnāya įmā 

eylemişdür beyt (6)  (7) ķubbetü’l-islām-ı muŧlaķ 

                                                           
16 maŧbūǾuŋ cāmiǾ 
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ve dārü’l-mülki muĥaķķaķ dārü’s-salŧanatü’l (8) sünnįye Ķonsŧanŧaniyyetü’l-

Muĥammiye ĥamiyet-i be-himāyete ĥāmįhā Ǿani’l-fiten (9) ve’l-beliyye olan şehr-i 

İstanbula įmen-i evķāt ve esǾad-i (10) sāǾatde gelüp maǾden-i luŧf-i fütüvvet 

membaǾ-ı kerem ü mürüvvet (11) mürebbį-i erbāb-ı fażl u Ǿirfān ser-defter aśĥāb-ı 

elŧāf ve iĥsān (12) ol mā-yi māǾįn-i cūd u nevāl ol nāśir ü muǾįn ehl-i maǾārif (13) 

ve kemāl ķutb-ı aġavāt ĥażerāt-ı Ǿāliyāt āl-i Ǿoŝmān sābıķan dārü’s- (14) saǾāde 

aġası ve ĥaremeyn-i muĥteremeynüŋ evvelį nāžırı olan (15) Meĥemmed Aġa ibni 

ǾAbdu’r-raĥmān eskenallāhu teǾālā fį dari’l-cinān (16) ħidmetlerinüŋ dūdmān-ı 

keŝirü’l-iĥsān ve ħānedān-ı luŧf u (17) 

[10a] 

imtinānlarında perverde olup Ǿulūm-i āliye taĥśįlinden śoŋra (1) ŧarįķ-i saǾādet-i 

refįķ-i Ǿulūma sülūk idüp ħulāśa-ı (2) Ǿömr-i cüvānı ve neķāve-i eyyām-ı zindegānį 

ķānūn-ı muǾtād ve üslūb-ı (3) maǾhūd buleġā-yı feśāĥat iǾtįyad üzre Ǿulemā-yı 

zamān ve fuđalā-yı (4) sāmį-i mekān ħidmet-i Ǿālį menziletlerinde güzerān idüp 

naķd-i Ǿömr-i (5) Ǿazįzi đarbĥāne-i imtiĥānlarında sikke-i ķabūl ile meskūk (6) ve 

bu faķįrüŋ nuķūş-ı hevā vü hevesi tįġ-i saǾyi ihtimām maśķūlları ile (7) maĥkūk 

olup Ǿāķıbet mālikü’l-memālikü’l-feżāǿil żābıŧü’l-aķāvįl (8) ve’l-mesāǿil ĥāfıžü’l-

kütüb ve’l-resāǿil beyt (9)   (10) ŚunǾullāh Efendi 

ħidmetleri śāĥibetü’l-ħayrāt ve’l-ĥasenāt (11) bāniyye-i mebānį’l-müberrāt vālide 

sulŧān efāż’ullāh-ı teǾālā Ǿaleyhā yenābiǾu’l (12) el-ġufrān ve  

ĥażretlerinüŋ maĥrūse-i (13) Üsküdārda vāķıǾa medreselerinde müderris iken 

meclis ifādelerinde (14) cūybār-ı fażįletlerinden sāǿil ve envār-ı mihr-i 

ĥikmetlerinden iķtibāsa (15) māǿil olmaġla saǾādet iǾādelerine nāǿil olup niçe māh 

(16) ve sāl medāris-i fażl u kemālde ifāde-i Ǿulūm-ı inķa ve taǾlįm-i (17)  

[10b] 

fünūn daķįķada daķįķa fevt itmeyüp müdāvemet-i taĥśįl (1) ve mücānebet-i ferāġ 

ve taǾŧįl olunup anlardan behre mend ve ber-murād (2) olmaķ śadedinde iken rāįż-i 

taķdįr  (3) şebdįz-i mezāmı bir semte daħı Ǿaŧf itmekle sulŧānü’l-efāżil 

(4) burhānü’l-emāŝil ķıdve-i erbāb-ı fażl u kemāl Ǿumde-i aśĥāb-ı cāh (5) u celāl 

mesned-nişįn-i menseb-i fetvā ħalvet güzįn-i serā-yı (6) fażl u taķvā kevkeb-i saǾd-i 

saǾādet ve iķbāl-i āfitāb-ı (7) Ǿālem-tāb-ı fażįlet ü kemāl Mevlānā el-merĥūm 
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SaǾdü’d-dįn (8) efendinüŋ ħidmet-i felek rütbetlerine irtibāŧ idüp (9) meclis-i pür 

ifādelerine ĥāżır olmaġla ġonce-i ħāŧır saǾādet (10) mülāzemeti ile ħandān ve nāžır 

olduķdan śoŋra medāris-i (11) Ǿaliyyeden naśįb ü vāye almaķ içün sālik-i ŧarįķ-i 

saǾādet (12) refįķ-i tedrįs olmaġla medāric-i hāce ķadem ķadem irtiķāǾ ile (13) 

bülend pāye olup medāris-i Ǿāliyyeye ve merātib-i sāhįyeye (14) iǾtilā ve irtiķāǾ 

müyesser ve muķadder olup ĥālā bi Ǿavnihį teǾālā (15) medāris-i Ǿaliyye-i 

süleymāniyye ki esās u vucūdı ħāk mekremet (16) vucūd ile sirişt meşāgil ü 

mümāŝil-i heşt behişt olup (17) 

[11a] 

her birinüŋ ķubbesi ķımme-i felek-i devvāre vāsıl ve śahn-ı pehni (1) sāĥa-ı baġ-ı 

rıđvāna muķabildür ol medārisden biri ki (2) MiǾmārzāde Medresesi dimekle 

şöhret-şiǾār olmışdur (3) ol medrese-i celįle-i Ǿažįme ve buķǾa-ı cemįle-i feħimede 

ķāǿim (4) ħidmet-i tedris olmaġla taĥśįl-i Ǿilm ve kemāle iştiġāl ve ķandįl-i (5) 

fevāǿid-i meǾāli nihāda doġan saǾy u ictihād ile iştiġāl üzredür (6) bi-fażlihi teǾālā 

maġbuŧ-ı emŝāl ve maĥsūd-ı aķrān olmaġın liǿām-ı (7) aśĥāb-ı ĥased ki māśadaķ  

 dür (8) ve erbāb-ı buġż u ġarez ki mažhar-ı kelām  dur (9) 

müdām efǾāl u aǾmālları ŧarįķ-i Ĥaķdan inĥirāf ve ķabūl-ı Ĥaķdan (10) aǾrāzdur 

lākin bu maǾnādan ġāfiller ve bu nükte-i zįbādan zāhillerdür (11) ki şol nihāl-i 

kāmurānı ki āb-ħurde-i cūybār tevfiķ-i rabbānį ola (12) bu maķule bāddan lerzān 

olmaz ve ol sarāy-ı saǾādet mebānį (13) ki ŧarĥ-ı miǾmārı yezdāni ola bir gūne 

naķbla münhedim olmaz ķıtǾa (14)  (15) 

 ķıtǾa (16)  (17) 

[11b] 

 (1) pes ħāŧıra bu ħāŧıra-ı ħuŧūr ve dāǾiye bu dāǾiye 

žühūr itmiş idi ki (2) benį nevǾüm olan Ĥabeş ŧāǿifesinüŋ Ǿulüvv-i şān u sümüvv-ı 

mekānları (3) v esāǿir-i ecnāsdan fażįlet ve rücĥānları beyānında bir kitāb-ı celįlü’ş 

(4) şān ve bāhirü’l-burhān te’lįf ü taśnįf eyleyem tā ki Ǿāmme-i (5) nās bu kitābda 

münderic ü mündemic olan āyāt-ı kerįme ve eĥādįŝ-i (6) şerįfeden anlaruŋ fażlını 

iķtibās idüp ǾArab cinsinden (7) ġayrı cünūsuŋ üzerine rücĥānını ķıyās eyleyeler 

zįrā ki ǾArab (8) cinsi cemiǾ-i ecnāsdan ser-efrāz ve cümleden eşref ü mümtāzdur 

(9) nitekim Yazıcıoġlı ķuddüse’s-sırruhü’l-Ǿazįz Muĥammediyede buyurur beyt 
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(10) ǾArabdan yek eger millet olaydı resūl’ullāh ol milletden geleydi (11) ve bu 

cinsüŋ ǾArab ŧāǿifesine ķurb-ı civārįsi ve ķarābet-i (12) küllįsi olup beynlerinde 

kemāl-i imtizāc ve farŧ-ı izdivāc olup (13) iħtilāŧ-ı küllį ile muĥteliŧ olduķlarından 

māǾadā bu cinsden ġayrı (14) cinsüŋ ĥaķķında iħtilāf-ı nübüvvet olunmamışdur 

aśĥābdan (15) baǾżı nübüvvetlerine źāhib olup enbiyādan olduķların rivāyet (16) 

itmişlerdür benį İsrāǿil ve aśĥāb-ı uħdūd enbiyāları gibi (17) 

[12a] 

ve loķmān ĥekįm ve İskender-i Źülķarneyn Ǿaleyhimi’s-selām gibi ve bir (1) niçesi 

daħı ĥażretüŋ zamān-ı saǾādet-i iķtirānlarından evvel (2) gelüp evliyā’ullāh-ı 

kibārdan olmışlardur ve bir cemāǾat daħı ĥażret-i (3) Ǿaleyhi’s-selāmuŋ ħidmet-i 

Ǿaliyyeleriyle müşerref ve dürer-i kelimāt-ı (4) seniyyeleriyle gūşį cānları müşennef 

olup mertebe-i vilāyete ķadem baśmışlardur (5) ve bir niçesi daħı ĥażretüŋ āl u 

aśĥābı nažarlarında perveriş bulmışlardur (6) ve hem bunlardan dört kimse sādāt-ı 

ehl-i behiştdendür deyü (7) ĥażret-i peyġamber śalla’llāhu Ǿaleyhi ve sellem taǾyįn 

itmişlerdür (8) nitekim aĥadįŝ kitāblarında meźkūrdur pes muķaddemā taħmįn ü 

taśmįm (9) olunduġı üzre bir kitāb-ı müşgįnniķāb ve ħiŧāb-ı śıĥĥat intisāb (10) 

taĥrįr ü tasŧįr olunup bu ŧāǿife-i maķbūlenüŋ menāķıb-ı Ǿaliyyeleri (11) ve bu fırķa-ı 

muǾteberenüŋ mefāħir-i senniyeleri źikr olunup nefs-i (12) nefįseleri şerįf ve ħulķ u 

ħūları nāzük ü laŧįf (13) olduġına ve güzel yüzlü ve güler beŋüzlü ve mevzūn ķāmet 

(14) ve kelāmlarında ĥalāvet ve her ĥāllerinde melāĥat olduġına (15) tenbįh ü işāret 

olduġından māǾadā bu ŧāǿifenüŋ (16) meĥāsinine müteǾalliķ ve feżāǿilini meşǾar 

kelimāt-i dürer-bār ki (17)  

[12b] 

kimi āyāt-ı Ķurāniyyeden fehm olunur ve kimi daħı eĥādįŝ-i nebeviyye (1) 

żımnında bulınur ve kimi daħı şuǾarānuŋ ķaśāyid ü ebyātı dürcünde (2) manžūm ve 

baǾżısı daħı buleġā ve fuśaĥānuŋ ĥikem ü maǾārifi dercinde (3) mektūmdur ŧoķuz 

yüz ŧoksan tārįħinden berü bu evrāķ (4) Ǿacz-nişān ve elfāž u Ǿibārātı perįşānı 

ĥısbet-i ĥısbet (5) cemǾ ü tesvįd idüp tevfįķ-i ħallāķ-ı kerįm muǾįn ü refįķ (6) 

olmaġla bu Ǿabd-ı faķįr-i keŝįrü’t-taķśįr bu kitāb-ı celįlü’ş-şānuŋ (7) eczāsını cemǾ 

ü telfįķ itmiş idüm lākin ekabir-i zamān ve eǾāžim-i (8) cihānuŋ baǾżından cefā 

dįde olmaķ ile lā cerem terādüf-i (9) beliyyāt ve teżāǾuf-ı źürriyātdan mürāyā-yı 

emāni vü emāl teśādüm-i (10) ġubār-ı ĥüzn ü melāl ile pür-jeng olmaġla çehre-i 
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maķśū-ı aślı ki (11) bu müsevvidātuŋ beyāż olmasıdur ĥicāb-ı teǿħirde ve cemāl-i 

maŧlūb-ı (12) niķāb-ı taķśįrde ķalmayup idi bu sebebden nev-Ǿarūs-ı merām (13) 

ĥacle-i mevāniǾ-i eyyāmda menşūr ve  ħafāyā-yı hicrānda maħfį vü mehcūr (14) 

ķalmış idi meger bir rūz-pįrūz ve vaķt-i saǾādet-efrūzda (15) ki asumān-ı felekde 

sitāre-i saǾd žuhūr u bürūz itmiş idi (16) ve bir zamān behbūd leŧāfet-i fįruzda ki 

ufķ burc-ı Mesǿūddan (17) 

[13a] 

kevkeb-i esǾad-ı ĥüceste nümūd felekü’l-burūc ŧulūǾa śuǾūd itmiş idi beyt (1) 

 (2) ittifāķ-ı iħvandan biri ile bir gün müśāĥabet 

śadedinde iken (3) bu dāǿį-i bį-irtiyāba bu ħaber-i mevǾižet eŝeri itdiler ki (4) 

rūzgār-ı zūrkārın Ǿahd u ķarārı dostı yārān-ı zamān (5) gibi bį ŝebāt u sipihr-i cefā 

pįşenüŋ vefādārlıķ Ǿuhdesinde (6) itdügi ķavl ü peymān vaǾde-i viśāl-i dilberān gibi 

aķāvįl-i bį-ŝebātdur ķıtǾa (7) cihān ġaddār u ya mekr-i fitendür niçe erden ķalan bir 

pįrezendür (8) inanma vaǾde-i mihrine anuŋ fenādur Ǿahd u peymānı yalandur (9) 

pes Ǿāķil ü lebįb ve fiŧen-i erįb ü edįbe lāzımedür ki (10) elvāĥ-ı ġuduvv-i revāĥada 

mānende ħaŧŧ-ı śabāĥ her gün meşhūd (11) u menžūr-ı cumhūr olur bir yādigār 

ķomaġa mübāderet fikrinde ola beyt  (12) kāmilüŋ gitse vucūdı niçe Ǿicādı ķalur 

(13) sen daħı aŋla gör kim er ölür adı ķalur (14) pes saŋa daħı lāzım ve mühim olan 

oldur ki ol kibār-ı Ǿižāma (15) iķtidā idesin ve ol eslāf-ı kirām ve eşrāf-ı fiħāma 

iķtifā (16) ķılasın ve ol muķaddemā bu ŧāǿife-i şerįfe ve fırķa-ı (17) 

[13b] 

münįfenüŋ źāt u şānlarında merkūz ü mermūz olan aĥvāl-i (1) senniyye ve aħlāķ-ı 

rażiyyelerine müteǾalliķ cemǾ itdügün (2) āyāt-ı vāżıĥatü’l-beyyināt meĥāmid-i 

śıfāt ve leŧāfet-i sımāt (3) ve ol kān-ı kemālden istiħrāc itdügüŋ cevāhir pür raġbet 

(4) revācı sübĥa-ı mercān gibi rişte-i inŧižām ve lüǾlüǾ-yi pür-lemǾānāsā (5) silk-i 

insicāma çeküp bir kitāb-ı belāgat-niśāb (6) teǿlįf ü taśnįf eyle ki her ehl-i kemāl ol 

maĥbūb-ı bį-miŝālüŋ (7)17 üslūb-ı merġūb-ı dil-āviz ve ŧarz-ı ħūb-ı leŧāfet-āmįzine 

(8) Ǿāşıķ-ı bį-çāre ve bülbül-i şeydā gibi hezārpāre olup maķśad-i aķśā-yı aśĥāb-ı 

himem ve maŧmaĥ-ı (9) inžār-ı erbāb-ı kerem olup bāǾiŝ-i şedd-i reħāl-i ricāli Ǿālem 

ola (10) deyü ibrām u ilĥāĥları tekrār saǾy ü ictihāda sebeb olup (11) süyyimā 

                                                           
17 ve bülbül-i şeydā gibi hizār-pāre 
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aġāyān mekārim-i ħiśāluŋ zamān-ı śabāvetden evān-ı şeyħūħata gelince (12) rebįb-i 

iĥsānları olup ħırmen-i Ǿināyetlerinden ħūşe-çįn (13) ve niǾmet-i bį-nihāyetlerinden 

tūşe-bįn olup ol ŧāǿife-i Ǿaliyye (14) vesāŧetiyle menžūr-ı inžār-ı selāŧįn-i Ǿižām ve 

ħavāķįn-i kirām (15) olup müstaġraķ-i niǾam-ı vāfire ve müstaġraķ-ı biĥār-ı kerem-

i mütekāŝire (16) olmışdur  (17) 

[14a] 

 olmaķ ile ŝenā-yı lāzımı (1) edā içün teǿkįd-i iķdām ve teǿyįd-i 

ihtimām itmegin pes bu dāǾį-i (2) bį biżāǾa tertįb ü teǿlįfe ĥasebi’l-istiŧāǾa ķıyām 

idüp (3) muķaddemā cemǾ itdügüm kelimāt-ı leŧāfet-simātdan ġayrı baǾż-ı (4) 

kütüb ü resāǿįl ve defātir ü resāǿįl cemǾinde mübāşeret olunduķda (5)18 hicret-i nebį 

Ǿaleyhi’ś-śalāt ve’s-selāmuŋ biŋ yigirmi bir tārįħinde (6) şeyħü’l-islām ĥüccetü’l-

enām eş-şeyħ Celalu’d-dįn es-Suyūŧį (7) ĥażretlerinüŋ iki risālesine žafer buldum ki 

birinüŋ ismi (8) Ezhārü’l-Ǿurūş fį aħbārü’l-ĥubūş ve birinüŋ daħı refǾ-i şānü’l-

Ĥabeşān (9) ve eş-şeyħü’l-imām el-faķįh el-fażıl ve’l-veraǾ ez-zāhid el-

muĥaddiŝü’l (10) kāmil ebi’l-ǾAbbās Aĥmed bin ǾAbdu’l-melik et-Tenūĥį el-Ķatarį 

(11) ĥażretlerinüŋ fażlü’l-ħuddam ve’l-ħadem ve’ş-şeyħü’l-imām ve’n-naħrįrü’l 

(12) hümām ve’l-baĥrü’l-azįz ve’l-bedrü’l-munįr el-fażılü’l-fāśıl beynel-ĥaķķ (13) 

ve’l-bāŧıl ebi’l-ĥasan ǾAlį bin Ahmed bin Meĥemmed eş-şehįr bā bin el-faķįh (14) 

ĥażretlerinüŋ menāķibü’l-ħuddām ve’l-ħuśyān nām kitāblarına (15) ve bunlardan 

ġayrı şeyħü’l-ĥadįŝ ve ĥāfıžı’s-sünne el-imām (16) el-mevlā el-Ǿallāme ve’l-

hümāmü’l fehāme İmām ebū’l-Ferec ibnü’l-Cevzį (17) 

[14b] 

ĥażretlerinüŋ Tenvįrü’l-ġabeş fį feżāǿilü’s-sūdān ve’l-Ĥabeş (1) nām kitābına daħı 

iŧŧilāǿum olup ve bu kitāblardan murādum (2) olduġı nesneleri tamām cemǾ idüp 

bunlardan maŧlūbe (3) muvāfıķ ve lāzım olan āyāt ve eĥādįŝi intiĥāb ve maķśūda 

(4) mülāyim olan aħbār u āŝārı intiħāb itdükden śoŋra ol (5) sābıķa cemǾ eyledügim 

fevāǿidi daħı bunlara ilĥāķ ü ilzaķ (6) ve ilśāķ eyleyüp mecmūǾından bir kitāb-ı 

şerįf ve ħiŧāb-ı (7) laŧįf  tertįb ü teǿlįf ve terkįb ü taśnįf eyledüm bi-ĥamd’illāh-ı (8) 

teǾālā bir kitāb-ı bedįǾü’l-beyān olmışdur ki Ǿadįl ü bedįli (9) ve nažįr ve miŝāli ve 

karįn ü hemāli görülmiş degül Ǿibārāt-ı faǿiķa (10) ve istiǾārāt-ı raǿiķası Ǿibret 

nümā-yı aśĥāb-ı belāġat (11) ve kelimāt-ı meliĥiyesi ve elfāž-ı faśįĥası ĥayret-fezā-

                                                           
18 maŧlab tārįħ-i tālįf 
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yı aśĥāb-ı feśāĥat (12) berāǾatdür ve bir kitābdur ki her śaĥįfesinde bir laŧįfe-i 

daķįķa münderic ve her (13) śafĥasında niçe fevāǿid-i enįķa mündemicdür ki her 

ĥurūf-ı müşgįn (14) žurūfunda niçe leŧāįf-i kemālāt ve efđāl muharrer ve her kelām-

ı cāmiǾ (15) mehāmında siĥr-i ĥelāl muķarrerdür ve inşā’allāhu teǾālā bu ürcüze 

(16) kütüb-i mesfūrenüŋ rūĥü’l-kelāmın cāmiǾ olmaġın bu bābda teǿlįf (17)  

[15a] 

ü taśnįf olunan kütübüŋ erfaǾı ve aĥseni ve ol śınıfuŋ ecmeli (1) ve enfaǾı olmışdur 

eyle olsa bu kitāb-ı leŧāfet-intisāb ve bu (2) ħiŧāb-ı menfaǾat-iktisāba rāfiǾü’l-ġubūş 

fį feżaili’l-ĥubūş deyü (3) tesmiye olundı  (4) çünki 

Ǿināyet-i bį ġāyet-i rabbānį ve elŧāf ü aǾŧāf-ı cenāb-ı (5) sübĥānı ile bu  ŧāǿir 

meymūn-bāl ve hümā-yı hümāyūn-fāl ki hevā-yı (6) kemāl ve Ǿirfānda pervāz u 

ŧayrān eyledi pes aŋa lāyıķdur ki (7) ol bārgāh-ı cāh u celāl ve aşiyān saǾādet ve 

iķbālde (8) aşiyān-sāz ola ve bu muĥaźźire-i pür ĥüsn ü kemāl ve ġaniyye-i pür 

gunc (9) u delāl ki serāperde-i ġaybdan žühūr eyledi sezāvārdur ki (10) ĥarem-i 

serāy mekārim ve efđālde maķbūl u manžūr ola ve bu (11) ĥadįķa-ı reşįķa ki aġśān 

eşcārı envāǾ-ı elvān ŝimār-ı (12) māl-ā-māl ve zemįn-i leŧāfet-ķarįni eśnāf u ecnās 

(13) reyāĥįn ile ħuld miŝāl oldı aŋa şāyeste ve ħalįķdür ki (14) gāhį teferrücgāh 

cenāb-ı pādişāhı ve nüzhetgāh-ı saǾādet- (15) penāhı ola ĥāşā ŝümme ĥāşā beyt (16) 

 (17) 

[15b] 

belki ĥacele-i ĥacletde nişeste ve dest ü pāyı Ǿiķāl-i infiǾāl ile (1) muĥkem-beste bir 

Ǿarūs-ı bed-liķā ve şāhid-i bį ĥüsn ü bahādur (2) meger yümn-i nažar Ǿāŧıfet ile 

cemāl bulup müŧālaǾa-ı hümāyūn ile (3) fį’l-cümle kemāl bula ve ħuşk sal miĥnet-i 

melālden zübūl bulmış (4) ve āsįb semūm ġumūn ile berg ü bārı śolmış bir nihāldür 

(5) meger feyż-i emtār merhamet ve efđāl ve reşħ-i medār-ı mekremet (6) ü nevāl 

ile ser sebz ü ĥürrem ola ķıŧǾa (7)  (8) 

 (9)  (10)  

(11) pes maǾlūm-ı meczūm źuı’l-elbāb ola ki bu kitāb-ı müsteŧāb (12) ve ħiŧāb-ı 

belāġat-niśābuŋ esāsı bir muķaddime ve beş bāb ve bir (13) ħātime üzerine 

mebnįdür evvelā muķaddimede Ĥabeş ŧāǿifesinüŋ aślı (14) ve cedd-i Ǿālāsı kim 

olduġınuŋ ve bu ŧāǿifeye Ĥabeş ıŧlāķ (15) olunduġınuŋ ve teġāyyür-i elvānı aśl 
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ħilķatde ve ibtidā-yı fıŧratda (16) olup śoŋradan bir şeyǿ-i Ǿārıż ĥasebiyle 

olmaduġınuŋ (17)  

[16a] 

taĥķįķinde ve Ĥabeş ŧāǿifesinüŋ bir mūcib-i naśś-ı şerįf (1) levnleri sāǿirlere 

muħālif olup bu levn-i maǾhūd üzre olduġunuŋ (2) sebeb ve ĥikmeti nedür ve levn-i 

beyāżuŋ levn-i siyāh üzre (3) fażįleti olmayup ve belki levn-i sevāduŋ levn-i beyāż 

üzre (4) fażįleti muĥaķķaķ olup lākin Ǿindallāh-i teǾālā fażįlet taķvāda (5) 

olduġunuŋ tafśįli ve ħalķın bu ŧāǿifeye meveddet ve maĥabbeti (6) ve bunlaruŋ źāt 

u şānlarına itdükleri iǾtibārāt u iltifātātuŋ (7) sebeb ü ĥikmeti ve bu ŧāǿife ħalķ 

olunmadın aślāb-ı evlād-ı (8) Ĥāma nüzūl itmedin ve belki Ādem Ǿaleyhi’s-selām 

Ǿālem-i Ǿademde iken (9) bunlaruŋ siyāh-çerde olmaları Ǿindallāh-i teǾālā muķadder 

(10) ve ümmü’l-kitābda muĥarrer olup ve sāǿir ħalķa birer ecr virilüp (11) ve 

bunlardan üç ŧāǾifeye ikişer ecr ve ŝevāb virildügünüŋ (12) tafśįli beyānındadur 

evvelki bāb (13) bu ŧāǿife-i Ǿaliyyenüŋ fażllarına delālet iden aķvāl ü rivāyātuŋ (14) 

ve āŝār u emāratuŋ beyānındadur ve bu bābda ŧoķuz faśl (15) vardur evvelki faśl 

Ĥabeş cinsinüŋ fażlına delālet (16) eyleyen eĥādįŝ-i şerįfe ve aħbār-ı münįfe 

beyānındadur (17) 

[16b] 

ikinci faśl Ĥażret-i Peyġamber Ǿaleyhi’s-selāmuŋ zamān-ı saǾādetlerinden (1) 

muķaddem bu ŧāǾife-i Ǿaliyyeden gelen nebįlerüŋ śalāt’ullāh-ı Ǿaleyhim (2) ve’s-

selāmuhū beyānındadur ve daħı ol Ǿaśrda bu ŧāǾifeden gelen (3) baǾżı kibār 

evliyā’ullāh beyānındadur üçinci faśl bu ŧāǾife-i (4) Ǿaliyyeye ħādim-i ıŧlāķ 

olunduġunuŋ sebebi ve ŧāǾife-i (5) mezbūreye müteǾalliķ kelām-ı eǿimmeden olan 

edille-i ŝābite ve ķuvviyye (6) beyānındadur dördünci faśl ŧāǾife-i merķūmeyi ķaŧǾ 

(7) idenlerüŋ źemmine ve maķtuǾlaruŋ ŝevābına müteǾalliķ (8) sünnetden olan 

eĥādįŝ-i şerįfe ve kelām-ı eǿimmeden olan (9) delāǿil-i münįfe beyānındadur beşinci 

faśl ħuddām ve ħuśyānuŋ (10) menāķıbları beyānındadur altıncı faśl mecbūblaruŋ 

(11) sāǿir nāsdan ziyāde olan fażlları beyānındadur (12) yedinci faśl anları ħādım 

eyleyen kimselerüŋ ĥaķķında (13) vārid olan aħbār u āŝārı beyān ider sekizinci faśl 

(14) Ķurān-ı Ǿažįmde Ĥabeş luġatına muvāfıķ ve vāķiǾ olan kelimāt-ı ŧayyibe (15) 

ve daħı peyġamber śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-sellem bu luġat ile tekellüm itdügi (16) 

elfāž-ı meşhūre taǾyįnindedür ŧoķuzıncı faśl (17)  
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[17a] 

ĥażret-i peyġamber śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-sellem Mekkeden hicret idüp (1) 

Medįneye geldükde Ĥabeşįlerden bir cemāǾat ĥażretüŋ ķudūmına (2) feraĥ-nāk 

olup mescid-i nebevįde peyġamberüŋ ĥużūr-ı şerįflerinde (3) ĥarbeler ile 

oynaduķları ķıśśanuŋ tafśįlindedür ikinci bāb 99 (4) Ĥabeş pādişāhı olan Necāşįnüŋ 

şānlarında ve aśĥābınuŋ ĥaķlarında (5) nāzile olan āyāt-ı beyyināt-ı şerįfe ve vāride 

olan eĥādįŝ-i (6) nebeviyye-i münife siyāķındadur ve bu bābda daħı dört faśl (7) 

vardur faśl-ı evvel (99) Necāşį Ǿibāretinüŋ taśĥįĥini (8) ve meǿħaź-ı iştiķāķı 

Necāşįnüŋ isminde olan iħtilāfını (9) ve anuŋ ĥaķķında gelen āyāt ve eĥādįŝi beyān 

ider (10) faśl-ı ŝānį saĥābe-i kirāmdan Ĥabeş diyārına hicret eyleyenlerüŋ (11) 

esāmisini taǾyįn ve Necāşįnüŋ anlar ĥaķķında kemāl-i luŧfunu (12) tebyįn ider ve 

daħı peyġamberüŋ śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-sellem Necāşįyi (13) İslāma daǾvet 

itmek içün gönderdügi mektūbuŋ śūretini (14) ve Necāşįnüŋ CaǾfer bin ebi Ŧālib 

elinde İslāma geldügini ve ĥażret-i (15) peyġamberüŋ śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-

sellem mektūb-ı şerįflerine yazduġı cevābuŋ (16)19 śūretini ve oġlını ĥażret-i 

peyġambere gönderdügi ķıśśayı tafśįl ider (17) 

[17b] 

faśl-i ŝāliŝ melik Necāşį rađıya’llāhu anh ümmü’l-müǿminįn (1) ümmü’l-ĥabįbe-i 

bint-i Ebū Sufyān ki zevci ile Ĥabeşe hicret idüp (2) zevci anda mürtedden fevt 

olmış idi ĥażret-i resūl’ullāhuŋ (3) emri ile ümm-i ĥabįbeyi peyġambere tezvįc ve 

kendü mālından techįz (4) idüp arż-ı Ĥabeşeden Medįne-i münevvereye irsāl itdügi 

(5) ķıśśayı beyān ider faśl-ı rābiǾ Necāşį rađıya’llāhu Ǿanh ĥażret-i (6) peyġambere 

Ĥabeş diyārından gönderdügi armaġanı ve ĥażretüŋ (7) daħı Necāşįye irsāl itdügi 

hedāyāyı ve hem Necāşįnüŋ (8) vefātı tārįħini ve Necāşįnüŋ intiķāli arż-ı Ĥabeşede 

vāķiǾ (9) olup cenāzesi arż-ı Ĥabeşede iken ĥażret-i peyġamber Medįne-i (10) 

münevverede cümle aśĥābı ile baķįǾ mübārek ki Medįne-i münevvere (11) 

meķābiridür anda çıķup Necāşįnüŋ üzerine ġāǾib namāzını (12) ķılduķlarını tafśįl 

ider üçinci bāb (13) ĥażret-i peyġamberüŋ aśĥābı arasında Ĥabeş ŧāǿifesinden (14) 

ricāl ve nisvān aśĥāb ve tābiǾįnden ve evlād-ı nesillerinden (15) nāmı maǾrūf ve 

ismi meşhūr olanlaruŋ şerĥ ve beyānındadur (16) ve bu bābda daħı dört faśl vardur 

evvelki faśl (17)  

                                                           
19 nāme-i nāmįlerine 
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[18a] 

ĥażret-i peyġamber śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-sellem ķullarından ve 

ħidmetkārlarından (1) Ĥabeşį olan śaĥābįler kimlerdür ve anlaruŋ beyānındadur (2) 

ikinci faśl ĥażret-i peyġamberüŋ Ĥabeşiyye cāriyeleri ve daħı (3) ĥażret-i 

peyġamberüŋ ehl-i beytinüŋ Ĥabeşiyye cāriyeleri beyānındadur ki (4) anlar daħı 

śaĥābįyyelerdür üçinci faśl aśĥāb-ı resūl’ullāhuŋ (5) Ĥabeşį ķulları beyānındadur ki 

anlar daħı śaĥābįlerdür dördünci (6) faśl Ĥabeşiyye cāriyelerden olan oġullarınuŋ 

(7) źikri beyānındadur ki anlaruŋ kimi ķarşıdur ve śaĥābe ŧāǿifesindendür (8) ve 

kimi daħı tābiǾįnüŋ ve ehl-i beyt ŧāhirinüŋ ve ħulefā-yı ǾAbbāsiyenüŋ (9) 

Ĥabeşiyye cāriyelerinden ĥāśıl olan oġullarınuŋ ve daħı śaĥābe (10) zādeler 

beyānındadur ki anlar hicret zamānında Ĥabeş diyārında ŧoġmışlardur (11) ve bu 

ŧāǿife-i Ǿaliyyeden olan Ǿulemānuŋ ve bu cinsden olan (12) şuǾarā ve buleġānuŋ ve 

eźkıyā ve keremā beyānındadur dördünci bāb (13) şuǾarā ve buleġānuŋ Ĥabeşįler 

vaśfında ve anlaruŋ medĥinde inşā (14) ve inşād itdükleri ebyāt ev eşǾār ve anlaruŋ 

faślında sevķ (15) itdükleri kelimāt dürer-bār beyānındadur ve bu bābda daħı dört 

(16) faśl vardur faśl-ı evvel -162- Ĥabeş ķavmi ķaç śınıfdur (17) 

[18b] 

ve her śınıfuŋ ĥāśśesi nedür ve fażįleti ne cihetdendür ve her (1) śınıfuŋ medĥinde 

ve vaśfında ebyāt ve eşǾārdan ne dimişlerdür (2) anı bildürür ikinci faśl Ĥabeşiyye 

cāriyelerüŋ mahāsini (3) ve ĥüsn-i śafāyı beyānındadur ve bu faślın źeylinde 

Ĥabeşiyye cāriyelerden (4) ümmü’l-veled ittiħāź itmenüŋ fażįleti ve ol ümmü’l-

veled olan cāriyenüŋ (5) şerefi ve ol cāriyeden ŧoġan evlāduŋ şerefi beyān 

olunmışdur (6) ve daħı ħidmetkār ŧāǿifesini tervįc itmege saǾy ve raġbet (7) lāzım 

idügine işāret ve hem ķul ve cāriye cinsine rıfķ (8) ve mülāyemet idüp ve dāǿim 

anlarla muķayyed olup ĥüsn-i (9) müdārā ve luŧf-i muǾāmele olunmaġa tenbįh 

olunmışdur (10) üçinci faśl Ĥabeş ŧāǾifesinüŋ medĥinde (11) vāķiǾ olan ķaśįdeler 

beyānındadur dördünci faśl (12) bu ŧāǿifenüŋ vaśfında dinilen luġazlar ve 

muǾammālar vesāǿir ebyāt (13) ve eşǾār cinsinüŋ tafśįlindedür ħātime-i kitāb (14) 

Ĥabeş ŧāǿifesinüŋ yüzinde olan20 çiziler ve nişānlar (15) ĥaķķında dinilen ebyāt ve 

                                                           
20 şeraŧlarını  
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eşǾār ve teşbįhāt ve ol21 çizilerüŋ (16) sebebi ve ne zamānda olduġınuŋ tefśįli 

beyānındadur (17)  

[19a] 

v’allāhü’l-musteǾān ve Ǿaleyhü’t-tükelān muķaddime Ĥabeş (1) ŧāǿifesinüŋ aślı ve 

cedd-i Ǿālāsı kim olduġınuŋ (2) ve bu ŧāǿifeye Ĥabeş ıŧlāķ olduġınuŋ ve teġāyyür 

elvānı (3) aśl ħilķatde ibtidā-yı fıŧratda olup śoŋradan bir şeyǿi Ǿarż (4) ĥasebiyle 

olmaduġınuŋ taĥķįķindedür ve Ĥabeş ŧāǿifesinüŋ (5) bir mūcib naż-ı şeref-i levnleri 

sāǿir muħālif olup bu levn (6) maǾhūd üzre olduġınuŋ sebeb ve ĥikmetidür bu levn-

i beyāżuŋ (7) levn-i siyāh üzre fażįleti olmayup ve belki levn-i sevāduŋ (8) levn-i 

beyāż üzre fażįleti muĥaķķaķ olup lākin Ǿindallāhu teǾālā (9) fażįlet-i taķvāda 

olduġınuŋ tafśįli bu levnde olan (10) ĥayvānāt ve nebātātda ve aĥcāra muħtaś olan 

eşyānuŋ feżāǿili (11) beyānındadur ve ħilķatin bu ŧāǿifeye müveddet ve muĥabbeti 

(12) ve bunlaruŋ źāt ü şānlarına itdükleri iǾtibārāt ve (13) iltifātātuŋ sebeb ve 

ĥikmeti beyānındadur pes imdi bilmiş (14) ol ki Ĥabeş ŧāǿifesi ebū’l-beşer aślu’n-

neseb baķiyye-i (15) bāķiyye-i eyyām-ı tūfān müneccį-i raĥmān kabįrü’l-enbiyā ve 

şeyħ-i (16) zülāle-i śafiye-i śāfį-i enbiyā ħalįfeźāde-i ĥażret-i Ħudā (17)  

[19b] 

Ǿaleyh mine’ś-śalavāt ezkāhā ve mine’t-teslimāt ennemāhā ĥażret-i (1) Nūĥ 

Ǿaleyhi’s-selām evlādından Ĥām bin Nūĥ źürriyātındandur (2) Ĥāmuŋ oġlı 

KenǾāndur KenǾānuŋ oġlı Gūşdur ve Gūşun (3) oġlı Ĥabeşdür ŧāǿife-i Ĥabeşān 

cemāǾat bu Ĥabeş nām kimsenüŋ (4) śulbından gelmişlerdür ve bu ŧāǿifenüŋ cedd-i 

Ǿālāsıdur nitekim (5) kütüb-i eĥādįŝde ve mezāmin-i tevāriħde beyān ve Ǿayān 

olunmışdur (6) ve Celalu’d-dįn es-Suyūŧį raĥmet’ullāh Ǿaleyh daħı refǾ-i şānü’l-

ĥabeşān nām risālede (7) źikr itmişdür ki Ĥabeş bunlaruŋ cedd-i Ǿālāsı olduġından 

(8) ötüri āħirine yāy-ı nisbet getürüp ricāllerine Ĥabeşį (9) ve nisvānlarına 

Ĥabeşiyye deyüp cedd-i Ǿālālarına nisbet iderler (10) İmām Nevevį Tehzįb’ül-

Esmāǿ-yı ve’l-Lüġāt nām kitābında (11) eydür ki Ĥabeş didükleri ŧāǿife benį 

ādemden bir maǾrūf śınıfdur ki (12) nesebleri Ĥām bin Nūĥa çıķar bu ŧāǿife sāǿir 

ħalķdan (13) çoķdur sākin olduķları memleketler daħı sāǿir memālikden (14) 

büyükdür ve şeyħü’l-İslām Şehābe’d-dįn Aĥmed bin Ĥacerü’l- (15) ǾAsķalānį 
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Fetħü’l-bārį nām kitāb ki Buħārį şerĥidür (16) anda eydür Ĥabeş diyārı yemen 

vilāyetinüŋ maġribden cānibine (17)  

  [20a] 

vāķiǾ olmışdur ķatı çoķ yerdür ziyāde vāsiǾdür mesāfe-i (1) ŧavįle ķaŧǾ olunmaķ 

gerekdür ki ol memleketler ŧolaşmaķ mümkün ola (2) ve ol diyāruŋ ħalķı cümle 

ķaralar ve ecnās-ı muĥtelifedür lākin (3) bu ķaralar ŧāǾifesi camiǾā-yı Ĥabeş 

pādişāhınuŋ emrine muŧįǾ (4) ve münķād ola gelmişlerdür ve zamān-ı evvelde 

Ĥabeş pādişāhınuŋ (5) laķabına Necāşį dirler idi şimdiki zamānda Ĥıŧŧį maǾa 

dimekle mulaķķab (6) ve meşhūrdur İmām ebū Bekr bin Düreyd Cumhure nām 

luġatında eydür ki (7) Ĥabeş lafžınuŋ cemǾinde ĥubūş dirler żamm-ı ĥāile esedüŋ 

(8)22 cemǾinde esved didükleri gibi ve baǾżı ǾArablar Ĥabeşe sıyġasına (9) Ĥabeş 

Ǿibāretinüŋ cemǾinde istiǾmāl iderler lākin ķıyāsa muħālifdür (10) ve Ĥabeş 

kelimesinüŋ cemǾinde Ĥabeşān daħı dirler ĥamulüŋ (11) cemǾinde ĥumelān 

didükleri gibi ķabāǾil-i muĥtelifeden bir cemāǾat (12) gelüp bir yerde cemǾ olsa 

ammā aślda her biri ķabįleden (13) ve bir ġayrı diyārdan gelse ol cemāǾate Ĥabāşe 

dirler (14) taĥbįş Ǿibāretinden meǿħūźdur ki maǾnāsını cemǾ itmekdür (15) Suyūŧį 

refǾ-i Şānü’l-Ĥabeşān nām risālesinde böyle dimişdür (16) ve şeyħ celālü’d-dįn 

ibn-i hişām ibn-i derįdüŋ ķasįde-i maķśūresi (17)  

[20b] 

şerĥinde eydür bir cemāǾat bir ķabįleden ola anlara aĥbūş (1) dirler ve hebāşe ve 

ahābiş de dirler pes bu ŧāǿifenüŋ (2) nesebi Ĥām bin Nūĥa müntehį ve aślı buŧūn 

ŝāminede ādem Ǿaleyhi’s- (3) selāma müntemį olduġı eĥādįŝ-i śaĥįĥa ve āŝār-ı 

śarįĥa ile ŝābit (4) olmışdur nitekim ĥāfıž muhaddiŝ Ĥatįb Baġdadį imāle-i (5) 

telħįśde peyġamber śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-sellem ĥażretlerinden rivāyet (6) 

eylemiş ve ĥażret-i śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-sellem buyurmış ki Nūĥuŋ Ǿaleyhi’s-

selāmuŋ (7) oġlı üçdür ve biri Sām ve biri Ĥām ve biri Yāfeŝdür Sām ǾArabuŋ (8) 

atasıdur ve Ĥām Ĥabeşüŋ atasıdur ve Yāfeŝ Rūmuŋ atasıdur (9) ve imām Aĥmed 

bin Ĥanbel raĥmet’ullāh Mesned nām ĥadįŝ kitābında (10) peyġamberden rivāyet 

eylemiş ve peyġamber buyurmış ki Sām ǾArab (11) atasıdur ve Yāfeŝ Rūm atasıdur 

ve Ĥām Ĥabeş atasıdur (12) İmām ebū’l-Ferec ibnü’l-Cevzį Tenvįrü’l-Ġabeş nām 

kitābında Saǿįd (13) ibnü’l-müseyyibden ol daħı Ebū Hureyreden ol daħı ĥażret-i 

                                                           
22 ve aĥbūş daħı dirler ecmǾ idüp aħādiş de dirler 
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peyġamberden (14) rivāyet itmiş ve peyġamber śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-sellem 

buyurmış ki (15) Nūĥuŋ evlādı üçdür Sām ve Ĥām ve Yāfeŝ ammā Sām cümle (16) 

ǾArabuŋ Farsuŋ ve Rūmuŋ atasıdur ve ammā Yāfeŝ cemiǾ (17)  

[21a] 

yeǿcūc ve meǿcūc ķabāǿilinüŋ ve ĥırz cinsinüŋ atasıdur (1) ve ammā Ĥām bu ķara 

derilülerüŋ atasıdur yaǾni Ĥabeşler ve siyāhlar (2) cinsinüŋ ceddidür ve daħı 

mesned-i bezzārda getürmişdür ki (3) Ebū Hureyre peyġamberden rivāyet eyler 

peyġamber śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-sellem (4) buyurmışdur ki Nūĥuŋ evlādı Sām ve 

Ĥām ve Yāfeŝ’dür (5) Sām ǾArabuŋ ve Farsuŋ ve Rūmuŋ atasıdur ve cemiǾ eyülik 

(6) bu üç ŧāǿifededür ve Yāfeŝüŋ veledi yeǿcūc ve meǿcūc (7) ve Türk ve 

śaķālibedür ve bunlarda hergįz ħayr yoķdur ve Ĥāmuŋ (8) veledi ķıbŧ ve berber 

sūdandur İmām ebū’l-kāsım ǾAbdu’r-raĥmān (9) ibn-i ǾAbd’ullah bin el-ĥākim 

Fütūĥ-ı Mıśır nām kitābında ǾAbd’ullah (10) ibn-i ǾAbbāsdan rivāyet ider 

rađıya’llāhu Ǿanhümā anlar buyurmışlar ki (11) Nūĥuŋ evlādı dört kimse idi biri 

Sām biri Ĥām (12) ve biri Yāfeŝ ve biri Yaĥtūn bir gün Nūĥ Ǿaleyhi’s-selām (13) 

Ĥaķ teǾālāya tażarruǾ ve niyāz idüp eytdi ki ilāhį oġullarum (14) ve źürriyetüm 

ĥaķķında saŋa duǾā idüp anlara nažar Ǿināyetüŋ ricā (15) itsem gerek umarum ki 

murādımı iĥsān buyurup beni nevmįd (16) itmeyesün Ĥaķ teǾālā ĥażreti daħı 

duǾāsını ķabūl itmege vaǾd-ı kerįm (17) 

[21b] 

buyurdı ol zamānda Nūĥuŋ evlādı ve evlādınuŋ evlādı ve anlaruŋ źürriyeti üzre 

üreyüp (1) çoġalmış idi bu vaǾdden śoŋra bir seĥer vaķtinde Nūĥ Ǿaleyhi’s- (2) 

selām ķalķup Allāh dergāhına teveccüh eyledi ve evlādı henüz (3) uyurlardı evvelā 

Sāma nidā idüp daǾvet itdi ol daħı (4) lebbeyk deyü ķalķup atası cānibine segirtdi 

ve Sām daħı kendü (5) evlādına nidā idüp her birini adı ile çaġırdı ammā hiç kimse 

(6) cevāb virmedi illā Arfaħşād nām veledi neǾam deyü segirdüp (7) atası ķatına 

vardı pes Sām ve oġlı Arfaħşād ikisi de Nūĥuŋ (8) yanına varup turdılar Nūĥ 

Ǿaleyhi’s-selām śāġ elin Sāmuŋ (9) üzerine ve śol eliŋ Arfaħşād üzerine ķoyup duǾā 

idüp (10) Sāma ve Sāmuŋ źürriyetine efđal bereket ile mübāreklik naśįb (11) 

olmasın istedi ve daħı peyġamberlik mertebesi ve pādişāhlıķ (12) derecesi 

Arfaħşāduŋ evlādı içinde olup ķıyāmete dek (13) gelecek enbiyā ve mürselįn ve 

Ǿālemde ĥākim olacaķ mülūk ve’s-selātin (14) bunuŋ źürriyātından gele deyü 
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temennį eyledi ve buŋdan śoŋra oġlı (15) Ĥāma nidā idüp daǾvet eyledi Ĥām 

atasınuŋ āvāzın işitdükde (16)23 başın ķaldurup śāġa ve śola nažar idüp durdı lākin 

(17)  

[22a] 

uyħu serāsemeliginden yataġından ķalķup atası ķatına varmaġı (1) teǾaķķul idemedi 

ve cevāb daħı virmedi ne kendüsi ve ne evlādı (2) hįçbirisi neǾam deyü Ǿicābet ve 

lebbeyk deyü daǾvetine müsāraǾat (3) itmeyecek ĥażret-i Nūĥ Ĥāma ġażab idüp 

bedduǾā itdi ki Ĥāmı (4) ve źürriyātını ķıyāmete dek Ĥaķ sübĥāne ve teǾālā źelįl ve 

ĥaķįr ķılup (5) bunları Sāmuŋ ve Yāfeŝüŋ evlādına bende ve esįr eyleye ve İmām-ı 

Muĥammed (6) ibn-i Cerįr  tāriħ-i ŧaberįde ibn-i ĥamidden ol daħı Selemeden ol 

daħı (7) Muĥammed bin İsĥāķdan naķl ider ve ibn-i İsĥāķ eydür ehl-i tevriye şöyle 

zeǾam (8) eylediler ki Nūĥ Ǿaleyhi’s-selām bir gün uyurdı nāgāh yel etegün (9) 

ķaldurup ĥāşā Ǿavretüŋ keşf eyledi Ĥām bu ĥāli görüp (10) sırr etmekle muķayyed 

olmadı baǾdehū Sām ve Yāfeŝ görüp örtdiler (11) Nūĥ uyanduķda evlādınuŋ bu 

efǾāline vāķıf olup KenǾān (12) ibn-i Ĥām melǾūn olsun didi ve kitāb-ı meźkūrda 

bir ġayrı (13) maĥalde daħı şöyle rivāyet ider ki ĥażret-i Nūĥ ġusul iderken (14) 

oġlı Ĥāmuŋ kendüye nažar itdügin görüp hey bį edeb utanmayup (15) benüm  

nažar idersün Allāh teǾālā senüŋ levniŋi taġyįr itsün (16) deyü bedduǾā itdükde fį’l-

ĥāl Ĥāmuŋ rengi müteġayyir olup siyāh (17)  

[22b] 

oldı ķıyāmete dek siyāh çerde olmışlardur ve bir maĥalde daħı (1) Muĥammed bin 

Cerįr ǾÖmer bin İsĥāķdan şöyle rivāyet ider ki Nūĥ Ǿaleyhi’s-selām (2) cemįǾ 

enbiyā ve mürselįn Sām’ūŋ evlādından gelsün deyü ħayr duǾā (3) eyledi ve Yāfeŝe 

daħı ħayr duǾā idüp cümle pādişāhlar senüŋ (4) źürriyetiŋden gelsün didi ve Ĥāma 

bedduǾā idüp levnüŋ müteġayyir (5) olsun ve evlāduŋ Sām ve Yāfeŝ evlādına bende 

ve ħidmetkār olsunlar (6) didi ve baǾżılar daħı Ĥām sefįnede ħātunına ķurbān itdügi 

içün (7) Nūĥ Ǿaleyhi’s-selām nuŧfesini taġyįr eyle Allāh teǾālāya bedduǾā yaǾni 

yaķınlıķ (8) eyledi ve sūdan ol nuŧfede ĥāśıl deyü zeǾam eyleyüp (9) bu ŧāǿifenüŋ 

levnleri siyāh olduġına egerçi ki Nūĥ Ǿaleyhi’s- (10) selāmuŋ Ĥāma bedduǾāsı 

sebeb olduġın Ǿillet ŧutmışlar (11) lākin İbnü’l-Cevzį Tenvįrü’l-Ġabeş nām 

                                                           
23 atasın görmemekle  
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kitābında cevāb-ı śadedinde (12) eydür žāhir budur ki insān ħalķ olunduġı zamānda 

kimi beyāż ve kimi (13) böylece siyāh ħalķ olunmışdur śoŋradan bir sebeb-i Ǿārıż 

vāsıŧasıyla (14) müteġayyir olmış degüldür ammā baǾżı eĥādįŝde vārid olunmışdur 

ki (15) ĥażret-i Nūĥ Ǿaleyhi’s-selām vefāt itdükden śoŋra evlādı (16) yer yüzini 

aralarında taķsįm idüp üleşdiler ve her biri bir diyārı (17)  

[23a] 

sākin olmaķ içün iħtiyār itdiler pes Sām oġulları arżuŋ vasaŧını (1) ve küre-i ħākuŋ 

 mesken ittiħāź idüp nüzūl eylediler anuŋçün (2) anlaruŋ kiminüŋ levni beyāż 

ve kiminin levni daħı buġday renginde oldı (3) ve Yāfeŝ oġulları şimāl ile śabā yeli 

esecek yeri iħtiyār eylediler (4) andan ötüri anlaruŋ levnlerinde ķızıllıķ ve eşķarlıķ 

ġālibdür (5) ve Ĥām oġulları cenūb ile debūr yeli esecek yerde mekān dutdılar (6) 

bu sebebden anlaruŋ levnleri müteġayyir olup siyāh renk olmışlardur (7) ve 

baǾżısınuŋ levninde bir miķdār buġday eŋlülük var ve az açıķ (8) beyāżlıķ daħı 

nedretle bulınur dirler ve bu Ĥāmuŋ evlādı sākin (9) olduķları memleketler yer 

yüzinüŋ ekŝeridür ve sāǿir cünūsuŋ mesken (10) itdükleri diyārlar bunlaruŋ 

vilāyetlerine nisbet Ǿaķķal mine’l-ķalįldür deyü buyurmışlar (11) lākin rāķımü’l-

ĥurūf olan Ǿabd-ı żaǾįfe ve dāǾį naĥife lāyiĥ ve fāyih (12) olan İbn-i Cevzį 

buyurduġı mażmūn üzre oldur ki taġāyir-i elvān-ı insān (13) ibtidā-yi ħilķatden 

olmayup śoŋradan bir Ǿārıż sebebi ile olmışdur (14) diyen kimselerüŋ mebnā-yı 

kelāmları iki nesne üzerine mebnįdür (15) birisi ĥażret-i Nūĥ Ǿalā nebiyyinā ve 

Ǿaleyhi’s-selāmuŋ bedduǾāsı (16) ve ikincisi āb ve havā-yı emkine teǿŝįri olmaķdur 

lākin bunuŋ cümlesi (17) 

[23b] 

sözlerdür ve ĥadįŝ deyü naķl itdükleri aħbāruŋ aślı (1) yoķdur ve kütüb-i 

muǾteberede daħı meźkūr degüldür bu bābda (2) ĥüccet-i ķaŧǾa ve burhān-ı sāŧıǾa 

naśś-ı Ķurānı ve delįl-i burhānı (3) kitāb-ı Allāhda manśuś olan āyāt-i beyyinātdan 

bu cerįdede źikr (4) olunandur  (5)  yaǾni Ĥaķ celle 

ve Ǿalā ĥażretlerinüŋ rebūbiyyetini ve vaĥdaniyyetini (6) delālet ve vāżıĥa ile 

delālet iden āyātdandur yaǾni Ǿalāmetdendür (7) gökleri ve yerleri ħalķ itdügi 

 (8) daħı luġatlerinizüŋ iħtilāfı yāħūd ecnās-ı nuŧķ ve eşġālinüŋ (9) 

iħtilāfı ki ħallāķ-ı Ǿalem ve mūcid-i benį ādem celle şânı bunlaruŋ bünyelerini (10) 
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bir vechle muħālif ħalķ itdi ki iki āvāzı birbirine žuhūrda (11) müttefiķ bulamazsın 

ki gizlülükde ve āşkārelikde ve peklikde (12) ve feśāĥatde ve yumışaķluķda ve 

ġalażda ve eger şöyle ki nažmda (13) ve üslūb-ı sevķde ve sāǿir śıfāt-ı nuŧķ ve 

aĥvālinde mutteĥid ola (14) śuver ve taħŧįŧ ve elvān ve tenviǾ daħı böyle iħtilāf 

üzredür (15) ve ĥikmet-i iħtilāf budur ki birbirinden temyįz ve taǾrif bu vechle (16) 

müyesser ola şöyle ki böyle olmayup beynlerinde müşābehet (17) 

[24a] 

ve müşākelet-i tāmme ve ittiĥād olsa cümlesi nevǾ-i vāĥid olup (1) iştibāh ve iltibās 

vāķiǾ olup meśāliĥ-i keŝįre muǾaŧŧale olurdı (2) görülmez mi ki meŝelā iki ikiz 

oġlan cemiǾ evśāfda birbirine beŋzese (3) ikisini birbirinden farķ ve temyįz 

etmekde ĥaŧā idersün ve bir mevżuǾda (4) daħı  Allāh teǾālā 

ĥażretleri ĥabįbine (5) ħiŧāb buyurup elemtere didi elemtaǾlem maǾnāsına yaǾni yā 

Muĥammed (6) bilmez misin ki taĥķįķā Allāh teǾālā ĥażretleri gökden śular 

indürüp (7) elvān-ı muħtelifeden yemişler bitürdi deyüp āyātını taǾdid ve beyān-ı 

(8) ķudret ve āŝār-ı śuǾnını taĥdįd idüp ecnās-ı muĥtelifeden ħalķ (9) itdügi 

maħlukāt-ı Ǿacayibe ve meftūrāt-ı ġarįbeden baǾżını źikr (10) ve įrād itdi ki 

kendünüŋ vaĥdaniyyetine ve sāǿir śıfāt-ı Ǿaliyyesine (11) istidlāl oluna 

pes biribirine (12) muħālif renkler ile mülevven ve müteġayyir 

ŧaǾmlar ile mübeyyen yemişler (13) çıķarduķ  (14) ve 

daħı ŧaġlar ħalķ itdük ki biri birine muħālif kimi aķ (15) ve kimi ķızıl ve kimi siyāh 

yollar śāĥibleridür ve yāħūd taĥŧįŧāt-ı (16) muĥtelife yaǾni birbirine muħālif çiziler 

kimi beyāż ve kimi ķırmızı vāķiǾ (17)  

[24b] 

olmışdur kimi daħı ġāyet siyāhdur bu cümle śanāyiǾ-i Ǿacįbe (1) ve maķdūrāt-ı 

ġarįbe ĥażret-i Bārįnüŋ celle şānı rebūbiyyetine (2) ve vaĥdaniyyetine delāǿil-i 

vāzıĥadandur ki bunuŋla ĥaşr u neşre (3) ve iĥyā-yı mevtāya istidlāl olunur 

 (4)  ve evvelkiler gibi delāǿil-i (5) vāzıĥadandur 

insān ve ĥayvānātuŋ çār-pāsı yaǾni dört ayaķlısı (6) ve ġayrısı muĥaśśal cümlesi bu 

üslūb üzre biri birine muħālif (7) renkler ve śıfāt-ı müteġayyire ve heyǿāt-ı 

mütebāyine ile mevśūflardur (8) ve bu tafśįlden maǾlūm oldı ki bu iħtilāf ve 

tebāyun (9) bunlara śoŋradan bir sebeb-i Ǿārıż ĥuśūliyle degül belki ibtidā-yi (10) 
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ħilķat ve evvel-i feŧretde bir muķtażā-yı ĥikmet vāķiǾ olmışdur (11) ħuśūśā nevǾ 

benį ādemdeki cümlesi aśl-ı vāĥidden muteferriǾ (12) ve āb-ı vāĥidden mutevellid 

ve mutenevviǾ iken ecnās-ı mütekāŝire (13) ve eśnāf-ı mütevāfire üzre tecnįs ve 

tenviǾ idüp śunǾ-ı Ǿacįb (14) ve ĥükm-i ġarįbin ižhār idüp Ǿalem-i ķadįminde 

meknūn olan elvān (15) ve ekvānda mevżuǾ olan iħtilāfı ki  (16) 

 mażmūn-ı şerįfidür ki Ħudā-yı müteǾāl her nevǾ (17)  

[25a] 

ana raĥmine düşdükde kimini aķ ve kimini ķara ve kimini ķırmızı ve kimini (1) śarı 

elvān-ı muĥtelife ile maśbūġ ve medbuġ itdi yoħsa (2) sābıķda źikr itdükleri 

bedduǾā veyā teǿŝįr-ı āb ve havā ve emkine degüldür (3) ve hesbü’n-naķl bu āyāt ve 

beyyinātı teǿyįd ider delįl daħı baǾżı eĥādįŝde (4) vārid olmışdur nitekim imām 

Tirmįźį ebū mūsā el-eşǾarįden rivāyet (5) itmişdür ve ĥażret-i peyġamber Ǿaleyhi’s-

selām buyurmışdur ki Ĥaķ teǾālā (6) yiryüzinüŋ cemiǾ-i elvānından birer ķabża 

ŧopraķ alup ol ħākdan (7) ādem Ǿaleyhi’s-selāmı ħalķ eyledi andan ötüri ādem 

Ǿaleyhi’s-selāmdan (8) śoŋra oġıllarınuŋ elvānı yiryüzinüŋ elvānı gibi muħtelif olup 

(9) kimi beyāż ve kimi siyāh ve kimi ķızıl ve kimi śarı olduķdan śoŋra (10) 

tabįǾatları daħı eczā-yı zemįn gibi kimi eyü ve kimi ħabįŝ ve kimi (11) mülāyim ve 

kimi ħaşin olmışdur ķıŧǾa (12) ol ĥekįm ezel ki śunǾından žāhir oldı ŧılsım-ı nevǾ-i 

beşer (13) muĥtelif idi ķabiliyāten baǾżı māǿil beħayr ve baǾżı beşer (14) ve daħı 

müddeǾā-yı mesfūrda įrād itdükleri esbābuŋ (15) evvelkisi yaǾni muǾažžamı ve 

aķvāsı ki ĥażret-i Nūĥ Ǿaleyhi’s-selāmuŋ (16) bedduǾāsıdur Ǿaķl-ı selįm tabǾ-ı 

mustaķįm anuŋ żaǾafına delālet ider (17) 

[25b] 

zįrā ki ĥażret-i Nūĥ bir nebį-i Ǿazįmü’ş-şān ve celįlü’l-ķadr (1) ve’l-unvān ve anuŋ 

āyine-i şefķat ve merĥameti žāhir ve numāyān bir emr (2) muķarrer iken evlādından 

birine bir cüzǿi behāne ile bedduǾā itmek (3) ħuśūśā daǾvetime lebbeyk deyü 

müsāraǾat itmedük deyü fį’l-cümle (4) incünmek ile kendüye bedduǾā itdüginden 

ġayrı tā yevmü’l-ķıyām (5) gelicek evlādınuŋ aślā ve ķaŧǾā ķażiyyede medħalleri 

(6) olmayup cürmleri yoķ iken anlara daħı esįrlük ve ħor (7) ve ĥaķįrlük ile 

bedduǾā eylemek munśab-ı nübüvvete lāyıķ degül idügi (8) žāhirdür ħuśūśā zū’l-

uķūl ve’ź-źekā olanlara bu rūşendür ki (9) Ǿafv olmaduġı taķdįrce bārį intiķām-ı 

muǾtedil ve cürm-i muvāfıķ (10) ve muŧābıķ gerekdür vasaŧdan tecāvüz dāǿire-i 
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inśāfdan (11) dur ve ħāricdür bu mertebe-i nefsāniyyet Ǿuķalā ve evliyāya (12) 

lāyıķ degüldür fekeyfe peyġamberlere ve naśś-ı mübeyyinde  (13) 

 (14) buyurduġı bu mażmūndur pes Ǿande’t-taĥķįķ 

bu ĥażret-i Nūĥ (15) Ǿaleyhi’s-selāma isnād-ı žulmdür ve ĥāşā Ǿanźalik teslįm (16) 

idelüm ki bir emr-i Ǿārıż ĥasebiyle bedduǾā itmek cāǿiz olmış (17)  

[26a] 

taġayyür-i levn bu taķdįrce Ĥāma ve evlādına maħśūś olmaķ (1) lāzım gelürdi 

maǾzalek levn-i maħśūśuŋ bunlara iħtiśāśı (2) yoķ ve belki sāǿir ĥayvānātda ve 

nebātātda ĥattā erāzį ve cibālde (3) daħı vardur nitekim bu Ǿumūm-ı āyāt-ı 

mutelevvih-yi meźkūrede sebķ (4) itdi ve ķıyāmete degin esįr ve ħor ve ĥaķįr olmaķ 

yalŋız Ĥām (5) evlādına maĥśūś olmayup ġayrı birāderlerinüŋ evlādlarundan (6) 

olan ervāmda daħı vardur ve belki evlād-ı Sām esįr olmaķ (7) daħı ekŝerdür ve 

taġayyür-i levne sebeb Ǿadd itdüklerinüŋ (8) ikincisi tāǿsįr-i āb ve havā ve 

emkinedür ki Nūĥuŋ oġullarından (9) ķıble cānibinde sākin olanlar ol diyāruŋ āb ve 

havāsı (10) muķtażāsı üzre siyāh cild olurlar ve şimāl ŧarafında (11) sākin olanlar 

bu diyāruŋ āb ve havāsı muķtażāsıyla beyāż (12) ve ķırmızı olurlar didükleri vāķiǾ 

degüldür Ǿaķl-ı selįm (13) ve tabǾ-ı mustaķįm bunuŋ ħilāfına cāzimdür zįrā ki 

siyāhlardan (14) birisi evān-ı śabāda diyār-ı şimāliyyeye gelüp farıżā yüz yıl (15) ve 

daħı ziyāde muǾammer olup Rūmda sākin ve mütemekkin olsa levn-i müteġayyir 

(16) olup beyāż olmaķ emr-i muĥāldür ve belki kendü miŝli bir kimseneyi (17) 

[26b] 

tezevvüc veyā teserrį ile taśarruf idüp evlādı olsa anlar daħı (1) beyāż olmayup 

siyāh olmaķ muķarrerdür keźālik bunuŋ Ǿaksi (2) daħı böyledür ki bir Rūmįyü’l-aśl 

bundan gidüp ķaralar (3) vilāyetine varup müddet-i medįd ve Ǿahd-i beǾįd anda 

sākin olsa (4) levni müteġayyir olup siyāh olmaz ve daħı bir kendü miŝli (5) beyāż 

kimseyi taśarruf eylese anda tevellüd iden evlādı daħı keźālik (6) beyāż olur tāǿsįr-i 

āb ve havā ve emkine ile levn-i müteġayyir olup (7) siyāh olmaz ve daħı bir Ĥabeşį 

bir beyāż ħātunı taśarruf eylese (8) ve yāħūd bir beyāż kimse bir Ĥabeşiyyeyi 

taśarruf eylese bu ikisinden (9) ĥāśıl olan evlāduŋ levnleri beyāż ve yāħūd siyāh 

olmaz (10) ve belki ikisinüŋ levnleri beyninde bir māhiyyet-i uħrā olur (11) ve eger 

nuŧfenüŋ ĥükmi olsa śāfį beyāż ve yāħūd siyāh (12) olmaķ gerek idi eyle olsa 
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bedduǾā ile nuŧfe-i Ĥām müteġayyir (13) oldı didükleri kelāmuŋ daħı żaǾafı žāhir 

olmış oldı (14) ve kümmel meşāyiħ ki ĥaķāyıķ-ı eşyāyı ve sırr-ı melekūt semavāt ve 

arżı (15) keşf itmişlerdür dimişler ki kāınāt-ı süfliyye yaǾni Ǿālem-i arża ve Ǿanāśıra 

(16) śūret ve renk ve ŧabǾ ve şiddet ve lįnet baġışlayın ĥayvānda (17) 

[27a] 

eger nebātda eger meǾādinde Ǿālem-ı ŧebāyiǾdür ve ŧebāyiǾe daħı māye (1) 

baġışlayın Ǿālem melekūt ve kevākibdür ve aŋa daħı māye baġışlayın (2) Ǿālem-i 

esmā ve ceberūtdur insān ve ĥayvānuŋ bu aĥvālde ķaŧǾa (3) medħali yoķdur pes 

Ādem ve Nūĥuŋ bu bābda Ǿameli yoķdur belki (4) ħalįfe olan ādem Ǿaleyhi’s-

selāmuŋ muǾallem olduġı esmāǿdandur (5) cāmi-i mıśrāǾ yaǾni 

Allāh teǾālā ĥażreti ĥaķāyıķ-ı (6) eşyānuŋ cümlesini Ādem Ǿaleyhi’s-selāma taǾlįm 

eyledi pes (7) bu tafśįlden fehm olunur ki bunlaruŋ beşeresi ibtidā-yı cānibde (8) bu 

renkle maśbūġ ve bu levnle medbuġ olup mucerred bedduǾā (9) ve tāǾsįr-i āb ve 

havā ve emkine sebebiyle olmaduġı maǾlūm (10) oldı neǾam cümlenüŋ atası olan 

ādem Ǿaleyi-selām ecmel (11) ve ebyaż idi lākin beĥesü’l-cevher ol māye-i siyāhı 

ve cūd-i (12) ādemde meknūn idi nihāyet  (13)  tārįħ-i 

žuhūr-ı siyāhį zamān-ı Ĥāma (14) mevķūf ve ol mertebede muķadder imiş nitekim 

şeyħ (15) necme’d-din-i kübrā murśādda buyurur şekerüŋ yedinci (16) mertebede 

olan siyāhlıgı gibi ki evvelki mertebede olan (17) 

[27b] 

beyāżlıķda nihān idi tedebbür fāinnehu laŧįfun pes levn-i beyāżuŋ (1) levn-i siyāh 

üzre fażįleti olmayup ve belki levn-i (2) sevādun şeyħü’l-şuyūĥ ĥażret-i necme’d-

din-i kübrā (3) merśadda buyurduġı bālā terest siyāhı renk diger nebāşed (4) 

Ǿibāreti miśdāķınca levn-i beyāż üzre fażįleti muĥaķķaķ (5) olup lākin Ǿindallāhu 

teǾālā levn-i cilde iǾtibār olunmayup fażįlet-i (6) śalāĥ ve taķvāda olduġın işǾar idüp 

 (7)  buyurup ecmel-i kūm ve aĥsen-i kūm ve  (8) dimedi pes 

śāniǾ ĥekįm ve ķādir-i Ǿalim   (9) emrine mümteŝil 

derecesine (10) muttaśıl olanları nişād-ı dü1nyevįde ve kemālū’llāh 

(11) maĥallį ve müzeyyen ve Ǿālem-i uħrevįde śıfat-ı ehl-i śafāda ĥaşr (12) 

olmaların muķarrer ve muǾayyen eyledi beyt (13)  
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(14)  bu tafśįlden maǾlūm oldur ki (15) beyt-i Allāh leb-i insān ve 

ħülāśa-ı melik-i beden ķalbdür (16)  (17)  

[28a] 

feĥvāsı üzre bedençüŋde śalāĥ ve fesādı ķalbe tābiǾdür (1) ve insānuŋ saǾādeti ve 

dārında Ǿizzeti ve aĥvālinüŋ Ǿaksi (2) ķalbe menūŧdur ve cenāb-ı rabbü’l-erbāb 

Ǿazze-i şāna ve Ǿamme (3) nevālenüŋ nažargāhıdur ki  (4) 

 buyurmışdur (5) lākin baǾde’n-nažar ol ķalbde taķvā 

bulınursa dārında (6) mükerrem olur ve illā mihān olur anuŋçün imām Ġazzalį (7) 

ĥażretleri ķalbgāh-ı velįyyu’llāh olur ve gāh Ǿadüvv’ullāh (8) olur medħal-i beyt-i 

hidāyet ve bāb-ı ĥāne-i Ǿināyet taķvādur (9) anuŋçün Ĥaķ sübĥāne ve teǾālā evvel 

kelāmında  (10)  buyurdı  dimedi (11) bu taķvānuŋ 

fażįleti ĥaķķında āyāt ve eĥādįŝ ve aķvāl-i (12) meşāyiħ çoķdur Kitāb-ı Tefāsįrde 

meźkūrdur ki ŝābit (13) ibn-i Ķays meclis-i resūl’ullāhda śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-

sellem (14) yaķın oturup vaǾžın istimāǾ itmegi kendüye Ǿādet idinmiş (15) idi nāgāh 

bir gün mescide geç ķaldı ve ĥālbuki (16) mescid ħalķ ile ŧolmış idi gelüp ħalķı 

adumlayu adumlayu (17) 

[28b] 

Resūluŋ yanına degin vardı ol müslümānlardan biri didi ki (1) noldı buŋa ki yir 

bulduġı yirde oturmayup ħalķı (2) baśa baśa ilerü gider ŝābit işidüp bu söyleyen (3) 

kimdür didi didiler ki falān kişidür ŝābit aŋa (4) anasıyla serzeniş idüp falān 

Ǿavretüŋ oġlı sözümi (5) söyler didi ve bu sözden ol kimse cemāǾat içinde (6) ĥacel 

olup başın aşaġa eyledi resūl’ullāh śalla’llāhu Ǿaleyhi (7) ve’s-sellem eytdi ki 

anasıyla serzeniş iden kimdür (8) ŝābit ayaķ üzerine ķalķup benüm yā Resūl’ullāh 

didi (9) Resūl śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-sellem buyurdılar ki ey ŝābit (10) mescidde 

oturanlaruŋ yüzlerine baķ ben daħı baķdum eytdi ki (11) ne gördüŋ ŝābit eytdi 

kiminüŋ yüzini aķ ve kiminüŋ (12) yüzini ķara ve kiminüŋ yüzini ķızıl gördüm 

buyurdular ki (13) taĥķįķā sen kendüŋi bir şeyǿ ile anlaruŋ üzerlerine tafśįl (14) 

eyleme illā dįnde ve taķvāda eyle didi pes ŝābit itdügine (15) nādim olup tövbe ve 

istiġfār eyledi ve baǾżıları dimişler ki (16) Resūl śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-sellem 

vaķtā ki Mekkeyi fetĥ eyledi Bilāl (17)  
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[29a] 

rađıya’llāhu Ǿanh ĥażretlerine emr eyledi ki eźān oķıya ǾAttāb bin (1) Esįd eytdi 

elĥamd’illāh ki babam intiķāl eyledi ve bu güni görmedi (2) ve Ĥāriŝ bin Hüşām 

didi ki Muĥammed Ǿaleyhi’s-selām bu ķarġadan (3) ġayrı adam bulmadı mı ki eźān 

oķıda CabraǾįl Ǿaleyhi’s-selām nāzil (4) olup ne söyledüklerin ħaber virdi Resūl 

śalla’llāhu Ǿaleyhi (5) bunları daǾvet idüp ǾAttaba eytdi ki sen ne didüŋ (6) eytdi ki 

ben elĥamd’illāh ki babam bu güni görmeden öldi didüm (7) resūl śalla’llāhu 

Ǿaleyhi ve’s-sellem eytdi ki gerçek dirsin (8) ve ĥāriŝe eytdi ki sen ne didüŋ eytdi ki 

ben Muĥammed Ǿaleyhi’s-selām (9) bu ķarġadan ġayrı müǿeźźin bulmadı mı didüm 

Resūl śalla’llāhu Ǿaleyhi (10) ve’s-sellem eytdi ki gerçek dirsin yaǾni ĥażret-i Bilāli 

ķara (9) olmaġla ĥaķįr görüp ĥorladılar ve anlar śanurlardı ki (12) Ǿizzet ü kerāmāt 

Allāh teǾālā ķatında dünyā ehli gibi māl ile (13) veyā neseb ile veyā vecāhet ile ola 

ki Ķureyş ŧāǿifesi (14) anuŋla faħr iderlerdi pes Allāh teǾālā bu āyeti inzāl eyleyüp 

Allāh (15) ķatında kerāmet ve Ǿizzet ne ile olduġın bildürüp (16) 

 yaǾni ey ādem (17)  

[29b] 

oġulları taĥķįķā biz sizi Ādem ve Ĥavvadan yaratduķ yāħūd (1) her biriŋüzi bir 

baba ve bir anadan yaratduķ sizden hįç biriŋüz (2) degüldür illā bir atadan ve bir 

anadan ŧoġmaķda berāberdür eyle (3) olsa biriŋüz āħir üzerine neseb ile tefāħür 

idüp (4) ululanmaġuŋ vechi yoķdur ve keźālik ĥüsn-i şekille tefāħür (5) daħı yoķdur 

ki  (6)  buyurılmışdur bu ķalbden murād 

(7) ķalb-i muttakįdür İmām faħrrāzi raĥmet’ullāh Ǿaleyh bir ĥadįŝ-i şerįf naķl (8) 

ider ki ĥażret buyurur ĥüsn-i şekille tefāħür idenlere dinür ki (9) 

 yaǾni cehennem (10) ol yüzlerinüŋ derilerin śoyar derisiz 

yüz ķalur  (11)  şuǾūb cemǾ şuǾbedür ve ķabāǾil-i (12) cemǾ 

ķabįledür yaǾni Ĥaķ celle ve Ǿalā ĥażretleri sizi şuǾūb (13) ve ķabāǾil idüp cemāǾāt-

ı müteferriķa itmekden ĥikmet budur ki (14) biri biriŋüzi anuŋla bilüp içinizden 

biriŋüz kendüsini āħirüŋ (15) babasına nisbet itmeyesiz maĥżā bunuŋ içündür yoħsa 

her (16) Ǿibād’ullāĥa tekebbürlenmek ve ululuķ śatmak içün degüldür (17)  

[30a] 
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zįrā ĥużūr-ı Ĥaķķda bu maķūlelere iǾtibār yoķdur nitekim kelām-ı (1) şerįfinde 

 buyurdı yaǾni (2) taĥķįķā sizüŋ eŋ uluŋuz ve ziyāde ĥürmetlüŋüz 

Allāh teǾālā ķatında (3) ittiķānuzdur  sizüŋ zevāhir ve bevāŧinüŋiz Allāh 

teǾālādan (4) ħafį degüldür yaǾni ziyāde ķorķup evāmirine imtiŝāl (5) ve nevāhįden 

ictināb idenüŋüzdür taķvānuŋ maǾnāsı budur (6) taĥķįķā taķvā bir ħaśletdür ki 

nüfūsuŋ tekmįli ve eşħāśuŋ (7) büyüklenmesi hemān bunuŋladur pes imdi şol kimse 

ki (8) şeref ve saǾādet dileye taķvāya yapışup anuŋla Ǿamel itsün (9) pes bu āyet-i 

kerįmenüŋ nüzūlunda mufasserįn raĥmehum’ūllāh teǾālā ve şükr (10) seǾihum 

yazmışlar ki ķaçan ki Ĥaķ teǾālānuŋ luŧf u fażliyle (11) Mekke fetĥ olundı 

peyġamber śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-sellem ŧavāf idüp (12) ve ĥażret-i Ĥaķķa ĥamd u 

senā idüp buyurdı ki  (13)  yaǾni (14) şükr ve 

minnet-i Ħudāya ki sizden cāhiliyyet ve faĥrini ve kibrini (15) giderdi 

 (16)  yaǾni ey ādem (17)  

[30b] 

oġulları Ĥaķ celle ve Ǿalā ĥażreti yanında insān (1) degüldür illā iki śınıfdur ve 

birisi şol müǿmin-i taķįdür ki (2) Ĥaķ ķatında kerįm ola ve birisi şol fācir-i şaķįdür 

ki (3) Ĥaķ ķatında ħordur bundan śoŋra bu āyet-i kerįmeyi oķudı (4) ve daħı 

ĥażretden śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-sellem rivāyet olundı ki (5) 

 yaǾni şol (6) kimse ki cümle nāsuŋ ekremi yaǾni ulusı 

olmaķ dileye Allāhdan (7) ķorķsun didi ve daħı ibn-i ǾAbbās rađıya’llāhu 

Ǿanhümādan naķl (8) olundı ki keremü’l-dünyā el-ġınā ve keremü’l-āħiret el-taķvā 

(9) yaǾni dünyānuŋ keremi ġınā ve āħiretüŋ keremi taķvādur Ebū Hureyre (10) 

rađıya’llāhu Ǿanh rivāyet ider Resūl śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-sellemden ki (11) 

buyurdı ķaçan ki yevm-i ķıyāmet ola Ĥaķ sübĥāne ve teǾālā buyura ki (12) yā 

ķavmsiz dünyāda kendüŋüz içün ensāb ittiĥāź itdüŋüz ben daħı (13) kendüm içün 

neseb ittiĥāź itmedüm siz kendü ensābıŋuzı dünyāda refǾ (14) idüp Ǿālį ķıldugun 

filān bin filān dimekle benüm nesebüm ki (15) taķvādur anı aşaġa vażǾ itdüŋüz 

yaǾni ehl-i taķvāda olanları (16) ħor ve ĥaķįr gördüŋüz ve nefįs esbābları giymek ile 

(17)  

[31a] 
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kendüŋüzi Ǿazįz gördüŋüz ve köhne Ǿabā libās ile (1) olan müttaķį ķullarumı 

źilletde ŧutup ĥaķįr gördüŋüz bu gün (2) ol gündür ki kendü nesebümi Ǿālį idüp 

sizüŋ ensābuŋızı (3) ħor ve ĥaķįr idüp pāyimāl idem ve ol müttaķį ķullarum ki (4) 

baŋa mensūblardur  mefhūmunca (5) mertebelerin refǾ idüp 

Ǿulüvv-i derecāta irişdürem göreyin ki (6) sizüŋ ol dünyāda faħr itdügüŋiz 

enśābıŋuz sizi ne mertebeye (7) erüşdürür imdi zi’l-Ǿuķul anlardur ki Allāh teǾālā 

ķatında (8) enśābuŋ ķadri olmayup kerāmet ve Ǿizzet-i taķvāda olduġun (9) idrāk 

idüp günāhların ĥesāb idüp emr-i şerįflerin (10) yirine getürmege cedd ve ceht idüp 

aśl ve nesl ululuġında (11) ve māl çoķluġında ve manśab-ı Ǿālįliginde ve ĥüsn-i (12) 

śūretde fāǿide olmayup medār-ı saǾādetdārįn taķvā (13) olduġın bilüp aǾmāl-ı śāliĥe 

iktisābına saǾį ve kūşiş (14) üzre ola pes mādām ki bir kimsenüŋ žāhiri eşfāķ-ı (15) 

cemįle-i taķvā ile muŧarraz ve muŧarrā ve bāŧını aħlāķ-ı cezįle ile (16) müzeyyen ve 

maĥallį olmaya peyġamber daħı olsa nesebiŋ fāǿidesi yoķdur (17) 

[31b] 

görmez misin ki Ĥażret-i Nūħ Ǿalį nebiyyenā ve Ǿaleyhi’s-selām ulu (1) 24 el-Ǿazm 

mürsel nebį iken oġlı KenǾān ĥaķķında Ǿafv ricā (2) itdükde müfįd olmadı nitekim 

Ĥaķ sübĥāne ve teǾālā ħaber (3) virüp buyurdı  (4) 

 (5)  (6) nažm 

 (7)  (8) emirü’l-

müǾminįn ve imāmü’l-müttaķįn Ǿalį kerrem’ullāh vechehu buyurmışlardur (9) 

                                                           
24 ol kelimātdur ki tefāħüri müǿeddi  ola zįrā ĥażret-i resūl’ullāh śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-sellem andan nehy 

idüp buyurmışlardur ki  yaǾni ĥaķ teǾālā baŋa vaĥy 

eylemişdür ki tevāżuǾ idüŋ ta sizden biriŋüz āħir üzre faħr ve sizden biriŋüz āħir üzre faħr ve sizden biriŋüz 

āħir üzre şetm ve cevr eylemeye ve bir ĥadįŝ ŧuyula vārid olmışdur   yaǾni mürd mān-

ı cümle ferzend ādemdür ve ādem ĥaķdan  maħlūķ idügi muķarrer ve mütesellimdür pes ħāki ne faħr ĥāśıl 

olur ve emirü’l-muǾminin kerem’ullāh veche buyurur ayet  /  / 

 /  şarĥ-ı divān ĥażret-i ǾAlį iǾanį Mevlānā Ĥüseyn  / 

  bu iki bini birer ķatıǾa ile tercüme itmeŋün/itmeŋün anuŋ eŝerine iķtifā olunub birer beytle 

iktifā olunmamışdur tercüme çünki śuretde biri birine benzer bu cihān pes gerekdür ki olalar cümlesi hemçün 

iħvān   /  peder ve māder aślıya baķalar her an ŧoluyken bu dil bu el-hevasuŋ kibr ü meni 

žann idersin  ħalķı yine dün ü deni varduġuŋ yerde neden lāf-ı aśālet urmaķ pes denilmedi ĥilye-yi 

feżāǿil ve meǾālįden Ǿāŧıl ve ħāli olup ābā ile iftiħār idenler taǾrįż ižhār idüb buyurur 
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 (10)  (11) ve yezîd 

bin şecereden naķl olundı ki bir gün Resūl śalla’llāhu (12) Ǿaleyhi ve’s-sellem 

Medįne śoķaķlarından birinde giderdi bir Ĥabeşį (13) ķul gördi dir idi ki kimdür ki 

beni śatun ala şu şarŧla ki (14) evķat-ı ħamseyi Resūl’ullāhuŋ śalla’llāhu Ǿaleyhi 

ve’s-sellem (15) ardında ķılmaķdan beni menǾ itmeye ittifāķ bir gün bir kimse bunı 

(16) śatun aldı ve didügi şarŧı riǾāyet idüp menǾ itmedi ĥattā (17)25  

[32a] 

Resūl’ullāh śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-sellem anı her namāzda görürdi (1) bir gün 

yoķlayup göremedi efendisinden suǿāl itdi (2) efendisi eytdi ki maĥmūm oldı pes 

Resūl’ullāh śalla’llāhu Ǿaleyhi (3) ve’s-sellem anuŋ ħastalıġın görmege varup 

ħāŧırın (4) śordı baǾdehū üç günden śoŋra girü efendisünden (5) anı śordı efendisi 

eytdi ki yā Resūl’ullāh şimdi muĥtażırdur (6) resūl’ullāh śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-

sellem Ǿazįmet idüp üzerine (7) geldi iħtiżār ħālinde buldı çünki rūĥını teslįm (8) 

itdi Resūl’ullāh śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-sellem kendüleri biźźāt (9) ġaslına ve 

defnine mübāşeret buyurdılar Ĥażret-i Resūluŋ (10) śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-sellem 

bu mertebe taķayyüd-i aśĥāba rıđvān’ullāh (11) Ǿaleyhim ecmaǾin ŝaķil gelmegin 

bu āyet26 nāzil oldı sebeb-i nüzūl-i (12) āyet-i kerįme budur yaǾni aśĥāb-ı kirāma 

tesliye oldı ki Ĥaķ celle (13) ve Ǿālā ĥażretleri ķatında ululuķ ve ĥürmetlülüķ 

ĥürriyet ve Ǿubūdiyyet (14) ile degüldür hemān taķvā iledür  (15) 

daħı bu mażmūnı müǿeyyiddür eger manžūr Ĥaķ śalāĥ (16) ve taķvā olmayup 

esbāb ve ensāb ve māl ve cāh ve cemāl olsa (17)27  

[32b] 

kerįhü’l-manžar olan fuķarā ve żuǾafā raĥmet-i ĥaķdan dūr ve mehcūr (1) olmaķ 

lāzım gelürdi nitekim vüsǾat raĥmeti buyurılmışdur meŝnevį (2) 

 (3) mıśrāǾ   inzāl-i (4) nuśūś 

ve irsāl-i enbiyādan murād ıślāĥ-ı śūret ve taśĥįĥ-i (5) elfāž ve ıśŧılāĥ degüldür belki 

                                                           
25 Mesnevį   
 

26  

27  
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tekmįl-i iǾtiķād ve taśĥįĥ-i (6) ķalb teveccüh ilā Allāh ve ħidmet-i şerǾ-i şerįf ve 

aǾlā-yı kelimetü’llāh (7) dur ki dil nažargāh-ı Ħudā ve ķalb-i ĥaķįķi bālā-yı maķām-

ı Ǿarş-ı aǾlādur (8) dil bedest-aver ki ĥacc-i ekberest ezhizāren kaǾbe yek dil 

behderest (9) kaǾbe bunyād-ı ħalįl azerest dil nažargāh-i celįl-i ekberest (10) ve 

beytü’l-maǾmūr ĥaķįķi ķalb-i Ǿārifdur anuŋçün  (11) 

 buyurılmışdur zįrā ki saǾādet ve şaķāvet-i (12) insān ve cevāz-ı 

AǾmāl ve fesād-ı āmāl cümle-i ķalbe merbūŧdur (13) şöyle ki ķalbde Ǿaķįde-i śāliĥe 

ve iħlāś ve muĥabbet ve aħlāķ-ı (14) ĥamįde bulınursa ol ķalbüŋ śāĥibi velį’ullāh 

olup (15) miśdāķınca (16) dünyā ve aħretde anlar içün 

ħavf ve ħazen olmayup dünyāda muǾazzez (17) 

[33a] 

ve mükerrem olup Ǿaķıbetü’l-ömr saǾįdü’l-memāt olur ve eger AǾmālde (1) niyyet-i 

ĥasene iderse maķbūl olur ve eger riyā ve sümǾā iderse (2) merdūd olur nitekim 

şeyħü’l-şuyūĥ ǾAbd’ullāh el-enśārį (3) Ǿaleyh raĥmetü’l-bārį buyurmışlardur 

 (4) yaǾni eger śuda yürürsek çūb daħı śuda yüzer (5)  

yaǾni eger havāda uçarsan saŋa da (6) daħı uçar  yaǾni bir göŋül ele 

getür tā ki (7) ādem olasın  yaǾni şerįǾat isterseŋ Ķurāna (8) tābiǾ ol 

 yaǾni ŧarįķata sulūk isterseŋ (9) Ǿuzlet ħalķ  yaǾni bundan 

ġayrısı śudādur (10)  yaǾni çoķ namāz ķılmaķ ķoca (11) ķarıcıķlar 

işidür  yaǾni oruc ŧutmaķ (12) etmek  artırmaķdur  

yaǾni bir göŋül ele (13) getür ki kār odur  cihān (14) gösterici 

cām ķalb-i insān-ı kāmildür ki āyine-i Sikender ĥavālįde (15) olanı gösterür 

 ĥaķ gösterici (16) olan āyine-i ĥaķįķatde hemān göŋüldür ki 

mažhar-ı ism-i cāmiǾ ve müstaķar (17) 

[33b] 

esmāǾ-yi ĥüsnādur  göŋül sırr-ı ilāhį ħazinesinüŋ (1) kılārıdur yaǾni 

sırr-ı vaĥdet-i śarf-i maĥallįdür ki ķalbe irmişler küfür keŝretinden imān-ı (2) 

vaĥdet-i vucūda irmediler  (3) dünyā ve āħiretden murād her ne 

ise göŋülden iste ki ĥāśıldur (4) zįrā ķalb senūberinüŋ śūreti kevt Ǿunśurįden ħaber 
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virür māǿį (5) maǾnāsı melekūtidür ki remz-i ceberūtı ifşā ider ki beyt-i ķalbe yol 

(6) bulanlara ħafį degüldür ammā bu Ĥabeş cinsinüŋ envāǾına Ǿāmme-i nāsuŋ (7) 

muĥabbeti ve sāǿir nevǾüŋ bendelerinden bu nevǾüŋ memālikine olan (8) kemāl-i 

mertebe raġbeti ve ihtimām ve taķayyüdleri ve ħāś ve Ǿāmm yanında (9) bunlaruŋ 

ķabūl-ı tām ile maķbūl olmaları ġayr-ı cinsüŋ ħadm (10) ve ĥaşmi üzerine bunlaruŋ 

fażl u ruĥcānları ki kadįmü’l-zamāndan (11) ilā haźü’l-elān ittifāķı olup bu bābda 

hįçkimsene nizāǾ ve ħilāf (12) itmemişdür ve aŋa bir sebeb žāhir olup anuŋ 

vāsıŧasıyla (13) bunlara meyl ve muĥabbet lāzım kelime degüldür ve belki 

mücerred bunlaruŋ (14) leŧāfet ve neżāfet üzerine yaradılmış źātlar ve žerāfet-i 

māddesiyle (15) sirişt bulmış Ǿunśurları be’ż-żarūri bu meyl ve muĥabbeti iķtiżā 

(16) itmişdür anuŋçündür ki bu ŧāǿifenüŋ yüzüŋ görmedin ve anlar ile bir yerde (17) 

[34a] 

cemǾ olmadın ancaķ semaǾ ile ŧabįǾatda muĥabbetleri ŝābit olur (1) ve baǾżı 

kimseler ħod bunlara olan meyl iħtiyārį degüldür (2) belki biŧŧābǾ ve’ż-żarūrį lāzım 

gelür ĥikmeti ġayr-ı maǾlūm ve sırrı (3) nāmefhūmdur deyü daǾvā itmişdür bu söz 

Ǿaķldan dūr (4) degüldür mümkündür ki Ĥaķ teǾālā bu cinsüŋ źātında bir nevǾ 

ħāśśiyyet (5) ķomış ola ki anuŋ sebebi ile ķalup nās bunlardan cānibe (6) çekile ve 

keştzār ŧabįǾatlarında anlaruŋ meveddeti toĥmı ekili žāhiren (7) dāǾį nedür 

bilinmeye  bu rāķımü’l-ĥurūf olan (8) kemter żaǾįfe lāyıĥ olan budur ki 

bu meyl ve muĥabbete sebeb (9) birķaç ĥāśśiyetler olmış ola evvelā Ĥażret-i Resūl 

ekrem (10) śalla’llāhu teǾālā Ǿaleyhi ve’s-sellem Ĥabeşe pādişāhı melik Necāşįyi 

(11) nāme ile imāna daǾvet buyurup ol daħı semǾān ve ŧaǾāten (12) deyüp bi-

tevaķķuf imān ķabūl itdügi nāmenüŋ cevābıyla (13) CāǾfer rađıya’llāhu Ǿanh gelüp 

teşekkür itdükde peyġamber Ǿaleyhü’ś-śalāt (14) ve’s-selām melik Necāşįye ve 

aǾvān ve enśār ve ehl-i Ĥabeşeye (15) bereket ve Ǿizzet ve nāsdan bu cinse kemāl 

meyl ve muĥabbet (16) ve merĥamet ve şefķat ile duǾā eylediler ol duǾāları 

Ǿindallāhu teǾālā (17) 

[34b] 

maķbūl olup ĥālā daħı ol duǾānuŋ temerātıdur ki maħśūśca (1) bu cinse Ǿāmme-i 

nāsuŋ meyl ve muĥabbeti ve şefķat ve meveddeti (2) ziyāde olup sāǿir nevǾden bu 

nevǾe artuķ raġbet iderler (3) zįrā Ĥabeş ŧāǿifesi Ĥām evlādınuŋ ħulāśaśı ve ol 

źürriyetüŋ (4) güzįdesidür ve maǾrūf ve meşhūrdur ki ābā ve ecdād beyninde olan 
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(5) ķadįmi buġż ve Ǿadāvet ve müveddet ve muĥabbet irŝ ŧarįķi ile (6) evlād ve 

insāna intiķāl idüp anlar munķariż olunca münķaŧiǾ olmasa (7) gerekdür ħuśūśā 

emmizāde olup ikinci mertebeleri āb-ı vāĥide muntehį (8) ve büŧün ŝāminede ādem-

i śafį Ǿaleyhi’s-selām müntemį olup cedd-i (9) Ǿālāları bir olıcaķ el-Ǿırķ-ı nizāǾ 

miśdāķınca uśūlde olan (10) meyl ve muĥabbet ve merĥamet ve şefķat furūǾa daħı 

ser āyet idüp (11) ve mürüvvet olmaķ mükerrerdür nitekim fażla dimişlerdür (12) 

 yaǾni muķaddem geçen kimselerüŋ (13) ĥaķķında olan muĥabbet 

anlardan śoŋra anlaruŋ yerine ķalan (14) kimseler ortasında mįrāŝdur ki 

muķaddemlerden anlara (15) intiķāl idüp anlara daħı sābıķlar gibi muĥabbet olunur 

nitekim (16) şāǿir Māhir daħı bu beytde bu maǾnāya işāret itmişdür beyt (17) 

[35a] 

 (1) yaǾni sizüŋ müveddetiŋüz bendegi ķalbümizde 

baġlanmışdur anı atalarımuzdan (2) irŝ ŧarįķi ile almışızdur ve biz daħı öldügümüz 

zamānda bu müveddeti (3) bu müveddeti evlādumuza irŝ ŧarįķi ile virürüz murād 

bizim ecdādımuz (4) sizüŋ ecdādıŋuza sābıķda muĥabbet iderlerdi öldüklerinde (5) 

ol muĥabbet ikisinüŋ daħı źürriyetine intiķāl idüp biz daħı (6) size ĥālā muĥabbet 

üzreyüz ve bizim źürriyātımuz keźālik sizüŋ (7) nesliŋüze muĥabbet idüp ķıyāmete 

dek münķaŧiǾ olmaz dimek ister (8) ve bu cinsden ġayrı cinse olan meyl ve 

muĥabbet ve anlar ile (9) olan üns ve ülfet ġayrı sebebler vāsıŧasıyladur meŝelā (10) 

anlaruŋ kimi leyl ve nahār efendisinüŋ ħidmetinde ķāǿim olup (11) ve cüll ve 

himmetini anuŋ murādına śarf idüp ħidmetkāra lāzım olan (12) ĥuķūķı tamām edā 

itmişdür ve efendisine muttaśıl ħayr śanmadan (13) cüdā olmamışdur ve kimi daħı 

mālikinüŋ ħidmetinde niçe zamān ŧurup (14) ħayr ve şer hengāmında yanında ĥāżır 

muśįbet ve şādį (15) evānında yaver ve nāśir olup her murādını tamām ve her 

ħuśūśunda (16) saǾy ve aķdām itmişdür ve kimi daħı Ǿale’d-devām-ı iŧāǾat ve 

inķıyāddan (17) 

[35b] 

bir nefs dūr olmayup hemįşe seyyid ne muĥibb śādıķ ve yār (1) muvāfıķ olmışdur 

ve kimi daħı efendisine māl nāfiǾ ve māye-i (2) mübārek olup anuŋ sebebi ile niçe 

fāǿidelere ve bi-nihāye (3) devletlere irişmişdür ve bunlardan ġayrı niçe sebeb daħı 

(4) olmaķ mümkündür ki anuŋ vāsıŧasıyla bunlar efendilerinüŋ (5) ķalblerinde yir 

itmişlerdür ikinci ħāśśiyyet budur ki bu Ĥabeş cinsi (6) mübārek ve baħtıyār olup 
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her zamānda bunlaruŋ źātında saǾādet (7) ve berekāt bulınup ve bu ĥāl anlara 

ħāśśiyyet olduġı tecrübe (8) ve imtiĥān ile maǾlūm olmışdur ve ĥażret-i Cābir bin 

ǾAbd’ullāh (9) rađıya’llāhu Ǿanh rivāyet itdügi ĥadįŝ daħı bu maǾnāyı (10) 

müǿeyyid ve bu daǾvāya delįl ve şāhiddür yaǾni ĥażret-i peyġamber (11) śalla’llāhu 

teǾālā Ǿaleyhi ve’s-sellem buyurmışdur ki Ĥabeş ŧāǿifesi hem bahādur olurlar (12) 

ve hem cömerd olurlar ve hem bunlarda mübāreklik ve uġur (13) vardur pes Ĥabeşį 

ħidmetkār ķullanmadan ġāfil olmaŋ deyü (14) aśĥāba tenbįh itmişdür ve ǾAbd’ullāh 

bin ǾÖmerden daħı rađıya’llāhu (15) Ǿanhümā rivāyetdür Resūl’ullāh śalla’llāhu 

Ǿaleyhi ve’s-sellem dimişdür ki (16) bir kişi evine bir Ĥabeşį ķul ve yāħūd 

Ĥabeşiyye bir cāriye idħāl (17)  

[36a] 

eylese Allāh teǾālā ol kişinüŋ evine bereket ve bir ħayr idħāl (1) ider deyü terġįb 

itmişdür ve bunlardan ġayrı niçe eĥādįŝ-i śaĥįĥa (2) ve aħbār-ı śarįĥada bu maǾnā 

ŝābit olmışdur üçinci ħāśśiyyet (3) budur ki şimdiki zamānda olan Ĥabeşįler ĥażret-

i peyġamberüŋ (4) ķulları ve ħidmetkārları olan Ĥabeşįler cinsindendür (5) ve 

ĥażret zamānında imāna gelen Ĥabeşįlerüŋ evlādıdur (6) ve daħı śaĥābe-i kirāma ve 

ehl-i beyt-i nübüvvete ħidmet eyleyen (7) Ĥabeş ŧāǿifesi źürriyātındandur zįrā ki 

ĥażret-i (6) peyġamber Ǿahdinden aśĥāb-ı ħıyār zamānında bunlaruŋ (9) 

ħidmetlerinde Ĥabeşįlerden niçe cemāǾat mevcūd (10) olup śoĥbet-i resūl’ullāh 

şerefi ile müşerref ve hicret (11) ü cihād ŝevābı ile muġtenim olmaġın kimi 

śaĥābenüŋ muħtārlarından (12) ve muhācir ve mücāhidler zümresinüŋ kibārından 

olmışdur (13) ve kimi daħı tābǾįnüŋ fażlasından Ǿadd olunmışdur (14) ve bunlardan 

ġayrı anlaruŋ niçe nesneleri daħı var idi ki (15) menķıbelerinüŋ şerefine ve 

mertebelerinüŋ Ǿulüvvine delālet (16) ider idi pes ol feżāǿil ĥālā anlaruŋ bu 

zamānda bulınan (17) 

[36b] 

evlādına ve cinsine mevrüŝa sirāyet idüp bu ŧāǿifeye (1) meyl ve muĥabbet ve 

ziyāde raġbet olunmaġa sebeb olduġı (2) žāhirdür dördünci ħāśśiyyet budur ki 

Ĥabeş cinsinden dört (3) kimse cennet ehlinüŋ seyyidlerinden olduġı Ĥażret-i (4) 

Peyġamberüŋ śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-sellem ĥadįŝinde ŝābitdür (5) nitekim 

Ǿanķarįb tafśįli gelse gerekdür ve bunlar (6) daħı ol dört ulunuŋ cinsinden olmaġla 

anlaruŋ (7) şerefinüŋ eŝeri bunlarda žühūr idüp ol sebeb ile (8) maĥcūbü’l-ķulūb 
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olmışlardur ve bu mażmūn-ı belāġat-ı (9) meşĥūn ve muǾciznümūnda niçe āyāt-ı 

beyyināt-ı Ǿužām ve eĥādįŝ-i (10) feśāĥat-ı intižām vardur ki ĥadd ü Ǿadden 

bįrūndur (11) tetebbuǾ iden kimseneye vaķūf-ı tām ve ıŧlāǾ-ı māla kelām (12) ĥāśıl 

olur pes bu meźkūrdan maǾlūm olduġı bu maǾnā (13) bunlar ħalķ olunmadın ve 

aślāb ve erhāma nüzūl itmedin (14) ve belki Nūĥ ve Sām ve Ĥām Ǿālem-i Ǿademde 

iken Ǿindallāhu muķadder (15) ve ümmü’l-kitābda muķarrer idi ki evlād-ı Ĥām 

siyāh çerde (16) olup bu levnle maśbūġ ve bu renkle madbūġ olalar (17)  

[37a] 

ve bunlaruŋ bu ĥāline lisānü’l-ĥāl bu ebyātuŋ maǾnāsın görüp (1) inşād ider beyt   

 (2)  (3) neŝr yaǾni cemǾ 

maħlūķda ve anlaruŋ her birinde Allāhuŋ bir murādı (4) vardur ki anlara įdāǾ ve 

taķdįr olunmışdur ve Ĥaķķun (5) murādından ġayrı bunlardan bir nesne žühūr 

itmek muĥāldur (6) her şeyǿde žühūr iden murād-ı Allāhdur ancaķ biz ki maħlūķ 

(7) ŧāǿifesivüz her ne içün ħalķ olunduķ ise ol maǾnāda (8) istiǾmāl olunuruz kendü 

iħtiyārumuz olan nesnede (9) taśarruf itmege ķādir degülüz biz kendü 

nefslerimüzde söyledügümüz (10) sözler yaǾni ķalblerimüzde tedbįr itdügümiz 

maǾnāları (11) biz žāhirde ibrā itmege gücümüz yetmez meger ki taķdįre muvāfıķ 

ola (12)  ŧıbķınca ķavl ħayra Ǿazįmet (13) etse Ħudā teǾālā ħayr-ı 

taķdįr ider ve şerre niyyet itse şer yaradur (14) ki feyyāż muŧlaķdur her kişi niye 

müstaǾed oldı ise buħl itmez (15) egerçi bimuķteżā -yı esmā-yı celāliyye ve 

cemāliyye maĥalline göre ħayrda (16) ve şerde murād-ı Allāhdur Ĥaķķuŋ murādı 

olmayan vucūda gelmez (17)  

[37b] 

lākin şer murādıdur ammā rıżāsı degüldür iħtiyār-ı cüzǿvį her neyi iķtiżā (1) etse 

anı yaradan el-ĥukmü’lǾadl ismi buŋa şāhiddür ki Bahā’d-dįn (2) zāde esmā-yı 

ĥüsnā şerĥinde bu maǾnāya işāret itmişdür (3) lākin bu bendelik bendine düşen ve 

itāǾat ve ħidmetde baġrı (4) pişen ġamm-ı çeşįde ve belā-yı keşįde kimselere 

beśāret ve tehniye (5) ve tamām-ı tesliye bu yeter ki Ĥaķ celle źikruhu rūz-ı cezāda 

ve yevm-i ĥesābda (6) dünyāda bende olanlara ol ķadar Ǿažįm ecrler ve nihāyetsüz 

ŝevāblar (7) virse gerekdür ki ĥakkü’l-aśl olunanlar ol bendelere reşk idüp (8) ĥattā 

kendü efendileri teĥassür idüp nolaydı dünyāda biz bunlaruŋ (9) bendeleri ve bunlar 

bizüm seyyidlerimüz olalar idi tā ki bu devlet şimdi (10) bize naśįb olaydı diseler 
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gerekdür nitekim imāmān celįlān (11) buħārį ve müslįm meşhūr kitāblarında ebū 

Mūsā el-eşǾarįden rivāyet (12) iderler Ĥażret-i Peyġamber śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-

sellem buyurmış ki üç (13) ŧāǿife vardur ki ķıyāmetde sāǿir ħalķa birer ecr 

virildükde anlaruŋ (14) her birine ikişer üçer virilür biri ehl-i kitābdan ol kimsedür 

ki (15) hem kendü peyġamberine imān getüre ve hem āħir zamān peyġamberi 

Muĥammed (16) Muśŧafa’ya imān getüre ikincisi ol bendedür ki hem Ĥaķ teǾālānuŋ 

(17)  

[38a] 

ĥaķķı ödeyüp ķulluġın yerine getüre ve hem efendisinüŋ ħidmetinde (1) daħı taķśįr 

itmeyüp Ĥaķ ħidmeti edā eyleye ve üçincisi ol (2) kimsedür ki anuŋ bir cāriyesi var 

idi lāzım olduķça taśarruf (3) iderdi bu cāriyeye edeb ögredüp maķbūl ve 

müstaĥsen (4) edebler ile dāǿimā kemālin ziyāde idüp ve aŋa dįn bābında daħı 

taǾlįm (5) idüp ol ĥuśūśda daħı anı nihāyete irişdürdükden (6) śoŋra cāriye-i 

meźkūreyi āzād idüp baǾdehū nikāĥ ile tezevvüc (7) itmiş idi ki anuŋçün daħı iki 

ecr vardur ve bir maĥalde daħı imām (8) Buħārį ǾAbd’ullāh bin ǾÖmerden rivāyet 

itmişdür rađıya’llāhu Ǿanhümā (9) Ĥażret-i Peyġamber śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-

sellem buyurmışdur ki ķaçan (10) bir ķul kendü efendisine dāǿimā ħayr śansa ve 

aĥsen-i vech ile (11) Allāh teǾālā ĥażretine daħı Ǿibādet eylese ol ķula her Ǿamelden 

(12) ötüri iki ecr virilür ħuśūśā şol bende ki Allāh teǾālā (13) ĥażretlerinüŋ emr-i 

şerįflerin yerine getürdükden śoŋra efendisi (14) olan imām-ı zamān ve ħalįfe-i 

evān māh-ı āsmān-ı salŧanat (16) ve mehr-i sepehr-i vilāyet rafiǾ-i-rayād Ǿadl ve 

iĥsān māhį (16) āŝār cevr ü tuġyān ve şehenşāh-ı keşverestan bā saŧ-ı besāt (17)  

[38b] 

emn ve amān fürūġ-ı ħānedān-ı Ǿoŝmanį çerāġ-ı dūdmān-ı śāĥįb (1) ķırānı 

 (2)  ĥażretlerinüŋ ħidmetin daħı ĥıyātet 

eyleyüp Ĥaķ üzre yerine (3) getürüp edā eylese ħidmeti muķābelesinde olan ecrini 

(4) iħrāz itdükden śoŋra  (5) miśdāķınca ķaŧǾ merātib-i Ǿaliyye 

idüp Ǿindallāhu teǾālā ucūr-ı (6) ġayr-ı maĥsūreye nāǿil ve derecāt-i Ǿaliyyeye vāśıl 

olur (7) ve daħı imām ǾAbd’ullāh bin esǾad el-yāfiǾį rivāyet ider peyġamber (8) 

śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-sellem buyurmış ki ķıyāmet güninde üç (9) kimse miskden 

depeler üzerinde oturup anları ferġ (10) ekber maĥzūn itmez ve ol günin ĥisābından 

ġam çeküp (11) ķayırmazlar biri ol kişidür ki Allāh teǾālā rıżāsıçün (12) Ķurān 
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ögrenüp tamām taĥśįl itdükden śoŋra (13) bir ŧāǾifeye Allāh rıżāsıçün imāmet 

eyleye ve biri daħı (14) ol memlükdür ki hem Allāh teǾālānuŋ ĥaķķına edā eyleye 

(15) ve hem efendisinüŋ ĥaķķını yerine getüre bu ĥadįŝ-i şerįfi (16) Ebū Hureyre 

rađıya’llāhu Ǿanh işitdükde ol Allāh ĥaķķıçün ki (17) 

[39a] 

nefs-i ebū Hureyre anuŋ ĥükmündedür fį-sebįli’llāh cihād (1) ĥacc ve ināme eyülik 

olmasa yaǾni bunlaruŋ ecr ve ŝevābları (2) olmasa elbetde olınca ķul olmaġı ben 

ĥürriyetden tercįĥ (3) idüp iħtiyār iderdüm deyü buyurdugım  (4)  

ĥükmince Ǿažįm ecr ve keŝret-i ŝevāb keŝret-i (5) zaĥmete merbūŧ ve vefret taǾbe 

menūŧdur pes bu meźkūr (6) olan eĥādįŝ-i şerįfede nevǾ-i insāndan Ǿabd-ı memlūk 

(7) olanların fażl u şerefine Ǿulüvv-i mertebesine tenbįh (8) ve işāret vardur ki 

dünyāda bende-i żaǾįf olan (9) insān nevǾine Ĥaķ teǾālādan Ǿažįm iĥsān ve ziyāde 

luŧf (10) ve imtinān erzānį ola ve ħuśūś-ı mezbūre müteǾalliķ eĥādįŝ-i (11) şerįfe ve 

aħbār-ı laŧįfe bį-nihāyedür lākin iĥtiśār-ı ķaśd (12) olunup bu mertebe ile iķtifā 

olundı  (13) ve bu maĥalde (14) muķaddime-i kitāb 

tamām olup bāblaruŋ tafśįliyle (15) şurūǾ olundı   (16) bāb-ı 

evvel (17) 

[39b] 

bu ŧāǾife-i Ǿaliyyenüŋ fażllarına delālet iden aķvāl (1) ve rivāyātuŋ ve āŝār ve 

āmārātuŋ beyānındadur ve bu bābda altı (2) faśl vardur faśl-ı evvel Ĥabeşįlerüŋ (3) 

fażlına delālet eyleyen eĥādįŝi beyān eder İmām Aħmed (4) İbn-i Süleymān eŧ-

ŧeberānį ǾAŧā bin Rebāĥdan ol daħı İbn-i (5) ǾAbbāsdan rađıya’llāhu Ǿanhümā ve ol 

daħı peyġamberden rivāyet ider (6) ve resūl’ullāh Ǿaleyhi ve’s-sellem buyururlar ki 

bu ķaralar (7) cinsinden ħidmetkārlar idinüŋ zįrā bunlardan üç (8) kimse ehl-i 

cennetüŋ sādātındandur anlaruŋ biri loķmān (9) ĥekįm ve biri daħı Ĥabeş pādişāhı 

Necāşį ve biri daħı (10) Bilāl müǾeźźindür bu ĥadįŝi Teberāni rivāyet itdükden 

śoŋra (11) eydür Ĥażret-i Peyġamberüŋ ķaralardan murādı Ĥabeş cinsidür sāǿir (12) 

siyāhlar degüldür ve müverriħ źi’l-mefāħir İmām ibn-i ǾAsākir (13) tārįħ-i 

meşhūrında ǾAbdu’r-rahįm bin Yez’id bin Cābirden rivāyet (14) ider ve peyġamber 

śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-sellem buyurur ki ķaralar cinsinüŋ (15) seyyidleri dört 

kimsedür biri loķmān Ĥabeşį’dür ve biri (16) daħı Necāşįdür ve biri daħı Bilāldür 

ve biri daħı MihcaǾdur (17) 
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[40a] 

ve daħı Ŧeberānį Enes bin Mālikden rivāyet ider Ĥażret-i (1) Peyġamber śalla’llāhu 

Ǿaleyhi ve’s-sellem buyurur ki dört kimse dört (2) ŧāǿifenüŋ muķaddimidür ve 

fażįletde anlaruŋ cümlesini (3) geçmişdür ben ǾArab ŧāǾifesinüŋ muķaddimiyin ve 

Śüheyb Rūm (4) ŧāǾifesinüŋ muķaddimidür ve Süleymān Fars ŧāǾifesinüŋ (5) 

muķaddimidür ve Bilāl Ĥabeş ŧāǾifesinüŋ muķaddimidür rađıya’llāhu (6) Ǿanhümā 

ve rađiǾannā ve imām Aħmed bin Ĥanbel peyġamberden rivāyet ider (7) ve 

peyġamber śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-sellem buyurur ki benden śoŋra ħilāfet (8) 

Ķureyş cinsinde olur ve ĥükm-i ķażā enśār ŧāǾifesi arasında (9) olur ve daǾvet 

Ĥabeşįlerde olur daǾvet dāluŋ (10) fetĥiyle żiyāfet etmek ve cenge ĥaŝŝ itmekdür ve 

żammı ile yemege (11) içmege çaġırmaķdur mā naĥn-ı fiyhde ikisi bile münāsib 

(12) degüldür dür ki medĥ ve ŝenā maĥallidür ve daħı rivāyet olundı ki (13) 

ǾAbdu’r-raĥmān bin Cābir ĥażretlerine muttaśıl isnād ile ki (14) 

 (15)  ve ǾAķabbeh 

(16) ibn-i ǾAbd’ullāhu’s-sülemniden rivāyetdür ki didi Resūl’ullāh (17) 

[40b] 

śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-sellem ĥażretleri işitdüm ki buyurdılar (1) 

 (2)  yaǾni utanmaķ (3) ve 

edeb Ķureyş ŧāǾifesindedür ve ķażā yaǾni ĥükūmet (4) ve vilāyet-i enśārdadur ki 

Medįne ķavmidür ve daǾvet yaǾni (5) ħayra delālet Ĥabeş ŧāǾifesindedür ve ġazā ve 

hicret Müslimįnde (6) ve muhācirlerdedür ki Mekke ķavmidür ve meśābįĥde źikr 

olundı ki (7) Ebū Hureyre rivāyet ider resūl’ullāh śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-sellem (8) 

buyurdı  (9)  yaǾni ĥükūmet Ķureyş 

(10) ŧāǾifesindedür28 ve ķażā yaǾni şerǾ-i şerįfle ĥükm enśārda (11) dur eźān yaǾni 

müǿeźźinliķ Ĥabeşededür emānet Eźeddedür (12) yaǾni Yemen ķavmindedür ve 

daħı imām tirmįźi raĥmet’ullāh rivāyet (13) ider peyġamber śalla’llāhu Ǿaleyhi 

ve’s-sellem buyurur ki salŧanat (14) Ķureyş içindedür ķażā-yı enśār ŧāǾifesindedür 

ve eźān (15) Ĥabeşįler cinsindedür ve emānet Eźed didükleri ķabįlede (16) dür 

yaǾni diyāruŋ Yemen ħalķıdur zįrā Yemende bir ulu ķabįlenüŋ adına (17) 

[41a] 

                                                           
28 ķabįle 
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Eźed dirler ve İmām ebū Bekr el-Bezzār daħı Ĥabeşįler feżāǿilinde (1) İbnü’l-

Abbāsdan rađıya’llāhu Ǿanhümā rivāyet ider ki Ĥabeşįlerde iki (2) ħūb Ǿādet vardur 

biri ħalķa yimek yedürmek ve biri cenk (3) ve cidāl vaķtinde şiddet-i hücūm ve 

şecāǾat-i kāmile ižhār (4) idüp şiddet-i belā ve eźāya śabr ve taĥammül itmek ve 

nitekim aśĥāb-ı (5) uħdūddan yetmiş biŋ Müslümān ve muvaĥĥid Ĥabeşįler 

İslāmları (6) üzre bir ķarār ve ŝābit olup ateşe yanmaġı iħtiyār idüp küfri (7) iħtiyār 

itmediler inşā’allāhu teǾālā tefāsįrde meźkūr olduġı (8) üzre Ǿala’ŧ-tafśįl bāb-ı 

evvelüŋ ikinci faślı ki bu ŧāǾife-i (9) Ǿaliyyeden gelen nebįlerüŋ maĥallidür anda 

įrād olunur (10) ve daħı İmām ibn-i ǾAdiyy Cābirden rivāyet ider ve peyġamber 

(11) śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-sellem buyurur ki Ĥabeş ŧāǾifesi behādurlar (12) ve 

şecįǾler ve saħįlerdür ve bunlarda mübāreklik vardur pes bunları (13) her ne ħāl ile 

olursa ķarįn ve refįķ ve muśāĥib idenüŋ (14) ki size bereketleri ĥāśıl olup müntefiǾ 

olasız ve daħı (15) dilimi müsned firdevsde İbn-i ǾÖmerden rivāyet ider ĥażret-i 

(16) Peyġamber śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-sellem buyurur ki bir kişi evine (17) 

[41b] 

bir Ĥabeşį ķul yāħūd bir Ĥabeşiyye cāriye idħāl eylese Ĥażret-i (1) Ĥaķ ol cāna 

yümn ve berekāt idħāl eyler baǾżı rivāyetde (2) rızķ idħāl ider dimişdür şürefā ve 

selāŧįn-i māzżiyye raĥmehum’ullāh (3) ve ceǾalehum fį Ǿaişetin rażiyye bu ŧāǾife-i 

Ǿaliyyenüŋ ricālini (4) ħuddām ve nisvānına teserrį ile istiĥdāmdan murād ve 

maķśūdları (5) bu eĥādįŝ-i şerįfe-i meźkūre ve aħbār-ı munįse-i mestūre (6) 

mażmūnınca saǾādetĥānelerine saǾādet ve bereket ve yümn ve devlet idħāl 

itmekdür (7) bu źikr olunan rivāyāt Suyūŧįnüŋ iki risālesinde (8) böyle įrād 

olunmışdur pes imdi eger bu sevķ itdügimüz (9) eĥādįŝ ve aħbār ve sāǿir-i āŝār 

Ĥażret-i Peyġamberden śalla’llāhu (10) Ǿaleyhi ve’s-sellem rivāyāt-ı śaĥįĥa ile ve 

tevātür ŧarįķi ile ŝābit (11) oldı ise febihā telaķķį be’l-ķabūl derecesine irişüp bu 

bābda (12) delįl-i ķāŧıǾ ve şahįd-i śıdķ olmaġa lāyıķdur eger bunlaruŋ (13) ŝubutį 

cihetinde nevǾan żaǾaf bulınursa feżāǿil-i aǾmāl ĥaķķında (14) maǾmūl beh olmaķ 

cevāzı bāķįdür ve bu ĥadįŝler ile istidlāl (15) eyleyen kimse bunlaruŋ žāhirlerine 

iǾtimād itmek dürüstdür (16) zįrā rāvįler ŝiķadur ve muǾtemedü’n-Ǿaleyhdür ve reǿy 

ve ictihādları (17)  

[42a] 
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ĥüccetdür egerçi ki bu eĥādįŝ bunlarda tevaķķuf idüp (1) ittiśāl tabaķasına varmadı 

ise de fā efhem bu iki beyt-i (2) laŧįf Ĥabeşįlerüŋ medĥi ĥuśūśunda şeyħ Ǿallāme-i 

ǾAbdu’n-nāsiħ (3) ibn-i ǾErāķ nām kimsenüŋdür ķatı ħūb dinilmişdür şiǾir (4) 

 eger Ĥabeş güzellerinde (5) hįç bir ziyāde hüner olmasa idi 

 (6) illā ancaķ behādurluġları ve cenk vaķtinde tamām Ǿazm ve 

himmetleri olsa idi (7)  bunlara muĥabbet eylemek bābında bu meźkūr 

olan (8) şecāǾat ve himmet kifāyet ider idi  (9) niçe bunlara 

muĥabbet olmaya ki bunlar ħalķuŋ ķatı güzellerindendür (10) bu ebyāt daħı şāǾir-i 

meźkūruŋdur ki Ĥabeşiyye cāriyeyi (11) ümmü’l-veled itmek memdūĥ idügin źikr 

ider şiǾir (12)  ķaçan bir kimse onda kedħüdā olup (13) oturacaķ 

ħātunlarını ķılmasa  (14) Ĥabeş cinsinüŋ eyü ve aśįl cāriyelerinden 

itmese oġul ķız (15) ārzūsı ol kimseyi ġayrı ħātunlara muĥtāc eyler murād budur ki 

(16) Ĥabeşiyyeler velūde yaǾni ŧoġurıcı olurlar ġayrı Ĥabeş bunlar gibi degüldür 

(17) 

[42b] 

 29 pes imdi Ĥabeşden ġayrı cinsden (1) ħātun idünme yā ümmü’l-

veled ŧutma eger iderseŋ bunlardan eyle (2)  bu Ĥabeşiyyeler Allāh 

ĥaķķıçün ne güzel (3) ħātun idincek ŧāǾifedür ve şāǾir Sābıķuŋ bu ķaśįdesi (4) 

muķaddem geçen kelāmından daħı eyüdür ki Ĥabeşįler cānibine (5) muǾāvenet 

idüp anlaruŋ üzerine sāǾir cinsi tercįĥ (6) iden ve Ĥabeşįleri źemm eyleyen 

Feyyūmį nām şāǾiri redd ider ķaśįde (7)  ey Feyyūmį noldı saŋa bu 

Ĥabeşįleri (8) ve anlar ile muķayyed olanları ne içün źemm idüp melāmet idersün 

(9)  Ĥabeşįleri diliŋden ķov ve yüri (10) śāġlıġla geç git 

 (11) nice hicv idersin bir cemāǾati ki Bilāl gibi server anlaruŋ (12) 

cinsindendür  ol kimsenüŋ (13) müǾeźźinidür Bilāl ki bulut ile ol 

kimse gölge (14) lenürdi yaǾni ıssı günlerde bulut aŋa sāyebān olurdı (15) ki murād 

ĥażret-i risāletdür  (16) daħı loķmān ĥekįm anlardandur ve Necāşį 

gibi sulŧān daħı anlardandur (17)  

                                                           

29  



 

166 
 

[43a] 

 ve nice hicv idersin bir ķavmi ki anlaruŋ (1) şānında ululuķ nişānı 

belürüp üzerlerinde žāhir olmışdur (2) yāħūd ululuķ nişānı anları yüce mertebeye 

ve Ǿalį dereceye (3) ķaldurmışdur  Ĥabeşįleri hicv mi (4) idersin ey 

aślı köylükde olan fellāĥ  (5) daħı Ǿadem-i feśāĥatle ve aĥmaķlıķla faĥr mı 

idersin murād budur ki (6) köylükde neşv ü nemā bulan fellāĥ yaǾni çiftçi olan 

kimsene (7) hem aĥmaķ ve hem ebleh olur ve hem söze ve keliciye ķādir olup (8) 

sāǿir fuśeĥā gibi nuŧķ itmege mālik degüldür ve bu iki ĥāl senüŋ (9) vaśfuŋ iken 

nice faĥr idebilürsin dimekdür  (10) pes senüŋ bu sözini ne ķulaġumıza 

ķoyup diŋlerüz ve ne (11) bu daǾvāŋı ķabūl idüp saŋa itāǾat iderüz (12) 

 ve daħı bu söyledügin söze (13) ne bizüm meyl ve muĥabbetimüz 

vardur ve ne aŋa riǾāyet ve taǾžįm iderüz (14) ĥāśılı ol ŧāǾife-i Ǿaliyyeyi hicv ve 

źemm itmek bizüm merdūdumuzdur (15)  daħı muĥaķķaķ biz senden 

Ĥabeşįler (16) ĥaķķında bir ġayr-ı maķbūl söz işitdük  (17)   

[43b] 

ol söz senüŋ melāmetiŋe ve bed-nāmlıġına ve hicv ve źemme (1) müsteĥaķ 

olduġına ĥükm ider cāmi  (2)  (3) yaǾni 

cāhil bir nesnenüŋ ĥaķįķatin bilmedin źemm itdüġi śūretā (4) źemmdur ammā 

maǾnen medħdur ki anuŋ ĥāliyle ĥāllenmeyüp maķām (5) ve şerefini 

bilmedügindendür  (6) pes Ĥabeşįleri dilüŋden ķov ey fellāĥ ve 

rücūǾ eyle (7)  ol çift öküzlerine ki ŧopraķda (8) yuvalanup aġnarlar 

murād fellāĥ sen evvel śıġırlar ile muķayyed (9) idüŋ yine ol ĥāle rücūǾ idüp çift 

sürmege git şiǾir (10) senüŋ aġzuŋa yaraşmaz dimekdür  (11) 

Ĥabeş ŧāǾifesi bizüm maĥbūblarumızdur senüŋ şol bu renk (12) ħorlıġına ki 

 ol (13) burunuŋ büyüklendi ve yuķarı ķalķdı felāĥlıġla (14) 

mülebbes iken ve edebsizlük ve yüzsüzlük ile muttaśıf (15) iken murād edebsüz 

fellāĥ iken burnı büyüyüp (16) kendüyi ādem yerine ķoyan aĥmaķuŋ körligine ve 

aŋa raġmen (17) 

[44a] 
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Ĥabeşįleri severüz dimekdür  (1) bu Ĥabeşįlerden niçe gizlü ve 

śaķlu cevher vardur (2)  ve niçe raġbetlü ve ķıymetlü yāķūt (3) 

vardur bunlardaki ululuķ ve Ǿizzet śāĥibidür murād cevher (4) gibi ve yāķūt gibi 

maķbūl ve merġūb ve bį nažįr kimseneler (5) vardur dimekdür cevher ve yāķūt 

Ǿibāretlerinde įhām vardur (6)  ve bunlaruŋ arasında nice rāyiĥası (7) 

ķutlu ve ħoşbū Ǿanberler vardur ki  (8) ol Ǿanber Ǿizzetdedür ve az 

bulınur hįç kimse anı ķoķmaġa ve öpmege (9) vāśıl olmamışdur egerçi ki Ǿanber 

gibi levni siyāh çerdedür (10) ammā ħūyı ve hüneri Ǿanber rāyiĥası gibi merġūb ve 

śafā baħşdur (11) bu beytde daħı Ǿanber lafžında ve Ǿazįz Ǿibāretinde įhām vardur 

(12)  ve bunlarda niçe eyü nesneler (13) ve memdūĥ Ǿādetler vardur 

ki źātlarında tuzįǾ olunup ol (14) meĥāsinde envāǾ-i muħtelife her Ǿużuvlarında 

perākende olmışdur (15)  ve daħı bunlaruŋ źātında niçe maķbūl (16) 

śıfātlar ve ħūlar vardur ki her biri muĥabbet’ullāh gibi leźźetlüdür (17)  

[44b] 

 Allāh bunlaruŋ tāze rūyligini (1) ve ĥüsnini dāǿim eylesün ve daħı 

bāķį ve ŝābit eylesün (2)  bunlaruŋ eyüliklerini ķıyāmet günine dek 

(3) ve bir şāǾir sāħir Sünbül ismiyle mevsūm bir Ĥabeşį civān medħinde dimişdür 

(4)  Ǿacebdendür ki rāyiĥa ki Sünbül (5) iŧlāķ iderler ve yāħūd 

muŧayyeb ki Sünbül dirler (6)  rāyiĥa-ı menşūruŋ kāfūrdur (7) 

yaǾni ĥiddet ve teŝǿįrde ve dimāġ ve ķulūbı taǾŧįr etmekde kāfūr (8) gibidür ve’l-

senede ħayrla meźkūriyyetüŋ Ǿanber gibi ĥoş (9) böyle meşhūr ve mecālis-i 

küberāda meşhūr ve menşūrdur (10)  iķbāl mübālaġaten maśdar 

bįmaǾni-yi (11) mefǾūldür yaǾni saǾādetüŋ her ŧarafdan saŋa müteveccih ve 

maķbūldür (12) ve senüŋ şeklen güzelligüŋ ħalķı ĥüsn-i ħulķ ile irşād ider ki (13) 

bāb-ı nikāĥda yazılmışdur ki ĥüsn-i śūret delįl-i aħlāķ-ı ĥasenedür (14) Ǿaksi delįl-i 

aħlāķ-i seyyiǿedür ki ķıyāfet nāme kitāblarında mesŧūrdur (15) ve ĥülle-i 

Muĥammediye śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-sellem maĥallinde mollaları Tirmįźį (16) 

şerĥinde eydür ĥażretüŋ śūret ve ĥüllesinüŋ iǾtidāli delįl-i iǾtidāl (17)  

[45a] 
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aħlāķıdur anuŋçün  buyuruldı ve  (1)   pes ĥüsnüŋ 

mūcebince  (2)  üzre derūnı olan (3) aħlāķ-ı ĥasenek 

reyĥān gibi dimāġ-ı cānı muǾaŧŧar idüp (4) ġayrı daħı būyı ile ĥüsn-i ħulķa irşād 

ider ve kelām-ı (5) belįġüŋ ve lafž-ı faśįĥüŋ bir cevherdür ki cemiǾ maǾnāyı daķįķa 

(6) ve leŧāfet-i enįķayı cāmiǾ ve ĥāvįdür sünbül ve kāfūr ve Ǿanber (7) ve saǾd ve 

iķbāl ve mürşid ve reyĥān ve cevher kelimelerindeki įhāmlaruŋ (8) cümlesi esāme-i 

ĥadme-i ĥubūşdan olduġı rūşendür (9) ikinci faśl ĥażret-i peyġamber Ǿaleyhi’s-

selāmuŋ (10) zamān-ı saǾādetlerinden muķaddem bu ŧāǿife-i Ǿaliyyeden gelen (11) 

nebįlerüŋ śalavāt’ullāh Ǿaleyhimu ve’s-selāmuhu beyānındadur ve daħı (12) ol 

Ǿaśrda bu ŧāǿifeden gelen baǾżı kibār evliyā beyānındadur (13) imām ŧeberānį 

ĥażret-i ǾAliden rivāyet ider ve Ǿalį kerem’ullāh vechehu (14) sūre-i ġāfirde 

 (15) āyetinüŋ tefsįrinde buyurur ki Ĥaķ teǾālā zamān-ı 

evvelde bir Ǿabd-ı Ĥabeşįyi (16) ħalķa peyġamber gönderüp anuŋ ķıśśasını Ķurānda 

peyġambere beyān (17) 

[45b] 

itmiş idi pes ol Ĥabeşį Ĥaķ teǾālā ĥażretlerinüŋ  (1)  deyü 

buyurduġı kimselerdendür ibn-i ebū Ĥātim (2) ve ibn-i Merdūye daħı kitāblarında 

bu eŝeri rivāyet itmişlerdür (3) ve bir yerde daħı ibn-i ebū Ĥātim eydür Ĥaķ teǾālā 

Ĥabeşden bir peyġamber (4) gönderdi bu daħı ĥażret-i Muĥammede ķıśśası beyān 

olunmayan peyġamberdendür (5) ve bir yerde daħı ibn-i ebū Ĥātim senedi ile 

ĥażret-i ǾAliden rivāyet (6) eylemiş ve emirü’l-müǿminįn ǾAlį rađıya’llāhu Ǿanh 

buyurmış ki Ĥaķ teǾālānuŋ (7) aśĥāb-ı uĥdūda gönderdügi peyġamber Ĥabeşį idi ve 

imām İbnü’l-Cevzį (8) Tenvįrü’l-ġabeş nām kitābında eydür ehl-i tefsįr dimişler ki 

aśĥāb-ı (9) uĥdūduŋ ateşe yaķduķları Müslümānlar cümleten Ĥabeşįler idi (10) ve 

çoķluķ ŧāǿife idi Vahab bin Münebbih on iki biŋ Müslümān idi (11) dimişdür ve 

ibnü’s-sāǿib yetmiş biŋ Müslümān idi dimişdür (12) pes bunlaruŋ iħrāķınuŋ sebebi 

ħuśūśunda tefāsįrde mestūrdur ki (13) Śüheyb rađıya’llāhu Ǿanh rivāyet ider nebį 

Ǿaleyhi’s-selāmdan (14) buyurmışlar ki bir pādişāh var idi ki anuŋ bir sāħiri var idi 

(15) vaķtā ki ol sāħir pįr olup Ǿamelden ķaldı ise pādişāha (16) varup heremden 

şikāyet idüp siĥri taǾlįm içün bir śāĥib-i (17) 

[46a] 



 

169 
 

iźǾān oġlan istedi ve pādişāh daħı bir Ǿāķil ve dānā oġlan (1) bulup ve siĥr taǾallümi 

içün her gün pįrüŋ mekānuna var mülāzemet (2) eyle diyü tenbīh eyledi ve oġlanuŋ 

yolı üzerinde bir rāhib (3) var idi ki Ǿİsā Ǿaleyhi’s-selāma imān götürmişlerden (4) 

olup bir śavmaǾada gizlüce Ǿibādet iderdi pes bir gün (5) bu oġlan rāhibüŋ ķapusı 

öŋünden geçerken şu rāhibe bir kerre (6) mülāķāt ideyin göreyin ki bunuŋ daħı sözi 

kelicisi nedür deyüp (7) içerü girüp ve rāhibüŋ ķatında oturdı ve anuŋ elfāž dürer 

(8) bārından istimāǾ itmekle ķalbi İslāma māǿil olup imāna geldi (9) ve her gün 

sāĥire varup gelürken bu rāhibüŋ yanına uġrayup (10) Ǿibādet ögrenüp sāĥir yanına 

geç varurdı ve ol sāĥir (11) niçün geç geldüŋ deyü muĥkem żarb iderdi ve sāĥirden 

daħı eve (12) giderken girü rāhib yanına varup eglenürdi eve geldükde (13) daħı 

niçün geç geldüŋ deyü dögerlerdi bir gün bu oġlan aĥvālinden (14) rāhibe şikāyet 

eyledi rāhib daħı oġlana eytdi ki ey oġul (15) eger saŋa sāĥir niçün eglendüŋ dirse 

evde eglediler dirsin (16) ve eger evde suǿāl iderler ise sāĥir egledi deyesin (17)  

[46b] 

pes oġlan bu tertįb üzre varup gelürken rāhibden çoķ (1) Ǿilm taĥśįl idüp riyāżet ve 

Ǿibādet ile merātib-i Ǿaliyyeye (2) vāśıl oldı baǾdehū bir gün sāĥire giderken nāgāh 

gördi ki (3) şehr yanında bir ĥayye-i Ǿažįm peydā olup ħalķuŋ yolını kesmiş (4) ve 

bir ferde geçmege çāre yoķ ve oġlan kendüye işte bu gün (5) tecrübe günidür deyüp 

ve bir ŧaşı yerden alup ol ĥayyenüŋ (6) yanına geldi  (7) 

 deyüp ol elinde olan ŧaşı atdı ve ol ĥayyeyi (8) öldürdi ve ħalķ içinde ĥayye 

öldüren oġlan deyü meşhūr (9) oldı pes oġlan gelüp bu ķıśśayı rāhibe ħaber virdi 

(10) ve rāhib buŋa eytdi ki el-hamd’ullāh ki ey oġul sen benden (11) mustecābü’d-

daǾva olduŋ şöyle ki bir belāya mübtelā olasın (12) zinhār beni kimseye ifşā eyleme 

pes oġlan riyāżet ve Ǿibādet (13) eylemekle mustecābü’d-daǾva olup bir mertebeye 

vāśıl oldı ki (14) aġırları işitdürür ve gözsüzleri gördürür ve behek tenlüleri (15) 

yaǾni alaca gövdelü olan kimselere Ǿilāc ki ĥükemā ķatında muĥāldür (16) śaġıldur 

oldı muĥaśśal cümle ħastalaruŋ emrāżına devā ķılur (17) 

[47a] 

oldı eyle olsa pādişāhuŋ bir celįs ve enįsi yaǾni bir maķbūl (1) muśāĥibi Ǿaġmā olup 

girü bįnā olmaķ ümįdiyle oġlana geldi (2) ve eytdi ki ey oġlan Ǿilm-i siĥrde bu 

mertebeye vāśıl olduŋ mı ki (3) derdlülere dermān idersin oġlan eytdi ĥāşā ki ben 

(4) sāĥir olam ve kimsenüŋ derdine devā ķılam şifā Rabbimdendür (5) ol kimse 
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rabbüŋ meligi midür didi oġlan yoķ benüm ve senüŋ (6) ħālıķımuz Allāh teǾālādur 

didi eger sen ol Allāha imān getürüp (7) İslām ķabūl idersen ben duǾā ķılayın ki 

Allāh teǾālā saŋa şifā (8) vire ol müśāĥib İslāma geldi ve oġlan daħı duǾā ķıldı (9) 

fį’l-ĥāl ol müśāĥibüŋ gözleri rūşen ve bįnā oldı (10) ve baǾdehū ol müśāĥib pādişāh 

ķatına geldi ve pādişāh ol (11) müśāĥibe śordı ve eytdi ki senüŋ göziŋ bunca 

zamāndan (12) berü görmezdi ne Ǿilāc ile şifā buldı ve ol müśāĥib eytdi ki (13) 

Rabbim şifā virdi pādişāh eytdi Rabbim didügiŋ ben miyin ol (14) müśāĥib eytdi ki 

yoķ benüm ve senüŋ Rabbimüz Allāh teǾālādur ol (15) pādişāh eytdi ki benden 

ġayrı daħı Rabbüŋ var mıdur belį benüm (16) ve senüŋ ħālıķımuz Allāh teǾālādur 

pādişāh ol kimseye ġażab (17)  

[47b] 

idüp elbette şöyle ki marażıŋa şifā ve derdüŋe devā kimden (1) ĥāśıl oldı deyü 

Ǿaźāb eyledi ol kimse daħı nāçār olup (2) oġlana delālet eyledi ve pādişāh oġlanı 

daħı daǾvet idüp (3) getürdi ve eytdi ki ey oġlan siĥrüŋ bu mertebeye vardı mı ki 

(4) bu maķūlelere şifā idersin oġlan eytdi ki ben sāĥir degülüm (5) ve kimseye şifā 

ve devā itmege daħı ķudretüm yoķ ve elimden nesne (6) gelmez şifā viren Rabbim 

ve ħālıķımdur ol pādişāh eytdi ki Rabbüŋ (7) didügin ben miyin yoħsa ġayrı mıdur 

oġlan eytdi ki yoķ beni (8) ve seni Ǿademden vucūda getüren ħālıķımuz Allāh 

teǾālādur pes ol (9) pādişāh ġażaba gelüp ve oġlana Ǿaźāb idüp elbette üstāduŋ (10) 

kimdür ve seni kim iżlāl itdi deyüvir didi nāçār oġlan (11) rāhibe delālet eyleyüp 

gösterdi ve pādişāh ol rāhibi daħı (12) getürüp dįnüŋi terk eyle deyü muĥkem Ǿaźāb 

eyledi ammā rāhib (13) dįnünden rücūǾ eylemedi ve pādişāh bıçķu getürdüp ol 

rāhibi (14) depesinden biçdürdi ve gövdesi iki pāre olup iki ŧarafa (15) düşdi 

baǾdehū ol müśāĥibi getürüp dįnüŋden rücūǾ (16) eyleyüp baŋa imān getür didi 

müśāĥib daħı dönmeden pādişāh (17)  

[48a] 

anı daħı iki biçdürdi baǾdehū oġlanı daħı getürtdi ve anı bıçķu ile (1) biçdürmege 

ķıyamayup birķaç kimseye varuŋ filān ŧaġın depesinden (2) aşaġa atuŋ deyü 

gönderdi ve ol kimseler daħı oġlanı ŧaġdan (3) atmaķ içün alup gitdiler ve ŧaġın 

başına varduķda didiler ki (4) oġlanı aşaġa atalar oġlan duǾā ķılup ey Rabbim beni 

bunlaruŋ (5) şerlerinden sen ħalāś eyle didi hemān ŧaġ bir kerre muĥkem silkindi 

(6) ve bunlar aşaġa düşüp cümlesi helāk oldular ve oġlan (7) śāġ sālim yine pādişāh 
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yanına vardı ve pādişāh çünki oġlanı (8) gördi girü birķaç kimsenüŋ eline virüp 

eytdi ki bunı bir (9) sefįne ile deŋiz ortasına iletüŋ eger dįnünden dönerse ħoş (10) 

ve ālā deŋize atuŋ ġarķ olsun ve ķatā ki bunlar oġlanı bir (11) sefįne ile deŋiz 

ortasına iletüp atmaķ dilediler oġlan girü (12) duǾā idüp ey Rabbim beni bunlaruŋ 

şerlerinden ħalāś eyle nice ki (13) dilerseŋ didi fį’l-ĥāl ol sefįne devrilüp içinde (14) 

olanlaruŋ cümlesi deŋize ġarķ olup helāk oldılar ve oġlan (15) ħalāś olup girü 

pādişāh ĥużūruna geldi ve ķatā ki pādişāh (16) oġlanı śāġ sālim gördi diledi ki 

helāk eylemege bir tedbįr (17)  

[48b] 

daħı eyleye oġlan pādişāha eytdi ki sen beni ķatle ķādir (1) degülsin mādām ki 

memleketüŋ ħalķını cümleten bir yere cemǾ eylemeyesin ve beni bu ħalkuŋ 

ortasında śalup eylemeyesin (2) ve benüm tįrkeşümden bir oķ alup yayum ile bism-

i rabbü’l-ġulām (3) deyü yaǾni ġulāmuŋ Taŋrısı adıyla atarın dimeyesin žafer 

bulmazsın (4) pes pādişāh oġlanuŋ vasiyyeti üzre kendü kemānı ile (5) bir oķ 

gezleyüp atdı ve ol oķ varup oġlanuŋ (6) ķulaġı tuzıma urdı ve oġlan śāġ elini oķ 

yarasınuŋ (7) üzerine ķoyup intiķāl eyledi ve anda ĥāżır olup bu vaķǾayı (8) gören 

ħalķuŋ cümlesi oġlanuŋ Rabbisine imān getürdük (9) deyü İslāma geldiler ve ol 

pādişāha muķarrebleri didiler ki (10) işte ķorķduġuŋa uġraduk ki cümle ħalķ 

Müslümān (11) oldılar pādişāh eytdi ki yolları sedd idüŋ ve her yol (12) başına 

birer ĥendeķ ķazuŋ ve ol ĥendeķlerüŋ içlerine muĥkem (13) odlar yaķuŋ ve 

anlardan her kim ki dįnüŋden rücūǾ itmezse ol (14) ĥendeķlere atuŋ ki iħrāķ-ı bi’n-

nār olsunlar pādişāha emr (15) itdügi üzre Ǿažįm ĥendeķler ķazup ve içlerine 

muĥkem (16) ateşler yaķup bu Müslümānlara dįniŋüzden dönüŋ deyü (17)  

[49a] 

tehdįd ve teşdįd itdiler ammā bu yetmiş biŋ adamuŋ cümlesi (1) dįnleründen 

dönmeyüp kendülerini bi’ŧ-ŧuǾ ve’r-rıżā ateşe atdılar (2) ĥattā cümleden śoŋra 

nevbet bir ħātuna geldi ki kendünüŋ (3) üç oġlı var idi ki ikisi büyük ve birisi 

ķoltuġında (4) meme emzürür küçük bu ħātuna eytdiler ki dįnüŋden rücūǾ eyle (5) 

yoħsa büyük oġluŋ ateşe ataruz rücūǾ itmedi atdılar ve ikincisin (6) daħı getürüp 

rücūǾ teklįf itdiler girü ħātun ķabūl itmedi (7) anı da atdılar baǾdehū ķoltuġında olan 

ŧıfılı daħı alup eger (8) rücūǾ itmezsen bunı daħı ateşe ataruz didiler ħātun ŧıfıla (9) 

esirgedüginden girüye çekildi ve ol ŧıfıl tekellüme gelüp (10) anasına eytdi ki ey 
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ana dönme ki sen ĥaķdįn üzerinesin (11) çünki ol ħātun ŧıfıldan ol sözi işitdi oġlı ile 

(12) bile getürüp kendüzini ateşe atdı ve Ǿāķıbet bu ħaber (13) Ĥabeş pādişāhına 

irişdi ki ol Müslümān idi ġayret-i İslām (14) ĥasebiyle Ǿaskeriyle gemilere binüp ol 

pādişāh žālimüŋ üzerine (15) gelüp ǾAden ile Cārān arasında olan sāhilde meśāf 

(16) baġlayup Ǿažįm cenk itdiler āĥirü’l-emr melik uĥdūd gördi ki  

[49b] 

müslümānlar kendüye ġālib oldıŋuz firār itdi ve bunlar daħı anı (1) ŧutmaķ ķaśdı ile 

ardına düşdiler vaķtā ki melik kendinüŋ (2) aħź olunmasın ĥiss eyledi kendüyi 

atıyla deŋize urup ġarķ (3) eyledi ve ol İslām Ǿaskeri ol melike tā ĥażret Ǿaleyhi’s-

selām (4) mebǾūŝ olınca degin müstevlį oldılar ve mervįdür ki ol pādişāh (5) uĥdūd 

öldürdügi oġlanuŋ ķabri rađıya’llāhu Ǿanh ħilāfeti (6) zamānında bulınup ķatl 

olunduķda śāġ elini nice ki ķulaġı (7) üzre ķomış idi ol ĥāl üzre bulmışlar ve ĥażret-

i (8) ǾÖmer rađıya’llāhu Ǿanh ĥażretlerine kāġıd yazup bildürmişler (9) ve ǾÖmer 

rađıya’llāhu Ǿanh daħı kāġıd yazup ol oġlan Ĥabeş (10) ŧāǿifesinden olup melik 

uĥdūd śalup ve ķatl itdügi (11) oġlandur girü ĥāli üzerine ķorķ Allāh teǾālā (12) anı 

rūz-ı ķıyāmetde yine bu ĥāl üzre ĥaşr itse gerekdür (13) deyü buyurmışlar ve daħı 

ĥażret-i ǾAlį kerem’ullāh vecheden (14) rivāyet olunmış ve anlar buyurmışlar ki 

pādişāhlardan (15) biri zamān-ı sābıķda ħamr içüp mest iken ķız ķarındaşına (16) 

cimāǾ itmiş ve Ǿaķlı başına geldükde ķız ķarındaşına eytmiş ki (17) 

[50a] 

ĥāl nice olur ve bu rüsvālıķdan ķurtılmaġa çāre nedür (1) ol daħı eytmiş ki cümle 

memleket ħalķını cemǾ idüp anlara (2) ħaber vir ki Ĥaķ teǾālā ķız ķarındaşları nikāĥ 

ile almağı ĥelāl (3) eyledi pes emre tābiǾ olup hemşįrelerüŋüzi tezevvüc (4) idüŋ 

deyü bunlara teklįf ile bu maǾnā ħalķ içinde Ǿādet (5) olup her kişi bu ĥükm ile 

Ǿamel idüp senüŋ ķıśśaŋ (6) unudulduķdan śoŋra tekrār bunlaruŋ cümlesiŋ bir yere 

cemǾ (7) idüp Ĥaķ teǾālā yine nikāĥ-ı aħavātı ĥarām eyledi zinhār (8) bu günden 

śoŋra etmeŋ deyü ħalķı nehy idesin böyle idecek (9) bu feżāĥat-ı mestūr olup maĥv 

olur dimiş ol daħı (10) eyle idicek ħalķ andan bu maǾnāyı ķabūl itmediler pes 

bunları (11) dögüp sögmek ile ve sāǿir Ǿaźāb ile ķorķutdı ki ĥükmini (12) icrā idüp 

ķabūl eyleyeler asılıcak bunları ķatl itmege (13) başladı anuŋla daħı olmayacaķ 

ĥendeķler ķazup anları ateşe (13) ile ŧoldurup emrine tābiǾ olmayanları ateşe 
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bıraķdı (14) uĥdūd ĥendeķ dimekdür (15) anuŋçün bu emre mübāşeret (16) idenlere 

aśĥābü’l-uĥdūd didiler ve birisi daħı loķmān Ǿaleyhi’s-selāmdur ki (17) 

[50b] 

Ĥaķ teǾālā ħaber virüp buyurdı ki  (1) 

 (2)  yaǾni Allāh teǾālā ĥażretleri 

buyurdı ki (3) biz loķmāna ĥikmet virdük yaǾni nübüvvet virdük ki Allāh teǾālāya 

(4) şükr eyleye ol şükrüŋ fāǿidesi girü Ǿabd-ı şākire (5) rāciǾdür ki dünyāda niǾmeti 

ve aħretde ŝevābı ziyāde olur nitekim (6)  buyurulmışdur ammā 

şol kimse ki (7)30 iǾŧā olunan niǾmete şükr itmeyüp inkār ile niǾmete kāfir olursa (8) 

anuŋ żararı daħı küfrānü’l-nimete olana Ǿāiddür nitekim  (9)  

buyurulmışdur ve şükr hemān lafž-ı (10) şükrį lisānla težkār ve tekrār itmek 

degüldür (11) belki anuŋ aķsamı vardur ki her aǾżānuŋ ve ĥavāssuŋ (12) ve ķalbüŋ 

başķa şükri vardur sūre-i baķarada  (13)  āyetinde faĥr-ı rāżī tefsįr-

i kebįrinde ve Suyūŧį (14) dürr-i mensūrunda yazmışlardur ve Kütüb-i Tefāsįr ve 

Eĥādįŝde (15) ve Tevāriħde mestūrdur ki Loķmān bin BaǾurā Āzer evlādundandur 

(16) ve Eyyüb peyġamber Ǿaleyhi’s-selāmuŋ ķız ķardaşı oġlıdur ǾAbd-ı nūbįdür 

(17) 

[51a] 

dimişler ammā Ǿabd-ı Ĥabeşį olduġında cümlesi ittifāķ itdükden śoŋra (1) 

nübüvvetinde iħtilāf itmişler aśĥāb-ı güzįn rıđvān’ullāh teǾālā (2) Ǿaleyhim 

ecmaǾįnden ǾAkreme ve ŞaǾbį ve Seddi ve ebū Mensūru’l- (3) ħummādi ve SaǾid 

bin el-müseyyib nebį olduġında ittifāķ itmişler (4) ve ħikmeti nübüvvet ile tefsįr 

itmişler  (5)  ve baǾżılar benį İsrāǿil zamānında (6) 

ķađı olup ĥükūmetde olmışdur dirler ve ibn-i müseyyib (7) śanǾatı ħiyāŧet idi dimiş 

ve baǾżıları şūbān idi (8) ķoyun güderdi dirler ve baǾżılar benį İsrāǿil nebįlerinden 

(9) birinüŋ ķolı idi Allāh teǾālā iǾtāķ-ı müyesser idüp nübüvvet (10) virmişdür 

dirler ve baǾżılar eydür ki loķmān biyük nebįden (11) Ǿilm ögrendi ve biyük nebį 

daħı loķmāndan Ǿilm ögrenüp üstādları (12) oldı nitekim tarįħ-i ħamįsde mestūrdur 

ehl-i tefsįrden (13) baǾżılar bu maĥalde ĥikmeti nübüvvet ile tefsįr idüp Allāh teǾālā 

(14) biz loķmāna ĥikmet virdük dimegün maǾnāsı nübüvvet virdük (15) dimekdür 

                                                           
30 şol ĥikmet içün ki sana Ǿiŧā ve iĥsān eyledi / her kimse ki aŋa virilen ķıymet-i muķābelesinde şükr eyleye 
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dimişler dāǿimā epsem oturup tefekküri çoķ eylerdi (16) Allāh teǾālāya muĥabbet 

itdügi içün Allāh teǾālā daħı yüĥıbbühüm ve yüĥıbbüne (17) 

[51b] 

miśdāķınca aŋa muĥabbet itmiş idi ve baǾżılar loķmān oġlı enǾāma (1) itdügi vaǾaž 

ve naśįĥati Allāh teǾālā kitāb-ı şerįfinde istiĥsānen (2) įrād idüp getürdügi 

loķmānuŋ nübüvvetine ve Ǿulüvv-i menziletine (3) sümüvv-i mertebetine delālet 

ider dimişler ve baǾżılar Dāvūd (4) Ǿaleyhi’s-selāmdan evvel emr-i fetvā ile meǿmūr 

idi Dāvūd (5) Ǿaleyhi’s-selām mebǿūŝ olduķdan śoŋra fetvādan ferāġ idüp (6) 

Dāvūd Ǿaleyhi’s-selām yā loķmān niçün fetvā virmezsin didüklerinde (7) sizler 

kifāyet idersiz deyü cevāb virmişler ve biŋ (8) yıl Ǿömr sürmişler dirler ibn-i 

Ķuteybe Kemālü’l-burhān fį Tercüme-i (9) Ħulafayi’z-zamān nām kitābında ve Ebū 

İsĥāķ Aĥmed bin Muĥammedü’ŝ- (10) ŜaǾlebi ǾArāis nām kitābında naķl idüp 

ǾAbd’ullāh bin (11) ǾÖmerden rivāyet iderler ve ǾAbd’ullah daħı nāfiǾden rivāyet 

(12) ider ki loķmān bir Ǿabdu’ś-śāliĥ Ĥabeşį idi ve iǾtiķādı (13) pāk idi her gice 

śabāĥa degin namāz ve niyāz ile iĥyā (14) iderdi bir gice dün nıśfında namāz içinde 

ŧururken bir nidā geldi ki (15) yā loķmān biz seni yiryüzine ħalįfe ķılmaķ isterüz ki 

ħalķ ortasında (16) Ĥaķ ve Ǿadl üzre ĥükūmet idesin loķmān daħı bu nidāya cevāb 

virüp (17)  

[52a] 

aytdı ki yā Rabb eger cezmen buyurduŋ ise emr senüŋdür (1) ve yüki sen 

yükledince yine sen yardum idersin ve baŋa taǾlim (2) idüp Ǿiśmet idersin didi ve 

eger taħyįr buyurduŋ ise (3) Ǿāfiyeti ķabūl iderin belāyı ķabūl itmem melekler 

çaġırup eytdiler ki (4) yā loķmān niçün ħilāfeti ķabūl ķılmaduŋ loķmān cevāb virüp 

(5) eytdi ki ĥākim olan kimse her menzile ve her mekāna (6) varup görüp defǾ-i 

žulm eylemek lāzımdur ve her maĥale varup (7) defǾ-i žulm eylemek ise muĥāldur 

dünyāda źelįl olup aħretde şerįf (8) olmaķ yegdür dünyāda şerįf olup aħretde źelįl 

olmaķdan ise (9) ve şol kimse ki dünyāyı āħiretün üzerine iħtiyār eyledi (10) ol 

kimse ehl-i dünyādur  (11)  (12) 

miśdāķınca vaķtā ki melekler loķmānuŋ nübüvveti iħtiyār itmedügini (13) gördiler 

iźǾānına taĥsįn idüp begendiler ve çünki loķmān (14) nübüvvet ile ĥikmet beyninde 

taħyįr olunup ĥikmeti iħtiyār etdi (15) baǾdehū loķmāna nevm ġalebe idüp bir 

miķdār istirāĥat etdi (16) uyanduķda kendünüŋ ķalbini ĥikmet ile ŧolmış buldı (17)  
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[52b] 

ve lisānı ħikmet sözlerin söyler gördi andan śoŋra nübüvvet (1) Dāvūd peyġambere 

virildi ve ekŝer muǾāşeret ve śoĥbeti Dāvūd (2) peyġamber ile idi Tevāriħ-i 

Ŧaberįde mestūrdur ki Dāvūd peyġamber (3) loķmāndan çoķ dürlü ħikmet ögrendi 

ve loķmāna dāǿimā yā loķmān (4) ħikmeti sen alduŋ belādan ħalāś olduŋ ben 

belāya ve fitneye (5) mübtelā oldum dirler imiş vechi oldur ki baǾżı źellāt vāķiǾ (6) 

olup girü Allāh teǾālā Ǿafv buyurmışlardur Ħalid bin er-rabǾį (7) rivāyet ider ki 

loķmānuŋ mevlāsı imtiĥān içün kendüye (8) bir ķoç virüp var bu ķoçı boġazlayup 

ve aŧyeb-i aǾżāsından (9) iki Ǿużuv getürdi ve emr eyledi loķmān māmūr olduġı 

(10) üzre boġazlayup ķalb ile lisānı gösterdi bir müddet (11) geçdükden śoŋra bir 

ķoç daħı virüp bunı boġazla daħı (12) aħbeŝ-i aǾżāsından iki Ǿużvın getür didi 

loķmān bunı daħı (13) ke’l-evvel boġazlayup girü ķalb ile lisānı getürdi pes (14) 

efendisi loķmāna eytdi ki aŧyeb-i aǾżāsından istedükde ķalb ile (15) lisānı getürdüŋ 

ve aħbeŝ-i aǾżā ıśmarladuķda girü ķalb ile (16) lisānı getürdüŋ buna ħikmet nedür 

loķmān eytdi ki pāk olduķda (17) 

[53a] 

aŧyeb-i aǾżā bunlardur ve murād olduķda aħbeŝ-i aǾżā bunlardur (1) yaǾni bir ķalb 

ki içi nūr-ı imān ile rūşen olup Allāh (2) teǾālānuŋ birlügine iǾtiķād eyleyüp ħavf ve 

ħaşyet (3) üzre ola ve bir lisān ki źikr’ullāh ile meşġūl (4) olup dāǿimā tesbįĥ ve 

tahlįl eyleye eşref-i cemiǿ-i aǾżā-yı (5) beşerdür ve bir ķalb ki küfür ve ŧuġyān ve 

şerr ve Ǿiśyān (6) ile memlū olup içi ķaraŋu ola ve bir dil ki dāǿimā (7) pįşesi elfāž-ı 

küfür söylemek ola aħbeŝ-i aǾżā-yı (8) beşer ve belki Ǿayn-ı şerrdür  

(9)  (10)  (11) 

yaǾni çünki loķmān oġlına vaǾaž idüp didi ki (12) ey benüm oġlancıġum Allāha şirk 

getürme Allāha şerįk ittiĥāź eylemek (13) žulm-i Ǿažįmdür nitekim Ķurānda 

 (14) buyurulmışdur pes şirki žulm ile taǾbįr eyledi anuŋçün ki (15) 

žulm aŋa dirler ki bir nesne-i ġayr-ı maĥalline śarf ideler (16) pes rubūbiyyetini 

Allāhdan ġayrıya śarf idüp śanemi maǾbūd idünmek (17) 

[53b] 

žulmdür ve ķul daħı Ǿibādeti ve Ǿubūdiyyeti ġayr-ı maĥalline śarf idüp (1) maǾbūd-ı 

ĥaķiķiye ķoyup śanma Ǿibādet itmek daħı žulmdür (2) eyle olsa şirk bir günāhdur ki 
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ebedān yarlıġanmaz (3) ammā bundan ġayrı günāhları Allāh teǾālā her kimden 

dilerse yarġılar (4)  (5) miśdāķınca loķmānuŋ oġlı 

ve Ǿavreti kāfir idiler vaǾaž ve nasįĥat ile (6) ikisin daħı müslümān eyledi ve Allāh 

teǾālā ĥażreti loķmānuŋ oġlına (7) naśįĥatden ħaber virüp buyurdı ki  (8) 

  (9)  seddi ve muķātil bu 

ķażiyyenüŋ (10) sebebi ĥuśūśunda eydürler ki loķmānuŋ oġlı bir gün atasına suǿāl 

(11) idüp eytdi ki ey ata eger ben bir ħalvet yerde bir günāh işleyüp (12) ħalķdan 

şöyle iħfā eylesem ki bir ferd vāķıf olmasa Allāh teǾālā (13) nice bilür ki baŋa 

anuŋla Ǿuķūbet eyleye loķmān Ĥaķ teǾālā (14) bildürdügi üzre cevāb virüp eytdi ki 

ey benüm oġlancıġum (15) eger senüŋ ol ħaŧāŋ bir ħardal dānesi aġırınca olsa (16) 

ve şöyle gizlü olsa ki yedi ķat yirüŋ altında olan (17)  

[54a] 

śaĥre ŧaşınuŋ içinde olsa ve yāħūd yuķaru gökler (1) içinde veyā yir içinde olsa 

Allāh teǾālā Ǿazze şānühu ol günāhı (2) ol günāhı getürür ve terazüye urur ve 

anuŋla saŋa mücāzāt (3) ķılur yaǾni ķullarınuŋ günāhı cürmde şöyle küçük olmasa 

(4) ki miķdār-ı ĥabbe olsa ve daħı şöyle ħafį olsa ki yedi ķat (5) göklerde olsa ve 

yāħūd yedi ķat yirüŋ altında olan (6) śaĥre ŧaşı ki yeri götüren melek anuŋ üstünde 

ķāǿimdür (7) ol ŧaşuŋ içinde olsa muĥaśśal Ǿālim-i Ǿulvįde ve süflįde olsa (8) taĥķįķ 

Allāh teǾālā laŧįfdür ki ol bir ĥabbeyi śaķlar ve getürür (9) ve ħabįrdür ki anuŋ 

mekānı ķanda olduġın bilür aŋa hįçbir (10) ħafį mekān yoķdur bundan śoŋra daħı 

ħaber virüp buyurdı ki (11)  (12) 

 (13)  (14)  

(15)  yaǾni loķmān oġlına vaǾaž idüp 

(16) istedi ki ey benüm oġlancıġum namāzı vaķtiyle iķāmet idüp (17)  

[54b] 

ħużūǾ ve ħuşūǾ ve ĥużūr-ı ķalb ile şurūŧ ve erkānın riǾāyet (1) eyle edā ķıl ve daħı 

şol efǾāl ki Allāh tebārek ve teǾālā ķatında (2) maķbūldür ķavliŋde ve fiǾliŋde aŋa 

saǾy ve kūşiş ile   (3)  yaǾni kendü nefsüŋe ve ġayrıya ol efǾāl-i 

merżiyye (4)31 ve aĥvāl-i rażiyyeyi bildüresiz ki işleyüp müdāvemet ideler (5) ve 

                                                           
31 Ǿizz nıfsınuŋ ŝümme … kelāmınuŋ mażmūnıdur  
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daħı şol nesneler ki Allāh teǾālā ķatında merzį degül şerǾan (6) maķbūl degül ve 

Ǿaķl ol fiǾli müstaĥsen görmeyüp taķbįĥ ider (7) gerekse efǾālden olsun ve gerekse 

aķvālden olsun (8) andan kendü nefsüŋi ve senüŋ ġayruŋı daħı menǾ eyle ve ķaçan 

ki (9) emr-i maǾrūf ve nehy-i münker itdügiŋ içün saŋa eźā ve cefā olunup (10) 

źillet ve ĥaķāret ĥāśıl olsa ol şiddetlere śabr ve taĥammül eyle (11) ki aŋa śabr ve 

taĥammül eylemek vācibātdandur nitekim ulu’l-Ǿazm (12) olan enbiyā bu maķūle-i 

beliyyāta śabr ve taĥammül ile merātib-i Ǿulyāya vāśıl (13) oldılar 

 feĥvāsınca (14) pes bu āyet-i kerįmeden fehm olunan oldur 

ki bu ümmetden her kimse (15) ki rıżā-yı Allāh içün emr-i maǾrūf ve nehy-i 

münker etse ve ħuśūś-ı (16) merķūm içün çekilen şiddet ve zaĥmete śabr ve 

taĥammül eylese ulu’l-Ǿazm (17) 

[55a] 

olan resūl ve enbiyāya mülĥaķ olup rūz-ı ĥaşrde anlar ile meǾān (1) ĥaşr ola ve daħı 

loķmān Ǿaleyhi’s-selām didi ki ey oġul mütekebbir (2) olup Allāh teǾālānuŋ 

maħlūķından yüziŋ bir cānibe daħı çevirme (3) ve anlara ĥaķāret ile nažar eyleme 

ve anlar ile kelimāt eyledükde iǾrāż (4) ile söyleme ki anlara ol cefādur ve daħı yir 

yüzinde śalınup (5) taħabbür ile feraĥnāk yormaya aheste aheste vaķār ve ādāb ile 

(6) yüri muĥaķķaķ Allāh tebāreke ve teǾālā vech-i arżda feraĥnāk śalınup (7) 

yürüyenleri sevmez ve elinde olan māl ve niǾmetle faħr idüp (8) tekebbür ve 

tecebbür idenleri sevmez ve belki yüridükde Allāh teǾālānuŋ (9) Ǿažamet ve 

kibriyāsın ħāŧıra getürüp tevāżuǾ ve meskenet ile (10) yüri nitekim ebū Bekr Śıddīķ 

rađıya’llāhu Ǿanh ĥaķķında ĥażret-i (11) resūl Ǿaleyhi’s-selām buyurdı ki 

 (12)  yaǾni kemāl-i sekįne (13) ve 

ħuşūǾundan tevāżuǾla yüriyişe baķup yir yüzinde bir yürür (14) anı göreyin diyen 

ebū Bekre baķsun buyurdı ve daħı ey oġul (15) ķaçan ki Rabbiŋe münācāt eyleyüp 

duǾā ve tażarruǾ eylesün  (16)  feĥvāsı üzre āvāz ki ħiffet üzre 

(17)  

[55b] 

yapça yapça gizlüce aheste aheste söyle süfehā gibi çaġırup (1) ķātį ķatı söyleme ki 

āvāzlaruŋ ķabįĥı śavt-i ĥamįrdur yaǾni eşk (2) āvāzıdur ki ġāyet ile münkerdür ve 

şeyħ nuĥatdan Ǿilm-i müfrez ve müfred (3) olan müberrid raĥmet’ullāh Ǿaleyh cehr 

ile duǾā itmek münker olan (4) aśvāt ķabįlindendür maķbūl degüldür dimişdür ve 
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mervįdür ki (5) Allāh teǾālā ĥażretleri Ǿİsā peyġamber Ǿaleyhi’s-selāma emr idüp 

(6) buyurdı ki ķullaruma söyle ki benden bir ĥācet diledüklerinde (7) çaġırup śavt-ı 

münker ile duǾā idüp dilemesünler ve belki (8) gizlüce yāb yāb duǾā eylesünler ve 

tażarruǾ ve zārį ķılsunlar ki (9) murādlaruna benümle kendilerden ġayrı kimse vāķıf 

olmasun ve (10) çaġırmaġa iĥtiyāc yoķdur zįrā ben nidāların ve tażarruǾların 

işidürin (11) ve murādların bilürin ve kendülerin görürin buyurmışlardur (12) 

naśayiĥ-i loķmān Ǿaleyhi’s-selām loķmān Ǿaleyhi’s-selām eydür ki ey oġul (13) 

śıĥĥat-i cism gibi māl olmaz ve ĥüsn-i ħulķ gibi ĥüsn-i ĥāl olmaz (14) ey oġul 

dünyā baĥr-ı Ǿamįķ gibidür ki ħalķdan çoķ kimse ġarķ olmışdur (15) dünyāda 

sefįne ki taķvā ve zühd eyleyüp baǾdehū Allāha tevekkül eyle (16) ricā iderüm ki 

Allāh teǾālā saŋa ol baĥrda ġarķ olmaķdan necāt (17)  

[56a] 

vire ey oġul nāsdan Ǿuzlet üzre ol ki naķś-ı Ǿahd (1) iderler ve dünyādan bir loķma 

ile ķanāǾat eyle ve āħiretiŋe żarar olacaķ (2) ķadar māla iştiġāl ķılma ve şehvātı 

ķaŧǾ içün śāim ol (3) ammā namāza māniǾ olacaķ ķadar śāim olma zįrā namāz Allāh 

teǾālā (4) ķatında śavmdan maķbūldür ey oġul Ǿulemāya tekebbür ve süfehāya (5) 

tecebbür içün ve yāħūd mecālisde kendüŋi göstermek içün Ǿilm (6) ögrenme ve 

belki nefsüŋi dām-ı cehlden ĥalāś idüp Allāhı bilmek (7) içün ögren ey oġul ķaçan 

göresin ki bir ķavm oturup (8) Allāh teǾālāya źikr iderler ve yāħūd taǾlįm ve 

teǾallüm-i Ǿilm iderler (9) sen daħı anlar ile otur žann iderem ki Allāh teǾālānuŋ 

raĥmeti (10) anlaruŋ üzerine nāzil olduķda sen daħı ol raĥmetden (11) ĥiśśedār olup 

anlar ile böyle maġfūr olasın ve ķaçan (12) görsen ki bir ķavm đāll oturup fısķ ve 

fücūr iderler anlaruŋ (13) meclisinden ĥaźer idüp oturma ħavf iderem ki Allāh 

teǾālā (14) anlara Ǿuķūbet ideŋde sen daħı anlar ile muǾateb ve muǾaķıb (15) olup 

raĥmet-i ĥaķdan dūr olasın ey oġul yaramazlarla (16) yār olan sālim olmaz ve 

lisānını ĥıfż eyleyen pişmān olmaz (17) 

[56b] 

ve ġanį olmaķ istersen emįn ol ey oġul Ǿulemā ile śoĥbet (1) ve muǾāşeret eyle ve 

lākin nizāǾ idüp mücādele ķılma ve suǿāl (2) idenlere luŧf ile ve güler yüz ile cevāb 

vir ve sefer lāzım (3) geldükde atuŋdan emįn olma ve kimseye iǾtimād ķılma 

ķonaġa (4) yaķın geldükde atıŋdan inüp bir miķdār yayan yüri ve atuŋa (5) kendü 

nefsüŋden evvel yeyecek vir ve zinhār gicenüŋ evvelinde (6) sefer itmeden ĥaźer 
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eyle ve nıśfü’l-leylden āħirine dek sefer eyle (7) ve sefer itdükde cümle levāzımuŋ 

ile sefer eyle ve yanuŋdan edviyeyi (8) eksük etme ki sen ve senüŋ ile olanlar 

müntefiǾ olalar aśĥābıŋa (9) muvāfakat ve murāfaķat eyle illā meger ki Allāh 

teǾālāya Ǿiśyān teklįf (10) ideler ey oġul ħalefe vaǾaž ve naśįĥat eyleyüp kendü 

nefsüŋ (11) unutma evvel sen Ǿilmüŋ ile Ǿamel eyle andan śoŋra ħalefe vaǾž (12) ve 

naśįĥat eyle Ǿilmi ile Ǿamel ķılmayan vaǾažuŋ miŝli şol çerāġ (13) fitiline beŋzer ki 

nāsa żiyā virüp aydınluķ ider ammā kendü (14) nefsini yaķup helāk ider ey oġul 

emir ħaķįri ħor görme (15) bir vaķt olur ki ol emir ĥaķįr kebįr olur ey oġul yalan 

söz (16) söylemekden ħaźer eyle zįrā yalan söz duyan ki ifsād idüp ħalķ (17)  

[57a] 

arasında olan ĥürmetiŋi pāyimāl ķılur ve andan śoŋra saŋa (1) kimse iltifāt etmeyüp 

ĥor ve ĥaķįr ķalursın ey oġul (2) su-yı ħalķdan ĥaźer eyle ve ķıllet-i śabrdan ĥaźer 

eyle ve göŋül ki (3) hümūma yaǾni murādāt-ı ķayneye baġlama ve dünyā maślaĥatı 

içün (4) ķalbüne ĥüzn getürme ve Allāh teǾālānuŋ ķażā ve ķaderine rāżī (5) ol ve 

ķısmet etdügine ķanāǾat eyle ve eger dilerseŋ ki dünyā (6) ġınāsıyla aħret ġınāsın 

cemǾ idesin ħalķ elinde olan dünyāya (7) ŧamaǾ ķılma ve māsivādan ķaŧǾ ricā 

eyleyüp ricāyı ħalķdan (8) etme ħāliķden eyle ey oġul dünyā fānįdür senüŋ Ǿömrüŋ 

ise (9) ġāyet cüzǿidür cüzǿvį nesne içün fānį dünyāya meşġūl (10) olup meftūn 

olma ve dünyā mālın cemǾ idüp imsak (11) ķılma ve daħı nefsüŋ havāsı içün mālıŋı 

isrāf ķılma (12) Allāh teǾālānuŋ yolına infāķ eyle ki  (13)  

miśdāķınca her bir ĥasene muķābelesinde āħiretde (14) on ĥasene virilse gerekdür 

ey oġul üç ŧāǿife ile (15) medārü’l-azimdür biri sulŧān ve biri Ǿavret ve biri ħasta 

(16) ey oġul dört biŋ kelime-i ħikmet cemǾ eyleyüp cümlesinden (17) 

[57b] 

bu dört kelime-i iħtiyār itdüm ki ikisi dāǿimā źikr olunacak ve (1) ve ikisi ķaŧǾa źikr 

olunmayacak dāǿimā źikri vācib olanlar (2) birisi Allāh sübĥāne ve teǾālādur ki her 

emr ki kifāyet ider (3) ve biri mevtdür ki herkese albaşa iśābet ider ve źikri (4) 

ķabįĥ olanuŋ birisi daħı kişi ħalķa itdügi luŧf u iĥsānı (5) ferāmuş idüp ben saŋa 

şöyle luŧf ve iĥsān itdüm deyü (6) minnet itmekdür nitekim Ĥaķ teǾālā 

 (7)  buyurdı ve birisi daħı nāsuŋ kişiye itdügi ıssaǿet (8) ve 

denaǿet ve ħebāşetdür ĥasan bin Muĥammed sufyān-ı sevrįden rivāyet (9) ider 

loķmāna eytdiler ki aşiret-i nās kimlerdür loķmān eytdi ki (10) nāsa ıssaǿ üzre 
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olanlardur ve daħı ey oġul kimseye (11) ĥased ķılmaķdan ĥaźer eyle ve bilmiş ol ki 

ĥasūd olan kişinüŋ (12) üç Ǿalāmeti vardur biri oldur ki yüzüŋe yüzüŋe ķarşu (13) 

temellüķ ider dilkülenür kendüyi saŋa dost gösterür ve ķaçan (14) yanından ġāǿib 

olsaŋ seni ġiybet ider ve ķaçan saŋa feraĥ (15) idecek bir nesne ĥāśıl olsa ol ġam 

çeküp melūŋ (16) olur ve eger saŋa bir muśįbet irüşse ol şād olup (17)  

[58a] 

sevinür zinhār ey oġul bu naśįĥatlerüm ile Ǿamel ķıldılar sen ki (1) Allāh teǾālā 

ķatında Ǿizzet ü kerāmet bulup saǾādetdārına (2) vāśıl olasın ve birisi daħı İskender 

Ǿaleyhi’s-selāmdur ki Źülķarneyn (3) deyü Ĥaķ sübĥāne ve teǾālā ķıśśasından ħaber 

virüp buyurdı ki (4)  (5) bu āyet-i kerįmenüŋ 

sebeb-i nüzūlu oldur ki ebū cehl melǾūn (6) yehūd Ǿālemlerinden birķaç kimse ile 

resūl Ǿaleyhi’s-selāma (7) gelüp imtiĥān ŧarįķile Źülķarneyn ĥikāyesinden suǿāl (8) 

eylediler Ĥaķ sübĥāne ve teǾālā ħaber virüp buyurdı yaǾni yā Muĥammed (9) 

senden suǿāl idüp śorarlar ise ol Źülķarneyn ķıśśasından (10)32 ħaber virem bilesiz 

didi pes ehl-i tefsįr İskender Ǿaleyhi’s-selāmuŋ (11) nesebinde iħtilāf idüp İskender 

 (12) oġlıdur ki müselsel nesebi  olur ki isĥāķ (13) peyġamber 

Ǿaleyhi’s-selāmuŋ oġlıdur ve yaǾķūb peyġamber Ǿaleyhi’s-selāmuŋ (14) 

ķarındaşıdur cāmiǾ muħtaśar śāĥibi Źülķarneyn ikidür biri ekberdür (15) ve biri daħı 

aśġardur Ķurān-ı şerįfde meźkūr olan İskender ekberdür ki (16) Ĥām evlādundur ve 

esveddür  eydür ki emįrü’l-müǾmįn ǾAlį (17) 

[58b] 

Kerem’ullāh vecheden suǿāl itdüm Ĥabeşįdür ŧarįķ-i ĥaķda yaǾni (1) ħalķı daǾvet 

itmede iki defǾa ķatl olunup girü iĥyā (2) olunduġıçün Źülķarneyn dimişlerdür deyü 

cevāb virmişler (3) ve Śāĥib YenābįǾ eydür ǾAbd’ullāh bin ǾÖmer ve saǾid bin el-

müseyyib (4) ve Đaĥĥak bin Müzāĥim İskenderüŋ nübüvvetinde ittifāķ idüp iki (5) 

Ǿalemi var idi biri beyāż ve biri daħı siyāh idi ve Allāh teǾālā (6) ĥażretleri İskender 

Ǿaleyhi’s-selāmuŋ muǾcizesini ol Ǿalemlerde (7) ķılmış idi ve gündüzüŋ nūrını aķ 

Ǿalemde ve gicenün žulmetini siyāh (8) Ǿalemde ķılmış idi ķaçan ķaraŋu giceyi 

rūşen itmek diyilse beyāż (9) Ǿalemi yeŋerdi ķaraŋu gice gündüz gibi rūşen olurdı 

ve ķaçan (10) gündüzi diŋerdi gündüz iken ķaraŋu gice olurdı ve düşmān ile (11) 

                                                           
32 ħaber vir śoranlara söyle ki / yaķında ola ki ben sizüŋ / üzerinize anuŋ ķıśśasından  
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cenk itdükde Ǿadunuŋ Ǿaskeri üzerine žulmet ĥavāle itmek (12) diyilse siyāh Ǿalemi 

anlaruŋ ŧarafına diküp gündüz iken gice gibi (13) ķaraŋuluķ iderdi ve kendüsi 

Ǿaskeri ile aydınluķda ķalurdı (14) bunuŋla eǾdā münhezim olurdı ve baǾżılar daħı 

eger peyġamber olmasa (15) Ĥaķ sübĥāne ve teǾālā  deyü ħiŧāb 

buyurmazdı (16) deyüp bunuŋla nübüvvetine istidlāl itmişler ve ammā baǾżılar 

Źülķarneyn (17)  

[59a] 

laķabında daħı iħtilāf ķılup ehl-i tefāsįr yazduķları (1) üzre Rūm ile Farsa pādişāh 

olmışdur Źülķarneyn (2) iŧlāķına bāǾiŝ oldur didiler ve yāħūd Źülķarneyn dünyā ki 

maġrib (3) ile meşriķden Ǿibāretdür anları ŧaraf eyledügi ecilden (4) Źülķarneyn 

dinüldi dimişler ve baǾżılar daħı Ǿaśrında iki ķarn (5) munķariż olmaġın Źülķarneyn 

dinildi dirler ve daħı düşinde (6) gördügim güneşüŋ iki boynuzına yapışur ol düşi 

ġarbdan şarķa(7) pādişāh olmaķ üzre teǿvįl itdiler anuŋçün Źülķarneyn dinildi (8) 

dimişler ve baǾżılar aŋa hem Ǿalem-i žāhir ve hem Ǿalem-i bāŧın virildi (9) andan 

ötüri Źülķarneyn dinildi dimişler ve baǾżılar daħı boynuz (10) şeklinde başında 

Ǿimāmesi altında iki laĥm-ı zāǾidi var idi dirler (11) ve baǾżılar daħı tācında boynuz 

şeklinde iki nesnesi var idi (12) aŋa bināǿen Źülķarneyn tesmiye olundı dimişler ve 

bu daħı muĥtemeldür ki (13) şücǾān olduġı ecilden Źülķarneyn iŧlāf olunmış ola 

nitekim (14) bahādur kimseye ķebş iŧlāķ olunur keennehu aķrān ve emŝāli olan (15) 

mülūk ile cenk idüp cümleye ġālib olduġıçün ola ve ehl-i (16) tevāriħ ķanķı Ǿaśrda 

geldüginde iħtilāf itmişlerdür baǾżılar ĥażret-i (17)  

[59b] 

ibrāhim Ǿaleyhi’s-selām zamānında gelmişdür dirler ve baǾżılar daħı Ŝemūd (1) 

zamānında gelmişdür dirler ve ibn-i Vahab Ǿİsā ile Muĥammed Ǿaleyhi’s-selām (2) 

ortasında geldi dimiş  śāĥibleri (3) dünyāya dört kimse mālik olup 

maġribden meşriķe degin ĥükm (4) itmişlerdür ikisi müslümān ve ikisi kāfir 

müslümānlaruŋ biri (5) ĥażret-i süleymān ve biri ĥażret-i İskender Ǿaleyhüma es-

selām (6) ve kāfirüŋ biri Nemrūd ve biri cennet-i naśśįrdür ve Źülķarneyn bir Ǿabd-ı 

(7) śāliĥ Ĥabeşįdür ki Allāh teǾālā Ǿilm ve ĥikmet virdi ve nūr ile žulmeti (8) aŋa 

tesħįr eyledi ki ķaçan bir yire gitse öŋünde bir nūr delālet idüp (9) yol gösterdi ve 

ǾAdüvvden Ǿaskerine żarar gelmesün içün deyü (10) ve rāsini žulmet iĥāŧa iderdi ve 

Ǿarżı aŋa temeliŋ eyledi dimişler (11) ve baǾżılar Źülķarneyn beni degül belki bir 
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Ǿabd-ı Śāliĥ ve pādişāh (12) Ǿādil idi dimişler ammā menāħirin nebįdür didiler 

śaĥįĥ ķul daħı (13) budur ki beni dür-mürsel degüldür nitekim Vahab ve anuŋ ġayr-

ı ehl-i kitāb (14) didiler kim Źülķarneyn Rūmdan bir ķarıcıġun oġlı idi andan (16) 

artuķ daħı oġlı yoġidi śāliĥ kişi idi çün melik olup (16) cemįǾ işleri kemālin buldı 

Allāh teǾālā aŋa vaĥy idüp didi ki (17)  

[60a] 

yā Źülķarneyn seni ġarbdan şarķa cemiǾ ħalāyıķa peyġamber gönderdüm (1) ve 

seni anlaruŋ ortasına ĥüccet ķıldum ki anları ŧoġrı yola (2) delālet ķılasun bu senüŋ 

ol muķaddemā gördügüŋ düşüŋ (3) tevįlidür ki güneşüŋ iki boynuzına yapışduŋ ben 

seni cümle ümmetlerüne (4)33 nebį ķıldum ki anlaruŋ cümlesi yedi ümmetdür ki 

dilleri muĥtelifdür (5) ve anlardan iki ümmet vardur ki biri cenūbda ve biri 

şimāldedür (6) ve ikisinüŋ arası yirüŋ aynį miķdārıdur yaǾni biri maġribde (7) ve 

biri meşriķdedür ve üç ŧāǿife daħı anlardan yerüŋ ortasındadur ki (8) anlar cinnįler 

ve ādem oġulları ve yeǿcūc ve meǿcūcdur ammā ol (9) iki ümmet ki yirüŋ 

uzunındadur biri gün ŧolunduġı yirde (10) dür ki aŋa nāsin dirler ve biri daħı anuŋ 

muķābelesinde gün (11) ŧoġduġı yerdedür ki aŋa mensek dirler ammā ol iki ümmet 

(12) ki yirüŋ üstündedür biri cenūbda vāķiǾdür ki aŋa hāvįl dirler (13) ve biri daħı 

anuŋ berāberinde vāķiǾ şimāldedür ki aŋa nāvįl dirler (14) çün Ĥaķ teǾālā bu vaĥyi 

ķıldı Źülķarneyn didi ki Allāhı sen (15) beni bir ulu āmir ile meǾmūr ķılduŋ ki aŋa 

senden artuķ kimsenüŋ (16) güci yetmez Allāha ħaber vir baŋa kim bu ümmetlere 

ben ne ķuvvetle meķābire (17) 

[60b] 

ķılam ve ne źull ile anlaruŋ ile söyleşem ve anlaruŋ kelāmlarını (1) nice aŋlayım ki 

muĥtelif luġatler söylerler yāħūd ķanķı ķulaġla ben (2) anlaruŋ sözlerin işidem ve 

ķanķı gözle anlara nažar ķılam (3) ve ne ĥüccetle anlara ĥuśūmet idüp ġalebe ķılam 

ve ne Ǿaķlla (4) anları günāh ĥālleri ile fehm idem ve ne ħikmet ile anlaruŋ (5) 

emrlerini tedbįr idem ve anlaruŋ içinde nice Ǿadl eyleyem ve ķanķı (6) ĥilm ile 

anlaruŋ ħilāf ve cefālarına śabr ve taĥammül eyleyem ve ne Ǿilmle (7) anlaruŋ 

arasında Ǿadl ile ĥükm idem ve ne ĥįle ve āl ile (8) anları żabŧ ve ķahr idem ve 

ķanķı ayaġile anlaruŋ mekānlarına varup (9) ķadem baśam ve ķanķı taśarruf ve 

ķudretle anları cemǾ idem ve ķanķı (10) leşker ile anlar ile muķābele ve muķātele 

                                                           
33 ve iki ŧāǿife daħı vardur ki ikisinüŋ / arası yirüŋ uzunı miķdārıdur 
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idem ve ķanķı rıfķ ve tevāżuǾ (11) ile anlara ülfet ve muvāneset ŧutam Allāhı bu 

źikr itdügim aĥvālüŋ (12) biri bende yoķ ben nice ol ŧāǿifeler ile muķāvemet 

ķılabilürin (13) ve anlaruŋ üzerlerine ġālib olurın ravf ve raĥįm sensin ki (14) bend 

kāne hįç nesne teklįf itmezsin illā güci yetdügin ve hįç (15) bir nesne yükletmezsin 

illā getürebildügin raĥmān ve raĥįmsin (16) nitekim  

buyurılmışdur (17) 

[61a] 

pes Ĥaķ teǾālā ve vaĥy idüp buyurdı ki yā Źülķarneyn biz saŋa bir (1) ķuvvet 

virevüz ki ol teklįfümizi yerine getüresin ve senüŋ (2) śudūrunı gįk ķılıvirevüz ve 

işitmege ķuvvet virevüz ki işidesin (3) ve ĥıfž idesin ve fehmüŋi daħı vāisǾ ķılavuz 

ki her neyi (4) gerekse aŋlayasın ve lisānıŋa daħı ķudret virevüz ki her lisānı (5) 

tekellüme ķādir olasın ve göŋülüŋ gözin daħı açıvirevüz niye ki (6) nažar idesin 

idrāk idesin ve daħı cümle asbābı saŋa cemǾ iderüz ki hįç (7) bir nesne senden 

ķuvvet olmaya ve ķalbine ķuvvet virevüz ki hįçbir (8) nesneden göŋlüŋ ķorķmaya 

ve elüŋi daħı ķuvvetlü ķılavuz ki cümlenüŋ (9) üzerine ġālib-i muŧlaķ olasın ve 

ķadmüŋi muĥkem ķılavuz ki ķanķı leşkere (10) uġrasaŋ ŝābit ķadem olup ŧurasın ve 

düşmānı śayasın sen śanmayasın (11) ve ķaçmayasın ve üzeriŋe heybet libāsını 

giydürevüz ki seni (12) görenler ķorķuya düşeler ve aydunlıġı ve ķaraŋulıġı saŋa 

müsaħħar ķılavuz (13) ki ikisi daħı senüŋ leşkerüŋden ola ve her ne yire ķaśd (14) 

ķılasıŋ nūr öŋüŋde ķılāvūz olup ve ķaraŋuluķ arduŋı (15) ķablaya kimse seni 

görmeye ki żarar irgüre çün Ĥaķ teǾālā (16) bu ħiŧābı işitdi göŋli ŧaleb ķıldı ki eŧrāf 

Ǿālemi seyr eyleye (17)  

[61b] 

ammā aśĥābı ol ķavmüŋ üzerlerine gitme deyü menǾ eylediler (1) İskender elbette 

Allāh teǾālānuŋ emrüne iŧāǾat gerekdür deyüp (2) gitmege Ǿazįmet eyledi pes emr 

eyledi ki bir Ǿažįm-i mescid bünyād ķılalar (3) ki ŧolı dörtyüz źirāǾ ola ve Ǿarżı 

ikiyüz źirāǾ ola (4) ve dįvārlarınuŋ Ǿarżı daħı yigirmi dört źirāǾ ola ve ķaddi yüz (5) 

źirāǾ ola ammā içinde hįçbir direk olmaya mühendisin (6) ŧāǾifesi direksüz binā 

nice mümkindür didiler Źülķarneyn didi ki (7) ķaçan dįvārlarından fāriġ olasız içini 

ŧopraġla ŧolduruŋ (8) tā ki dört dįvārı mescidüŋ ŧopraġla berāber olup düz ola (9) ve 

ķaçan andan daħı fāriġ olasız bįnihāye altun getürün daħı (10) altunı ŧırnaķ deŋlü 

pāre pāre idüŋ daħı ol altunun pārelerin (11) ol ŧopraġa karışduruŋ ve andan śoŋra 
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demürden ŧabanlar (12) düzüŋ ki her ŧabanuŋ ŧolı mescidüŋ Ǿarżı ķadar olup iki yüz 

źirāǾ (13) ola ve daħı yigirmi dört źirāǾ ziyāde ola ol iki yüz (14) źirāǾ iki dįvār 

arası ola ve ol ikişer źirāǾ daħı (15) dįvārlaruŋ üzerlerine vara ve ol bāķir taĥtaları 

demür mıħlarla (16) ol demür ŧabalaruŋ üzerlerine döşeyüp bend idesiz (17)34  

[62a] 

ve baǾdehū ķurşunı eridüp üzerlerine dökesüz ki ol mescide (1) saķf ola çünki bu 

Ǿameli tamām idesiz ne ķadar miskįn (2) ve dervįş ve faķįr ve muĥtāc var ise nidā 

idüp cemǾ idesüz (3) ve diyesiz ki her kim ki bu ŧopraķdan getürüp ŧaşra çıķara (4) 

içinde bulduġı altun anuŋ olsun vardılar eyle itdiler (5) ve bu nihāye ile ol mescidüŋ 

içi boşanup saķfı direksüz (6) ķarār ŧutdı ve ol dervįş ve muĥtāclar daħı ŧopraġı 

ŧaşıyup (7) çıķardılar hem mescidüŋ içi pāk oldı ve hem fuķarāya anuŋla (8) ġınā 

ĥāśıl oldı ve andan śoŋra ol ķavmi daħı leşker (9) idinüp kendü ile getürüp ve her 

bölügi on biŋ er olmaķ (10) üzre ķırķ biŋ bölük eyledükden śoŋra cümle Ǿaskerini 

yoķladı (11) gördi ki cümlesi biŋ kez bin erdür dörtyüz biŋi kendü leşkerinden (12) 

ve altı yüz biŋi dārā leşkerinden ve ķırķ biŋ daħı miskįnler Ǿaskeri (13) bile 

yürürlerdi ķarşu anlara yürüdügi yerde iĥsān iderdi (14) ve anlar daħı aŋa duǾā ile 

yardum ķılurlardı andan ol leşker ile (15) ol maġrib ŧarafındaġı ķavme teveccüh 

ķıldı nitekim ĥaķ teǾālā (16) ħaber virüp buyurur   (17)  

[62b] 

  (1)  yaǾni Ĥaķ teǾālā eydür biz ol 

İskendere (2) yer yüzini Ǿıŧā ķılup cümlesine mālik ķılduķ ve daħı her (3) nesnenüŋ 

aślunı ve esbābını aŋa bildürdüķ yir yüzinde seyr itmek (4) aŋa sehl olmış idi ve 

yollar ķamu aŋa fermān-ber idi ki ayaġı altında (5) dürilüp ıraķlar yaķın olurdı ve 

eŧrāf-ı Ǿālemün cümlesinüŋ (6) ŧarįķün aŋa bildürdük ve anları seyr idüp oluşmaġa 

daħı āsān (7) ķılduķ ol daħı ol sebebler ile eŧrāf-ı Ǿālemde seyr eyledi (8) tā ki ol 

gün ŧolanduġı yere irişdi gördi anda güneşi ki (9) bir ķaynar ķara balçıķlu bıŋaruŋ 

içine girür ve ol bıŋaruŋ ķatında (10) bir ŧāǿife buldı ki bir şehr içinde ibnü’l-Cerįĥ 

eydür ki ol şehrüŋ (11) on iki biŋ ķapusı vardur içi ŧolı adamdur ki her ķapusını (12) 

her gicede biŋ kişi bekler tamām birile degin bir kerre bekleyene bir (13) daħı 

beklemege nöbet deŋmez eger ol şehr ehlinüŋ ġulġulesi (14) āvāzesi olmasa gün 

                                                           
34 ve demürden mıħlar ve baķırdan taĥtalar düz ki 
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ŧolınduġı vaķtda gürüldisi āvāzı (15) mecmūǾ bahāne işidilüp ħalķa dehşet ve 

ħayret vāķiǾ olaydı (16) pes girü Ĥaķ teǾālā buyurdı  (17)  

[63a] 

 (1)  (2) 

 (3)  yaǾni Ĥaķ teǾālā eydür Źülķarneynüŋ 

göŋline ilhām (4) idüp buyurduķ ki eger bu ķullarum saŋa muŧįǾ olmayup İslāma 

(5) gelmezlerse bunlara Ǿaźāb idüp öldürür misin35 Źülķarneyn didi ki (6) ammā şol 

kimse ki kendüye žulm idüp kāfir olup imāna gelmedi (7) biz kendümüz ve bizimle 

olan kimseler aŋa ölince Ǿaźāb iderüz andan (8) śoŋra rütbesine redd oluna āħiretde 

ol daħı Ǿaźāb eyleye bir münker (9) Ǿaźāb ile ki hįç maǾhūd olan Ǿaźāblara 

beŋzemeye zįrā bunda (10) olan Ǿaźāb müntehįdür ki öldükde ķurtılur ammā anda 

ölüm yoķ ki (11) öle ķurtıla ammā şol ŧāǿife ki imāna gele ve aǾmāl-ı śāliĥ işleye 

(12) aŋa eyü Ǿivażlar vardur ki ol cennetdür ol imān ve aǾmāl-ı śāliĥa (13) 

muķābelesindedür ve daħı aŋa güzel sözler söyleyevüz ve her (14) işimüzde anları 

Ǿadl ile iĥsān ile ŧutavuz ve çünki Źülķarneyn (15) ol ķavmle bu didügi muǾāmeleyi 

ķıldı andan śoŋra dönüp (16) meşriķ ŧarafına tevbe eyledi nitekim Ĥaķ teǾālā ħaber 

virüp buyurdı  

[63b] 

 (1)  (2)  yaǾni 

ol Źülķarneyn seyr idüp geldi ol mekāna irişdügi (3) gün andan ŧoġardı ve bir ķavm 

üzre ŧoġardı ki ol ķavmle (4) gün arasında ĥicāb ve perde yoķ ne evleri vardur ki 

içine (5) gireler ve ne ŧonları vardur ki arķalarına giyeler ve ne ŧaġ (6) ne aġaç 

vardur ki anı perde idineler ve gün çıķduķda ana teĥaśśün (7) idüp ĥarāret-i 

şemsden ħalāś olalar zįrā mekānlarında binā (8) ķarār ŧutmazdı ve daħı ol maĥalde 

ŧon idinicek kettān ve penbe (9) miŝālli nesne bitmezdi ol ecelden cümle Ǿuryānlar 

idi ve yer içinde (10) meġāreler idinmişler idi gün ŧoġduķda ol meġāreler içine (11) 

girüp sākin olurlar ve gün ŧolunduķdan śoŋra çıķup esbāb-ı (12) maǾişetlerine 

meşġūl olurlar ve Ĥüsn-i Baśri raĥmet’ullāh Ǿaleyh (13) eydür ķaçan gün ŧoġsa śuya 

girerler ve ŧolunduķda çıķarlar (14) ĥayvān gibi otlarlar  eydür anlar ķamu 

Ǿuryānlardur lākin ķulaķları (15) kilim gibidür yanlarına śalınur ve yatduķları 

                                                           
35 yoħsa buları Ǿafv idüb suçlarun baġışlayub yerlerinde ibķā ider misin 
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vaķtda bir ķulaķların (16) döşek idinürler ve bir ķulaķların örtünürler pes 

Źülķarneyn (17)  

[64a] 

maġribdaġı ķavme varup ĥükm eyledügi gibi meşriķ ķavmine (1) daħı ĥükm eyledi 

biz anuŋ daħı çizisin ne eyleyecegin ve ol ŧāǿifeye (2) nice ĥükm idecegin ve ne 

ricāl ile anda varacaġın Ǿilm ķadmümiz ile (3) iĥāŧa ķılmış idüŋ bilürdük ol daħı ol 

taķdįr üzre anlara (4) ĥükm eyledi andan daħı dönüp girü yolına girüp seyr idüp (5) 

gitdi nitekim Ĥaķ teǾālā buyurdı  (6)  yaǾni 

Źülķarneyn (7) çün gelüp ol iki ŧaġuŋ arasına irişdi ki şimdi anda (8) sedd 

baġlanmışdur anda bir ķavm buldı ki anlar kimsenüŋ sözin (9) aŋlamazlar ammā 

kendüler içinden bir tercümān buldılar ki ol tercümān (10) Źülķarneynüŋ sözin 

aŋlar Źülķarneyne ol tercümān ile gelüp (11) ĥāllerin arż idüp söylediler nitekim 

Ĥaķ teǾālā ħaber virdi (12)  (13) 

 (14)  (15) 

 (16)  (17) 

[64b] 

 yaǾni (1) ol ķavm tercümānla didiler ki yā Źülķarneyn 

taĥķįķ yeǿcūcla meǿcūc (2) ŧāǿifesi yer yüzinde fesād idicilerdür çıķup bizim yaş 

(3) tāze ĥāśıllarumuz yerler ve ķarusın getürüp giderler ve ehil (4) ve evlādumuz 

öldürürler bunlardan ķatı zaĥmetdeyüz hįç (5) eliŋden gele mi ki biz saŋa 

mālımuzdan ħarc virevüz sen anlar ile (6) bizim aramızda bir sedd idesün ki anlara 

ĥāciz ve māniǾ olup (7) biz anlaruŋ şerlerinden ķurtılup emįn olavuz  eydür ki 

(8) bunlar Türkmāndan bir cemāǾatdur ki ve bu Türkmānlar daħı anlaruŋ (9) 

leşkerinden bir cemāǾatdur ki anlaruŋ içinden çıķup eve gitmişler (10) idi vaķtā ki 

Źülķarneyn ol iki ŧaġuŋ arasına sedd çekdi (11) anlar ŧaşrada ķaldılar anuŋçün 

anlara Türk ıŧlāķ olundı (12) yaǾni bu mażmūn üzre Türk Türkden Ǿibāret olunur 

ibn-i ǾAbbās (13) eydür ki bu ādem oġlanı ne miķdār ise yeǿcuc ve meǿcuc daħı 

(14) ol miķdārdur ve anlardan birisi olmaz tā śulbından biŋ erkek (15) oġlan 

dünyāya gelince ki cümlesi silāĥ getürüp muĥārebeye ķadar (16) olalar bunlar daħı 

ādem neslinden Yāfeŝ oġullarındandur tā (17)  
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[65a] 

tā dünyā ħarāb olunca anlar daħı dünyāda bāķįlerdür pes Źülķarneyn (1) didi ki Ĥaķ 

teǾālā baŋa ulaķdur iķdār virdi ki sizüŋ mālıŋıza (2) iĥtiyācım yoķdur varuŋ siz 

ŧaşlar ve demürler ve baķırlar ĥāżır (3) idüŋ ben varayın ol ķavmi bir göreyin 

bileyin ki ne güne ķavmdür (4) keyfiyyet-i benā oldur ki çün İskender ol ķavmüŋ 

ortasına (5) vardı gördi ki bu bizüm birimüzüŋ ġāyet uzunı anlaruŋ ġāyet (6) 

ķıśśasınuŋ beline irişür ve barmaķları var şol yırtıcılaruŋ (7) ķaynaġı gibi ve 

yırtıcılaruŋ azuları gibi azuları gibi azuları var (8) bedenleri başdan ayaġa 

ĥayvānlar gibi ķıllıdur anuŋla ıssıdan (9) śovuķdan śaķlanurlar her birinüŋ iki 

büyük ķulaķları vardur (10) ki birin örtünüp ve birin düşünürlerdi şol ĥayvānlar 

(11) cimāǾ itdükleri gibi erkekleri dişilerine biri biri (12) yanında cimāǾ iderlerdi 

çün Źülķarneyn anları gördi (13) dönüp yine ol iki ŧaġuŋ arasına geldi fikr eyleyüp 

(14) ol seddüŋ bünyādın taĥmįn eyledi ve buyurdı ki ol iki (15) ŧaġıŋ ortasını 

ķazdılar tā aŋa degin ki śu çıķdı (16) andan anuŋ içini ŧaşla ŧoldurdılar ve anuŋ 

üzerine erimiş (17) 

[65b] 

baķır dökdiler ķaynayup yek pāre demür gibi oldı ve baǾżılar didiler ki (1) vech-i 

arżda olan üstād ve mühendisin ne miķdār var ise (2) cemǾ eylediler ve bu üstādlar 

didiler ki bize demür pāreleriyle odun (3) getürüŋ getürdiler andan śoŋra biribiri 

üzre yıġdılar bir ķat (4) odun ve bir ķat demür döşediler tā aŋa degin ki ol iki ŧaġuŋ 

(5) depeleriyle berāber oldı andan emr eyledi aŋa od eyleyüp körükler (6) ile 

üfürdiler tā ki ol demürler eriyüp śu gibi oldı ve (7) Źülķarneyn didi ki baķır 

getürüŋ getürdiler ol demürle ŧaş (8) üzerine dökdiler andan demürle baķır ķaynadı 

ŧutdı şöyle (9) bir yol ķara ve bir yol ķızıl olup alaca oldı ve ķazup delmege (10) 

daħı imkān ķalmadı elli źirāǾ yüksekligi idi ġāyet eyle yüce (11) olup ŧıruncaķ 

olduġından bir ferd çıķup berü yaķasına (12) çıķmaġa mecāl yoġidi ve yuķarusına 

daħı çıķup (13) berüsine aşamazlardı yüceliğinden ve ġāyet eyle derįŋ (14) 

olduġından ve aşaġasından daħı dalamazlardı pes (15) Ĥaķ teǾālā girü ħaber virüp 

buyurdı ki  (16)  yaǾni (17)  

[66a] 

bu seddi ben çekdüm ammā benden degüldür Ĥaķ celle ve Ǿalānūn fażlı (1) 

ķullarına raĥmetinüŋ eŝeridür ammā vaǾdesinüŋ vaķti yetişüp (2) ķıyāmet yaķın 
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olıcaķ bu seddi Ĥaķ teǾālā ĥażretleri dek eydür (3) yaǾni duyduz eydür emirü’l-

müǿmįn ǾAlį keremu’llāh veche eydür (4) ķıyāmet yaķın olduķda yeǿcūc ve meǿcūc 

seddi yıķup (5) çıķarlar ve ne ķadar meǿkūlat ve belki ot ve aġac var ise (6) yıķup 

bir nesne ķomazlar ve deŋizleri ve ırmaķları ve ķıyularda (7) olan śuları habb içüp 

bir ķaŧre ķomazlar dünyāya ķaĥŧ (8) müstevlį ola ki ħalķ açlıġından helāk olalar ve 

ol vaķtda (9) İsrāfįl śūrı çala ne ķadar canlu var ise öleler ve daħı (10) ǾAlį 

kerem’ullāh vecheden menķūldur ki ol zamāndan bozmaya (11) gelinceye degin 

yeǿcuc ve meǿcūcuŋ işleri budur ki her gün (12) Ǿalįyü’s-siĥr cümlesi ķalķup ol 

seddüŋ üzerine gelüp (13) dilleri ile yalayup ol ķadar yufķa iderler ki yumurda ķabı 

ķadar (14) ince iderler ve gün ŧolınduķda yarın gelüp yıķaruz didiler (15) inşā’allāh 

dimezler śabāĥ geldükde seddi yine ke’l-evvel bulurlar (16) ammā ķıyāmet yaķın 

olıcaķ içlerinden biri müslümān olup yarın (17)  

[66b] 

gelüp fetĥ iderüz didüklerinde inşā’allāh diyiŋüz deyü anlara ilķā (1) ider ve anlar 

daħı inşā’allāhu teǾālā fetĥ iderüz diyeler (2) irtesi gelüp ķoduķları gibi yufķa 

bulalar ve yıķup berü (3) ŧarafa geçeler ve cihānı ħarāb ideler andan śoŋra ķıyāmet 

(4) daħı ķopa didi ve çünki resūl’ullāh śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-sellem (5) 

Yahūdįlere bu vechle cevāb virdi Yahūdįler işidüp taśdįķ (6) itdiler ve Tevrātda 

daħı cevāb bu vechledür deyüp cümlesi (7) imāna geldiler illā ebū Cehl melǾūn ve 

sāir müşrikįn imān ķabūl itmeyüp maĥrūm (8) gitdi  rađıya’llāhu 

Ǿanh rivāyet ider ki (9) bir kimse gelüp resūl śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-sellemüŋ 

meclislerinde (10) söyleyüp eytdi ki yeǿcuc ve meǿcūcuŋ ben seddini gördüm (11) 

resūl śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-sellem eytdi ki nicedür ol kimse (12) eytdi alaca perde 

gibidür ki bir yolı siyāh ve bir yolı ķırmızıdur (13) Źülķarneyn Ǿaleyhi’s-selāmuŋ 

žulmetine duħūlinüŋ keyfiyyeti beyānındadur rivāyetdür (14) emirü’l-müǿminįn ǾAlį 

rađıya’llāhu Ǿanhdan buyurdı ki Źülķarneyn (15) vaķtā ki maġrib ile meşriķe 

pādişāh olup şeref ve azebe (16) mālik oldı melāǿikeden kendünüŋ bir muśāĥibi var 

(17) 

[67a] 

var idi ki adına Refāǿįl dirlerdi dāǿimā gelüp Źülķarneyn ile (1) müśāĥabet idüp 

girü giderdi bir gün söyleşürken (2) Źülķarneyn eytdi ki yā Refāǿįl gökde melekler 

Allāh teǾālāya (3) nice Ǿibādet iderler baŋa iledür didi Refāǿįl aġladı ve eytdi ki (4) 
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yā Źülķarneyn sizüŋ Ǿibādetüŋüz feriştelerüŋ Ǿibādeti ķatında (5) hįç Ǿibādet 

degüldür zįrā ki gökde baǾżı (6) melāǿike vardur ki ķāǿimdür ķaŧǾā oturmaz ve 

baǾżı (7) melāǿike vardur ki rükūǾdur aślā ķāǿim olmaz ve baǾżı (8) melāǿike daħı 

vardur ki secdeden baş ķaldurmaz (9)  deyü dāǿimā tesbįĥ ve 

tehlįl (10) idüp  feĥvāsınca ķaŧǾā (11) Allāh teǾālānuŋ emr-i şerįfine 

Ǿāśį olmazlar  (12)  mażmūnı üzre taķśįr itmeyüp buyruġın daħı 

(13) yerine getürürler ve bu ķadar Ǿibādet ve inķıyād ile girü  (14) 

 deyü iǾtiźār iderler vaķtā ki (15) Źülķarneyn bu sözi işitdi muĥkem 

aġladı ve eytdi ki (16) yā Refāǿįl ben çoķ yaş yaşayup Rabbime çoķ Ǿibādet ile (17) 

[67b] 

ŧāǾat ve Ǿibādet itmek isterin buŋa çāre nedür RefāǾįl (1) eytdi Allāh teǾālānuŋ yir 

yüzinde bir ırmaġı vardur ki adı (2) Ǿaynü’l-ĥayātdur ħāśśası oldur ki bir adam ol 

śudan bir (3) içüm śu içse ol kimse ĥaşre degin ölmez ve mürūr-ı (4) eyyām ile 

bedeni fenā bulmaz Źülķarneyn eytdi yā RefāǾįl ol nehr (5) ķanda olduġın sen bilür 

misin RefāǾįl eytdi bilmezin (6) illā bu ķadar bilirün ki gökde melekler ile 

söyleşirüz ki (7) yir yüzinde Allāh teǾālānuŋ žulmeti vardur ki ol žulmete (8) ins ve 

cin dāħil olmazlar žann iderüz ki Ǿaynü’l-ĥayāt ol (9) žulemātuŋ içinde ola didi 

çünki İskender RefāǾįlden (10) bu sözi işitdi sefer levāzımını tedārük idüp Ǿulemā 

ve mülūk (11) ve eşrāf ile žulemāt cānibine tövbe eyledi ve ķandadur müŧallāǾ(12) 

şems deyüp gitdi ve on iki yıl seferden śoŋra varup (13) žulemāta vāśıl oldılar ve ol 

gün içine girmeyüp kenārında (14) ķondılar ve gördiler ki žulemāt ķaraŋuluķ ammā 

ķorķusı gice (15) ķaraŋusı gibi olmayup dütün gibi ķaynar birķaç gün anda oturdılar 

(16) Źülķarneyn ĥukemā ve Ǿulemāya suǿāl itdi ki gice ķaraŋusında (17)  

[68a] 

ķanķı ŧavār yolı artuķ görür eytdiler ki at artuķ görür Źülķarneyn (1) erkek mi 

ziyāde görür yoħsa dişi mi didi ĥukemā eytdiler ki (2) dişi ve levni siyāh olanı artuķ 

görür ve yolı ĥiss ider (3)  ki ol ķısraķ ayġır görmemiş ola Źülķarneyn (4) 

emr eyledi Ǿaskerinde bu evśāf ile muttaśıf otuz biŋ ķısraķ (5) bulındı pes 

Źülķarneyn Ǿaskerinden otuz biŋ müretteb (6) müsellaĥ źį-i Ǿaķl ve reǿy yarar 

bahādur ve şecįǾ kimseleri (7) intiħāb idüp çıķardı ve bu otuz biŋ kimsenüŋ (8) her 

birine birer siyāh ķısraķ virdi ve Ĥıżır Ǿaleyhi’s-selāma (9) ol otuz biŋ Ǿaskerden on 
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biŋ taǾyįn idüp öŋünde (10) yürimek emr eyledi36 ve Źülķarneyn Ǿaskeri yine eytdi 

ki siz (11) bu maĥalde on iki yıla degin oturup gitmeyesiz eger on (12) iki yıla 

degin biz gelürsek ħoş eger gelmezsek her biriŋüz (13) varup memleketlerüŋize 

gidesiz didi anlar daħı semǾān ve ŧāǾaten (14) deyü duǾā-yı ħayra meşġūl oldılar 

Ĥıżır eytdi ki yā Źülķarneyn (15) biz bu žulemātuŋ içine giderüz ammā yoķ ķanda 

olduġı nāmaǾlūm (16) olmaduġından ġayrı biri birümizi görmege daħı maĥal 

yoķdur (17) 

[68b] 

içümizden bir kimse yol azsa bulmaķ maĥaldur Źülķarneyn Ĥıżıra çıķarup (1) bir 

ķırmızı boncuķ virdi ve eytdi ki ķaçan biri biriŋiz yitürseŋüz (2) bu boncuġı yer 

üzerine atuŋ bu boncuķ çaġırsa gerekdür yol (3) yitüren kimseneler bu boncuġuŋ 

āvāzına ŧoġru gelüp bir yere (4) cemǾ olsunlar didi Ĥıżır bu boncuġı alup bir ķonaķ 

ilerü (5) gitdi şöyle ki Ĥıżır ķalķduġı ķonaġa irtesi gün (6) Źülķarneyn ķonardı nice 

müddet bu seyr üzre sefer idüp (7) gitdiler bir gün giderken Ĥıżır bir dereye rast 

geldi ve Ǿaynü’l (8) ĥayāt bu derede olmaķ iĥtimālin virüp ol derenüŋ boġazında (9) 

bir miķdār durdı ve yoldaşlarına siz bunda ben gelince duruŋ (10) yabana gitmeŋ 

deyü ıśmarladı ve kendü bunlardan ayrılup bir miķdār (11) ilerü vardı ve boncuġı ol 

dereye atdı ve boncuķ ol derede (12) bir miķdār ŧurduķdan śoŋra śadā virüp çaġırdı 

ve Ĥıżır (13) daħı ol boncuġuŋ śadāsına ŧoġru varup boncuġı (14) buldı görse ki 

boncuķ bir ırmaġuŋ kenārına düşmiş ki (15) ol Ǿaynü’l-ĥayātdur aķluķda südden aķ 

ve ŧatluluķda (16) baldan ŧatlu Allāh teǾālāya ĥamd u ŝenā idüp Ĥıżır esbābların 

(17)  

[69a] 

çıķardı ve andan śoŋra37 esbābların ol śuya yuyup pāk (1) eyledi ve ol śudan bir 

miķdār içdi ve baǾdehū esbābların (2) giyüp atına binüp girü ol boncuġı Ǿasker 

ŧarafına atup ol (3) boncuġuŋ āvāzı üzerine varup Ǿaskere mülāķāt idüp (4) gitdiler 

Źülķarneyn ise ol dereye rast gelmeyüp yol azıdup (5) ħaŧā eyledi ve ķırķ gün ve 

ķırķ gice žulemāt içinde gidüp śoŋra (6) bir aydunlıġa çıķdılar ki ol aydunluķ güneş 

ve ay ile olan aydunluķ (7) degül anda gice olmaz bir miķdār gitdükden śoŋra bir 

yere vardılar (8) ki ŧopraġı ķırmızı ve ķumı beyāż Źülķarneyn gördi ki bir Ǿāli (9) 

ķaśr ü benā olunmış ki uzunı ve aynį nice fersaħ ve bir Ǿāli ķapusı (10) vardur ki 

                                                           
36 ve yigirmi biŋ Ǿaskere daħi kendiyle yirümek emr eyledi 
37 Ǿaynü’l-ĥayāta girüb ġusl eyledi ve abdest aldı andan śoŋra 
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Źülķarneyn Ǿömrinde görmiş degül Ǿasker ile ol (11) ķaśruŋ ķapusı öŋinde ķondı 

pes kendüsi Ǿaskerinden ayrılup (12) yalŋızca ķaśr ŧarafına gitdi ve bismi’llāĥ 

deyüp içerü girdi (13) ve bir uzun demür çubuķ gördi ki uzunı bir fersaħdan ziyāde 

(14) dür ol çubuġuŋ iki ŧarafı ķaśr dįvārınuŋ iki ŧarafına bezeŋmiş (15) ve ortasında 

ķırlangıca beŋzer bir siyāh ķuş gördi ki burnı ile (16) ol demüre aśılmış yir ile gök 

arasında muǿallaķ durur (17)  

[69b] 

vaķtā ki ol siyāh ķuş Źülķarneynüŋ ayaġı śadāsını işitdi (1) uçup demürüŋ üstüne 

çıķup Źülķarneynüŋ ŧarafına (2) baķup sen kimsin didi ol daħı ben Źülķarneynim 

didi (3) ol ķuş eytdi ki yā Źülķarneyn maġrib ile meşriķ saŋa (4) kifāyet itmedi mi 

ki bunda geldüŋ ve andan śoŋra eytdi ki (5) yā Źülķarneyn saŋa birķaç suǿāl ideyin 

ħaber vir Źülķarneyn (6) eyle didi ol ķuş eytdi ki yā Źülķarneyn yir yüzinde binā 

(7) çoķ mıdur Źülķarneyn eytdi ki çoķdur ol ķuş silkinüp (8) ķanatların ķabardup 

şişürdi şöyle ki ol demürüŋ ŝülüŝüni (9) örtdi andan śoŋra ol ķuş eytdi ki yā 

Źülķarneyn yir yüzinde (10) yalan şehādet olunur mı Źülķarneyn eytdi ki olunur ve 

ol (11) ķuş girü silkinüp ol demürüŋ nıśfını uzatdı andan (12) śoŋra ol ķuş eytdi ki 

yā Źülķarneyn nās ribā yirler mi (13) Źülķarneyn eytdi ki yirler ķuş girü silkinüp 

ķabardı ve ol (14) demüri başdan başa örtdi şöyle kim ol Ǿažįm ķaśruŋ (15) öte 

ŧarafı görülmeden ķaldı Źülķarneyn vaķtā ki ol ķuşda (16) bu mertebe-i Ǿažameti 

gördi dehşet olup ħayrān oldı (17) 

[70a] 

girü ol ķuş eytdi ki yā Źülķarneyn ħavf etme senüŋle bir (1) miķdār söyleşelüm 

Źülķarneyn eytdi ki söyle ol ķuş (2) eytdi ki yā Źülķarneyn nās lā-ilāhe illa’llāh 

deyüp imāna geldükden (3) śoŋra dįnlerin terk iderler mi Źülķarneyn eytdi ki terk 

(4) itmezler ķuş ķanadınuŋ bir miķdārın düşürüp gizledi andan (5) śoŋra ol ķuş 

eytdi ki yā Źülķarneyn ħalķ cenābet ġuslını (6) terk iderler mi Źülķarneyn eytdi ki 

terk itmezler ol ķuş (7) ķanadınuŋ nıśfını gizledi andan śoŋra ol ķuş eytdi ki (8) yā 

Źülķarneyn ħalķ farż olunan namāzı terk itmeyüp ķılurlar mı (9) Źülķarneyn eytdi 

ki ķılurlar ve bir vaķti terk ķılmazlar pes (10) ol ķuş ķanadlarınuŋ cümlesin 

gizleyüp evvelki şekline girdi (11) ve eytdi ki yā Źülķarneyn senden dilerin ki bu 

nerdübāndan (12) ķaśruŋ üzerine çıķup temāşā göresin didi Źülķarneyn (13) nola 

deyüp ol ķaśruŋ üzerinde olan ŧabaķaya çıķdı bir Ǿažįm (14) maķām gördi ki 
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vüsǿatına gözler irmez şöyle ki Źülķarneyn (15) Ǿömrinde buncalayın büyük menzil 

görmedi pes gördi ki ortasında (16) ayaķ üzre bir yigit ŧurur ki ġāyet güzel ve 

üstüne beyāż (17)  

[70b] 

libās giymiş ve yüzini gökden ŧarafa dutmış ve elinde bir żurnası (1) var çalmaķ 

ister vaķtā ki Źülķarneynüŋ ayaķları śadāsını gūş (2) itdi ol cānibe teveccüh idüp 

sen kimsin didi İskender (3) eytdi ki ben Źülķarneynim ol yigit eytdi ki yā 

Źülķarneyn (4) ķıyāmet ķarįbdur muntezerāyin ki śūrı çalmaġa emr ola (5) 

Źülķarneyn eytdi ki bildi ki bu yigit İsrāfįl imiş öŋünde meyyit şeklinde (6) bir ŧaş 

var imiş aldı Źülķarneyn śunup eytdi ki yā Źülķarneyne (7) bunı al eger bu ŧoyarsa 

sen daħı ŧoyarsın eger bu acıġursa (8) sen daħı acıġursın Źülķarneyn ol meyyit 

şeklinde olan ŧaşı (9) alup ve İsrāfįl ile vedāǾ idüp Ǿaskerine geldi (10) ve 

Ǿulemāsını cemǾ idüp ol siyāh ķuşuŋ aħvālini ve kendüye (11) suǿālini ve kendünüŋ 

ķuşa cevābını söyledi ve İsrāfįlüŋ kendüye (12) didügin tafśįl eyleyüp ol meyyit 

şeklinde olan ŧaşı öŋlerinde (13) ķodı ve İsrāfįl bu ŧaşı virmeden murādına olduġın 

baŋa Ǿayān (14) eyleŋ didi Ǿulemā bu rumūzda niçe zamān fikr eytdiler neden śoŋra 

(15) bir mįzān getürüp ol meyyit şeklinde olan ŧaşı kefesinüŋ (16) bir ŧarafına 

ķodılar ve bir kefesine daħı anuŋ miŝli bir ŧaş ķodılar (17) 

[71a] 

andan śoŋra mįzānı çekdiler Źülķarneynüŋ getürdügi ŧaşı (1) aġır geldi ol ŧaşuŋ iki 

miŝlin getürdiler girü Źülķarneynüŋ (2) getürdügi ŧaşı aġır geldi muĥaśśal ol ŧaşuŋ 

biŋ miŝlin kefeye (3) ķodılar ve Źülķarneynüŋ getürdügi ŧaş sengįn geldi (4) andan 

śoŋra Ǿulemā müteĥayyir olup bu muǾammānuŋ fetĥinde Ǿāciz ķaldılar (5) henüz 

Ĥıżır ol maĥalde gelüp mülāķāt itmiş idi ilerü gelüp ben (6) bunuŋ ĥikmetini bilürin 

deyüp mįzānı bunlaruŋ ellerinden aldı andan śoŋra (7) Źülķarneyn getürdügi ŧaşı 

mįzānuŋ bir kefesine ķodı ve bir kefesine (8) daħı bir avuç ŧopraķ ķodı ve mįzānı 

çekdi berāber geldi çünki Ǿulemā (9) bunı gördiler istiġrāb idüp Ħıżıra taĥsįn itdiler 

ve bu Ǿilm (10) bizüm maǾlūmumuz degüldür didiler andan śoŋra Ħıżır eytdi ki yā 

Źülķarneyn (11) sulŧānluķ Allāh teǾālāya lāyıķdur zįrā sulŧānluġı bāķį ve ebedįdür 

ki fenā bulmaz (12) ve maħlūķuŋ salŧanatı şol žill-i zāǿil gibidür ki ŝebāt ve ķarār 

(13) ve beķā ŧutmaz ve emri ķulları üzre cāridür ve ķullarını biri (14) birine muĥtāc 

muĥtāc ķılmışdur ve her kimseyi bir ĥāl ile mütesellį (15) eyleyüp ehl-i Ǿilmi 
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Ǿilmine ve cāhili cehline mübtelā itmişdür (16) ve seni baŋa ve beni saŋa mübtelā 

ķılmışdur Źülķarneyn eytdi gerçek (17)  

[71b] 

söylersin yā Ħıżır ammā bu ŧaşuŋ aślına olduġın ve bu ŧaşı (1) baŋa virmeden 

İsrāfįlüŋ murādı ne olduġın baŋa ħaber vir didi Ħıżır (2) eytdi ki yā Źülķarneyn 

İsrāfįlüŋ bu ŧaş śūretin saŋa virmeden (3) murādı dimek olur ki yā Źülķarneyn Ĥaķ 

teǾālā saŋa şol ķadar (4) ķudret virdi ki dünyāyı başdan başa degin ķabż eyleyüp (5) 

mālik olduŋ ve bir kimseye virmedügin saŋa virdi ve hįç (6) kimse baśmadugı yire 

sen ķadem baśduŋ bu ķadem nesneye nefsüŋ (7) ķanāǾat idüp ŧoymadı yaǾni ādem 

oġlı ŧoymaz mādām ki (8) üstüni ŧopraķ örtmeye ve ķarnını bir nesne ŧoyurmaz illā 

ki (9) ŧopraķ Źülķarneyn vaķtā ki Ħıżırdan bu sözleri işitdi (10) muĥkem aġlayup 

gerçek söylersin yā Ħıżır didi birķaç gün ol (11) maĥalde oturup girü döndiler ve 

žulemāt içine girüp (12) gitdiler tā ki žulemātuŋ ortasında bir dereye geldiler ki 

Źülķarneyn (13) Ǿaskerinüŋ atlarınuŋ ayaķları altında ŧaş atup śadā virür (14) çünki 

Ǿasker atlarınuŋ ayaķları altında olan ŧaş āvāzını (15) işitdiler Źülķarneyne suǿāl 

idüp eytdiler ki yā Źülķarneyn (16) bu atlarımuzuŋ ayaķları altında olan śadā nedür 

Źülķarneyn eytdi ki (17)  

[72a] 

bu ŧaşdan alan pişmān ve almayan pişmāndur ve Ǿaskerüŋ baǾżı (1) aldılar ve baǾżı 

almadılar vaķtā ki žulmetden çıķdılar gördiler ki (2) bu alduķları ŧaş ķıymetlü 

ŧaşlardur alan az alduġına pişmān (3) olup ve almayanlar almaduġına pişmān oldılar 

ve daħı ǾAlį rađıya’llāhu (4) Ǿanh resūl śalla’llāhu ve’s-sellem rivāyet ider 

buyurmışlar ki (5) ķarındaşum Źülķarneyne Allāh teǾālā raĥmet eylesün eger 

zeberced (6) deresine Ǿaynü’l-ĥayāta giderken rast gelse zeberced ŧaşından (7) 

birisini ķomayup cümlesini ħalķa getürüp çıķarurdı (8) zįrā ol vaķtda dünyāya 

raġbeti var idi ve lākin dünyādan āǾrāż (9) idüp āħirete raġbet itdügi vaķtda žafer 

buldı ol vaķt ise (10) dünyādan kendünüŋ inķıŧaǾı vaķti idi anuŋçün iltifāt itmedi 

(11) deyü buyurdılar andan śoŋra Źülķarneyn žulemātdan çıķup (12) Ǿaskerine 

mülāķāt idüp ǾArāķa geldi ve mülūk tavāįfüŋ (13) memleketlerin alup żabŧ eyledi 

ve ǾAlį kerem’ullāh veche kendünüŋ (14) taĥtı olan devmetü’l-cendel nām maĥalle 

gelüp tā ölince anda (15) iķāmet eyledi didiler ve ammā ĥażret-i resūl Ǿaleyhi’s-

selāmuŋ (16) zamān-ı saǾādetlerinden evvel gelen kibāruŋ biri daħı Ǿabd-ı (17) 
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[72b] 

Śāliĥ ve merd-i kāmil velį’ullāh Dımaşķ didükleri kimsedür ki ĥażret-i (1) İbrāhim 

Ǿaleyhi’s-selām Nemrūduŋ üstünden selāmetle çıķduķda (2) ol Ĥabeşį ġulāmı 

Nemrūd ibrāhim peyġambere baġışlamış idi adına (3) Dımaşķ dirlerdi her ħuśūśda 

ĥażret-i İbrāhimüŋ vekįli ve cemiǾ (4) umūrunuŋ kārgüźārı ve Mekke-i mükerreme 

bināsında yardum itmiş (5) ķulı idi ve ĥażret-i İbrāhim Ǿaleyhi’s-selām ĥālā Şām 

dimekle (6) meşhūr olan şehri binā itdükde bu ġulām içün binā idüp (7) ismi ile 

tesmiye idüp ol şehrüŋ adını Dımaşķ virmişdür (8) ibn-i ǾAsākir Vahab bin 

Müneyyeden böyle rivāyet itmişdür ve Ǿallāme-i (9) Suyūŧį daħı Ezhārü’l-ǾUrūş 

nām kitābında böyle dimişdür ve biri daħı (10) benį isrāǿil ŧāǿifesinden bir Ĥabeşį 

oġlandur ki daħı beşikde iken (11) söylemişdür śāĥibü’l-Ĥabeşe dimekle maǾrūfdur 

ķıśśası (12) śaĥįĥ Buħārįde meźkūrdur Ebū Hureyre rađıya’llāhu Ǿanh 

peyġamberden (13) rivāyet itmişdür ve peyġamber śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-sellem 

buyurmışdur ki (14) üç oġlan daħı beşikde ŧıfıl iken tekellüm itmişdür (15) biri 

ĥażret-i Ǿİsā Ǿaleyhi’s-selāmdur ki Ķurānda beyān olunmışdur (16) ve biri daħı 

śāĥib-i cerįĥdür mervįdür ki bu cerįĥ benį isrāǿilden (17) 

[73a] 

bir Ǿābid kimse idi dāǿimā namāz ķılup Ǿibādet iderdi (1) bir gün namāzda iken 

vālidesi gelüp yā cerįĥ deyü çaġırdı (2) namāzın ķaŧǾ itmeyüp sükūt itdi ve vālidesi 

rencįde olup (3) eytdi ki ilāhį sen bunı öldürme tā buŋa zāniye Ǿavretler yüzin (4) 

göstermeyince cerįĥ bir gün śavmaǾasında iken bir fācire (5) Ǿavret kendüsin Ǿarż 

idüp anı ĥareme daǾvet eyledi (6) cerįĥ ķabūl itmeyince Ǿavret bir çobana kendüzin 

teslįm idüp (7) zinādan bir oġlan ŧoġurup ħalķ içine gelüp bu oġlan (8) cerįĥdendür 

didi ħalķ gelüp śavmaǾasını yıķup anı śavmaǾadan (9) indirüp dögüp sögdiler pes 

cerįĥ ābdest alup iki rekǾat (10) namāz ķılduķdan śoŋra ol ŧıfıla eytdi ki ey oġlan 

(11) bį-izni allah söyle ki babaŋ kimdür ol ŧıfıl nuŧķa (12) gelüp filān çobandur didi 

ħalķ eytdüklerine pişmān olup (13) śavmaǾaya altundan binā itmek dilediler cerįĥ 

ķomayup balçıķdan (14) kāfįdür didi ve biri daħı benį isrāǿilden bir ħātun bir ŧıfıl 

oġlan (15) emzürürken bu ħātunuŋ öŋine vecihul menzer bir muĥteşem adlu kimse 

(16) uġradı Ǿavret anı görüp ilāhį benüm bu oġlumı daħı bunuŋ (17)  

[73b] 
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gibi muĥteşem eyle didi oġlancıķ derĥāl memeyi aġzından bıraġup (1) ve ol atluya 

baķup ilāhį beni bunuŋ gibi eyleme deyüp tekrār memeyi (2) emmege başladı 

baǾdehū bu ħātun bir cāriyeye uġradı ki (3) ħalķ anı çeķüp çevirüp Ǿaźāb iderlerdi 

yine bu ħātun (4) eytdi ki ilāhį benüm bu veledümi buncalayın eyleme ol oġlancıķ 

yine memeyi (5) aġzından bıraġup ilāhį beni buncalayın eylegil didi vālidesi eytdi 

(6) niçün böyle dirsin oġlancıķ eytdi ol atlu cabbārlardan (7) bir žālim ve 

mütekebbir kimse idi istemedüm ki anuŋ gibi žālim olam (8) ve bu cāriye bįgünāh 

iken sen zinā itdüŋ deyü ħalķ aŋa cefā (9) iderler ol śabr ve taĥammül idüp dāǿimā 

ĥasbį Allāh didükçe (10) mertebesi Ǿindallāhu ziyāde olur pes duǾā eyledüm ki ben 

daħı (11) Allāh yanında ol dereceye vāśıl olam didi ve bu meźkūrlardan (12) ġayrı 

Ĥabeş ŧāǿifesinden niçe ulular gelmiş gitmişdür kimi bizüm (13) maǾlūmumuzdur 

ve kiminüŋ daħı ħaberi bize vāśıl olmamışdur (14) ve Allāhu aǾlem be’ś-śevāb 

üçinci faśl (15) bu ħaśį ŧāǿifesine ħādım iŧlāķ olunduġınuŋ sebebi (16) ve ŧāǿife-i 

mezbūreye müteǾalliķ kelām-ı eǿimmeden olan edille-i ŝābite (17)  

[74a] 

aŋa eytdi ki ey kişi şād ol ve bu niǾmetüŋ ķadrini bil ki taĥķįkan (1) resūl’ullāh 

śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-sellem ĥażretlerinden ben işitdüm buyurdılar ki (2) 

  yaǾni ħādımlar cennetde ķapucılardur (3) ehl-i Ǿaķla ħafį degüldür 

ki bu ĥadįŝ-i şerįfde vāķiǾ olan ħüddām (4) lafžı ħādımuŋ cemǾidür ki bu ŧāǿife-i 

maĥśūśa murāddur muŧlaķā (5) ħidmetkār maǾnāsı murād degüldür ve bir ĥadįŝ-i 

şerįfede daħı buyuruldı ki (6) taĥķįķ Allāh teǾālā celle şāna bu ħādımlaruŋ ķalbinde 

ħaşyet ķoyup (7) bunları cennāt-ı Ǿadende ĥūr-ı Ǿįne ķapucı ķıldı ve Cābir bin 

ǾAbd’ullāh (8) enśārį rivāyet itdügi ĥadįŝ-i şerįfde daħı buyuruldı ki  (9) 

 (10)  yaǾni muŧlaķā ħidmet idiciler 

(11) daħı maĥbūblar yaǾni ħuśyeleri kesilenler maĥbūb-ı maķŧuǾ dimekdür (12) 

ħadem ħādimüŋ cemǾidür bu ĥadįŝde ħādim muŧlaķā ħidmet idiciler (13) maǾnāsına 

olmaķ iĥtimāli var ki maǾnā-yı luġavįsidür nitekim (14) maĥbūbına muķābil 

olduġından mütebādir budur ve Ǿatf muġayeret (15) iķtiżā itmek daħı bunı 

müǿeyyeddür ve bu daħı muĥtemeldür ki maǾnā-yı (16) ıśŧılāĥı murād olunup 

maĥbūb aŋa Ǿatf-ı tefsįr ola bu maǾnā (17) 

[74b] 
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murād olunmaķ ežherdür ki ĥadįŝ-i şerįfüŋ āħiri delālet-i vāżıĥa ile (1) buŋa delālet 

ider pes murād bu oldı ki taĥķiķan ħādimler ķaçan ölseler (2) Ĥaķ teǾālā ĥażretleri 

anlaruŋ śūrı ve ĥisābı ŝiķalını taħfįf eyleye (3) ve yāħūd Ǿaźāb-ı ķabirlerini taħfįf 

eyleye zįrā anlar dünyāda şehvet leźźetleründen (4) ķurtılmışlar idi ve Cābir bin 

ǾAbd’ullāhdan bir rivāyetde daħı eydür ki (5) resūl śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-sellem 

buyurdı  (6)  (7) 

  yaǾni taĥķiķan ħādimlere (8) bir Ǿaŧa dünyāda ve bir Ǿaŧa 

āħiretde virilmişdür ammā dünyāda virilen (9) Ǿaŧa şehvet-i dünyā anlardan 

mürtefiǾ olduġıdur ammā āħiretde virilen (10) Ǿaŧa-ı bilā-ĥicāb dįdār-ı şerįf 

müşāhedesidür38 Ĥaķ celle ve Ǿalā ĥażretleri (11) bize daħı müteessir eyleyen emįn 

ve ins bin mālik rađıya’llāhu Ǿanh rivāyet (12) itdi ki Carir bin ǾÖmer el-

ĥumeynįnüŋ bir ħādimi var idi ki Medįnede (13) ĥurmā beyįǾ iderdi bir gün 

Ķureyşįlerden bir kimse gelüp ĥurmā almaķ (14) śadedinde incinişüp Ķureyşį ol 

ħādime ġażab idüp sögdi (15) ĥażret-i ǾAlį rađıya’llāhu teǾālā Ǿanh ol aradan 

geçerken bu ķıśśaya rast gelüp Ķureyşįye (16) eytdi ki sen kimsin ve bu kimdür ve 

niçün şetm idersin Ķureyşį eytdi (17)  

[75a] 

veche ķatıǾa beyānındadur Ebū Hureyre rađıya’llāhu Ǿanhdan mervįdür ki (1) 

taĥķįķā ǾAbdu’r-raĥmān bin ǾAvf ĥażretlerinüŋ Yesār-ı nām bir Ĥabeşį (2) ķulı var 

idi ve aŋa sermāye virüp ticārete iźin virmiş (3) idi ve ol ķul ħayrāta māǿil idi her 

defǾa ticārete gidüp (4) girü geldükce metāǾı śatup sermāye miķdārını alıķoyup 

ribĥini (5) Ǿāmme-i fuķarāya taśadduķ iderdi ve dāǿimā ol Ĥabeşįnüŋ Ǿādeti (6) bu 

idi bir gün efendisi ǾAbdu’r-raĥmān peyġamber śalla’llāhu Ǿaleyhi (7) ve’s-sellem 

ĥażretlerine gelüp eytdi ki yā resūl’ullāh bu ħāśśı benüm ķölemdür (8) ammā eline 

sermāye virüp ticārete iźin virmiş idüm ki (9) fāǿidesini baŋa vire bu ise metāǾı 

śatup ĥāśıl olan (10) fāǿidemüŋ cümlesini fuķarāya taśdįķ ider ve itdügi (11) 

fāǿideden baŋa hįç nesne virmez resūl Ǿaleyhi’s-selām tebessüm (12) idüp 

buyurdılar ki yā ǾAbdu’r-raĥmān sen aŋa ħāśśı dime ħādım (13) di ki cebraǿil 

Ǿaleyhi’s-selām aŋa ħādım deyü tesmiye itdi ve baŋa (14) ħaber virdi ki taĥķįķ Ĥaķ 
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celle ve Ǿalā ĥażretleri anuŋla melāǿike-i (15) kirāma mübāhāt ve iftiħār idüp yā 

benüm meleklerüm ādem (16) oġlanlarında benüm şu maķūle bir ķulım vardı görüŋ 

deyü buyurur (17)  

[75b] 

ve taĥķįķ cennetde anuŋ daħı derecesi ebrār derecesindedür deyü (1) buyurdılar 

eyle olsa ĥażret-i resūl Ǿaleyhi’s-selām bu adı (2) ķoyup böyle dimekle emr 

buyurduķları ecilden bu ŧāǿife-i (3) Ǿaliyyeye ħādım iŧlāķına sebeb olmışdur yoħsa 

ħādım dimek (4) muŧlaķā ħidmet idici dimekdür ne cinsden olursa olsun (5) aķ 

olsun ķara olsun ĥürr olsun ve Ǿabd olsun (6) ve büyük olsun ve küçük olsun ve 

ĥadįŝ-i şerįfde Seyyid’ül- (7) ķavm-i ħād-i mühür ki vārid olmışdur bu didügimüz 

iŧlāķı teǿyįd (8) itdügi žāhir ve bāhirdür zįrā ķavm muŧlaķā mużāfdur pes (9) 

ĥażretüŋ bu lafž-ı şerįfleri ile teberrüken ve emrine imtisālen ħāśśı (10) ŧāǿifesine 

nās ħādım itlāf itdiler anuŋçün bu kitābda daħı (11) bu ŧāǿife-i Ǿaliyyeden źikr 

olunduķça ħādım dinüldi ve ammā ħādım ŧāǿifenüŋ (12) fażlları yaǾni sāǿir nāsdan 

tefevvuķ ve ruĥcānları ĥaķķında vārid (13) olan eĥādįŝ-i şerįfedendür şol ĥadįŝ ki 

ǾAlį bin ebū Ŧālib (14) kerem’ullāh veche ve rađıya’llāhu Ǿanh ĥażretlerine muttaśıl 

isnādla (15) rivāyet olundı ki ĥażret-i Ǿalį-i enśārdan bir kimseyi gördi ki (16) bir 

Ĥabeşį ħādim śatun almış ve evine alup gider Ǿalį rađıya’llāhu Ǿanh (17) 

[76a] 

yā Ābā el-hüseyn ben Ķureyşįyim bu ħaśį nedür ve ne miķdārı vardur ki (1) baŋa 

muķābele ide ǾAlį eytdi işim böyle dime taĥķįķ ben nebį (2) śalla’llāhu Ǿaleyhi 

ve’s-sellemden işitdüm buyurlar idi ki Allāh teǾālā (3) bunlardan leźźet-i cimāǾı 

kesmişdür illā günāh çarklarından bunları (4) pāk itdi ve daħı yevm-i ķıyāmetde 

bunlar sāǿir ehl-i cennete iftiĥār iderler (5) ki Ĥaķ celle ve Ǿalā ĥażretleri anları dār-

ı dünyāda mülābese-i nisvāndan (6) taĥlįś itmekle tafśįl ve tercįĥ itmişdür pes 

Ķureyşį eytdi ki (7) ħuşūnete nādim olup geldi ve ol ħādımı ķucaķlayup öpüp (8) 

iǾtįźār itdi ve bir ĥadįŝ-i şerįf daħı ǾAbbas bin ǾAbdül-ŧalibden (9) rivāyet ider ki 

nuǾmān-ı nām bir ħādımum var idi vefāt (10) itdi ǾÖmer bin el-ħaŧŧāb ĥażretleri 

rađıya’llāhu teǾālā Ǿanh mescid-i nebįde idi ve yanında (11) aśĥābdan çoķ kimse 

var idi buyurdılar ki ķalķun (12) nuǾmānuŋ cenāzesine varalum taĥķįķ ben 

resūl’ullāhdan (13) śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-sellem işitdüm eytdi ki  (14) 
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 (15)  (16) 

 (17)39  

[76b] 

yaǾni yaķında ümmetüm üzerine eŧrāf-ı arż fetĥ oluna ve esār eden (1) ħādımlar 

ittiħāź ideler ki ol ħādımlar şirk üzre ŧoġalar (2) ve dįn-i İslām üzre ŝābit olalar 

anlara emr bā el-maǾrūf ve nehy (3) Ǿan el-münker ve cihād fį-sebįli’llāh sevgülü 

ola ve dįn-i İslām (4) üzre nuśĥ ve pendi ķabūl ideler ve anlardan şehįd olanlar 

Bedr (5) ġazāsında şehįd olmış ķadar ecir bulalar ve ammā bu ŧāǿife-i mezbūreye 

(6) müteǾalliķ olan kelimāt eǿimmeden birisi ǾAlį bin ebū Ŧālib rađıya’llāhu (7) 

teǾālā Ǿanh ve Ǿan sāǿirü’ś-śaĥābe ecmaǾįn ĥażretlerine (8) muttaśıl isnādla bize 

rivāyet olunandur ki bir gün ĥażret-i (9) ǾAlį kerem’ullāh veche minbere çıķup 

ħuŧbe oķuyup Allāha ĥamd u ŝenā (10) ve ĥabįbine taśliyeden śoŋra didi ki taĥķįķ 

Allāh teǾālā ħüddāma üç (11) ħaślet virmişdür evvelkisi bunlar dārü’l-İslām 

cennetinde (12) ħazįnedārlardur ikincisi dārü’l-İslāmda Allāh teǾālānuŋ (13) ħāśś 

ħüddāmıdurlar üçincisi bunlar yevm-i ķıyāmetde enbiyā (14) ve mürselįne ĥūr-i Ǿįn 

ile bile geleler kaǾbü’l-aĥbārdan (15) rivāyet olundı ki Allāh teǾālā ĥażretleri yevm-

i ķıyāmetde ħüddām (16) ve maĥbūbını öŋine getürüp suǿāllerinde müsāmaĥa idüp 

(17) 

[77a] 

diye ki merĥabā şol kimseler ki dār dünyāda anlardan (1) meǾāśį ve şehevāt śarf 

olunmışdur bu gün anları ben taŋırım (2) eyleyim ve anlar içün vildān ve ħadem 

virem ve anlara ĥūr-i Ǿįn (3) tezvįc idem ve ben anlara kelāmımı işitdürem ve anları 

dār-ı (4) kerāmetimde ħavāśśumdan ķılam ve yine kaǾbü’l-aĥbārdan rivāyet (5) 

olundıki didi cennetde merkebler vardur ki binilüp (6) Allāh teǾālāya ziyārete 

gidilür bu ķadar vardur ki (7) ħādımların merkebleri sāǿir merkeblerün öŋlerinde 

gideler (8) ve daħıǾümm-i  maǾbedden rivāyet olundı ki bir gün kaǾbe-i (9) ŧavāf 

iderken gördüm bir kimse ŧavāf ider ve hem dir ki (10) 

 (11) yaǾni şükr ol Allāha ki ben ķulını ħalķdan çoķ 

kimsenüŋ (12) üzerine tafśįl itmekle taǾḏįl itdi yanına yaķın geldüm (13) gördüm ki 
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bir ħādımdur pes didüm ki saŋa virilen nedür ki (14) tafśįle sebeb oldı didi ki 

ķalbümden şehvet nezǾ olundı (15) ve beni taĥrik ider bir muĥarrik ķalmadı biz bu 

kelāmda iken havādan (16) bir ķuş indi zemzem üzerine ķondı ve aŋa ħiŧāb idüp 

(17) 

[77b] 

didi ki aŋa ol sen ve senüŋ miŝlüŋ ki mülūk ve ebrāra (1) ħidmet iderler bilmiş oluŋ 

ki siz daħı ebrārdan olursız (2) ve daħı Miķāǿil ibn-i Ħibbāndan rivāyet ider ki didi 

ǾÖmer (3) ibn-i ǾAbdu’l-Ǿazįzüŋ ardında śabāĥ namāzını ķıldum sūre-i (4) 

 oķudı çünki  (5)  tahdįdine geldi cemāǾatden birisi 

bį-iħtiyār olup aġladı (6) ĥattā iŋildüsini biz işitdük vaķtā ki śalavātdan fāriġ oldı 

(7) baǾdü’d-duǾā miĥrābdan yüzini döndürüp eytdi ki sizden bu (8) āyet tahdįdi 

işidüp aġlayan kim idi ben işbu ħādım idi (9) deyüp ve eline yapışup getürüp 

ǾÖmerüŋ öŋine oturtdum (10)Ǿömer aŋa ħiŧāb idüp eytdi ki  (11) 

 yaǾni Allāh (12) sizi bereketlü ķılsun ve ħayrınuzı ziyāde 

eylesün (13) sizüŋ fażįletüŋüz ĥaķķında üç aķvāl var idi şimdi dört (14) oldı ben 

didüm ki ol dört fażįlet nedür yā emirü’l-müǿminįn (15) didi ki ol dört 

ħādımlardadur ġayrıda degüldür evvelāsı evvelkisi (16) evvelkisi ĥacc ikincisi 

cihād üçincisi Ǿaśmü’l-ferc yaǾni od yirini śaķlamaķdur (17) 

[78a] 

dördüncisi Allāh teǾālādan ķorķmak āgāh olmak anlar āħiretde saǾādete (1) vāśıl 

olup Allāh teǾālādan çoķ ħayra ve çoķ kerāmete irişeler (2) ve daħı Ǿanh Allāh el-

Ġaffardan rivāyetdür ki emirü’l-müǿminįn (3) meǿmūn ħalįfe bir ħādım śatun aldı 

ki ĥüsn ü cemāl (4) ve fażl u kemāl śāĥibi idi tenhāya iletüp aŋa ķaśd eyledi (5) 

ħādım eytdi ki yā emir’ül-müǿminįn bir āyet-i kerįme ħāŧırıma (6) geldi 

 (7) pes meǿmūne istiĥyā gelüp terk itdi baǾdehū 

ol ħādım üç (8) günden śoŋra vefāt itdi meǿmūn işitdükde ķatı muġtem (9) oldı ve 

anda müşāhede itdügi fażįlete acıdı üç (10) günden śoŋra anı düşerken gördi ki 

nūrdan bir taĥt üzerinde (11) oturmış anı taĥtla getürüp cennet içinde zaǾferānı (12) 

baġçelerde gezdürürler meǿmūn śorup eytdi ki sen benüm (13) ħādımum degül 

misin eytdi ki neǾam yā bu mertebeye ne ile irişdüŋ (14) didi ħādım eytdi ki zamān-

ı śaġirimde śabr itdüm ve baŋa ķaśd (15) itdüklerince menǾ itdüm ve terk-i şehveti 
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āǾvet idündüm meǿmūn (16) gerçek söylersin diyü taśdįķ iderek uyandı ve daħı 

kaǾbü’l-aĥbārdan (17) 

[78b] 

rivāyetdür ki ħüddām ķaçan śabr idüp mübtelā olduķları nesnede (1) ĥısbet ķaśd 

itseler Allāh teǾālā anlara gice ķāǿim gündüz śāǿim (2) olmaġla mücāhede idenler 

ŝevābın virür dördünci faśl (3) ħādım ŧāǿifesini ķaŧǾ idenlerüŋ źemmine ve maķŧuǾ 

olanlaruŋ (4) ŝevābına müteǾalliķ eĥādįŝ-i şerįfe ve kelām-ı eǿimmeden olan 

delāǿil-i (5) münįfe beyānındadur ebū Bekr śıddīķ rađıya’llāhu Ǿanh ĥażretlerine (6) 

muttaśıl isnādla naķl olundı buyurdılar ki resūl’ullāh (7) śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-

sellem buyurdı bir kimse bir müslimi cebb itse (8) yaǾni kesse ħādım eylese ve 

Ǿavretini açsa Allāh teǾālā yevm-i (9) ķıyāmetde anuŋ Ǿavretini aça ve ibn-i ǾAbbās 

ĥażretleri rivāyet ider ki (10) resūl’ullāh śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-sellem buyurdıki 

bir kimse bir ŧıfıl (11) śaġįri ħādım itse veyāūd bir bāliġi ħādım eylese Allāh teǾālā 

(12) anuŋ ķalbinden İslāmı hedm eyleye ol maĥbūba Eyyüb peyġamberüŋ (13) 

ŝevābını vire ve yine ibn-i ǾAbbāsdan bir rivāyetde daħı geldi ki Ĥaķ teǾālā (14) 

maĥbūblara rafįǾ aǾlā ŝevābın vire yaǾni cennetde derecāt-ı Ǿaleyhe (15) śāĥibleri 

ŝevābın vire ve yine ibn-i ǾAbbāsdan bir rivāyetde daħı geldügi (16) peyġamber 

śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-sellem buyurdı cehennemde muǾaźźeb olanlarda (17) 

[79a] 

hįçbir müslimi cebb idenden ziyāde kimse muǾaźźeb olmaz illā (1) meger ki tevbe-i 

ħāliśe ile tövbe eyleye ve mecbūba benümle böyle leyla-ı (2) Ǿaķlda hicret idenler 

ŝevābın vire ve daħı Muĥammed bin ķaǾbdan rivāyet (3) olundı peyġamberden 

śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-sellemden işitdüm buyurdılar (4) Ĥaķ teǾālā ĥażretleri 

ħādımlara fį-sebįli’llāh ġazā idenler ŝevābın vire (5) ve daħı Enes bin Mālik rivāyet 

ider ki resūl’ullāh śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-sellem (6) buyurdı 

 (7)   (8) 

 (9)   yaǾni Enes bin Mālik rivāyet ider 

ki (10) resūl’ullāh śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-sellem buyurdı yaķında benüm 

ümmetimde (11) bir pādişāhlar ola ki yir yüzinde ġālib olalar ǾAcem pādişāhları 

(12) urūm pādişāhları ġalebesi gibi ħādımlar ŧutalar ki küçük (13) iken şirk üzre 

ħıśye çıķaralar ve büyüklüklerinde (14) İslām üzre vefāt ideler İslāmda bir sünnet-i 

ižhār (15) ideler ki Allāh teǾālā anı seve ve Enes bin Mālikden bir rivāyetde ve 
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resūlı (16) daħı ĥażret-i peyġambere śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-sellem dinüldi ki yā 

resūl’ullāh (17) 

[79b] 

atam ve anam saŋa fedā olsun bu sünnet ne sünnetdür buyurdılar ki (1) 

 (2)  yaǾni (3) ol sünnet 

fį-sebįli’llāh ġazā ve daħı at ķullanmaķda mahāret anlaruŋ (4) dirlükleri ebrār 

dirlügi ola fısķdan biri olalar ve yevm-i ķıyāmetde (5) bįǾatü’l-ĥücerāt aśĥābı gibi 

ĥaşr olalar ve daħı ebū Hureyre rivāyet (6) ider ki resūl’ullāh śalla’llāhu Ǿaleyhi 

ve’s-sellem didi taĥķįķ’ullāh (7) teǾālā celle şāna ħādımlara yevm-i ķıyāmetde ol 

ķadr-i ŝevāb (8) vire ki ne gözler görmiş ve ne ķulaķlar işitmiş ve ne insān (9) 

ķalbine ħuŧūr itmiş ola ve olur olduķda Ĥaķ teǾālā ĥażretleri (10) anuŋ rūĥını kendü 

yediyle 40ala ve daħı ǾAbd’ullāh bin Hişām bin Yūsufdan (11) rivāyet olundı ki didi 

 (12)  (13)  

yaǾni ǾAbd’ullāh bin Hişām (14) didi ki müǿminüŋ ķalbi rūĥānį olmaķdan ķalmaz 

tābir-i müǿmini ħādım (15) itmeyince ķaçan küçüklügi ĥālinde ħādım itse nifāķ ehli 

olup (16) redde müsteĥaķ olur meger derūnından tevbe-i naśūĥ eyleye (17) 

[80a] 

ve daħı ĥüsn-i baśri ĥażretlerinden naķl olundı ki didi taĥķįķā bize (1) yetişdügi Ĥaķ 

celle ve Ǿalā ĥażretleri maĥbūblara dünyāda rifǾat (2) ve āħiretde daħı derecāt-ı 

Ǿaleyhe vire ve anlar İslāmda bir sünnet (3) ižhār ideler ki Allāh teǾālā ve resūlı anı 

seveler bu mażmūn (4) sābıķā-yı ĥadįŝ-i şerįfde daħı źikr olunmış idi beşinci faśl 

(5) ħüddām ve ħüsyānuŋ menāķıbları beyānındadur hilāl bize ħaber virdi (6) Şerįk 

bin ǾAbd’ullāhdan ol daħı YeǾalį bin Vāśıldan ol daħı (7) ĥażret-i ǾAlį kerem’ullāh 

vechenüŋ ǾAtįķi ol daħı ĥażret-i (8) ǾAlįden didi ki resūl’ullāh śalla’llāhu teǾālā 

Ǿaleyhi ve’s-sellem didi ki (9) yā ǾAlį nefsünden ziyāde şikāyet itdügiŋ nedür 

didüm ki hevām (10) ve nisvāna ziyāde meyl itdügim pes buyurdılar ki yā ǾAlį eger 

rabbüm (11) baŋa emr itmiş olmayaydı ki senüŋ ümmetüŋ kendü nefslerini ħādım 

(12) itmesünler ve daħı ölünmekde müsāraǾat itsünler ki ben yevm-i (13) ķıyāmetde 

benüm ümmetimüŋ keŝretiyle sāǿir ümeme iftiħār itsem gerekdür (14) cebb ile 

ümmetime emr iderdüm yaǾni kendüŋizi ħādım idüŋ dir idüm (15) zįrā cebb 
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etmekde rāĥat ve çoķ iŝmden necāt vardur yā ǾAlį bir kimse (16) buŋa mübtelā olsa 

Ĥaķ teǾālā ĥażretleri aŋa çoķ ħayr vire (17)  

[80b] 

ĥattā eger ben kendü nefsümi cebb itmege ķādir olsam iderdüm pes v’allāh (1) benį 

ādem üzerine bundan büyük silāĥ yoķdur ve daħı eydür ki hilāl (2) bize Şerįkden ol 

mekĥūlden ol kaǾbü’l-aĥbārda ħayr virdi ki (3) kaǾb eytdi Tevrātda bir cins aķvām 

bulduķ ki anlaruŋ dünyāda śıfatları (4) ķıyāmetde ehl-i cennet śıfatlarıdur pes kaǾbe 

dinildi ki yā kaǾb anlar (5) kimlerdür eytdi mecbūblerdür yaǾni ħādımlardur ki 

dünyāda mürd olurlar (6) yaǾni yüzlerinde ķıl bitmez āħiretde anlar cennetdedür 

nitekim (7) resūl’ullāh śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-sellem buyurdı  (8)   

yaǾni ehl-i cennetüŋ yüzlerinde aślā ķıl yoķdur tāze (9) civānlardur 

 yaǾni ħādımlar (10) cennetde serįrler üzerinde biri birine 

muķābil otururlar (11) sürūr ile cebb sebebi ile yaǾni ħādım olduķları sebeble (12) 

ve daħı eytdi ki mübārek bin ķużāle bize ħaber virdi ibn-i ǾAbbāsdan (13) ol daħı 

insden ins didi ki ben şehvetden gelmegi sevdüm zįrā (14) işitdüm ki peyġamber 

śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-sellem didi her kimki evlense (15) taĥķįķ dįninüŋ nıśıfını 

ĥıfž itmiş olur bu degüldür illā ķul şehvet (16) ŧarafından ħalāś olduġı içündür pes 

aśĥābdan birisi eytdi (17) 

[81a] 

yā resūl’ullāh biz nefsimüzi ħādım idelüm mi buyurdı ki yoķ ol fiǾi (1) benį İsrāǾil 

zamānında idi ammā baŋa ve ümmetime Rabbim ölünmek emr itdi ki (2) yevm-i 

ķıyāmetde ben ümmetimüŋ keŝretiyle iftiħār mübāhāt idem pes beni Yemenden bir 

(3) bir kimse eytdi yā resūl’ullāh zamān-ı sābıķda ben nās kendü nefslerüne (4) 

öyle mi iderlerdi didi ki evet benüm ümmetüm daħı itseler gerekdür (5) imdi benüm 

ümmetümden kim ki böyle itdi taĥķįķ-i nefsini helāk itdi (6) ammā şol kimse ki anı 

bir āħir kimse ħādım eyleye taĥķįķ Allāh teǾālā ĥażretleri (7) ol ħādıma çoķ ħayrlar 

vire yā ümmetümi işitdügimi ki Allāh teǾālā beni sana Ǿitāb (8) idüp eydür ki 

 (9)  (10) 

 yaǾni Ĥaķ celle ve Ǿalā (11) ĥażretleri ĥabįbüne ħiŧāb idüp 

eŋ şol kelāmı ki dirsin (12) şol kimseye ki Allāh teǾālā aŋa enǾām eyledi İslāmı 

naśįb etmekle ve sen (13) enǾām eyledüŋ iǾtāķ itmekle ol kimseden murād Zeyd bin 
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Ħāriŝedür ki (14) ĥażret-i peyġamberüŋ ķulı idi İslāma geldi ve ĥażret iǾtāķ eyledi 

(15) ve zeyneb bint caĥşe tezvįc itdi meger zeyneb śāĥabetü’l-cemāl idi (16) 

baǾde’l-nikāĥ ĥażret-i peyġamber śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-sellem zeynebi gördi (17) 

[81b] 

ķalb-i şerįflerinden aŋa meyl ķoydı pes buyurdılar ki sübĥān’allāh (1) muķallibü’l-

ķulūb Zeyneb ĥażretüŋ bu tesbįĥelerini işidüp Zeyde naķl (2) itdi pes Zeyd bildi ki 

ĥażretüŋ Zeynebe meyli oldı kendü nefsine (3) fikr itdügi çün ĥażret meyl itdi min 

baǾd bize lāyıķ degüldür deyüp (4) fiǾl-ĥaķįķa peyġamber śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-

sellem ĥażretine gelüp eytdi (5) yā resūl’ullāh ben ehlimi taŧlįķ etmek isterüm didi 

ĥażret eytdi nedür (6) aślı saŋa andan bir şübhe mi geldi eytdi lā v’allāh hįç andan 

ħayrdan (7) ġayrı nesne görmedüm lākin anuŋ şeref-i nesebi olmaġın baŋa 

büyüklenür (8) anuŋçün boşamaķ isterüm ĥażret eytdi bu maķūle nā-sezā kelimātı 

(9) ķo ħatun ki ŧut Allāhdan ķorķ tekebbür ider deyü nihāna teǾallül idüp (10) 

żararen boşama buyurdılar pes Ĥaķ celle ve Ǿalā ĥażretleri yine nāz (11) yönünden 

ĥabįbineǾitāb-āmįz ħiŧāb idüp  (12)  yaǾni Zeyde 

boşama dirsün (13) ĥāl bu ki rabbiŋ saŋa aǾlām itmiş idi ki Zeyd anı boşayup 

baǾdehū (14) biz saŋa tezvįc itdügimüzi bildürmiş idük Allāh teǾālā ižhāt itdügi 

(15) nesneyi sen iħfā idersin nās taǾyįb ideler deyü nāsdan ķorķarsın (16) ĥāl bu ki 

Allāh teǾālā ķorķacaķlaruŋ cümlesinden eĥaķķdur ki ķorķmaġa (17) 

[82a] 

pes bu mertebeye beni gözitmişdi ve lākin bir ķavme yetişdiler cebb sebebi ile (1) 

anuŋçün ħādım ŧāǾifesi dünyāda ve āħiretde çoķ ħayra vāśıl oldılar (2) ve ķadr-i 

Ǿažįm buldılar altıncı faśl mecbūblerüŋ ġayrı (3) nās üzerlerine olan faślları 

beyānındadur  ben emmāre bize (4) ħaber virdi ĥakemden ol daħı ǾUyeyneden 

ol daħı ķanberden ki (5) ĥażreti ǾAlį keremu’llāh teǾālā vechenüŋ ķulı iken iǾtāķ 

itmişdür (6) ol naķl ider Ǿaliden bir gün peyġamber śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-sellem 

ĥażretine (7) bir kimse eytdi yā resūl’ullāh filān mevżiǾde bir ķıbŧįye Ǿavret ile (8) 

bir güzel er gördüm ki bir ol kimsenüŋ kendü ehli ve veledi var iken (9) ol ķıbŧįye 

Ǿavret ile tekellüm idüp gülişirlerdi pes ĥażret-i (10) peyġamber baŋa buyurdı ki yā 

ǾAlį ķılıcuŋı al daħı var ol şaħśı getür görelim (11) eger ol Ǿavret ecnebiyye olup 

kendüsi muĥśan olup zināsı (12) ŝābit olursa ķatl idelüm ben daħı gitdüm ol şaħśa 

varduġım (13) gibi Ǿavretüŋ yanından ķalķup ķaçdı ardınca vardum ķaçarken (14) 
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bir dįvāra śıçrayup oradan bir ĥurmā aġacınuŋ üstüne çıķdı (15) vardum altından ol 

şaĥśa baķdum her nesi var ise göründi gördüm (16) ki mecbūb imiş yaǾni ħādım 

imiş deyü ħaber virdügümde buyurdılar ki Allāh teǾālā (17) 

[82b] 

ĥażretleri ol kimseye ħayr getürivirmiş ol kişi dünyāda ve āħiretde (1) maǾśumdur 

ben didüm ki yā resūl’ullāh hemān ol kişi mi buyurdı ki ol (2) ve anuŋ belāsına 

mübtelā olanlar heb öyledür didiler ol şaħśa (3) bir mertebe acdılar ve esrikdiler ki 

aślā bir āħir kimse (4) ĥaķķında öyle eytdüklerin görmedüm ĥāl bu ki cümle 

müǿminįne raǿūf (5) ve raĥįm idi yaǾni acıyup esirgeyici idi ve daħı didi ki (6) hilāl 

bin cevįreye bize ħaber virdi Ǿaža ibnü’s-sāǿibden (7) ol daħı Yesār el-bekįrden ol 

daħı MuǾāź bin Cebelden (8) ol daħı resūl’ullāh Ǿaleyhi ve’s-sellemden ki 

meźkūrlar (9) ĥaķķında eytdiler ki saǾādet yaǾni eyülik anlar içün ki (10) taĥķįķ 

Allāh teǾālāya anlaruŋ culūdı zaĥmetine kifāyet itdi (11) MuǾāź didi ki ben eytdüm 

yā resūl’ullāh anlar kimlerdür (12) ve saǾādet ne içündür buyurdılar ki zįrā 

ħādımlaruŋ (13) çekdükleri zaĥmet maǾlūm ve iştihā itdükleri nesneye (14) ķādir 

degüller pes anlardan her kimse ābdest alup (15)  namāzını ķıldı Ĥaķ teǾālāya 

ŧāǾat ve Ǿibādet (16) eyleye Ĥaķ celle ve Ǿalā aŋa iki ecr vire ve cehennem 

Ǿaźābından (17) 

[83a] 

śaķlıya ve daħı eytüp bize ħaber virdi müdrikden (1) ol daħı mekĥūldan ol daħı ebū 

Hureyreden ki didi (2) taĥķįķā Allāh teǾālā ĥażretlerinüŋ āħir zamānda şöyle ķulları 

(3) gele ki hįç bir nesne anları źikr-i Allāhdan ve rütbesi ile (4) muǾāmeleden işġāl 

ve menǾ itmeye ne ticāret ne beyǾ (5) ne emvāl ve evlād li’llāh ġazā itmekden ve 

Ĥaķķ-ı Allāhı iķāmetden (6) hįçbir şeyǿ māniǾ olmaya didiler ki yā Ābā Hureyre 

bunlar kimlerdür (7) didi ki bir ķavmdür ki ķaŧıǾ culūd ile mübtelā olmışlardur (8) 

yaǾni źikrleri kesilmişdür niyyet-i śāliĥa ile (9) ve bunlar yine fį-sebįli’llāh sefer 

idüp ġazā ideler bunlar içün (10) çoķ ħayr vardur didiler ki yā Ābā Hureyre bu 

didügin (11) kelām senüŋ kendü kelāmınmudur yoħsa resūl’ullāhdan mı (12) 

işitdüŋ eytdi ki yazuk size hįç ben kendüm Allāh teǾālānuŋ (13) raĥmetini 

resūl’ullāh buyurmaduġı kimseye virmege iķdām (14) idermiyim yā bir ferdi 

kendüligimden bir āħir üzerine tafśįl (15) ve tercįĥ idebilür miyim ki resūl’ullāh 

tafśįl itmiş (16) olmaya pes oturanlar didiler ki bu didügüŋüz ķavm (17) 
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[83b] 

ħādımlarmıdur yā Ābā Hureyre eytdi neǾam anlardur yine didiler ki (1) anlara ķaŧıǾ 

culūd taǾbįr idecegüŋize ķaŧıǾ şehvāt diseŋüz (2) olmaz mı didi ki 

 (3)  yaǾni el-furūc pes ķavm sākit oldılar lākin (4) 

içlerinden bir cemāǾat yine didiler ki yā śāĥab resūl’ullāh (5) yā biz kendü 

nefslerimizi ħādım idelüm eytdi ki (6) yoķ her kimse ki ol fiǾl işleye ŧaĥķįķ bir 

fesād-ı (7) Ǿažįm irtikāb itmiş olur iǾanet itmişdür irtikāb itmiş olur ve cehennemlük 

olmışdur didi (8) ve daħı mübārek bin ķuzale ħaber virüp eytdi ki birer cell-i (9) 

ĥasen rađıya’llāhu Ǿanh ĥażretlerine geldi ve eytdi (10) yā Ābā SaǾįd ħādımlaruŋ 

ardında namāz ķılmaķ cāǿiz midür (11) Ĥasan eytdi baķ baķ eger ol ħādım Ǿabd-ı 

müǿmin taķį (12) ve zekį ise yaǾni Ǿabd-ı müǿmin pāk ve žāhir ise (13) anuŋ 

ardınca ķılınan namāza ŧoķsan śalavāt ecri virile (14) gerek ĥürr olsun gerek Ǿabd 

olsun ve daħı CaǾfer bin ǾAbd’ullāh (15) el-enśārį bize ħaber virdi nāfiǾden ol daħı 

ibn-i (16) ǾÖmerden ki peyġamber śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-sellem buyurdılar ki (17)  

[84a] 

muştuluķ size yā aśĥābum ki sizden niçe göz Ǿİsā bin (1) meryem mertebesine 

yetişe didiler ki yā resūl’ullāh aŋa (2) maħśūś bir mertebe mi vardur eytdi ki evet 

anuŋ ve şol (3) ĥavārıķda ki nefslerini cebble ħādım itdiler (4) anlar şunlardur ki 

cennet-i firdevse vārįŝ41 olup cennetde ebedį ķaldılar oldılar (5) ve sizden daħı şol 

kimse ki anı ħādım eyleyeler ol (6) kişi anlaruŋ mertebelerine vāśıl ola pes 

aśĥābdan birisi (7) eytdi ki yā resūl’ullāh ben nefsümi irżā itdüm ki ħādım (8) olam 

yā ideyin mi resūl’ullāh śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-sellem buyurdı ki (9) yoķ itme zįrā 

şol kimse ki kendüyi ħādım eyleye (10) taĥķįķ nefsini ķatl itmiş olup cehennemlük 

olur (11) ve yaķında benüm ümmetimden baǾżı kimse bu belāya mübtelā (12) olsa 

gerekdür Ĥaķ celle ve Ǿalā ĥażretleri anlardan (13) rāżī olup anları cennet-i 

firdevsde ķoya ĥażret-i Ǿİsā (14) ibn-i meryem ile bile Ǿİsānuŋ aśĥābından ve 

benüm aśĥābımdan (15) evvel didi yedinci faśl anları ħādım eyleyen (16) kimseler 

ĥaķķında vārid olan aħbārı beyān ider Eyyüb bin Müdrik (17) 

[84b] 

                                                           

41  mıśdaķınca olup cennetde ebedi ķaldılar 
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ħaber virdi mekĥūlden ol daħı kaǾbdan eytdi ki benį (1) İsrāǿil içinde kişi kendüyi 

ħādım itmek Ǿādet idi (2) ĥattā anlaruŋ içinde hįç ol Ǿābidüŋ miŝli yoġidi ki (3) bir 

pādişāhuŋ ķızı anı sevüp kendüye daǾvet itdi (4) ol Ǿābid andan ħalāś içün kendü 

nefsini ħādım eyledi (5) bu ħaber ĥażret-i ǾÖmere yitişüp ǾÖmer kaǾbı çaġırup (6) 

eytdi ki yā kaǾb sen bu kelāmı didüŋ mi eytdi ki (7) evet yā emįrü’l-müǿminįn hem 

eyle idi ǾÖmer eytdi ne çirkin (8) Ǿādetleri var imiş kaǾb eytdi ki yā emįrü’l-

müǿminįn (9) yā sen peyġamberden bunı işitmedüŋ mi eytdi işitdüm anlara (10) 

ĥelāl idi iderlerdi pes kaǾb eytdi ki v’allāh bu gice (11) ve gündüz gitmez yaǾni 

dünyā āħir olmaz ĥattā bu ümmet daħı ol (12) fiǾli aşılmayınca eger kendüleri elleri 

ile itmezlerse (13) māllarıyla işlerler didi ǾÖmer eytdi māllarıyla işlemek nice (14) 

olur kaǾb eytdi ħādımlar ĥaķķında biri birile teĥāsüd (15) idüp küllį raġbet idüp 

śatun almaķda çoķ māl (16) beźl ideler ĥattā böyle raġbet bulup ħādımlar bu ķadar 

(17)  

[85a] 

ķıymet itdügini kāfirler eŧrāfda işitdükde ammā (1) tamaǾlarından çoķ ħādımlar 

ideler daħı śatalar (2) yā ǾÖmer her kim ki anlardan ħādım iştirā eyleye (3) günāhda 

anlar ile müşārik ola ve Tevrātda daħı yazılmışdur ki (4) ķanķı ķul ki bir ķulı ħādım 

eyleye taĥķįķ anı ķatl etmiş (5) olur bir kimse ki baġır ĥaķķ-ı ķatl-i nefs eyleye 

anuŋ yiri (6) cehennemdür yā ǾÖmer bilgil niçe kimse anları alup ĥāşā (7) Ǿavretler 

gibi istiħdām iderler taĥķįķ anları içün Tevrātda (8) ve İncįlde ve Ķurķanda laǾnet 

vardur ve daħı eyyüb bin Melįk (9) rivāyet eyledi ebū Hureyreden ol daħı 

resūl’ullāh śalla’llāhu (10) Ǿaleyhi ve’s-sellemden ki ħaźįfetü’l-imāna ħādım 

olanlaruŋ (11) fażlını źikr itdükde didi ki yā resūl’ullāh kendü (12) nefsini ħādım 

ideyin mi eytdi ki yoķ bir kimse ki (13) nefsini öyle ide taĥķįķ anuŋ üzerine 

Taŋrınuŋ laǾneti (14) vardur zįrā anlar ķatle müşterek olup benüm ümmetimüŋ (15) 

nesli münķaŧiǾ olmaġa sebeb olur ve daħı Yusūf bin İsĥāķ (16) bize ħaber virdi anı 

ǾĀmir-i Rāzįden ol daħı ǾAbd’ullah bin Ziyāddan (17) 

[85b] 

İbn-i ǾAbbāsa muttaśıl isnādla ki resūl’ullāh (1) śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-sellem 

buyurdılar ki bir kimsenüŋ (2) cildini yā āħir Ǿużvunı bir āħir kimse ķaŧǾ eylese (3) 

Allāh teǾālā ol Ǿużvı kesilen kimseye ķırķ (4) yılluķ gündüz śāǿim ve gice ķāǿim 

olmış Ǿibādet (5) ŝevābu vire ve daħı ǾAbbās bin Mālik size ħaber virdi (6) Ķays bin 
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SaǾįdden ol daħı yaǾķūbdan ol daħı (7) Śāliĥden ol daħı ebū Hureyreden ki 

resūl’ullāh (8) śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-sellem buyurdılar ki her (9) kimsenüŋ 

cesedinden ki žulmen bir şeyǿ (10) izāle olunmış ola pes ol kişiye cehennem odı 

(11) ĥarām olan ve daħı ǾAbbās bin Ĥamza el-Nişābūrį (12) ābı imāmeden rivāyet 

ider ki resūl’ullāh (13) śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-sellem buyurdı ki yevm-i ķıyāmetde 

(14) dört kimse Ĥaķ celle ve Ǿalā ĥażretlerinüŋ (15) gölgesinde ola birisi şol ķuldur 

ki (16) bir Ǿużvunı žulmen kimseler ve birisi daħı şol (17) 

[86a] 

ķuldur ki bir ķarındaşı müǿminüŋ ĥācetini bitüre (1) Allāh içün ve birisi daħı şol 

ķuldur ki kendü (2) ĥalvetinde günāhlarına tövbe idüp Taŋrıya (3) iħlāś eyle Ǿibādet 

eyleye ve ħalķa tevāżuǾ eyleye (4) ve daħı Ǿāśım rivāyet eyledi ebū el-Miķdāmdan 

ol daħı (5) rivāyet eyledi Ĥasandan ol daħı rivāyet eyledi (6) peyġamber śalla’llāhu 

Ǿaleyhi ve’s-sellemden buyurdılar ki (7) bir kimsenüŋ ki şehveti giderilmiş ola anuŋ 

(8) evi bereketden ħāli olmaya ve Taŋrınuŋ raĥmeti (9) āyine ve Ĥaķ celle ve Ǿalā 

ĥażretleri buyurur ki ben ol (10) giderilen şehvetden bir şaĥś ħalķ iderem ki iki (11) 

gözi ve iki dili ve iki ŧudaġı ve iki ķanadı (12) ola cennet içinde geze yevm-i 

ķıyāmete dek (13) tesbįĥ eyleye ŝevābını śāĥibine vire pes ol kimse (14) Ĥaķ teǾālā 

yevm-i ķıyāmetde ulaķdur nesne vire (15) ki ne göz görmiş ve ne ķulaķ işitmiş ve 

ne (16) kimsenüŋ ħāŧırına gelmiş ola ve daħı ebū imāme (17)  

[86b] 

rivāyet ider ki resūl’ullāh śalla’llāhu Ǿaleyhi (1) ve’s-sellem ĥażretlerine ǾOŝmān 

bin MažǾūn gelüp (2) eytdi yā resūl’ullāh ben kendü nefsimi kesüp (3) ħādım 

olmaķ isterin ĥażret buyurdı ki ŝevāblu (4) ħuśūśa ķaśd itmişsin eytdi yā resūl’ullāh 

(5) ħayrlu emr midür eytdi ki neǾam ħayrludur ki (6) ħādımlaruŋ rızķları dāǿimā 

gelüp aślā kesilmez (7) ve kendüler emįn olurlar ve ķalbleri merĥametlü olur (8) 

sekįnet ve vaķār üzre olup ŧāǾat ve Ǿibādeti (9) severler ve Ĥaķ celle ve Ǿalā 

ĥażretlerinüŋ yir yüzinde emānetleridür (10) ve kendülerine iśābet iden ġam 

ĥaķķında ĥażret-i (11) ĥaķdan ricā itdüm ki bunlara dünyāda mükāfāt (12) eyleye 

ķıyāmetden evvel ricāmı ķabūl itdi ve yine (13) didüm ki yā Rabb bunlaruŋ 

dünyāda mükāfātları nedür (14) didi ki yā Muĥammed anlaruŋ rızķlarını benüm 

ķullarımun (15) aġniyāsınuŋ rızķlarından ķıldum ve derecelerini (16) ġayretlerüŋ 

derecesinden yüksek ķıldum ve bunlar içün (17) 
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[87a] 

çoķ bereket vardur ĥattā bunlardan birisi üç gün (1) bir derde sākin olsalar ol 

derdüŋ her nesnesine (2) küllį bereketler virem didi ve daħı ĥekįm  naķl (3) 

olunur ki peyġamber Ǿaleyhü’ś-śalāt ve’s-selām buyurdı ki (4) ķıyāmet güninde bir 

münādį nidā eyleye ki her (5) kimse ki bir kimseye žulm itmiş ola ol žālim (6) Ǿafv 

olundı illā bir kimseyi ħādım eyleyen žālim Ǿafv olunmadı (7) ve aŋa aślā 

merĥamet daħı olunmaz ve cennete dāħil olan (8) aķvāmuŋ evveli ħādımlar zümresi 

ola buyuruldı ve daħı (9) saǾįd bin Cübeyrden rivāyet olundı ki resūl’ullāh (10) 

śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-sellemden işitdüm ki şehvet (11) iki ķısımdur biri şehvet-i 

dünyā ve biri şehvet-i āħiret şol (12) kimseler ki dünyāda ħādım ķılınup şehvet-i 

dünyā (13) giderilmişdür anlar pāk u pākįze olup şehvet-i (14) āħiretle ķalmışlardur 

yevm-i ķıyāmetde anlara Ĥaķ celle ve Ǿalā (15) ĥażretlerinden nidā gele ki ey 

benüm şol (16) ķullarım ki dünyāda žulm olunup şehvetleri (17)  

[87b] 

giderilmişdür anlar benüm ħāśś ķullarımdur ben anlara bu gün (1) yed-i 

raĥmetümle muśāfaĥa idüp ve dār-ı kerāmetime (2) idħāl idüp anlara Ǿarż-ı cemāl 

itsem gerekdür (3) ve anlara rıżāmı virüp enbiyāmile yoldaş idüp (4) ve anlara ħū-

yı raǾiyeni tezvįc itsem gerekdür (5) ve anlara üç şehvet virirüm ki birisiyle beni (6) 

göreler ve birisiyle baŋa yoldaş olalar ve birisiyle (7) kendüler enis ŧutalar ve anlar 

dünyāda evtādlardur (8) ve āħiretde ben anlaruŋ yardumcılarıyım ve kāfįleriyim (9) 

ki istedüklerini virirüm ve anlaruŋ duǾālarını (10) ķabūl iderüm ve anlara eyülikler 

virüp düşmānlarına (11) yaramazluķlar virürin ve anlara žulm idüp ħādım (12) 

idenlerden intiķām iderin ve ben Ǿažametümle anlaruŋ (13) velįleriyem diye ve daħı 

ǾAbdu’l-melik bin EśmaǾįden rivāyet (14) ider ve ķatā ki peyġamber śalla’llāhu 

Ǿaleyhi ve’s-sellem (15) ǾĀişe anamuzı rađıya’llāhu teǾālā Ǿanha ĥażretini tezevvüc 

(16) itdüklerinde ǾĀişenüŋ ĥücresi ķapusında ŧurdı (17) 

[88a] 

ve bir miķdār zamān daǾvetden śoŋra nidā idüp üç kerre (1) yā Rabb yā Rabb didi 

murād-ı şerįfine itdügini bilmediler ve śormaġa (2) daħı mehābetinden iķdām 

idemedįler baǾdehū zamān ol duǾānuŋ (3) vechine yā resūl’ullāh deyü suǿāl itdiler 

buyurdı ki Ĥaķ (4) celle ve Ǿalā ĥażretleri baŋa eytdi ki yā Muĥammed saŋa şol (5) 

nesneyi virdüm hįç senden ġayrı birine virmedüm (6) sūre-i fātiĥa ve āħir sūretü’l-
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baķara ve sen đalālde idüŋ (7) hidāyet itdüŋ ve faķįr idüŋ ġanį ķılduķ ve yer yüzini 

(8) bi’t-tamām saŋa pāk idüp mescid ķılduķ ve düşmānlaruŋı (9) ķorķutmaġla saŋa 

nuśret itdük ve bir ayluķ yolda olan (10) düşmānlaruŋı daħı ķalblerine ķorķu 

bıraġup saŋa (11) maġlūb ķılduķ ve yevm-i ķıyāmetde şefāǾat Ǿažmi (12) virdük 

didi ben eytdüm yā Rabb senüŋ fażlıŋdan daħı (13) ziyāde isterüm didi pes buyurdı 

ki yā Muĥammed saŋa daħı (14) ziyāde itdüm ki benüm ķullarumdan senüŋ 

ümmetinden her (15) kim ki ħıśā olunup ħādım olmış ola anları saŋa baġışladum 

anlar (16) benüm evliyāmdur ve ben anlaruŋ velįsiyem didi ben daħı yeter yā Rabb 

didüm (17)  

[88b] 

ve daħı ibnü’l-mesǾūddan naķl olundı ki eytdi taĥķįķā bu ümmetüŋ selāŧįni (1) 

arasında vāķiǾ olan eşyānuŋ āǾžamı yaǾni eŋ büyügi ħādımlar ĥaķķında (2) 

raġbetden nāşį teĥāsüddür ĥāl bu ki bunlar bir ķavmdür ki Ĥaķ teǾālā raĥmet (3) 

itmişdür ve bunlara cefā idüp ħādım iden kimselere ġażab itmişdür (4) bu ħuśūślar 

yaķında ħalįfe-i ǾAbbāsiye devletinde žühūr etse gerekdür (5) ve daħı Enes bin 

Mālik rivāyet eyledi peyġamber śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-sellemden ki (6) buyurdı 

ķaçan ķıyāmet güni olup nās maĥşer yerinde cemǾ olalar (7) bir münādį çaġıra ki 

ķānį ol ŧāǾife ki dünyāda anlara žulm (8) olunup sebeb-i şehvet olan Ǿużvlarını 

kesdiler ve anlar ol belāya (9) śabr eylediler imdi bu gün devlet ve saǾādet ol 

kimseleredür (10) anlar şedāǿid-i ķıyāmetden emįnlerdür ve anlara çoķ fażįlet ve 

kerāmet (11) virilmişdür diye ve ol eşyāda bir ġarįb nūr žāhir ola ki şiddet-i 

żiyāsından (12) ve ziyādeyledür āme senden nās ĥayrān olalar ve bir münādį nidā 

eyleye ki (13) ey ŧāǾife-i mažlūmįn gelen Ĥaķ teǾālā ĥażretinüŋ öŋinde dünyāda 

itdügiŋiz (14) śabruŋ ve işledügiŋüz iǾmāluŋ cezāsını görüŋ ve iĥżār olunan 

derecāt-ı (15) Ǿaliye ve maķāmāt-ı sāmiyeŋüzi müşāhede idüŋ ve ne mertebe (16) 

kerāmete yetişdügiŋüzi bilüŋ muştuluķ size diye ve ol nūr bunlaruŋ (17)  

[89a] 

öŋine düşüp bunlar ol nūra tābiǾ olup gideler tā varup (1) ĥużūr-ı Ĥaķķa varalar ve 

bir cemāǾate yapışup böyle olup gidüp (2) ĥużūr-i Ĥaķķa varduķlarında cenāb-ı 

ĥaķdan nidā gele ki ey benüm (3) dostlarum bu yapışup benüm ĥużūrıma 

getürdügiŋüz kimseler kimlerdür (4) bunlar eydeler ki yā rabbenā sen aǾlemsin 

bunlar bize dünyāda žulm idüp (5) ħādım idenlerdür şimdi ĥaķlarumızı ŧaleb iderüz 
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sen ĥaķķımuzı (6) alıvir dünyāda daǾvā ve ŧalebe ķādir degül idük şimdi isterüz 

diyeler (7) Ĥaķ teǾālādan ħiŧāb gele ki ey ħāś ķullarum gelün ol ĥaķķıŋuzdan (8) 

geçüŋ size ben cennet vireyin ve her ķanķıŋuzıŋ ki günāhı varise (9) anı bunlaruŋ 

boyunlaruna śaluŋ siz ŧoġrı cennete gidüŋ benüm raĥmetümle diye (10) pes 

peyġamber ĥażreti buyurdı ki bunlar rafįü’l-cümle ĥisāb olunup günāhı (11) 

olanlaruŋ cürmi ħaśmlarınuŋ boynına śalınup kendüleri cennete (12) ŧoġrı gideler 

ve ol žālimler feryād ideler ki bizüm yaramaz fiǾlimüzi (13) ne Ǿaceb yolımuza 

geldi bizüm ħod kendü günāhlarımuz bize yeterdi diyeler yā bu (14) günāhlar 

ķandandur diyeler bunlara cevāb virile ki yā Taŋrı düşmānları (15) siz Allāhuŋ 

ķullarına böyle cefā ve Ǿaźāb itmek neden çünki (16) siz Allāhdan ķorķmayup 

böyle žulm-ı Ǿažįm itdüŋüz bu gün anuŋ (17) 

[89b] 

cezāsını görüŋ dinile pes bunlar bįbāk ve bįpervā śırāŧı geçüp (1) cennete 

gitdüklerini sāǿir-i müǿminler gördüklerinde reşk idüp diyeler ki (2) bunlar ne 

ŧāǿifedür ve bu kerāmete neden müsteĥaķ oldılar ħiŧāb (3) gele ki bunlar dünyāda 

muĥkem muśįbete giriftār olup žulmen bunlaruŋ (4) ālet-i şehvetini kesdiler ve 

bunlar yine śabr idüp ŧāǾat (5) ve şükre müdāvemet itdiler pes Ĥaķ celle ve Ǿalā 

ĥażretleri daħı (6) bunlaruŋ cümle günāhlarunı yarlıġayup böyle şeref ve devlet (7) 

virüp firdevs-i Ǿālāda menzil virdi dinile pes bunlaruŋ (8)  śırāŧı geçüp yolda 

giderken melāǿikeye ve enbiyāya (9) mülāķi olalar ki içlerinde bizüm 

peyġamberimüz daħı bile ola śalavāt (10) Allāh Ǿaleyhim ecmaǾįn pes sāǿir enbiyā 

diyeler ki bu ķavm ne ķavmdür (11) ve bu şerefe neden nāǿil oldılar ve cevāb virile 

ki bunlara (12) şu vech üzre dünyāda žulm olunup aǾżāları ķaŧǾ olunmış (13) iken 

bunlar girü śabr idüp ŧāǾat ve Ǿibādete meşġūl (14) olmışlar idi dinildükde diyeler ki 

nola  (15) yaǾni bu mertebeler size mübārek olsun gelüŋ imdi bizümle 

böyle (16) cennete dāħil oluŋ diyeler resūl’ullāh ve sāǿir enbiyā  ile (17)  

[90a] 

böylece cennete gireler ķaçan ki cennete gireler ĥūr u ġılmān (1) ve rıđvān ve 

melāǿike bunları ķarşulayup ellerinde gümüşden (2) ibriķler ve ĥülleler ve esbāb-ı 

ziynetler ile gelüp ve cenāb-ı ķebriyādan (3) ħiŧāb gele ki merĥabā merĥabā benüm 

pāk ve žāhir dostlarum gelüŋ (4) cennete girüp her biriŋüz yerlü yeründe ķarār idüp 
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ezvācıŋuza (5) muķārin oluŋ buyurıla pes oradan bunlar müteferriķ olup her birisi 

(6) kendü içün iĥżār olunan maķāmlarına gideler ķaçan ki yerlerine (7) varalar ĥūr-i 

Ǿįnden bunlara ĥāżırlanan zevceleri ve ħidmetkārları (8) ķarşulayup merĥabā yā 

velįyyu’llāh śafā geldüŋ işte ben senüŋ zevceŋüm (9) ki Allāh teǾālā ĥażretleri 

tezvįc itdi ol gün ki sen (10) Taŋrıya ve beni saŋa imān getürdüŋ ve dįn-i ħāliś 

iħtiyār (11) itdüŋ ve dünyānuŋ ħažlarundan biri olduŋ şimdi bu saǾādetlere (12) 

vāśıl olduŋ ĥālā senüŋ yüzinden güzel yüz yoķdur ve bedenüŋ (13) daħı şöyle 

güzeldür ki yetmiş ķat ĥülle altundan cismüŋ ve bedenüŋ (14) içinde olan 

kemiklerüŋ içinde ilikleri görinür pes dünyā-yı fānįde (15) leźźetden maĥrūm 

olduġıŋ muķābelede Ĥaķ teǾālā saŋa yetmiş ĥūrį (16) tezvįc itmişdür ki aślā gözler 

görmiş ve ķulaķlar işitmiş (17) 

[90b] 

degüldür gel źevķ ü śafāya meşġūl ol diyeler bunlar daħı varup (1) cennet içinde 

ezvāc-ı ĥüsneleriyle Ǿayş ve Ǿişrete iştiġāl śadedinde (2) iken bunlaruŋ ħāŧırlarına 

evlād śafāsı ħuŧūr idüp sāǿir (3) leźźāt ve śafāları hep gördük nolaydı evlādumuz 

daħı ol idi (4) ol ĥažžı daħı göreydük didükleri gibi fį’l-ĥāl yanlarında iki (5) güzel 

yüzlü civānlar ĥāżır olmış göreler ĥattā kendüler ata (6) binüp cennet içinde 

gezmek isteyücek ol iki güzel civān (7) daħı bile yanınca binüp göreler ve aŋa 

diyeler ki biz senüŋ źürriyetiŋüz (8) Ĥaķ teǾālā bizi size maĥśūś idüp veled eyledi 

zįrā siz dünyāda (9) bu leźźetden maĥrūm idüŋüz bu gün cennetde ol śafāyı daħı 

(10) göresiz deyü yaratdı imdi şimden śoŋra siz her ne vaķt ki (11) ezvācıŋuzla 

ĥalvet idesiz Ĥaķ teǾālā ĥażretleri size veled virüp (12) bizüm gibi güzel źürriyet 

vire diyeler fį’l-ĥaķįķa hem öyle olup (13) cennet içinde bunlaruŋ çoķ evlādı ola bu 

ġāyet ħūb śūretlü (14) olup ĥattā ehl-i cennet bunlaruŋ keŝretinden ve 

ħūbluķlarundan (15) teǾaccüb idüp diyeler ki ne Ǿaceb devletlü ve Ǿizzetlü başıŋuz 

(16) ve ŧāliǾŋüz var imiş ki bu maķūle saǾādete ve kerāmete (17) 

[91a] 

lāyıķ olduŋuz anlar eydeler ki siz dünyāda śafālar idüp (1) evlād ve ensāb śāĥibi 

olurduŋuz biz maĥrūm idük bu gün (2) bize Ĥaķ teǾālā luŧf idüp ol śafāyı naśįb itdi 

anlar (3) diyeler ki ħoş eyle idi ammā ikisi beyninde hįç münāsebet (4) yoķ ki 

bizüm evlādumuz televvüŝ ŧarįķile olup ve niçe belāların (5) ve zaĥmetlerin 

çekerdük anuŋ daħı çoġı Ǿiśyān üzre olurlardı (6) ammā sizüŋ evlādlarıŋuz pāk ve 
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žāhir ve böyle ĥüsn-i cemāl śāĥibleri (7) ve birisi iŧāǾatden ħāric degül cümlesi bile 

ĥaķķıŋ rıżāsı (8) ve ŧāǾati üzredür ve bunca reşkler ideler pes MuǾāź bin Cebel eytdi 

(9) yā resūl’ullāh bu ŧāǿifenüŋ cümlesi böyle kerāmete lāyıķ (10) olur mı içlerinde 

niçe Ǿiśyān itmiş vardur buyurdılar ki (11) yoķ yā meǾāź her biri böyle olmaz belki 

şunlar ki dünyāda (12) böyle belāya mübtelā olup śabr ide ve müǿmin ve müteverriǾ 

ve śāliĥ (13) olup dāǿimā eyülik üzre ola böyle derecāt śāĥibi ola ve yine (14) eytdi 

yā resūl’ullāh göŋlümüz sevdi ki biz daħı kendü nefsümizi (15) ħādım idüp bu 

derecāta vāśıl olavuz idelüm mi ne buyurursız (16) didi resūl’ullāh Ǿaleyhi’s-selām 

eytdi ki yoķ yā meǾāź kişi kendüyi ħādım (17) 

[91b] 

itmek cāǿiz degüldür ve derecāt-ı Ǿaliyeye vuśūl ol ŧarįķe maĥśūś (1) degüldür ol 

Taŋrı ĥaķķıçün ki beni Ĥaķ peyġamber gönderdi taĥķįķ (2) her kişi kendü işledügi 

Ǿamel mūcebince cezālanur luŧf u kerem bābına gelicek (3) kendüye lāyıķ eyler 

Aĥmed bin el-faķįh el-müǿellif raĥmet’ullāh teǾālā eydür ki (4) biz kendümüz bu 

ŧāǾifede baǾżı eyülikler gördük ki ġayrılarda yoķdur (5) cümleden biri bunlara žulm 

idüp bir Ǿużv-ı şerįf ve ehemmįni ķaŧǾ (6) iderler bunlar śabr ve taĥammül idüp 

ĥattā kendüler bir devlet-i Ǿaliyyeye vāśıl (7) olup ķuvvet ķāhire śāĥibi olsalar ol 

žulme cefā idüp mecāzat ile (8) taķayyüd itmezler ve cenāb-ı ĥaķdan bilüp dāǿimā 

şükre iştiġāl ve emre (9) imtiŝāl üzre olurlar ve biri daħı budur ki bu ŧāǿife ġazāya 

(10) ve ĥacca ve müdāvemet-i śalavāta ve śıdıķaya şiddet raġbetleri ve bunuŋ (11) 

emŝāli ŝevāba māǿillerdür bu nesneler Ǿalāmet-i raĥmetdür  (12) 

 (13)  ve Allāhu aǾlem (14) 

sekizinci faśl Ķurān-ı Ǿažįmde Ĥabeş luġatına muvāfıķ vāķiǾ olan (15) kelimāt-ı 

ŧayyibe ve peyġamber Ǿaleyhi’s-selām bu luġat ile tekellüm itdügi elfāž-ı (16) 

meşhūre beyānındadur pes maǾlūm olsunki kitāb-ı Allāhda bir niçe (17)  

[92a] 

kelime Ĥabeş luġatına muvāfıķ vāķiǾ olmışdur ki anlaruŋ cümlesi (1) Celalu’d-dįn 

es-Suyūŧį ve ibnü’l-Ferec İbnü’l-Cevzį Ĥabeşįler ĥaķķında (2) taśnįf itdükleri 

risālelerinde įrād itmişlerdür otuzdan ziyāde (3) kelimelerdür anları bu maĥalde 

birer birer yād idelüm ki her tekmįl (4) fāǿidesi ĥāśıl ve hem bu ŧāǿifenüŋ fażlına 

her biri şāhid Ǿādil (5) ola ve anlaruŋ biri şaŧr Ǿibādetdür ki  (6)  
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āyetinde vāķiǾdür VekiǾ bin el-Cerrāĥ raĥmet’ullāh eydür şaŧre (7)  

maǾnāsınadur Ĥabeş luġatıdur ve biri daħı cibt ve biri (8) ŧāġūt Ǿibāretleridür ki 

 āyetinde (9) gelmişdür ibn-i ǾAbbās rađıya’llāhu Ǿanhümā eytdi 

Ĥabeş dilince cibt şeyŧān (10) dimekdür ve ŧāġūt kāhin dimekdür ve SaǾįd bin 

Cübeyr eytdi cibt (11) Ĥabeş luġatında sāĥir maǾnāsınadur ve biri daħı ĥūb 

Ǿibāretidür ki (12)  āyetinde meźkūrdur ibn-i ǾAbbās rađıya’llāhu 

Ǿanhümā (13) eytdi huben kebiren Ĥabeş luġatında ĥūb (14) iŝm maǾnāsınadur ve 

biri daħı evvāh Ǿibāretidür ki  (15)  āyetinde aŋılmışdur ibn-i 

ǾAbbās eytdi evvāh Ĥabeş (16) dilince muvaffaķ maǾnāsınadur ve ibn-i ǾAbbāsdan 

bir rivāyetde daħı evvāh (17)  

[92b] 

müǿmin maǾnāsınadur dimişdür ebū Meysere eytdi evvāh Ĥabeş dilinde (1) duǾā 

maǾnāsınadur yaǾni ziyāde duǾā idici dimekdür ve biri daħı (2) ibleǾį Ǿibāretidür ki 

 āyetinde vāķıǾdür (3) Vahab bin Münebbih eydür ibleǾį Ĥabeş dilinde 

izderidį maǾnāsınadur yaǾni (4) yut deyü emr itmekdür ve biri daħı müttekā 

Ǿibāretidür ki  (5)  āyetinde źikr olunmışdur mücāhid rađıya’llāhu Ǿanh 

seleme (6) bin tamām rivāyetinde eytdi müttekā Ĥabeş lisānında terbih dimekdür 

zįrā (7) Ĥabeşįler terbihe müttekā-yı tesmiye iderler ve biri daħı  Ǿibāretidür (8) 

ki  āyetinde gelmişdür ibn-i ǾAbbās eytdi  (9) Ĥabeş luġatında 

cennetüŋ ismidür ve biri daħı sekr Ǿibāretidür ki (10)  āyetinde 

aŋılmışdur ibn-i ǾAbbās (11) eytdi luġat-ı Ĥabeşde sekr  maǾnāsınadur ve biri 

daħı (12)  Ǿibāretidür ki evvel sūredür ibn-i ǾAbbās eytdi  dimek (13) Ĥabeş 

lisānında yā Muĥammed dimekdür ve Ǿİkrime eytdi lisān-ı meźkūrda (14)  yā 

racül dimekdür ve biri daħı  Ǿibāretidür ki ve  (15)  āyetinde 

meźkūrdur kesr ĥāliyle sükūn ile (16) elifüŋ ĥaźfı iledür nitekim ebū bekr bin 

ǾAyyāş Ǿāśımdan eyle rivāyet (17) 

[93a] 
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itmişdür ibn-i ebū ħātim eydür Ǿİkrime eytdi  luġat-ı Ĥabeşde vācib (1) 

maǾnāsınadur ve biri daħı sicil Ǿibāretidür ki  (2)  āyetinde vāķıǾdür ibn-i 

ǾAbbās eytdi sicil Ĥabeş luġatında  (3) dimekdür ve biri daħı mişkāt Ǿibāretidür 

ki  (4)  āyetinde gelmişdür ibn-i ǾAbbās ve mücāhid eytdiler luġat-ı 

(5) Ĥabeşde mişkāt denile dirler yaǾni dįvār içinde olan delikdür ki (6) öte cānibine 

nüfūź etmemişdür çerāġ ile yaġ yaķup ol delik içine (7) ķavrulur anda yanar ŧurur 

ve biri daħı Ǿibāretidür ki  (8)  āyetinde aŋılmışdur vārid olmışdur ebū 

Meysere eytdi  lisān-ı Ĥabeşde müsennāt (9) maǾnāsınadur ve biri daħı  

Ǿibāretidür ki  (10)  āyetinde meźkūrdur Mücāhid eytdi Ĥabeş (11) 

dilinde  müsennāt maǾnāsınadur müsennāt ve müsennāt  śu bendi  (12) ve śu 

seddidür ki yabana aķmasun irkilüp ŧursun deyü (13) śu öŋine çekerler yaǾni ŧopraķ 

yıġarlar ve biri daħı  Ǿibāretidür ki (14)  āyetinde vāķiǾ 

olmışdur Süddį eytdi (15) luġat-ı Ĥabeşde  Ǿaśā maǾnāsınadur ve biri daħı 

 (16) Ǿibāretidür ki sūre-i evvelidür ibn-i ǾAbbās eytdi  (17) 

[93b] 

Ĥabeş dilince yā insān dimekdür SaǾįd bin Cübeyr eytdi lisān-ı (1) Ĥabeşde yā ricl 

maǾnāsınadur ve biri daħı evvāb Ǿibāretidür ki  (2)  āyetinde źikr olunmışdur 

ǾAmrū bin Şeraĥįl eytdi evvāb mesįĥ dimekdür (3) Ĥabeş luġatidür ve biri daħı 

Ǿibāretidür ki  (4)  āyetinde gelmişdür vārid olmışdur ebū Musa 

el-eş’arį  eytdi Ĥabeş dilinde (5)  maǾnāsınadur ve biri 

daħı  Ǿibāretidür ki (6)  āyetinde gelmişdür nāzil olmışdur ebū ǾAbbās 

eytdi Ĥabeş (7) dilinde ķıyāmü’l-leyl maǾnāsınadur zįrā bir adam gice ile ķāǿim 

olsa (8) neşāǿ filān dirler ve Zeccāc eytdi  sāǾatü’l-leyl (9) dimekdür luġat-ı 

Ĥabeşdür ve biri daħı  Ǿibāretidür ki  (10)  āyetinde vāķıǾdür ibn-i 

ǾAbbās eytdi Ĥabeş dilince  (11) arslan dimekdür ve biri daħı  Ǿibāretidür ki 

 (12)  āyetinde meźkūrdur ibn-i ǾAbbās ve Ǿİkrime eytdiler (13) lisān-ı 

Ĥabeşde   maǾnāsınadur Ǿİkrime eydür işitmez misin (14) bir Ĥabeşįyi ķaçan 
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aŋa  diseler  maǾnāsını fehm (15) idüp dönüp gider ve biri daħı  

Ǿibāretidür ki  (16)  āyetinde źikr olunmışdur śādr olunmışdur Ǿİkrime 

eytdi  (17) 

[94a] 

güzel dimekdür Ĥabeş luġatidür ve biri daħı  Ǿibāretidür ki (1)  

āyetinde gelmişdür İbnü’l-Cevzį raĥmet’ullāh (2) Fünūnü’l-efnān nām kitābında 

eytdi  serįrler dimekdür Ĥabeş (3) luġatıdur müfridi  dur ve biri daħı 

 Ǿibāretidür ki (4)  āyetinde vāķıǾdür yine İbnü’l-Cevzį (5) 

kitāb-ı meźkūrda  maǾnāsınadur Ĥabeş (6) luġatidür dimekdür ve biri 

daħı  Ǿibāretidür ki  (7)  āyetinde meźkūrdur  Kitābü’l-İrşādda 

(8) ve  Kitābü’l-Burhānda eytdiler ki  lisān-ı (9) Ĥabeşde mūżiǿ 

maǾnāsınadur yaǾni yıldırıcı ve şuǾle virici dimekdür (10) ve biri daħı  

Ǿibāretidür ki  āyetinde vārid (11) olmışdur imām ebū el-ķāsım luġātü’l-

ķurān beyān itdügi kitābda  (12) naķś maǾnāsınadur Ĥabeş luġatidür dimekdür 

ve Allāhu āǾlem be’ś-śavāb (13) tenbįh bilgil ki Ǿulemā-yı müfessirįn rađıya’llāhu 

Ǿanhüm ecmaǿįn (14) Ķurānuŋ baǾżı elfāžı Ĥabeş luġatidür yāħūd zencidür yāħūd 

ķıbŧįdur (15) deyü ĥükm itdükleri yirlerde murādları budur ki bu elfāž meźkūrenüŋ 

(16) cümlesi kelimāt-ı ǾArabiyyedür ki ǾArab luġatından ġayrı Ķurānda hįç (17) 

[94b] 

bir luġat yoķdur lākin bu elfāž-ı meźkūre sāǿir luġatda daħı bu maǾnāya (1) Ǿalį 

sebįl et-tevārid ve el-tevāfıķ vāķiǾ olmışdur anlaruŋ dilinde (2) daħı bu kelimāt źikr 

olunan maǾnālarda istiǾmāl olunmışdur dimekdür (3) pes bu Ǿibāretlerüŋ hem ǾArab 

lisānında ve hem Ĥabeş luġatında (4) maǾnā-yı vāĥidde müstaǾmel olduġı 

ittifāķıdur aślı Ĥabeş luġatı (5) olup Ǿibāret-i ķurānda istiǾmāl olunmış degüldür 

zįrā ki Ĥaķ teǾālā (6) celle źikre Ķurānda ceybine Ķureyş luġatından ġayrı luġat ile 

ħiŧāb (7) itmemişdür nitekim imām ebū el-berekāt ǾAbdu’r-raĥmān bin el-enbārį (8) 

bu maǾnāyı taśrįĥ idüp ve tevsirü’l-vesįŧde imām vāĥidi sūre-i (9) ŧaha fātiĥasında 

taśrįĥ-i mezburı imām-ı meźkūrdan naķl itmişdür (10) maǾlūm ammā şol kelimāt ki 

Ĥabeş luġatından olup peyġamber śalla’llāhu (11) Ǿaleyhi ve’s-sellem anuŋla 
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tekellüm itmişdür anlaruŋ biri senāh senāh Ǿibāretidür (12) baǾżı rivāyetde senā 

senā vārid olmışdur ve biri daħı herc (13) Ǿibāretidür ki nitekim şeyħü’l-muĥaddiŝįn 

Muĥammed bin ismāǾįl el-necārį (14) CāmiǾü’ś-śaĥįĥde ümm-i ħālid bin saǾįd bin 

el-ĥāśdan rivāyet (15) itmişdür ki ümm-i ħālid rađıya’llāhu Ǿanhümā eydür ol 

zamānda ki Ĥabeş diyārından (16) hicret idüp Medįne-i münevverede resūl’ullāhuŋ 

ħiźmetine irişdüŋ (17) 

[95a] 

ben henüz küçücük ķızcaġaz idüm ĥażret-i peyġamber śalla’llāhu Ǿaleyhi (1) ve’s-

sellem baŋa bir siyāh gergi-yi Ǿabādan ridā giydürdi ki anuŋ baǾżı (2) yerinde alaca 

ile ŧoķınmış nişānları var idi peyġamber śalla’llāhu (3) Ǿaleyhi ve’s-sellem mübārek 

elleri ile ol nişānları śıġayup senāh (4) senāh yā ümm-i ħālid deyü ħiŧāb iderdi yaǾni 

güzeldür güzeldür ey (5) ümm-i ħālid dimekdür meźkūre ķız Ĥabeş diyārında 

ŧoġmaġun anlaruŋ dilin (6) ögrenmiş idi peyġamber ĥażreti daħı telaŧŧufen ol luġat 

ile aŋa (7) muvācehe itmişdür ve imām Aĥmed bin Ĥanbel rađıya’llāhu Ǿanh 

Mesned (8) nām kitābında eytdi ĥażret-i peyġambere śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-sellem 

(9) śordılar ki ķıyāmet ne vaķtin ķopar eytdi anı benüm Rabbimden ġayrı (10) 

kimse bilmez vaķti geldükde ol ižhār ider andan özge kimse (11) ķıyāmeti keşf 

itmege ķādir degüldür ve ķaçan ķāǿim olacaġına Ǿilmi daħı yoķdur (12) ammā size 

Ǿalāmetlerini ħaber vireyin ve ķıyāmetden muķaddem ne maķūle (13) fitne ve herc 

olsa gerek anı beyān ideyin didi śaĥābe eytdiler (14) yā resūl’ullāh fitnenüŋ 

maǾnāsı ne idügin bilüriz lākin herc (15) deyü buyurduġıŋız nedür resūl eytdi herc 

Ĥabeş dilince (16) ķatl dimekdür śāĥib-i kitāb eydür bu ĥadįŝ ile Ĥabeş dilinüŋ (17) 

[95b] 

şerefine ve leŧāfetine ve bu dil faśįħ ve belįġ olduġına ve bu luġatuŋ (1) elfāžunda 

ĥalāvet ve melāĥat var idügine istidlāl olunsa (2) müvecceh ve maķbūldür ve bu 

ŧāǿifenüŋ baǾżısınuŋ lisānında (3) ŝıķlet olmaġın baǾżı ĥurūfı tebdįl ve taġayyür 

itdügi bu (4) lisānuŋ feśāĥatine ħalel virmez zįrā peyġamber śalla’llāhu Ǿaleyhi 

ve’s-sellem (5) baǾżı eĥādįŝde buyurmışlar ki Bilālüŋ sįni Ǿindallāhu şīn (6) yerine 

ŧurur belki baǾżı elfāžda bu tebdįl sebebi ile ĥalāvet (7) bulınup kelāmuŋ melāĥati 

ve revnaķı ziyāde olmaġla sükker (8) mükerrer nebāt-ı mümessek mertebesinde 

olup işidenlerüŋ cismlerine (9) ġıdā ve rūĥlarına rāĥat ve śafā ĥāśıl olur nitekim 

şāǾir bu beytde (10) źikr olunan nükteye işāret idüp bu ŧāǿifenüŋ vaśfında dimişdür 
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şiǾir (11)  yaǾni (12) bu ŧāǿifenüŋ sözinüŋ leźźetin 

seĥer zamānında ŧatmış olayduk (13) seni yimeden daħı içmeden mustaġnį iderdi 

yiyecege ve içecege (14) muĥtāc olmaz idük dimekdür ve ǾAlį ibnü’r-rūmįnüŋ bu 

beytleri ki (15) maĥbūbesi vaśfında vāķıǾdür Ĥabeş maĥbūbelerinüŋ medĥi olmaġa 

ķatı vaśfında ħūb vāķiǾ olmışdur (16) lāyıķdur şiǾir   ol maĥbūbenüŋ 

(17) 

[96a] 

sözi ve kelicisi siĥr-i ĥelāldur eger ki ol söz  (1)  Allāhuŋ mānende 

śıġınmış müslümānuŋ ķatli ile günāhkār olması (2) murād budur ki anuŋ sözinüŋ 

siĥr-i teǿŝįr gibi ķalupda teǿŝįri vardur (3) lākin meşhūr olan budur ki siĥr-i 

ĥarāmdur ve bu siĥr-i helāl olurdı (4) eger adam öldürmeyeydi اوجرت 

 eger (5) anuŋ sözi uzanup çoķ daħı olursa  maǾnāya diŋleyeni 

uśandurmaz kesel ve kelāl ve melāl virmez (6) eger sözi muħtaśar idüp az söylerse 

 (7) denilen kimse nolaydı muħtaśar etmeyeydi deyü temennį iderdi ve 

bu (8) beytiŋ maǾnāsı daħı anlaruŋ medĥine münāsibdür şiǾir  (9)  ol 

maĥbūbenüŋ meclisinde oturan müśāĥibi anuŋ (10) sözin diŋlemeden uśanmaz 

uyħusı daħı gelmez  (11)  daħı anuŋ ile gizlüce söyleşen kimse de 

uśanup rū-gerdān olmaz(12) bu maǾnā evvelki mıśrāǾuŋ maǾnāsına nažar-ı ĥāśdur 

egerçi (13) Ǿadem melālde iştirāk vardur zįrā evvelki mıśrāǾda Ǿadem (14) melāle 

sebeb mücerred maĥbūbuŋ ĥadįŝinüŋ ĥalāvetidür ve ikincide (15) bu maǾnā 

żımnendür  maǾnāsı budur ki aġız aġıza virüp (16) gizlüce söyleşdükde anuŋ 

aġzından rāyiĥa-ı kerįhe žühūr (17) 

[96b] 

idüp yanındaki müśāĥibe nefret virmez dimekdür necvā ve menāĥį (1) Ǿibāretleri bu 

maǾnāyı ifāde ider ŧoķuzıncı faśl (2) ĥażret-i peyġamber śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-

sellem Mekkeden hicret idüp (3) Medįneye geldükde Ĥabeşįlerden bir cemāǾat 

ĥażretüŋ ķudūmına (4) feraĥnāk olup mescid-i nebeviyyede peyġamberüŋ ĥużūr-ı 

şerįflerinde ĥarbeler ile (5) oynaduķları ķıśśanuŋ tafśįlindedür bilgil ki imām (6) ecl 

Aĥmed bin Ĥanbel müsenned nām ĥadįŝ kitābında ve daħı (7) ebū Dāvūd Sicistānį 

Sünen meşhūrunda sened-i śaĥįĥ ile Enes (8) bin Mālikden rivāyet ider ki 
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resūl’ullāh śalla’llāhu Ǿaleyhi (9) ve’s-sellem Mekkeden hicret idüp Medįne-i 

münevvereye geldükleri (10) vaķtin Ĥabeşįler peyġamberüŋ geldügine şād ve 

feraĥnāk olup (11) ĥarbeler ile oynadılar ve imām Aĥmedüŋ mesnedinde bir ġayrı 

ŧarįķile (12) daħı Enes bin Mālikden rivāyet olundı ki Ĥabeşįler peyġamberüŋ (13) 

öŋünde raķś iderlerdi ve dillerince dirler idi ki Muĥammed Ǿabdü’ś- (14) śāliĥdür 

peyġamber śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-sellem śordılar ki bunlar (15) ne dirler didiler ki 

yā resūl’ullāh dirler ki Muĥammed Ǿabdu’ś-śāliĥdür (16) ve imām ebū ǾAbd’ullah 

el-necārį daħı ǾĀişe rađıya’llāhu Ǿanhümādan (17)  

[97a] 

rivāyet ider ve ǾĀişe eydür Ĥabeşįler Medįne mescidinde oynar iken (1) ben anları 

temāşā iderdüm ve resūl’ullāh śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-sellem (2) ben seyr iderken 

dāǿimā beni ķaftānı ile seyr idüp ĥaķdan (3) śaķınurdı bu ĥālde iken ĥażret-i ǾÖmer 

gelüp anları (4) oynamadan menǾ itdükde ĥażret-i peyġamber eytdi ķo yā ǾÖmer 

(5) anları incitme biz benį Arfedeyi emįn eyledük ne iderler ise (6) itsünler didi 

Ĥabeş cinsinden bir ŧāǿifeye benį Arfede (7) dirler yaǾni muġannįler türkįsi şenlük 

oġlanlarıdur dimekdür (8) İmām ebū ǾAbd’ullāh ez-Zerkeşį Necārį şerĥinde eydür 

Arfede Ĥabeşlerüŋ (9) meşhūr ceddidür hemzenüŋ fetĥi ve rānuŋ sükūnı iledür ve 

fānuŋ (10) fetĥi de ve kesri de cāǿizdür Śıĥāĥ Cevherį ebū ǾAmrūdan (11) naķl idüp 

dimişdür ki benū Arfede Ĥabeşįlerden bir ŧāǿifedür ki (12) raķķaślardur Suyūŧįnüŋ 

Ezhārü’l-Ǿurūşunda böyle rivāyet (13) olunmışdur ve imām ebū el-ferec İbnü’l-

Cevzį Tenvįrü’l-ġabeş nām (14) kitābında eydür ǾĀişe rađıya’llāhu teǾālā Ǿanha ve 

innā ebįhā buyurdı ki (15) Ĥabeşįler mescid-i resūl’ullāh ĥarbeler ile ve ķalķanlar 

ile oynarlar (16) iken ben ĥücrede resūl’ullāhuŋ yanında idüm bilmezem ben mi 

resūl’ullāhdan (17)  

[97b] 

murād idindüm yāħūd ibtidādan anlar mı söylediler her ķanķı ise (1) ĥażret baŋa 

eytdi yā ǾĀişe ister misin ki Ĥabeşįlerüŋ (2) luǾbın temāşā idesin eytdüm ki neǾam 

yā resūl’ullāh pes yerinden (3) ķalķup ĥücrenin ķapusına varup ŧurdı ben daħı (4) 

peyġamberüŋ ardında ŧurup omuzı üzerinden yüzim yüzine (5) ŧoķındurup baķdum 

peyġamber ol ĥālde bu Ĥabeşįlere  (6) yā benį Arfede dir idi yaǾni ķomāŋ 

oynaķ ey arfede oġulları (7) deyü ķandurdı tā ol ķadar baķdum ki uśandum andan 

baŋa eytdi (8) yeter mi ey ǾĀişe ben eytdüm neǾam eytdi yüri imdi git deyüp (9) 
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kendü daħı döndi ve daħı ebū Beşįr rađıya’llāhu Ǿanh rivāyet ider ki (10) bir gün 

resūl’ullāh śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-sellem ebū Bekr ile meǾān giderler iken (11) 

gördiler ki birķaç Ĥabeşįler oynayup bu şiǾiri oķurlar şiǾir (12) 

 (13)  (14) beni 

Ǿaleyhi’s-selām buyurdılar ki yā ābā Yasir şāǾir böyle mi dimişdür (15) ebū Bekr 

eytdi yoķ yā resūl’ullāh bu ġalaŧdur şāǾir böyle dimişdür didi şiǾir (16) 

 (17) 

[98a] 

 (1) ve imām Muĥammed bin ǾAbd’ullāh el-ħaŧįb et-

Tebrįzį daħı Mişkātü’l-Meśābįĥ (2) nām kitābında ĥażret-i ǾĀişeden rivāyet ider ve 

ǾĀişe (3) eydür v’allāh ben ĥażret-i peyġamber śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-sellem 

gördüm ki benüm (4) ĥücremüŋ ķapusı üzerinde ŧurup Ĥabeşįler mescid içinde (5) 

ĥarbeler ile oynarlar iken anlara nažar iderdi ve ben daħı (6) ardında ŧurup ķulaġı ile 

omuzı arasından bunlaruŋ (7) luǾbın temāşā iderdüm ve resūl’ullāh dāǿimā ridāsı ile 

beni örter idi (8) ve benüm ħāŧırum içün şolķadar ŧurur idi ki ben uśanup (9) 

dönerdüm ben dönüp gitmeyince ol gitmezdi ve ben ol zamānda (10) henüz śaġįre 

idüm seyr ve temāşāya tamām raġbetüm var idi (11) bir ķızçaġaz ki on veyā on iki 

yaşında ola oyuna ve temāşāya (12) ĥāriś ola ķıyās idüŋ ki ol kendü iħtiyāriyle ne 

vaķt (13) uśansa gerek ve ĥażret-i peyġamber śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-sellem (14) 

benden ötüri tevaķķufını bundan aŋlıyasız ki ne mertebe kerįmü’l-ħıśāl (15) idi 

Ǿaleyhi’ś-śalāt ve’s-selām ve imām ebū el-ferec İbnü’l-Cevzį Tenvįrü’l-ġabeş (16) 

nām kitābında Ǿurve bin ez-zübeyrden ve ol daħı ǾĀişeden rivāyet ider (17)  

[98b] 

ve ǾĀişe rađıya’llāhu Ǿanha ve innā ebįhā eydür ki bir gün peyġamber śalla’llāhu 

(1) Ǿaleyhi ve’s-sellem benüm ĥücremde oturur iken nāgāh ŧaşradan oġlancıķlar (2) 

śadāsın işidüp ķalķup ķapuya vardı gördi ki Ĥabeş (3) ŧāǿifesi raķś idüp oynarlar 

bunlaruŋ çevresine oġlancıķlar (4) üşmiş pes baŋa eytdi gel yā ǾĀişe temāşā eyle 

ben daħı gelüp (5) ardında ŧurdum ve enegümi resūl’ullāhuŋ omuzı üzerine ķoyup 

(6) başı ile omuzları arasından temāşāya başladum bir zamāndan (7) śoŋra baŋa 

eytdi daħı ŧoymadun mı ve uśanmadun mı ben eytdüm (8) yoķ ĥāl bu ki uśanmış 

idüm lākin yanında benüm mertebem ve miķdārum (9) ne deŋlüdür bilmeŋ içün 
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böyle didüm  Tuĥfetü’l-ǾUrūs (10) nām  kitābında eydür baǾżı 

ħaberdeǾĀişeden rađıya’llāhu Ǿanhümā ve innā  ebįhā (11) rivāyetdür ki eydür ki 

bir Ǿaşūrā güninde ħalķ āvāzın ve Ĥabeşįler luǾbunuŋ (12) śadāsın işitdüm 

resūl’ullāh śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-sellem yanumda (13) idi baŋa eytdi ister misin ki 

bunlaruŋ oynaduķların göresin (14) ben eytdüm ki evet yā resūl’ullāh pes ol 

Ĥabeşįlere adam gönderdi (15) gelüp mescide girdiler resūl’ullāh śalla’llāhu Ǿaleyhi 

ve’s-sellem iki ķapu (16) arasında ayaġ üzerine ŧurup ellerin ķapu üzerine ķoydı 

(17)  

[99a] 

ben daħı ardından gelüp çeŋemi peyġamberüŋ bilegi üzerine ķoyup (1) anlaruŋ 

oynaduġını temāşā itdüm ĥażret-i resūl’ullāh Ǿaleyhi’s-selām (2) yeter mi yā ǾĀişe 

didükçe ben epsem ķılan dir idüm iki kerre yāħūd (3) üç kerre böyle didükden śoŋra 

eytdi yā ǾĀişe eyü seyr itdük (4) yeter ben eytdüm neǾam yā resūl’ullāh pes ol 

Ĥabeşįlere yürüŋ deyü işāret (5) eyledi anlar daħı ŧaġılup gitdiler ikinci bāb (6) 

Ĥabeş pādişāhı olan Necāşį rađıya’llāhu Ǿanh ĥażretlerinüŋ (7) şānlarında ve 

aśĥābınuŋ ĥaķlarında nāzile olan āyāt-ı beyānāt-ı şerįfe (8) ve vāride olan eĥādįŝ-i 

nebeviyye-i münįfe siyāķındadur ve bu bābda (9) daħı dört faśl vardur evvelki faśl 

Necāşį (10) Ǿibāretinüŋ taśĥįĥini ve meǿħaź-ı iştiķāķını ve daħı Necāşįnüŋ (11) 

isminde olan iħtilāfı ve Necāşį ĥaķķında ve aśĥābı ĥaķķında (12) vāride olan āyāt 

ve eĥādįŝi beyān ider maǾlūm ola ki ǿulemā-yı ĥādiŝ (13) raĥimehum’ullāh Necāşį 

Ǿibāreti Ĥabeş luġati midür yāħūd iǾlām-ı ǾArabiyyeden midür (14) iħtilāf 

itmişlerdür ebū Bekr bin Düreyd kelime-i Ĥabeşiyyedür dimişdür (15) ve ibn-i 

Ķuteybe dimişdür ki Necāşį lafžı pādişāh ismidür her ķul(16) ve ķayśer gibi lākin 

bilmezüm ki ǾArabį luġat mıdur ve yāħūd ġayrı luġat olup (17)  

[99b] 

Ǿarabį luġat elfāžına muvāfıķ mı vāķiǾ olmışdur ve imām Muĥibu’d-dįn (1) et-

Ŧaberį eytdi Necāşį lafž-ı ǾArabįdür necaş Ǿibāretinden meǿħūźdur ki (2) fetĥ-i 

nūnla ve iskān-ı cįm iledür maǾnāsı bir nesnenüŋ ziyāde lākin (3) ŧaleb itmekdür 

fuķahānuŋ beyǾ ü şirāda istiǾmāl itdügi necaş Ǿibāreti de (4) bu maǾnāyadur bir 

metāǾuŋ bahāsı ziyāde itmek maǾnāsına istiǾmāl (5) iderler bundan ötürüdür ki bir 

metāǾa ŧālib olan kişiye (6) necāş dirler ve nefs-i ŧalebe necaş dirler bahāsı ziyāde 

olduġıçün (7) ve imām Herevį ġarįbin luġatında ebū bekr ibnü’l-enbārįden naķl (8) 



 

221 
 

itmişdür ki necāş Ǿibāretinüŋ aśl maǾnāsı bir şeyǿi mübālaġa ile (9) medĥ itmekdür 

ve kitābü’l-ĥāvį śāĥibi olan imām māverdi (10) eydür necaş bir nesneyi yerinden 

ķaldurup mekānından ayırmaġa dirler (11) bundan ötürü śayyāda necaş dirler ve 

nāceş daħı dirler śaydı (12) yatduġı yerden ķaldurup ķoparduġından ötürü ve ibn-i 

Sįde (13) muĥkem nām  luġatda eydür necaş kesr-i nūnla ve sükūn-ı cįm iledür (14) 

ve ibn-i Dihye  daħı böyle dimişdür ve rađiyü’d-dįn eś-śāġānį (15) ǾUbāb nām 

luġatda eydür Necāşį Ǿibāretinüŋ yā sini teşdįdsiz (16) oķımaķ efśaĥdur ve Maġrib 

luġatında śāĥibi nāśıru’d-dįn el-muŧarrizį (17) 

[100a] 

aydur Necāşį Ǿibāretinde cįmi teşdįd ile oķımaķ ĥaŧādur ve bu naķl (1) olunan 

aķvālüŋ cümlesi İmām Nevevį Tehźįbü’l-Esmā-yı ve’l-Luġāt (2) nām kitābında 

meźkūrdur pes her kim ki Ĥabeş diyārına pādişāh (3) olur anuŋ laķabına Necāşį 

dirler nitekim Rūm pādişāhınuŋ laķabına (4) ķayśer ve ǾAcem şāhı olanuŋ laķabına 

kisrā Türkistān sulŧānına (5) ĥāķān ve Yemen melikine tübbe dirler bu maĥalde 

Necāşįden murād ol (6) Necāşįdür ki ĥażret-i peyġamber Ǿaśrında mevcūd olup 

CaǾfer (7) bin ebū Ŧālib elinde İslāma gelüp ve yine peyġamberüŋ zamānında (8) 

vefāt idüp ĥażret-i peyġamber śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-sellem Medįne-i nebeviyyede 

(9) cemįǾ aśĥābı ile anuŋ meyyitine ġāǿib namāzın ķılmışdur ve bu daħı (10) 

maǾlūm olsun ki Ǿulemā Necāşį lafžında iħtilāf itdükleri gibi (11) isminde daħı 

iħtilāf itmişlerdür baǾżılar aśĥamedür didiler (12) elifüŋ ve ĥānuŋ mįmüŋ fetĥalar 

ile śāduŋ sükūniyle ve baǾżılar (13) daħı aśmaĥedür didi mįmi ĥānuŋ üzerine 

taķdįm eyledi ve baǾżılar (14) daħı evvelinden elifi ĥaźf idüp śaĥamedür dimişdür 

fetĥ-i śād ve (15) sükūn-ı ĥā ile ve baǾżılar daħı śaĥamedür dirler mįmi ĥānuŋ 

üzerine (16) taķdįm eylemişdür ve baǾżılar daħı aśĥabedür dimişdür ĥādan śoŋra 

(17) 

[100b] 

mįm yerine bā-yı muvaĥĥade getürmişdür ve baǾżılar daħı aśĥame deyüp (1) ħā-yı 

muǾcemeyi mįmden evvel źikr itmişdür ve baǾżılar daħı maśmeĥe dimişdür (2) iki 

mįm meftūĥanuŋ arasında śād-ı sākine ve mįm-i ŝānįden (3) śoŋra ĥā-yı mühmele 

getürmişdür ve baǾżılar daħı dimiş ki (4) Necāşįnüŋ ismi mekĥūn bin śaǾśaǾadur 

nitekim zerkeş Necārį (5) şerĥinde muķāteleden naķl itmişdür ammā evvelki Ǿibāret 

ki aśĥamedür (6) meşhūrdur ve ĥadįŝ-i śaĥįĥde vāķiǾ olmışdur ǾArab dilince (7) 
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aśĥamenüŋ maǾnāsı Ǿaŧiyye dimekdür  maǾnāsınadur nitekim imām Suyūŧį 

raża’allāhu Ǿanh (8) Ezhārü’l-Ǿurūş nām kitābında meźkūrdur ĥażret-i peyġamber 

śalla’llāhu Ǿaleyhi (9) ve’s-sellem mektūb gönderüp İslāma daǾvet itdügi 

pādişāhlardan (10) eŋ evvel daǾvet olunan bu Necāşįdür ve selāŧinden eŋ evvel (11) 

İslāma gelen daħı budur nitekim imām Aĥmed Ķasŧlānįnüŋ Mevāhibü’d-dünniye 

nām kitābda (12) źikr olunmışdur ve imām Sirāce’d-dįn ibnü’l-mülaķķın eydür 

Necāşį śaĥābį (13) degüldür tābiǾįndendür egerçi ki peyġamber zamānında imāna 

geldi (14) ammā peyġamberi görmedi ve meclisinde oturmadı ancaķ śaĥābeyi (15) 

gördi böyle olan kimseye tābiǾ dirler śaĥābį dimezler (16) śaĥābedendür diyenler 

 dimişlerdür mesǿele luġazlarda (17) 

[101a] 

ve yā  suǿāllerde įrād olunup śorılur meŝelā (1) eydürler ol kimdür ki öldügi 

vaķtin peyġamber śalla’llāhu (2) Ǿaleyhi ve’s-sellem cemiǾ aśĥābı ile anuŋ 

cenāzesine ĥāżır (3) olup namāzın ķıldılar böyle iken ol kimse śaĥābį degüldür (4) 

tābiǾįndendür cevābında Necāşį dirler ve buncalayın yine śorarlar (5) ki ķanķı 

śaĥābįdür ol śaĥābį ki peyġamberüŋ śoĥbetinde niçe (6) müddet oturup ve andan 

çoķ ĥadįŝ rivāyet itmişdür (7) lākin tābiǾįnden bir kimsenüŋ elinde müslümān 

olmışdur (8) bu suǿāl evvelkiden aġrebdür zįrā tābįǾ peyġamberi görmeyen (9) 

kimseye dirler bunuŋ elinde İslāma gelen daħı peyġamberi (10) görmese gerek 

ĥālbuki niçe zamān peyġamberüŋ meclisinde oturmışdur (11) deyü suǿāl iderler 

cevāb budur ki bu kimse ǾAmrū bin el-Ǿāś (12) rađıya’llāhu Ǿanh zįrā Necāşį elinde 

İslāma gelmişdür ki Necāşį (13) tābiǾdür baǾdehū ĥażret-i peyġamberüŋ śoĥbetine 

irişüp tecdįd-i (14) İslām etdükden śoŋra anuŋla ġazā idüp müddet-i Medįnede 

śoĥbeti ile (15) müşerref olmışdur nitekim İmām Nevevį Tehźįbü’l-esmā-yı ve’l-

luġāt (16) ve imām Suyūŧį daħı Ezhārü’l-Ǿurūşda įrād itmişlerdür bu ķıśśanuŋ (17) 

[101b] 

aślı egerçi faśl-ı ŝānįde tamām tafśįl olunur lākin bu maĥalde (1) icmālen işāret 

lāzım olmaġın įrād olundı ol vaķtin ki (2) aśĥāb Resūl’ullāhuŋ śalla’llāhu Ǿaleyhi 

ve’s-sellem Ĥabeş diyārına hicret (3) idüp Necāşį anlara ikrām itdügin ehl-i Mekke 

işitdiler anlar (4) güç gelüp bir miķdār armaġan ile ǾAmrū bin el-Ǿāś Necāşįye (5) 

gönderdiler ki śaĥābeyi anuŋ gözinden düşürüp anlara (6) żarar u elem irişdürmege 

saǾy eyleye ǾAmrū daħı ol hedāyāyla (7) Necāşįye gelüp ĥażret-i peyġamber ve 
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aśĥābı ĥaķķında fırśat bulduķça nāşāyeste (8) sözler söylerdi bir gün Necāşį ǾAmrū 

eytdi ey ǾAmrū (9) baŋa bir kimsenüŋ ĥaķķında yaramaz söz söylersin ki gökden 

aŋa (10) nāmūs-ı ekber didükleri melek gelür nitekim mūśā bin ǾÖmer ana (11) 

gelürdi ǾAmrū bin el-Ǿāś eydür anı işidicek eytdüm ey melek (12) śaĥįĥ ol 

Muĥammed böyle midür ve Allāh ŧarafından peyġamber midür (13) eytdi neǾam 

öyledür hįç bunda şübhe yoķdur pes eytdüm (14) ey melek çünki böyledür ben saŋa 

bįǾat idüp elinde İslāma (15) gelürüm ve ol peyġambere iķrār iderüm deyüp anuŋ 

elinde ǾAmrū (16) imāna geldi baǾdehū Mekkeye geldükde ħālid bin el-velįde ve 

Ǿoŝmān (17) 

[102a] 

bin ebū ŧalĥāya kendünüŋ İslāmını ħaber virüp Resūl’ullāhuŋ (1) ħiźmetine hicret 

itmek isterin didükde anlar daħı bizde senüŋle bile (2) giderüz deyüp üçi meǾān 

Resūl’ullāh ĥażretine hicret idüp (3) İslāma geldiler nitekim Ǿallāme-i Fārisį 

Mekke-i maǾžame ŧeybe-i ŧeybe-i (4) mufaħħama tārįħinde taśrįĥ itmişdür ve ġayrı 

kitāblarda daħı (5) meźkūrdur ve Necāşį ve aśĥābı ĥaķķında nāzile olan āyāt (6) 

beyyinātdandur  (7)  (8) 

 (9)  (10) 

 ve Uĥud ġazāsı güninde (11) Necāşį cānibinden Ĥażret-i 

peyġamberüŋ ħiźmetine gelen kimseler (12) ĥaķķında bu āyāt nāzile olmışdur 

 (13)  (14) 

 (15)   ve Necāşį rađıya’llāhu Ǿanh dār-ı 

fenādan dār-ı beķāya (16) riĥlet idüp maķarr-ı saǾādetleri ravża-ı rıđvān olduġı (17)  

[102b] 

günde maħśūśca bu āyet-i kerįme anuŋ şānında nāzile olmışdur (1) didiler 

 (2)  (3) 

 (4)   ve daħı Necāşį ĥaķķında ve aśĥābı 

ĥaķķında vārid (5) olan eĥādįŝ-i şerįfenüŋ cümleden biri imām ŧeberānį muǾcem (6) 

evsaŧda ibnü’l-ǾAbbāsdan rivāyet itdügi ĥadįŝdür (7) ibn-i ǾAbbās rađıya’llāhu 

Ǿanhümā buyurur ki Necāşįnüŋ aśĥābından (8) ķırķ nefer kimse Medįne-i 

münevverede ĥażret-i peyġambere gelüp peyġamber ile (9) bile Uĥud ġazāsına 
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ĥāżır oldılar egerçi ki bunlardan kimse (10) ol cenkde maķtūl olmadı lākin mecrūĥ 

oldılar ve ķatā ki (11) ehl-i İslāmuŋ bu mertebe faķr u fāķasın ve kemāl-i iĥtiyācın 

gördiler (12) ĥażret-i peyġambere eytdiler yā Resūl’ullāh biz vilāyetimizde ve 

saǾatlü (13) ve māldār kimselerüz bize icāzet vir diyārımuza varalum (14) 

māllarumızı götürüp müǿminlere yārdım idelüm ĥażret-i peyġamber (15) daħı 

icāzet virüp memleketlerine vardılar cemiǾ māllarun (16) götürüp müslümānlara 

necş itdiler pes bunlaruŋ ĥaķķında bu āyet-i (17)  

[103a] 

şerįfe nāzile oldı  (1) el-ayet  kelimesine varınca nitekim 

yaķında sebat itmişdür (2) murād infāķdan ol nafaķadur ki memleketlerinden 

getürüp müǿminlere (3) muǾāvenet itmişlerdür mervįdür ki bu āyet nāzil olduķda ol 

(4) Ĥabeşįler eytdiler ey müslümānlar ol kimse ki bizim cemāǾatimizden (5) olup 

sizüŋ kitābıŋuza imān getüre Ĥaķ teǾālā aŋa iki ecr virür (6) ve şunlar ki sizüŋ 

kitābıŋuza imān getürmeyüp kendü kitābı ile (7) iktifā eyleye anuŋ Ǿindallāhu teǾālā 

sizüŋ ecriŋüz gibi bir ecri muķarrerdür (8) ve Allāh ķatında imānı bāķįdür didiler ki 

gūyā ki sizüŋ kitābıŋuza (9) imān getürmek bize lāzım degüldür deyü iǾtiķād 

itmegin tekrār (10) bu āyet nāzil olup āħir zamān peyġamberine ve anuŋ kitābına da 

(11) imān lāzım idügine beyyine olundı  (12) 

 (13)  el-āyet pes bunlara iki 

kitāba imān getürdükleri taķdįrce (14) iki ecr virüldükden śoŋra nūr ve maġfiret 

daħı ziyāde olundı (15) nitekim RefǾ-i şānü’l-Ĥabeşān nām risālede źikr 

olunmışdur ve imām (16) ebū Bekr el-beyhakį delāǿilü’n-nübüvve nām kitābında 

ebū ümāme el-bāhilįden (17)42  

[103b] 

rađıya’llāhu Ǿanh rivāyet idüp eydür ol vaķtin ki Necāşįnüŋ (1) adamları Medįneye 

gelüp peyġamberüŋ ħiźmetine irişdiler peyġamber (2) śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-

sellem kendüleri biźźāt ķalķup bu ŧāǿifeye (3) ħiźmet iderlerdi śaĥābe-i kirām 

Resūl’ullāh Ǿaleyhim ecmāǿin yā Resūl’ullāh (4) siz fāriġ oluŋ bu ħiźmeti biz 

iderüz didükçe ĥażret-i peyġamber (5) śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-sellem eydür idi ki 

                                                           

42   
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bu cemāǾat bizüm Ĥabeş diyārında (6) olan aśĥābımuza ikrām idüp riǾāyet 

itmişlerdür ben isterüm (7) ki bunlara ol iĥsānuŋ mükāfātın ve ol ikrāmuŋ 

muķābelesin (8) idem nitekim Ezhārü’l-Ǿurūş nām risālede beyān olunmışdur ve 

ǾAŧā (9) bin ebū Rebāĥ rađıya’llāhu Ǿanh eydür kitāb-ı Allāhda her yerdeki Ĥaķ 

teǾālāya (10) neśārā ŧāǿifesini ħayr ile yād eylemişdür ol neśārādan (11) murād 

Necāşįdür ve aśĥābıdur nitekim tefsįr-i Beġavîde taśrįĥ (12) olunmışdur fāǿide-i 

laŧįfe imām ǾAbd’ullāh ez-zerkeşį raĥmet’ullāh Ǿaleyh (13) kitābü’l-adillahda 

ǾAbd’ullāh bin el-mübārekden rivāyet ider ki (14) bir gün Necāşį rađıya’llāhu Ǿanh 

cemiǾ beglerini ve meclisine mülāzım (15) olan aśĥābı daǾvet eyledi cümlesi ĥāżır 

oldılar gördiler ki (16) Necāşį taĥtından inüp ŧopraķ üzerine oturmış ve rez bāft (17) 

[104a] 

libāslarını çıķarmış ve köhne ķaftānlar giymiş bu ķıśśaya Bedr (1) ġazāsından śoŋra 

idi ki Ĥaķ teǾālā ehl-i imāna nuśret idüp (2) kefere maġlūb ve maķhūr olduġı ħaber 

Ĥabeş diyārına vāśıl (3) olmış idi pes Necāşį aśĥābını ĥażret-i peyġamberüŋ 

nuśretine terġįb (4) idüp dįn-i İslāma muǾāvenetine ve fį-sebįli’llāh cihād itmege 

(5) ķandurdı ve anlar daħı pādişāhuŋ eskiler giyüp ħān-nişįn (6) olduġınuŋ sebebin 

śordılar Necāşį eytdi Allāh cānibinden (7) Ǿİsā bin Meryeme gelen İncįl kitābında 

şöyle bulduķ ki Ĥaķ teǾālā (8) celle ve celāle her bār-geh bir ķulına bir yeni niǾmet 

vire ol kimsenüŋ (9) üzerine vācibdür ki ol yeŋi niǾmet muķābelesinde cenāb-ı (10) 

Ǿizzete bir yeni tevāżuǾ ve teźellül iĥdāŝ eyleye çünki Ĥaķ teǾālā bize (11) bu fetĥ 

ve nuśret-i niǾmetin tecdįd eyledi ben daħı bu tevāżuǾyı (12) eĥādįŝ eytdüm didi 

ikinci faśl śaĥābe-i kirāmdan (13) Ĥabeş diyārına hicret eyleyen müslümānlaruŋ 

esāmį seni taǾyįn (14) ve Necāşįnüŋ anlara kemāl-i luŧfini iǾlām ve tebyįn ider ve 

daħı peyġamberüŋ (15) śalla’llāhu teǾālā Ǿaleyhi ve’s-sellem Necāşįyi İslāma 

daǾvet itmek içün (16) gönderdügi mektūbuŋ śūretini ve Necāşįnüŋ CaǾfer bin ebū 

Ŧālib (17)  

[104b] 

rađıya’llāhu Ǿanh elinde İslāma geldügi ve ĥażret-i peyġamberüŋ (1) mektūbuna 

yazduġı cevābuŋ śūretini ve oġlını ĥażret-i peyġamberüŋ (2) ĥiźmetine gönderdügi 

ķıśśayı tafśįl ider ol vaķtin ki ĥażret-i (3) peyġamber śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-sellem 

Mekke-i müşerrefede ižhār dįn metįn (4) idüp ħalefi İslāma daǾvet ve Allāhuŋ 

Ǿibādetine delālet (5) eyledi ehl-i Mekkenüŋ eşrāf ve aħyārından niçe kimse imāna 
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gelüp (6) kaǾbede ve ĥavālįsinde ehl-i İslām çü ġālib ve her yerde imān (7) eŝeri 

žāhir olup eŧrāfda söylenmege başlayıcaķ Mekke müşriklerine (8) bu ĥāl ķatı güç 

gelüp resūl’ullāh śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-sellem ĥażretine (9) ve sāǿir ehl-i İslāma 

daǾvet idüp dāǿimā anları rencįde (10) itmekle muķayyed olup bu ħuśūśda tamām 

mübālaġa itdüklerinden (11) ġayrı Ķureyş ŧāǿifesinden her bir cemāǾat kendülerüŋ 

aķrabāsından (12) olan müslümānlaruŋ üzerine ĥavāle olup anlara dürlü dürlü (13) 

Ǿaźāblar güne güne eźālar ve cefālar idüp dįnlerinden çıķarmaġa (14) çalışurlardı 

egerçi ki ĥażret-i peyġamberi śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-sellem (15) Ĥaķ teǾālā 

śaķlayup Ǿemmisi ebū ŧālib sebebi ile müşrikler (16) ķatına senden emįn itmiş idi 

lākin ehl-i imāna olan belā (17) 

[105a] 

ve muĥabbeti görüp ķalbleri anlardan ötürü maĥzūn ve perįşān (1) ve anlaruŋ 

cefāsını defǾ itmege ķādir olmaġın dįde-i mübārekleri (2) bir ān āb-efşān olmadan 

ħāli olmazdı henüz evāǿil žühūr-ı dįn (3) ve żaǾaf müslimįn olmaġla cihād ve 

ġazāya ruħśat ve ĥarb (4) ve ķıtāle icāzet virülmemiş idi pes Resūl’ullāh śalla’llāhu 

Ǿaleyhi (5) ve’s-sellem aśĥābına eytdi ki ey müslümānlar bu belā ve miĥneti 

çekmekden (6) ise kaǾbeden çıķup her biriŋüz bir yere ŧaġılup gitse (7) ŋüz yek idi 

anlar eytdiler ki yā Resūl’ullāh ķanķı vilāyete (8) gidelüm buyurdılar ki Ĥabeş 

diyārına varuŋ ki emn ve emān yeridür (9) ve ol vilāyetde bir śāliĥ pādişāh vardur 

ki anuŋ penāhında olan (10) kimselere eźā ve žulm olmaz varuŋ bir niçe zamān ol 

sulŧān-ı (11) Ǿādilüŋ kenef-i emānında emįn ve sāye-i Ǿadālet pāyesinde ikrāmına 

(12) ve iĥsānına ķarįn oluŋ Ĥaķ teǾālā bu dįne ķuvvet ve ehl-i İslāma (13) şevket 

virdügi zamānda gelesiz didi ve ĥażret-i peyġamberüŋ (14) śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-

sellem mübārek żamįrlerinde merkūz idi ki eger (15) kendüler daħı kaǾbeden çıķup 

bir yere hicret itmek lāzım (16) gelürse diyār-ı Ĥabeşe teveccüh ideler lākin zamān-

ı hicretde (17) 

[105b] 

Medįne-i münevvereye gitmekle meǿmūr olduķları içün Ĥabeş ħāŧırası (1) bir ŧaraf 

oldı pes müslümānlardan on bir nefer kimse ve dört nefer (2) daħı ħātun müşrikler 

ŧoymadan Ĥabeş diyārına hicret itdiler anlaruŋ (3) biri ĥażret-i ǾOŝmān idi 

rađıya’llāhu Ǿanh ĥażret-i Resūl’ullāh (4) śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-sellem Ǿoŝmānı ol 

muhācirlerüŋ üzerine (5) reǿįs-i muķaddem ve şeyħ-i muǾažžam eyleyüp bunuŋ 
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emrinden tecāvüz (6) itmek deyü anlara ıśmarladı ve ĥażret-i ǾOŝmānuŋ ħātunı (7) 

Ruķiyye ki ĥażret-i peyġamber ki śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-sellem ķızıdur (8) ol daħı 

Ǿoŝmān ile böyle idi İslāmda eŋ evvel ehli ile (9) Ĥabeş diyārına tövbe hicret 

eyleyen ĥażret-i Ǿoŝmāndur anuŋçün ĥażret-i (10) peyġamber buyurur ki Lūŧ 

peyġamber Ǿaleyhi’s-selāmdan śoŋra evvelā ehli ile (11) hicret eyleyen Ǿoŝmāndur 

nitekim Suyūŧįnüŋ Kitābü’l-vesāǿilinde meźkūrdur (12) ve biri daħı zübeyr bin 

Ǿavvāmdur ve biri daħı ǾAbd’ullāh bin Mesǿūddur (13) ve biri daħı ǾAbdu’r-raĥmān 

bin Ǿavfdur ve biri daħı ebū Ħuźeyfe bin ǾAįşedür (14) bunuŋ daħı ħātunı böyle 

hicret itmişdür adına Sehle bint Sühely (15) ibn-i Ǿamrū dirler ve biri daħı muśǾab 

bin Ǿumeyrdür ve biri daħı (16) ebū seleme bin ǾAbdu’l-eseddür ve bunuŋ daħı 

ħātunı ümm-i Seleme bint (17) 

[106a] 

ebū Emįne bile hicret itmişdür ve biri daħı ǾOŝmān bin MažǾūndur (1) ve biri daħı 

ǾĀmir bin RebįǾadur bunuŋ daħı ħātunı Leylā bint ebū Ĥaşmedür (2) meǾān 

gitmişdür ve biri daħı Ĥāŧib bin ǾAmrūdur eŋ evvel Ĥabeş diyārına (3) dāħil olan 

bu ĥāŧibdür nitekim meźkūr Kitābü’l-vesāǿilde mesŧūrdur (4) ve biri daħı Sehl bin 

Beyżādur ve bu Sehl bin Beyżā hicret niyyeti ile (5) kaǾbeden eŋ evvel çıķan 

kimsedür andan evvel kimse çıķmış degüldür (6) lākin diyār-ı Ĥabeşe 

irişdüklerinde eŋ evvel Ĥāŧib bin ǾAmrū ve dāħil (7) olmışdur ve sābıķan ĥażret-i 

ǾOŝmānuŋ evveliyyeti ki źikr olunmışdur (8) ehli ile muķayyeddür yaǾni ħātunları 

ile hicret idenlerüŋ evveli ǾOŝmāndur (9) dimekdür ve illā muhācirlerüŋ evveli 

Ǿalįyü’l-ıŧlāķ Sehl bin Beyżādur (10) şöyle maǾlūm ola pes bu źikr olan 

müslümānlar birer ve ikişer (11) gizlüce kaǾbeden çıķup cümlesi gelüp Cidde 

iskelesinde (12) cemǾ oldılar ve nıśf-ı diyār bir gemiye ücret virüp Ĥabeş (13) 

taķasına geçdiler bu hicrete hicret-i ulu dirler zįrā İslāmda vāķiǾ (14) olan 

hicretlerüŋ evvelidür ve ĥażret-i resūlüŋ śalla’llāhu Ǿaleyhi (15) ve’s-sellem 

peyġamberliginüŋ beşinci yılında receb ayında vāķiǾ olmışdur (16) ve bunlaruŋ 

ardınca CaǾfer bin ebū Ŧālib refįķleri ile ve ħātunı (17) 

[106b] 

Esmā bint-i Umeys ile kaǾbeden çıķup Ĥabeşe gitdiler pes (1) müslümānlar biri 

birinüŋ ardınca kimi ehil ve Ǿayālini bile aldı (2) ve kimi daħı binefsihį hicret eyledi 

bunlar daħı Ĥabeş diyārına vāśıl (3) olup evvel varan muhācirler ile buluşup ol 
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vilāyetde fāriġ (4) elbāl Ǿibādetde iken işitdiler ki Mekke müşrikleri ĥażret-i 

peyġamber ile (5) śulĥ idüp Ǿadāveti terk itdiler bunlar bu ĥāli bilicek Ĥabeşden (6) 

ķalķup Mekkeye teveccüh itdiler kaǾbeye yaķın geldüklerinde ħaber (7) aldılar ki 

Ķureyş kāfirleri gerçi peyġambere sebeb ile sābıķan mülāyemet (8) idüp dostluķ 

getürdilerdi ammā şimdiki ĥālde Ǿadāvetleri (9) evvelkiden daħı ziyādedür bu sözi 

işitdükde bunlar kaǾbeye (10) girmeyüp tekrār Ĥabeş diyārına rücūǾ eylediler 

Alaaddįn MesǾūd (11) rađıya’llāhu Ǿanh bir kimsenüŋ emānı ile kaǾbeye dāħil oldı 

(12) ve imām İbnü’l-Cevzį ve ibn-i hişām rivāyetinde ibn-i Mesǿūd ile bir (13) ķaç 

kişi daħı her biri ehl-i Mekkeden birer kimsenüŋ emānı ile kaǾbeye (14) duħūl 

itmişlerdür didiler ve esmāların daħı taǾyįn itdiler pes bu kaǾbeye (15) girenlerüŋ 

ķavm ve ķabįlesi bunlara evvelkiden ziyāde Ǿaźāb idüp (16) miĥnetden śabra 

çāreleri ķalmayacaķ tekrār ĥażret-i peyġamber bunlara (17)  

[107a] 

Ĥabeş diyārına hicret itmege icāzet virüp bu defǾa ehl-i (1) İslāmdan çoġ kimseler 

anlar ile bile diyār-ı Ĥabeşe hicret (2) itdiler bu hicrete hicret-i ŝāniye dirler bu 

hicretde ħurūc idenler Ǿavretlerden (3) ve evlāddan māǾadā seksen iki nefer kimse 

idi nitekim Ezhārü’l-Ǿurūş nām (4) risālede beyān olunmışdur ve bu hicret-i 

ŝāniyede eŋ evvel hicret (5) eyleyen Ħālid bin Saǿįd bin el-Ǿāśdur nitekim 

Suyūŧįnüŋ Kitābü’l-vesāǿilinde (6) meźkūrdur ve imām ebū el-ferec İbnü’l-Cevzį 

Tenvįrü’l-gabeş nām kitābında (7) diyār-ı Ĥabeşe hicret eyleyen müslümānlaruŋ 

isimlerini bir bir beyān ĥattā ħātunlaruŋ (8) ve oġlanlaruŋ daħı esāmįsini Ǿayān 

itmişdür cümlesi yüz on dört (9) neferden ziyādedür pes bunlar ol diyārda emn ve 

emān ve ferāġ bāl ile (10) iķāmet idüp dįnleri ħuśūśunda tamām-ı emįn olup 

istedükleri (11) gibi Allāha Ǿibādet ve dįn-i İslāmuŋ şerāiŧin  riǾāyet (12) 

iderlerdi ne kimse bunları menǾ idüp incidürdi ve ne (13) kimseden incinecek 

sözler işidürlerdi Ĥabeş diyārı bunlara (14) ħayrdār ve Necāşįnüŋ mücāvereti aĥsen 

civār olmış idi bu (15) üslūb ile bunlar niçe yıl Ĥabeş diyārında muķįm oldılar şol 

vaķtin (16) ki ĥażret-i peyġamber śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-sellem Mekkeden 

Medįneye (17)  

[107b] 

hicret idüp ve Bedr ġazāsı olup ol ġazāda ehl-i imāna Ĥaķ (1) celle ve Ǿalā fetĥ ve 

nuśret ve ehl-i şer ki ķahr ve źillet virüp śanādįd-i (2) ķureyşden ve Ǿužmā-yı ehl-i 
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Mekkeden niçesi maķtūl ve niçesi (3) esįr olıcaķ Ķureyş kāfirleri Mekkede dārü’n-

nedve nām mekānda cemǾ (4) olup eytdiler Bedr güninde bizim bu deŋlü 

seyyidlerümiz ki olmışlardur ķatl olunmışlar idi (5) anlar ķānį muĥammedüŋ 

üzerine ve anuŋ aśĥābınuŋ üzerindedür ve Ĥabeş (6) olan müslümānlar daħı 

bunlaruŋ ķanlarında şerįklerdür ve anlar daħı bizüm (7) ķanlularumızdur gelüŋ imdi 

Mekkede olan tuĥfelerden bir miķdār (8) metāǾ ve biraz daħı māl cemǾ idüp 

Necāşįye armaġan gönderüp (9) Muĥammedüŋ anda olan aśĥābını isteyelüm ki bu 

hediyye besti ile (10) anları bize göndere anlar bunda geldükde şunlar ki bizüm 

dįnimize rücūǾ (11) ide anları ibķā idelüm ve bize tābiǾ olmayanı ķıśāsen ķatl 

idelüm (12) ve bu maślaĥat içün araŋuzdan iki kimse iħtiyār idüŋ ki Ǿaķl (13) ve 

idrākde kāmil ve reǿy ve tedbįrleri her ħuśūśda şāmil (14) olup selāŧįn ve mülūk 

ilçiligine lāyıķ ve anlaruŋ meclisinde (15) söz söylemege ķādir kimseler olalar bu 

pįşkeşleri anlaruŋ (16) eli ile irsāl ve bu ĥācetüŋ ķażāsında anlaruŋ mübāşeretine 

ittikāl (17) 

[108a] 

olunsun didiler ol zamānda kaǾbede olan metāǾlardan (1) saħtyān ve mişįn cinsi 

Ĥabeş vilāyetinde ziyāde maķbūl ve muǾteber (2) idi pes ol cinsden kifāyet ķadar 

rücūǾ idüp ġayrı nevǾ-i   (3) daħı ħaylį metāǾ aŋa żamm idüp Ǿažįm-i armaġan 

peydā itdiler ve Necāşįnüŋ (4) beglerinden ve aġalarından her birine daħı ĥāline 

göre Ǿalį ĥadde pişkeşler (5) tedārik idüp ǾAmrū bin el-ǾĀś ile ǾAmāret bin ebį 

MuǾayŧ nām (6) kimseyi elçilige lākin iħtiyār itdiler baǾżıları ǾAmāre yerine 

ǾAbd’ullāh (7) bin ebį RabiǾa el-maĥrūmįyi źikr itmişlerdür her ķanķı ise bu 

hedāyānuŋ (8) cümlesini anlara teslįm idüp eytdiler ol memlekete vāśıl olduġınızda 

(9) Necāşįnüŋ meclisine girmezden muķaddem beglerinüŋ cümlesine birer birer 

(10) buluşup her birinüŋ armaġanını teslįm idüp pādişāhdan (11) murādıŋuz ne 

idügin anlara iǾlām idüŋ tā ki Necāşįye murādıŋuz(12) Ǿarż itdükde ol begler sizden 

ötüri şāha şefāǾat idüp (13) murādıŋuz ĥuśūlunda müsāǾid olalar pes bu iki kimse ol 

(14) hediyyeler ve tuĥfeler ile kaǾbeden çıķup bir gemiye binüp Ĥabeş (15) 

diyārına çıķup Necāşįnüŋ taĥtgāhına irişdiler evvelā (16) begler ile buluşup 

cümlesine taǾyįn olunan hediyyelerün virdiler (17) 

[108b] 
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bunlar daħı ķabūl eylediler ve bu beglerüŋ her birine eytdiler ki bizüm içimüzden 

(1) bir alay genc yaşlu sefįh oġlanlar ataları dįnin terk itdiler ve sizüŋ (2) dįniŋüze 

daħı girmediler bir iki dįn peydā ve eĥādįŝ itdiler ki ne biz (3) bilürüz ve ne sen 

bilürsin ĥālā ol kimseler sizüŋ vilāyetiŋizde (4) ve şāhuŋ taĥtgāhında muķįmlerdür 

ol ŧāǿifenüŋ eşrāf-ı (5) ķumandan ataları ve Ǿemmileri ve sāǿir ħaśımları ittifāķla 

bizi (6) pādişāhuŋ ħidmetine gönderdiler ki ol sefįhleri bu vilāyetden (7) çıķarup 

ķavmlerine ve ħaśımlarına göndere biz bu maǾnāyı pādişāha (8) Ǿarż itdügümizde 

siz daħı bize muǾāvenet idüp melikden anlaruŋ (9) bize teslįm olunmasın ricā idesin 

ve maǾnāyı daħı işāret (10) idesin ki pādişāh ol ŧāǿifeyi meclisine getürmeye ve 

anları (11) śorup izlemeye hemān bedān bize teslįm eyleye begler daħı bu iltimāsı 

(12) ķabūl itdiler irtesi bunları pādişāha buluşduķlarında aŋa secde (13) ve taĥiyyat 

idüp getürdükleri armaġanları teslįm eylediler Necāşį ol (14) pişkeşleri ķabūl 

itdükden śoŋra eytdiler ey melik bizüm ķavmimüz ki (15) ehl-i Mekkedür cümlesi 

saŋa ħayr śāĥibilerdür ve senüŋ iĥsānıŋa (16) şükr idicilerdür bizüm aramızdan bir 

niçe Ǿaķlı eksük oġlanlar ķavm (17)  

[109a] 

ve ķabįleleri dįninden çıķup senüŋ velāyetiŋe gelüp (1) śıġınmışlardur ve senüŋ 

dįniŋe de girmişlerdür bir öziŋe dįne (2) tābiǾ olmışlardur ki ol dįn ne sizün 

maǾlūmuŋuzdur ve ne bizüm (3) maǾlūmumuzdur ol kimselerüŋ Mekkede olan 

eşrāf-ı ķavminden (4) gitmek atası ve kiminüŋ daħı Ǿemmisi ve sāǿir ħaśımları 

ittifāķla (5) bizi meliküŋ ħiźmetine gönderdiler ki ol sefįh bize (6) teslįm idüp 

ħaśımlarına ve ķavmlerine gönderesin ve anları (7) bu meclise getürüp ĥāllerin 

teftįş lāzım degüldür zįrā (8) eger anlaruŋ bir yaramaz ĥāli źemm ve melāmeti 

müsteĥaķ Ǿaybları olmış idi (9) babaları ve Ǿemmileri anları terk idüp fiǾllerini ve 

ķullarını (10) taķbįĥ ve taǾyįb etmezlerdi anlar başdan ayaġa śuçlulardur (11) 

ĥāllerin teftįşe iĥtiyāc yoķdur ve hem bunlar şerlerinden (12) śaķınacaķ kimselerdür 

zįrā bunlar bir yalancı kimsenüŋ ümmetidür ki (13) ol kimse bizüm içimüzde žühūr 

idüp Allāhuŋ peyġamberi deyü zuǾm (14) eyledi bizüm uślularımuzdan aŋa hįç 

kimse tābiǾ olmadı (15) meger birķaç nefer sefįhler ki anlaruŋ kimi Mekkededür ve 

kimi senüŋ civārındadur (16) biz bundan evvel anları bir dere içinde ĥabs idüp ne 

anlardan (17)  

[109b] 
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bir kimseyi ŧaşra çıķarduķ ve ne bizden anlara kimse gönderdük (1) aramızda 

muǾāmele ve muvāśala münķaŧiǾ olup yiyecek ve içecek (2) cinsi anlara 

irişmeyecek açlıķdan ve śusuzluķdan zebūn olup (3) bįdermān ķalduķları içün ol 

kimse Ǿemmisi oġlanı saŋa gönderdi (4) ki ŧatlu dil ile seni daħı dįniŋden çıķarup 

Ǿaskerüŋi saŋa (5) düşmān ve velāyetiŋ reǾāyāsını senüŋ ĥaķķında bed gümān idüp 

(6) salŧanatıŋa zevāl ve dįnüŋe fesād vireler zinhār bu ŧāǿifeden (7) ĥaźer üzre olup 

anları bize teslįm eyle ki seni fitnelerinden (8) ķurtaralum didi Necāşį bunı 

işitdükde eytdi şimdi ol (9) didügiŋ adamlar bizüm memleketimüzde midür eytdiler 

neǾam ĥālā senüŋ (10) şehriŋdedür ve anlaruŋ saŋa muħālif olduķlarınuŋ Ǿalāmeti 

oldur ki (11) meclisiŋe geldükde sāǿir ħalķ gibi saŋa secde ķılmazlar ve ġayrılar 

ululaduġı (12) gibi seni ululamazlar ve bunlar senüŋ dįniŋe dāħil olup āyįnüŋe (13) 

tābiǾ olmamışlardur anuŋçün saŋa secde itmezler diyecek Necāşįnüŋ (14) eŧrāfında 

olan aġalar ve begler ki her biri sābıķa hediyye alup (15) ittifāķ itmiş idiler eytdiler 

ey melik bu kişiler gerçek dirler ol (16) ŧāǿifenüŋ sefāhatini ve günāhkār Ǿayıblu 

olduķlarını kendü (17) 

[110a] 

ķavmleri sāǿir ħalķdan yek bilürler anları bunlara teslįm eyle ki (1) memleketlerine 

ve ķavm ve ħaśımlarına iledeler vaķtā ki böyle (2) didiler Necāşį ġażaba gelüp 

eytdi lā v’allāh bu olacaķ (3) iş degüldür bir cemāǾat ki kendü vilāyetlerini ve ķavm 

ve ķabįlelerini (4) terk idüp anlaruŋ üzerine beni iħtiyār ve vilāyete ve penāhıma (5) 

firār civār-ı Ǿadlümde ķarār itmiş olalar ne anlara bir żarar iderin (6) ve ne bunlara 

teslįm itmege lāyıķ görürin evvelā anları bu meclise (7) daǾvet idüp ĥāllerin teftįş 

iderin ve bu ilçiler anlaruŋ (8) ĥaķķında didükleri sözler śaĥįĥ midür śorayın eger 

bunlar (9) didükleri gibi ise anları ķavm ve ķabįlelerine redd ideyin (10) eger öyle 

degül ise bunlarıdan menǾ idüp vilāyetde muķįm olduķça (11) anlara riǾāyetimi 

ziyāde idüp civārımda āsūde ĥāl ve fāriġ (12) elinde ķılayın didi andan aśĥāb-ı 

Resūl’ullāh cānibine ādem (13) gönderüp anları meclisine daǾvet eyledi meliküŋ bu 

ĥāli (14) ilçilere ķatı güç geldi zįrā Necāşį bu ehl-i İslāmuŋ sözin (15) deŋilmesi 

anlaruŋ tamām mebġūż idi bilürlerdi ki şāh anlaruŋ (16) kelāmını istimāǾ idicek 

beher ĥāl anlara meyl eyleyüp bunları anlara (17) 

[110b] 
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virmiş gerekdür pes çünki aśĥāb-ı Resūl’ullāh pādişāhuŋ (1) daǾvetini bildiler bir 

yere cemǾ olup eytdiler pādişāhuŋ meclisinde (2) dįniŋüzden ve āyįn ve 

erkānıŋuzdan suǿāl itseler gerekdür ne cevāb (3) vireceksiz bunlar eytdiler ki 

v’allāh dįnimüz bābında ne bilürsek (4) ve peyġamberimüz ne teslįm etdi ise anı 

söyleriz her ne olacaķ ise (5) olsun pes CaǾfer bin ebū Ŧālib raża’allāhu Ǿanh anlara 

eytdi (6) ol meclisde hįç kimseŋüz söz söylemesün ben sizüŋ cānibiŋüzden (7) ħaŧįb 

ve tercümān olup lāzım olanı söyleyeyin bu ķul üzre (8) cümle ehl-i İslām 

Necāşįnüŋ dįvānuŋa tövbe eylediler ol ĥālde (9) Necāşį taĥtında oturup neśārā 

Ǿulemāsı ve anlaruŋ zāhidleri (10) ve Ǿābidleri gelüp Necāşįnüŋ çevresinde 

muśĥaflarun incįllerin ve kitābların (11) açup oturmışlardı ķaçan ki bunlar dįvān 

ķapusına irişdiler (12) CaǾfer raża’llāhu Ǿanhdan nidā idüp eytdi ki  

(13)  yaǾni ey pādişāh Allāh bölügi ve Allāh dostları (14) meclisiŋe 

girmege icāzet isterler Necāşį işidüp eytdi neǾam (15)  yaǾni neyle 

girsünler Allāhuŋ imānı ile bu sözi (16) ǾAmrū bin el-Ǿāś işitdükde yoldaşına eytdi 

gördün mi nicesine (17)  

[111a] 

ĥizb’ullāhuz deyü aŋa düşünürler ve ol daħı nice cevāb (1) virdi bu ĥāl bunları 

tamām maĥzūn eyledi andan śoŋra ehl-i (2) İslām Necāşįnüŋ meclisine girüp 

gördiler ki serįri (3) üzerinde oturmış śāġında ǾAmrū bin el-Ǿāś ve śolunda ǾAmāre 

(4) Ǿulemāsı ve śaliĥāsı eŧrāfında mertebelerince cülūs itmişler (5) ve çünki bunlar 

taĥt öŋine irişdiler ħüddām dįvān-ı şāha (6) secde idüŋ deyü teklįf itdiler CaǾfer 

eytdi Allāhdan ġayrı (7) kimseye biz secde itmezüz ve andan öziŋe kimse secde 

daħı lāyıķ (8) degüldür deyü eytdiler ǾAmrū bin el-Ǿāś eytdi ey melik gördüŋ mi (9) 

bu ķavm nicesine ululanup secde itmege Ǿār itdiler pes (10) Necāşį anlara eytdi 

niçün sāǿir ħalķ taǾžįm itdügi gibi baŋa (11) taǾžįm idüp meclisde sücūd itmedüŋiz 

bunlar eytdiler biz maħlūķa (12) secde itmezüz Ǿādetimüz degüldür ol kimseye 

secde iderüz ki seni (13) yaradup vucūda getürdükden śoŋra devlet ü Ǿizzet virüp 

(14) pādişāh eyleyüp bu deŋlü maħlūķı saŋa ĥiźmetkār itmişdür (15) neǾam ol 

sücūd ile taǾžįmi biz daħı evvel ider idük lākin ol (16) vaķt cāhiliyyede olup 

śanemlere ŧaparduķ şimdiki ĥālde (17)  

[111b] 
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Ĥaķ celle ve Ǿalā bizüm içimüzde bir ŧoġru sözlü emįn peyġamber gönderdi ki (1) 

anuŋ ĥasebi ve nesebi emįn kerįm ve şerįfdür ve emāneti ve śadaķati (2) bizüm 

aramızda maǾrūf ve meşhūrdur ol peyġamber bize bir dürlü taǾžįm (3) ögretdügi 

Allāh teǾālā daħı anı begenüp ķabūl itmişdür ve ehl-i cennet biri birine (4) taǾžįm 

ve taĥiyyat itmek lāzım geldükde anuŋla taǾžįm iderler ki ol (5) es-selām-ı Ǿaleyhüŋ 

dimekdür İslām alķışı budur müǿminler daħı biri (6) birini alķışlayup taǾžįm itmek 

dileseler es-selām-ı Ǿaleyhüŋ (7) biz daħı taǾžįm itdügimüzi anuŋla taǾžįm iderüz 

didi Necāşį (8) bu sözi işidicek sükūt eyledi zįrā bilür idi ki bu (9) söz ĥaķsuzdur ve 

Tevrātda ve İncįlde daħı böyle źikr (10) olunmışdur andan śoŋra eytdi ķapuya 

geldügiŋizde  (11)  dįvānda eyleyen ķanķıŋuz idi CaǾfer rađu’llāhu 

Ǿanh eytdi (12) ben idüm Necāşį eytdi di imdi söyle görelim ne söylersin (13) 

CaǾfer eytdi ey melik yer yüzinde olan pādişāhlardan sen (14) daħı bir ulu şāhsın ve 

hem ehl-i kitābdansın senüŋ meclisiŋde (15) çoķ söz söylemek lāyıķ degüldür ve 

hem bu meclisde kimseye (16) žulm olmaķ daħı münāsib degüldür benüm murādım 

budur ki ķavmimüŋ tercümānı (17) 

[112a] 

olup anlardan ötüri bu gün bu meclisde ben söyleyim anlar sükūt (1) eyleyeler pes 

bu iki adamuŋ birine emr eyle ki ol söyleyüp yoldaşı (2) sükūt eyleye tā ki ikimizün 

kelāmını pādişāh diŋleyüp aŋa göre ĥükm (3) eyleye eyle diyecek ǾAmrū eytdi yā 

CaǾfer evvelā sen söyle andan (4) CaǾfer eytdi ey melik bu iki adama śor ki biz 

kendü memleketimüzde (5) āzādlar mıyuz yoħsa ķullaruz efendilerimüz mi vardur 

eger bendeler isek (6) efendilerimüzden ķaçmış oluruz pes bizi ŧutup śāĥiblerimize 

(7) redd eylemek lāzımdur Necāşį ǾAmr bunlar ķullar mıdur yā ĥürrü’l (8) aśllar 

mıdur didükde ǾAmr eytdi lā ve Allāh bunlar bendeler (9) degüldür belki kerįm ve 

şerįf merdümzādelerdür Necāşį işidüp (10) eytdi güzel ķulluķdan ķurtıldılar yine 

CaǾfer eytdi biz vilāyetimizde (11) iken baġır Ĥaķķ adam öldürüp kimsenüŋ 

źimmetimüzde ķanı ķalmış mıdur ki (12) andan ötüri biz ķıśāśa müsteĥaķ olayuz 

ǾAmr eytdi lā ve Allāh (13) ve lā bir ķaŧre ķan źimmetiŋizde yoķdur yine eytdi hįç 

kimsenüŋ (14) žulmle mālın alduķ mı ki şimdi virmesi lāzım ola Necāşį eytdi (15) 

eger anlaruŋ ķinŧār miķdārı źimmetiŋizde mālları daħı olursa (16) ķażāsı benüm 

boynuma olsun diyecek ǾAmr eytdi lā ve Allāh (17) 

[112b] 



 

234 
 

ve lā bir ķırāŧ kimsenüŋ sizde ĥaķķı yoķdur eyle diyecek Necāşį (1) eytdi yā 

bunlardan ne istersiz ǾAmrū eytdi ey melik bu ŧāǿife (2) ve daħı bizüm cemāǾatimiz 

evvelā bir dįnde ve bir āyįnde idük ābā ve ecdādımuz (3) ne yola gitdilerse biz daħı 

ol yolda yürürdük iǾtiķādımuz bir idi (4) şimdi bunlar ol dįni terk itdiler ķavmlerine 

ve ħaśımlarına düşmān (5) oldılar kendülerden biriŋi dįn peydā idüp aramızda 

tefriķa bıraġup (6) ehil ve Ǿayālımuz ve aķrabā ve teǾalluķātımuz azdurup 

iǾtiķādların (7) fāsid eylediler bunlaruŋ ataları ve Ǿemmiler ve sāǿir ħaśımları bizüm 

(8) ikimizi pādişāha gönderdiler ki bunları ŧutup bize teslįm (9) idesin bunlar 

müfsidlerdür günāhkārlardur bunları ħaśımları bunlaruŋ (10) Ǿayıblarını ġayrıdan 

yek bilürler her birini iledüp aķrabāsına teslįm (11) idelüm nice bilürler ise öyle 

olsunlar didi böyle diyecek (12) Necāşį CaǾfere eytdi evvelā siz nice dįnde ve ne 

āyįnde (13) idiŋüz ve ĥālā tābiǾ olduġıŋuz dįn nice dįndür ve yolı (14) erkānı nedür 

ve neden ötürü ķavmiŋüz dįninden çıķduŋız (15) ve çünki çıķduŋız niçün benüm 

dįnime girmedüŋüz ve sāǿir (16) ümmetlerüŋ dįnine tābiǾ olmaduŋuz buna sebeb 

nedür yā CaǾfer (17)  

[113a] 

ŧoġru söyle andan CaǾfer eytdi neǾam ey melik ol dįn ki (1) şimdi anı terk 

itmişüzdür ol şeyŧān dįni idi zįrā biz evvel (2) bir cāhil ķavm idük Allāha şirk idüp 

śanemlere ŧapduķ ve (3) murdār olmış cįfeleri yir idük ve zinādan śaķınmazduķ (4) 

ve ķavmimüzi ve ħaśımlarımuzı gözedüp riǾāyet itmezdük ķoŋşılarımuza (5) 

yaramazlıķ iderdük ki ķoŋşıluķ ĥaķķın gözetmezdük her ķanķımuz ki (6) ķutludur 

żaǾįf olanımuzı öldürüp mālın alurdı bu buncalayın (7) niçe umūr-ı ķabiĥaya irtikāb 

idüp ĥelāl ĥarām ne idügin (8) bilmezdük fa ammā şimdi tābiǾ olduġımuz dįn Allāh 

gönderdügi (9) dįndür ve İslām dįnidür Ĥaķ teǾālā ĥażreti kendü cinsimüzden (10) 

ve ħaśımlarımuzdan bize bir peyġamber gönderdi ki anuŋ aślını ve neslini (11) ve 

cinsini ve nesebini bilürüz ķatı şerįf ve kerįmdür ve ulu (12) aśıldandur ve içimüzde 

büyümekle anuŋ gerçekligi ve ŧoġrulıġı (13) ve perhizkārlıġı ve her ciheti memdūĥ 

idügi tamām-ı maǾlūmumuzdur (14) ve daǾvāsında śādıķ olduġına ve śaĥįĥ 

peyġamber idügine (15) hįç şübhemiz yoķdur ve bu ol peyġamberdür ki Ǿİsā bin 

meryem (16) anı muştulayup benden śoŋra bir peyġamber gelecekdür adı Aĥmed 

olacaķdur (17)  

[113b] 
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dimişdür pes ol peyġamber Allāha daǾvet idüp eytdi (1) Allāh birdür ve andan ġayrı 

ilāh yoķdur deyü iǾtiķād idüŋ ve Ǿibādetiŋüz (2) ancaķ aŋa olsun ve hįç bir nesneyi 

aŋa şerįk itmeyün (3) ve namāz ķıluŋ ve oruc ŧutuŋ ve mālıŋız zekātın virüŋ (4) ve 

sāǿir umūr-ı İslām ne ise anı bize emr eyledi daħı bize (5) ıśmarladugı her ne yerde 

eyülik var ise anı idüŋ ve cemiǾ (6) yaramazlıķdan ıraġ oluŋ ve ābā ve ecdādıŋız 

ŧapduġı ŧaşlara (7) ve aġaçlara ŧapmaŋ ki anlar Taŋrılıġa yaramazdur didi anuŋ bu 

cümle (8) sözlerini taśdįķ eyledük ve aŋa imān getürdük ve ol peyġamber ile (9) 

böyle bir ulu ve Ǿizzetlü kitāb vardur ki gökden Allāh göndermişdür (10) nice ki 

Ǿİsānuŋ kitābı uludur bu kitāb daħı anuŋ gibi ĥürmetlüdür (11) didi böyle diyecek 

Necāşį eydür yā CaǾfer Ǿaceb ulu söz (12) söyledüŋ bir miķdār tevaķķuf ile deyüp 

emr itdügi nāķūs (13) çalınup ol şehirde ne deŋlü neśārāǾulemāsı ve ol dįnüŋ (14) 

Ǿābidleri ve zāhidleri var ise cemiǾan gelüp ol meclisde cemǾ (15) oldılar pes 

Necāşį bunlara eytdi ol Allāh ki Ǿisāya İncįl (16) kitābını indürmişdür anuŋ 

ululuġına ve Ǿizzetine size yemįn virürüm (17)  

[114a] 

ŧoġru söyleŋ hįç İncįlde ve sāǿir oķuduġıŋuz kitāblarda (1) Ǿİsā bin meryemden 

śoŋra ķıyāmete dek gelecek bir mürsel peyġamber (2) var idügini gördüŋüz mi ve 

bildüŋiz mi didi anlar eytdiler Allāhum (3) neǾam bir peyġamber vardur Ǿisādan 

śoŋra gelecekdür ve Ǿİsā Ǿaleyhi’s-selām (4) anı bize muştulayup her kim ki aŋa 

inansa baŋa inanmışdur (5) ve kim ki aŋa inanmasa baŋa daħı inanmamışdur deyü 

buyurmışdur (6) didiler eyle olıcaķ yine Necāşį CaǾfere teveccüh idüp eytdi (7) ol 

didügiŋ peyġamber size ne söyler ve idüŋ deyü emr itdügi nedür (8) ve itmeŋ deyü 

nehy itdügi neng gibi nesnedür CaǾfer eytdi (9) ol gökden inen kitābı bize oķıyup 

ne ķadar eyülik var ise (10) anı idüŋ deyü bize emr ider ve cümle yaramazlardan 

śaķınuŋ deyü (11) nehy ider ve yalan söylemek ve emānete ħıyānet itmek ve 

ķoŋşılarıŋıza (12) riǾāyet idüp ve ħaśımlarıŋuza ķādir olduġınuz deŋlü nefǾiŋüz (13) 

ŧoķınsun ve yetimlere şefķat eyleŋ ve kimseyi incitmeŋ ve ĥarām (14) nesnelerden 

ve ķan dökmekden śaķınuŋ ve yalan yere kimseye bühtān (15) itmeŋ ve daħı fāĥişe 

Ǿavretlere varmaŋ ve nitekim mālını yemeyiŋ (16) ve pākdāmen olan Ǿavretlere zinā 

ile sögmeŋ deyü ıśmarlamışdur (17) 

[114b] 
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biz daħı anuŋ sözini ķabūl idüp ĥarāmdur didügin (1) ĥarām ve ĥelāldür didügin 

ĥelāl iǾtiķād itdügimüzden ötüri (2) ķavmimüze žulm idüp envāǾ-i eźālar ve ĥadsiz 

cefālar idüp bizi dįnimizden (3) çıķarup ve Allāh ķulluġından menǾ idüp tekrār 

śanemlere ŧapmaġa (4) eger ah idüp evvelki gibi murdār ve ħabįŝ nesneleri yimege 

ve ĥarāmlara (5) ĥelāl dimege ħaber eylediler bize bu ĥāl güç gelüp 

memleketimüzde (6) dįnimize riǾāyet itmege ķādir olmaduġımuzdan terk-i vaŧan 

idüp (7) senüŋ diyār ki dįnimiz ile ķarār ve ġayrılardan seni iħtiyār idüp (8) senüŋ 

civārıŋda bize kimse žulm eylemez iǾtiķādı ile gelüp (9) senüŋ imānuŋ penāhına ve 

Ǿadliŋ sāyesine ilticā itdün (10) ey melik-i Ǿādil didi rivāyet ider ki CaǾfer bu sözleri 

(11) söyleyecek Necāşįye ķatı ħoş gelüp eytdi ey CaǾfer ol (12) peyġamber gökden 

inen kitābdan ħāŧırıŋda hįç nesne var mıdur (13) eytdi neǾam vardur Necāşį eytdi 

oķı imdi diŋleyelim pes CaǾfer (14) rađu’llāhu Ǿanh ol meclisde sūre-i Ǿankabūtı ve 

sūre-i rūmı talāvet eyledi ol (15) mübārek kelāmı işitdükde Necāşįnüŋ ve sāǿir ehl-i 

meclisde (16) gözleri yaş ile ŧolup eytdiler ey CaǾfer bu gökcek (17) 

[115a] 

kelāmdan ve ŧatlu sözden ħāŧırıŋda daħı var ise bizi daħı (1) ziyāde müşerref eyle 

CaǾfer sūre-i kehfįdedür Ǿaķab-ı talāvet (2) idicek Necāşį eytdi bunuŋ oķuduġı 

kelām ile Ǿisānuŋ (3) getürdügi kelām ikisi daħı bir mişkātüŋ çırāġıdur ve bir 

ķandįlüŋ (4) nūrıdur yaǾni ikisinüŋ daħı menbaǾı źāt-ı pāk Ħudā-yı lem-yezįlidür ki 

(5) mütekellim kelām  (6)  andan śoŋra Necāşį 

CaǾfere ve aśĥābına tövbe idüp (7) eytdi  yaǾni size de merĥabā (8) 

olsun ve ol yanından geldügiŋiz peyġambere de merĥabā olsun (9) murād-ı ħoş 

geldüŋüz ve rāĥat olacaķ vāsiǾ mekāna irişdüŋüz (10) ki kendüŋüz maķbūl olup 

ķalbümizde yerleşdügüŋüz gibi kelāmıŋız (11) daħı maķbūl olup ķalbümizde 

yerleşür keźālik peyġamberüŋüz daħı (12) bizim yanumuzda maķbūl ve mükerrem 

ve Ǿazįz ve muĥteremdür ben şehādet (13) iderüm ki ol didügüŋüz peyġamber Ǿİsā 

peyġamberüŋ bize muştuladuġı (14) āħir zamān peyġamberidür ki ħātim-i 

enbiyādur ben aŋa inandum ve her (15) sözini taśdįķ eyledüm eger salŧanat aĥvāli 

ile muķayyed (16) ve reǾāyā umūruna mesġūl degül imişim anuŋ ħidmet (17)  

[115b] 

şerįfine varup eşigiŋe yüzüm sürerdüm bu günden śoŋra (1) istedügiŋüz ķadar 

benüm memleketimde oturuŋ emn ve imān ile (2) ve ĥüsn ve civārla hįç kimse sizi 
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üşendürmez deyüp (3) bunlaruŋ her birine ĥālince ħilǾat virüp ve taǾām (4) taǾyįn 

idüp Ǿizzetle mekānlarına gönderdükden śoŋra (5) ǾAmrū bin el-Ǿāśa ve yoldaşına 

eytdi yürüŋ vilāyetiŋüze (6) gidüŋ ben bunları hergiz size virecek degülüm pes 

bunlar maĥrūm (7) ve şermende pādişāhuŋ meclisinden çıķdılar ǾAmrū eytdi (8) 

v’allāh yarın ben bu meclise gelüp anları bir ŧarįfler źemm (9) ve taǾyįb ideyin ki 

şāh anlaruŋ  kesüp  yapraķların (10) bile ķomasun yoldaşınuŋ şefķati ġālib 

idi eytdi (11) etme münāsib degüldür egerçi kim bize muħālefet itmişlerdür lākin 

ķavm (12) ve ħaśımlardur ķaŧǾ raĥm mürüvvet degüldür ǾAmrū eytdi olmaz (13) 

v’allāh ben anlara disem gerekdür ki ey melik bu ķavme sen gerçe (14) riǾāyet 

eyledüŋ ammā bunlar saŋa raġmen dįnlerine mesįĥ Allāhuŋ (15) ķulıdur ilāh 

degüldür bunlardan ġāfil olma deyü ķalbini ürkütsem (16) gerekdür didi śabāĥ 

olduķda ǾAmrū dįvāna varup şāha (17)  

[116a] 

aytdı ey melik bu ŧāǿife mesįĥ ĥaķķında bir yaramaz söz (1) söyler ki söylemege 

dilüm varmaz inanmazsan anları daǾvet (2) idüp Ǿisāya iǾtiķādiŋüz nicedür deyü śor 

gör ki ne dirler (3) pes sulŧān anlara adam gönderüp dįvāna daǾvet eyledi (4) bunlar 

ǾÖmerüŋ bu fitnesi bilüp ķatı ķorķdılar şimdiye dek (5) bunuŋ gibi ĥüzn ve ġam 

görmemişlerdi cümlesi bir yere gelüp (6) biri birine eytdiler śorduķları zamānda 

Ǿİsā ĥaķķında ne (7) dise gerekdür bunlar eytdiler ki Ĥaķ teǾālā Ķurānda ne 

buyurdıysa (8) ve peyġamberimüz ne didi ise anı söylerüz bu bābda ne olacaķ ise 

(9) olur çünki şāhuŋ meclisine vardılar Necāşį eytdi (10) Ǿİsā bin meryem ĥaķķında 

iǾtiķādiŋiz nicedür CaǾfer eytdi peyġamberimüz (11) Allāh cānibinden Ǿİsā 

ĥaķķında ne getürdi ise anı söylerüz (12) ve anı iǾtiķād eylerüz Ĥaķ teǾālā buyurdı 

ki Ǿİsā Allāhuŋ ķulıdur (13) ve resūlıdur ve rūĥıdur ve sözidür ki meryeme ilķā ve 

įśāl  vāśıl (14) itmişdür ol meryemdür ki ķız oġlan idi varmamış (15) idi varkeŋ 

ādem cinsinden hergiz kimse aŋa yaķın olup (16) muǾāmele itmemiş idi böyle iken 

Ĥaķ teǾālā ķudreti ile ĥażret-i (17) 

[116b] 

Ǿisāyı atasız meryemden vucūda getürdi didi andan śoŋra (1) sūre-i meryem 

evvelinden başlayup Ǿİsā Ǿaleyhi’s-selām ķıśśasınuŋ (2) āħirine dek oķudı Necāşį 

işitdükde şolķadar aġladı ki (3) gözi yaşından śaķalı ıślandı ve Ǿulemāsı daħı şöyle 

(4) aġladılar ki gözi yaşlarından muśĥaflarını incįllerini ve kitāblarını ıślatdılar (5) 
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ve CaǾfer talāvet iderken meryem ile Ǿisānuŋ ķıśśasına geldükde (6) Necāşį elindeki 

misvāk tellerinden bir dāne telüŋ ucundan bir arpa (7) uzunı deŋlü ķırup eline alup 

eytdi ve Allāh ey cemāǾati (8) ve ey Ǿābidler ŧāǿifesi Ǿİsā ĥaķķında her ne 

söylerseŋüz bunlaruŋ (9) daħı didügi odur bunlaruŋ sözi sizüŋ söziŋizden şol (10) 

ālemdeki tel pāresi deŋlü artuķ degüldür baǾżılar yerden bir çūb (11) pāresin alup 

bu temŝįli itdi didiler baǾdehū CaǾfer ve aśĥābına (12) eytdi yürüŋ mekānıŋuza 

gidüŋ ve benüm memleketimde ķorķusuz ve bįbān (13) oluŋ ol kimse ki size 

düşnām ide cezāsın bulur ol (14) kimse ki size düşnām ide cezāsın bulur üç kerre 

(15) tekrār eyledi ve yine eytdi ki yürüŋ şādumān oluŋ ki bu günki (16) günde 

ibrāhįm ħarbine ġuśśa ve ġam ve miĥnet ve elem yoķdur ǾAmrū (17)  

[117a] 

aytdı ey melik ħarb-i ibrāhįm kimdür Necāşį eytdi işte (1) bu ŧāǿifedür vehm 

bunlaruŋ ĥālā peyġamberi olan kimsedür ki (2) ibrāhįm Ǿaleyhi’s-selām dostlarıdur 

ve aŋa mensūblardur ve daħı (3) bunlara tābiǾ olanlarda ibrāhįm bölügündendür 

ǾAmrū eytdi (4) belki ħarb-i ibrāhįm bizüz bunlar degüldür bu iki ferįķ ibrāhįm 

Ǿaleyhi’s- (5) selām ĥaķķında ħuśūmet idüp her biri kendüyi aŋa (6) nisbet eylediler 

ol gün Ĥaķ teǾālā Medįne-i münevverede peyġambere bu (7) āyeti inzāl eyledi 

  el-ayete (8) andan Necāşį eytdi ben bu ŧāǿifenüŋ birini 

incitmekle bir altundan (9) ŧaġa mālik olacaġım taĥķįķ bilürsem de diyilmezüm ki 

anı (10) rencįde idüp źikr olan altunı iħtiyār eyleyim bu iki adama (11) götürdügi 

armaġanları virüŋ benüm aŋa iĥtiyācım yoķdur didi (12) ve dönüp anlara eytdi siz 

bunı baŋa rüşvet getürmişsiz (13) armaġan getürmemişsiz aluŋ rüşvetiŋizi bir 

zamānda benüm pādişāhlıġım (14) almadan çıķmış idi Ĥaķ teǾālā tekrār salŧanatı 

baŋa virdükde benden (15) rüşvet almadı ki ben daħı rüşvet alam pes bunlar 

getürdükleri (16) metāǾı alup ķorķuyla meclisinden çıķup gitdiler (17) 

[117b] 

anlardan śoŋra aśĥāb resūl’ullāh śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-sellem (1) ĥużūr-ı ķalb ile 

ve śafā-yı ħāŧır ile diyār-ı Ĥabeşde niçe zamān (2) muķįm oldılar nitekim Tenvįrü’l-

ġabeş ve Ezhārü’l-Ǿurūş nām kitāblarda (3) ve ġayrılarda tafśįl olunmışdur ümm-i 

Seleme ĥażretleri (4) ki diyār-ı Ĥabeşde olan śaĥābeler ile böyle idi rivāyet (5) ider 

ki śaĥābe-i kirām ǾAmrū bin el-Ǿāś miĥnetinden ķurtılduķlarından śoŋra (6) 

Necāşįnüŋ üzerine bir Ǿadūsı Ǿaskeri çeküp yürüdi (7) Necāşį daħı Ǿasker cemǾ idüp 
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ķarşu vardı iki Ǿasker (8) nilüŋ kenārında muķābil olup ŧurdılar ümm-i Seleme 

rađıya’llāhu Ǿanhümā (9) eydür ol günlerde şöyle maĥzūn olduķ ki ǾAmrū 

miĥnetinden (10) daħı ziyāde oldı ķorķduķ ki ol gelen Ǿadū ve Necāşįyi ġalibe (11) 

idüp birine pādişāh ola daħı Necāşį bize riǾāyet itmeye belki (12) anuŋ devrinde ħor 

ve źelįl olup niçe miĥnet çeke yüz (13) śaĥābe-i Resūl’ullāh eytdiler bizden kimdür 

ki varup bunlaruŋ (14) cengine ĥāżır ola ķanķısı ġālib olursa bize ħaber getüre (15) 

Zübeyr bin el-Ǿavvām ĥażretleri ol zamānda tāze idi eytdi (16) ben varayım her ne 

olursa size ħaber getüreyin pes bir boş (17) 

[118a] 

ķırbayı üfürüp yel ile ŧoldurup aġzını muĥkem bend idüp (1) zebįrüŋ gögsüne 

baġladılar ol ķırba ile yüzüp nilüŋ öte (2) yaķasına geçüp temāşāya ŧurdı biz daħı 

berüden duǾā ve tażarruǾa (3) meşġūl olup fırśat ve nuśret Necāşįnüŋ olmasını (4) 

ŧaleb eyledük Ǿavn ħad ile Necāşį ġālib olup Ĥabeş memleketi (5) anuŋ ĥükmi 

altında yerleşdi biz daħı tamām sürūr idüp (6) tā Resūl’ullāh śalla’llāhu Ǿaleyhi 

ve’s-sellemüŋ ħiźmetine gelince (7) ol diyārda ħayrla ve śafāyla iķāmet eyledük bu 

ķıśśa (8) daħı İbnü’l-Cevzįnüŋ Tenvįrü’l-ġabeş nām kitābında meźkūrdur (9) 

ĥażret-i peyġamber śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-sellem Necāşįye İslāma daǾvet (10) 

itmek içün gönderdügi mektūbuŋ śūretidür maǾlūm ola ki (11) hicretüŋ altıncı 

senesinde Resūl’ullāh śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-sellem (12) Necāşįye mektūb yazup 

mektūbunda anı İslāma daǾvet (13) eyledi ve meźkūr mektūbı ǾAmrū bin Ümeyye 

eż-żührį nām śaĥābį ile (14) diyār-ı Ĥabeşde Necāşįye gönderdi śūret-i mektūb 

budur ki teberrüken (15) źikr olunur bismi’llāĥi’r-raĥmāni’r-raĥįm (16) 

 Allāhuŋ resūlı olan Muĥammed  

[118b] 

cānibinden Necāşį ŧarafına gönderilen  (1) ol Necāşįnüŋ ismi 

aśĥamedür ve Ĥabeş vilāyetinüŋ pādişāhıdur (2)  Ǿunvān nāmeden 

śoŋra söyleyecek (3) kelimānuŋ ķatı mühimmi budur ki şeksüz ve şübhesüz saŋa 

Allāhuŋ (4) ĥamdını inhā ve aǾlām iderin yaǾni ben Allāha ĥamd ve şükr iderin (5) 

ve bu maǾnāyı saŋa inhā iderin tābıyla sen Ĥaķ teǾālāya ĥamd (6) itmek vācibdür 

 ile Allāhdur ki hįç (7) maǾbūd olmaġa lāyıķ kimse yoķdur illā oldur 

ancaķ Allāhuŋ ol Allāhdur ki (8)  her nesnenüŋ śāĥibidür cümle eşyānuŋ 
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(9) melikidür yāħūd sulŧān-ı ĥaķįķidür ki cemiǾ mevcūdāt anuŋ (10) ĥükmüne 

maĥkūm ve emri ile meǿmūrdur  ol Allāhdur ki (11) cemiǾ naķś įcāb ider 

nesnelerden ķatı münezzeh ve ziyāde baǾįddür (12) es-selām ol Allāhdur ki her 

naķśdan ve her āfetden sālim ve biridür (13) el-müǾmįn ol Allāhdur ki ķullarına 

emn baġışlayıcıdur yaǾni bunları (14) Ǿaźābdan ve žulmden ķorķusuz idicidür  

ol Allāhdur ki (15) ķullarınuŋ her ĥālde ĥāfıžı ve gözedücisidür ve her ĥāllerine 

(16) nāžır ve ĥāżır ve cümle fiǾllerine şāhid ħabįrdür andan ħafį (17)  

[119a] 

bir nesne yoķdur  (1)  daħı şehādet iderüm ki Ǿİsā bin 

Meryem Allāhuŋ (2) rūĥıdur daħı Allāhuŋ kelimesidür Meryem Allāh ol kelimeyi 

(3) Meryem cānibine ilķā eyledi yaǾni anı Meryeme ulaşdurdı ve anda (4) mevcūd 

eyledi eb-betül ile Meryem ki ķız oġlandur ve ezvācden (5) münķaŧiǾ olup hergiz er 

görmemişdür eŧ-ŧayyibe  ile meryem ki (6)43 dāmen Ǿiśmet pįramenüne beşer 

cinsinüŋ eli ŧoķınmadan menǾ (7) ve ĥıfž olunmışdur bu evśāf-ı şerįfe ile vaśf 

olunan (8) Meryem bint Ǿİmrāna ana Ĥaķ teǾālā kelimesini iśāl itdükde  (9) 

 pes Meryem  Allāh teǾālā Ǿİsā Ǿaleyhi’s-selāma ĥāmil oldı (10) 

 Ĥaķ teǾālā Ǿİsāyı yaratdı kendü (11) rūĥından ve üfürmesinden 

ĥażret-i Bārį teǾālā üfürmeden (12) münezzehdür keyfiyyet nefħ nice idügin yine 

Allāh bilür  (13)  ādem safįy’ullāh teǾālā ĥażreti yed-i ķudreti ile ve 

nefħi (14) nice yaratdı ise ĥażret-i Ǿİsāyı daħı eyle yaratdı  (15) 

 ve daħı taĥķįķ (16) ben seni de Ǿaskerüŋi de Allāhuŋ 

ķulluġına daǾvet iderin (17) 

[119b] 

ol Allāhdur ki uluhiyyet yalŋızdur şerįki ve muǾāvini yoķdur (1)  daħı 

Allāhuŋ Ǿibādetine müdāvemet ve muĥabbet (2) itmege daǾvet iderin  

daħı baŋa imān (3) getürüp iķrār itmege ve benüm dįnime girüp baŋa tābiǾ olmaġa 

daǾvet (4) iderin  daħı baŋa gökden gelen Ķurān kitābına (5) inanmaġa 

                                                           

43  aǾda-ı dįn iftirā itdügi / şenaǾatden pāk ve dūrdur /  ile Meryem ki 
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daǾvet iderin  zįrā şübhesüz ben (6) Allāhuŋ resūluyum  

daħı ben size (7) emmim oġlı CaǾferi gönderdim  ve CaǾfer ile (8) ehl-i 

İslāmdan bir cemāǾat böyledür  (9) ķaçan anlar saŋa gelseler ve 

meclisiŋe vāśıl olsalar sen anları (10) kendüŋe yaķın idüp riǾāyet eyle  daħı 

tekebbüri (11) terk eyle yaǾni büyüklenmegi ve Ǿār itmegi ķov  (12) 

 be-dürüstį benüm üzerime lāzım olanı senüŋ daħı (13) cemāǾatinüŋ 

semǾine irişdirdüm ve bildürdüm ve size naśįĥat (14) idüp ħayr śandum pes benüm 

naśįĥatimi ķabūl idüŋ  (15)  Allāhuŋ selāmı ve taǾžįmi ol kimsenüŋ 

üzerine (16) olsun ki azġınluķdan ıraġ olup ŧoġrılıġa ve peyġamberler (17)  

[120a] 

gösterdügi yola tābiǾ ola rāvį eydür çünki peyġamberüŋ (1) mektūb-ı şerįfi 

Necāşįye vāśıl oldı eline alup gözleri (2) üzerine ķodı baǾdehū tevāżuǾen serįrinden 

inüp yer üzerine (3) oturup mektūbı açup oķudı ve eytdi ben şehādet (4) ve iķrār 

iderüm bu ol ümmį peyġamberdür ki ehl-i kitāb anuŋ kelimesine (5) muntažarlardur 

ve daħı şehādet iderüm ki ĥażret-i mūsānuŋ (6) benden śoŋra bir peyġamber gelse 

gerekdür tevāżuǾndan ĥemāre bense (7) gerekdür deyü Ǿİsāyı muştuladuġı ve Ǿİsā 

Ǿaleyhi’s-selāmuŋ (8) benden śoŋra bir deveye biner peyġamber gelse gerekdür 

deyü bu peyġamberi (9) muştuladuġı gibidür andan śoŋra CaǾfer bin ebū Ŧālib sāǿir 

(10) ehl-i İslām ile meclise ĥāżır olduķlarında Necāşį CaǾfer elinde (11) müslümān 

olup İslāmında ŝābit ķadem oldı andan Resūl’ullāh (12) śall’allāhu Ǿaleyh ve’s-

sellem ĥażretlerine nāme yazup peyġamberi (13) taśdįķ itdügini CaǾfer elinde 

İslāma geldügini beyān eyledi (14) śūret-i nāme budur bismi’llāĥi’r-raĥmāni’r-

raĥįm (15) ālį Muĥammed Resūl’ullāh śall’allāhu Ǿaleyh ve’s-sellem min el-necāşį 

Aśĥame (16) bin Ebcar Allāh ĥażretinüŋ resūlı olan Muĥammed śall’allāhu Ǿaleyh 

ve’s-sellem (17) 

[120b] 

cānibine Necāşį ŧarafından gönderildügi anuŋ adı Aśĥame bin (1) Ebcardan 

 (2) yā Resūl’ullāh senüŋ üzeriŋe Allāh teǾālā 

cānibinden taǾžįm ve taĥiyyat (3) olsun ve daħı Allāhuŋ raĥmeti ve ziyāde ħayrları 

senüŋ (4) üzeriŋe olsun  (5) maǾbūd olmaġa lāyıķ ve Taŋrılıġa 
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müsteĥaķ kimse yoķdur (6) illā Allāh ĥażretidür ancaķ ol Allāhdur ki İslām yolında 

beni ķulāġuzladı (7)  (8) Ǿİsā Ǿaleyhi’s-selām 

Ǿunvān-ı nāmeden ve şehādet-i meźkūreden (9) śoŋra yā Resūl’ullāh senüŋ mektūb-

ı şerįfüŋ baŋa geldi irişdi (10) ve Ǿİsā ĥaķķında źikr itdügin evśāf baŋa maǾlūm oldı 

(11)  (12)  gögüŋ ve yerüŋ māliki ve 

śāĥibi olan Allāh (13) ĥaķiçün Ǿİsā bin Meryem sen źikr itdügüŋ maħnālardan bir 

dāne (14) ŝufrūķ deŋlü ziyāde degüldür be-dürüstį sen buyurduġuŋ gibidür (15) 

 bize mektūbda ıśmarladuġıŋ (16) naśįĥatleri ve gönderdügiŋ 

ħayrları bildük ve anuŋla Ǿamel eyledük (17)  

[121a] 

 daħı Ǿemmüŋ oġlını yoldaşları ile (1) kendümize yaķın idüp riǾāyet 

eyledüŋ  (2)  daħı ben şehādet iderüm ki sen (3) Allāhuŋ 

peyġamberisin her söyledügüŋ sözde ve cemiǾ Allāhdan (4) virdügüŋ ħaberde 

gerçeksin ve ŧoġrusın ve muśaddıķ (5) sın ki senden muķaddem gelen enbiyā 

cümlesi seni taśdįķ (6) idüp saŋa imān getürmişlerdür cenāb-ı Ǿizzet kibriyā-yı śıfat 

(7) cānibinden daħı senüŋ śıdķıŋa ve emānetiŋe şehādet buyurulmışdur (8) وق 

 (9)  daħı yā Resūl’ullāh ben saŋa bįǾat itdüm 

Ǿemmüŋ oġlına da (10) bįǾat idüp ve anuŋ elinde müslümān olup rabbü’l-Ǿālemįn 

(11) olan Allāha muŧįǾ ve münķād oldum  (12)  daħı yā 

benį Allāh oġlum Eriĥā (13) bin Aśĥameyi senüŋ ħidmetiŋe gönderdüm  

(14)  zįrā benüm ancaķ kendü nefsime ĥükmim geçer ġayrı kimseyi güc ile 

(15) müslümān itmege ķādir degülüm  (16)  eger ben 

kendüm yalŋız senüŋ ħidmetiŋe varduġum (17) 

[121b] 

isterseŋ semǾān ve ŧaǾāten varayın yā Resūl’ullāh ve  (1)  zįrā be-

dürüstį ben şehādet iderüm ki senüŋ (2) didügüŋ nesne ĥaķdur gerçekdür 

 (3)  Allāh cānibinden taǾžįm ve tekrįm senüŋ üzeriŋe olsun (4) 

ve daħı Allāhuŋ raĥmeti ve bereketi de senüŋ üzeriŋe olsun (5) tamm-ı kitābü’n-

Necāşį rađıya’llāhu Ǿanh bu naķl olunan ķıśśa imām (6) Beġavįnüŋ ve imām 
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efendinüŋ tefsįrlerinde daħı mevāhib (7) Ledįne nām kitābında ve Ezhārü’l-ǾUrūş 

nām risālede źikr olunmışdur (8) ol zamānda ki CaǾfer rađıya’llāhu Ǿanh Ĥabeş 

diyārından çıķup (9) resūl’ullāha hicret eyledi anuŋ ardınca Necāşį oġlı Arįĥayı 

(10) Ĥabeş ħalķından altmış nefer kimse ile ĥażret-i peyġamberüŋ ħidmetine (11) 

gönderüp sābıķü’ź-źikr olan mektūbı ol vaķtda yazup (12) oġlı ile ĥażret-i 

peyġambere irsāl itdi dirler pes bunlarda (13) CaǾferüŋ ardınca gemiye girüp 

ħidmet-i resūl’ullāha teveccüh (14) eylediler deryānuŋ orta yerine varduķlarında 

kimileri ġarķ olup (15) cemįan helāk oldular Ǿulemā bunlaruŋ ġarķ olmasına ĥikmet 

beyān (16) idüp didiler ki eger bunlar ĥażret-i peyġamberüŋ ħidmetine gelelerdi 

(17) 

[122a] 

belki münāfıķlar ve kāfirler diyeler idi ki peyġamberüŋ meliki ķuvvetlenüp (1) 

düşmāna ġālib olduġı Necāşįnüŋ ve aśĥābınuŋ yardumı sebebi iledür (2) Allāh 

ŧarafından degüldür deyü ħalķı şübheye ve tereddüde düşürürler idi (3) Ĥaķ teǾālā 

ĥażreti diledi ki Resūl’ullāh śall’allāhu Ǿaleyh ve’s-sellem ĥażretinüŋ (4) ķudret ve 

ķuvveti ve aǾdā-yı dįne ġalebe ve nuśreti pādişāhlar (5) ve begler ķuvvetiyle ve 

sāǿir aǾvān ve enśār yardumı ile olmayup (6) maĥżā Allāh cānibinden müǿeyyid ve 

manśūr olduġını cemiǾ Ǿālem (7) bilüp Ĥaķ peyġamber idügine iķrām ideler nitekim 

baǾżı ketebe-i muǾteberede (8) taśrįĥ olunmışdur pes ĥażret-i CaǾfer üç oġlı ile ve 

ħātunı (9) esmā bint-i Umeys ile ve sāǿir yoldaşları ile ki cümlesi on (10) altı nefer 

kimsedür ve birķac ħātun daħı var idi ki erleri diyār-ı (11) Ĥabeşde olmış idi ve ol 

vilāyetde İslāma gelen kimseler ile (12) ve yetmiş nefer Ĥabeşįler ile ve şām 

ħalķından daħı sekiz nefer kimseler ile (13) gelüp ĥażret-i peyġamber ħayberi fetĥ 

idüp henüz ħayberde iken (14) ħiźmetine irişdiler ĥażret-i peyġamber ol şāmįlere ve 

Ĥabeşįlere (15) sūre-i yāsįn āħirine dek oķıyıvirdi bunlar ķırāǿatı (16) deŋildükleri 

zamānda aġlayup imān getürdiler bu Ķurān Ǿİsā peyġamber (17)  

[122b] 

Ǿaleyhi’s-selāma  kelāma Ǿaceb beŋzer gūyā ki ikisi birdür didiler (1) Ĥaķ teǾālā 

bu imāna gelenlerüŋ şānında bu āyetleri inzāl eyledi (2) 

 (3)  didiler ki bu naśārādan 

murād (4) Necāşįnüŋ ol yetmiş nefer aśĥābıdur ki CaǾfer ile böyle gelmişler idi (5) 

yerlerinde her birinüŋ bir śavmaǾası var idi ki anda Ǿibādet (6) iderlerdi ibn-i 
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ǾAbbāsdan rađıya’llāhu Ǿanhümā bir rivāyetde bu āyet (7)  āyetine varınca bu 

ŧāǿife ĥaķķında gelmişdür ve  (8)  dan aşaġası Necāşį ve ĥaķķında ve anuŋ 

meclisinde oturanlar (9) ĥaķķında nāzil oldı dimişdür ol vaķtin ki CaǾfer meclis-i 

Necāşįde (10) sūre-i meryem talāvet itmege başladı bunlar aġlayup CaǾfer (11) 

sükūt idince giryelerin kesmediler ol gün Medįne-i münevverede Necāşį (12) 

ĥaķķında bu āyāt inmişdür dirler nitekim tefsįr-i beġavįde mesŧūrdur (13) fāǿide 

hüdāya şāriĥi olan şeyħ Ekmele’d-din raĥmet’ullāh Ǿaleyh (14) Ǿİnāye nām 

şerĥinde dimiş ki ĥażret-i peyġamber śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-sellem (15) CaǾfer 

Ĥabeşden geldükde CaǾferi ķucup alnında öpmişdür (16) pes bundan aŋlanur ki 

muǾānaķa ve teķabbül cāǿiz ola lākin şarŧı (17) 

[123a] 

daħı riǾāyet olunmaķ gerekdür Ǿulemā didiler ki eŋ evvel muǾānaķa (1) iden ĥażret-

i ibrāhim ħalįl’ullāhdur Ǿaleyhi’s-selām ve eŋ evvel (2) muśāfaĥa iden daħı 

İskender-i Źülķarneyndür Ǿaleyhi’s-selām (3) Suyūŧįnüŋ Kitābü’l-vesāǿil fį 

MaǾrifetü’l-avāǿil nām kitābında böyle (4) źikr olunmışdur ve el-imām ibnü’l-

hümām Fetĥü’l-Ķadįr nām hidāye (5) şerĥinde eydür ibn-i ǾAbbās rađıya’llāhu 

Ǿanhümāya muǾānaķa cāǿiz midür (6) deyü suǿāl olunduķda neǾam cāǿizdür ve eŋ 

evvel muǾānaķa eyleyen (7) ibrāhim Ǿaleyhi’s-selāmdur dimişdür ol zamānda ki 

ĥażret-i (8) İbrāhim Mekkede muķįm idi İskender-i Źülķarneyn Ǿaleyhi’s-selām 

adħā ol (9) tārįħde Ǿaskeri ile kaǾbeye teveccüh itmiş idi Mekke şehrine (10) 

girecek maĥalde Źülķarneyn eytdi bir şehirdeki ibrāhim (11) ħalįl’ullāh ola ol şehre 

atla girmek münāsib degüldür (12) deyü piyāde şehre girdi ĥażret-i ibrāhim daħı 

aŋa istiķbāl (13) idüp buluşduķlarında Źülķarneyni ķucup duǾā itmişdür (14) pes eŋ 

evvel muǾānaķa sünneti ĥażret-i ibrāhimden ķalmışdur (15) dirler Allāhu aǾlem 

imām ebū Ĥıfś ǾÖmerü’l-nesefį raĥmet’ullāh Ǿaleyh (16) manžūmesinde bu 

mesǿeleyi nažm idüp dimişdür şiǾir (17) 

[123b] 

 yaǾni (1) bir kimseyi ķucamada ve anı öpmede żarar 

ve kerāhet yoķdur (2) zįrā bu iki nesne taǾžįmden ve tekrįmden lāzım gelür ve  

(3)  ķaydından fehm olunur ki ammā murādı taǾžįm (4) olmayup şehvet nefs 

ve sāǿir aġrāż fāside ile olsa (5) cāǿiz degül ĥarāmdur üçinci faśl melik Necāşį (6) 
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rađıya’llāhu Ǿanh ümmü’l-müǿminįn ümm-i Ceybe bint-i Ebū Sufyān ki (7) zevci 

ile Ĥabeşe hicret idüp zevci anda mürteddān ve mürtedd olmış (8) idi ĥażret-i 

Resūl’ullāhuŋ emri ile ümm-i Ceybeyi peyġamber śalla’llāhu (9) Ǿaleyhi ve’s-

sellem ĥażretlerine tervįc ve kendü mālından tecehhüz idüp (10) arż-ı Ĥabeşde 

Medįne-i münevvereye irsāl itdügi ķıśśayı (11) beyān ider maǾlūm ola ki ümm-i 

Ceybe rađıya’llāhu Ǿanhümā ümmehātü’l (12) müǿminįndendür ve Ebū Sufyān 

ķızıdur ve MuǾāviye rađıya’llāhu Ǿanh (13) ĥażretlerinüŋ ķız ķardaşıdur 

Ķureyşiyyedür ve Emeviyyedür (14) vālidesinüŋ adına śafiyye bint-i ebū’l-Ǿāś  

dirler ki ĥażret-i (15) ǾOŝmānuŋ Ǿümmesidür ümm-i Ĥabįbenüŋ ismi Ramledür 

baǾżılar (16) Hinddür didiler evvelki ķavl-i aśaĥ ve İslāmda sābıķ olanlardandur 

(17)  

[124a] 

ve hicret-i ŝāniyede eri ǾAbįd’ullāh bin Ĥaceş ile Ĥabeşe hicret (1) idüp niçe zamān 

muķįm olduķlarından śoŋra meźkūr Ǿabįd’ullāh (2) mürtedd olup naśrānįler dįnine 

girdi ve Ǿāķıbet diyār-ı Ĥabeşde (3) ol dįn üzerinde mürd oldı gitdi lākin ümm-i 

Ceybe rađıya’llāhu Ǿanhümā (4) İslāmında ŝābit ķadem olup hergiz tebdįl ve taġyįr 

itmedi (5) ǾAbįd’ullāh öldügüŋi ĥażret-i peyġamber işitdükde ümm-i Ceybeye (6) 

rāġıb olup ǾAmrū bin Ümeyyetü’ż-žemrį ile Necāşįye mektūb (7) gönderüp baŋa 

ümm-i Ceybeyi nikāĥ idesin deyü emr eyledi (8) nitekim Muĥammed bin ŚaǾd 

Ŧabaķātü’ś-śaĥābede Muĥammed bin ǾAmrūdan ol daħı (9) ǾAbįd’ullāh bin ǾAmrū 

bin Zahįrden ol daħı İsmāǾįl bin ǾAmrū (10) bin SaǾįd bin el-Ǿāśdan ol daħı ümm-i 

Ceybeden rivāyet ider (11) ümm-i Ceybe rađıya’llāhu Ǿanhümā eydür bir gice 

vāķıǾamda zevcem ǾAbįd’ullāh (12) bin Ĥaceşi bir çirkin śūretde ķabįĥ-i  

görüp ķorķdum (13) eytdüm v’allāh bunuŋ ĥāli müteġayyir olup mālı şerr olsa 

gerekdür (14) ol zamānda Ǿabįd’ullāh daħı ĥayātda idi naśrānįde ölmemiş (15) idi 

çünki śabāĥ oldı işitdüm ki eydür yā ümm-i Ceybe ben (16) bu dįnlerün cümlesin 

yoķlayup aradum naśārā dįninden (17)  

[124b] 

ħayrlu dįn bulmadum ben evvel daħı bu dįnde idim śoŋra Muĥammed dįnine (1) 

girmiş idüm ĥālā yine naśrānįyye rücūǾ itdüm didi ben eytdüm ki (2) v’allāh bu 

naśārā dįni saŋa ħayrlu degüldür ben senden ötüri (3) bir yaramaz vāķıǾada 

görmüşüm deyü aŋa taķrįr eyledüm asılmadı (4) naśrānįliginde müstemir olup ħamr 
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içmeden baş ķaldurmadı (5) ve ol ĥāl üzerine mürd oldı gitdi andan śoŋra bir gice 

yine vāķıǾamda (6) gördüm ķardaşım MuǾāviye gelüp baŋa yā ümmü’l-müǿminįn 

deyü ħiŧāb (7) ider bu ĥālden belgileyüp ķorķdum böyle taǾbįr idem ki Resūl’ullāh 

(8) śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-sellem beni tezvįc ider sāǿir ümmehāt gibi ben daħı (9) 

ümmü’l-müǿminįn olurum çünki Ǿizzetüm tamām oldı nāgāh anı gördüm ki (10) 

Necāşįden adam geldi içerü girmege icāzet ister didiler ben daħı (11) icāzet virdüm 

içerü girdi gördüm ki Necāşįnüŋ ħāśś cāriyelerinden (12) bir cāriyedür ki adına 

Ebrehe dirler Necāşįnüŋ giyecek esbābı (13) ve gövdesine sürecek ħoşbū yaġları ol 

cāriyenüŋ (14) elinde idi ki bu ħidmet anuŋ eli ile olurdı ol cāriye (15) eytdi 

pādişāh şöyle buyurdı ki resūl’ullāh śalla’llāhu (16) Ǿaleyhi ve’s-sellem baŋa 

mektūb gönderüp seni kendüye nikāĥ (17) 

[125a] 

itmege emr itmiş sen daħı kendü cānibinden bir vekįl naśib (1) eyle ki Ǿaķd-i nikāĥ 

olunsun didi ümm-i Ceybe anı işidüp (2) eytdi ey Ebrehe Allāh saŋa ħayrlar 

muştulasun nice ki (3) sen baŋa bunı muştuladuŋ didi andan śoŋra ħālid bin saǾįd 

(4) bin el-Ǿāś adam gönderüp kendünüŋ vekįli eyledi ve ķolında (5) bir gümüşden 

bilezük var idi anı ve ayaķlarında olan gümüş ħalħālları (6) ve barmaķlarında olan 

birķac gümüşden ħātemleri cümlesin (7) bu beśāret muķebelesinde Ebreheye 

müjdegānį virüp (8) Ǿözür diledi çünki aĥşām oldı Necāşį adam gönderüp (9) 

ĥażret-i CaǾferi ve sāǿir ehl-i İslāmı meclis-i ħāśśına daǾvet (10) eyledi cümlesi 

gelüp cemǾ olduķdan śoŋra Necāşį ħuŧbe-i (11) nikāĥa şurūǾ idüp eytdi ĥamd u ŝenā 

ol Allāha lāyıķdur ki (12) cümle eşyānuŋ śāĥibi ve mālikidür ve cemiǾ noķśān 

lāzım (13) gelecek nesnelerden dūrdur ve cemiǾ āfātdan ve Ǿayb įcāb (14) ider 

umūrdan münezzehdür ve ķullarını žulm ve cevr-i ħavfından (15) emįn idüp 

anlaruŋ her ĥāline ve cümle aķvāl ve ifǾāline (16) ĥāfıž ve nāžır ve Ǿālem ve ĥāżır 

ve ġālib-i muŧlaķdur ki her şeyǿi (17) 

[125b] 

anuŋ ĥükmi altında maġlūb ve maķhūr ve cabbār ve ķühhārdur ki dünyā (1) 

cabbārları anuŋ öŋinde źelįl ve ħordur bundan śoŋra evvelā (2) şehādet iderüm ki 

cemiǾ Ǿulemā maǾbūd-ı Ĥaķ ve ilāh-ı muŧlaķ olacaķ (3) kimse yoķdur illā Allāh 

vardur ŝānįyen iķrār ve iǾtirāf iderüm ki Muĥammed (4) resūl’ullāh Allāhuŋ ħāś 

ķulı ve hem mürsel peyġamberidür ol kimsedür ki (5) Ǿİsā bin meryem anı źikr idüp 
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benden śoŋra bir peyġamber gelse gerekdür (6) deyü ümmetine beśāret itmişdür ve 

ŝālisen maǾlūm olsun ki ĥażret-i (7) peyġamber śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-sellem baŋa 

mektūb gönderüp buyurmışlar (8) ki benüm vekįlim olup Ebū Sufyān ķızı ümm-i 

Ceybeyi baŋa (9) tezvįc idesin ben daħı semǾen ve ŧaǾāten deyüp meźkūre ümm-i 

(10) Ceybeyi ĥażret-i peyġamberden ötüri vekįlinden ŧaleb (11) idüp dört yüz dinār 

mehr virdüm deyü ol altunları çıķarup (12) ortalıġa dökdi baǾdehū vekįl diger olan 

ħālid bin saǾįd (13) daħı eytdi cemiǾ ĥamd u ŝenā Allāh ĥażretlerine lāyıķdur pes 

ben daħı (14) aŋa ĥamd idüp her ħuśūśda andan Ǿināyet ve nuśret isterüm (15) ve 

şehādet iderüm ki Ǿālemde ilāh olmaġa lāyıķ hergiz Allāhdan ġayrı (16) kimse 

yoķdur ve hem iķrār iderüm ki Muĥammed bin Ǿabįd’ullāh Allāhuŋ mükerrem (17) 

[126a] 

ķulı ve muĥarrem resūlıdur Ĥaķ celle ve Ǿalā ol peyġamberi Ĥaķ dįn ile (1) ve ŧoġrı 

yola ķulavūzluķ ile ħalķa gönderdi ki anuŋ (2) dįnini cümle edyān ķadįme üzerine 

ġālib ve ķāhir ve ķıyāmete dek (3) bāķį ve žāhir eyleye egerçi ki bu ĥāl müşriklere 

güc gelürse de ve bundan śoŋra (4) maǾlūm olsun ki ĥażret-i peyġamberüŋ 

śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-sellem emrüni ķabūl (5) idüp ve murād-ı şerįflerin yerine 

getürüp ümm-i ceybeyi aŋa tezvįc (6) ve nikāĥ idüp pādişāhuŋ taǾyįn itdügi dörtyüz 

dinārı (7) mehrden ötüri ķabūl itdüm Ĥaķ teǾālā ĥażreti anı resūlına mübārek (8) 

eyleye didi andan Necāşį emr eyledi ki ol altunları ortalıķdan (9) ķaldurup Ħālid 

bin SaǾįde teslįm itdiler ol daħı ķabż idüp (10) meclisinden ķalķmaķ diledüklerinde 

Necāşį eytdi bir miķdār oturuŋ (11) enbiyānuŋ sünnetidür ki anlar evlendükleri 

vaķtin nikāĥdan śoŋra (12) yiyecek yerler imiş pes buyurdı ki bir miķdār ŧaǾām 

iĥżār idüp (13) bu ķavmüŋ öŋine getürdiler bunlar daħı buyurup ĥamd u ŝenā 

itdükden (14) śoŋra ŧaġılup her biri mekānlarına gitdiler ħālid bin saǾįd ol (15) 

dörtyüz floriyi ümm-i ceybeye gönderdi ol daħı ķabż itdükden (16) śoŋra sābıķan 

Necāşį cānibinden muştuluġa gelen Ebrehe nām cāriyeyi (17) 

[126b] 

iĥżār idüp eytdi Ebrehe sen baŋa muştuladuġuŋ (1) zamānda nesneye mālik degül 

idüm anuŋçün saŋa lāyıķ ħidmet (2) itmedüm ĥālā bu elli miŝķāl altunı alup 

maśrafıŋa śarf eyle (3) ve eksügüŋ bitür inşā’allāhu teǾālā daħı ziyāde ħidmet 

olunur (4) didi Ebrehe ķabūl itmeyüp ķoynından bir ĥoķķa çıķarup açdı (5) gördüm 

bunuŋ içinde ben virdügim bilezük ve ħalħāl ve ħātem cümlesi (6) ŧurur anları daħı 
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getürüp benüm öŋümde ķoyup eytdi bunları gine (7) senüŋ olsun pādişāh eytdi baŋa 

yemįn virüp ıśmarladı ki (8) hįç senden bir nesne almaya ben olmayım pādişāhuŋ 

cemiǾ ŝiyābüne ve ħoşbū (9) edhānuŋa müvekkilem anuŋ devletinde benüm māla 

iĥtiyācum yoķdur ve bu (10) ħidmet resūl’ullāh Ǿaleyhi’s-selāmuŋ ħidmetidür ben 

daħı aŋa (11) tābiǾ olup dįnine girmişim anuŋ ħidmetinde nefsüm ile (12) ve mālum 

ile çalışmaķ baŋa lāzımdur ve pādişāh ĥażreti cümle ħātunlarına (13) emr itdi ki her 

birinüŋ yanlarında ve güzel ķoħulu yaġlardan (14) ve sāǿir Ǿıŧıryātdan her ne 

bulınursa cümlesini saŋa göndereler didi (15) ve selāmlayup gitdi irtesi yine gelüp 

çoķ Ǿanber ü ziyād (16) ve misk ü vers getürüp teslįm eyledi ben daħı anlaruŋ 

cümlesini (17)  

[127a] 

Resūl’ullāh ĥażretinüŋ ħidmetine geldügimde böyle getürmiş idüm (1) ĥażret-i 

peyġamber benüm ĥücreme geldükçe bu Ǿıŧıryātı benüm yanımda görürdi (2) hįc 

nesne söylemezdi ve Ebrehe-i meźkūre bu Ǿıŧıryātı baŋa teslįm (3) itdükden śoŋra 

eytdi ey ümm-i Ceybe senden murādum budur ki ĥażret-i (4) peyġamberüŋ 

ħidmetine varduġuŋ vaķtin benden aŋa selām idüp (5) dįnine girüp tābiǾ olduġımı 

iǾlām idesün ve beni şefāǾatlerinden (6) maĥrūm ķılmasunlar diyesün senüŋ baŋa 

muştuluġun bu yeter deyüp baŋa nice (7) luŧflar eyledi ve benüm her yer görüp 

cümle maślaĥatımuŋ ķażāsında (8) cedd ü semįǾ eyledi ve ben Ĥabeş diyārından 

çıķınca her bār-geh ki baŋa (9) gelürdi śaķın resūl Ǿaleyhi’s-selāma ıśmarladuġum 

unutma (10) deyü tezkįr iderdi ol zamānda ki Ĥabeşden hicret idüp (11) Resūl’ullāh 

śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-sellem ĥażretinüŋ ħidmetine irişdüm (12) nikāĥ ne ŧarįķile 

olduġını ve Necāşįnüŋ  ħidmetini ĥużūr-ı (13) Ǿaliyyelerinde iǾlām itdükden 

śoŋra Ebrehenüŋ daħı baŋa olan (14) luŧfini ve ĥażrete muĥabbetini ve selāmını ve 

emānetini teblįġ eyledüm ĥażret-i (15) peyġamber tebessüm idüp Ebrehenüŋ daħı 

üzerine Allāhuŋ selāmı (16) ve raĥmeti ve bereketi olsun didi maǾlūm ola ki bu 

ĥadįŝ (17)  

[127b] 

tezvįc-i muŧavveldür ĥākim Nisābūrį müstedrek nām kitābında (1) tamām źikr 

itmişdür murād iden kimse aŋa mürācaǾat eylesün ve imām (2) Aĥmed bin Ĥanbel 

ve ebū Dāvūd es-sicistānį ve ebū ǾAbdu’r-raĥmān en-nisāǿ (3) cemįan rivāyet itdiler 

ki ümm-i Ceybe rađıya’llāhu Ǿanhümā evvel ǾAbįd’ullāh (4) bin Ĥaceş nām şaħśuŋ 
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ħātunı idi vārį ile Ĥabeş diyārına (5) hicret itmiş idi ǾAbįd’ullāh Ĥabeş vilāyetinde 

fevt olduķdan (6) śoŋra ümm-i Ceybe henüz Ĥabeşde iken peyġamber anı tezevvüc 

idüp (7) Necāşį peyġamberden ötüri dört biŋ dirhem şerǾį mehr virüp (8) baǾdehū 

ümm-i Ĥabįbenüŋ cemiǾ cehāzını ve yol levāzımını kendü (9) yanından tedārik 

idüp Şer Ceyl bin Ĥasan nām śaĥābį ile anı (10) ĥażret-i peyġamberüŋ ĥiźmetine 

gönderdi ol vaķtda ümm-i ĥabįbenüŋ (11) atası Ebū Sufyān henüz imāna gelmemiş 

idi bir gün aŋa didiler ki (12) Muĥammed senüŋ ķızuŋı nikāĥ idüp almış Ebū 

Sufyān işidüp (13) eytdi  yaǾni Muĥammed bir erkekdür ki anuŋ (14) 

burnunı urup menǾ itmezler bu Ǿibāret ǾArab beyninde żurūb-ı (15) emŝāldendür 

aślı budur ki baǾżı nācins erkek develer aśįl (16) olan dişi develere burnun uzadup 

fercini ķoķulamaķ ve aŋa aşmaķ (17) 

[128a] 

ķaśd itdükde gönder ile burnun urup menǾ iderler imiş (1) murād ve eger erkek 

deve kerįm ve aśįl olursa anı menǾ itmezler imiş (2) murād bu maĥalde Muĥammed 

ümm-i ĥabįbeye ār olmaġa lāyıķdur zįrā kerįmü’l-aśįldür (3) menǾ itmek cāǿiz 

degüldür dimekdür Ǿulemā raĥm’ullāh didiler ki peyġamber (4) ümm-i ĥabįbeyi 

tezevvüc itdügi vaķtda bu āyet nāzil oldı  (5)  

Neysābūrį tefsįrinde (6) asbāb nüzūl Ķurānda ibn-i ǾAbbāsdan bu ķulı rivāyet 

itmişdür (7) ve ümm-i ĥabįbe rađıya’llāhu Ǿanhümāya vāķiǾ olan aĥvālüŋ ķatı 

Ǿaceblerinden (8) biri de budur ki bir zamānda Ebū Sufyān Medįne-i münevvereye 

gelüp (9) ķızı ümm-i ĥabįbenüŋ ĥücresine girdi ve istedi ki ĥażret-i (10) 

peyġamberüŋ firāşı üzerinde otura hemān ümm-i ĥabįbe ķalķup peyġamberüŋ (11) 

döşegin düşürüp bir cānibe daħı ķovdı Ebū Sufyān bunı (12) görüp eytdi ki ey 

ķızım ne Ǿaceb iş eyledüŋ bu döşegi (13) benden ķısķanduġındaŋ ötüri mi düşürdüŋ 

yāħūd anı baŋa (14) lāyıķ degüldür deyü riǾāyete mi durup  ümm-i Ĥabįbeye 

rađıya’llāhu Ǿanhümā (15) eytdi belį sen bu firāşda oturmaġa lāyıķ degülsin bu firāş 

(16) resūl’ullāhdur sen henüz müşriksin  (17) 

[128b] 

feĥvāsı üzre sen necissin ĥażret-i peyġamberüŋ pāk döşegi üzerine (1) senüŋ gibi 

necis oturmaķ ne lāyıķdur çünki Ebū Sufyān bu sözi (2) işitdi eytdi ki ey ķızım 

benden śoŋra saŋa baǾżı nesne irişmiş (3) yaǾni azmışsın evvelki ĥāliŋden çıķmışsın 
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bir dürlü daħı olmışsın (4) dimekdür nitekim tevįrü’l-ġabeş nām kitābda meźkūrdur 

ol zamāndaki ĥażret-i (5) peyġamber Ǿasker firāvān ile kaǾbe-i fetĥine ķaśd idüp 

kaǾbeye (6) bir ķonaķ yir ķaldı ki irtesi kaǾbeye gireler ol gice Ebū Sufyān (7) 

kaǾbeden çıķup eŧrāfı tecessüs ider iken peyġamberüŋ Ǿaskerinden (8) ĥażret-i 

ǾAbbās rađıya’llāhu Ǿanh ol edāya gelüp Sufyān ile (9) buluşup bilişdiler ķıśśa 

ŧavįlü’ź-źeyldür muĥaśśıl budur ki ǾAbbās (10) Ebū Sufyānı ol gice peyġambere 

buluşdurup imān getürdüp (11) irtesi fetĥ güninde peyġamber ile bile Mekkeye 

girüp peyġamber (12) śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-sellem Ebū Sufyāna riǾāyet ve ikrām 

ve aķrānı ve (13) iħvānı arasında aŋa şeref virmegiçün emr itdügi münādįler (14) 

kaǾbede nidā idüp her kim ki bu gün Ebū Sufyān evine gire (15) ve yāħūd evi 

eŧrāfına śıġına ol kimse emįn olup (16) ķılıçdan ķurtılur didiler pes bu sebeb ile niçe 

kimseler Ebū Sufyānuŋ (17)44  

[129a] 

 penāh idinüp ķatlden ħalāś oldılar bu ĥālden Ebū Sufyānuŋ (1) ķalbine tamām 

feraĥ ve sürūr gelüp İslāmında ŝābit ķadem oldı (2) ve baǾde’l-fetĥ Mekkeden 

göçüp gelüp Medįnede iķāmet (3) idüp hicretüŋ otuz birinci yılında ve bir rivāyetde 

daħı otuz (4) dördünci yılında Medįnede vefāt itmişdür ve vefāt itdükde seksān (5) 

sekiz yaşında idi nitekim İmām Nevevįnüŋ Tehźįbü’l-esmā-yı (6) ve’l-luġāt nām 

kitābında mesŧūrdur maǾlūm ola ki ĥażret-i peyġamber (7) śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-

sellem ümm-ı ĥabįbeyi tezevvüc itdügi hicretüŋ yedinci (8) senesinde vāķiǾ 

olmışdur nitekim imām ķasŧalānį raĥmet’ullāh (9) mevāhibü’d-dünniye nām 

kitābında ve İbnü’l-Cevzį Tenvįrü’l-ġabeşde beyān (10) itmişlerdür ve sāǿir 

kitāblarda daħı böyledür bu bābda Ǿulemānuŋ (11) hįç iħtilāfı yoķdur ammā melik 

Necāşįnüŋ rađıya’llāhu Ǿanh İslāmı (12) ķanķı senede vāķiǾ olmışdur iħtilāf vardur 

Ǿulemānuŋ kimisi (13) hicretüŋ altıncı senesinde müslümān oldı didiler ve kimse 

yedinci (14) senesinde olmasını tercįĥ itdiler ve keźālik Necāşįnüŋ (15) vefātı 

zamānında da ħilāf olup baǾżı müverrihįn eytdiler ve ǾAmrū bin (16) Ümeyyetü’ż-

žemrį Necāşįye peyġamberüŋ daǾvet mektūbı getürdügi (17)  

[129b] 

                                                           

44  
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sene ki altıncı senedür Necāşį ol senede hem İslāma gelmişdür (1) ve hem vefāt 

itmişdür ve baǾżılar eytdiler ǾAmrū bin Ümeyye Ĥabeşe (2) ikinci defǾada tezvįc 

mektūbını iletdügi senede hem tezvįc (3) vāķiǾ olmışdur ve hem Necāşį vefāt 

eylemişdür ki ol sene (4) yedinci senedür imām Vaķıdī raĥmet’ullāh Ǿaleyh kendü 

meşāyiħinden (5) naķl idüp eytdi eŋ evvel ikinçi ki ĥażret-i peyġamber Ǿaleyhi’s-

selām (6) göndermişdür ǾAmrū bin Ümeyyedür ki anı Necāşįye tevcįh (7) idüp iki 

mektūb virmiş idi ki biri İslāma daǾvet (8) mektūbıdur ve biri daħı tezvįc-i ümm-i 

ĥabįbe mektūbı ki bu mektūbda (9) hem tezvįc ile emr var idi ve hem aśĥāb-ı 

resūl’ullāhdan (10) ol diyārda kim ķalmış ise anları gemiye ķoyup Medįneye 

göndermek (11) daħı buyurılmış idi Necāşį raĥmet’ullāh Ǿaleyh ol mektūblaruŋ 

(12) ikisi ile de Ǿamel idüp İslāma gelüp ĥażret-i peyġamberi (13) taśdįķ eyledi ve 

ŝānįyen ümm-i ĥabįbeyi tezvįc ve techįz idüp (14) Şer Ceyl bin Ĥasan nām śaĥābį 

ile peyġambere gönderdi ve ŝānįyen (15) diyār-ı Ĥabeşde śaĥābe-i resūl’ullāhdan 

kim var ise anlaruŋ cemiǾ (16) ıraġını görüp ve kendü cānibinden yetmiş nefer 

kimse bunlara (17)  

[130a] 

yoldaş ķoşup iki gemi ile anları Medįneye irsāl eyledi ve (1) hem ol senede vefāt 

eyledi didiler raĥmet’ullāh teǾālāya Ǿaleyh ve rađıya’llāhu (2) Ǿanh imām Vaķıdī bu 

naķlinden aŋlanur ki ǾAmrū bin Ümeyye (3) Ĥabeş diyārına bir kerre varmış ola 

ancaķ ve Allāhu aǾlem ve yine bu ķıśśanuŋ (4) teķrįrinde Vaķıdī dimişdür ki ĥażret-

i peyġamberüŋ mektūbları Necāşįye (5) vāśıl olduķda ikisin daħı eline alup 

gözlerine sürdi (6) baǾdehū serįrinden inüp tevāżuǾen yer üzerinde oturup 

mektūbları (7) oķıduķdan śoŋra śıdķla imān getürüp eytdi eger ki ĥażret-i (8) 

peyġamberüŋ ĥiźmet-i şerįfine varmaġa ķādir olaydım giderdüm (9) hįç tevaķķuf 

itmezim deyüp şįr-i māhįden düzilmiş bir ĥoķķa (10) ŧaleb eyledi getürdiler 

peyġamber ĥażretinüŋ mektūblarını ol ĥoķķa (11) içine ķoyup eytdi mādām ki bu 

mektūblar Ĥabeş ħalķı arasında (12) ola bu ŧāǿife dāǿim ħayrda ve eyülikde olalar 

nitekim Suyūŧįnüŋ (13) ezhārü’l-urūs nām risālesinde meźkūrdur lākin İmām 

Nevevį (14) raĥmet’ullāh Tehźįbü’l-esmā-yı ve’l-luġāt nām kitābında aķvāl-i 

sābıķanuŋ (15) ķul evvelinde meyl eylemişdür ve Allāhu aǾlem dördünci faśl 

Necāşį rađıya’llāhu Ǿanh (16) Ĥabeş diyārında ĥażret-i peyġambere irsāl itdügi 

armaġanı ve ĥażretüŋ (17) 

[130b] 
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daħı Necāşįye gönderdügi hedāyāyı beyān ve hem Necāşįnüŋ (1) vefātı tārįħini ve 

Necāşįnüŋ intiķāli arż-ı Ĥabeşede vāķiǾ olup (2) cenāzesi arż-ı Ĥabeşede iken 

ĥażret-i peyġamber Ǿaleyhi’s-selām (3) Medįne-i münevverede cümle aśĥābı ile 

baķįǾ mübārek ki Medįne-i (4) münevvere  meķābiridür anda çıķup Necāşį 

içün ġāǿib (5) namāzın ķılduķlarını tafśįl ider pes maǾlūm ola ki Necāşį (6) 

rađıya’llāhu Ǿanh ĥażret-i peyġambere birķac nesne armaġan göndermişdür (7) 

cümleden biri bir ķatırdur nitekim Ǿallāme-i ķasŧalānį mevāhibü’d-dünniye (8) nām 

kitābında ĥażret-i peyġamberüŋ ķatırların źikr itdügi maĥalde (9) anı daħı aŋmışdur 

ve anlar ile bile Ǿadd eylemişdür ve biri daħı bir (10) çift siyāh sāde edikdür nitekim 

imām Aĥmed bin Ĥanbel (11) ve daħı ebū Dāvūd ve daħı ebū Ǿİsā er-Ramadį bir 

yerde rađıya’llāhu Ǿanh (12) rivāyet itmişler ki Necāşį raĥmet’ullāh ĥażret-i 

peyġambere iki sāde (13) edik hediyye gönderdi peyġamber śalla’llāhu Ǿaleyhi 

ve’s-sellem ol edikleri (14) giydi andan śoŋra ābdest alup üzerlerine mesĥ eyledi 

(15) nitekim Ezhārü’l- ǾUrūş nām kitābda bu ĥadįŝ naķl olunmışdur (16) ve biri 

daħı bir altun yüzükdür ki anda bir faśś-ı Ĥabeşį var idi (17) 

[131a] 

yaǾni ol yüzügüŋ ķaşında bir Ĥabeşį ŧaş var idi nitekim (1) ebū Dāvūd ve ibn-i māce 

ǾĀişe rađıya’llāhu Ǿanhümādan rivāyet itmişler (2) ve ǾĀişe rađıya’llāhu Ǿanhümā 

buyurmış ki Necāşį cānibinden ĥażret-i (3) peyġambere birķac nesne hediyye 

gönderildi ve anlaruŋ içinde bir (4) altun yüzük böyle idi ve ol yüzügüŋ faśś-ı 

Ĥabeşįsi (5) var idi peyġamber śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-sellem bir aġaç pāresiyle ol 

(6) yüzügi alup imāme bint-i ebū el-Ǿāś çaġırup ol ħātmi (7) aŋa virdi eytdi ol ķız 

çaġıram bu yüzigi ŧaķın saŋa ziynet (8) olsun baǾżı rivāyetde barmaġı ile alup virdi 

dirler bu (9) ĥadįŝ Ezhārü’l-Ǿurūş nām kitābda meźkūrdur faśś-ı Ĥabeşį zeberced 

(10) cinsinden bir śınıfdur ki Ĥabeş diyārında olur meşhūrdur (11) rengi yeşillige 

māǿildür ibnü’l-bayŧār müfredāt kitābında böyle dimişdür (12) ve ol hediyyelerden 

biri daħı üç dāne Ǿaneze yaǾni ucı demürlü (13) ķıśacıķ ĥarbelerdür ki ǾArab aŋa 

Ǿaneze dir gönderden ķıśśadur (14) ve Ǿaśādan uzundur imām Muĥammed bin saǾd 

kitābü’ŧ-ŧabaķātda (15) Ǿammār bin ĥafś bin ǾAmrū bin SaǾddan ve daħı birāderi 

ǾAmrū bin (16) Ĥafś bin ǾAmrū bin SaǾd ve bunlar daħı atalarından ve ataları daħı 

(17)  

[131b] 
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dedelerinden rivāyet iderler ki Necāşį rađıya’llāhu Ǿanh ĥażret-i (1) peyġambere 

śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-sellem üç dāne Ǿaneze gönderdi anlaruŋ (2) birisi ĥażret-i 

peyġamber kendüsinden ötüri alıķodı ve birini (3) ĥażret-i ǾAlį bin ebū Ŧālibe virdi 

ve birini daħı ǾÖmer bin el-ħaŧŧāb ĥażretine (4) virdi ve peyġamber śalla’llāhu 

Ǿaleyhi ve’s-sellem kendüsiçün alıķoduġı (5) Ǿanezeyi bayrām namāzın ķılmaġa 

muśallāya gitdükleri vaķtin ĥażret-i (6) Bilāl eline alup peyġamberüŋ öŋinde 

götürüp giderdi muśallāya (7) geldüklerinde anı peyġamberüŋ ķarşusında yere 

dikerdi ve Resūl’ullāh (8) Ǿaleyhi’s-selām aŋa ķarşu namāz ķılurdı ve 

peyġamberden śoŋra ĥażret-i (9) ebū Bekrüŋ öŋinde de bu ŧarįķile getürüp 

muśallāya giderdi (10) ve ebū Bekrden śoŋra ǾÖmer ve ǾOŝmān öŋlerinde ol 

Ǿanezeyi SaǾd bin (11) ebū Vaķķāś götürüp ŧarīķ-ı meźkūr üzre Ǿidinde muśallāya 

(12) giderdi ǾAbdu’r-raĥmān bin SaǾd eydür şimdiki zamānda ĥākimler (13) ve 

vāliler öŋinde götürdükleri Ǿaneze ol Ǿaneze nitekim RefǾ-i (14) şānü’l-Ĥabeşānda 

meźkūrdur ve biri daħı bir şįşe ġalįyedür ki (15) Türkįde ġalįye misk dirler eŋ evvel 

ķalye müsk Necāşįden (16) ötüri eĥādįŝ olunmışdur nitekim ibn-i ǾAdį-i Kāmil nām 

kitābında (17) 

[132a] 

sened-i żaǾįf ile Ĥażret-i Cābirden rivāyet itmişdür ve Ǿallāme-i (1) Suyūŧį 

Ezhārü’l-Ǿurūşda naķl itmişdür ve ĥażret-i peyġamber śalla’llāhu (2) Ǿaleyhi ve’s-

sellem daħı Necāşįye birķac nesne hediyye göndermişdür (3) birisi bir sündüs 

cübbedür nitekim imām Aĥmed raĥmet’ullāh (4) mesnedinde Cābirden rivāyet idüp 

eytdi neśārādan bir rāhib (5) ĥażret-i peyġambere bir sündüsden dikilmiş cübbe 

hediyye getürdi (6) peyġamber daħı ol cübbeyi Necāşįye gönderdi zįrā Necāşį 

peyġamberüŋ anda (7) varan śaĥābesine ikrām ve iĥsān iderdi ol iĥsāna (8) mükāfāt 

ķaśd idüp göndermiş idi nitekim Ezhārü’l-Ǿurūş (9) nām kitābda meźkūrdur cübbe 

öŋi açıķ olmayan ķaftāna dirler öŋi (10) açıķ olacaķ ķaba dirler baǾżılar cübbe 

Ǿāmdur didiler ve hem penbelü (11) olmayınca cübbe dimezler deyü daǾvā itdiler 

sündüs ibrişimden (12) ŧoķınmış ince ve yufķa ķumāşa dirler tafta ve aŧlas gibi eger 

(13) yoġun ve żaǾįf ve berg olursa istebraķ dirler kemĥā ve ķaŧife (14) gibi baǾżılar 

istebraķ serāser maǾnāsınadur ve sündüs dibā maǾnāsınadur (15) dirler ol 

hediyyelerüŋ biri daħı bir ĥülledür ve biri daħı birķaç (16) vaķiyye müskdür nitekim 

imām Aĥmed bin Ĥanbel ümm-i gülsūm (17) 

[132b] 
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bint-i ebū selemeden rivāyet idüp eytdi ĥażret-i peyġamber śalla’llāhu (1) Ǿaleyhi 

ve’s-sellem ümm-i seleme rađıya’llāhu Ǿanhümāyı tezevvüc itdügi zamānda aŋa (2) 

eytdi ben Necāşįye bir ĥülle ve birķac vaķiyye müsk göndermiş idüm (3) şöyle 

aŋlarum ki Necāşį ölmişdür ve sezerüm ki ol gönderdüklerüm girü (4) baŋa redd 

olunur eger öyle olursa anlaruŋ cümlesi senüŋ olsun (5) didi hem öyle oldı nitekim 

RefǾ-i Şānü’l-ĥabeşān nām kitābda (6) menķūldur  Resūl’ullāh śalla’llāhu 

Ǿaleyhi ve’s-sellem Necāşįnüŋ mevtini (7) aśĥābına ħaber virüp ve śaĥābe ile 

Necāşį üzerine śalavātü’l-ġāǿib (8) ķılduġınuŋ beyānıdur pes maǾlūm ola ki Necāşį 

rađıya’llāhu Ǿanh (9) hicretüŋ ŧoķızıncı yılında receb ayında vefāt itmişdür cumhūr-

ı (10) Ǿulemānuŋ ķavli budur ki nitekim Ǿallāme-i Suyūŧį ezhārü’l (11) Ǿurūş nām 

kitābında ve imām İbnü’l-Cevzį Tenvįrü’l-ġabeşde taśrįĥ (12) itmişlerdür baǾżı 

Ǿulemā Necāşįnüŋ İslāmı da ve mevti de hicretüŋ (13) sekizinci yılında fetĥ-i 

Mekkeden muķaddem vāķiǾ olmışdur didiler (14) bu ķul ķatı żaǾįfdür zįrā 

Necāşįnüŋ İslāmı hicretüŋ altıncı (15) senesinde vāķiǾ olduġında cemiǾ Ǿulemānuŋ 

icmāǾı vardur öyle olıcaķ (16) İslām ile vefātı sene-i  vaĥdededür dimek vech 

degüldür Allāhu aǾlem (17)  

[133a] 

ve Necāşį Ĥabeş diyārında vefāt itdügi gün cebrāǿįl Ǿaleyhi’s-selām (1) peyġambere 

iǾlām idüp ĥażret-i peyġamber daħı śaĥābeye ħaber virüp (2) muśallāya çıķup 

Ĥabeş diyārında vefāt eyleyen Necāşį ķarındaşıŋızun (3) üzerine namāz ķıluŋ didi 

ve daħı śaĥįĥ müslimde Ĥażret-i Cābir (4) rivāyetinde peyġamber śalla’llāhu 

Ǿaleyhi ve’s-sellem buyurdı ki bu gün Ĥabeş (5) ŧāǿifesinden bir śāliĥ kimse vefāt 

eyledi geliŋ üzerine namāz (6) ķıluŋ deyü śaĥābeyi terġįb eyledi ve daħı imāmān 

celįlān ki (7) biri Necārį ve biri müslimdür anlaruŋ ikisi bile ebū Hureyreden 

rivāyet (8) eyledi ki Resūl’ullāh śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-sellem Necāşįnüŋ vefātını 

(9) öldügi gün ħalķa ħaber virüp śaĥābe ile muśallāya çıķdılar (10) ve anları 

muśallāda śaf śaf dizüp dört tekbįr ile Necāşįnüŋ (11) meyyitine ġāǿib namāzın 

ķıldılar ve yine imām Necārį Ǿaleyh raĥmetü’l-bārį (12) yalŋız Ĥażret-i Cābirden 

rivāyet ider ve Cābir rađıya’llāhu Ǿanh eydür (13) Necāşį öldügi gün ĥażret-i 

peyġamber śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-sellem buyurdı ki (14) bu gün bir śāliĥ kimse 

öldi ķalķuŋ ķarındaşıŋuz aśĥamenüŋ meyyiti (15) üzerine namāz ķıluŋ pes śaĥābe 

ile baķįǾe çıķdılar Medįneden (16) Ĥabeş diyārına varınca olan ĥāǿiller 

peyġamberüŋ öŋinden gidüp (17) 
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[133b] 

Ĥabeş vilāyeti nažarında āşikāre olup Necāşįnüŋ tabutını (1) gördi ve üzerine 

śaĥābe ile namāz ķılup dört tekbįr eyledi (2) ve anuŋçün istiġfār idüp aśĥābına siz 

daħı Necāşįden ötüri (3) istiġfār eyleyiŋüz deyü emr itdi münāfıķlar bu ĥāli görüp 

eytdiler (4) görüŋ bunı ki bir Ĥabeşį kāfirüŋ üzerine namāz ķılur hergiz anı (5) 

görmemişdür ve kendünüŋ dįni üzerine de degüldür pes Ĥaķ teǾālā (6) bu āyeti ol 

gün Necāşį ĥaķķında inzāl itdi  (7)  (8) 

 (9)  imām ebū Dāvūd raĥmet’ullāh 

Ǿaleyh (10) ǾĀişe rađıya’llāhu Ǿanhümādan rivāyet ider ǾĀişe eydür Necāşį (11) 

öldükden śoŋra işidürdük ki ķabrinüŋ üzerinde muttaśıl nūr (12) görinürmiş nitekim 

tefsįr-i Beġavįde meźkūrdur ķāǿide Muĥammed (13) bin SaǾd ŧabaķāt-ı śaĥābede 

eydür Ĥabeş diyārına hicret eyleyen (14) aśĥāb-ı kirāmdan eŋ evvel Ĥabeşde vefāt 

iden ǾAdiyy bin Nażale (15) nām śaĥābįdür rađıya’llāhu Ǿanh ve daħı İslāmda eŋ 

evvel mālı (16) mįrāŝ ve kendü mūriŝ olanda budur öldükde oġlı NuǾmān bin ǾAdį 

(17)  

[134a] 

ol vilāyetde aŋa vāriŝ olmışdur ve hem İslāmda eŋ evvel vāriŝ (1) olan daħı bu 

nuǾmāndur nitekim Suyūŧį raĥmet’ullāh Ǿaleyh kitābü’l- (2) vesāǿil fį maǾrifetü’l-

avāǿilde ve daħı kemālleddin ed-demįrį ĥayātü’l (3) hayevānda naķl itmişlerdür bu 

ĥadįŝde Ĥabeş vilāyetinüŋ fażįletine (4) işāret vardur zįrā śaĥābeden ǾAdiyy bin 

Nażale gibi kimse ve tābiǾįnden (5) Necāşį gibi śāliĥ pādişāh ol diyārda 

medfūnlardur ve baǾżı ehl-i (6) ĥadįŝ ħod Necāşįye fażl-ı tābiǾįnden Ǿadd 

itmişlerdür ve hem Necāşįnüŋ (7) ķabri ol vilāyetde meşhūr ve meşhūddur eger 

müslümān eger kāfir (8) eger yahūdį dāǿimā Necāşįnüŋ ķabrini ziyāret idüp bir 

keten ricā (9) iderler zehį devlet ve saǾādet ol ulu kimseye ki her milletüŋ (10) 

ehlinüŋ ķalbinde Ĥaķ teǾālā anı maĥcūb eyleyüp ķabrinde dāǿimā (11) nūr ve 

bereket ķomışdur ķorķusı olan kimse ol ķabre varup (12) śıġınsa ķorķudan emįn 

olur ve ĥācetlü adam varsa murādına (13) irişür hįç bir murādlu kimse ol ķabre 

varup murādsız maĥrūm (14) gitmemişdür ricā itdügi nesneye tįz zamānda vāśıl 

(15) olmışdur ve Resūl’ullāh Ǿaleyhi’s-selām zamānından bu ana gelince (16) ol 

ķabir ziyāretgāh insān olup Ǿalįyü’d-devām Ǿažįmü’l-ķadr (17)  

[134b] 
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ve zāǿidü’l-iĥrāmdur bā’l-ittifāķ  Ǿallāme-i Ǿaskeri Kitābü’l- (1) Evāǿilde 

ibn-i ǾAsākir ĥāfıždan ol daħı Hişam bin ǾAdiyyden rivāyet (2) idüp eydür ki dört 

nesne ǾArab vilāyetine Ķureyş ŧāǾifesine (3) Ĥabeş memleketinden gelmişdür evvel 

ġalįye didükleri ŧįb ki ķalye miskdür (4) bir güne laŧįf ķoħulu yaġdur ki rengi siyāha 

māǿildür ikinci ħātunlaruŋ (5) cenāzesin götürecek nefş ve naǾş bir cins śalācedür ki 

ĥurmā (6) ŧallarını yay gibi çenber idüp iki uclarını śalācenüŋ (7) iki yanına śoķup 

bir śalācedür ve üzerine bir çārşāf örterler (8) pūşįdelü ǾArabe gibi olur meyyiti 

anuŋ içine ķoyup götürürler (9) hįç ŧaşradan görünmez diyār-ı ǾArabda evvel bu 

yoġ idi eri de (10) Ǿavreti da serįr üzerine ķoyup götürürler idi śoŋra Ĥabeşden (11) 

gelenler getürdiler nitekim maĥallinde beyān olunsa gerekdür inşā’allāh (12) ve 

üçinci mücelled olan yazılu cüzǿlere muśĥaf deyü tesmiye eylemek (13) ĥāśılı 

muśĥaf edāsı daħı Ĥabeşden gelmişdür dördüncisi ħātunlaruŋ (14) mihri dört yüz 

dinār olmaķdur bu dört nesne Ĥabeş ħalķından (15) aħź olunmışdur Ǿallāme-i 

Suyūŧį raĥmet’ullāh Ǿaleyh Ezhārü’l-Ǿurūşda (16) bu dört nesneyi naķl itdügi 

maĥalde eydür ki bunlar beş nesnedür (17) 

[135a] 

biri daħı ĥacldur yaǾni bir kimsenüŋ çevresini bir ayaġ üzerine (1) keklik seker gibi 

seke seke ŧolaşmaķdur Ĥabeşde şenlük (2) vaķtinde ve feraĥ ve şādį zamānda 

pādişāhlaruŋ çevresini źikr (3) olan üslūbla ŧolaşurlar imiş ol yerde Ǿādet imiş (4) 

nitekim źikr olunur ki Ǿallāme-i Suyūŧį bu beş nesnenüŋ Ĥabeşden (5) geldügini 

iŝbāt itmek içün Kitābü’l-ezhārda delįller źikr itmişdür (6) biz daħı aŋa tābiǾ olup 

delįlleri bu maĥalde Ǿalįyü’t-tafśįl (7) įrād idelüm tā ki fāǿide-i kāmile ĥāśıl ola 

ammā ġalįyenüŋ delįli sābıķa (8) źikr olunan gibi imām ibn-i ǾAdiyy Kāmil nām 

kitābında sened-i żaǾįf ile (9) Cābir bin ǾAbd’ullāhdan rivāyet itmişdür ve Cābir 

dimişdür ki Necāşį (10) raĥmet’ullāh Ǿaleyh Resūl’ullāh śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-

sellem ĥażretlerine bir şįşe (11) ġalįye gönderdi hediyye ŧarįķi ile ve hem eŋ evvel 

ġalįye Necāşįden (12) ötüri düzilmişdür dirler ve Allāhu aǾlem ammā ħātunlara 

naǾş eylemek (13) delįli nitekim imām Ŧeberānį MuǾcemü’l-evsaŧ Esmā bint-i 

ǾUmeysden (14) rađıya’llāhu Ǿanh rivāyet ider esmā eydür ol vaķt ki ĥażret-i 

peyġamberüŋ (15) śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-sellem ķızı ruķiyye vefāt eyledi istediler 

ki bint-i (16) resūl’ullāhı serįr ile götüreler zįrā ol zamānda erleri de ve ħātunları da 

(17) 

[135b] 
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serįr üzerine ķoyup götürürlerdi Esmā bint-i ǾUmeys eydür (1) eytdüm ki yā 

Resūl’ullāh ben Ĥabeş vilāyetinde iken görürdüm ki (2) anlar ħātunlaruŋ 

cenāzelerin naǾş ile getürürlerdi ķafes (3) gibi eyleyüp üstün örterlerdi hįç meyyitüŋ 

bir yeri görünmezdi (4) senüŋ ķızuŋa daħı anlarcılayın bir naǾş eylesem olmaz mı 

idük (5) deyü buyurdılar45 pes eŋ evvel İslāmda naǾş-ı ruķiyye bint-i Resūl’ullāh (6) 

içün düzilmişdür ve imām Muĥammed bin saǾd kitābü’ŧ-ŧabaķātda (7) Muĥammed 

bin ǾÖmer bin Muĥammed bin ǾÖmer bin ǾAlįden ol daħı atasından (8) ol daħı ǾAlį 

bin Ĥüseynden ol daħı ibn-i ǾAbbāsdan rivāyet (9) ider rađıya’llāhu Ǿanhümā eydür 

ibn-i ǾAbbās eŋ evvel naǾş-ı fāŧıma (10) bint-i Resūl’ullāh içün olmışdur esmā bint-

i Ǿumeys peydā (11) itmişdür zįrā ki Ĥabeş diyārında görmiş idi ve yine meźkūr 

(12) kitābü’ŧ-ŧabaķātda imām Muĥammed bin SaǾd raĥmet’ullāh teǾālā Ħāzım bin 

(13) el-Ġażaldan ol daħı Eyyüb  Saĥtiyānįden ol daħı NāfiǾden ve (14) ġayrılardan 

rivāyet ider ki peyġamber zamānından ĥażret-i ǾÖmer (15) Ǿahdine gelince erleri de 

ve Ǿavretleri da serįr üzerine götürüp (16) çıķarırlardı ve erlerüŋ cenāzesiyle 

adamları nice çıķarlar ise (17) 

[136a] 

ħātunlaruŋ cenāzesiyle de Eyle çıķarlardı ķaçan kim ĥażret-i (1) ǾÖmer rađıya’llāhu 

Ǿanh devrinde ümmehātü’l-müǾminįnden zeyneb bint (2) caĥş rađıya’llāhu Ǿanha 

vefāt eyledi ħalķ anuŋ daħı cenāzesine (3) ĥāżır olmaķ istediler ĥażret-i ǾÖmer nidā 

itdürdi ki zeynebüŋ (4) cenāzesine maĥremlerden ġayrı kimse çıķmasun pes ħalķ 

(5) tevaķķuf eyleyecek esmā bint-i Ǿumeys eytdi yā emirü’l-müǿminįn saŋa (6) bir 

nesne göstereyin ki Ĥabeş vilāyetinde Ǿavretlerüŋ (7) cenāzelerine Ĥabeşįler anı 

ķullanurlar pes bir naǾş peydā idüp (8) üzerine çıbıķları kemer gibi diküp ve üstüni 

bir ŝevble örtüp (9) cenāzeyi içine ķodı çünki ĥażret-i ǾÖmer anı gördi (10) eytdi ne 

güzel nesne olur bu ħātunlara ne laŧįf (11) perde olup anları nāmaĥremlerden śaķlar 

andan tekrār nidā itdürdi (12) ey müslümānlar şimdiden śoŋra cümleŋüz çıķuŋ 

vālideŋüz (13) ümmü’l-müǿminüŋ cenāzesine ħāżır oluŋ nitekim Ǿallāme-i (14) 

Suyūŧįnüŋ Ezhārü’l-Ǿurūşunda ve Kitābü’l-vesāǿilinde menķūl ve mesŧūrdur (15) ve 

baǿżı Ǿulemā evvelā naǾş peydā iden ümm-i emįn idi zįrā Ĥabeş (16) diyārında 

görmiş idi Medįneye geldükde ĥalife ol (17) 

[136b] 

                                                           
45 biz daħi naǾşı Ĥabeşde gördügümiz üzre 
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göstermişdür dirler nitekim imām ibn-i ebū Şeybe Ŧārıķ bin (1) Şihābdan rivāyet 

itmişdür ammā muśĥaf ķıśśasında delįli (2) budur ki sābıķü’ź-źikr olan imām ibn-i 

ebū Şeybe kitāb-ı muśĥafda (3) ebū Büreyde ŧarįķinden rivāyet idüp eydür ki eŋ 

evvel Ķurānı (4) muśĥafda cemǾ iden sālimdür ki Mevlā Ebū Ĥuźeyfe dirler yemįn 

(5) itmiş idi ki hergiz ridā giymeye tā Ķurānuŋ cümlesini bir yerde cemǾ (6) 

itmeyince ol yemįn sebebi ile Ķurānı cemǾ itdükden śoŋra (7) müşāvere idüp 

didiler ki bu mecmūǾŋ adını ne virelüm ismi ne (8) olsun içlerinden baǾżı eytdi 

buna tesmiye idelüm sālim (9) eytdi ki sefer Yahūdįler ıśŧılāĥıdur anlar kitāblarına 

sifr (10) tesmiye iderler ben istemezüm ki yehūd ıśŧılāĥını istiǾmāl idem (11) pes 

eytdiler ki yā ne diyelüm sālim eytdi ben Ĥabeş diyārında gördüm (12) ki bunuŋ 

gibi mecmūǾalara muśĥaf tesmiye iderlerdi biz daħı bunuŋ (13) ismini Muśĥaf 

ķoyalum deyüp cümle śaĥābenüŋ ittifāķı ile (14) mecmūǾ-yı Ķurāna muśĥaf deyü 

nām virdiler imām-ı ħātun ŧāǿifesinüŋ (15) nikāĥı dört yüz dinār olduġı sābıķa 

ümmü’l-ĥabįbe rađıya’llāhu Ǿanha (16) tezvįçinde meźkūrdur ki Necāşį 

rađıya’llāhu Ǿanh peyġamber cānibinden (17) 

[137a] 

vekįl olup anı Resūl’ullāh ĥażretlerine tezvįc itdükde dört yüz (1) dinār mehr 

virmişdür baǾżı rivāyetde dört biŋ dirhem (2) şerǾį mehr virdi deyü vārid 

olunmışdur nitekim ol rivāyet (3) daħı sebķat eylemişdür anuŋ daħı mālı dört yüz 

dinārdur zįrā (4) on Ǿaded dirhem-i şerǾį bir dinār-ı şerǾį ĥesābınadur bu ķıyās ile 

(5) her yüz dinār biŋ dirhem-i şerǾį olur pes dörtyüz dinār dört biŋ (6) dirhem olmaķ 

lāzım gelür  ve imām Ĥacl ķıśśasınuŋ delįli (7) budur ki imām Muĥammed bin 

SaǾd Kitābü’ŧ-ŧabaķātda Fażl bin den (8) ol daħı Ĥıfś bin Ribāc bin Ġıyāŝdan ol 

daħı CaǾfer bin Muĥammedden (9) ol daħı atasından rivāyet ider ki  

seferinde Ĥamza (10) bin ǾAbdu’l-muŧŧalibüŋ bir śaġįre ķızcaġızı adamlar arasında 

gezer iken (11) ĥażret-i ǾAlįye uġrayup ǾAlį daħı eline yapışup ĥażret-i (12) 

fāŧımanuŋ hevdecine bıraķdı yaǾni hevdecde fāŧımaya teslįm (13) eyledi bu ĥāli 

CaǾfer bin ebū Ŧālib ve Zeyd bin Ĥāriŝe görüp (14) her biri ĥażret-i ǾAlį ile 

ĥuśūmet idüp ķıza ŧālib (15) oldılar mābeynlerinde ħaylį söz kelici olup 

āvāzlarından ĥażret-i (16) peyġamber uyur iken uyandı aĥvāli bilinecek bunları 

daǾvet idüp (17)  

[137b] 
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gelüŋ mābeyniŋizi faśl ideyin didi evvel ĥażret-i ǾAlį didi (1) yā Resūl’ullāh 

Ǿemmüm ķızıdur gezerken ben buldum terbiyesine ben müsteĥaķım (2) didi ve 

Zeyd bin Ĥāriŝe eytdi ķarındaşım ķızıdur ben müsteĥaķım (3) CaǾfer eytdi yā 

Resūl’ullāh Ǿemmüm ķızıdur ve ħālesi daħı benüm (4) yanımdadur terbiyesine ben 

eĥaķķım didi ĥażret-i peyġamber bunlaruŋ (5) her birine bir söz söyleyüp anuŋla 

ĥāŧrın ħoş eyleyüp bir (6) kimsenüŋ ħālesi hemān vālidesi gibidür çünki ħālesi (7) 

bunuŋ yanındadur ķız buŋa maĥaldür deyü CaǾfere ĥükm eyledi ĥażret-i (8) CaǾfer 

ferħunde ķalķup bir ayaġ üzerine sıçraya sıçraya yere seke (9) seke peyġamberüŋ 

çevresin ŧolaşdı ĥażret-i peyġamber bunı görüp (10) eytdi yā CaǾfer bu itdügiŋ ne 

ĥāldür CaǾfer eytdi ki yā benį Allāh (11) bu bir ĥāldür ki Ĥabeş vilāyetinde gördüm 

ol ŧāǿife feraĥ zamānda (12) pādişāhlarına taǾžįm ķaśd idüp böyle bir ayaġ üzerine 

(13) seke seke meliklerinüŋ eŧrāfın ŧolaşurlar ben daħı feraĥımdan (14) ve 

ĥażretiŋize riǾāyeten böyle eyledüm didi Ādābü’l-mürįdįn nām (15) kitābuŋ śāĥibi 

eş-şeyħü’l-Ǿārif  bā Allāh teǾālā ebū’n-necįb ǾAbdu’l-ķāhir (16) şehābe’d-dįn el-

şehr vardı kitāb-ı meźkūrda eydür imām-ı ǾAlį bin ebū Ŧālib (17) 

[138a] 

rađiya’llāhu Ǿanh buyurur ki bir zamānda ben ve CaǾfer ve Zeyd bin Ĥāriŝe (1) 

ĥażret-i peyġamberüŋ śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-sellem ĥiźmetüne geldük (2) CaǾfere 

eytdi ey CaǾfer sen baŋa hem şeklen beŋzer ve hem (3) ħūyuŋ ve ħalķında benüm 

ħūyuma ve ħalķıma beŋzer didi pes CaǾfer (4) feraĥdan ĥacl eyledi yaǾni źikr 

olunan üslūbla peyġamberüŋ çevresin (5) ŧolaşdı baǾdehū Zeyde eytdi yā Zeyd sen 

bizüm hem mevlāmızsın (6) hem ķarındaşımuzsın ol daħı feraĥından ĥacl eyledi 

andan baŋa (7) eytdi ki yā ǾAlį sen bendensin ve ben daħı sendenüm ikimiz (8) 

biriz aramızda farķ yoķdur didi bunı işitdükde ben daħı (9) feraĥımdan ķalķup ĥacl 

eyledüm ammā ebū ǾAbįde ki anı ismi MaǾmer bin el-Müŝennādur (10) Ġarįbü’l-

Muśannef nām kitābında eydür ĥacl luġatda bir ayaġın ķaldurup (11) ŧutup yalŋız ol 

bir ayaġı üzerine şıçramaġa dirler gāh (12) iki ayaġ üzerine de şıçrarlar ammā öyle 

şıçramaġa ķafz dirler (13) ĥacl dimezler ve meşį de demezler ĥacl bir ayaġ ile 

sıçramaġa maħśūśdur (14) sürūr-ı feraĥ vaķtinde bu ŧarįķle sıçramaķ ǾArabuŋ 

Ǿādetindendür (15) dimişdür ve sāǿir ketebe-i luġatda daħı böyle beyān olunmışdur 

ve Allāhu aǾlem (16) üçinci bāb ĥażret-i peyġamberüŋ śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-

sellem (17) 

[138b] 
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aśĥābı arasında Ĥabeş ŧāǿifesinden kimler var idi ve adları (1) ne idi anlaruŋ 

beyānındadur bu bābda daħı dört faśl vardur (2) faśl-ı evvel ĥażret-i peyġamberüŋ 

ķullarından ve ħidmetkārlarından (3) Ĥabeş olan ķullarından ve ħidmetkārlarından 

Ĥabeş olan (4) śaĥābįleri kimlerdür anları bildürür pes maǾlūm ola ki bu ŧāǿifeden 

(5) peyġamberüŋ ħādimleri keŝįr ve bendeleri cemm-i ġafįrdür bu cümlenüŋ (6) 

serçeşmesi ve fażl ü şeref eşmesi ĥücre-i Muĥammediye (7) ĥiźmetine iħtiśāś 

bulınanlarıŋ ferįdi ve esrār Resūl’ullāh śalla’llāhu (8) Ǿaleyhi ve’s-sellem 

ħızānesinüŋ kilidi rişte-i ĥiźmet-i nebeviyyede reste (9) olan cemāǿatüŋ şemse-i 

ķılādesi ve yenbūǾ-ı risāletde sįr-āb (10) olan çemenzāruŋ ser-āzādesi ve deryā-yı 

saǾādetüŋ şināveri (11) ve meydān-ı kerāmetüŋ dilāveri ve muhācirįn ve mücāhidįn 

gürūhunuŋ (12) aĥd-i aǾyānı ve śaĥābe-i kirāmuŋ  erbāb-ı (13) zühd ü 

śalāĥ ve serdār-ı zümre-i duǾātü’l-felāĥ bizim efendimüz (14) ve ulumuz ve 

seyyidimiz  ĥażret-i Bilāl (15) el-Ĥabeşį ibn-i Rebāĥ rađıya’llāhu Ǿanh 

ve innādur ki Bilāl bin Ĥamāme dimekle maǾrūf ve meşhūr (16) Resūl’ullāh 

müǿeźźinleri arasında fażl u kemāl ile meźkūrdur (17) 

[139a] 

Ĥamāme vālidesinüŋ ismidür ki aŋa nisbet ile şöhret bulmışdur (1) Ümeyye bin 

Ħalefü’l-cumaĥį cāriyesi idi Rebāĥ nām bendesine (2) tervįc idüp ikisinden ĥażret-i 

Bilāl ĥāśıl olmışdur (3) ve Mekke müvelledleründen ve baǾżılar vilāyet-i Ĥabeşde 

ŧoġanlardandur dimişlerdür (4) ve ĥażret-i ebū Bekr Śıddīķuŋ Ǿayyuķıdur künyesine 

ebū ǾAbd’ullāhdur (5) dirler ve İslāmda sābıķ olanlardandur ve Medįne-i 

münevvereye hicretde (6) daħı muķaddem varanlardandur ve ķul cinsinden eŋ evvel 

İslāma gelen (7) budur dirler ki müslümān olduġı zamānda on yaşında idi (8) 

baǾżılar on beş yaşında idi dirler nitekim faślü’l-ħiŧābda (9) meźkūrdur ve ĥażret-i 

peyġamber ile bile bedre ve uĥuda ĥāżır olmışdur (10) ve sāǿir ġazālaruŋ daħı hįç 

birinde peyġamberden ayrılmayup ĥāżır olmışdur (11) Mekke kāfirlerinüŋ elinde 

Allāh yolında muǾaźźib olup belā ve meşaķķate (12) ve āzād ve miĥnete śabr ve 

taĥammül eyleyen sulŧānlardandur efendisünüŋ (13) adına ümeyye bin ħalef el-

cumaĥį dirlerdi müslümān olduġıçün (14) dāǿimā aŋa Ǿaźāb idüp hergiz imān 

virmezdi ve śāĥib (15) Necārį ibn-i ǾAbdu’l-berr bin Şıĥneden naķl itdügi taĥķįķā 

efendisi (16) Bilāli her gün öyle namāzı vaķti olup ŧaş ve ŧopraķ ve ķavm (17)  

[139b] 
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güneş ĥarāretinden ķızup ateş gibi olduġı vaķtda Bilāli (1) Ǿuryān idüp çaķıl ŧaşları 

üzerinde arķası üzerine (2) yatırırdı ve sāǿir ħidmetkārlarına emr iderdi bir büyük 

(3) ķızmış degirmen ŧaşlarını götürüp Bilālüŋ gögsi (4) üzerine ķorlardı ve ol ŧaşuŋ 

altında ķımıldanmaġa (5) ķādir olmazdı ķanda ķaldı ki altından çıķabile idi (6) 

Varaka bin Nevfel oradan geçdi ve Bilāli bu ĥālde görüp eydürdi (7) v’allāh eger 

Bilāli ķatl iderseŋüz anuŋ ķabri ziyāretgāh olur (8) ve ben ziyāret iderin zįrā Allāh 

teǾālā ĥażretlerinüŋ muĥabbetinde (9) ve rıżāsı yolında ķatl olunmış olur ve 

baǾdehū ana dir idi (10) ki ölünceye dek bu Ǿaźābı saŋa iderin meger ki 

Muĥammede kāfir (11) olup anuŋ dįnin terk idesin ve tekrār Lāt ve ǾUzzāya (12) 

ķulluķ idesin ĥażret-i Bilāl ol Ǿaźābda muttaśıl eĥad eĥad (13) deyüp Allāh teǾālā 

ĥażretini tenĥįd ve resūl Ǿaleyhi’s-selāmı (14) taśdįķ ile imānında ŝābit ve dāįm 

olup śabr ve taĥammül iderdi (15) rađıya’llāhu Ǿanh  ecmaǾįn nitekim 

İbnü’l-Cevzį (16) Tenvįrü’l-ġabeşde Muĥammed bin isĥāķdan rivāyet itmişdür 

ķażā-yı Allāh (17) 

[140a] 

böyle oldı ki Bedr ġazāsı olduġı gün Bilāl rađıya’llāhu Ǿanh (1) cenk içinde efendisi 

olan ümeyye bin ĥalef didükleri melǾūna (2) rast gelüp ķatl itmişdür sübĥānü’l-

müntaķim ve dirler ki ĥażret-i (3) Bilāl evāǿil-i nübüvvetde İslāma gelmişdür ve 

Mekkede eŋ evvel (4) İslāmını bu aşkāre itmişdür andan evvel İslāmını kimse (5) 

ižhār itmemişdür ve Bilālüŋ efendileri Bilāli dāǿimā gezdürüp (6) Ǿaźāb iderlerdi ve 

senüŋ rabbiŋ Lāt ve ǾUzzādur dirlerdi (7) ol eslemeyüp eĥad eĥad deyü tekrār 

iderdi bir gün böyle Ǿaźāb (8) iderler iken ĥażret-i peyġamber aŋa uġrayup eĥad 

eĥad didügin (9) işitdi eytdi ol eĥad deyü çaġırdugıŋ seni ķurtara (10) inşā’allāhu 

teǾālā pes resūl śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-sellem kendü (11) yanında olan ehl-i İslāma 

Bilālüŋ fį-sebįli’llāh muǾaźźeb (12) olduġını ħaber virüp ve eger mālım olsa Bilāli 

śatun (13) alırdum didi ebū Bekr rađıya’llāhu Ǿanh çünki peyġamberüŋ Bilāle (14) 

bu mertebe meyl ve muĥabbetin gördi Bilāle Ǿaźāb itdükleri (15) yere gelüp 

efendisi olan ümeyye bin ħalefe eytdi ey (16) žālim bu miskįn ĥaķķında Allāhdan 

ķorķ niçeye dek böyle Ǿaźāb (17) 

[140b] 

itseŋ gerek ümeyye eytdi bunı sen azdurup böyle çıķarduŋ (1) çünki esirgersin 

ķurtar ebū Bekr eytdi nola benüm bir ķara (2) ķulum vardur bu Bilālden ķavįdür ve 
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senüŋ dįniŋle de māǿildür (3) anı bunuŋ muķābelesinde saŋa vireyin ķabūl ider 

misin ümeyye (4) eytdi ķabūl itdüm pes ebū Bekr kendü ķulını aŋa virüp Bilāli (5) 

aldı dirler nitekim Tenvįrü’l-ġabeşde böyle źikr olunmışdur (6) baǾżı rivāyetde beş 

uķiyye gümüşe śatun aldı dirler (7) ve baǾżıları daħı yedi uķiyyeye ve baǾżıları 

ŧoķuz uķiyye feżaya (8) ve baǾżıları birer ŧal altuna aldı dimişlerdür her ķanķı ise 

alduķdan (9) śoŋra Allāh içün āzād eyledi nitekim İmām Nevevįnüŋ (10) Tehźįbü’l-

esmā-yı ve-luġāt nām kitābında böyle naķl olunmışdur (11) ve ĥażret-i Resūl’ullāh 

śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-sellem ebū ǾUbeyde bin (12) el-cerrāĥ ile Bilāli āħiret-i 

ķarındaş itmişdi ve ĥażret-i peyġamberüŋ (13) müddet-i ĥayātında dāǿimā 

müǿeźźinligün idüp seferlerde ve ĥażarlarda (14) eźānı terk itmemişdür İslāmda eŋ 

evvel eźān oķıyan ĥażret-i (15) Bilāldür ve śabāĥ eźānında eŋ evvel eś-śalavāt ħayr 

min el-nevm (16) dįnde ĥażret-i Bilāldür ve hem anuŋ iħtirāǾı nitekim Ǿallāme-i 

Suyūŧįnüŋ (17) 

[141a] 

Kitābü’l-vesāǿilinde meźkūrdur ve ĥażret-i peyġamberüŋ ĥarem muĥteremlerine (1) 

ekŝer ĥürmet iden ol idi ve ħazįnedārı idi ve Emįn bint (2) el-mālları idi ki kemāl 

emāneti olmaġa ķaŧǿā muĥāsebe ŧaleb olunmazdı (3) ve resūl śalla’llāhu Ǿaleyhi 

ve’s-sellem maķbūl ve muķarrebleri idi (4) umūr-ı maǾžame kedħüdāları ve 

maślaĥat güzārları idi (5) ve cennet ile müjde olunanlaruŋ biridür ve vekįl ħarcları 

idi ki (6) cümle iħrācāt anuŋ eliyle olurdı nitekim Nevevįnüŋ (7) Tehźįbü’l-

esmāsında vāķıǾdür ve imām ebū’l-ferec İbnü’l-Cevzį (8) Tenvįrü’l-ġabeşde 

muǾāviye bin selāmdan ve ol daħı Zeyd bin selāmdan (9) ve ol daħı ābā-yı 

selāmdan ve ol daħı ǾAbd’ullāh Eźanįden rivāyet (10) ider ǾAbd’ullāh eydür bir 

gün Bilālle buluşdum didüm ki ey Bilāl (11) ĥażret-i peyġamberüŋ śalla’llāhu 

Ǿaleyhi ve’s-sellem ehli ve Ǿayāli ĥaķķında nafaķa (12) ve ħarcı nide idi baŋa ħaber 

vir eytdi her ķaçan ki peyġamberüŋ yanında (13) māl cinsinden nesne olsa anı baŋa 

teslįm iderdi ben ĥıfž (14) iderdüm peyġamber olalıdan vefāt idince bu ĥiźmet baŋa 

maħśūś (15) idi ehil ve Ǿayālinüŋ nafaķası miyāne idi ne isrāf ve ne iķtār (16) 

olunurdı gāh olurdı ki ħarca ķıllet gelirdi ol zamānda (17)  

[141b] 

bi-ĥasebi’l-iķtiżā-yı Ǿamel olunurdı ve müslümānlardan bir kimse peyġambere (1) 

geldükde anı Ǿuryān görse baŋa emr iderdi varurdum bir yerden ķarż (2) ile aķçe 
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bulurdum ve ol aķçe ile bir bürde śatun alup aŋa (3) giderirdüm ve hem yiyecek 

yedürürdüm didi ve yine İbnü’l-Cevzį ǾAbd’ullāh (4) bin Büreydeden ol daħı 

atasından rivāyet ider atası eydür bir (5) śabāĥ ĥażret-i peyġamber śalla’llāhu 

Ǿaleyhi ve’s-sellem Bilāli daǾvet idüp (6) eytdi ki ey Bilāl ne sebeb ile sen beni 

geçüp cennete benden evvel (7) varduŋ ben her ne zamāndaki cennete girdüm 

dāǿimā öŋümde senüŋ gümürdüŋ (8) ve naǾluŋ śadāsını işitdüm dün gicede cennete 

girmiş idüm yine (9) öŋüm śıra senüŋ naǾluŋ śadāsı ķulaġıma girdi bunuŋ sırrı 

nedür (10) didi Bilāl eytdi yā Resūl’ullāh Ǿādetim budur ki her bār ki ābdestüme 

(11) ħalel gele Ǿalįyü’l-fevr ābdest alurum bir ān ābdestsiz olmazum ve her (12) 

ābdest alduķça elbette Ĥaķ teǾālā naśįb itdügi ķadar birķaç rekǾat (13) namāz 

ķılurum ķılmamaġa çāre yoķdur didi Resūl’ullāh śalla’llāhu Ǿaleyhi (14) ve’s-

sellem işidicek eytdi be-hazihi yā Bilāl yaǾni işte bu ħaśletle (15) ve Ǿādetle bu 

mertebeye irişdüŋ yā Bilāl didi ve daħı meśābįĥde (16) ibn-i ǾAbbāsdan rivāyet 

olunur ki Resūl’ullāh śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-sellem (17)  

[142a] 

bir gice Bilāle didi ki yā Bilāl ben hįç cennete dāħil olup misk (1) ve zaǾferāndan 

olan baġçelerinde gezmedim illā seni gördüm benüm öŋümde (2) yürürsin ne 

Ǿamelüŋ vardur ki bu mertebeye yetişdüŋ Bilāl didi ki (3) ol Allāh ĥaķķıçün ki seni 

Ĥaķ peyġamber gönderdi hįç bir Ǿalem yoķdur illā (4) baŋa imān müyesser olalıdan 

berü ve her kerre ki baŋa ĥadeŝ yetişe yaǾni ābdestim (5) śınne ābdestimi yeŋilerin 

ve her kerre ki ābdest alam şükrāne-i vużūǿ (6) iki rekǾat namāz ķıların şundan 

ġayrı Ǿamelüm yoķdur ĥażret-i peyġamber (7) śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-sellem 

buyurdıki maǾlūm oldı ki ol dereceye (8) bunuŋla vāśıl olduk güzel Ǿamel işler imiş 

sen lākin śaĥįĥ müslimde (9) bu ĥadįŝ-i şerįf āħir ŧarįķle rivāyet olundı ebū 

Hureyreden ki (10) ĥażret-i peyġamber śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-sellem bir śabāĥ 

namāzında Bilāle eytdi (11) yā Bilāl senüŋ dįn-i İslāmda ne Ǿamelüŋ vardur baŋa 

ħaber vir ki (12) ben cennet içine varduķda senüŋ naǾluŋ śadāsını işitdüm (13) Bİlāl 

eytdi yā Resūl’ullāh hįç menfaǾat ricā idecek bir (14) Ǿamelüm yoķdur illā hįç bir 

sāǾat geçmez ki ben anda ābdest alayım ve her (15) ābdest alduķça elbette Ĥaķ 

teǾālā naśįb itdügi ķadar birķac (16) rekǾat namāz ķıların ĥażret istiĥsān buyurdılar 

Ǿulemā-yı seyr  (17)  

[142b] 
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aytdılar ki ĥażret-i Bilāl rađıya’llāhu Ǿanh peyġamber śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-

sellem (1) ile Mekkeden hicret idüp Medįneye geldükleri zamānda Medįnenüŋ (2) 

havāsı ķatı aġır idi ve vebāsı ve ĥummāsı çoġ idi peyġamber Ǿaleyhi’s-selām ile (3) 

gelenlerüŋ cümlesi ĥummā marażına mübtelā oldılar lākin Resūl’ullāh ĥażretini (4) 

Allāh teǾālā ĥıfž idüp bu marażdan śaķladı her ķaçan ki ĥażret-i Bilāli (5) ısıtma 

ŧutardu āvāzıyla çaġırup bu beytleri inşād iderdi şiǾir (6) 

 (7) nolaydı bileydüm hįç baŋa naśįb olur mı ki bu 

gice faħ didükleri (8) mekānda giceleyim benüm çevremde eźħar didükleri ve celįl 

didükleri (9) otlar bitmiş ola ve anlaruŋ laŧįf ķoħuları ile dimāġım muǾaŧŧar ve 

meşāmım (10) müncerr ola  hįç müyesser olur mı ki bir (11) gün 

Mecenne didükleri mekānuŋ śularına irişüp anlardan içem (12)  

ve daħı hįç müyesser olur mı ki (13) şāmme didükleri ŧaġ ve ŧufeyl didükleri ŧaġ 

ķarşudan baŋa žāhir (14) olup görüne bu źikr itdükleri mekānlar ve ŧaġlar kaǾbeye 

yaķındur (15) anlara irişmek kaǾbeye irişmek gibidür aśl murād bir daħı kaǾbeyi 

(16) görmek müyesser olur mı ki dimekdür bu beytleri oķıduķdan śoŋra (17) 

[143a] 

duǾā idüp Allāhı sen ǾUtbe bin RebiǾayı ve Şeybe bin RebiǾayı (1) ve Ümeyye bin 

Ħalefi luġatıŋa mažhar eyle ki bizi Mekkeden çıķarmışdur (2) dir idi Bilālüŋ bu 

sözleri ĥażret-i peyġambere vāśıl olduķda (3) eytdi yā Rabb sen bize Mekkeyi 

sevdügümiz gibi Medįneyi de sevdür (4) belki Medįne muĥabbetini daħı ziyāde 

eyle ve daħı Medįnenüŋ havāsını (5) śāġ ve laŧįf eyle ve daħı bizüm kilemüze ve 

meddimüze bereket vir (6) ve Medįnenüŋ ĥummāsını cuĥfe didükleri mekāna 

gönder deyü duǾā itdiler (7) bu ĥadįŝ muŧavvel ĥadįŝdür tamāmı śaĥįĥ-i Necārįdür 

ve sāǿir ketebe-i (8) eĥādįŝde meźkūrdur ve Allāhu aǾlem Muĥammed bin İbrāhim 

raĥmet’ullāh (9) rivāyet idüp eytdi Resūl’ullāh śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-sellem vefāt 

(10) idüp defn olunur iken eźān zamānı olup ĥażret-i Bilāl (11) rađıya’llāhu Ǿanh 

eźāna çıķup eşhedüennā Muĥammedā Resūl’ullāh didügi (12) maĥalde mescid-i 

nebevįde bir feryād ve zārı oldı ki ķıyāmetden (13) nişān virdi ve münteķįde 

masŧūrdur ki ĥażret-i peyġamberi (14) defn idüp ebū Bekrüŋ ħilāfeti muķarrer 

olduķdan śoŋra ĥażret-i (15) ebū Bekr ĥażret-i Bilāle eytdi ki ey Bilāl nice ki 

ĥażret-i peyġamberüŋ müǿeźźini ve beytü’l-māl emįnleri idüŋ benüm daħı 

müǿeźźinüm (17)  
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[143b] 

ve ħāzinüm ol Bilāl rađıya’llāhu Ǿanh eytdi yā ebū Bekr beni kendüŋe (1) müǿeźźin 

olmaya almaġiçün āzād itdüŋ ise nola bu ĥuśūśda (2) baŋa ĥükmin geçer ve eger 

Allāh rıżāsıçün āzād itdüŋ ise ķo beni (3) Rabbim ile olayın ebū Bekr eytdi yā Bilāl 

ben seni rıżā-yı Allāh teǾālā (4) āzād itmişim Bilāl eytdi çün böyledür peyġamber 

śalla’llāhu Ǿaleyhi (5) ve’s-sellemden śoŋra hįç bir kimseden ötüri müǿeźźinlik 

etmezüm (6) niyyetüm budur didi ebū Bekr eytdi sen bilürsin yā Bilāl (7) kimsenüŋ 

saŋa cebri yoķ pes bir niçe zamān Medįnede iķāmet (8) eyledi tā şuŋa dek kim 

ĥażret-i ebū Bekr şām diyārınuŋ fetĥi niyyetine (9) Ǿasker ifrāz idüp ve ħālid bin el 

velįdi ol Ǿaskere serdār (10) naśb eyleyüp gönderdi SaǾįd bin el-müseyyib eydür ki 

Bilāl (11) rađıya’llāhu Ǿanh nebį Ǿaleyhi’s-selāmuŋ iftirāķına taĥammül itmeyüp 

şāma (12) gitmege Ǿazįmet eyledi ebū Bekr rađıya’llāhu Ǿanh yā Bilāl bizi bu ĥālde 

(13) ķoyup gitmege sebeb nedür didi Bilāl rađıya’llāhu Ǿanh ĥażretleri eytdi (14) 

resūl Ǿaleyhi’s-selām baŋa  (15)46  buyurdılar didi ebū Bekr 

rađıya’llāhu Ǿanh aġladı ve ol (16) Ǿasker ile ĥażret-i Bilāl ġazā niyyetine şāma 

teveccüh idüp (17) 

[144a] 

ol vilāyetler fetĥ olunduķda Medįne-i Dımaşķda iķāmet iħtiyār (1) eyledi ve Ǿömri 

āħir olınca anda cihād üzre oldı ve münteķįde ĥażret-i Bilāl rađıya’llāhu Ǿanh (2) 

mesŧūrdur ki bir gice resūl nebį Ǿaleyhi’s-selāmı vāķıǾada gördi (3) yā Bilāl 

civārımuz terk itmekle bize cefā itdüŋ niçün gelüp bizi (4) ziyāret itmezsin deyü 

buyurdılar vaķtā ki Bilāl rađıya’llāhu Ǿanh (5) uyħudan uyandı Medįneye gitmege 

sefer levāzımın görüp Ǿazįmet (6) eyledi ve çünki medįneye yaķın geldi ehl-i 

Medįne ehlen (7) ve sehlen merĥabā deyü ķarşu vardılar ĥażret-i Bilāl rađıya’llāhu 

Ǿanh47 (8) feryād ve fiġān eyleyüp aġladı ve ĥayfā ve diriġ ki resūl Ǿalehi’s- (9) 

selāmuŋ ķızın görmek müyesser olmadı deyü teǿessüf eyledi (10) pes Medįne ħalķı 

bizi teşrįf eyleŋ deyü ĥażret-i Bilāle eźān (11) teklįf itdiler Bilāl rađıya’llāhu Ǿanh 

resūlden śoŋra kimseye (12) eźān virmem deyü imtināǾ buyurdılar ammā aśĥāb 

ibrām ve ilĥāĥ idüp (13) ricāl ve nisvānı śıġār ve kibārı bir yere cemǾ olup munŧažır 

(14) oldılar Bilāl rađıya’llāhu Ǿanh mināreye çıķup eźān oķumaġa (15) başladı 

                                                           
46 anuŋçün giderin 
47 ve Fāŧma rađıya’llāhu Ǿanh ĥażretlerinüŋ intiķālin ħaber virdiler 
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ķaçan ki Allāhu ekber Allāhu ekber didi müslümānlar ve kāfirler (16) śayĥa idüp 

aġlaşdılar ve eşhedü enn lā ilāhe ill’allāh didükde (17) 

[144b] 

girįv itdiler vaķtā ki eşhedü enn Muĥammeden Resūl’ullāh didi źį- (1) rūĥdan 

Medįnede bir maħlūķ ķalmadı illā aġlayup feryād (2) eylediler gūyā ki resūl 

Ǿaleyhi’s-selāmuŋ mevti güni idi (3) eźāndan fāriġ olduķdan śoŋra ehl-i Medįneye 

ħiŧāb idüp (4) eytdi ki size müjde olsun ki her kim resūl Ǿaleyhi’s-selāmuŋ (5) 

mevti içün aġlarsa ol kimsenüŋ gözlerine cehennem (6) odı ĥarām olur andan śoŋra 

çoķ eglenmeyüp girü şām (7) cennet-i meşām ŧarafına gitdi ve baǾżı rivāyetde 

ĥażret-i ebū Bekr (8) vefāt idince aŋa müǿeźźinlik itdi ve anlar raĥmet’ullāha vāśıl 

(9) olduķda müǿeźźinlikden fāriġ olup ġayrı eźān oķumadı (10) pes sebebinden 

suǿāl itdiler eytdi ki ĥażretden ġayrı (11) kimseye müǿeźźinlik eylememek lāyıķ idi 

lākin ebū Bekr efendim ve muǾtaķ (12) olmaġla üzerimde ĥaķķı olup velį niǾmetüm 

olmaġın anlar Ǿahdinde (13) daħı ħidmet itdüm ve ĥażret baŋa buyurmışlar idi yā 

Bilāl (14) ġazā itmek üzerine olsun ki efđal-ı aǾmāldür pes şimden śoŋra (15) ġazā 

üzre olurayın deyü şām cānibine gitdi ve gelüp Dımaşķda (16) iķāmet itdi baǾżı 

ĥażret-i kendü ħilāfetinde ǾÖmer ħilāfeti zamānında şāma geldüklerinde (17)  

[145a] 

çaġırup eźān teklįf itdi anlar daħı oķudı ve aġladı ve (1) ĥażret-i ǾÖmer rađıya’llāhu 

Ǿanh ve cemįǾ-i müslimįn peyġamber śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-sellem ĥażretlerinüŋ 

(2) firāķını teźekkür idüp hep aġlaşdılar ammā ǾÖmer içün hįç (3) Medįnede eźān 

oķumadı dirler ve ve’l ilmü Ǿind’allāh ve beyne’l-nās (4) bu ĥadįŝ şāyiǾdür ki 

ĥażret-i Bilāl şīn ĥarfini mahrecinden (5) dimeye ķādir olmayup sįne tebdįl iderdi 

andan ötüri (6) ĥażret-i peyġamber buyurdı ki Bilālüŋ sįni Allāh yanında şīndür (7) 

lākin Suyūŧį dürer-i münteŝire nām risālesinde bu ĥadįŝin aślı (8) yoķdur ve ĥażret-i 

Bilāl şīni śaĥįĥ telaffuž iderdi (9) ve lisānı faśįĥ idi deyü Ǿulemādan naķl itmişdür 

pes maǾlūm (10) ola ki śaĥābe-i kirāmuŋ ulularından çoķ kimse ĥażret-i (11) 

Bilālden ĥadįŝ Resūl’ullāh rivāyet itmişlerdür meŝelā ebū Bekr (12) eś-śıddīķ ve 

ǾÖmer el-fārūķ ve ǾAlį ibn-i ebi Ŧālib ve ǾAbd’ullāh (13) bin MesǾūd ve 

ǾAbd’ullāh bin ǾÖmer ve usāme bin Zeyd ve Cābir bin (14) ǾAbd’ullāh ve KaǾb bin 

Arfece ve ebū SaǾįd el-Ĥuźrį ve el-berā bin (15) ǾĀzib ve daħı niçeler rāvįsi 
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olmışlardur ve tābiǾįn ulularından (16) daħı cemm-i ġafįr Bilālden rivāyete 

müteśaddį olup fażlına (17) 

[145b] 

iǾtirāf eylemişlerdür ĥażret-i ebū Bekr rađıya’llāhu Ǿanh Bilāl ĥażretlerini (1) medĥ 

idüp buyurmışlardur (2)  (3)  mesŧūrdur 

ki çehār yār güzįn rıđvān’ullāh (4) teǾālā Ǿaleyhim ecmaǾįn Bilāl rađıya’llāhu 

Ǿanhdan rivāyet eĥādįŝ-i (5) şerįfe iderlerdi şeref müveffer ve muvaķķar śāĥibi (6) 

olduġı eclden bu beyt anlar ĥaķķında dinilmişdür beyt (7) 

 48 (8) ve ħaberde gelmişdür ki Bilāl rađıya’llāhu 

Ǿanh müǿeźźinlerüŋ seyyididür (9) ve ĥażret-i ǾÖmer dāǿimā dir idi ki ebū Bekr 

bizim seyyidimüzdür ve seyyidimüzi (10) āzād itmişdür ki ol Bilāldür rađıya’llāhu 

Ǿanhümā ĥāśıl-ı kelām feżāǿiline (11) nihāyet ve şerefine ġāyet yoķdur ve ħaśāǿil-i 

kerįmesi ķatı çoķdur (12) hicret-i nübüvvetenüŋ yigirminci yılında bir rivāyetde 

yigirmi birincide (13) ve rivāyet-i uħrāda on sekizinci yılında Dımaşķda vefāt 

itmişdür (14) ve bābü’ś-śaġįr ķurbunda defn olunmışdur dimiş raĥmet’ullāh Ǿaleyh 

(15)  ve baǾżı rivāyetde ĥalebde vefāt idüp (16) bābü’l-arabǾında 

medfūndur dimişlerdür lākin ķul evvel eşherdür (17)  

[146a] 

ve ĥįn-ı vefātda altmış dört yaşında idi dimişler  49 (1) ebū el-Meĥāmed 

imām Muĥammed el-Ġazālį Ǿaleyhi raĥmet’ullāhdan naķl ider İĥyā-yı ǾUlūm (2) 

nām kitābında eydür ki çün ki Bilāl rađıya’llāh teǾālā Ǿanh ĥażretleri muĥtażar olup 

(3) riĥletleri yaķın ve intiķālleri ķarįb oldı ķavm ve ķabāǿili (4) yanına gelüp feryād 

ve zārį ķıldılar Bilāl eytdi ki niçün (5) feryād ve zārį ķılursız belki şen ve şādį oluŋ 

ki yarın (6) Muĥammed ve aśĥāb-ı Muĥammed ile mülāķāt eylesem gerekdür ki (7) 

anlar benüm dostlarım ve ceyblerimdür deyüp aķrabāsını feryād (8) ve fiġāndan 

menǾ buyurdılar Ǿulemā didiler ki ĥażret-i Bilāl raĥmet’ullāh (9) ķatı siyāh çerde idi 

ve cismi arıķ idi ve boyı uzun (10) idi ve arķasında güzellik var idi ve ķılı ve saçı 

                                                           
48 Hātefį Timurnāmesinde naǾt / resūl Ǿaleyhi’s-selām maĥallinde / Bilāl rađi allāhu Ǿanh medĥinde / 

dimişdür beyt  

49  
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(11) çoķ idi ve ħafįf el-Ǿārīżın idi yaǾni śaķalınuŋ iki (12) cānibi az idi ve śaķalı 

arasında aķ ķılları daħı var idi (13) vefāt itdükde nesli ķalmamışdur dirler nitekim 

İmām (14) Nevevį Tehźįbü’l-esmā-yı ve’l-luġāt nām kitābında (15) böylece źikr 

olunmışdur ve daħı MuǾāź bin Cebel rivāyetdür (16) Resūl’ullāh śalla’llāhu Ǿaleyhi 

ve’s-sellem buyurdı yevm-i ķıyāmetde (17)  

[146b] 

ĥażret-i Bilāl rađıya’llāhu Ǿanh cennet develeründen bir devenüŋ üzerinde eźān (1) 

oķuyaraķ gide ķaçan eşhedü enn lā ilāhe ill’allāh diye nās biri (2) yerine yaķışup 

diyeler ki biz daħı şehādet iderüz bu kimse şehādet (3) itdügi gibi bu üslūb üzre 

ķaçan ki maĥşer yerini tamām ŧolaşa (4) cennet ĥüllelerinden bir ĥülle getürile ol 

ĥülleyi Bilāl giye pes (5) yevm-i ķıyāmetde mürselįn ve enbiyā ve śuleĥā-yı 

müǿminįnden evvel (6) ĥülle giyen ĥażret-i Bilāl ola imām Semerķandį mesnedinde 

(7) böylece iħrāc itmişdür ve daħı erbāb-ı ĥadįŝden bir cemāǾat (8) rivāyet itdiler ki 

Bilāl maĥşer yerinde eźān oķuduķda her (9) el-fāžiħā dünyāda oķunduġı Ǿādet üzre 

ikişer ikişer (10) oķıya ve kelime-i şahādete geldükde ķıbleye istiķbāl idüp (11) 

ikişer kerre anları daħı diye baǾdehū ķıbleye müteveccihen iki kerre (12) Allāhu 

ekber Allāhu ekber deyüp tamām itdükden śoŋra birer birer iķāmet (13) eyleye 

 lafžını daħı bir kerre diye ammā Ŧeberānį (14) MuǾcem-i Śaġīrında 

böyle źikr itdi ve daħı Enes bin Mālikden rađıya’llāhu teǾālā Ǿanh (15) rivāyetdür ki 

peyġamber śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-sellem didi yevm-i ķıyāmetde (16) müǿeźźinler 

cennet develerinden bir deve üzerine bineler cümlenüŋ (17)50 

[147a] 

öŋünde ĥażret-i Bilāl olup refǾ-i aśvāt ile bunlara (1) eźān oķuyaraķ maĥşerde 

gideler ehl-i maĥşer bunlara yāķūb (2) Ǿizzetlerini görüp reşk idüp bunlar kimlerdür 

deyü suǿāl ideler (3) ümmet-i Muĥammedüŋ müǿeźźinleridür deyü cevāb virile 

sāǿir nās ķorķuda (4) olalar bunlar aślā ķorķmayalar bunı daħı imām Teberāni iħrāc 

itmişdür (5) fāǿide-i ġarįbe imām celįl şeyħ Kelmāleddin ed-demįrį şerĥinde (6) 

Bābü’l-eźānda ibn-i ĥazmdan rivāyet itmişdür ki cennetde olan (7) Ĥūrü’l-Ǿįnüŋ 

ĥüsn ü cemāli tamām olmaz ve nihāyetinde irişüp (8) kemālin bulmaz illā ĥażret-i 

Bilālüŋ levninde olan siyāhlıġla (9) kāmil olsa gerekdür zįrā ki ķıyāmetde Ĥaķ 

sübĥāne ve teǾālā ķudreti (10) ile Bilālüŋ levninde ol siyāhlıġı alup anı laŧįf ħāller 

                                                           
50 ĥaşr oluna ve maĥşer yerinde ol devenüŋ üzerinde  



 

269 
 

(11) eyleyüp ol ħālleri ĥūrü’l- Ǿįnüŋ yaŋaķlarına tevzįǾ itse (12) gerekdür pes ol 

beŋekler sebebi ĥūrįlerüŋ ĥüsnį mertebe-i kemāle (13) ve cemāli ĥadd-i iǾtidāle 

irişse gerekdür ve mervįdür ki cemįǾ (14) ķaralar rūz-ı maĥşerde şöyle beyāż ĥaşr 

olalar ki yüzlerinüŋ (15) nūrlarınuŋ şuǾāǾı biŋ yılluķ yola ĥükm eyleye illā ĥażret-i 

(16) Bilāl rađıya’llāhu Ǿanh girü siyāhlıcıgı ile ĥaşr oluna ve aŋa (17) 

[147b] 

cennetde vāfir ĥavrā virile ve ol ĥavra münācāt idüp (1) el-hennā ve seyyidinā bizim 

zevcemizi daħı beyż eyle diyeler Allāh tebārek (2) ve teǾālā buyura ki ben Bilāl 

siyāhlıgı ile ķabūl itdüm siz daħı (3) ķabūl idüŋ pes ĥūr-ı  tażarruǾ idüp diyeler 

ki Bilālüŋ (4) siyāhını bizim vechimüze şāmmeler ve ħāller ile tā ki ĥüsnümüz (5) 

ziyāde olup kemālin bula Ĥaķ sübĥāne ve teǾālā ricāların ķabūl (6) eyleyüp hem 

Bilāl rađıya’llāhu Ǿanh aġara ve hem anlara kemāl u cemāl (7) ĥāśıl olup daķāyıķ-ı 

ĥüsn müstezād ola nitekim Reyĥānü’l- (8) ġıyāś śāĥibi kitābında böylece źikr 

itmişdür ve Allāh teǾālā ķādir (9) Ǿalį-yi źalik ve ŧāǿife-i Ǿaliyye-i meźkūrenüŋ biri 

daħı şükrāndur (10) şīn-i muǾcemenüŋ żammesiyle bu daħı resūl’ullāhuŋ 

mevālisindendür (11) adı Śāliĥ bin ǾAdiyydür şüķrān laķabıdur bu laķab ile meşhūr 

(12) olmışdur bu daħı Ĥabeş cinsindendür evvel ǾAbdu’r-raĥmān (13) bin ǾAvfuŋ 

ķulı idi peyġamber śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-sellem anı görüp (14) her ĥālini 

begendüğinden ötüri ǾAbdu’r-raĥmān anı peyġambere (15) baġışladı ve baǾżılar 

śatun aldı dirler bu şüķrān daħı ĥażret-i (16) peyġamber ile Bedr ġazāsına ĥāżır 

olmışdur lākin āzād olmamaġın (17)  

[148a] 

Bedr ġazāsıdan aŋa ĥiśśe virilmedi Bedrden śoŋra āzād (1) olmışdur ĥażret-i 

peyġamber śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-sellem vefāt idüp (2) cesed-i muŧahharlarını 

yuduķları vaķtin bu şüķrān daħı resūl’ (3) ullāhuŋ ġuslüne ĥāżır olup Usāme bin 

Zeyd ile ikisi (4) resūl’ullāhuŋ üzerine śu dökerler idi ve ĥażret-i (5) Ǿalį 

rađıya’llāhu Ǿanh yur idi ve ĥażret-i peyġamberi ķabre (6) ķoduķları vaķtin birķac 

kimse ķabre inmişlerdür biri de şüķrāndur (7) ve Medįne-i münevverede vefāt idüp 

nesli ķalmamışdur (8) nitekim İmām Nevevį Tehźįbü’l-esmā-yı ve’l-luġātda beyān 

itmişdür (9) ve biri daħı Enisedür bu daħı Ǿabd-ı Ĥabeşį idi ve faśįĥ ǾArabį (10) 

tekellüm iderdi bu daħı Bedr ġazāsına ve daħı sāǿir ġazālara peyġamber ile (11) 

ĥāżır olmışdur peyġamber śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-sellem bunı Medįnede (12) āzād 
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itmişdür ve vefātı ĥażret-i ebū bekr śıddīķ ħilāfetde (13) olmışdur deyü Tuĥfetü’l-

ĥāfl nām kitābda menķūl ve mesŧūrdur ve biri (14) daħı ebū Laķįŧdür bu daħı 

resūl’ullāh ķullarındandur ĥażret-i (15) peyġamberden śoŋra ǾÖmer zamānına dek 

ķalmışdur nitekim RafiǾü’ş-şān (16) el-Ĥabeşānda meźkūrdur ve imām Ŧeberānį 

CamiǾü’ś-śıġarda Enes (17) 

[148b] 

bin Mālikden rivāyet itmişdür ki ĥażret-i peyġamberüŋ śalla’llāhu (1) Ǿaleyhi ve’s-

sellem ķullarından iki ķulı var idi biri Ĥabeşį idi (2) ve biri daħı ķıbŧį idi bir gün 

ikisi biri bir ile çekişüp (3) ve biri ol birine yā Ĥabeşį didi ol daħı buŋa yā ķıbŧį (4) 

didi ĥażret-i peyġamber śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-sellem işidüp (5) eytdi böyle dimek 

iki göz daħı el Muĥammedden iki kimsesiz (6) Ĥabeşįlik ve ķıbŧįlik maǾnāsı 

mürtefiǾ olmışdur didi (7) ve daħı imām Muĥammed bin SaǾd Kitābü’ŧ-ŧabaķātda 

ve imām aĥmed (8) Mesned nām kitābında ve İbnü’l-māce Sünende ǾAbd’ullāh bin 

Mālik (9) bin Ķays bin Ġāǿiźden rivāyet iderler ve ǾAbd’ullāh meźkūr (10) eydür 

bir vaķtda ĥażret-i peyġamber śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-sellemi gördüm ki (11) bir 

dişi devenüŋ üzerine binmiş ħalķa naśįĥat ider ve ol (12) devenüŋ burnıdur ki 

delinüp bir ķıldan bükülmiş ħalķa geçirüp (13) ol ħalķaya meźkūr devenüŋ yularını 

baġlamışlar ve bir Ǿabd-ı (14) Ĥabeşį ol nāķanuŋ yularını ŧutup ŧururdı ve biri (15) 

imām ibnü’s-sünnį ve ebū Naǿįm el-iśfāhānį bu ikisi Ŧıbb-ı (16) Nebevįde ĥażret-i 

ǾÖmerden rivāyet iderler ve ǾÖmer eydür bir gün (17) 

[149a] 

Ĥażret-i peyġamberüŋ śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-sellem ĥücresine girdüm (1) gördüm 

bir Ĥabeşį oġlan ŧurmadan mübārek arķasın ovar (2) ben eytdüm ki yā Resūl’ullāh 

bir yeriŋiz aġrır gibi böyle idersiz (3) eytdi ki dün beni nāķa düşürdi idi ol düşmede 

(4) arķam aġrımış anuŋçün ovdururum didi ve daħı YaǾķūb (5) bin Utbe bin el-

muġįreden rivāyetdür ki bir zamānda resūl’ullāhuŋ (6) śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-

sellem bir Ĥabeşį ķulı oldı resūl’ullāh (7) eytdi görüŋ Mekkede Ĥabeş 

müslümānlarından kim var ise (8) bunuŋ mįrāŝını anlara virüŋ didi bu rivāyet 

olunan ĥādiŝiŋ (9) žāhirlerinden fehm olunur ki ĥażret-i peyġamberüŋ śalla’llāhu 

teǾālā (10) Ǿaleyhi ve’s-sellem Ĥabeş ŧāǿifesinden niçe ķulların var imiş ki (11) 

kiminüŋ ismi maǾlūm olup rivāyetde gelmiş ve kiminüŋ daħı (12) ismi źikr 

olunmamışdur ve Allāhu aǾlem ammā Ĥabeş cinsinüŋ (13) ĥürr-ü’l-aśllarından olup 
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resūl’ullāh śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-sellemedür (14) ħidmet eyleyenler çoķluķ 

ŧāǿifedür bunlardan biri źu-muhberdür (15) mįmüŋ kesri ile muǾcemenüŋ sükūnı ile 

bā-yı muvaĥĥadenüŋ (16) fetĥi baǾżı rāvįler źu-mihmer ve rivāyet itmişlerdür 

bāden mįm (17) 

[149b] 

getürmişlerdür Necāşįnüŋ birāderzādesidür baǾżılar (1) ķız ķarındaşı oġlıdur didiler 

şām vilāyetine mensūb olan (2) śaĥābįlerdendür ve rivāyet itdügi ĥadįŝler daħı 

anlaruŋ ĥadįŝleri ile (3) mervįdür śaĥābįden Cübeyr bin Nüfeyr ve ġayrılar 

meźkūrdan rivāyet (4) eylemişlerdür Muĥammed bin ǾAbd’ullāh el-ħaŧįb et-Tebrįzį 

mişkāt (5) śāĥibidür ricāl-i mişkāt esmāsında böyle dimişdür (6) ve biri daħı Ħālid 

bin el-cevādįdür ve biri daħı  (7) ve biri daħı  ve biri daħı  ve 

biri (8) daħı nāǿildür ki vālid emįndür bunlaruŋ cümlesi Ĥabeş diyārından (9) gelüp 

peyġamberüŋ ħidmetinde ķalmışlardur nitekim Ǿallāme-i (10) Suyūŧį Ezhārü’l-

Ǿurūşda bunları źikr itmişdür ve biri daħı (11) saǾįd bin bekįrdür baǾżılar saǾįd bin 

Bekrün didiler Necāşįnüŋ (12) birāderidür dirler ve kimi daħı ķız ķarındaşı oġlıdur 

didiler nitekim (13) bir de şerĥinde Besāŧį źikr itmişdür imām Ŧeberānį muǾcem-i 

evsaŧda (14) ibn-i ǾÖmerden rivāyet itmişdür rađıya’llāhu Ǿanhümā ki ĥażret-i 

peyġamber (15) śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-sellem zamānında Medįnede bir Ĥabeşįyi 

defn (16) eylediler peyġamber Ǿaleyhi’s-selām buyurdı ki bu Ĥabeşį ķanķı 

ŧopraķdan (17)  

[150a] 

ħalķ olunmış ise yine ol ŧopraķda defn olundı raĥmet’ullāh (1) Ǿaleyh ve imām ebū 

el-ferec bin el-cevzį Tenvįrü’l-ġabeş nām kitābında (2) Enes bin Mālikden 

rađıya’llāhu Ǿanh rivāyet ider ki Resūl’ullāh (3) śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-sellem bir 

gün cehennemi ve anuŋ Ǿaźābuŋı źikr eyledi (4) ĥażretüŋ öŋünde bir Ĥabeşį 

oturmış diŋler idi cehennem (5) Ǿaźābın işitdükde ķatı girye idüp zar zar agladı ol 

ĥālde (6) ĥażret-i cebrāǿįl nāzil olup eytdi yā Muĥammed ĥaķ teǾālā buyurdı ki 

(7)Ǿizzetüm ve celālüm ĥaķķıçün ve daħı keremüm vāsiǾ raĥmetüm ĥürmetiçün (8) 

bu ķul ki dünyāda anuŋ gözi benüm ķorķumdan aġlamış ola ben anı (9) āħiretde 

çoķ güldürsem gerekdür didi ve daħı imām ebū Ŧāhir (10) Riyāż nām kitābında 

ibnü’l-Ǿalādan naķl ider ki bir Ĥabeşį ĥażret-i (11) peyġamber śalla’llāhu Ǿaleyhi 

ve’s-sellem ħidmetine gelüp eytdi yā Resūl’ullāh (12) ben sābıķda ķatı çoķ fāĥiş 
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günāhlar iderdüm şimdi tevbe eylesem (13) maķbūl olur mı ĥażret-i peyġamber 

eytdi neǾam olur tevbeye hįç (14) nesne māniǾ degüldür ol kimseye dönüp 

gitdükden śoŋra (15) tekrār peyġambere gelüp eytdi yā Resūl’ullāh ben ol günāhları 

işledügim (16) zamānda Allāh teǾālā beni görür miydi peyġamber buyurdı ki neǾam 

yā Ĥabeşį (17)  

[150b] 

görürdi pes ol Ĥabeşį bir kerre şöyle çaġırdı ki ol çaġırmadan (1) cān teslįm eyledi 

raĥmet’ullāh ve imām Teberāni MuǾcem-i evsāŧda (2) ǾAŧā bin ebū Rebāĥdan ol 

daħı ibn-i ǾÖmerden rađıya’llāhu Ǿanhümā rivāyet (3) ider ki Ĥabeşįlerden bir 

kimse ĥażret-i peyġambere gelüp eytdi (4) yā Resūl’ullāh siz ki ǾArab ķavmisiz iki 

cihetden bizüm üzerimize (5) ziyādeligiŋüz vardur evvel budur ki nübüvvet size 

maĥśūś oldı (6) ikinci bu ki levniŋüz beyāżdur bizüm gibi siyāh çerde olmaduŋuz 

(7) imdi eger ben senüŋ anānduķlaruŋ nesnelere anānsam ve senüŋ (8) eytdügin 

gibi Ǿamel eylesem cennetde senüŋle bile olur mıyın (9) peyġamber śalla’llāhu 

Ǿaleyhi ve’s-sellem eytdi neǾam andan śoŋra peyġamber (10) śalla’llāhu Ǿaleyhi 

ve’s-sellem eytdi ol Allāh ĥaķķıçün ki benüm nefsüm (11) elindedür cennete giren 

siyāh çerdelerüŋ beyāżı cennetde biŋ (12) yıllıķ yoldan görinür baǾdehū yine 

buyurdı ki biz kimsene (13) lā-ilāhe illa’llāh dise ol kelime sebebi ile ol kişinüŋ 

(14) Allāh ķatında bir Ǿahdi olur ki ķıyāmetde ol Ǿahde kemāl vefā (15) ve ħayr ile 

cezā olunur ve bir kimse sübĥān’allāh ve Muĥammed dise (16) Allāh anuŋ defterine 

yüz biŋ ve yigirmi dört biŋ ŝevāb (17) 

[151a] 

yazar öyle diyecek ehl-i meclüsden bir kimse eytdi yā Resūl’ullāh (1) çünki bir 

kerre sübhān’allāh ve Muĥammed dimekle bu deŋlü ŝevāb (2) ĥāśıl ola yā biz 

ķıyāmetde nice helāk olup żāyiǾ (3) oluruz ve neden ötüri maĥrūm olup cehenneme 

girürüz (4) inşā’allāhu teǾālā bu deŋlü ŝevāb bizi żāyiǾ eylemezdür (5) peyġamber 

śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-sellem eytdi ol kimse ĥaķiçün (6) ki benüm nefsüm anuŋ 

yed-i ķudretindedür yevm-i ķıyāmetde niçe (7) adamlar gele ki anlaruŋ her birinüŋ 

Ǿamellerini bir ulu ŧaġ üzerine (8) ķosalar idi ŧaġ anları getüremiydi böyle iken (9) 

dünyāda ol Ǿamel śāĥibine virilen niǾmetlerden bir niǾmet ķalķup (10) muķābele ve 

Ǿivaż ŧaleb idüp yaķın olur ki ol Ǿamelüŋ (11) cümlesi ol niǾmet muķābelesinde śarf 

oluna eger (12) Ĥaķ teǾālā raĥmetinden fażl ve iĥsān itmese ol kişi (13) bį Ǿamel 
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ķalup cennete müsteĥaķ olmaz murād budur ki insānuŋ (14) her ne ķadar Ǿameli 

çoķ olursa Ĥaķ teǾālānuŋ aŋa luŧfi ve iĥsānı (15) ve niǾmeti yüz biŋ ol ķadardur 

aǾmāl cemiǾ niǾmetüŋ (16) muķābelesine śarf olunduķdan śoŋra fażla ķalmaz (17)  

[151b] 

gerekdür ki anuŋ muķābelesinde cennete duħūl müyesser ola (1) andan śoŋra 

ĥażret-i peyġamber sūre-i insānuŋ evvelinden başlayup (2) 

 āyetine varınca (3)51 oķudı pes ol Ĥabeşį eytdi yā 

Resūl’ullāh cennetde sen (4) gördügün nesneleri benüm gözümde görür mi 

Resūl’ullāh (5) eytdi neǾam görür bunı işidicek şolķadar aġladı ki (6) Ǿāķıbet 

teslįm-i rūĥ eyledi ibn-i ǾÖmer rađıya’llāhu Ǿanhümā eydür (7) meźkūr Ĥabeşįyi 

defn etmege varduķ Resūl’ullāh śalla’llāhu Ǿaleyhi (8) ve’s-sellem gördüm ki 

kendü mübārek eli ile anı ķabrine śarķıdur (9) idi bu ĥadįŝi ve sābıķa meźkūr olan 

eĥādįŝi Suyūŧį (10) raĥmet’ullāh Ǿaleyh Ezhārü’l-Ǿurūş nām kitābında ve daħı RefǾ-

i (11) Şānü’l-ĥabeşān nām risālesinde įrād eylemişdür pes bu (12) eĥādįŝden 

aŋlanur ki Ĥabeş cinsinden bir ŧāǾife dāǿimā (13) peyġamberüŋ ħidmetinde mevcūd 

ve nažar Ǿināyeti ile melĥūž ve mesǾūd (14) olmış olalar v’allāh teǾālā aǾlam faśl-ı 

ŝānį ĥażret-i peyġamberüŋ śaĥābeyāt (15) olan Ĥabeşiyye cāriyeleri ve daħı ehl-i 

beytinüŋ ĥabeşiyye cāriyeleri beyānındadur anlardan birisi (16) ümm-i emįn-i 

Ĥabeşiyyedür ki iki hicret śāĥibesidür bir kerre (17) 

[152a] 

bir kerre Ĥabeşe hicret itmişdür Resūl’ullāh ĥażretinüŋ (1) atasından irŝ ile döŋmiş 

cāriyesidür ve hem dāye (2) sidür ki emzürmişdür ve hem anı beslemişdür vālidesi 

(3) Emįne raĥmet’ullāh Medįneden Mekkeye gelürken  (4) bir mekānda vefāt 

idüp anda defn itdüklerinden śoŋra ĥażret-i (5) peyġamber altı yaşında ve bir 

rivāyetde dört yaşında tāze ķalup (6) ümm-i emįn anı besleyüp elinde büyümişdür 

Suyūŧį raĥmet’ullāh Ǿaleyh (7) Enmüźec adlu kitābında ümm-i emįni peyġamberüŋ 

murżiǾalarından Ǿadd idüp (8) dimişdür ki peyġamberi emzürenler dörtdür birisi 

vālidesi (9) emįnedür ki baǾżı eĥādįŝde peyġamber Ǿaleyhi’s-selām duǾāsıyla 

dirilüp (10) imāna geldügi vārid olmışdur ve birisi daħı ĥalįmetü’s-saǾdiyedür (11) 

ki meşhūredür ve birisi daħı Ŝevbiyedür ki ebū’l-hūbuŋ cāriye (12) sidür ĥażret-i 
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Ĥamza ile ikisin meǾān emzürmişdür (13) ve biri daħı ümm-i emįn-i Ĥabeşiyyedür 

ki atasından mįrāŝ (14) dinmişdür baǾżılar vālidesinden mįrāŝ döŋdi dirler (15) 

ammā ķul-ı śaĥįĥ budur ki atasından dönmiş ola pes (16) maǾlūm ola ki ümm-i 

emįnüŋ adı bu ki dürr-i bā-yı muvaĥĥadenüŋ (17) 

[152b] 

ve rānuŋ fetĥalarıyla emįn nām oġlı olduġıçün ümm-i emįn (1) dimişlerdür 

ǾAbd’ullāh bin ǾAbdu’l-muŧŧalibüŋ cāriyesi idi (2) ĥażret-i peyġamberi emįne 

ŧoġırduķdan śoŋra bu ümm-i emįn görüp (3) gözedüp terbiye iderdi peyġamber 

śalla’llāhu teǾālā Ǿaleyhi ve’s-sellem (4) Ĥadįce rađıya’llāh teǾālā Ǿanhümāyı 

tezevvüc itdükde ümm-i emįni āzād itmişdür (5)  ǾAbįd’ullāh bin Zeyd nām 

bir kimse anı tezevvüc idüp (6) andan emįn nām oġlan ŧoġırmışdur ǾAbįd’ullāh 

öldükden (7) śoŋra peyġamberüŋ Ǿatįķi Zeyd bin Ĥāriŝe tezevvüc idüp andan (8) 

Usāme bin Zeydi ŧoġırmışdur rađıya’llāhu Ǿanhümā imām Celįl (9) Müslim 

raĥmet’ullāh Ǿaleyh Śaĥįĥ nām ĥadįŝ kitābında Muĥammed (10) bin Şihābü’z-

zührįden rivāyet ider ve zührį eydür Usāme bin (11) Zeydüŋ vālidesi ümm-i emįn 

evvel ǾAbd’ullāh bin ǾAbdu’l-muŧŧalibüŋ (12) cāriyesi idi ve Ĥabeş ķavminden idi 

ǾAbd’ullāh vefāt (13) itdükden śoŋra Āmine ĥażret-i peyġamberi doġurduķda 

ümm-i emįn (14) görüp gözedüp tımār iderdi ol vaķte dek ki ĥażret (15) büyüyüp 

yigit oldı pes anı āzād idüp baǾde-zamān Zeyd bin (16) Cāriye tezevvüc eyledi 

ĥażret-i peyġamber dāǿimā aŋa aġrāz ve ikrām iderdi (17) 

[153a] 

ve gāh anuŋla horata ve laŧįfe idüp ħāŧrın ele alurdı (1) bir gün ümm-i Emįn eytdi ki 

yā resūl’ullāh benüm binecegüm yoķdur beni birinde (2) bindür ĥażret-i peyġamber 

eytdi ki ey ümm-i emįn seni nāķanuŋ veledine (3) bindüreyin yaǾni dişi devenüŋ 

ŧoġurduġı velede bindüreyin eytdi ki (4) yā Resūl’ullāh ol veled beni götüremez 

peyġamber eytdi elbette seni (5) veled-i nāķaya bindürürem eytdi ki yā resūl’ullāh 

ol veled beni (6) nice götürür cümle bindür peyġamber eytdi ey ümm-i emįn yā 

cemel nāķanuŋ (7) veledi degülmidür andan ŧoġmadımı didi ve ol daħı ĥażret-i (8) 

peyġamberüŋ kendüyi sevdügini gibi bilüp nāzlanurdı ve gāhį (9) baǾżı ħuśūśda 

peyġamber ile lec ve Ǿinād iderdi ĥażret-i (10) resūl’ullāh taĥammül idüp tebessüm 

iderdi ve dir idi ki ümm-i (11) emįn vālidem Emįneden śoŋra vālidemdür zįrā beni 
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beslemişdür (12)52 ve dāǿimā evine varup anı ziyāret iderdi nitekim Nevevįnüŋ (13) 

Tehźįbü’l-Esmā-yı ve’l-Luġāt nām kitābında ve daħı İbnü’l-Cevzįnüŋ (14) 

Tenvįrü’l-ġabeş nām kitābında meźkūrdur imām ǾAbd’ullāh bin EsǾad (15) el-yāfiǾ 

tārįħ-i meşhūrunda naķl ider ki ĥażret-i peyġamber (16) śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-

sellem vefāt itdükden śoŋra ĥażret-i (17) 

[153b] 

Ebū Bekr ǾÖmere eytdi ey ömer yüri senüŋle ümm-i emįnüŋ (1) evine varalum 

resūl’ullāh anı nice ki ziyāret ider dise (2) biz daħı ziyāret idelüm didi 

resūl’ullāhdan śoŋra dāǿimā ziyāret (3) iderlerdi her ziyāret itdükçe ümm-i emįn  

aġlar idi ve eydür idi ki (4) gök cānibinden gelen ħaber bizden kesildi aŋa aġlarum 

yaǾni vaĥy (5) gelmez oldı dimekle imām ebū el-ferec İbnü’l-Cevzį Tenvįrü’l-ġabeş 

(6) nām kitābında ve ġayrı kitāblarında daħı rivāyet ider ümm-i emįn (7) rađıya’llāh 

teǾālā Ǿanhümā Mekkeden Medįneye hicret itdügi (8) zamānda piyāde idi bindi yoġ 

idi ve hem yalŋız idi (9) yoldaş daħı bulmamış idi ve hem śāǿime idi ve ol (10) gün 

bir ıssı gün idi ki güneş ĥarāretinden yere baśılmaz idi (11) aĥşām zamānında 

münśarif dirler bir mekāna irişdi ki (12) aĥşām birüdür ol maĥalde acluķ ve 

śusuzluķ aŋa şöyle (13) ġalebe eyledi ki helāk mertebesine vardı bu ĥālde başı (14) 

üzerinde bir fışıldı işidüp baķdı gördi ki gökden (15) aşaġa aķ sicim ile baġlanmış 

bir ŧolı ķoġa śalınup ŧurur (16) revān ol ķoya taşıyup ŧoyınca ve ķanınca içdi (17) 

[154a] 

ümm-i Emįn rađıya’llāhu Ǿanhümā eydür ol günden śoŋra baŋa śuśamaķ (1) vāķiǾ 

olmadı deǾfāatiyle ġāyet ıssı günlerde ķaśden śāǿim (2) olurdum ve güneş 

ıssılarında otururdum bu lįk śuśayım (3) dirdüm çāre olmazdı ve śuśamaķ ĥāleti 

gelmezdi didi (4) vefāt idince bu ĥāl aŋa müstemirr olmışdur  (5) Ǿallāme-i 

Suyūŧį CāmiǾü’ś-śıġarda ebū Hureyreden rivāyet ider (6) Resūl’ullāh śalla’llāhu 

Ǿaleyhi ve’s-sellem buyurmışdur ki bir kişi (7) ehl-i cennetden bir ħātun tezevvüc 

itmegi sevüp dilerse (8) ümm-i emįn tezevvüc eylesün ki cennet ħātunlarındandur 

źikr itmişlerdür ki (9) aśĥāb-ı ķayl ile Ebrehe KaǾbeye geldüklerinde ümm-i emįn 

ol (10) Ǿaskerde bile idi Ĥaķ celle ve Ǿalā ebābil ķuşları ile Ĥabeş (11) Ǿaskerini 
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helāk itdükde ǾAbd’ullāh bin ǾAbdu’l-muŧŧalib ümm-i emįni (12) Ǿasker ķonduġı 

yerde bulup almış idi dirler nitekim (13) İmām Nevevį Tehźįbü’l-Esmā-yı ve’l-

Luġat nām kitābında (14) meźkūrdur ve imām Muĥammed bin SaǾd Kitābü’ŧ-

ŧabaķātda eydür ki (15) ümm-i emįn rađıya’llāhu Ǿanhümā ĥanįn güninde 

Resūl’ullāh Ǿaskerinden (16) bile idi tezelzül-i meşhūr ve vāķiǾ olduġı günde ümm-

i emįn (17)  

[154b] 

ehl-i İslāma çaġırup  didi yaǾni ŝā-yı müŝelleŝe (1) ile diyecek yerde 

sįn-i mühmele ile  didi (2) ĥażret-i peyġamber eytdi epsem ol yā ümm-i emįn 

senüŋ dilüŋ (3) aġırdur ĥurūfı dürüst telaffuž idemezsin duǾā idecek maĥalde (4) 

bedduǾā idersin nitekim Suyūŧįnüŋ Kitābü’l-muĥāverāt (5) ve’l-muĥāżarātında 

meźkūrdur Uĥud ġazāsında ümm-i emįn (6) Ǿaskergāha ĥāżır olup anlara śu 

ulaşdururdı (7) ve mecrūĥlara tımār iderdi ve Ħayber ġazāsında da ĥāżır (8) 

olmışdur nitekim İbnü’l-Cevzįnüŋ Tenvįrü’l-Ġabeş nām (9) kitābında menķūldür ve 

ĥażret-i peyġamberüŋ vefātından beş ay (10) geçdükden śoŋra ümm-i emįn vefāt 

itmişdür nitekim śaĥįĥ müslimde (11) böyle vāķıǾdür ve imām İbnü’l-Cevzįnüŋ 

Tenvįrü’l-Ġabeş nām kitābında (12) Ǿoŝmān ħilāfetinde vefāt eyledi dimişdür 

rađıya’llāhu Ǿanhümā ol (13) Ĥabeşiyyelerden biri daħı ümmü’l-müǿminin ümm-i 

ĥabįbe rađıya’llāhu Ǿanhümānuŋ (14) bereke nām cāriyesidür ki Ĥabeş diyārından 

böyle gelmişdür (15) bu cāriye ol cāriyedür ki bir gice śuśayup ķaraŋuda śu (16) 

arariken ĥażret-i peyġamberüŋ Ǿaleyhü’ś-śalāt ve’s-selām serįri altında bir ķabda 

peyġamberüŋ (17)  

[155a] 

bevlüni śuśanup içmişdür nitekim imām Nevevįnüŋ (1)53 Tehźįbü’l-esmāsında 

meźkūrdur ve biri daħı bir yerdedür ki (2) ĥażret-i ǾĀişenüŋ muǾtaķasıdur nitekim 

Ezhārü’l-Ǿurūşda (3) menķūldür ve biri daħı dür ki Ümmühānį bint ebū Ŧālibüŋ (4) 

cāriyesidür nitekim Ǿallāme-i Suyūŧįnüŋ RafiǾü’ş-şānü’l-Ĥabeşān (5) nām 

risālesinde vārid olmışdur ve biri daħı Tebiġadür ki (6) ġayn-ı muǾcemenüŋ 

żammesiyle ve fānuŋ sükūnı ile ǾÖmer bin (7) ǾAbd’ullāh bin ǾÖmerüŋ 

muǾtaķasıdur ve ĥażret-i Bilālüŋ (8) ķız ķarındaşıdur nitekim Nevevįnüŋ Tehźįbü’l-

Esmāsında (9) meźkūrdur ve biri daħı SaǾįredür sįn-i muhmele ve ġayn-ı muhmele 
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(10) iledür ve baǾżılar Şaķįre didiler şīn-i muǾceme ile ve ķaf ile (11) bu daħı 

Ĥabeşiyyedür benū Esedden birinüŋ cāriyesidür (12) ǾAŧā-yı Ħorāsānį raĥmet’ullāh 

Ǿaleyh ǾAŧā ibn-i Ribāĥdan naķl ider (13) ol eydür bir gün ibn-i ǾAbbās baŋa didi ki 

ey ǾAŧā saŋa ehl-i cennetden (14) bir kimse göstereyinmi ben eytdüm neǾam pes 

baŋa bir śarışın büyük (15) Ĥabeş cāriyesini gösterüp eytdi buŋa siǾretü’l-esediyye 

dirler (16) bir gün cāriye resūl’ullāh śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-sellem ħidmetine (17) 

[155b] 

gelüp eytdi yā resūl’ullāh bende bir nevǾ deyü analık vardur (1) gāh gāh maśrūǾ 

adamlar gibi Ǿaķlum başımdan gider düşüp yaturam (2) duǾā eyle ki Ĥaķ teǾālā 

baŋa şifā virüp ol marażı gidere resūl’ullāh (3) śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-sellem eytdi 

eger isterseŋ duǾā ideyin Allāh teǾālā (4) saŋa şifā virsün lākin śāġ olduķça ŝevābuŋ 

daħı ve günāhuŋ (5) daħı yazılup ķıyāmetde ĥālüŋ tereddüd üzerine olup yā ehl-i 

(6) cennetden olasın yā ehl-i nārdan olasın ve isterseŋ (7) marażıŋa śabr eyle ölünce 

ne ĥāl ise bu miĥneti iħtiyār ile (8) öldükden śoŋra ehl-i cennet olasın bu ikisinden 

(9) ķanķısına rāżī olursın ol daħı śabrı iħtiyār (10) ve ķaŧǾice cennete girmegi tercįĥ 

eyledi nitekim RafiǾü’ş-şānü’l-Ĥabeşānda (11) mervįdür faśl-ı ŝāliŝ śaĥābe-i 

kirāmuŋ Ĥabeşį ķulları (12) beyānındadur ki anlaruŋ kimi śaĥābedendür ve kimi 

tābiǾįndendür anlardan (13) birisi şol śaĥābe-i mükerrem ve śāĥibi seyyid veled-i 

ādem ĥayātında (14) saǾādetle  ve mevtinde şahādet kerāmeti ile mükerrem 

olan (15) MıhcaǾdur ki ǾÖmer bin el-ĥaŧŧāb ĥażretinüŋ muǾtaķıdur evvelki (16) 

muhācirlerden ve Bedr ġazāsında eŋ evvel şehįd olan budur (17)  

[156a] 

bu ol kimsedür ki ĥażret-i peyġamber Ǿaleyhi’ś-śalāt ve’s-selām anı ehl-i cennetüŋ 

sādātındandur (1) deyü buyurmışdur ve şehįd olduġı gün buyurdılar ki (2) 

 yaǾni şehįdlerüŋ seyyidi MıhcaǾdur ve daħı (3) yevm-i ķıyāmetde 

ümmet-i Muĥammed cemįan cennet ķapusına varduķda eŋ (4) evvel cennet 

ķapusına daǾvet olunacaķ MıhcaǾ olsa gerekdür (5) nitekim Suyūŧįnüŋ Kitābü’l-

muĥāverāt ve muĥāżarātında naķl (6) olunmışdur ve daħı MıhcaǾ ol ŧāǿifedendür ki 

anlaruŋ şānında (7) bu āyet nāzil olmışdur  (8) 

 ve biri daħı eslemdür ki bu daħı (8) ǾÖmer bin el-ĥaŧŧābuŋ 

Ǿatįķidür ki künyesine ebū Ħālid dirler (9) baǾżılar ebū Zeyd didiler bir Ĥabeşį ķul 
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idi ĥażret-i ǾÖmer bunı (10) hicretüŋ on birinci yılında kaǾbede śatun aldı 

peyġamber Ǿaleyhi’s-selāmuŋ ĥayātına (11) irüşmedi lākin ebū bekrden ve 

ǾÖmerden ve ǾOŝmāndan ve ebū ǾUbeyde bin el-Cerrāĥdan (13) ve muǾāź bin 

Cebelden ve ebū Hureyreden ve ibn-i ǾÖmerden ve MuǾāviye bin ebū (14) 

Sufyāndan ve Muġįre bin ŞuǾbeden ve Zeyd bin Eslemden ve ümmü’l-müǿminįn 

(15) ĥafśa bint-i ǾÖmerden ĥadįŝ rivāyet itmişdür tābiǾįn (16) zümresinüŋ 

ulularındandur rađıya’llāhu Ǿanhüm ve śaĥābįlerden (17)  

[156b] 

niçe bir kimse daħı bu eslemden ĥadįŝ rivāyet eylediler tābiǾįnden (1) daħı kendü 

oġlı zeyd bin eslem ve daħı ķāsım bin Muĥammed bin ebū bekr (2) ve nāfiǾ 

şeyħü’l-kurrā rāvįleri olmışdur ve Mervān ibnü’l-ĥakemüŋ (3) pādişāhlıġı devrinde 

vefāt itmişdür vefātı zamānında (4) yüz on dört yaşında idi nitekim İmām 

Nevevįnüŋ (5) Tehźįbü’l-esmā-yı ve’l-luġāt nām kitābında menķūldür ve birisi (6) 

daħı emįnü’l-Ĥabeşįdür ki Mekkįlerdendür ǾAbdu’l-vāĥid bin emįnüŋ (7) atasıdur 

ǾAbd’ullāh bin ebū ǾAmrū ve bin ǾAbd’ullāh el-maĥzūmįnüŋ (8) āzādlusıdur 

baǾżılar ebū ǾAmrū nām kimsenenüŋ Ǿatīķį idi (9) dirler bu daħı tābiǾįn 

cemāǾatindendür Cābir bin ǾAbd’ullāhdan (10) ve saǾd bin ebū vaķķāśdan ve daħı 

ümmü’l-müǿminin ĥażret-i ǾĀişe (11) rađıya’llāhu Ǿanhdan ĥadįŝ rivāyet itmişdür 

nitekim Suyūŧįnüŋ (12) RefiǾü’ş-şānü’l-Ĥabeşān nām kitābında źikr olunmışdur ve 

birisi (13) daħı Yesārdur ki Muġįre bin ŞuǾbenüŋ Ǿatįķidür Kerāmātü’l- (14) evliyā 

kitābında imām Ĥüsn bin Muĥammed el-Ĥallāl ebū Hureyreden (15) rađıya’llāhu 

Ǿanh rivāyet ider ve ebū Hureyre eydür bir gün peyġamberüŋ (16) tenhāsına girdüm 

baŋa eytdi yā ebū Hureyre şimdicek bu ķapudan (17) 

[157a] 

bir kimse girüp gelse gerekdür ve ol kimse yedilerdendür (1) Ĥaķ celle ve Ǿalā yir 

yüzinde olan ħalķa gelicek belāyı ol yedi (2) kimsenüŋ ĥürmetine defǾ ider ebū 

Hureyre eydür baķdum anı (3) gördüm ki ķapudan içerü bir Ĥabeşį girdi ki başı kel 

ve (4) burnı kesük başı üstünde śu ile ŧolu bir bardaķ (5) var Resūl’ullāh śalla’llāhu 

Ǿaleyhi ve’s-sellem anı göricek eytdi (6) yā ebū Hureyre ol saŋa didügüm işte budur 

pes ĥażret-i peyġamber üç kerre (7) ol Ĥabeşįye tövbe idüp  (8) 

 deyüp ikrām eyledi ol kimse her gün (9) resūl’ullāhuŋ mescidini śulayup 

süpürürdi resūl’ullāh ĥayātda (10) iken ol Ĥabeşį vefāt itmişdür nitekim Ezhārü’l-
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Ǿurūş (11) nām kitābında meźkūrdur ve biri daħı ǾĀśımdur ki  (12) nām 

kimsenüŋ Ǿatįķidür ibn-i Seyde ve ġayrılar bunı śaĥābeden (13) Ǿadd itmişlerdür 

İmām Nevevįnüŋ Tehźįbü’l-Esmā-yı ve’l-Luġātında (14) böyledür ammā ĥürrü’l-

aśl olan Ĥabeşįler ki ol zamānda (15) ħıyār-ı nāsdan olup ĥażret-i peyġamber 

Ǿaleyhi’s-selāma ve ehl-i beytine ħidmet (16) iderlerdi bunlar cemāǾat-i keŝįredür 

cümlesini muħtaśarlarda edāları ile (17) 

[157b] 

źikr itmek mümkün degüldür ĥadįŝ kitāblarında beyān olunmışdur rađıya’llāh teǾālā 

(1) Ǿaleyhim ecmaǾįn faśl-ı rābiǾ Ĥabeşiyye cāriyelerden (2) ŧoġan kimseleri beyān 

ider ki anlaruŋ kimi Ķureyşįdür ve śaĥābe (3) cemāǾatindendür ve kimi de 

tābiǾįndendür ve kimi de ĥażret-i peyġamber Ǿaleyhi’s-selāmuŋ (4) ehl-i 

beytindendür ve kimi daħı ħulefā-yı ǾAbbāsiyedendür ve daħı şol (5) śaĥābezādeler 

beyānındadur ki hicret zamānında diyār-ı Ĥabeşde (6) doġmışlardur pes evvelā 

Ķureyş ve śaĥābį ve Ĥabeşiyyezāde (7) olan Śafevān bin Ümeyye bin Ĥalefü’l-

cumaĥįdür ve ǾAmrū ibnü’l-Ǿāśdur (8) rađıya’llāhu Ǿanhümā ve śaĥābį olmayup 

Ĥabeşiyyezāde olanlaruŋ (9) biri ǾAbd’ullāh bin Ķays bin ǾAbd’ullāh bin ez-

zübeyrdür ve biri daħı (10) ǾAbd’ullāh bin ǾĀmir bin dür ve biri daħı 

Muĥammed bin Ǿalį bin mūsā (11) bin CaǾfer bin Muĥammed bin ǾAlį bin 

Ĥüseyndür ve birisi daħı CaǾfer bin (12) İsmāǾįl bin Mūsā bin CaǾferdür ve birisi 

daħı ǾAbd’ullāh Ĥamza (13) bin Mūsā bin CaǾfer bin İbrāhįmdür ve biri daħı 

İbrāhįm bin Ĥasan (14) bin Ĥasandur ve ikisi daħı meźkūr İbrāhįmüŋ oġulları (15) 

Muĥammed ve CaǾferdür ve biri daħı Süleymān bin Ĥasan bin ǾUķayl bin (16) ebū 

Ŧālibdür ve biri daħı Muĥammed bin Dāvūd bin Muĥammed bin el-ĥasan (17) 

[158a] 

bin ǾAlįdür ve biri daħı ǾOŝmān bin ǾAffān źürriyetinden Aĥmed bin (1) ǾAbdu’l-

melikdür ve biri daħı Aĥmed bin Muĥammed bin Śāliĥ el-maĥzūmįdür (2) ve biri 

daħı YeǾalį bin el-Velįd bin ǾUķbe bin ebū MuǾayŧ ve biri (3) daħı ǾAbbās bin 

Muĥammed bin ǾAlį bin ǾAbd’ullāh bin ǾAbbāsdur ve ikisi (4) daħı ħalįfe-i 

ǾAbbāsį olan ebū CaǾfer el-Menśūruŋ oġullarıdur ki (5) biri CaǾfer ve biri Ǿİsādur 

ve biri daħı Hibbet’ullāh bin İbrāhįm (6) bin el-mahdįdür ve biri daħı ǾAbdu’l-

vahāb bin İbrāhįm bin Muĥammeddür (7) ve biri daħı ǾAbbās bin el-muǾtaśımdur 

ve biri daħı el-Muttafį el-Āmir’ullāh (8) ħalįfedür nitekim Ezhārü’l-ǾUrūşda ve 
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Tenvįrü’l-Ġabeşde taǾyįn (9) olunmışlarıdur pes maǾlūm ola ki Ĥabeşįzādelerüŋ 

medĥinde ve vaśfında (10) źikr olunmaġa münāsib ve lāyıķ olan ebyāt-ı laŧįfeden 

bu (11) birķaç beyt ki Ŧanbaġā nām şāǾirdür ġāyet eyle nāzük ve laŧįf (12) vāķiǾ 

olmışdur şiǾir  (13)  ol maĥbūb ki ĥüsn ü cemāl 

pādişāhıdur dįdārı ile (14) merĥabāladı ve ikrām eyledi birķac pādişāha ki ol şāhlar 

niǾmet ve devletde (15) ve rifǾat ve Ǿizzetdedür murād budur ki anuŋ cemālinde 

selāŧįn-i (16) meşhūreden üc pādişāh mevcūddur ki her biri ol ħūb (17) 

[158b] 

śūretüŋ bir yerinde firār itmişdür  (1)  kisrā ki ǾAcem 

pādişāhıdur gözi (2) ķapaķlarındadur ve NuǾmān bin el-münzir ki Ĥira taĥtgāhında 

ǾArab (3) ŧāǿifesinüŋ şāhıdur anuŋ iki yaŋaġındadur ve Necāşį ki (4) Ĥabeş 

sulŧānıdur anuŋ yüzinde olan beŋidür bu beytde şāǾirüŋ (5) birķac iǾtibārı vardur ol 

iǾtibār ile beyte leŧāfet (6) gelmişdür ve illā bu pādişāhlar anuŋ śūretinde bulınmaķ 

nice (7) mümkündür evvelā maǾlūm ola ki baǾżı maĥbūbuŋ gözi ķapaġı (8) ķıśılmış 

olur ve kāġıd şikenleri gibi büklüm büklüm görinür ǾArabça (9) aŋa teksįr-i ecfān 

dirler ve kesr-i ecfān dirler ve anuŋ gibi (10) gözi olan maĥcūba ve maĥbūbeye 

 (11) dirler ħūb rūlarda śıfat-ı memdūĥadur şāǾirüŋ maĥbūbunuŋ 

(12) gözi eyle olmaġın kesr-i ecfāndaki Ǿibāretinden kesri efžuna  (13) intiķāl idüp 

ve andan şāh-ı ǾAcem irāde itmişdür ve daħı maĥbūblaruŋ (14) ħadlerini ĥumretde 

şaķāyıķü’l-nuǾmān didükleri ķırmızı çiçege teşbiye (15) iderler ol çiçege yalŋız 

nuǾmān da dirler burada nuǾmāndan murād (16) bi-ĥasebi’l-muǾannį evvelā ol 

çiçegüŋ olup ŝānįyen nuǾmān lafžından (17) 

[159a] 

tevriye ŧarįķi ile şāh-ı ǾAraba intiķāl olunur ve daħı maĥbūbuŋ (1) ħāli ki siyāhdur 

anı gāh ǾAraba teşbiye iderler gāh hindūya (2) gāh Ĥabeşįye teşbiye iderler 

siyāhlıġın murād idünürler (3) bu maĥalde Necāşį Ǿibāretinden Ĥabeşį Ǿibāreti irāde 

olunup ol (4) nevǾüŋ ferdi olmaġla bunuŋ daħı Ĥabeşįlige mükerrer olmaġın 

Necāşįdür (5) dimek Ĥabeşįdür dimek ķuvvetinde olup maǾnā-yı teşbiye ĥāśıl (6) 

olduķdan śoŋra Necāşį lafžından şāh-ı Ĥabeşe intiķāl olunur (7)  şeyħ ǾAbdu’l-

menāfǾ bin Muĥammed bin ǾArāķ el-Medinānuŋ bu beytleri (8) bi-ĥasebi’l-ittifāķ 

ve’l-muśādefe Ǿaceb laŧįf ve žarįf vāķiǾ (9) olmışdur ki anuŋ nuǾmān nām birāderi 
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var imiş ve bir Ĥabeşiyye (10) ümmü’l-veledinden bir oġlı daħı doġmış ve hem 

kendüsi Ĥabeşiyyeler ile (11) muķayyed imiş bu maǾnāyı bu iki beytde derc idüp 

dir şiǾir (12)  taĥķįķ bin ümmü’l-veledlerden oġullara (13) yetişdüm 

yaǾni oġullar ĥāśıl itdüm  (14) bu oġullarumdan benüm cānıma ve 

ķalbüme ķatı yaķın olan (15)  (16) bir oġlandur ki 

dāǿimā eydür benüm Ǿemmüm ve NuǾmān bin el-Münzirdür ve ŧayum Melik 

Necāşįdür (17) 

[159b] 

ki böyle diyen oġlan cümle evlādumdan sevgülüdür bu beytlerde (1) daħı ebyāt-ı 

sābıķada olan iǾtibārlar mevcūddur Ǿemmüm NuǾmāndur (2) didügi egerçi ki bį-

hasebi’l-vāķiǾ śaĥįĥ ve Ǿemmisinüŋ ismi NuǾmāndur (3) lākin lafž-ı nuǾmān Necāşį 

Ǿibāreti muķābelesinde bulınmaġın şāh-ı ǾArab (4) murād olunmada leŧāfet vardur 

ve ħālim Necāşįdür didügi (5) yā bi-ĥasebi’l-vāķiǾ ola ve yā bi-ĥasebi’t-teşbįh ola 

evvelki taķdįrce (6) ħālden murād Ǿemmüm ķarįnesi ile ŧayıdur ķabāǿil-i ǾArabuŋ 

ve ekŝer-i cünūsuŋ (7) ıśŧılāĥlarında meşhūrdur ki bir kişi bir ķabįleden bir ħātun 

(8) tezevvüc idüp andan oġlı olsa vālidesi ķabįlesinüŋ (9) ricāllerine ol oġlan 

ĥāllerüm ve nisvānına ħālelerimdür (10) deyü söyler ve ehl-i ķabįle daħı ol oġlana 

 dirler (11) bu ıśŧılāĥ üzerine çünki şāǾirüŋ oġlı Ĥabeşiyyezādedür (12) ve 

Necāşį daħı Ĥabeş ŧāǿifesindendür lāzım gelür ki Necāşį anuŋ (13) ħāli ve bu daħı 

Necāşįnüŋ ħevāherzādesi ola ve ikinci taķdįrce (14) ħālden murād yüzde olan 

beŋdür teşbįh ŧarįķi ile ħāl Necāşįdür (15) dimek Ĥabeşį gibi siyāhdur dimek 

olduķdan śoŋra Necāşį Ǿibāretinden (16) şāh-ı Ĥabeş murād olunmışdur nitekim 

sābıķa tafśįl olundı (17)  

[160a] 

ve śaĥābe-i kirām evlādından şunlar ki diyār-ı Ĥabeşde ŧoġmışdur (1) çoķ kimsedür 

cümleden birisi CaǾfer bin ebū Ŧālibüŋ ǾAbd’ullāh (2) nām oġlıdur İslāmda Ĥabeş 

diyārında eŋ evvel ŧoġan müslim (3) bin müslim budur cemiǾ Ǿulemānuŋ ittifāķı 

bunuŋ üzerinedür atası (4) CaǾfer ile diyār-ı Ĥabeşden resūl’ullāh śalla’llāhu 

Ǿaleyhi ve’s-sellem ĥażretine hicret (5) idüp gelüp ħayberde resūl’ullāh ĥażretine 

buluşup anuŋla (6) bile Medįneye gelmişlerdür ve resūl’ullāh śalla’llāhu Ǿaleyhi 

ve’s-sellem (7) vefāt itdükde ǾAbd’ullāh bin CaǾfer on yaşında idi büyüyüp (8) 
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mertebe-i rücūliyyete varduķda ġāyetle saħį ve nihāyetde kerįm (9) olup kerem ve 

saħāsı Ǿālemde meşhūr ve defter ü dįvānlarda (10) mesŧūrdur ve rivāyetdür ki İslām 

žühūr idülden berü (11) ǾAbd’ullāhdan saħį kimse işidilmemişdür zamānında 

ĥacrü’l-vücūd (12) tesmiye iderlerdi ve be’l-cümle anuŋ kerem ü seħāsı ve ĥilm ve 

Ǿiffeti (13) ve žerāfet ü feśāĥati ħaberleri Ǿālemde meźkūrdur ve tevāriħ (14) 

müŧālaǾa idenlere ġayr-ı mestūrdur ve ĥażret-i CaǾferüŋ rađıya’llāhu (15) Ǿanh 

evlādı üçdür cümlesi esmā bint-i Ǿumeysdendür (16) biri bu ǾAbd’ullāhdur ve biri 

de Muĥammed bin CaǾferdür ve biri daħı (17)  

[160b] 

ǾAvn bin CaǾferdür üçi de Ĥabeş vilāyetinde ŧoġmışdur (1) nitekim Muĥammed bin 

ǾAbd’ullāh el-ĥaŧįb el-tebrįzį esmāǿ-yı ricālü’l-meşakkāt (2) taśrįĥ itmişdür ve źikr 

olan Muĥammedüŋ ve ǾAvnüŋ źürriyeti münķaŧiǾ (3) olup ǾAbd’ullāhuŋ nesli ilā 

olan bāķįdür nitekim İmām Nevevį (4) Tehźibü’l Esmāǿ ve’l-Luġātda beyān 

itmişdür ve rivāyetdür ki (5) Ĥabeş vilāyetinde ǾAbd’ullāh meźkūr vucūda 

geldükde Necāşįnüŋ (6) daħı ol Ĥįnde bir oġlı olup CaǾfere adam gönderüp oġlınuŋ 

(7) adın ne virdüŋ didi ǾAbd’ullāh tesmiye itdüm diyecek (8) Necāşį daħı oġlınuŋ 

ismin ǾAbd’ullāh ķoyup Esmāǿ bint-i ǾUmeys (9) ikisin daħı emzürürdi bu iki 

oġlan büyüdüklerinde źikr (10) olan uħuvvet sebebi ile biri birinden dostluķların 

(11) kesmeyüp Ĥabeşden Medįneye ve Medįneden Ĥabeşe biri (12) birine 

mürāseleleri ve hediyyeleri eksük olmazdı nitekim (13) Ķāżī Cemāle’d-dįn el-

ǾAbderį BedįǾü’l-Cemāl nām kitābında (14) źikr itmişdür ve imām Ķurŧubį 

raĥmet’ullāh esmāǿü’l-ĥüsnāyı şerĥ (15) itdügi kitābında rivāyet idüp eydür ki bir 

gün Necāşįnüŋ (16) erbāb dįvānı anı dįvāna gelüp gördiler ki Necāşį tācını başına 

(17) 

[161a] 

giyüp yir üzerinde oturmış sebebini suǿāl itdiler eytdi (1) Ĥaķ teǾālānuŋ Ǿİsā bin 

meryeme inzāl itdügi kitābında buldum (2) Ĥaķ teǾālā buyurmış ki ķaçan ben bir 

ķoluma bir niǾmet iĥsān itsem (3) ol niǾmet içinde iken tevāżuǾ eyleyüp mütekebbir 

olmasa (4) ben anuŋ ĥaķķında ol niǾmeti tamām idüp aŋa anı dāǿim ve nāfiǾ 

eylerüm (5) dimiş bu gice benüm oġlım doġdı bu niǾmet muķābelesinde Ĥaķ 

teǾālāya (6) şükr-i ķaśd idüp tevāżuǾ eyledüm ki  (7) ve Ĥabeşde 

ŧoġanlaruŋ birisi daħı Ĥāriŝ bin Ĥāŧib bin el-ĥāriŝ (8) bin MuǾammer el-Cumaĥį el-
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Ķureşį el-Mekkįdür ki śaĥābį oġlı śaĥābįdür bu daħı (9) Ĥabeşde ŧoġmışdur Bedr 

ġazāsından śoŋra atası ile Medįneye (10) gelmişdür ve geldüginde henüz śabį idi 

nitekim İmām Nevevįnüŋ (11) Tehźibü’l-esmāǿ-yı ve’l-Luġātında meźkūrdur ve 

biri daħı meźkūruŋ (12) birāderi Muĥammed bin ĥāŧibdür ki bu daħı śaĥābįdür ve 

bu da (13) Ĥabeş memleketinde ŧoġmışdur ve baǾżı rivāyetde kaǾbede (14) ŧoġup 

henüz ŧıfıl iken atası anı Ĥabeşe iletmişdür (15) bu Muĥammed birāderinden başda 

eksücek idi dirler esmā-yı beyt (16) esmā bint-i Ǿumeys bunı daħı ǾAbd’ullāh ile 

bile emzürmişdür bunlardan (17) 

[161b] 

daħı bu uħuvvet sebebi ile olınca biri birinden dostluķların (1) kesmediler dirler ki 

eŋ evvel İslāmda Muĥammed nāmı ile müsemmā (2) olan budur ki nitekim 

Tehźįbü’l Esmāǿda mervįdür ve biri (3) daħı ǾÖmer bin ebū Selma bin ǾAbd’ullāh 

bin ǾAbdu’l-eseddur ki (4) Ķureyşį’dür ve benį maħrūmdandur ve hem śaĥābįdür 

ve ĥażret-i Peyġamberüŋ (5) beslemesidür vālidesi ümm-i Selmā rađıya’llāhu 

Ǿanhümādur ki ümmü’l (6) müǾminįndür atası ebū Selmā hicretüŋ dördünci 

senesinde (7) vefāt itdükden śoŋra ĥażret-i peyġamber śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-

sellem (8) ümm-i Selmāyı sene-i meźkūrede tezevvüc itmişdür bu ǾÖmer daħı (9) 

diyār-ı Ĥabeşde hicretüŋ ikinci senesinde ŧoġmışdur resūl’ullāh śalla’llāhu Ǿaleyhi 

ve’s-sellem (10) vefāt itdükde ŧoķuz yaşında idi hicretüŋ seksen üçinci (11) 

senesinde ǾAbdu’l-melik bin Mervān zamānında vefāt itmişdür (12) ve resūl’ullāh 

śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-sellemden baǾżı ĥadįŝ ħıfż itmişdür (13) lākin śaĥābenüŋ 

cemm-i ġafįrundan rivāyet itmişdür nitekim İmām (14) Nevevįnüŋ Tehźįbü’l-Esmā-

yı ve’l-Luġāt nām kitābında ve daħı ħaŧįb (15) Tebrįzįnüŋ Esmaǿü’r-Ricāl nām 

kitābında menķūldür ve biri daħı (16) ümm-i Ħālid bint-i Ħālid bin SaǾįd bin el-

Ǿażü’l-emevįdür ismi (17)  

 

[162a] 

ümeyye bint-i ħāliddür lākin kįnesiyle meşhūredür bu daħı (1) Ĥabeşde ŧoġub 

küçük iken atası ile Medįneye hicret (2) itmişdür büyüdükden śoŋra anı Zübeyr bin 

el-Ǿavvām tezevvüc idüp (3) andan ħālid nām veledi olmışdur nitekim Ħaŧįb 

Tebrįzįnüŋ (4) Esmāǿü’r-ricāl nām kitābında meźkūrdur ve birisi SaǾįd bin (5) 

Ħālid bin SaǾįd ve ķarındaşı Amāmedür ve biri daħı Muĥammed bin (6) 
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Ĥuzeyfedür ve biri daħı ǾAbd’ullāh bin ǾAbdu’l-muŧŧalibdür ve biri (7) daħı Zeynep 

bint-i ebū Selmādur ve üçi daħı mūsā ve ǾĀişe (8) ve Zeynebdür ki ĥāriŝ bin 

ĥālidüŋ evlādıdur nitekim Tenvįrü’l- (9) ġabeş nām kitābında İbnü’l-Cevzį beyān 

itmişdür ve bunlardan ġayrı (10) niçeler daħı vardur ki isimleri maǾlūm olmamışdur 

ve Allāhu aǾlem (11) dördünci bāb şuǾarā ve buleġānuŋ ŧāǿife-i (12) Ĥabeş vaśfında 

anlaruŋ medħinde źikr itdükleri ebyāt (13) ve eşǾāruŋ ve anlaruŋ fażlı ĥuśūśunda 

sevķ itdükleri kelimāt (14) dürer bārı beyānıdur ve bu bābda daħı dört faśl vardur 

(15) faśl-ı evvel Ĥabeş ķavmi ķaç nevǾdür ve ķaç śınıfdur (16) ve her nevǾüŋ 

ħāśśası nedür ve ve fażįleti ne cihetdendür (17) 

[162b] 

ve her nevǾüŋ vaśfında ve medĥinde ebyāt ve eşǾārdan ne (1) dinilmişdür anı 

bildürür pes maǾlūm olsun ki kitābuŋ (2) evvelinden bu maĥalle gelince naķl 

olunan āyāt ve eĥādįŝ ve aħbār (3) ve źikr olunan ħaśāǿįs ve esrārdan Ĥabeş cinsi 

sāǿir cünūsdan (4) ifżāl ve memāliki ġayrı cünūsuŋ memlüklerinden ercaĥ olduġı 

(5) ŝābit ve mükerrer olduķdan śoŋra bu ŧāǿifede baǾżı aħlāķ-ı (6) maķbūle ve 

şemāǿil-i mecbūle vardur ki anlaruŋ vāsıŧasıyla (7) daħı bu cemāǾat-i sāǿir cünūs 

üzerine mümtāz ve muǾteber ve (8) ser-firāz olduķlarına ĥākim Ǿaķl- ķāżı reǿy-i 

sedįd (9) rāżīdur mümkün olduķça ol umūrı daħı beyān idelüm (10) inşā’allāhu 

teǾālā bu umūruŋ kimi žāhirdür ki anı her şaĥś idrāk (11) eyler ve kimi de gizlüdür 

ki teferrüse ve teǿemmüle  muĥtācdur ve bu (12) icmālüŋ tafśįli budur ki bu 

ŧāǿifenüŋ Ǿaķlı kāmil ve źihni (13) envāǾ-ı deķāyıķa şāmildür ve hem ķalbleri śāfį 

ve sāde (14) dil olduķları śıdķ ve vefā bābında kāfįdür Ǿāyįne-i żamįrleri (15) 

ħıyānet Ǿibāretinden pāk ve muĥabbet ve ħulūś śayķalį ile tāb-nākdur (16) her-

gārda ħaźākat ve pūşįde rumūz fehminde kıyāsatları (17)  

[163a] 

ħavd meşhūr u maǾrūfdur ve źātları laŧįf ve śıfātları (1) žarįf olduġı be’l-ittifāķdur 

ve bunlar bālāda mesŧūr (2) olan śāĥib-i saǾādetlerüŋ cinslerinden olduķları (3) ve 

bu maķūle eǾizze-i meźkūrenüŋ śoyından olup hem (4) şehįrleri olduķları ve Ĥabeşį 

śaĥābįler ve tābiǾįler evlādından (5) olduķları bu ŧāǿife-i Ǿaliyyeye ve fırķa-ı 

seniyyeye tamām-ı şeref (6) ve ruĥcān ve fażl ve Ǿunvān virmişdür zįrā bu ŧāǿife (7) 

cinsinden zamān-ı ķadįmde niçe enbiyā-yı aǾžām ve nice evliyā-yı kirām (8) ve’s-

selātįn fiħām geldüklerinden māǾadā peyġamber Ǿaleyhi’s-selāmuŋ (9) ħidmet 
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Ǿaleyhlerinde daħı cemiǾ-i keŝįr ve cemm-i ġafįr perverde olup (10) her biri Ǿaśr-ı 

nübüvvetde mihter ü buzrugvār ve Ǿarśa-ı kerāmetde (11) meşhūr ve şehsūvār idi 

seferlerde ve ĥażarlarda (12) ĥażret-i peyġamber ħidmetinden gitmemişler ve 

hicretde ve ġazālarda (13) hergiz fütūr ve ķuśūr itmemişler idi bu sebeb ile ecr-i 

(14) firāvān ve ŝevāb-ı bį-pāyān ve faħr-i cezįl ve şeref bį-bedįl (15) taĥśįl ve 

tekmįl itdükleri içün kimi śaĥābe Ǿaśābesinde (16) kibārından ve kimi daħı tābiǾįn 

cemāǾatinüŋ ħıyārından (17)  

[163b] 

ve muhācirler bölüginüŋ güzįdelerinden ve mücāhidler gürūhunuŋ (1) 

pesendįdelerinden Ǿadd olunmışdur rađıya’llāhu Ǿanhümā pes bu Ǿaśrda mevcūd (2) 

olan Ĥabeşįler źikr itdügimüz Ĥabeş ulularınuŋ cinsinden (3) vāśılından ve belki 

kimi daħı anlaruŋ źürriyetinden ve neslinden (4) olduķlarından śoŋra gerdan-ı 

inķıyādları ribķa-ı imānla muķayyed (5) ve ķılāde-i İslām ile muķalled olucaķ 

bunlar daħı ol fırķanuŋ (6) ittibāǾ ve iħrāb śayılup anlaruŋ şerefine mużāf olurlar 

(7) ve kerāmetleri ile ittiśāf bulurlar ve meşhūr fāǿidedür ki (8) mużāf mużāf 

ileyhden faĥr u şeref kesb ider meŝelā (9) beyt’ullāh ve nāķat’ullāh dirler celālü 

mübārekeye iżāfet ile (10) beyt ve nāķa Ǿizz ü şeref bulmışdur pes bu ŧāǿifenüŋ 

şerefi (11) anlaruŋ şerefi sebebi iledür ve fażlı anlaruŋ fażlından nāşįdür (12) zįrā 

bunlar daħı anlaruŋ cinsinden ve nevǾindendür ve bu fażįlet-i (13) ervāmda ve Türk 

ŧāǿifesinde ve sāǿir ķaralarda ve Hindįlerde (14) ve ġayrı cinslerde bu ķadar hemān 

Ĥabeşįlere maĥśūśdur (15) eyle olucaķ bu ĥāśśiyyet bunlaruŋ ħayriyyetine ve 

ġayrılardan (16) ifżāl olmalarına delālet idüp gūyā bu cemāǾat lisān-ı (17)  

[164a] 

ĥāl ile bu beytleri tekrār idüp tefāħür iderler şiǾir (1)  size mużāf 

ve mensūb (2) olduġum baŋa şereftir bu ululuķ bu bendeye kāfįdür (3) 

 daħı ben sizüŋ ile aŋılduġum ve sizüŋ (4) sebebiŋüz ile riǾāyet 

olunduġum ve sizüŋ āstāneŋüze  nisbetle maǾrūf (5) olduġum baŋa şeref ve faħr tįr 

 (6) ķaçan yer yüzinüŋ pādişāhları ile bir ķavm müşerref olup (7) 

devlete ve saǾādete irişseler  (8) benüm sizüŋ sebebiŋüz ile ve sizüŋ 

nāmıŋuz ile ķadrüm ve mertebem (9) vardur ki ol ķavmüŋ ķadrinden ve 

mertebesinden daħı uludur (10) ve daħı şerįfdür yine maķśūda rücūǾ idelim ki 
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Ĥabeşįlerüŋ (11) laŧįf źātlarını ve maķbūl Ǿādetlerini ve nāzük ve žarįf (12) ħūlarını 

beyān śadedinde idük erbāb-ı Ǿuķūl ve aśĥāb-ı (13) fuĥūle pūşįde degüldür ki her bir 

ziynetüŋ aślı ve temeli žāhir (14) olucaķ biri ve müştemili ve netįcesi ve ġāyet 

emeli laŧįf ve güzel (15) levndür gerek śūretde gerek sāǿir bedende bu ŧāǿifenüŋ 

birķac (16) dürlü levni vardur ki cümlesi maķbūl ve laŧįf ve nāziükdür (17)  

[164b] 

zįrā siyāh ile beyāż arasında iǾtidāl mertebesindedür ne beyāż (1) ne siyāhdur her 

nesnenüŋ eyüsi ve saŧü’l-ĥāl olandur nitekim (2) baǾżı aħbārda  vārid 

olmışdur ve hem (3) şāǾir daħı bu maǾnāyı tażmįn idüp dimişdür şiǾir (4) 

 (5) yaǾni bir nesnenüŋ nihāyetin ve źirve-i ulyāsın 

sevüb diyilmek (6) ġalaŧdur zįrā nesnenüŋ eyüsi ve maķbūli evsaŧ (7) mertebesinde 

olandur imdi bu ŧāǿife ol mertebededür (8) zįrā bunlaruŋ levni yā siyāha māǿildür 

yā śarılıġa (9) yaķındur yā yeşillige mümāzicdür bu üc dürlü rengüŋ (10) her biri 

sebeb-i sürūr ve bāǾiŝ-i feraĥdur ammā siyāh çerde (11) olanuŋ şerefine ve 

maķbūliyetine delįl budur ki ol levn (12) ǾArab cinsinüŋ levnidür bu ǾArab ŧāǾifesi 

sāǿir tavāǿifüŋ (13) ulularıdur pes levnleri daħı sāǿir elvānuŋ eşrefi ve iĥsānıdur 

(14) nitekim Miskįnü’d-dārimį didükleri şāǾir dimiş şiǾir (15)  ben 

miskįnim yaǾni beni bilenler yanında (16)  benüm levnim ķara 

yaġızdur ki ǾArab (17) 

[165a] 

ŧāǿifesinüŋ levnidür ammā yeşil levnüŋ şerefi budur ki cennet (1) ĥüllesinüŋ ve 

behişt sündüsinüŋ levnidür ve aġaclaruŋ (2) ve meyvelerüŋ yüzleri gülüp ve 

nūrlanup tāzelendügünüŋ (3) Ǿalāmetidür ve başlarda ve tāclarda eşrāfuŋ 

Ǿalāmetidür ve daħı feraĥ ve sürūr įcāb ider nitekim ĥażret-i (4) peyġamber 

śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-sellem mervį olan meşhūr ħaber de geldi ki üc nesne (5) 

ġam ve ġuśśayı giderüp şādį ve sürūr getürür biri (6) yeşillik ve biri de aķarśu ve 

biri daħı ħūb çehre ve güzel (7) śuratdur ve Ǿallāme-i Suyūŧį raĥmet’ullāh Ǿaleyh 

CāmiǾü’ś-śıġarda (8) Cābir bin Semureden rivāyet itmişdür ki ĥażret-i peyġamber 

śalla’llāhu (9) Ǿaleyhi ve’s-sellem yeşil rengi sāǿir renklerden ziyāde śordı ve ĥażret 

(10) kendülerde buyururlar ki yeşil renge nažar itmek gözün nūrdan ziyāde (11) 

eydür bu ĥadįŝler daħı ĥażretüŋ şerefine delālet ammā śarı (12) rengüŋ şerefi budur 
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ki sebeb-i sürūr ve şādį ve mūceb feraĥ (13) ve güşādedür nitekim baǾżı müfessirįn 

 (14)  āyetüŋ tefsįrinde bu maǾnāyı taśrįĥ itmişdür (15) ve 

ĥażret-i imām Ǿalį bin ebū Ŧālibden mervįdür ki bir kişi (16) śarı naǾl giyse ġammı 

ve hemmi az olur zįrā ki Ĥaķ teǾālā (17) 

[165b] 

 buyurdı dimişdür (1) nitekim keşşāfda menķūldür ve ĥukemā 

daħı dimişlerdür ki (2) ħāliś ve śāfį olan śarı renge nažar itmek feraĥ celb (3) ider 

ve sürūr getürür ĥāśśiyeti budur ve Allāhu aǾlem pes maǾlūm (4) ola ki şuǾarā 

üdebā bu meźkūr olan elvān ile mütelevvin eşħāś (5) ve ebdān ĥaķķında teǾazzül 

idüp ķaśįdelerinde ve sāǿir şiǾirlerinde (6) ol levnleri yād eylemişdür nitekim şeyħ 

Ǿallāme-i ĥasan bin (7) Muĥammed el-ġazį el-şāfį ķızıllıġa māǿil olan siyāh çerde 

ve śıfatda (8) dimişdür şiǾir  bir siyāh çerde maĥbūba (9) Ǿāşıķ oldum 

ki lemāsı ŧatlu ve nāzükdür ŧudaķda olan (10) ķaralıķ ki ķızıllıķ ile maĥlūŧ ola ħalķı 

olucaķ lemā dirler (11)  Ǿāşıķ müştaķ anuŋ muĥabbetinden (12) 

śormaġa ķādir olmadı  benüm ķalbüm (13) pārelenüp ŧoġrandı ĥāl bu 

ki ol beni esirgeyüp acıyup (14) benden ötüri ķalbi incelmedi ve yufķalmadı 

 (15) ve gözümüŋ yaşı incelür ammā kesilmez yaǾni ŧurmaz aķar (16) 

ve baǾżı şuǾarā daħı ķara yaġız maĥbūbe ve śafında dimişdür şiǾir (17) 

[166a] 

 yaǾni ben ol maĥbūbeyi sevdüm siyāh çerde (1) ve fitneci olduġı ĥālde 

 baŋa (2) leźźetlü oldı uyķusuzlıķ anuŋ sözi sebebi ile yaǾni maĥbūbe 

(3) benüm ile söz kelici eytdügi zamānda uyķuyı terk itmek ve anuŋ (4) sözin 

diŋlemek baŋa leźįź gelür yāħūd meclisde maĥbūbe ĥāżıra (5) olmaduġı taķdįrce 

aŋa müteǾalliķ kelimāta iştiġāl sebebi ile (6) terk-i ħavāb ħoş baŋa leźįź ve rāĥat-

keşdür dimekdür (7)  çünki bildi benüm aŋa Ǿāşıķ-ı (8) ĥarįs 

olduġum  benüm üzerime (9) ķalbi şefķat idüp eğildi yaǾni beni 

esirgeyüp acıdı ķara yaġızlar (10) heb böyledür ve şeyħ ibnü’l-mübārek 

raĥmet’ullāh daħı dimişdür şiǾir (11)  ķara yaġız yaŋaķda bir 

maǾnį (12) ve bir ĥāl vardur ki ol ĥāl ārzū ile istenilür yaǾni maŧlūb (13) ve 
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merġūbdur  beyāż yaŋaķda (14) olan ĥāl bu ki muħālifdür yaǾni 

anı ārzū itmezler (15)  (16) ķaçan dudāķlar ĥüsn 

ħuśūśunda yarışmaķ ve ķoşmaķ içün (17)  

[166b] 

meydān çekişseler sebķ yaǾni geçmek ŧudaġın olurdı yaǾni (1) ilerü gitmege 

müsteĥaķ olacaķ cümlesini geçecek siyāhlıga māǿil (2) ķırmızı dudāķ olurdı ve 

baǾżı şuǾarā daħı dimişdür şiǾir (3)  ا niçe siyāh çerde maĥbūbe 

(4) gördüm ki anuŋ yüzi müfāħaret eyledi bedr olmış idük (5) yüzinde olan siyāh 

noķŧa gibi eŝerlere  (6) ol vaķtda müfāħaret eyledi ki ol yüz žāhir olup 

żiyā (7) virmiş idi bir gice içinde ve bir žulmet arasında ki ol (8) gice ve ol žulmet 

ķıvırcaķ siyāh sācdan nāşį olmışdur (9) murād gice žulmeti gibi siyāh olan sāclar 

arasında ol yüz (10) göründükde gerçekden gicede görünen bedre ġalibe idüp faħr 

eyledi dimekdür (11)  ol nigār Ǿāşıķuŋ ķalbinde ziyāde (12) 

muĥabbetle sevgülüdür ve anuŋ güni ķalbde olan siyāh noķŧadandur (13) yaǾni 

andan boyanmışdur gūyā dimekdür  (14) ol maĥbūbenüŋ ibtidā-yı 

ħilķatde bedeninüŋ māddesi ve balçıġı (15) ĥāśıl cesedinüŋ yaradılışı misk gibi 

siyāh çerdedür (16) ve daħı Ǿanberverd rengindedür ķātį siyāh olmayup ķızıllıġa 

(17) 

[167a] 

meyli olan Ǿanbere Ǿanberverd dirler ve baǾżı şuǾarā daħı (1) aķ beŋizlüyi siyāh 

çerde üzerine tercįĥ idüp dimişdür şiǾir (2)  ķo beni kendü ĥālüm ile 

aķ çehrelü (3) maĥbūbuŋ Ǿaşķında murād ben aķ maĥbūbı śorayın ķo beni kendü 

ĥālime dimekdür (4)  ile aķ maĥbūb ki bedr olmış ay (5) gibidür yā 

andan daħı güzeldür  (6) sen belālar çeküp śāġ ol ķızıl çehrelünüŋ 

Ǿaşķında (7)  yāħūd ol istersen kendü (8) ĥāliŋde sen bilürsin ve 

baǾżı şuǾarā daħı dimiş şiǾir (9)  ey ol kimse ki māllarını ħarc ider 

(10)  bu siyāh çerde olan fāǿiķ (11) maĥbūbuŋ Ǿaşķında murād ey 

aķçe pul ħarc idüp siyāh çerde bendeler (12) śatun alan kimse eyü varurmış ve 
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tamām iśābet idersiz zįrā (13)  (14) söylemez altunı 

ħarc itmek çoķ degüldür ve söyleyen altun (15) muķābelesinde yaǾni siyāh çerde 

maĥbūb ki rengi altun (16) gibi ķızıldur ve hem söyleŋendür cāmid degüldür andan 

ötüri (17) 

[167b] 

bu söylenmeyen cāmid altunı ħarc itmek çoķ degüldür māl cinsinden (1) źį-rūĥ 

olana nāŧıķ dirler ve cāmid olana śāmit dirler (2) beyt-i meźkūruŋ mebnāsı bu 

ıśŧılāĥ üzerinedür ĥażret-i (3) imām Ǿalį bin ebū Ŧālibden rađıya’llāhu Ǿanh rivāyet 

olunur ki (4) anlar bir kimseye eytmişlar eger evlenmek isterseŋ orta boylu (5) 

siyāh çerde ħātun tezevvüc eyle eger begenmeyüp nefret iderseŋ (6) boşangāĥını 

ben vireyim dimişler nitekim Tuĥfetü’l-ĥāfl nām kitābında (7) meźkūrdur pes 

maǾlūm olsunki siyāh çerdelerüŋ envāǾından (8) bir nevǾine ādem dirler ve levnüŋ 

kendüsine edeme dirler (9) ķızıllıķ ile aķluķ mābeyninde bir levndür buġday 

rengine müşābihdür (10) anuŋçün bu levn śāĥibine ǾAcemler kendü gün dirler ve 

Türkįde buġday (11) eŋlü dirler bu levn daħı maķbūl ve merġūbdur bu renklü (12) 

olan Ǿavretlere udemā dirler eger levninde sevādı az olup (13) ĥumret maĥlūŧ olursa 

laǾsā dirler bunuŋ gibi ħātunlar mizācı (14) bārid olan erlere ķatı nāfiǾdür anlaruŋ 

bedenlerine ıssı otlar (15) ĥāśśiyeti gibi ĥāśśiyet virür adviyye-i ĥārre fāǿidesin įfā 

(16) ider her-bār ki  cimāǾ eyleye rāĥat ve śafā bulur (17) 

[168a] 

gicelerinde bunlar hem örti ve hem döşek olur ve ħalķuŋ (1)54 çoġı bu levni iħtiyār 

ider ve herkesüŋ bāb-ı muĥabbetinde zuǾmunca (2) bir meźhebi vardur aŋa gider ve 

bu levn sāǿir elvāndan aĥsen (3) ve mįzān-ı ĥüsnde ercaĥ olduġına imām rāfiǾnüŋ 

bu rivāyeti ile (4) istinās belki istidlāl olunsa vechden ħāric ĥāli degüldür (5) imām-

ı meźkūr tārįħ-i meşhūrunda ve Ǿallāme-i Suyūŧį daħı CāmiǾü’ś- (6) śıġarında 

ǾAbd’ullāh bin CaǾfer bin ebū Ŧālibden rivāyet itmişken (7) rađıya’llāhu Ǿanh 

ĥażret-i peyġamber śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-sellem buyurmış ki (8) cennete girdüm 

bir buġday eŋlü rengi renkli ķızıllıġa māǿil ķız gördüm (9) pes Cebrāǿįle eytdüm yā 

Cebrāǿįl bu nedür ve kimüŋdür Cebrāǿįl (10) eytdi yā Resūl’ullāh ĥażret-i Ĥaķ Ǿizz 

ü celle CaǾfer bin ebū Ŧālibüŋ (11) bu levnde olan ħātunları meyli ve ārzūsı olduġın 
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bilüp (12) CaǾferden ötüri bunı bunda ħalķ idüp iĥżār itmişdür (13) didi baǾżı 

şuǾarā zeyt levninde olan sebz çehre (14) maĥbūbe medĥinde bu beytleri dimişdür 

şiǾir (15)  niçe çehresi yeşil zeyt levnine (16) māǿil maĥbūbe 

gördüm ki  (17) 

[168b] 

ol maĥbūbe ĥayrete bıraġur güzellikde cümle ħalķı yaǾni anuŋ ĥüsne (1) adamları 

şaşurup Ǿaķllarını ŧaġıdur  (2) ĥāl bu ki anuŋ yüzinde olan çizi ve 

nişān çehresinde yazmış (3)  bir kelām yazmış ki belāġatda ve 

intižāmda (4) sāǿir kelāma ġālib olup śu gibi raķįķ ve nāzük ve oķuması (5) āsān 

gelür Ĥabeşįlerüŋ yüzinde çiziler ve nişānlar olur ki (6) anlaruŋ yanında ziynetdür 

ǾArabįde çiziye şeraŧ dirler ve ħaŧ-deh (7) dirler ve şeraŧuŋ bir maǾnāsı da 

 dür (8) beyt-i meźkūrda bu maǾnāya įhām vardur gūyā anuŋ 

yüzindeki (9) çiziler ve ħaŧlar bir kelāmdur ki mefhūmı beyt-i ŝāliŝüŋ medlūlıdur 

(10) beyt-i ŝāliŝ bu beytdür  (11) ey benüm yüzime nažar eyleyen 

kimse yüzüme baķup di ki (12)  bu yüz ve bu ĥüsn ü cemāl-i Ǿayn 

(13) milkdür yaǾni Ǿayn-i salŧanatdur ve salŧanat didükleri hemān (14) budur andan 

śoŋra selāmdur yaǾni āfātdan ve ĥavādiŝden selāmetdür (15) murād budur ki 

salŧanat ve pādişāhlıķ ki dirler bu śūrete mālik (16) olup her zamān müşāhedesine 

ve muŧaleǾasına ķādir (17) 

[169a] 

olmaķdur bu salŧanata žafer bulan cümle Ǿulemā şāh olup (1) ve bu salŧanata hergiz 

zevāl irişmez ve āfet ve ħabāl girişmez (2) dāǿimā selāmetde ve ŝebātdadur muǾtād 

olan salŧanatlar āfātdan (3) sālim ve zevālden emįn degüldür bu melike mālik olan 

bu şarŧla (4) mālik olur ve śafā-yı ebedį medħaline sālik olur dimekdür (5) ve Mālik 

bin el-Muraĥĥal nām şāǾir śarı beŋizlü ve altun (6) renklü maĥbūb ĥaķķında 

dimişdür şiǾir (7)  benüm meźhebim altun renklü yaŋaġı öpmekdür 

(8) yaǾni bu levnde olan cāriyeye meylüm ziyādedür ve ġālibdür (9) 

 benüm efendüm reǿyüŋ nedür (10) yaǾni ne dirsin benüm 

meźhebim ĥaķķında  (11) sen imām māliki fikrinde ve reǿyünde 
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bunamışdur iśābet itmişdür (12) deyü ħaŧāya bi-sebt eyleme  (13) 

zįrā maġrib vilāyetinüŋ ħalķı cemįan māligüŋ reǿyi ile ve anuŋ (14) ķulı ile Ǿamel 

iderler mālikden murād imām Mālik bin Enisdür ki (15) eǿimme-i erbaǾanuŋ biridür 

ve maġrib diyārında olan ehl-i İslām (16) biisrihim anuŋ meźhebine taķlįd iderler 

anlar bu levni tercįĥ iderler imiş (17)  

[169b] 

ve şāǾir daħı ehl-i ġarbdan olmaġın anuŋ raǿyi ile Ǿamel-i duǾāsın eydür (1) ve baǾżı 

şuǾarā daħı levn-i meźkūr ĥaķķında dimişdür şiǾir (2)  baŋa maĥśūś 

bir altun levnlü maĥbūb (3) vardur ki benüm miĥnetim içün ķalbe dökülmişdür 

yaǾni Ĥaķ teǾālā anı (4) ķudreti pūtesinde arıdup ħilķat-ı insāniyye ķalbüne dönüp 

(5) baŋa belā ve muĥabbet olmaġiçün bu şekilde taśvįr ve bu cemālde tecįr itmişdür 

(6)  ol maĥbūb Ǿalįyü’d-devām Ǿaşķı (7) ateşinde beni ķızdurup 

muĥabbetinde ħulūśımı zer-i ħāliś gibi imtiĥān ider (8) ĥāl bu ki ben ķalb u baķır 

degülüm belki śāfį altunum yaǾni muĥabbet-i ħāliśem (9)  benüm 

ķalbümi cefāsı ile arıdur (10) gūyā anı daħı imtiĥān ider ĥāl bu ki ķalbüm anuŋ 

muĥabbetinde (11) śāfįdür ġill ü ġişşi yoķdur  (12) pes ey altun 

levnlü maĥbūb sen žālimsin žulm ve ĥayf idersin (13) gerçi levnüŋ altundur ve 

žāhirüŋ budur ammā bāŧınuŋ ħabįŝ (14) ve daġaldur bu ebyātuŋ elfāžunda zehebe 

münāsib ve mülāyim (15) olan kelimāt źikr olunmaġla şiǾire tamām leŧāfet 

virmişdür (16) pes maǾlūm ola ki beş cinsi birķac nevǾdür ol envāǾun (17) 

[170a] 

cümlesi ehl-i kiyāset ve erbāb-ı firāset yanında maķbūldür (1) ve aśĥāb źevķ ve 

idrāk ol ŧāǿifeye meyl itmek (2) üzre mecbūldur nitekim şeyħ ǾAbdu’n-nāfiǾ bin 

ǾIrāķü’l-medenį (3) bu beytlerde ol maǾnāya işāret itmişdür şiǾir (4) 

 Ĥabeşįye yaǾni bu cinse meyl (5) eyledi cemiǾ ĥāsseler ve Ǿużvlar 

murād žāhir bāǾżı cümle anlara (6) muĥabbet eyledi dimekdür  (7) 

bunlar ki baǾżısı ħūbluķda eyn geyigini ħorlar begenmez yaǾni ġazāl (8) cinsi ki 

laŧįf ve maķbūldür ve mecbūblaruŋ çeşmini aŋa teşbiye (9) itmek muǾtāddur eyle 

iken bu ĥüsnde fāǿiķ olmaġla anı ħorlayup (10) begenmez ve gözine göstermez 

 (11) ol ġazālı begenmeyüp taĥķįr iden maĥbūbdur ki anuŋ 
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muĥabbeti (12) beni cemiǾ nesneden alıķoyup hemān kendüye meşġūl eyledi (13) 

 aşaġa (14) ey ādemler baŋa deyüvirüŋ ve baǾżı şuǾarā daħı dimişdür 

şiǾir (16)  beni melāmet eylemeyiŋüz ey benüm iki yoldaşum (16) 

 ġazāllar Ǿaşķından ötürü (17)  

[170b] 

yaǾni maĥbūblara muĥabbet itdügüm içün beni malāmet itmeŋ (1) 

 Ǿaşķ ve muĥabbet (2) benüm şānımdandur ben 

muĥabbetden ötüri yaradıldum ħuśūśā (3) Ĥabeş oġlanlarına muĥabbet ki anlara 

muĥabbet itmekle çārem ve śabrum (4) yoķdur ve ebū Ĥāzim bin Dinār’ül-aǾrec 

dāǿimā bu beyti tekrār iderdi şiǾir (5)  ol kişi ki ǾAcem şāhı olan 

(6) kisrā ķızların begenüp anlara muĥabbet eyler ķo eytsün kendüsi bilür (7) 

 taĥķįķ ben Ĥām bin Nūħ ķızların begenüp (8) muĥabbet iderüm ki 

anlar Ĥabeşiyyelerden pes maǾlūm olsun ki (9) bu Ĥabeş ŧāǿifesi daħı derecede 

mütefāvirlerdür biri birinden (10) farķ vardur ve mertebede kimi yüksek ve kimi 

dūndur ammā (11) ĥaseb ve neseb cihetinde cümleden efđal ve cemiǾsinden (12) 

eşref olan Amĥariyye didükleri ŧāǿifedür ki bunlaruŋ (13) ĥüsn ü cemāli ġayrılara 

ġālibdür ve yüzlerinüŋ nūrı (14) ziyādedür ve tekellüm maĥallinde faśįĥlerdür ve 

gözleri ħüdāyį (15) sürmelidür ve cüvānmerdlerdür ve boyları uzun ve ŧoġrıdur (16) 

ve ħadleri nerm ü nāzükdür ve Ǿāķılları aġırbaşlulardur (17) 

[171a] 

yeynilikleri yoķdur dāmenleri pāk ve dįndārlıkları muĥkem (1) ve ħıyānetden dūr 

ve ĥıfž-ı ĥuķūķda tamām meşhūrlardur (2) ve ķalbleri śāfį ve dostluķları dürüst ve 

muĥabbetleri (3) kemālde ve vefāları nihāyetdedür leŧāfetleri fevķü’l-ĥadd (4) ve 

žerāfetleri dilpesenddür böyle iken meskenetleri mevcūd (5) ve ĥayā ve edebleri 

meşhūr ve meşhūddur efendilerine riǾāyetleri (6) ve ħidmetlerinde kifāyetleri 

beyāna muĥtāc degüldür nefsleri kerįm (7) ve ķalbleri selįmdür bu maķūle her 

birinde niçe aħlāķ-ı maķbūle (8) ve Ǿādāt-ı merżiyye ve maķǾūle vardur ki ĥaśrı 

imkāna (9) girmez cemiǾ ĥareketleri mevzūn ve aĥvālleri cümleten melāĥata (10) 

maķrūndur eglemeleri Ǿaceb ve ŧabiǾleri tįz ve źihnlerinde (11) egrilük yoķdur ve 

reǾylerinde istiķāmet çoķdur her ne (12) olursa ögrenmege ve ögretmege 
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ķābiliyyetleri vardur ve be’l-cümle (13) bu emre didükleri ŧāǿifenüŋ fikrleri ŧoġrı ve 

fiǾlleri (14) pesendįde ve her ĥālleri ferħundedür ve menāķıblarına nihāyet (15) 

yoķdur hįç bu ŧāǿifede Ǿayb cinsinden nesne bulınmaz (16) meger ki yavuzluķları 

ve nefsleri büyük olduġı ve degme (17) 

[171b] 

nesneye tenzil itmeyüp müstaġnį-i Ǿālem olup ve ŧabǾ (1) olduķları ola ve bunlar 

dāǿimā bedenlerin pāk ŧutup rāĥatda (2) ve śafāda olmaġa saǾy iderler ve ķalblerini 

ġill ü ġişş ve (3) ĥasedden ķurtarmaġa çalışurlar ve yürüdüklerinde nāzile (4) 

śalınurlar ve ĥareket zamānında mürġ-i ķažā gibi her cānibe çalınurlar (5) Ǿaybları 

var ise bunlardur ġayrı cihetden ķuśūrları yoķdur (6)  ǾAbdu’l-berr bin eş-

Şıĥne eś-Śurrü’l-Ħafį cāriye (7) ĥaķķında bu beytleri ne ħoş laŧįf dimişdür şiǾir (8) 

 bir Ĥabeşiyye cāriyesinden śordum (9) yaǾni Ĥabeşsin deyü suǿāl 

itdüm  (10) pes gülmiş idi ve bu gülmesi de dürr ü cevher gibi diş 

gösterdi (11) فطه  başladum buŋa (12) śormaġa gizlü yirinüŋ 

yumışaķluġından yaǾni ķaftān altında (13) mestūr olan bedenüŋ yumışaķ mıdur 

didüm (14)   eytdi ne istersin cinsüm (15) Amĥarį cinsidür bu 

mıśrāǾuŋ žāhiri maǾnāsı budur evvel (16) cinsini śorup baǾdehū gizlü yirin źikr 

idicek gūyā ġażaba (17)  

[172a] 

gelüp gizlü yirümden ne istersin ol cinsimi śorduŋ (1) cinsüm Amĥarį dimiş ola 

lākin şāǾir įhām ķaśdıyla (2) Ǿibāretini üc kelime iǾtibār itmemişdür biri ümm-i 

ǾĀŧıfedür ki (3) aĥd-i emrün içündür ve biri daħı ĥır Ǿibāretidür ki ferc-zen 

maǾnāsındadur (4) ve biri daħı yā-yı mütekellimdür keennehu gizlü yerinden suǿāl 

idicek (5) nedür murāduŋ cinsüm mi śorarsın yoķsa fercüm mi śorarsın (6) dimiş 

ola bu iǾtibār ile beyte leŧāfet gelmişdür bu śanǾata cinās-ı (7) mürekkeb dirler ve 

ibn-i ǾAvvād el-Mıśrįnüŋ bu beytleri daħı  sābıķa ķabįlindendür şiǾir (8) 

 bir Ĥabeşiyye cāriye gördüm ki ĥüsniyyedür (9) yaǾni şerįf-i ĥüsne 

mensūbdur  (10) ol cāriye śalınur ve ditrer idi üzerinde meyvesi 

olan budaķ gibi (11)  pes ben aŋa cinsinden ve (12) gizlü yerinden 
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śordum  (13) eytdi ki ne istersin cinsüm Amĥarįdür yāħūd nedür 

murāduŋ cinsüm midür yāħūd (14) ĥırum mıdur dimekdür ve bu beytler daħı 

sābıķlar gibidür şiǾir (15)  bir Ĥabeşiyye cāriyeye nidā idüp śordum 

(16)  cinsinden śordum başladı benüm (17) 

[172b] 

sözümi begenmeyüp ġirrelenmege  (1)  bu 

beytlerüŋ maǾnāsı ibnü’l-şıĥne ebyātında (2) sebķat itmişdür ve Şeyħ ǾAbdu’n-nāfiǾ 

bin ǾAraķuŋ bu beytlerinde de (3) maǾnā-yı sābıķ ķaśd olunmışdur lākin üslūb-ı 

āħirde ve ŧarz-ı digerde vārid (4) olmışdur ve evvelkilerden leŧāfeti ziyādedür şiǾir 

(5)  (6) baŋa maħśūś bir Amĥarį civānı vardur ki 

yaŋaķları yumışaķdur (7) ve yüzinde iki çizisi vardur ki ol çizilerüŋ fiǾli ĥancer fiǾli 

gibidür (8) murād ĥancer žāhir  teǾŝįr itdügi gibi ol çiziler ķalbde (9) teǾŝįr iderler 

dimekdür  (10) ben anuŋ yaŋaġı śafĥasına yapışalıdan berü yā anı 

öpeliden berü bildüm ki (11)  ol śafĥa-ı ĥadd yumışaķlıķda (12) 

ĥarįr midür yoħsa Amĥarį civānına yāħūd Amĥara ŧāǿifesine (13) mensūb yaŋacıķ 

mıdur bunda daħı Amĥara Ǿibāreti mürekkeb iǾtibāt (14) olunursa maǾnāsı bildüm 

ki ol ĥadd-i ĥarįr midür yoħsa (15) yaŋacıķ mıdur yoħsa ĥıra mensūb yumışaķluķ 

mıdur (16) nuǾumeti ħırdan mı aħź itmişdür dimekdür ve Şeyħ Ǿallāme-i 

Muĥammed bin el-Ĥanbel (17) 

[173a] 

el-Ĥalebį daħı bu beytleri bir Amĥarįyye cāriye ĥaķķında dimişdür şiǾir (1) 

 aķ dişlü kimseler dimekdür gerek (2) erkek gerek dişi yaǾni yüzleri 

siyāh ve dişleri beyāż kimse (3) lerüŋ muĥabbetinden ötüri ħalķ beni melāmet 

iderler  (4) bir güzel cāriye sebebi ile melāmet itdiler ki Amĥara 

ŧāǿifesindendür (5)  (6) nolaydı bileydüm ol 

maĥbūba lāyıķ degül midür anuŋ muĥabbetinde ħalķ biri (7) birin ķızmaġa ve anuŋ 

yolında cümlesi helāk olmaġa yāħūd lāyıķ mıdur (8) ve imām bu Amĥara 

ŧāǿifesinden aşaġa bu nevǾ daħı vardur ki (9) anlara Seĥretįler dirler bu cemāǾat ķatı 

bahādurlardur ve her işde (10) muķaddimlerdür ve ziyāde iķdām śāĥibleridür cenk 
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ve ĥarb (11) zamānında her biri şįr jiyān ve heybetde feġān arslandur (12) ķılıç 

urmada ve nįze ile śancmada pehlivanlardur şecāǾatleri (13) ĥadden ziyāde 

şehāmetleri fevķǾālādedür bir işe ķaśd (14) itdüklerinde yā anı ele getürürler yā ol 

yolda rūĥlarını ve nefslerini (15) beźl iderler dāǿimā dünki günlerden bu günki 

günlerin eyü itmege (16) çalışurlar müşkil işleri ĥāl iderler ve śarb-ı maślaĥatları 

(17) 

[173b] 

buyururlar ĥüsnleri bi endāze ve daħı levnleri āb-ı śāfį gibi ter (1) ve tāzedür ve 

yaŋaķları keşįde ve nerm ve çeşmleri siyāh (2) pür şermdür her ĥālde Ǿayb ve 

şenāǾatden gurizān olurlar (3) ve dāǿimā Ǿāķıbet-i endįşligden ħāli olmazlar ġayrılar 

Ǿizzetiçün (4) kendü nefslerini ħor itmezler ve māllarında beźl ve isrāf yolına (5) 

gitmezler ĥāśılı cemiǾ meĥāsin žāhire ve bāŧına bunlarda mevcūddur (6) bunlara 

yoldaş olan kimse hergiz ħorlıķ çekmez ve penāhlarına (7) ilticā eyleyenler Ǿadd u 

ħavfından endįşe itmezler lākin eger zamānda (8) bunlar ħışm ve ġażab atına 

binerler ve belā-yı sebeb yoldaşını (9) śuçlayup Ǿitāb ve melāmetle ķızarlar gāhį 

tekebbür ve tecebbür ġalebesiyle (10) ben Necāşįyim yā Ǿarab deyü seyyidleri 

ĥużūrunda terk-i edeb iderler (11) ve rivāyetdür ki ĥażret-i peyġamberüŋ śalla’llāhu 

Ǿaleyhi ve’s-sellem ĥużūr-ı (12) şerįfinde ĥarbeler ile oynayanlar Seħretį 

ŧāǿifesinden eydür ki (13)   deyü ħiŧāb-ı Resūl’ullāh Ǿaleyhi’s-selām ile 

müşerref olmışlardur (14) nitekim ǾAbdu’n-nāfį bin ǾArāķ  nām (15) 

risālede bu maǾnāya meyl itmişdür ve Allāhu aǾlem  bu Seħretįler (16) 

ĥaķķında daħı şuǾarā ve üdebā teǾazzül itmişlerdür nitekim İbnü’l-ǾArāķ bir (17)55 

[174a] 

Seħretį maĥbūb ĥaķķında bu beytleri dimişdür şiǾir (1)  fitne 

ķoparıcı baķışuŋ ile (2) ey maĥbūb şeksüz siĥr eyledüŋ  (3) pes 

imdi ol baķış ile bize baķ ammā rıfķ ile yaǾni luŧf ile ŧut (4) ķatį ķoyma ey Seĥret 

oġlı ey Seĥretį cinsinden olan oġlan dimekdür (5)  

(6) sen ol kimsesin kim muĥabbet cinsinden götürmege ķādir olmaduġımuz (7) 
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yüki bize yükletdüŋ ve senden ġayrıdan bizi ķaŧıǾ muġ eyleyüp kendüŋe meşġale 

eyledüŋ mi (8) ve Şeyħ ebū ǾAbd’ullāh el-Feyyūmį daħı dimişdür şiǾir (9) 

 56 gözüme śordum ki bu turan ġazāl mıdur yoħsa (10)  

Ĥabeşįlerüŋ birer  eyi midür ki sen aŋa Ǿāşıķ olduŋ (11)  ĥattā ķaçan 

ki benüm gözime görinüp žāhir oldı (12)  anuŋ gözlerin görüp didüm ki 

bu ġazāl degüldür (13) belki Seĥretįdür ve baǾżı şuǾarā daħı dimişdür şiǾir (14) 

 ey şol maĥbūbe ki anuŋ cinsi Seĥretįdür didiler (15) yaǾni ey Seĥretiyye 

olan ħūb cāriye  (16) senüŋ gözlerüŋ sebebi ile bu cemāǾat uyıdılar 

kendülerden (17)  

[174b] 

geçdiler zįrā ki siĥr eyledüŋ ķālū Ǿibāreti  (1) māddesinden meǿĥūźdur 

ķaylūle ķuşluķ zamānında uyumaķdur (2)  benüm ķalbümden ġayrı 

Ǿaşķ ve muĥabbet (3) ķulı yoķdur yaǾni Ǿaşķ bendesi ve muĥabbet esįri benüm 

ķalbümdür ancaķ (4)  benüm gözüm yaşlarıdur sen degülsin (5) 

žāhir gözüm yaşları revāndur dimekdür lākin įhām-ı ŧarįķile (6) maĥbūbesi olan 

cāriyeye ħiŧāb idüp cāriye sen (7) degülsin benüm gözüm yaşlarıdur dimek 

maǾnāsın ķaśd itmişdür cāriye (8) revān maǾnāsına iǾtibār olunacaķ  Ǿabdu’l-

ferāme (9) śarf olunur murād muĥabbet esįri benüm ķalbümdür sen degülsin yaǾni 

(10) fį’l-ĥaķįķa esįr ve memlūk benüm sen māliksin dimekdür pes imdi (11) bu źikr 

olunan iki nevǾ biri Amĥarį ve biri Seĥretįdür envāǾ-i Ĥabeşüŋ (12) aĥseni ve ķadr 

u ķıymetde ħilķatde ve fıŧratda sāǿirlerden (13) laŧįf ve Ǿādetde ve ħūyda anlardan 

žarįflerdür fażįlet (14) cihetinden bu iki nevǾ iki koşı atı gibidür ki meydān başına 

(15) berāber varmış olalar hįç bunlarda bir ħorlayacaķ ve yerecek (16) kimse 

yoķdur ikisine daħı Ĥabeş ıŧlāķ olunur biribirinden (17)  

[175a] 

fażįletde çoķluķ tefāvütleri yoķdur farķları budur ki Amĥarį (1) ŧāǿifesinüŋ ŧabįǾatı 

laŧįf ve nerm ve hem mizācları nāzük (2) olur bu cihetden Seĥretįlere ġalebe idürler 
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ve Seĥretį cemāǾatinde (3) şiddet ve şehāmet ve heybet ve şecāǾat ġālib olduġına 

(4) nažaran Amĥarįlerden tercįĥ olunurlar ve ammā bu iki nevǾden geçicek (5) iki 

nevǾ daħı vardur ki birine Dāmūt ve birine Baleyn dirler (6) başķa başķa nevǾlerdür 

ve Baleyn cinsi Dāmūt cinsinden muǾteberdür (7) ikisinüŋ daħı kendü nevǾine 

nažaran feżāǿili ve şemāǿili vardur (8) ve ikisinde daħı bedr miŝāli ġulām pākįzeler 

ve āfitāb ŧalǾat (9) duĥter-i dūşįzeler bį ĥaddūbį endāzedür ħuśūśā Dāmūt (10) 

nevǾinde olan ġazāllar Ǿālemde meşhūrdur ebū ǾAbd’ullāh el-feyyūmį (11) bir 

Dāmūtį ġulām vaśfında ķatı ħoş dimekdür şiǾir (12)  ben severem 

ol beli ince maĥbūbı (13) ki ķaçan gözleri fitne ve siĥr idüp ħalķı şaşursa (14) 

 anuŋ gözleri siĥr itdügi zamānda (15) hārut ve mārut nām 

meleklerüŋ siĥrine ġālib olur (16)  (17) 

[175b] 

nidā itdüm ki ey nefs-i Ǿaşķuŋ belāsına śabr eyle eger benüm Ǿaşķımuŋ (1) 

ĥarāretleri daħı şevķimüŋ ateşleri saŋa bir marażla ve helākla (2) ĥükm iderse ol gįt 

elinden ne gelür ve ammā bunlardan aşaġaca (3) bir nevǾ daħı vardur ki birine 

Ķamu ve birine Ķıtar dirler bunlar daħı (4) leŧāfetden ĥāli degüllerdür bu nevǾlerüŋ 

maķbūllerine žafer (5) bulan defįne bulmuşa döner ve be’l-cümle bu cūşuŋ envāǾı 

çoķdur (6) vilāyetlerine tereddüd idenlere ħafį degüldür lākin bu kitābda 

meşhūrlarınuŋ (7) źikri ile iktifā olundı ve muŧlaķā Ĥabeş cinsinüŋ keremleri (8) 

vāfir ve żararları nādirdür ħilķatleri ĥüsn ve ħulfları (9) müstaĥsen ve dehānları pāk 

ve kelāmları leźįź ve ħandeleri (10) bisyār ve güftārları menekįndür bu sevķ 

itdügimüz evśāfuŋ (11) cümlesini imām ebū el-ferec ibnü’l-Cevzį Tenvįrü’l-

ġabeşde taśrįĥ (12) itmişdür ve’l-ĥāśıl bu cins-i Ĥabeşį dāǿim fetĥ ve nuśrete 

mažhar ve ħaŧā (13) ve źilletleri perde-i mefǾaretde pūşįde-serdür saǾyları şükrāna 

(14) ķarįn ve ticāretleri ĥusser andan emįndür şol kimseler ki (15) bunlaruŋ tamām-

ı feżāǿiline iŧŧilāǾ ve meĥāsinine vuķūf murād ider (16) imām ebū el-ferec ibnü’l-

Cevzį el-vāǾižüŋ Tenvįrü’l-ġabeş fį feżāǿil (17)  

[176a] 

es-sudān ve’l-Ĥabeş nām risālesine mürācaǾat eylesün ve daħı Suyūŧįnüŋ (1) 

refi’ü’ş-şānü’l-Ĥabeşān nām risālesin gözden geçürsün (2) ki iĥāŧa-ı vāsiǾ ve 

maǾrifet-i cāmiǾa taĥśįl eyleye ve Allāhu aǾlem (3) faśl-ı ŝānį Ĥabeşiyye cāriyeler 
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ve anlaruŋ ĥüsn-i (4) śıfātı beyānındadur pes maǾlūm ola ki cemiǾ erbāb-ı Ǿaķluŋ 

(5) ittifāķı ve cemāǾat ehl-i ĥikmet ve maǾrifetüŋ ecmāǾı ve aśĥāb-ı (6) tecrübe ve 

imtiĥānuŋ iǾtiķādı ile Ĥabeş cinsi nisāǿ ŧāǿifesinüŋ (7) içinde sāǿir ĥayvānda ķoyun 

mertebesindedür yaǾni ĥayvān (8) cinsinde ķoyun nevǾinüŋ mizācı nice muǾtedil 

ise zen cinsinde (9) daħı Ĥabeş cāriyeleri eyledür mizācları ne ķatı ĥārrdur ve ne 

(10) ziyāde bāriddür ruŧūbetleri ve yübüsetleri daħı eyledür bu (11) iki ĥālde daħı 

bunlar ĥadd-i iǾtidālde ķatı siyāh olan Ǿavretüŋ (12) mizācı ĥārr ve yābisdür bu 

maķūle zen ateş-i cehennemdür  (13)  ve aķ olan ħātunuŋ mizācı bārid 

rüŧbedür ve bu daħı (14) maķbūl degüldür zįrā ebraķ şitāiye ve belki zemherir ve 

bürūdetine beŋzer (15) ammā ki Ĥabeş cinsinüŋ cemiǾ elvānı gerek ħażrāǿ gerek 

śafra (16) gerek idmāǿ gerek südmāǿ her ķanķısı olursa bu iki mertebenüŋ (17) 

[176b] 

mābeyninde miyānedür ıssı vaķtinde de ve śovuķ zamānında da maŧlūblardur (1) 

yaz eyyāmında behişt śafā-yı sirişte muǾādil ve ķış hengāmında (2) defǾ-i bürūdete 

sipihr mühr gibi muķābildür cümle Ǿaķl ehli ve naķl (3) śāĥibleri ve ĥikmet ve 

maǾrifet reǿįsleri böyle ittifāķ (4) itmişlerdür bu bābda muħālefet idenlerüŋ ħilāfına 

iǾtibār yoķdur (5) zįrā buna inkār itmek bedįhiyyāta inkārdur ve maĥsūsātı nafydür 

(6) ve ĥükemānuŋ baǾżısı ketb-i ŧıbda lühūm bābında dimekdür ki ĥayvānātdan (7) 

rengi siyāh olan ĥayvānuŋ hem eti leźįźdür ve hem eyüdür (8) her ķanķısı olursa 

olsun zįrā ki siyāh ĥayvānda ĥarāret (9) ziyādedür ĥarāret ġalebesinden yübüset 

ĥādiŝ olup (10) andan ötüri rengi siyāh olmışdur Ĥabeş ķavmi ĥarāret (11) 

mertebesinüŋ ve yübüset derecesinüŋ iǾtidāli ŧabaķasındadur (12) ve bürūdetden ve 

ruŧūbetden daħı lāzım olduġı ķadar bunlarda (13) mevcūddur bu sebebden 

Ĥabeşiyyelere vakkāǾ itmek bedenlere (14) śıĥĥat ve nefǾ virür ve leźźeti ziyāde 

eyler ve fāǿidesi çoķ olur (15) ve cemiǾ żarardan dūr ider ve ħasta adam 

Ĥabeşiyyelere (16) vakkāǾ idüp şifā bulduġı tecrübe ile ŝābit ve tevātür ile (17) 

[177a] 

maǾlūm olmışdur ve bürūdetden ve ruŧūbetden ĥādiŝ olan (1) maraża ħod devā-yı 

kāfį ve şifā-yı vāfįdür ve arķa aġrısına (2) ve vecaǾ-ı mefāśıl ve selsü’l-bevle ve 

meŝāne Ǿilletine nefǾ-i (3) kāmili vardur ve vakkāǾuŋ Ǿaķabince vakkāǾ idene ne 

süstlük (4) irişür ve ne żaǾaf gelür ve ne aǾżāsı gevşer ve ne (5) siŋirleri uzanur 

belki ķuvvet üzerine ķuvvet ve ħiffet (6) ve ferec üzerine daħı ziyāde cestlük ve 
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yenilük ĥāśıl (7) olup tekrār vakkāǾa raġbet ve neşāt žuhūr ider bunuŋ (8) sebebi 

anlaruŋ mizācları śāġ ve bedenleri ķavį ve Ǿunśurları (9) muǾtedil olduġıdur zįrā 

bunlaruŋ ŧoġup büyüdükleri (10) memleketüŋ havāsı muǾtedil ve śuları leźįźdür ve 

aġaçları (11) çoķ aķarśuları büyükdür ve meyveleri ħūb ve laŧįf (12) ve çiçeklerinüŋ 

ķoħusı misk-i āsā ve tįzdür ol diyāruŋ havāsı (13) ĥārr ve yābis degüldür ki ehlinüŋ 

mizācı yābis ve levni siyāh ola (14) ve bārid rüŧbede degüldür ki bürūdet ve beyāż 

peydā ide pes (15) levnde iǾtidāl ve mizācda ve ŧabįǾatda śıĥĥat olmaķ her vechle 

(16) ĥüsn ve ĥalāvete sebeb ve maķbūl ve maŧlūb olmaġa bāǾiŝdür (17) 

[177b] 

bunlardan ötüri bu cinse kemāl raġbet idüp muĥabbetlerine (1) mücidd ve muśirr 

olurlar ħuśūśā ki firāşları başķa ve daħı (2) menzilleri münferid ola anuŋçün baǾżı 

ehl-i źevķ ve idrāk (3) olanlar dimişler ki  (4) ve baǾżı 

şuǾarā daħı maǾnāyı nažm idüp dimişlerdür şiǾir (5) 

 (6) yaǾni hįç bir devā ve Ǿilāc yoķdur ki cimāǾı 

ziyāde eyleye (7) illā muĥabbet zenbįli vardur daħı maĥbūba śarılmaķ devāsı 

vardur ancaķ ġayrı yoķdur (8)  (9) ve daħı her şaĥś 

ki anuŋ cimāǾı eksük ve mizācında fütūr ola (10) anuŋ gibinüŋ cimāǾı ve raġbetini 

ziyāde ider ġarįb cemālüŋ ĥüsni (11) yaǾni bir cemāl ki evvel gördügüŋ olmaya ve 

bildügüŋ olmaya henüz (12) görmiş olasın ol daħı cimāǾı ziyāde ve bāb-ı raġbetini 

güşāde (13) ider nitekim yād balduz seķanķurdur dimişlerdür ħuśūśā ki (14) ol yād 

ve ġarįb olan ĥüsn śāĥibi Ĥabeşiyye cinsinden (15) ola ve laŧįf mizāclu ve yumışaķ 

tenlü śarılması ve ķoculması (16) leźįź ola ve aġzı misk būy ve dişleri lüǾlüǾ 

incüleyin (17) 

[178a] 

śafā ķanda bulınur ve cinsüŋ daħı mābeynlerinde nisbetle (1) tefāvütleri vardur ve 

cümlesinden eyüsi Āmĥariyye ŧāǿifesidür (2) andan śoŋra Seĥretiyyedür baǾdehū 

Baleniyyedür daħı śoŋra Dāmūtiyyedür (3) her şaħś bunlaruŋ bir nevǾine ālüfte ve 

anuŋ cetti ile āşuftedür (4) bunuŋ maķbūlı anuŋ merdūdı ve anuŋ muħtārı bunuŋ 

maśdūrıdur (5)  ħalķuŋ Ǿāşıķ olduķları (6) nesnede dürlü dürlü 

meźhebi vardur ki her kişi iħtiyār itdügi (7) meźhebi taķlįd ider illā bu ķadar vardur 

ki Seĥretįler ŧāǿifesinde (8) maĥbūbeler bisyār ve ekŝer nās yanında bu ŧāǿife 
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maĥbūb ve muħtārdur (9) bunlaruŋ muĥabbetine sebeb budur ki ilerü zamānda bir 

pādişāh (10) Ĥabeş ķavmi ile muĥārebe idüp śoŋra bunlar ile śulĥ (11) itmiş ve 

śulĥunda böyle şarŧ eylemiş ki bu günden śoŋra (12) bunlardan ŧoġanlaruŋ eger 

erkek ise ĥāşā źekerin keseler (13) ve eger dişi ise memesin keseler ve bu ŧarįfeyle 

bunlaruŋ (14) neslini ķaŧǾ eylemek murād eylemiş bunlar daħı şarŧı ķabūl (15) idüp 

Ǿahde vefā itdiler lākin maǾnā-yı murādı ķalb (16) idüp śabįnüŋ źekerin ve ķızuŋ 

ĥāşā fercin ķaŧǾ itdiler (17) 

[178b] 

bu güne ķaŧǾ ol iki śınıfa daħı ziynet ve bāǾiŝ meyl ve raġbet (1) ve muĥabbet oldı 

nitekim Ǿallāme-i Suyūŧį Ezhārü’l-Ǿurūşda (2) naķl itmişdür ve bunlaruŋ cemiǾ 

envāǾınuŋ aĥseni oldur ki (3) yumışaķ tenlü ola ve ince bellü ola ve görümi gökçek 

(4) ve dįdārı güzel ola ve derisi yufķa ve śoyġunı nāzük ve nāǾim (5) ola ve ķāmeti 

ŧoġrı ve uzun ve başı büyük ve mevzūn (6) ola Ǿaķlı kāmil ve nefsi mehįb ve ħoş 

ķoħulu ve aŋlaması (7) ħūb ola her kārda māhir ve her kemāli žāhir ola ve güler (8) 

yüzlü ve śırıtması ŧatlu ola ve lāġ ve laŧįfesi çoġ ve śaçı (9) gür alnı hilāl ve yüzi 

nūrlu ve degirmi yüzlü ola ve mevzūn (10) ĥadlü olup ĥaddinde nuǾumet ve 

levninde žerāfet ola  (11) gözlü ve siyāh ĥadeķa ve çeşmi sürmeli ve kirpikleri 

uzun (12) ve gür ola ve ince ķaşlu olup ucları birbirine doķunmaya (13) aralıġı 

küşāde olup ikisi iki kemān gibi görine ve altında üç (14) dāne çizisi ola ki aĥsen 

vażǾ üzerine mevżuǾ ola (15) ve burnı yüksek ve burnunuŋ nihāyeti kemer gibi 

mürtefiǾ ve ince (16) ve uzun ola ķılıç çalımı şeklinde ne ķıśśa olup Ǿayb (17)  

[179a] 

Ǿadd oluna ve ne ziyāde uzun olup cemāline şeyn vire (1) nitekim şāǾir maĥbūbesi 

vaśfında dimişdür şiǾir (2)  bir maĥbūbdur ki gözlerinüŋ (3) 

siyāhı ķatı siyāhdur ve büyük gözlüdür ve ķaşları çatıķdur (4)  

müzeyyendür kendüye münāsib ziynetle (5) ve gözinde ilāhį sürme vardur 

 (6) eger ķarşudan teveccüh idüp yürüse dirler ki ve işte bu (7) 

güneşdür ki ŧoġmışdur  (8) eger yāb yāb yürimege başlasa anı her 

cānibinden siyāh śaclu (9) ve gür giysüler ķaplar ve budur  (10) 

burnunda yükseklük vardur ve daħı üzerinde ġunne vardur (11) yaǾni ĥalāvet ve 
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naġme vardur  (12) ucında tamām yumışaķluķ vardur ve 

tükrügünde Ǿasel (13) vardur ve ercüvān renginde iki ĥaddi ola ki şeklen iki (14) 

elmaya beŋzeyüp ve elmalaruŋ her birinüŋ üzerinde birer (15) ķırmızı gül ola ve 

ħaddinüŋ śāġ cānibinde bir laŧįf (16) ve nāzük siyāh ħāl ola ve bir dāne aġzı ola ki 

ħātem gibi (17) 

[179b] 

müdevver tenüŋ ve öpmesi şįrįn ve gülümsemesi ŧatlu ve şeng ola (1) ve aġzı içinde 

olan tükrük zehirlere tiryāk ola iki ķırmızı (2) ŧuŧaġı ola ki verd renginde olup 

siyāhlucaķ ile maħlūŧ (3) ola yāħūd siyāhlıķdan bedel ħāller ola ve seyrecük (4) 

dişleri ola ki ucları tįz ve mücellā ve āb-āmįz ola dizülmiş (5) mürvārįd gibi 

mevzūn ħuśūśā öŋ dişleri pākįze ve śafā (6) efzūn ola ve aġzınuŋ rāyiĥası ħoş ve 

źekį olup (7) zaǾferān ile maħlūŧ misk gibi ķoķa ve faśįĥ ve cāri (8) zebānį olup 

lüknetden ve tereddüdden dūr-terįn ve āvāzı (9) şįvelü ve nazm ve şįrįn ola ve sözi 

ŧatlu ve gerdanı (10) dirāz ve gögsi atlu ola ve gögsinde iki dāne (11) mürtefiǾ 

memeleri iki enār gibi mevzūn ve meǿnūs yāħūd iki (12) dāne ĥoķķa ābnūs ola ki 

her birinüŋ üzerinde Ǿanberden (13) mühr ve miskden tamġa ola ve iki dāne bazusı 

ola ki (14) et ile ŧolmış ve yaġ ile mülemmaǾ olmış ola iki dāne (15) bilgi daħı ola 

ki yapışsaŋ kemikleri belürmeye ve ŧamarları (16) ŧuyulmaya ve iki yumışaķ ucı ola 

ki siŋirleri süst (17)  

[180a] 

ve kemikleri ince ola ve ķarnı arıķ ve büklüm büklüm ola gūyā ki (1) derilmiş 

ķumāşdur ve daħı yoġun ve yumışaķ göbegi ola (2) ve arķası ŧoġrı ve geyn ve 

yumışaķ ola ve eyegüsi düz (3) ve beli ince ola śaġrısı etlü ola nitekim mütenebbį 

nām şāǾir dimişdür şiǾir (4)  bir ince kemiklü yumışaķ tenlü güzel 

(5) cāriye ile gicelerdiler ki ol cāriyenüŋ aġru büyük śaġrısı (6)  

yaķın olurdı ki ol ķalķduġı zamānda (7) anı çeküp oturda idi  (8) 

Ǿāşıķ muĥibbüŋ ķalbinde bir dürlü Ǿaşķ ateşi vardur ki (9)  cehennemüŋ 

ķatı ıssı ateşi bu ateşüŋ (10) ķatı śoġıdur ve yoġun uyluķları ola ve ince kemiklü 

(11) ve ķaluŋ etlü baldırları ola ve gömülmiş ŧopuķları ola ve ayaķları (12) küçük 

ve ŧabanları eŧrāfı yumışaķ ve barmaķları ucı (13) laŧįf ola pes bu şarŧlarla bu 

śıfatlarla bir maĥbūbe (14)  dürre-i yetmeyedür ki śadef içinde bir dāne 
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bulınur (15) aŋa hįç ķıymet olmaz ve bir aġır bahālu gevherdür ki kübriyat-ı (16) 

aĥmer gibi bulınmaz belki andan daħı Ǿazįzdür misk eźferanuŋ (17)  

[180b] 

yanında ħor ve nāçįzdür zamāna bunuŋ gibileri az vucūda getürür (1) bu maķūleye 

žafer bulan kimse anı pek śaķlasun ki her (2) zamānda ĥūr-ı cinān ravża zemįne 

nüzūl idüp (3) cevlān itmez buncalayın gevher-ger anmaya ve dilber vālā-pāyenüŋ 

(4) kelāmı ħastalar śaġıldur ve viśāli ĥarāretler söyündürür (5) Vallāde nām 

şāǾirenüŋ bu beytleri anlaruŋ ĥasb-ı ĥāli vāķiǾ olmışdur şiǾir (6)  v’allāh 

ben cümle ululuķlara yararum ve yüce (7) mertebelere ve Ǿālį maķāmlara 

müsteĥaķım  (8) daħı meşhūr yüriyüşüm ile yürüyüp Ǿucubla ve 

tekebbür ile śalınuram (9)  yaŋaġum meydānında Ǿāşıķıma ķudret 

(10) ve icāzet virürem her ne isterse eydür  (11) ve isteyüp ārzū idene 

būsem daħı virürem ve baǾżı (12) şāǾirenüŋ daħı bu ķavli anlara lāyıķdur şiǾir (13) 

 beriyyede olan yaban śıġırunuŋ (14) gözleri benüm gözlerime fedā 

olsun  (15) daħı geyiklerüŋ boyunları benüm gerdanıma fedā olsun 

(16)  boġmaķları ile ziynetlenürem ĥāl bu ki benüm sįnüm (17)57 

[181a] 

 ol ķılādelere ziyāde (1) ziynet ü terbiĥidür cevāhir dānelerinüŋ 

virdügi ziynetden (2) yaǾni ķılādelerüŋ cevāhir dānesiyle olan ziynetinden benüm 

sįnüm ile (3) olan ziyneti ziyāde dimekdür  (4) yaǾni śāġirimüŋ 

aġırlıġından elim çekmezin  (5) benüm ķāmetüm memelerimüŋ 

aġırlıġından şikāyet ider yaǾni elim çeker źikr olan (6) Ĥabeşiyyeleri görün kimseyi 

iħtiyār şāǾirüŋ bu ķavlini tekrār ider şiǾir (7)  v’allāh eger beni 

cemāǾat melāmet (8) idüp utandurmayalardı  (9) ve baǾżı 

kimselerde maĥbūbdur dimeyelerdi  (10) anuŋ bāzubendini ķırardum 

                                                           

57  
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muĥkem śarılup ķocumaġla (11)  daħı anuŋ bārid aġzından (12) 

ve śovuķ dişlerinden rużāb öperdüm yaǾni aġzı yārunı emerdüm (13) ve baǾżı 

şuǾarānuŋ ķavli daħı bunlaruŋ medĥine ķatı münāsibdür şiǾir (14)  

muĥabbet marażınuŋ şifāsı öpmekdür (15) daħı ķocumaķdur  

(16) daħı ķarnı ķarın üzerine sürmekdür  (17) 

[181b] 

 daħı şol Ǿažįm ĥareketdür ki andan gözler yaşarur (1)  daħı 

maĥbūbenüŋ zülflerini (2) ŧurrelerini muĥkem ŧutmaķdur bir Ǿāşıķ āşufteyi 

muĥabbet ĥuśūśunda (3) bir nādān melāmet itdükde bu ebyātı inşād itmişdür şiǾir 

(4)  eger baŋa Ǿaşķ ve muĥabbeti ile Ǿaźāb iden (5) maĥbūbuŋ 

cemālini gözlerin göreydi  (6) beni melāmet itmezdüŋ ve eŋ evvel 

maǾzūr iden sen olurduŋ (7)  beni Ǿāşıķ eyleyen mehā gözidür (8) 

yaǾni anuŋ gözi gibi gözdür daħı nįze ķāmetidür yaǾni rumĥ (9) ķāmeti gibi uzun ve 

ŧoġrı ķāmetdür daħı ķum yaǾni (10) gibi śaġrıdur ki beyāż ve büyükdür ve termdür 

(11) şiǾir  daħı žulmet gibi ķara (12) śaçdur ve daħı ķuşluķ 

zamānınuŋ nūrı gibi bir aķ dişdür (13) ve ay gibi yüzdür dimekdür ve baǾżı şuǾarā 

daħı (14) bu sözü inśāf ŧarįķile söylemişdür şiǾir (15)  söyle beni 

melāmet idüp gözimüŋ (16) yaşına inkār idene  (17) 

[182a] 

şol maĥbūbenüŋ Ǿaşķında ki ben andan ķalbümi çeküp (1) śabr itmeye ķādir 

degülüm  (2) ķanķı ķalbdür ki aŋa Ǿaşķ girmemiş ola 

 (3) daħı nice gözdür ki andan yaş çıķamamış ola bahr-ı ĥāl 

aġlamaķ (4) gözüŋ şānındandur ve muĥabbet ķalbüŋ ħaśāǿįśindendür (5) pes ķalbüŋ 

muĥabbetine inkār ve göz yaşı aķduġından ötüri (6) levm ve tevbįħ itmek bį-

inśāflıķdur ve Allāhu aǾlem (7) tezyįl-i laŧįf bu maĥalde üç fāǿide źikr idelüm ki her 

(8) biri bu faśla münāsib ve śadedimize mülāyimdür  (9) maǾlūm ola ki 

cāriyelerden ümmü’l-veled ŧutunmaķ ve ħātunından (10) anı gizlüce ķullanmaķ 

münāsib ve müntehabdur zįrā mürsel peyġamberlerüŋ (11) ve daħı sāǿir enbiyānuŋ 
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sünnetidür ħuśūśā sulŧānımuz efendimüz (12) ħātemü’n-nebįyyin āħir zamān 

peyġamberi Muĥammed muśŧafa śalla’llāhu (13) Ǿaleyhi ve’s-sellem ĥażretlerinüŋ 

hem ķavlinde ve hem fiǾlinde bunuŋ (14) sünneti ŝābit olmışdur ve bu bābda selef-i 

śāliĥin rıđvān’ (15) ullāh teǾālā Ǿalehim ecmāǾįn zümresinüŋ seyrlerine ittibāǾ (16) 

ve eŝerlerine iķtifā vardur pes bu maǾnā müstaĥsen ve memdūĥ (17)  

[182b] 

ve edille ve bir berāhįni ketb-i eĥādįŝde meşrūĥdur nitekim ebū’d-derdā (1) 

rađiya’llāhu Ǿanh rivāyetinde ĥażret-i peyġamber śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-sellem (2) 

buyurmışdur ki sizüŋ üzerinize seriyyeler idünmek lāzım (3) olsun zįrā bunlaruŋ 

raĥmları mübārekdür ve ķarınları (4) bereketlüdür ve daħı bunlardan ŧoġan evlād 

kerįm olurlar (5) ve cüvānmerd ķoparlar bu ĥadįŝi imām ǾUķaylį kitābında rivāyet 

(6) itmişdür ve daħı Merāsįl-i ebū Dāvūdda ĥażret-i peyġamber (7) buyurmış ki 

sizüŋ üzerimize lāzım olsun ümmü’l- (8) veled ŧutunmaķ zįrā bunlaruŋ raĥmları 

mübārek ve ķarunları (9) bereketlü olur yaǾni ŧoġurıcı olur dimekdür ve daħı ibn-i 

(10) ǾÖmer rađiya’llāhu Ǿanhümā rivāyetinde ĥażret-i peyġamber (11) śalla’llāhu 

Ǿaleyhi ve’s-sellem buyurur ki ümmü’l-veledlere nikāĥ idüŋ (12) zįrā ben yevm-i 

ķıyāmetde sizüŋ keŝretiŋüz ile faĥr iderem (13) murād ümmü’l-veledler ve cāriyeler 

ŧoġırıcı olurlar siz bunları (14) istiǾmāl idüŋ ki bunlardan evlād źükūr çoġalup (15) 

bu sebeble ümmetime keŝret gele ben daħı anlaruŋ keŝretiyle (16) faĥr iderem 

dimekdür ve yine ĥażret-i peyġamber buyurmış ki sizüŋ (17) 

[183a] 

üzeriŋize lāzım olsun cāriyeler ķullanmaķ zįrā anlaruŋ (1) ķarunları bereketlü olur 

ve ŧoġurduķları evlād kerįm olur (2) ve bir yerde daħı ĥażret-i peyġamber buyurmış 

ki sizüŋ üzeriŋize (3) lāzım olsun seriyyeler ŧutunmaķ zįrā sürūr ve feraĥ 

seriyyelerdedür (4) bu iki üç ĥadįŝ kütüb-i ħafiyyeden olan Ħızānat-ı Celāliyye (5) 

nām kitābında meźkūrdur ve daħı Ǿallāme-i Suyūŧįnüŋ raĥmet (6) ullāh Ǿaleyh 

Kitābü’d-derārį fį Ebnā-yı es-serārį nām kitābında (7) menķūldur ve şeyħ Ticānį 

daħı Tuĥfetü’l-Ǿurūş nām kitābında (8) Mūsā-yı Kāžımdan naķl idüp mūsā 

rađiya’llāhu Ǿanh (9) buyurmış ki sizüŋ üzeriŋize lāzım olsun cāriyeler (10) 

ķullanmaķ zįrā anlarda olan Ǿaķl ve anlaruŋ aŋlayışı ħavātınuŋ (11) ekŝerinde 

yoķdur ve ǾAbdu’l-melik bin Ĥabįbden mervįdür ki (12) eydür saǾįd bin el-

müseyyib rađiya’llāhu Ǿanh ĥażretine bir kimse (13) evlādum azdur deyü illet-i 
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veledden şikāyet eylemiş ol (14) daħı cevābında  dimiş yaǾni cāriyeler 

(15) ve ümmü’l-veledler ķullanmaġa mülāzemet eyle ki anlar ŧoġırıcı (16) olurlar 

dimekdür ve Ǿallāme-i Zemaĥşerį RabiǾü’l-enrār nām kitābında (17) 

[183b] 

baǾżı ħulefādan rivāyet idüp eydür cāriyelerüŋ mücāmeǾatı (1) sāǿir ħātunlar 

mücāmeǾatından leźźetlü olur anlar ile iħtilāŧda (2) şehvet ġālib ve meyl ziyāde olur 

ve ĥayn cimaǾda inķıyād (3) ve teslįmleri ve Ǿadem-i muħālefetleri maķbūl ve 

meşhūrdur (4) menkūĥa gibi nāz u şįve itmeyüp teźellül itdükleri ķatı (5) Ǿacebdür 

ve daħı behçetü’l-meĥāfil nām kitābda CaǾfer bin ebū (6) ŧālibden rađiya’llāhu Ǿanh 

mervįdür anlar buyururlar ki üc (7) nesneyi bir kimse Ǿadet idinse bir daħı terk 

itmege (8) çāre yoķdur birisi şiǾir nažm eylemek ve biri daħı şehvet-i (9) libās ile 

muķayyed olmaķ ve biri daħı cāriyelere cimāǾ itmek (10) bunlara ögrenen kişi 

kesilmez mevte sürer ve Ǿallāme-i Suyūŧį (11) raĥmet’ullāh Ǿaleyh Kitābü’d-derārį 

fį Ebnā-yı es-Serārį nām (12) risālesinde eydür ħalķ bu zamānda cāriyelere düşünüp 

(13) ve anlardan gelen evlād kerįmü’ŧ-ŧabǾ olmasına ĥikmet budur ki (14) cāriyenüŋ 

efendisi aŋa cimāǾ itdügi zamānda ziyāde iştihā ile (15) ve tamām raġbetle teveccüh 

ider ki ol raġbeti zevcesine (16) cimāǾ itdükde eylemezdür pes cemiǾ cihātla 

cāriyeye teveccüh (17) 

[184a] 

idicek iştihā ve meyl kemāli ile bulınup ol cimāǾdan (1) veled ĥāśıl olıcaķ her 

vechle atasına müşābih olup (2)  anuŋ Ǿaynı olup be’z-żarūri atası gibi (3) 

kerįmü’ŧ-ŧabǾ ve necibü’l-hiśāl olmaķ lāzım gelür ve daħı imām (4) ebū’l-Ǿabbās el-

müberridüŋ kāmil nām kitābında ǾÖmer bin el-ħaŧŧabdan (5) naķl olunmış ve 

ĥażret-i ǾÖmer buyurmış ki cāriyezāde (6) zeyrek ve anlardan Ǿāķil hįç bir ķavm 

yoķdur zįrā anlar (7) atalarından ǾArab-ı Ǿazįz ve ǾArab-ı şerefin kesb iderler (8) ve 

vālidelerden ǾAcemlerüŋ refįķ fikrini ve ħūb reǿyini (9) aħź iderler bu iki emr bir 

yerde olıcaķ Ǿaķl ve idrāk (10) ve zeyreklik ve fikr-i daķįķ kemālinde olur ve 

Allāhu aǾlem (11) ve imām ibn-i ǾAsākir raĥmet’ullāh Ǿaleyh tārįħ-i meşhūrunda 

AśmaǾįden (12) ol daħı ebū’z-zenāddan rivāyet ider ve ebū’z-zenād eydür (13) 

Medįne-i münevvere ħalķı evvel ümmü’l-veled ķullanmaġı kerįm görürlerdi (14) ve 

cāriyeye cimāǾ itmek anlaruŋ menfūrı idi tā şol (15) vaķte dek ki bunlaruŋ içinde 
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ümmü’l-veled evlādından (16) imām Zeyne’l-Ǿābidįn ǾAlį bin el-ĥüseyin bin ǾAliyy 

bin ebū Ŧālib gibi sürūr (17) 

[184b] 

ve Ķāsım bin Muĥammed bin ebū Bekr el-śıddīķ gibi mihter ve Sālim bin 

ǾAbd’ullāh (1) bin ǾÖmer bin el-ĥaŧŧāb gibi imām-ı dįn ve muķtedā-yı müslimįn (2) 

ve bunlara beŋzer niçe ulular ve meşhūr seyyidler žühūr (3) idüp Ǿalem ve taķvā 

zühd ü veraǾ cihetinden ehl-i (4) Medįneye ġalebe eylediler andan śoŋra ħalķdan 

cāriyelere raġbeti (5) ve ümmehāt-ı evlāda meyl ve şehveti Medįnede ve sāǿir (6) 

memleketlerde şāyiǾ oldı ve niye imām ebū’l-ǾAbbās el-Müberridüŋ źikr (7) olan 

kitābü’l-kāmilinde ķureyş ħalķınuŋ birinden rivāyet (8) olunmışdur lākin adı źikr 

olunmamışdur ol ķureyşį kimse (9) eydür ben SaǾįd bin el-Müseyyibüŋ müśāĥibi 

idüm dāǿim meclisine (10) ĥāżır olurdum bir gün baŋa eytdi ey filān senüŋ (11) 

ŧayılaruŋ kimdür yaǾni vālide cihetinden intisābuŋ ķanķı (12) ķabįleyedür ben 

eytdüm ki vālidem cāriyedür ŧayılarum (13) yoķdur böyle diyecek gūyā ki bunuŋ 

gözinden bir miķdār (14) düşüp ĥürmetüm ve raġbetüm yanında evvelki 

mertebeden nāķıś (15) oldı hįç ŧınmadum bir miķdār ortalıķ uzandı nāgāh (16) 

gördüm ki ĥażret-i ǾÖmerüŋ oġlınuŋ oġlı sālim bin ǾAbd’ullāh (17)  

[185a] 

meclisine gelüp oturdı ve bir miķdār kelimātdan śoŋra ķalķup (1) gitdi ben tecāhül 

idüp eytdüm yā Ǿemmi bu adam kimdür ve kimüŋ (2) oġlıdur eytdi ki sübĥān’allāh 

bunuŋ gibi meşhūr ve şerįf (3) kimseyi bilmez misin ħuśūśā ki kendü ķavmiŋden 

ola bu (4) sālim bin ǾAbd’ullāh bin ǾÖmerdür ben eytdüm vālidesi kimdür (5) eytdi 

vālidesi cāriyedür andan śoŋra ķāsım bin Muĥammed bin ebū Bekr (6) eś-śıddīķ 

rađiya’llāhu Ǿanh meclise geldi ol daħı bir miķdār (7) oturup ķalķdı gitdüginden 

śoŋra yine ben eytdüm ki ey Ǿemmüm (8) yā bu kimdür eytdi ne Ǿaceb ĥāl kendü 

ķavmiŋden bu neclin (9) meşhūr ve maǾrūf kimseyi niçün bilmezsin bu kişi ķāsım 

(10) bin Muĥammed bin ebū Bekr eś-śıddīķdur ben eytdüm ki vālidesi kimdür (11) 

eytdi ki vālidesi cāriyedür pes bir miķdār zamān daħı (12) geçdükden śoŋra ĥażret-i 

imām Zeyn el-Ǿabidįn bin el-ĥüseyin (13) meclise gelüp selām virdi bu daħı bir 

zamān oturdı (14) gitdükden śoŋra eytdüm ki ey Ǿemmüm yā bu kimdür eytdi bu 

(15) bir kimsedür ki müslümān olan kimseye bunı bilmesi (16) lāzımdur ve 

vācibdür sen bunı bilmemek inśāf mıdur (17) 
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[185b] 

bu ĥażret-i ǾAlį bin el-ĥüseyn bin ǾAliyy ebū Ŧālibdür ki laķabına (1) Zeyn el-

Ǿabidįn dirler ben eytdüm yā bunuŋ vālidesi kimdür (2) eytdi ki bunuŋ daħı vālidesi 

cāriyedür andan śoŋra ben (3) eytdüm ki Ǿemmüm sābıķan baŋa anaŋ kimdür deyü 

śorduķda (4) cāriyedür diyecek gördüm ki ben nažarından düşüp evvelki (5) 

riǾāyetden eksildüm benüm bu ululara intimā u intisāba iķtidārum yoķ mıdur 

bunlaruŋ (6) vālideleri cāriye olduġı şereflerine ve celāletlerine noķśān (7) 

virmeyecek ben bunlardan eşref ve bunlardan efđal degül iken (8) benüm vālidem 

cāriye olduġı baŋa ne żarar ider ki sen beni bu (9) maǾnāyile taġyįr ve evvelki 

nažarı taġyįr itdük didüm eyle diyecek (10) baŋa tamām raġbet idüp ve kemāl-i 

muĥabbet gösterüp nažarında (11) ķatı Ǿazįz ve celįl oldum didi ve bu ĥikāyeyi ibn-i 

Ĥallikān (12) daħı Vefayātü’l-Ǿayān nām tārįħinde beyān itmişdür ve Kitābü’z-zühd 

(13) śāĥibi İmām Ĥaśūnį eydür bir gün hişām bin ǾAbdu’l-melik (14) Zeyd bin ǾAli 

bin el-ĥüseyne eytdi işitdüm ki ħilāfete (15) ŧālib imişsin sen ħilāfete lāyıķ degülsin 

zįrā (16) cāriye oġlısın zeyd rađiya’llāhu Ǿanh aŋa eytdi analar cānibinden (17)  

[186a] 

oġullara hįc bir vechle żaǾaf ve noķśān gelmez Ĥaķ teǾālā (1) ĥażretinüŋ yanında 

enbiyādan eşref ve anlardan yüksek (2) derecelü ve anlardan cenāb-ı ĥaķķa yaķın 

kimse yoķdur (3) bunlaruŋ arasında ismāǾįl bin ibrāhim Ǿaleyhimā es-selām (4) ki 

enbiyānuŋ ulularındandur ħayrü’l-enbiyā-yı ve’l-mürselįn olan (5) Muĥammed 

muśŧafā śalla’llāhu Ǿaleyh ve’s-sellem anuŋ neslindendür (6) ĥāl bu ki ĥażret-i 

ismāǾįl bu şeref ile ve bu fażįlet ile (7) ümmü’l-veledden ŧoġmışdur yaǾni vālidesi 

Hācer nıbŧiyyedür (8) ve İsmāǾįlüŋ ķarındaşı İsĥāķ Ǿaleyhi’s-selāmdur ki ol daħı (9) 

sencileyin śarįĥa kişizāde ħātundan ŧoġmışdur ki vālidesi (10) sāredür böyle iken 

Ĥaķ celle ve Ǿalā ismāǾįli isĥāķdan (11) muħtār idüp faĥrü’l-enbiyā ve seyyidü’l-

mürselįn olan Muĥammed (12) resūl’ullāhı śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-sellem anuŋ 

śulbından (13) çıķarup İsĥāķuŋ śulbından maymūnlar ve  çıķarmışdur (14) bir 

kimsenüŋ ki resūl’ullāh śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-sellem gibi ceddi ola (15) anası her 

kim olursa olsun aŋa andan ne noķśān gelür (16) didi Hişām bunı işidicek eytdi 

benüm körligüme Ĥaķ teǾālā (17)  

[186b] 
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saŋa nizāǾ ve cedel ve iķāmet burhān ŧarįķini virmiş (1) ħāh ve nāħāh baŋa ġālib 

olduŋ didi nitekim Ǿallāme-i (2) Suyūŧįnüŋ Kitābü’d-derārįsinde naķl olunmışdur 

(3) ve yine ebū’l-Ǿabbās el-müberrid kāmil nām kitāb-ı meşhūrunda rivāyet (4) ider 

ki ħulefā-yı ǾAbbāsiyeden menśūr ħalįfe ehl-i (5) beyt Resūl’ullāh śalla’llāhu 

Ǿaleyhi ve’s-sellemden Muĥammed bin ǾAbd’ullāh bin el-ĥüseyn bin Ǿali (6) bin 

ebū Ŧālibe mektūb gönderüp eytmiş cāriye (7) oġulları ĥażret-i ibrāhim bin 

Resūl’ullāh Ǿaleyhi’s-selām (8) sebebi ile faħr eylediler ve daħı imām Zeyn el-

Ǿabidįn ǾAlį bin el-ĥüseyn (9) sebebi ile daħı faħr etdiler ki sizüŋ araŋızda bu 

ikisinüŋ (10) miŝli ve nažįri bulınmaz dimiş murād sende cāriyezādesin (11) lākin 

anlaruŋ ŧabaķasına varamazsın dimek ister pes maǾlūm (12) ola ki ħulefā-yı 

ǾAbbāsiye arasında ĥürre ħātunlardan ŧoġanlar (13) üc ħalįfedür ancaķ biri 

seffāĥdur ve biri daħı mehdįdür (14) ve biri daħı emįndür ve bunlardan ġayrı 

cemįan ümmü’l-veledlerden (15) ŧoġmışdur pes imdi bu źikr olunan eşrāf ve sādāt 

(16) ümmü’l-veled olanlara ve anlaruŋ evlādına faħr ve şeref yiter (17)  

[187a] 

ve daħı ümmü’l-veledlerüŋ fażįletlerine burhān ve delįl olur (1) ziyādeye iħtiyāc 

yoķdur eger suǿāl olunursa ki çün (2) ümmü’l-veledlerüŋ bu mertebede fażįleti 

vardur ve bunlar ittiħāź itmek seriyye (3) sünin enbiyādandur ve hem maǾden-i 

nübüvvetden de bunlar ittiħāź (4) ruħśat belki teserrį ile emr daħı vārid olmışdur 

nitekim (5) kütüb-i eĥādįŝde mesŧūrdur yā ĥażret-i peyġamber śalla’llāhu (6) 

Ǿaleyhi ve’s-sellem ümmü’l-veled ittiħāźını eşrāŧ sāǾatdendür deyüp (7) و 

 buyurup cāriyeler ķaŧınların ve efendilerin (8) ŧoġurduġın ķıyāmetüŋ 

Ǿalāmetlerinden Ǿadd itdüginüŋ (9) meǾānįsi nedür cevāb budur ki Ǿulemā-yı 

ĥadįŝüŋ  (10)  maǾnāsında çoķ ķulı vardur bu maķāma lāyıķ (11) olan 

maǾnā budur ki İslām ķuvvetlenüp ve çoķ vilāyetler (12) fetĥ olunup aķŧār-ı arża ve 

eŧrāf-ı dünyāya dįn-i İslām (13) münteşir olduġı sebeble māl-ı ġanįmet bįpāyān 

olup (14) ve ķulluķ ve cāriyeler ĥadden ziyāde çoġalup ħalķ cāriyeler (15) ile iktifā 

idüp ĥaraǿir tezevvücine ekŝer nās (16) muķayyed olmasa gerek ve mülūk ve selāŧįn 

daħı serārįye (17)  

[187b] 

meyl idüp ħaŧāyāyı kerāǿim üzerine tercįĥ itseler gerek (1) ve bu cāriyelerden 

bunlaruŋ evlādı olup anlaruŋ erkekleri (2) bunlaruŋ efendileri ve dişileri ķadınları 
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ve seyyideleri (3) olsa gerekdür zįrā ümmü’l-veled efendisinüŋ nice milki ise (4) 

evlādınında milki olmaķ taķdįrinedür pes ĥükmen bu daħı (5) efendisi olucaķ 

keennehu efendisin ŧoķuzmış gibidür (6) bu ĥāller cümle İslām şerefinden ve dįn 

ķuvvetinden nāşį (7) olmışdur eşrāŧ-ı sāǾat bu maǾnāya olıcaķ ümmü’l-veledüŋ (8) 

fażlına noķśān virmez ve anları ittiĥāźuŋ sünnetine māniǾ (9) olmaz be-ĥamd’ullāh 

teǾālā ĥażret-i peyġamberüŋ buyurduķları (10) žühūr idüp şeref ve ġarb 

mābeyninde olan memāliküŋ (11) ekŝeri dārü’l-islām ve mesken-i ehl-i imān olup 

ķuvvet-i (12) dįn-i žāhir ve ġalebe-i İslām cümle memālikde bāhir (13) olmışdur ve 

Allāh elĥamdü’ş-şükr ve tenbįh (14) pes maǾlūm ola ki teserrį Ǿibāreti tefaǾal 

bābından maśdardur (15) seriyye Ǿibāretinden meǿħūźdur ki maǾnāsı seriyye ittiħāź 

itmekdür (16) teserrįtü’l-cāriye dirler maǾnāsı  dür yaǾni cāriyeyi (17)  

[188a] 

ümmü’l-veled itmek niyyetine Ǿidād itdüm dimekdür ve seriyye Ǿibāreti (1) żamm-ı 

sįn ile ve rāǿ-yı maksūrenüŋ ve yā-yı meftūĥanuŋ (2) teşdįdleri eyle źürriyet 

veznindedür lafž-ı müfreddür cemǾinde (3) serārį dirler pes seriyye edāsı lafžına 

mensūbdur ki (4) cimāǾ maǾnāsınadur Ķurān-ı kerįmde  (5) āyetinde olan 

serden murād cimāǾdur deyü ehl-i tefsįr-i taśrįĥ (6) idüp  ey nigāħan 

dimişlerdür ve şāǾirüŋ (7) bu şiǾirinde sır-ı cimāǾ maǾnāsına müstaǾmeldür şiǾir (8) 

 āgāh ol ve bil ki Besbāse nām (9) ħātun bu gün zuǾm ve iǾtiķād 

eyledi ki ben (10)  ben büyüdüm pįr ve żaǾįf (11) oldum ve 

benüm emŝālim pįrler cimāǾ ārzū itmezler deyü zuǾm (12) eyledi dimekdür ve 

cimāǾa sırr tesmiye eylediler gizlü olduġından (13) ötüri ve maħśūśa ümmü’l-veled 

olacaķ cāriye cimāǾ (14) maǾnāsına olan sırr Ǿibāretine nisbet idüp cāriye-i seriyye 

(15) didiler cimāǾa mensūbe olan cāriye dimekdür sāǿir (16) cāriyelere bu lafžı iŧlāķ 

itmediler zįrā ümmü’l-veled cimāǾdan (17)  

[188b] 

iħtiyār ve anuŋçün müheyyā olunmışdur egerçiki sāǿir cāriyelere de (1) cimāǾ 

olunur lākin ümmü’l-veled de bu maǾnį ekmel-i vech üzerine (2) bulınmaġın 

seriyye Ǿibāreti aŋa taĥśįś olundı anuŋçün (3) ġayrı cevārįden ümmü’l-veled seyyidi 

yanında maķbūle ve merġūbe (4) olmışdur ve cāǿizdür ki seriyye Ǿibāretinde olan 

sırr cimāǾ maǾnāsına (5) olduġı gibi iħfā maǾnāsına da ola ki iħfā cehrüŋ (6) 
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żıddıdur bu taķdįrce seriyye dimek iħfāya mensūb cāriye (7) dimekdür ekŝer nās 

ümmü’l-veledini ĥürre ħātunundan gizleyüp (8) ve cimāǾ itdügin aŋa 

ŧoydurmaduġından ötüri seriyye (9) dimişlerdür nitekim ķaśįde-i bürde şerĥinde 

Bisāŧi böyle dimişdür (10) bu iki vechde bilesin meksūr olup seriyye dimek gerek 

(11) idi lākin Ǿalį vechü’ş-şüźūź sįni mażmūm ve nisbeti (12) taġyįr itmişlerdür ve 

AśmaǾį raĥmet’ullāh Ǿaleyh ķatında seriyye sırr (13) Ǿibāretine mensūbdur żemm-i 

sįn ile sürūr maǾnāsınadur ism-i (14) maśdardur bu maǾnāya nažar seriyye tesmiye 

itmenüŋ vechi budur ki (15) śāĥibi anuŋla dāįm mesrūr olur pes śāĥibine sürūr ve 

ķarĥ (16) olduġıçün seriyye dimişlerdür nitekim Tuĥfetü’l-urūşda (17)  

[189a] 

Teycānį böyle dimişdür yāħūd cāriye bu ĥālinden sürūr idüp (1) śafā kesb ider 

efendisi daħı anuŋ sebebiyle sürūr itdügiçün (2) seriyye dimiş olalar ibnü’l-hümām 

hidāye şerĥinde bu vechi iħtiyār (3) itmişdür bu taķdįrce żemm-i sįn aśl üzerine 

olur (4) ve Ǿallāme-i Suyūŧį raĥmet’ullāh Ǿaleyh kitābü’d-derārį fį ebnā-yı (5) es-

serārįde ebū ĥayyānuŋ şerħ-i teshįl nām kitābından naķl itmişdür (6) ki seriyye sürū 

Ǿibāretinden müştaķdur żemm-i sįn iledür (7)  dirler sürrū siyādet 

maǾnāsınadur śıfat-ı (8) müşebbehesinde seriyye dirler meŝelā ricāl dirler 

seyyid (9) maǾnāsına cemǾinde  dirler sādāt maǾnāsına  (10) dirler bir 

cāriyeyi efendisi ümmü’l-veled ittiħāź idecek gūyā ki (11) anı cāriyelerüŋ seyyidesi 

itmişdür şeyħ ħāfıžü’d-dįn Kāfį (12) nām kitābında böyle dimişdür bu taķdįrce de 

żemm-i sįn aślıdur (13) ve baǾżı Ǿulemā didiler ki seriyye serāt Ǿibāretinden 

müştaķdur (14) serāt fetĥ-i sįn ile bir nesnenüŋ eyüsine ve muħtārına dirler (15) ve 

bu maǾnādan aħź idüp rafiǾü’l-ķadr ü Ǿazįz olan kimseye (16) seriyye dimişlerdür 

ümmü’l-veled daħı efendisi yanında maķbūle (17)  

[189b] 

muħtāre ve ħātunundan raġbetlü olduġıçün bu maǾnāya (1) nisbet idüp seriyye 

dirler nitekim Suyūŧįnüŋ kitābü’d- (2) derārįde meźkūrdur bu veche meźkūreden 

evvelki (3) iki vech eşher ve ensebdür bu iki veche nažaran aśl (4) bu idi ki sįnini 

maksūr idüp seriyye diyeler idi (5) lākin zevce ile ümmü’l-veledüŋ arasına farķdan 

ötüri nisbetde (6) taġyįr idüp żemm-i sįn ile seriyye dirler nitekim pįr olup (7) 

üzerinden nice dehrler geçen kişiyi dehre nisbet idüp (8) żemm-i dāl ile dehrį 

dimişler mülĥidi aŋa nisbet idüp (9) fetĥ-i dāl ile dehrį dimişlerdür farķdan ötüri 
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böyle itmişlerdür (10) ve şeyħ Bisāŧį Bürde şerĥinde böyle źikr itmişdür ve bu daħı 

(11) maǾlūm ola ki seriyye ittiħāź itdüm diyecek yerde Ǿarablar gāh teserrį (12) 

dirler iki rāyla telaffuž iderler bu taķdįrce maśdarı teessür (13) olur gāh teserriyet 

dirler āħir ki rāyı yāya ķalb iderler nitekim (14) Teķażżażü’l-bāzįde āħir ki śādı 

yāya ķalb idüp Teķażżį (15) el-bāzį dimişlerdür bu taķdįrce maśdarında teserrį 

dimek (16) gerekdür pes seriyyenüŋ fiǾlini tekellüm itmek diyilseler maśdarına (17) 

[190a] 

nažar iderler eger teserrür Ǿibāretini iǾtibār iderler ise teserretü’l (1) cāriye dirler 

eger teserrį Ǿibāretini iǾtibār iderler ise teserrįtü’l-cāriye (2) dirler ķıyās bu idi ki 

seriyye lafžına nažar maśdarda (3) muŧlaķā teserrį diyelerdi yāyla ile lākin aślına 

nažar olunup (4) teserret ve teserrer dimişlerdür ĥażret-i ǾĀişenüŋ bu ķulında (5) 

daħı aślā nažar olunmışdur mutǾa helāl midür deyü ǾĀişe śıddıķa (6) rađiya’llāhu 

Ǿanhümā śorduķlarında kitāb-ı Allāhda nikāĥ ile (7) istisrārdan ġayrı nesne 

bulınmaz deyüp istisrār Ǿibretini (8) iki rā ile taǾbįr itmişler ķıyās bu idi ki istisrāǿ 

(9) dinildi āħirinde hemze ile bu tafśįlden śoŋra maǾlūm (10) ola ki teserrį 

Ǿibāretinüŋ maǾnāsı imām ebū Ĥanįfe ve imām Muĥammed (11) raĥimehum’ullāh 

yanında cāriyesini iĥśān idüp cimāǾdan (12) ötüri iħtiyār itmekdür maĥall-i inzālde 

isterse Ǿazl idüp (13) menįyi ŧaşrada ifrāġ eylesün ve isterse içerüde (14) ifrāġ 

eylesün ve imām ebū yusūf meźhebinde daħı böyledür (15) lākin menįyi içerüde 

ifrāġ itmek şarŧdur Ǿazl iderse teserrį (16) maǾnāsı bulınmaz imām şāfįden daħı bu 

ķul maķbūldür (17)  

[190b] 

nitekim şeyħ Kemāle’d-din ibnü’l-hümām Hidāye şerĥinde źikr itmişdür (1) ve 

imām ebū ĥafś el-nesefį manžūmesinde ebū yusūfuŋ (2) meźhebini naķl itdüginde 

bu beyti źikr itmişdür şiǾir (3)  (4) yaǾni teserrį 

maǾnāsında evlād ŧaleb eylemek şarŧdur daħı (5) taĥśįnde şarŧdur daħı iskānda 

şarŧdur evlād (6) ŧaleb itmek cimāǾ itdükde menįyi ŧaşrada dökmemekle (7) olur ve 

taĥśįn odur ki cāriyeyi evde alıķoyup ŧaşra (8) çıķmadan ve kimseye görünmeden 

menǾ ideler ve iskān (9) odur ki anuŋçün başķaca bir mekān iĥżār eyleye (10) ve 

imām Ĥāfıžü’d-dįnüŋ Muśtaśfįsinde böyledür ve bu (11) daħı maǾlūm ola ki serārį 

cinsinüŋ efđali ǾAlį el-iŧlāķ (12) Hācer’ül-nıbtiyye ve daħı Māriyet’ül-ķıbtiyye zįrā 

bu ikisinüŋ (13) her biri bir mürsel peyġamberüŋ ümmü’l-veledidür Hācer ĥażret-i 
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(14) İbrāhim Ǿaleyhi’s-selāmuŋ seriyyesidür ve oġlı İsmāǾįlüŋ (15) vālidesidür ki 

ismāǾįl fį-sebįli’llāh źebįĥ olan peyġamberdür (16) eşher ķulın üzerine ve hem 

ĥażret-i peyġamberüŋ ceddidür ki (17) 

[191a] 

ĥażret  deyü bu maǾnāya işāret itmişdür (1) ve hem hācer meźkūre ĥażret-

i peyġamberüŋ vālidelerindedür buyurmışdur ki (2) 

 (3)  yaǾni eger ki atam Hācer zemzem 

śuyunuŋ (4) eŧrāfına ŧaşlar çevirüp ķum yıġmasa idi (5) şimdi mā-yi zemzem bir 

dere olup yer yüzinde aķardı (6) dimekdür ve ħātun cinsinden eŋ evvel sünnet olan 

(7) hācerdür ve eŋ evvel ķulaġı delinen Hācerdür sebebi (8) budur ki hācer ĥażret-i 

ismāǾįle ĥāmil olduġı (9) zamānda ĥażret-i sāre ĥased idüp yemįn eyledi ki (10) 

elbetde hācerüŋ üc Ǿużvunı ķaŧǾ eyleye pes yemįnine (11) vefā lāzım geldükde 

ĥażret-i ibrāhim ķorķdı ki olmaz (12) yerlerdin kesüp hāceri Ǿayıblu ve saķaŧ eyleye 

emr itdi ki (13) iki ķulaķların dele ve ferecinüŋ içinde olan laĥm-ı zāǿidi (14) ķaŧǾ 

eyleye böyle itmekle hem sārenüŋ yemįni yerine geldi (15) ve hem hācer Ǿayıblu ve 

kem endām olmadan ķurtıldı (16) nitekim Kitābü’l-Vesāǿįl fį MaǾrifetü’l-Evlāilde 

Suyūŧį naķl (17)  

[191b] 

eylemişdür ve imām Māriyyenüŋ efđaliyyeti budur ki ĥażret-i peyġamberüŋ (1) 

śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-sellem seriyyesidür ve hem oġlı ibrāhim (2) vālidesidür anı 

peyġamber Ǿaleyhi’s-selāma iskenderiyye meliki muķavķıs hediyye (3) göndermiş 

idi hācer ile māriyyeden śoŋra serārį (4) ŧāǿifesinüŋ efđali Reyĥāne bint-i ǾAmrū 

 (5) bu daħı peyġamberüŋ seriyyesidür lākin ümmü’l-veledi olmamışdur (6) 

nitekim kütüb-i eĥādįŝde ve kütüb-i meġāzį ve seyrde (7) maǾlūmdur ve ümmehāt-i 

müǿminįnden śafiyye bint ĥuyey ki (8) aśıl cāriye idi lākin ĥażret-i peyġamber 

Ǿaleyhi’s-selām anı iǾtāķ (9) idüp baǾdehū terevvüc itdügi sebebden serārįden Ǿadd 

(10) olunmayup belki ezvāc-ı ŧahirāt rabbine nesne vāśıl olmışdur (11) nitekim 

İmām Nevevįnüŋ Tehźįbü’l-Esmā-yı ve’l-Luġāt nām kitābında (12) meźkūrdur ve 

imām ebū’l-ĥasan ǾAlį bin Muĥammed el-nisābūrį (13) Nüzūlü’l-ķurān kitābında 

ibn-i ǾAbbāsdan rađiya’llāhu Ǿanhümā rivāyet (14) ider ve ibn-i ǾAbbās eydür bu 

gün śafiyye rađiya’llāhu Ǿanhümā ĥażret-i (15) peyġamber Ǿaleyhi’s-selām gelüp 
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eytdi yā resūl’ullāh ħātunlar benüm esįrlügimi başıma (16) ķoyup yā iki yahūdįden 

ŧoġan yahūdiyye deyü baŋa iŧāle iderler (17) 

[192a] 

didi ĥażret-i peyġamber śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-sellem eytdi yā sen (1) daħı 

diyemedüŋ mi ki benüm atam Harūn gibi mürsel peyġamber ve Ǿemmüm Mūsā (2) 

gibi śāĥib-i tevrāt server ve zevcüm seyyidü’l-enbiyā-yı ve’l-mürselįn (3) 

Muĥammed Resūl’ullāhdur siz baŋa berāber mi olabilürsiz ol maĥalde (4) Ĥaķ 

teǾālā peyġambere bu āyet-i kerįmeyi inzāl eyledi  (5) 

 el-ayet (6) bunlardan geçdükden śoŋra sāǿir-i 

enbiyānuŋ seriyyeleri efđaldür (7) śalavāt’ullāh Ǿaleyhim ecmāǾįn ve enbiyādan 

śoŋra śaĥābe-i (8) kibāruŋ ve ehl-i beyt-i ħıyāruŋ seriyyeleri efđaldür  (9) bu 

meźkūr olan tafśįlden daħı sābıķan teķaddüm iden (10) kelāmdan seriyye 

ittiħāźınuŋ fażlı ve nefs-i seriyyenüŋ fażįleti (11) ve şerefi maǾlūm olup teserrį āmiz 

mendūb ve fiǾl-i mesnūn (12) ve şerǾ-i merġūb idügi žāhir oldı ve Allāh el-ĥamd ve 

imām (13) Ǿallāme-i Şemsü’l-eǿimme Bedre’d-dįn el-Kerderį el-Ĥanefį Fetāvā-yi 

Bezzāziyyede (14) źikr ider ki cāriyelerden ümmü’l-veled ittiħāź itmek 

müsteĥabdur (15) zįrā ki böyle iden kimse sünnet ile Ǿamel ve ehl-i kitāba (16) 

muħālefet itmiş olur ki anlaruŋ dįninde ümmü’l-veled ŧutunmaķ cāǿiz (17) 

[192b] 

degüldür ve biz dāǿimā anlara muħālefet itmekle meǾmūruz dimekdür (1) pes 

Bezzāziyye śāĥibinüŋ bu ķulından žāhir olduġı ehl-i İslāmdan (2) olup teserrįyi 

girye gören ve seriyyelerden ŧoġan evlādı taĥķįr (3) ve istihcān iden andan kimseler 

ķatı cāhillerdür Ǿaķl ve idrākdan (4) dūr olmışdur hergiz fażldan behreleri ve 

fehmden (5) naśįbleri yoķdur reyleri ve fāsid ve ķulları merdūd (6) ve kāsiddür 

lākin bu ķadar vardur ki Ǿaķlı kāmil ve idrākı şāmil (7) olan kimse ümmü’l-veled 

istiǾmāl eylemek lāzım gelicek menįsini (8) bir yere śarf eyleye ki źürriyet ĥāśıl 

olduķda kerįm ve necįb (9) olup dürr-i feżāǿile śadef bu degül ki  źātıyla hedef 

ola (10) nitekim maǾden-i nübüvvetden śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-sellem śādr olan 

cevāhir (11) māye-i kerān bu müddeǾāya kāfį burhān ve şāfį beyāndur ki 

buyurılmışdur (12)  yaǾni nuŧfeleriŋüz dökmege (13) ve 

menįleriŋüz ekmege zirāǾate śāliĥ ve kiştzār olmaġa (14) ķābil yer iħtiyār eyleŋüz 
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bu ŧamar cinsi uġurlayın ŧabįǾata (15) śoķulup gömülicidür mezraǾa şūm olucaķ 

anuŋ nācis (16) ŧamarları maĥśūle tedāĥül itdükde  feĥvāsı üzre (17) 

[193a] 

anı daħı kendü gibi fāsid eyler dimekdür beynel-nās meŝel-i (1) meşhūrdur ki olan 

 ĥasebince dāyenüŋ şįr-i sinezādesi güdek (2) nev-āmādenüŋ ŧabiǾ 

sādesine tamām-ı nişāngįr ve nihāyetde (3) sereyān-pezįr olup olan  

mıśdāķınca murżiǾanuŋ aħlāķı eger kerįm eger (4) źemįm rażįǾüŋ źātında žuhūr itse 

gerekdür eyle olucaķ (5) Ǿalįyü’l-ıŧlāk ümmü’l-veled olmaġa lāyıķ ol cāriye-i 

Ĥabeşiyyedür (6) ki güleryüzlü ve sebk mizāclu ve tāze rū ola ve efendisine (7) 

enisi ziyāde göŋlin uġurlayıcı ola ve ĥayn-ı kelāmda şefķat (8) ve luŧf ile söyleye ve 

Ǿalįyü’d-devām rıżāsını taĥśįle anuŋ (9) saǾy eyleye eger telef-i rūĥ ile daħı olursa 

ve efendisinüŋ (10) üzerine kimseyi merk-i peder ve māder iħtiyār itmeye ve śıdķ 

(11) ve vefā yolından çıķup ħilāfına gitmeye anuŋçün baǾżı ĥükemā (12) 

dimişlerdür ki eger rūzgār ġaddār dehr cefākār (13) bir kimseyi merk-i peder ve 

māder muśįbeti ile ĥūvār ve zār ile (14) bir cāriye-i Ĥabeşiyye alsun ki ol cāriye 

sebebi ile olanlardan (15) ötüri ķalbine tamām tesellį gelür ve ana nümayān tercübe 

eylesün ki (16) bu daǾvānuŋ burhānı żamįrinde ŝābit ve žāhir ola (17)  

[193b] 

ve ĥükemānuŋ ķudemāsından baǾżısı daħı dimiş ki bir kimsene (1) firāşı leźįź 

olmaġa ŧālib ve dirlügi śafā-yı ħāŧır ile (2) geçmege rāġıb ise Ĥabeşiyye cāriyeden 

ġāfil olmasun (3) ki maŧlab-ı aǾlā maķśad-ı aķśā didükleri oldur ve eger (4) nesli 

üreyüp evlādı çoġalmasın isterse aśıl olan (5) ĥaraǿir ħātunları aldan ķomasun ve’s-

selām ve Ǿāķil ve dānā (6) olan kimseye lāzımdur ki siyāh cinsinüŋ zengįlerinden 

(7) iĥtirāz ve cimāǾlarından ictināb eyleye zįrā ĥażret-i peyġamber (8) śalla’llāhu 

Ǿaleyhi ve’s-sellem buyurmış ki  (9)  yaǾni 

menįleriŋüz (10) ķomadan ötüri eyü raĥmler iħtiyār idüŋ zengįler (11) ŧāǿifesinden 

śaķınuŋ anlar ķabįĥ śūret çirkin (12) heyǿetlüdür ve yine Ǿāişe rađiya’llāhu Ǿanhümā 

rivāyetinde ĥażret-i (13) peyġamber śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-sellem buyurmış ki siz 

nuŧfeleriŋüzden (14) ötüri  iħtiyār idüŋ ve bu ķara zengįlerden śaķınuŋ (15) ki 

ķatı ķabįĥü’l-levn ve bir ĥadįŝde daħı buyurmış ki zengį (16) cinsi acıķduġı 

zamānda zinā ider bunlardan ġayrı daħı niçe (17) 
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[194a] 

eĥādįŝ zengįlerüŋ źemmi ĥuśūśunda vārid olmışdur (1) pes bunlardan iĥtirāz itmek 

gerek görmezmisin ki (2) bu siyāh ŧāǿifesi ve bunlaruŋ evlādı ve nesli her ne yerde 

(3) olursa dāǿimā źilletden ħāli olmazdı rivāyetdür ki bir ĥasebi(4) ve nesebi olur ve 

kendüsi şerįf-i kerimü’l-aśl seyyidüŋ vālidesi (5) zengį olmaġla kendü daħı ol levn 

ile madbūġ ve şiddet (6) sevād ile maśbūġ idi bir gün ol maħdūm ĥammāmda iken 

(7) ŧaşradan bir kimse içerü girüp bunı siyāh çehre göricek (8) dellāklardan śanup 

buŋa ħidmet teklįf eyledi bu daħı (9) muħālefet itmeyüp ol ĥerįfe tamām ħidmet ve 

geregi gibi riǾāyet (10) eyledi gider olduķda aŋa aĥvāli iǾlām ve istiħdām itdügi 

(11) maħdūmuŋ Ǿulüvv şānını beyān eylediler ol kimse tamām şermende (12) olup 

gelüp maħdūm meźkūruŋ ayaġın öpüp bilmedüm deyü (13) iǾtidāl eyledi ol eytdi 

ey kişi bu işden ötüri (14) sen Ǿitāb ve levm müsteĥaķ degülmiş melāmet ve taġyįr 

olucaķ (15) benüm atamdur ki menįsini bir siyāhun raĥmine (16) rehįn idüp bu 

ħotluġla beynel-aķrān benüm ķadrimi mühįn (17) 

[194b] 

itmişdür deyüp bu beytleri inşād eyledi şiǾir (1)  (2) 

benüm günāhum yoķdur daħı ol kimsenüŋ de günāhı yoķdur (3) ki baŋa ey bizüm 

ķulımuz ey ķara deyüp ħiŧāb eyledi (4)  (5) günāh ol 

kimsenüŋdür ki beni bir žulmetüŋ içinde bıraķdı (6) kendüsi pār pār yanar nūr gibi 

iken ve imām ebū’l-ferec ibnü’l- (7) cevzį raĥmet’ullāh Ǿaleyh Tenvįrü’l-ġabeş fį 

Feżāǿis-sudān (8) ve’l-ĥabeş nām kitābında Muĥammed bin isĥāķdan rivāyet ider 

(9) Muĥammed eydür hişām bin Muĥammed bin eś-śāǿib baŋa didi ki ibnü’l-

Ǿabbāsuŋ (10) bir siyāh cāriyesi var idi ana cimāǾ itdükçe Ǿazl (11) idüp ŧaşrada 

inzāl olurdı ve MusǾab bin ǾAbd’ullāhdan (12) rivāyet ider ki eydür ǾAbd’ullāh bin 

ebū Bekrüŋ siyāh cāriyesi (13) var idi ol cāriyenüŋ muĥabbetine giriftār olup ķalbi 

(14) cemįan aŋa meşġūl idi ĥażret-i ebū Bekr ķaķıyup anı (15) andan menǾ eyledi 

egerçiki śūretā andan çekildi ammā (16) ki ķalbi tamām anuŋla idi ve bu beyti 

dāǿimā tekrār iderdi şiǾir (17)  

[195a] 

 (1) anuŋ muĥabbeti ħāŧırıçün cemiǾ ķaralar 

ŧāǿifesin severin ĥattā (2) siyāh kelblere bile andan ötüri muĥabbet iderin dimekdür 
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ve baǾżı (3) kimseler daħı ķara cāriyeden ŧoġanları źemm idüp dimişdür şiǾir (4) 

  aśıl eyü olan merdümzādelerüŋ dostluġı (5) ve muĥabbetine iǾtimād 

ve ricā olunuz  (6) nicesine ol kimseden dostluķ ve muĥabbet gele 

ki (7) anuŋ ŧarafı cāriyeler ola yaǾni cāriye ķarnından çıķmış ola (8)  

pes śaķīn her ķaradan ve andan ıraġ ol (9)  zįrā anuŋ ŧaşrası ile içerüsi 

(10) berāberdür yaǾni gövdesinde ķara ve ķalbi de ķaradur (11) bu eĥādįŝ-i 

şerįfenüŋ žāhiri egerçiki muŧlaķā siyāh (12) olanlaruŋ źemmini ifāde ider lākin 

Allāhu aǾlem meźmūm (13) olanlar bu ŧāǿifeden nevǾ-i maħśūśdur ki anlara barbar 

(14) dirler zįrā kütüb-i tevārįħ ve seyrde vārid olmışki (15) Ĥaķ teǾālā bir zamānda 

bu barbar ŧāǿifesine bir peyġamber (16) göndermiş anlaruŋ ķalbleri ķara ve 

tekebbürleri ziyāde ve cāhillikleri (17) 

[195b] 

ĥadden bįrūn olmaġla ol peyġamberi ķatl eylemişler pes (1) ol ŧāǿifenüŋ ne 

kendülerinde ħayr vardur ve ne źürriyetlerinde (2) ve ne nesillerinde ħayr vardur 

ammā ĥaķįķat nažarı ile nažar (3) olunsa  ĥasebince Ĥaķ teǾālā 

ĥażretinüŋ (4) yanında iǾtibāt iĥsāna olup śūr-ı ĥısān ile olmayup (5) ķullarınuŋ ķatı 

maķbūlı ve ziyāde ikrāma müsteĥaķ olanı (6) Allāhdan ķatı ziyāde ķorķan kimsedür 

her ķanġı ŧāǿifeden (7) olursa olsun be’l-ade sebķ itdügi üzre ĥadįŝ-i (8) şerįfde 

vārid olmışdur ki Ĥaķ teǾālā sizüŋ śūretlerinizüŋ (9) güzelligine ve çirkinligine 

nažar itmez daħı cismleriŋüziŋ (10) leŧāfetine ve eyüligine ve ensābıŋuzıŋ ululuġına 

nažar itmez (11) belki ķalbleriŋize ve niyyetleriŋize nažar ider ķalb-i dürüst (12) ve 

niyyet-i ŧoġrı olucaķ śāĥibi ǾAbd’ullāh teǾālā müsteĥaķ (13) kerāmet ve müstāhil ve 

riǾāyetdür gerek Ǿabd-ı esved olsun (14) gerek Ǿabd-ı ebyaż olsun teslįm idelim ki 

siyāhlaruŋ žālimleri (15) bir ŧāǿife imiş zamān-ı sābıķda gelüp gitmişler anlaruŋ 

(16) Ǿameli anlara maħśūś Ǿamelimüz bize maħśūśdur (17) 

[196a] 

anlar işledüklerini bizden śormazlar daħı anlaruŋ günāhlarından (1) ötüri bize Ǿaźāb 

itmezler nitekim nažm-ı şerįfde  (2)  buyurulmışdur her nefs kendü 

günāhı ile aħź olunur (3) ħuśūśā bu ŧāǿife-i şerįf İslām ile müşerref ve Ǿizzet ile (4) 

Ǿazįz ve muĥterem olucaķ  muķteżāsınca (5) cemiǾ itdügi yaramazlıķları 
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defter-i seyyiǿātından maĥv itse (6) gerekdür levn-i beyāżlıġı ve dįdār-ı ħūbluġı 

sebeb-i kerāmet (7) ve bāǾiŝ-i saǾādet degüldür belki sebeb-i saǾādet ü Ǿizzet (8) 

olan Ǿamel śāliĥdür ki her kimde bulınursa ehl-i saǾādet (9) oldur ve ĥażret-i 

peyġamber śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-sellem buyurmışdur ki (10) Allāhuŋ maķbūl 

ķullarından niçe yüzi ķara ve gözi tuza (11) ve ŧopraġa bulanmış ve saçları 

biribirine ŧolaşmış (12) kirlü ve paślu adamlar vardur ki hįç kimse anları (13) adam 

yerine ķomazlar ve şeyǿ Ǿadd itmezler böyle iken anlaruŋ (14) ǾAbd’ullāh şöyle 

mertebesi vardur ki eger bir nesne murād (15) idinüp v’allāh bu böyle olmaķ 

gerekdür ki deyü ķasem eyleseler (16) Ĥaķ teǾālā anlaruŋ yemįnini yerine getürüp 

elbette murādlarını virür (17) 

[196b] 

ve bir ĥadįŝ-i şerįfde daħı gelmişdür ki ol Allāh ĥaķķıçün ki (1) beni benüm nefsüm 

anuŋ elindedür cennetde siyāh çerde olanlaruŋ (2) beyāżı biŋ yılluķ yoldan görinür 

nitekim Suyūŧįnüŋ (3) refǾ-i şānü’l-Ĥabeşān nām risālesinde meźkūrdur ve imām 

Muĥammed (4) ed-dįn Muĥammed bin YaǾķūb el-Feyr’uz Ābādį Ābādį Ķāmūs 

nām luġat-ı (5) meşhūrunda dāl bābında bir ĥadįŝ rivāyet idüp eydür ki (6) adam 

oġlanlarından eŋ evvel cennete giren bir siyāh ķul olsa (7) gerekdür ki anuŋ adı 

ǾAbbūd olacaķdur sebebi budur ki (8) Ĥaķ teǾālā celle ve Ǿalā bir zamānda bir şehre 

bir peyġamber gönderdi (9) gelüp ol şehrüŋ ħalķını dįne daǾvet eyledi źikr olan (10) 

siyāh ķuldan ġayrı hįç kimse imāna gelmedi ve ol (11) nebį-i meźkūre ķavmi 

muĥkem Ǿadāvet idüp bir ķuyı ķazup (12) anı ol ķuyuda ĥabs idüp aġzına bir büyük 

ŧaş örtdiler (13) ol siyāh ķul her gün ŧaġdan odun getürüp śatup (14) anuŋla yicek 

ve içecek alup ol ķuyı aġzına gelürdi (15) ve Allāhuŋ Ǿavnı ve Ǿināyeti ile ol ŧaşı 

ķaldurup ol getürdügi (16) ķuyuya śarķıdurdı meźkūr nebįnüŋ ķutı bu ŧarįķle ĥāśıl 

(17)  

[197a] 

olurdı bir gün yine ol siyāh ŧaġdan odun getürirken (1) bir yerde rāĥat olmaġiçün 

bir miķdār oturdı Ĥaķ teǾālā (2) aŋa uyķu ĥavāle idüp yedi yıl ol mekānda uyuyup 

(3) ķaldı andan śoŋra uyandı revān yükini gibi getürüp şehre (4) geldi iǾtiķādı bu ki 

bir sāǾat ancaķ uyumış ola pes (5) odunı śatup yiyecek ve içecek alup Ǿādetçe ol (6) 

ķuyuya gelüp peyġamberi anda bulmadı meger ki ol ŧāǿife (7) anı çıķarup 

ķoyıvirmişlerdi çıķduķdan śoŋra ol (8) siyāh ķul ķanda gitdi deyü śorardı hįç anı 
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bilür (9) kimse bulınmazdı keŝret-i nevm ile ol ǾAbd-ı Esved meşhūr (10) olmaġın 

anuŋla ĥālā meŝel đarb olunup  (11) dirler ve Ǿallāme-i Suyūŧį 

raĥmet’ullāh Ǿaleyh kitābü’l-muĥāżarāt (12) ve’l-ĥāverānda saǾįd bin el-

Müseyyibden naķl ider rađiya’llāhu Ǿanh (13) anlar bir siyāh çerde kimseye 

eytmişlar ki levnüŋ siyāh (14) olduġına ġam çekme ki siyāhlar ŧāǿifesinden (15) üç 

kimse ħalķuŋ ħayrlusı idi anlaruŋ biri ĥażret-i (16) Bilāldür ve biri daħı ĥażret-i 

loķmāndur ve biri de ĥażret-i (17)  

[197b] 

ǾÖmerüŋ ķulı MıhcaǾdur ve şuǾarā-yı meşhūrından naśr’ullāh (1) bin ķalāķıs el-

İskenderį nām şāǾir bir siyāh cāriye medħinde dimişdür şiǾir (2)  

niçe siyāh levnlü cāriye vardur (3) ki fiǾli beyāżdur yaǾni ĥūyı ve ħalķı maķbūldur 

(4)   anuŋ yanında kāfūr miske (5) ĥased itmişdür yaǾni ol 

cāriyenüŋ ħiśāl-i ĥamįdesin (6) ve şemāǿil-i kerįmesin görüp kāfūr didükleri devā-

yı sepįd (7) çehre iken miske ĥased idüp nolaydı benüm (8) daħı levnüm siyāh ve 

fiǾlim maķbūl olaydı dimişdür (9)  (10) ol siyāh 

cāriye źātü’l-cihetįn olmada göz bebegi (11) gibidür ki śūretā ħalķ anı siyāh 

görürler lākin śāfįce nūrdur (12) bu daħı ancılayın gerçegi levn-i siyāhdur ammā 

cemįǾ fiǾli (13) memdūĥ u meşkūrdur ve şihāb-ı manśūrį nām şāǾir (14) daħı bir 

siyāh cāriye ĥaķķında dimişdür şiǾir (15)  derisinüŋ žāhiri ķatı ķara 

(16) olan bir siyāh cāriye ki ķaçan āşikāre olup görinse (17)  

[198a] 

  gözleri daħı güzellikleri esįr (1) ider cemāli cihetiyle yāħūd 

gözlerden ve göŋüllerden (2) ĥüsn ü cemāli yaġmalayup alur   (3) 

aķ tenlü ve aķ yüzlü maĥbūblar temennį itdiler ki eyleyeler (4) eyleyecekleri 

mıśrāǾ-ı ŝānįnüŋ mefhūmdur  (5) ol siyāh cāriyenüŋ levninden her 

yaŋaķda ħāl eyleyeler (6) murād nolaydı anuŋ siyāh levninden bizüm 

yaŋaķlarumuzda (7) beŋler olaydı deyü ārzū itdiler dimekdür ve şuǾarānuŋ baǾżısı 

daħı dimişdür şiǾir (8)  bir ķatı siyāh cāriye muĥabbetinden ötüri 

(9) melāmet idici beni melāmet eyledi  (10) gūyā ki ol cāriye gözüŋ 
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ķarasında olan śūret-i (11) insāndur yaǾni göz bebegidür  (12) 

bunca ŧāǿife bir dāne ħāli görüp anuŋ Ǿaşķında vālihu (13) ve ĥayrān oldılar ve 

bilmediler ki  (14) taĥķįķā ben bir şaħśuŋ ve śūretüŋ vālihu ve 

ĥayrānı ben ki anuŋ (15) cümle bedeni ħāldür ve baǾżı şuǾarā daħı dimişdür şiǾir 

(16)  ben ol siyāh maĥbūbeyi (17) 

[198b] 

sevdüm ki anuŋ dişleri misk rengine māǿildür ve rāyiĥası da (1) misk rāyiĥasıdur 

 (2) benüm ķatlime ķaśd ve teveccüh eyledi benden yüz çevireŋle 

(3) daħı benden ayrılmaġla  (4) cemiǾgüzelliklerüŋ ħālleri anuŋ 

şaĥśında ve śūretinde cemǾ olmışdur (5)  pes ol maĥbūbenüŋ źātı 

(6)  zamānenüŋ yaŋaġında bir dāne bį nažįr ħāldür (7) ve Nūre’d-dįn ebū Keŝįr 

nām şāǾir daħı dimişdür şiǾir (8)  derisi siyāh bir maĥbūbe ki ķaçan 

(9) žāhir olup görinse  (10) görürsin ki niǾmet ve leŧāfet śoyı gūyā 

ki anuŋ üzerine aķmışdur (11)  benüm gözüm anı gördügi gibi (12) 

aŋa meyl eyledi zįrā  (13) bir nesnenüŋ miŝli ve şebįhi dāǿimā ol 

nesneye meyl (14) idüp çekilür Ǿādetā böyle olmışdur murād benüm merdüm-i (15) 

çeşmüm ki siyāhdur ol maĥbūbenüŋ levninde müşābih (16) ikisi daħı  pes 

 miśdāķınca (17) 

[199a] 

Ĥabeş cinsine bi’ŧ-ŧabiǾ meyl itmek Ǿādet olmaġın gözüm daħı (1) anı görüp 

maĥabbetine çekildi dimekdür ve şeyħ nāśıre’d-dįn (2) el-ǾAsķalānį nām şāǾir daħı 

dimişdür şiǾir (3)  (4) bir dostum baŋa şikāyet itdi 

ki bir siyāh (5) cāriye dāǿimā bunuŋ dilin emmege ĥarįś olup (6) terk itmez imiş ve 

ol sebeb ile bu helāk olmış (7)  (8) aŋa didüm ki 

ķovamasun zįrā ben işitdüm ki lisānü’ŝ-ŝevr sevdāya (9) nāfiǾdür mıśrāǾ-ı ŝānįnüŋ 

žāhiri lisānü’ŝ-ŝevr didükleri (10) yapraķ ile Türkįce oguz dili dirler sevdā aħlāŧını 

izāle (11) ider aŋa tamām nefǾi vardur dimekdür lākin įhām ŧarįķile (12) ol kimseyi 
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śıġır ve öküz ŧabaķasına ķoyup ancılayın siyāh rengilere (13) senüŋ gibi gāv 

münāsibdür  iderse itsün deyü mülāŧafedür ve Allāhu aǾlem (14)  

maǾlūm ola ki ķuldan ve cāriyeden olan (15) ħidmetkār cinsini urmagı ve biri birine 

münāsibi alıvirmek (16) müsteĥabdur zįrā bu sebeb ile śāĥibleri yevm-i ķıyāmetde 

vaǾįdden (17) 

[199b] 

ķurtılmaķ ricāsı vardur ve böyle iden kimse Ĥaķ teǾālānun (1) emrine imtiŝāl idüp 

ecr-i cezįle ve ikrām bį-bedįle müsteĥaķ (2) olmış olur ki Ķurān-ı kerįmde 

 (3)  buyurılmışdur ve daħı imām Ŧeberānį CāmiǾü’ś-śıġar 

nām (4) kitābında Sehl bin MuǾāź bin Enisden ol daħı atasından (5) ve atası ins 

daħı ĥażret-i peyġamber śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-sellemden (6) rivāyet ider ve 

ĥażret-i peyġamber buyurur ki bir kimse bir ķulını (7) everse yevm-i ķıyāmetde 

Ĥaķ teǾālā anuŋ başına salŧanat (8) tācın ķoya murād pādişāhlar riǾāyeti gibi 

riǾāyete müsteĥaķ ola (9) dimekdür ve daħı imām ebū Bekr Müsned nām kitābında 

Ǿaŧā (10) ibn-i Yesārdan rivāyet ider ve ol eydür resūl’ullāh śalla’llāhu (11) Ǿaleyhi 

ve’s-sellemi işitdüm ki buyururlar idi bir kimse arsuz (12) cāriyeler ķullanup 

bunları evermegle muķayyed olmasa śoŋra (13) bu cāriyeler zinā eyleseler ol 

zāniyeler günāhı ķadar (14) buŋa daħı günāh kitābet olunur ol zāniyelerüŋ 

günāhından (15) źerre ķadar nesne eksilmez dir idi nitekim refǾ-i şānü’l (16) 

Ĥabeşānda meźkūrdur  maǾlūm ola ki (17)  

[200a] 

ķul ve cāriye cinsinden ħidmet içün alıķoduķları ħādimlere (1) rıfķ u luŧf itmek ve 

anları oĥşayu dutmaķ müsteĥabdur (2) ķaķıyup sögmek lāzım geldükde ķatı 

mübālaġa itmeyüp ve anları ziyāde (3) ħorlamamaķ gerekdür ve śuçları olup 

dögülmege müsteĥaķ (4) olduķlarında daħı teǿdįblerin meyāne idüp bu ħuśūśda (5) 

Ĥaķ teǾālādan ŝevāb ricā ide zįrā ĥadden bįrūn Ǿaźāb (6) idecek ķıyāmetde ķıśāś 

ħavfı ve Ǿiķāb iĥtimāli vardur (7) bunlara cevr ü cefā itmek kerįmlerüŋ şānı ve 

ĥalįmlerüŋ (8) nişānı degüldür anlar daħı sencileyin Allāhuŋ ķullarıdur sen (9) 

anlaruŋ mecāzen efendisisin ķullarum cāriyelerümdür deyü žulm (10) ü cevr idüp 

muķābelede żararı yoķ śanursın (11) ammā Allāh yanında bu ķatı büyük cerįmedür 

anı bilmezsin pes lāzım (12) oldı ki ħuddām ĥaķķında ve vaǾd ve vaǾįdi şāmil olan 

eĥādįŝ-i (13) nebeviyye ve aħbār-ı musŧafiyyeden kifāyet miķdārı ve lāzım (14) 



 

321 
 

olduġı deŋlü įrād idelüm ki Ǿaķlı kāmil olanlara teźkįre (15) ve  burhān ve 

tabśıra ola imām ebū Ǿİsā et-Tirmįźį (16) Abūźer Ġaffārį rađiya’llāhu Ǿanh rivāyet 

ider ve peyġamber (17)  

[200b] 

śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-sellem buyurur ħuddām cinsi ki sizüŋ ķardaşlarıŋızdur (1) 

Ĥaķ teǾālā anları sizüŋ eliŋiz altında ķuluŋuz itmişdür pes (2) şol kimse ki Ĥaķ 

teǾālā anuŋ ķardaşlarından birini eli altında (3) ħidmetkārı eylese kendü yidügi 

yiyecekden aŋa daħı yidürsin (4) ve kendü giydüginden aŋa daħı giydürsün ve güci 

yetmedügi (5) ħidmeti aŋa teklįf itmesün ve itdügi taķdįrce kendü (6) daħı bile 

muǾāvenet eylesün ve ol kāri ikisi meǾān (7) başarsunlar ve daħı imām İśfahānį 

Ĥuźeyfe rađiya’llāhu Ǿanhdan (8) rivāyet ider Resūl’ullāh śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-

sellem buyurur ki (9) ķoyun cinsi śāĥiblerine mübārekdür ve bunlarda bereket 

vardur (10) ve deve cinsi ehline Ǿizzet ve faħrdur ve at cinsinüŋ alınlarında (11) 

cemįǾ ħayrlar baġlanmışdur ve daħı senüŋ ķuluŋ senüŋ (12) ķardaşuŋdur pes 

nesebden ķardaşıŋa nice eyülik ider iseŋ (13) aŋa daħı eyle itmek gereksin ve aŋa 

bir ħidmet teklįf (14) eyleseŋ ĥaķķından gelmese aŋa muǾāvenet itmek lāzımdur 

(15) ve daħı imām ibnü’l-Ĥebbān Śaĥįĥ nām kitābında ebū Hureyreden (16) 

rađiya’llāhu Ǿanh rivāyet ider ve ĥażret-i peyġamber śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-sellem 

buyurur ki ķul (17)  

[201a] 

cinsinden her birine yiyecegi ve içecegi ve giyecegi ĥāline göre (1) virilmek 

ferśandur ve hem ķādir olmaduġı ĥiźmeti (2) teklįf itmemek gerekdür eger aŋlara 

bir güc ħiźmet teklįf (3) iderseŋüz siz daħı böylece yardum idüŋ bunlar daħı sizüŋ 

(4) gibi Allāhuŋ maħlūķıdur pes Allāhuŋ ħalķına Ǿaźāb eylemek (5) ve daħı KaǾb 

bin Mālikden rađiya’llāhu Ǿanha rivāyet olunur ol (6) eydür ey müslümānlar sizüŋ 

peyġamberiŋizüŋ śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-sellem (7) vefātından beş gün muķaddem 

ziyāretine vardum işitdüm ki (8) bu sözi söylerlerdi ve eydür idi ħidmetkārlarıŋız ve 

(9) ķullarıŋuz ve daħı cāriyeleriŋiz ħuśūśunda Allāhdan ķorķuŋ (10) bunlaruŋ 

ķarınların ŧoyuruŋ ve arķaların Ǿuryān ŧutmaŋ (11) giydürüŋ ve anlara söz 

söyledügiŋiz zamānda luŧf ile (12) ve yumışaķluķ ile söyleŋ ve daħı imām ebū 

Dāvūd ĥażret-i (13) ǾAlįden kerem’ullāh veche rivāyet ider ve ĥażret-i ǾAlį (14) 

eydür ĥażret-i peyġamber śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-sellem vefāt itdükde (15) āħir 
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kelāmı bu oldı  (16) yaǾni namāza mülāzemet idüŋ namāza 

mülāzemet idüŋ zinhār terk (17) 

[201b] 

eylemeŋ ve eliŋiz altında mālik olduġuŋuz ķolluķçılar ĥaķķında Allāhdan (1) 

ķorķuŋ anlaruŋ sizüŋ üzeriŋize olan ĥaķlarını edāda (2) taķśįr idüp žulm itmeŋ ve 

Ǿallāme-i Suyūŧį daħı CāmiǾü’ś-śıġarda (3) rivāyet ider ve peyġamber śalla’llāhu 

Ǿaleyhi ve’s-sellem buyurur ki iki (4) żaǾįf ŧāǿife ĥaķķında Allāhdan ķorķuŋ ki biri 

ķullarıŋuz (5) ve biri daħı ħātunlarıŋuzdur Ĥaķ teǾālā anları size muĥtāc (6) 

itmişdür pes anlaruŋ ĥaķlarını virmek lāzımdur ve imām ebū Ǿİsā (7) et-Tirmįźį 

ĥażret-i ebū Bekr eś-Śıddīķdan rivāyet ider ve peyġamber (8) Ǿaleyhi’s-selām 

buyurur ki ħidmetkārları ĥaķķında muǾāmelesi (9) çirkin olan cennete girmese 

gerekdür ve daħı Aĥmed bin RāfiǾ (10) bin Mekiŝ eydür peyġamber śalla’llāhu 

Ǿaleyhi ve’s-sellem buyurur ki memlük (11) ĥaķķında mālikinüŋ ĥüsn ü 

muǾāmelesi ve anlar ile müdārāsı (12) ol mālik olduġı şeyǿüŋ ziyādeligine ve 

eyüligine sebebdür (13) ve daħı efendinüŋ ħalķı yaramaz ve muǾāmelesi köti olmaķ 

memlük (14) ĥaķķında şomdur ve żarardur ve Tirmįzį raĥmet’ullāh Ǿaleyh Cābirden 

(15) rivāyet ider rađiya’llāhu Ǿanh ve peyġamber śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-sellem 

(16) buyurur ki her kimse uc ħaślet ola yevm-i ķıyāmetde cümle (17)  

[202a] 

ħalķı Ǿuryān ĥaşr olduġı vaķtda Ĥaķ teǾālā anı kefeni ile ĥaşr (1) eyleyüp cennete 

idħāl eyleye evvelkisi żaǾįflere luŧf u mülāyemet (2) itmek ve ikincisi atasına ve 

anasına şefķat itmek (3) ve üçincisi ķolluķcı cinsine eyülik idüp anlara cefā 

itmemek (4) ve yine ĥażret-i peyġamber śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-sellem buyurmış ki 

ħidmetkārınuŋ (5) ħidmeti ne ķadar yeyni iderseŋ yevm-i ķıyāmetde ol taĥfįf 

itdügüŋ (6) Ǿameller ecr olup mįzānıŋa duħūl itse gerekdür ve yine Abūźer (7) 

Ġaffārį rivāyetinde peyġamber śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-sellem buyurur ki 

ħidmetkārlarıŋızdan (8) şunlar ki mizācınıza muvāfıķ ve ŧabāǾatıŋıza mülāyimdür 

anlara (9) riǾāyet idüp kendü yidügüŋizden yidürüŋ ve kendü giydügüŋizden (10) 

giydürüŋ ve şunlar ki mizācıŋıza muħālif ola anları śatup (11) cefā itmeŋ ve Ǿaźāb 

eylemeŋ ve yine Zeyd bin Ĥāriŝe rivāyetinde (12) ĥażret-i peyġamber śalla’llāhu 

Ǿaleyhi ve’s-sellem ĥacca vedāǾda buyurdı ki (13) ķullarıŋıza riǾāyet idüp kendü 

yidügüŋizden anlara yidürüŋ (14) ve kendüŋüz giydügiŋizden anlara giydürüŋ eger 
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anlar bir günāh (15) işleseler anlaruŋ günāhını Ǿafv itmeden ġayrı bir nesne ziyāde 

(16) eylemeŋ yaǾni günāhlarından ötüri Ǿaźāb itmeŋ (17)  

[202b] 

anlar daħı sizüŋ gibi Allāh teǾālānuŋ ķullarıdur eger size yaramazsa (1) śatun 

dimişdür (2) ve imām ebū Ǿİsā et-Tirmįźį ibn-i ǾAbbās rađiya’llāhu (2) Ǿanhümādan 

rivāyet ider ve Resūl’ullāh śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-sellem (3) ķullar ĥaķķında 

dimişdür ki eger eyülik iderlerse ķabūl (4) idün eger yaramazluķ iderlerse Ǿafv idüŋ 

eger dāǿim (5) size muħālefet idüp ġālib olurlar ise anuŋ çāresi (6) śatmaķdur 

hemān śatuŋ ve daħı Ǿallāme-i Suyūŧį CāmiǾü’ś-Śıġarda rivāyet (7) ider ve 

peyġamber śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-sellem buyurur ki memlüküŋ günāhını (8) Ǿafv 

eylemek meliküŋ ŝebātına sebebdür zįrā ķul efendisinden (9) rāżī olıcaķ ne 

śatılmaġı muķteżā-yı fiǾl-i şenįǾa ider (10) ve ne nā sipāsüŋ idüp ibāķat iħtiyār eyler 

ve ǾAbd’ullāh (11) bin ǾÖmerden rađiya’llāhu Ǿanhümā rivāyetdür ki bir kimsene 

ĥażret-i (12) peyġambere śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-sellem gelüp eytdi yā resūl’ullāh 

(13) ħidmetkār günāh itdügi vaķtin ķac kerreye dek Ǿafv (14) idelüm ĥażret-i 

peyġamber sükūt eyledi ol kimsene tekrār bu (15) bu sözi iǾāde idüp yine ĥażret-i 

peyġamber cevāb virmedi (16) üçinci suǿāl itdükde her gün yetmiş kerre anuŋ 

günāhını Ǿafv it (17) 

[203a] 

deyü buyurdılar ve yine ibn-i ǾÖmer rađiya’llāhu Ǿanhümā rivāyetinde (1) bir kimse 

ĥażret-i peyġambere gelüp eytdi yā resūl’ullāh (2) benüm bir ħādimüm vardur 

dāǿimā yaramazluķ eyleyüp žulm ider (3) dögüp teǿdįb ideyin mi ne buyurursız 

resūl’ullāh śalla’llāhu (4) Ǿaleyhi ve’s-sellem buyurdı günde yetmiş kerre śuc iderse 

de (5) cümlesinde Ǿafv eyle deyüp żarba ruħśat virmedi (6) ve daħı Aĥmed bin 

Ĥanbel ve ebū Ǿİsā et-tirmįźį ĥażret-i ǾĀişeden (7) rađiya’llāhu Ǿanhümā rivāyet 

itmişler ki bir kişi ĥażret-i peyġamberüŋ (8) meclisine gelüp ve öŋinde oturup eytdi 

yā resūl’ullāh (9) benüm iki ħādimüm vardur dāǿimā yalan söyleyüp baŋa ħıyānet 

(10) iderler ve emr itdügüm ŧutmazlar bundan ötüri ben anları (11) hem sögerin 

hem dögerin pes benüm ĥālim bunlar ile nicedür (12) benüm anlarda mi yāħūd 

anlaruŋ bende mi ĥaķķı olur Resūl’ullāh (13) śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-sellem eytdi 

ķıyāmet güni olduķda (14) anlaruŋ saŋa söyledükleri yalanı ve ħıyānetleri ve 
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Ǿiśyānları (15) ĥesāb iderler ve senüŋ anlara Ǿaźābuŋı ve Ǿiķābuŋı daħı (16) ĥesāb 

iderler ikisi birbirine berāber gelürse ħoş ve illā (17)  

[203b] 

ziyādeyi senden ķıśāś iderler çün ol kimse bunı (1) işitdi girüye çekinüp feryād ve 

fiġāna başladı ĥażret-i (2) peyġamber śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-sellem eytdi bu āyeti 

oķumadıŋmı veyā (3)işitmedüŋmi ki Ĥaķ teǾālā buyurmışdur  (4) 

 al-ayet ile (5) olıcaķ ol kimse eytdi yā Resūl’ullāh ĥāl ķatı 

müşkil imiş (6) benüm ĥaķķımda bunlaruŋ ĥaķķında da ħayrludur ki ben bunlardan 

(7) ayrılam sen şāhid ol yā resūl’ullāh ki ben bunlaruŋ cümlesin (8) Allāh içün āzād 

eyledüm didi ve daħı ebū Ǿİsā et-tirmįźį ebū SaǾįd (9) el-ĥuźrįden rivāyet ider 

rađiya’llāhu Ǿanh ĥażret-i peyġamber (10) śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-sellem buyurdı ki 

sizden biriŋüz ħādimini (11) dögerken ħidmetkār Allāhı źikr eylese dögmeden 

vazgeçüp (12) ķoyıvirüŋ ve daħı ümmü’l-müminįn ümmü’s-selmadan rađiya’llāhu 

Ǿanhümā (13) mervįdür ki Resūl’ullāh śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-sellem bir gün 

benüm evimde (14) idi ve mübārek elinde bir misvāk ŧalı dutup anuŋ ile tesevvük 

(15) iderdi bu eŝnāda bir küçücek ķızçaġaz cāriye var idi lāzım (16) olmaġın anı 

çaġırdılar ķız ħidmet-i resūl’ullāha ĥāżıra (17) 

[204a] 

olmayacaķ mübārek yüzinde ġażab eŝeri žühūr eyledi ümm-i seleme (1) 

rađiya’llāhu Ǿanhümā ĥücrelerden ŧaşra çıķup gördi ki ol (2) ķızçıġaz bir ĥayvāncıķ 

ile oynamaġa meşġūl olmış ümm-i seleme (3) eytdi Resūl’ullāh śalla’llāhu Ǿaleyhi 

ve’s-sellem seni ŧurmadan çaġırur (4) sen cevāb virmeyüp bu ĥayvān ile muķayyed 

olmışsın (5) didi cāriye Ǿali’l-fevr içerü girüp eytdi yā resūl’ullāh seni (6) ĥaķ 

peyġamber gönderen Allāh ĥaķķıçün çaġırdugıŋız işitdüm resūl’ullāh (7) eytdi eger 

yevm-i ķıyāmetde ķıśāś ķorķusı yoġ imiş ise (8) seni bu misvāk ile acıdurdum ve 

bir rivāyetde seni bu (9) misvāk ile ururdum didi ve daħı imām ebū Bekr el-bezzār 

imām (10) Ŧeberānį ebū Hureyreden rađiya’llāhu Ǿanh rivāyet eylediler ĥażret-i 

(11) peyġamber śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-sellem eytdi bir kişi bir kişiye žulmen bir 

ķırbāc ķırbāc (12) ursa ķıyāmet güninde andan ķıśāś iderler ve yine necārį (13) ve 

müslim raĥmet’ullāh ebū Hureyreden rivāyet itmişler peyġamber (14) śalla’llāhu 

Ǿaleyhi ve’s-sellem ĥażretleri buyurmış ki bir kişi bir ħidmetkāra (15) bir nesne 
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isnād idüp şetm eylese ĥāl bu ki ol ķul (16) ol töhmetden biri olsa yevm-i 

ķıyāmetde ol kişiye ĥadd-i kıdet (17)  

[204b] 

ururlar gerek kendü ķulı gerek beregünüŋ ķulı ola ve yine (1) müslim raĥmet’ullāh 

Ǿaleyh ibn-i ǾÖmerden rađıya’llāhu Ǿanhümādan rivāyet ider (2) ve resūl’ullāh 

śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-sellem buyurur ki bir kişi ġulāmına (3) ĥadd örse lākin ol 

ġulām ĥadd-i meźkūre müsteĥaķ olmasa (4) yāħūd anı ŧabanca ile żarb eylese bu 

günāhlaruŋ kefāreti (5) ol ķulı āzād eylemekdür ve daħı imām ibn-i Māce  

(6) ebū mūsā el-eşǾarįden rivāyet eylediler rađiya’llāhu Ǿanh bir kişi (7) ata ile oġlı 

yāħūd iki ķarındaşı biri birinden ayırsa yaǾni (8) oġlı atasından yā anasından ayırup 

başķaca śatsa (9) yā Ǿaksin eylese anuŋ gibi kimseye peyġamber luġat eylemişdür 

didi (10) ve daħı imām Tirmįźį ve imām Dārimį ebū Eyyüb-i Enśārį ĥażretlerinden 

(11) rivāyet iderler ve resūl’ullāh śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-sellem (12) buyurmış ki 

bir kimse beyǾ ü şirāda ana ile oġlı arasın ayırsa (13) Ĥaķ teǾālā ķıyāmet güninde 

anı sevdüklerinden ayıra ve imām Aĥmed (14) bin Ĥanbel Kitābü’z-Zühdde 

Muĥammed bin ǾAbbāddan rivāyet ider ki (15) ibn-i ǾÖmer rađiya’llāhu Ǿanhümā 

śadaķa üleşdürmek murād idündükde (16) ħüddāmına emr iderdi ki siyāhlar 

ŧāǿifesini daǾvet idüŋ (17) 

[205a] 

śadaķayı anlara vir ki anlar ħalķuŋ żaǿįfleridür dir idi (1) nitekim kitābü’l-

muĥāđarāt ve muĥāverātda Ǿallāme-i Suyūŧį naķl eylemişdür (2) pes maǾlūm 

olsunki bu memālik ħuśūśunda naķl olunan (3) eĥādįŝüŋ cümlesi şeyħ-i ĥāfıž 

ǾAbdu’l-Ǿažįm el-münźirįnüŋ (4) terġįb ve terhįb nām kitābında ve Muĥammed bin 

ǾAbd’ullāh el-ħaŧįb (5) et-Tebrįzįnüŋ mişkāt-ı meśābįĥinden ve ġayrılardan naķl (6) 

olunmışdur cāhile taǾlįm ve ġāfile tenbįh içün bu maĥalde (7) įrād eyledüŋ ki 

ħidmetkārlara mālik olanlar anlar ile ĥüsn (8) muǾāmele ve luŧf u mücāmele 

itmeden ġaflet üzre olmayalar (9) ve bunlaruŋ sebebi ile kendülere olacaķ żarardan 

iĥtirāz (10) pāy-ı muǾāmelelerin rāh-ı menfaǾate dirāz ideler tā ki vaǾaŧ (11) ve 

naśįĥat ķabūl itmeyüp helāk olanlara cümlesinde (12) hālik ve ticāretinde sūd ve 

münāfeǾa ŧālib iken ebedį (13) ziyāna mālik olmayalar ve ķulları ve ħidmetkārları 

ve (14) sāǿir tevābiǾ ħuśūśunda Allāh teǾālā ĥażretinüŋ rıżāsın gözedüp (15) bileler 
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ki Ĥaķ teǾālā celle źikre kendülerüŋ daħı ve anlaruŋ daħı (16) üzerlerine raķįb ve 

nigahbāndur ve anlaruŋ cemiǾ aķvālini (17) 

[205b] 

işidür ne ķadar aheste daħı olursa ve cümle aĥvālini (1) görür ne deŋlü pūşįde daħı 

olursa ve günāhlaruŋ (2) küçigin ve büyügin bilür ve her ne işledilerse naķįr ve 

ķıŧmįr (3) ĥesāb ider ħaŧā cinsinden eger śaġįredür eger kebįredür (4) hįc bir nesne 

terk itmeyüp her birini ĥıfž ve żabŧ (5) eyler ve ķıyāmet güninde her kişi işledügini 

ħayr eger şer (6) ĥāżır bulsa gerekdür Ĥaķ teǾālā hįc bir kimseye žulm (7) eylemez 

 (8) feĥvāsı üzerine şöyle ki bir kişi bir źerre aġrı ħayr 

(9) eylemiş olsa yāħūd bir źerre şer işlemiş olsa elbette anı (10) yevm-i ķıyāmetde 

görür cezāsın görse gerekdür ǾÖmer bin (11) ǾAbdu’l-Ǿazįz rađiya’llāhu Ǿanh dir idi 

ki ben ħalķuŋ günāhların (12) Ǿafv idüp śuçların baġışların ola ki bu sebeb ile (13) 

Ĥaķ teǾālā benüm daħı günāhlarumı Ǿafv eyleye ve śuçlarumı (14) baġışlaya bilgil 

ki bu ebyāt-ı meşhūrenüŋ maǾnāsı śadedimize muvāfıķ (15) olmaġın bu maĥalde 

įrād olunması münāsib görüldi şiǾir (16)  söyle emįre ki benüm 

rabbüm Ĥaķ teǾālā (17) 

[206a] 

anuŋ Ǿizzetin dāǿim eylesün ve devletün ķāǿim eylesün (1)  daħı Ĥaķ 

teǾālā ol emįri gizlü (2) fażlına irişdürsün maķūl-ı ķavl beyt-i ŝānį belki cümle 

ebyāt-ı āyetedür dür (3)  taĥķįķā ben günāh işledüm ĥāl bu ki (4) 

bundan evvel bu ħalķ Ǿalįyü’d-devām  (5) ħādimlerüŋ itdükleri 

günāhları baġışlarlar idi dāǿimā ĥālleri bu idi (6)  

(7)58 bir kişi kendüsinden yuķarı olan kimsenüŋ Ǿafvın ricā (8) iderse günāhlarından 

ötüri pes kendülerinden aşaġa olan kimsenüŋ (9) günāhların Ǿafv eylesün 

 (10) şeksüz ve şübhesüz ben günāhlaruŋ cemįǾ envāǾını cemǾ 

eyledüm yaǾni (11) cümle günāhları işledüm  (12) pes sen daħı 

ulu Ǿafvuŋ envāǾını cemǾ eyle yaǾni her dürlü (13) Ǿafvla benüm günāhlarumı 

                                                           
58 źikr olunan ebyāt 
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maġfiret eyle dimekdür ve Allāhu aǾlem (14) faśl-ı ŝāliŝ Ĥabeş ŧāǿifesinüŋ 

medĥinde vāķiǾ (15) olan ķaśįdeler beyānındadur maǾlūm ola ki bu Ĥabeşlerüŋ (16) 

meĥāsini ħuśūśunda vāride olan ķaśāǿid çoķdur zįrā (17)  

[206b] 

bunlaruŋ vaśfları meşhūrdur ve ol vaśflar ve ħaśletler (1) źikrinde nažm olunan 

ķaśįdelerüŋ żabŧı ve ĥaśrı mümkin (2) degüldür ve bunlaruŋ fevāǿidi meĥāsini 

yanında meźkūr olan (3) kelimātuŋ cümlesini źikr itmek müteǾaźźirdür lākin 

 (4)  ĥasebince meşhūr meŝeldür ki bir şeyǿüŋ cümle (5) efrādını 

iĥāŧa mümkin degüldür deyü mümkin olanını terk itmek (6) münāsib degüldür pes 

bu maĥalde ol ķaśįdelerüŋ meşhūrlarından (7) ve muħtārlarından birķaçını getürdük 

ki bāķįlerine nümūne (8) olalar cümleden biri bu ķaśįdedür ki ibnü’l-Cerrāĥ nām 

şāǾirüŋdür ķaśįde (9)  Ǿaķlları yaġmaladı memeleri (10)59 

gögüslerinde mürtefiǾ olan Ĥabeşiyye ķızlaruŋ muĥabbeti (11)  

daħı göŋülleri esįr (12) eyledi ve cigerler dānesin ķırup azdı meźkūrelerüŋ 

muĥabbeti (13)  daħı ķavmi içinde ulu ve Ǿizzetlü (14) olan 

kimselerüŋ cümlesini bu Ĥabeşiyyeler yaķdılar (15) düşürdiler yaǾni anlara ġālib 

olup ĥükmleri altına aldılar (16)  daħı her Ǿažamet śacı olan ve her 

(17) 

[207a] 

aśįl ve şerįf olan kimseleri muĥabbetlerinde esįr eylediler (1)  

daħı bizüm gözlerimüzden (2) uyķumuzı ayırdılar anlaruŋ Ǿaşķı bize uyħuyı ĥarām 

eyledi (3)  pes bu sebeb ile bizüm gözlerimüze (4) leźįź uyķu cefā 

eyledi murād gözüŋ rāĥatı ve śafāsı (5) uyķu iledür uyķu gelmeyecek göz cefā idüp 

rāĥatını menǾ (6) itmemiş olur yāħūd leźįź uyķu bizüm gözlerimde ķarār itmeyüp 

(7) ayrıldı dimeŋ murād olana bu taķdįrce Ǿibāretde Ǿan kelimesi (8) muķadder ve 

nevāžır nā-nezǾ-i ĥāfıž iǾtibārıyla manśūb olur (9)  

(10) daħı bunlar beglerüŋ ve pādişāhlaruŋ Ǿaķlların yāħūd ķalblerin (11) 

yaġmaladılar bu sebebden bizüm źū-ĥaseb ve źū-neseb olan efendilerimüz (12) ve 

                                                           

59  
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ulularımuz ol Ĥabeşįlerüŋ cāriyelerine bendeler gibi oldılar (13) 

 (14) biz bir ulu pādişāhı niçe zamān ħalķ içinde 

mutaśarrıf ve anlaruŋ (15) ĥākimi ve māliki görür iken nāgāh görür ki bir yumışaķ 

tenlü geyik (16) gözlü maħbūbuŋ memlüki olup anuŋ taśarrufına girmiş (17) 

[207b] 

 daħı lā ķavį yaǾni ķavįler olmayup (1) żaǾįf olan Ĥabeş 

maĥbūbeleri bizüm Ǿaķlımuz libāsını (2) śıyırup çeküp aldılar   (3) 

daħı her Ǿaşķ sebebi ile bedeni bünyādı yıķılmış Ǿāşıķ-ı (4) müştaķuŋ ķalbini 

çekdiler aldılar  (5) ammā Seĥretiyye maĥbūbeleri maħśūśca Ǿaķl 

ve idrākı alup giderler (6)  cezeliyyāt cinsinüŋ daħı maĥbūbeleri (7) 

böyledür adamları öldürürler lākin diyetlerin virmezler (8) 

 (9)60 uzun daħı mevzūn ķadlülerdür ve ince 

bellülerdür ve nįze levni (10) gibi siyāh çerdeler ve sürħ çehrelerdür bunlar eger 

ħalķa žāhir (11) olsalardı her muvaĥĥid anlaruŋ öŋinde yüzi üstüne düşerdi (12) 

yaǾni secde iderdi dimek ister yāħūd murād gerçekden nįze bir (13) kimsenüŋ 

öŋinde žāhir olup aŋa sanclasa ol (14) kimse nice düşerse bu maĥbūbeler daħı nįze-

veş ķāmetlerin (15) ħalķa Ǿarż itdükleri maĥalde görenler ŧaǾn-ı maǾnevį ile mecrūĥ 

(16) olup bį-iħtiyār yaķılup maġlūb olurlar dimek ola bu taķdįrce (17) 

[208a] 

muvaĥĥidden murād ehl-i zühd ve śalāĥdur yaǾni bu maĥbūbeler śāliĥleri ve 

zāhidleri (1) bile yıķarlar ķanda ķaldı ki Ǿavām-ı nās deyü mübālaġa iderler (2) 

 (3) bunlaruŋ śaġrıları baśķındur yaǾni aġırdur ve 

ķāmetleri (4) egilmişdür her cānibe egilen nįze gibi nįzeyi elinde iken (5) 

ķımıldatsaŋ nice ki her cānibe egilür ise bunlar daħı (6) yürüdükde her cānibe 

ķāmetleri śalınur ve meyl ider dimekdür (7)  (8) 

bunlar gülümserler ol tebessümleri ĥālinde ĥurma çiçegi gibi beyāż diş (9) 

gösterürler daħı mevzūn dizülmiş śıra śıra tāze ve nāzük diş (10) gösterürlerdi daħı 

ŧolu gibi beyāż ve śovuķ diş gösterürler (11) ve daħı incü gösterürler ki ol incü 

anlaruŋ dişleridür ki (12) śıra śıra dizülmişdür incüden daħı murād dişlerdür (13) 

                                                           
60 nįze ķadlülerdür yaǾni nįze gibi 
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 taĥķįķ dinüldi ki bu Ĥabeşiyyeler (14) ĥavātįnüŋ ķoyunıdur 

yaǾni ĥayvān cinsinde ķoyun nevǾi nice muǾtedil (15) ise nisāǿ arasında daħı Ĥabeş 

ŧāǿifesi anuŋ gibi muǾtedilü’l-mizācdur (16)  ehl-i tecribe ve 

imtiĥān ve ĥükemā ve Ǿuķalā (17)  

[208b] 

dehānından śādr olmış ve sened ile ve silsile ile (1) ŝābit olmış ħaber-i śaĥįĥ 

muķtażāsınca yaǾni böyle (2) ħaber-i śaĥįĥüŋ śıĥĥatinden ötüri żān-ı nisā oldılar (3) 

 bu żān-ı nisā olanlar anlardur ki (4) gerdanları nāzük ve yumışaķ 

ola yāħūd iltifāt sebebiyle (5) boyunları burulmış ve egilmiş ola ve daħı sāǿir 

bedeni laŧįf ve cesedi (6) nažįf ve güzel ve ter ola ve mülāyim ola  (7) 

daħı ŧopraķları toķ ve ŧolu ola ve daħı śoyġunı nerm ve nāzük (8) ve derisi yufķa ve 

mülāyim ola dimekdür  (9) bir Ĥabeşiyye maĥbūbe ola ki anuŋ  

söylemesinde (10) Ǿacemįlik ola yaǾni dili çala  (11) ol lisānınuŋ 

Ǿucme ĥalāveti sebebiyle ħalāyıķuŋ Ǿaķlın (12) der dimez ve diler dilemez ola 

yāħūd hįc teǿhįr itmeyüp ve amān (13) virmeyüp    ĥalįm 

(14) ü śābir olan ve degme nesneye iltifāt itmeyüp kemāl-i (15) istiġnāda olan daħı 

anuŋ leźįź kelāmına nāçār meyl ide (16)  daħı eger söyler ise 

anuŋ (17) 

[209a] 

şįrįn kelāmı ķatı ŧaşları ve berg ķayaları eride (1)  ķaçan sen elüŋ 

uzatsaŋ (2) anuŋ izārın çözmege izār gāh olur ŧaşradan bürüncek (3) çār maǾnāsına 

olur ve gāh peştemāl maǾnāsına olur (4) ki diyār-ı ĥicāzda erlerüŋ ve ħātunlaruŋ 

ekŝeri tumān (5) yerine göŋlek altından beştemāl ķuşanurlar ve gāh tumān 

maǾnāsına (6) olur mābaǾdında źikr olunan kelāmuŋ mefhūmına nažaran tumān (7) 

maǾnāsı aķrebdür  (8) ol maĥbūbe eriyüb gice mum şemǾdānda 

eridügi gibi (9)  (10) daħı anuŋ yaŋaķları śararup 

Ǿaśfer rengine döner murād (11) utanduġından ruħları ķızara dimekdür Ǿarabuŋ 

Ǿavāmı (12) ıśŧılāĥında bizi utandurduŋ diyecek yerde  (13) dirler śufret ile 
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ĥumretden kināyet iderler şemǾ Ǿibāretine  (14) edāsı tamām yāħūd 

Ĥabeşiyyelerüŋ levnleri siyāha (15) māǿildür ĥacletden ĥāśıl olan Ǿārıżı ĥumret 

ħalķı olan (16) sevād ile maħlūŧ olduķda ruħlaruŋ levni śarılıġa meyl (17) 

[209b] 

itdügiçün  taǾbįr olunmış ola daħı ol yaŋaķlaruŋ (1) ırmaķları aķa yaǾni 

ĥayādan Ǿaraķ-rįz ola pes bunuŋ (2) gibi maĥbūbe saŋa ķutlu ve mübārek olup 

gözüŋ aydın (3) olsun daħı saǾādetde ve devletde ve eyü ŧāliǾde olġıl (4) 

 yemįn itdüm ki eger (5) Ĥabeş maĥbūbeleri olmayaydı Ǿaşķ ve 

muĥabbet ne idügi bilinmezdi (6)  ĥāşā ki bilineydi daħı  (7) 

didükleri mevżuǾun oyun yerleri ve cemǾiyyet maĥalleri maŧlūb (8) olmazdı ol 

maĥalde maĥbūblar ve maĥbūbeler cemǾ olmaġın ħalķ (9) anlaruŋ temāşāsına rāġıb 

ve seyrine ŧālib olurlar ve bu ķaśįde daħı (10) şeyħ ibrāhįm bin ebū şerįf el-

maķdisįniŋdür ķaśįde (11)  Ǿaşķdan eriyüp lāġar olmış (12) Ǿāşıķuŋ 

cānına niçeye dek śunar yaǾni niçe bir ķaśd ider (13)  hind ķılıcı ile 

Ĥabeşįlerüŋ gözleri (14)  daħı niçeye dek benüm ķatlim źerre ŧoķuz 

vecįh döner (15)  anuŋ ķıvırcaķ zülfi ve büklüm büklüm olan (16) 

śacı ki siyāh seĥer vaķtinüŋ žulmetine beŋzer  (17)  

[210a] 

bu Ĥabeş ŧāǿifesinden benüm bābum ve lāyıķum bir yumışaķ tenlü (1) genc 

cāriyedür ki  (2) yaǾni Ǿırż ve vaķārumı mı selb idüp beni bį ār 

itmişdür dimekdür (3)  (4) benüm Ǿaşķımuŋ delįli 

anuŋ ĥüsn ve cemālidür ve benüm fikrüm muttaśıl (5) anda andan ġayrı nesne 

ħāŧırıma gelmez ve benüm ķalbüm ziyāde lerzān (6) ve Ǿažįm ıżŧırābdadur 

 (7) insān gicekidür lākin ol ġazāle  (8) gözi ile 

Ǿaskerlerüŋ bahādurlarını şikār ider  (9) Allāh ĥaķķıçün ne Ǿaceb 

ŧatludur anuŋ incü dişleri ŧarāvetden (10) siyāh renk göründügi  

(11) daħı ne Ǿaceb laŧįf ve şįrįndür anuŋ ol güşāde çehresi ve güler yüzi (12) 

 benüm ķıyāmetüm ķopdı ve ol ķıyāmetüŋ (13) işāreti yaǾni 
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Ǿalāmetleri  (14) ol maĥbūbenüŋ ĥaddindedür ki ol eşrāŧ ĥadd-i 

meźkūrda Ĥabeşįler (15) cerāĥatine beŋzer deyü beytüŋ žāhir maǾnāsı anuŋ ķadd 

ve ķāmeti (16) yürüdügi zamānda adamlar öldürür ve ħaber-i śaĥįĥdür ki (17)  

[210b] 

bir kimsene olsa hemān anuŋ ķıyāmeti ķopar pes anuŋ ķıyāmeti (1) benüm ķatlime 

sebeb olıcak ol ķāmet baŋa Ǿayn-ı ķıyāmet olur (2) dimekdür ve ķıyāmetüŋ eşrāŧı 

daħı olsa gerekdür yerler benüm ķıyāmetimüŋ (3) eşrāŧı anuŋ yüzindeki şeraŧlardur 

yaǾni çizilerdür eşrāŧ Ǿibāreti (4) ki ķıyāmet Ǿalāmetleri maǾnāsına meşhūrdur įhām 

ŧarįķi ile (5) ve maǾnā-yı luġavį irādesiyle anı yüzde olan çiziler maǾnāsına (6) śarf 

itmekde ziyāde leŧāfet ve tamām münāsebet vardur ve ķıyāmetüŋ (7) cümle 

Ǿalāmetlerinden biri āħir zamānda Ĥabeş Ǿaskerleri kaǾbeye (8) ķaśd idüp ehlini 

ķatliǾām ve kaǾbeyi temeline dek yıķup ve ŧaşların (9) deryāya döküp dįn-i İslāma 

raħne ve ķulūb-ı müslimįne Ǿažįm (10) cerāĥat bıraķsalar gerekdür pes şāǾir 

teşebbüh kelimü’l- (11) cūş Ǿibāreti ile bu maǾnāya işāret itmişdür ve Allāhu aǾlem 

(12)  (13) ol yüzinde olan Ǿalāmetler ĥaķįķatde 

keskin (14) demür ile çizilüp ĥāśıl olma degüldür lākin ol (15) ciziler ol ŧırmıķları 

anuŋ yüzinde benüm gözüm itmişdür (16)  (17) 

[211a] 

eger benüm andan ırāķluġım uzanursa yaǾni aramızda olan firāķ (1) bir miķdār daħı 

mümted olup vuślat müyesser olmaz ise yaķın (2) zamānda beni śalāceler arķası 

üstünde görürsin yaǾni ölürin dimekdür (3)  ey ol maĥbūbenüŋ 

muĥabbetinde beni (4) melāmet eyleyen ķubanı kendü ĥālime  (5) 

sen benüm iǾtiķādımda beni melāmet itdügün ĥuśūśda ġuşūşsın (6) yaǾni baŋa ħayr 

ķaśd idüp naśįĥat itmezsin ķalbün çürükdür ve ķāleb (7) ve bu ķaśįde daħı şeyħ 

şihābe’d-d’in ez-bezzāǾįnüŋdür ķaśįde (8)  didiler ki kimüŋ ile 

senüŋ (9) ķalbüŋ yanmışdur ve kimüŋ mücessed ķalbi yanıķdur bende anlara cevāb 

virüp didüm ki (10)  ol kimsenüŋ muĥabbeti ile (11) yanmışdur 

ki niçe rūzgār ķalbüm anuŋ yanında rehindür (12)  ben aŋa ǾAden 

şehrinde Ǿāşıķ oldum ki (13) ol Ĥabeş ķızlarındandur  (14) ne 

güzeldür bu Ĥabeşįler belki ne güzeldür ǾAden şehri (15) 
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 (16) her cānında ol maĥbūbeyi ĥāller ķapılmışdur 

bir Ǿużvunda (17) 

[211b] 

bulınup sāǿirinde münǾadim olmamışdur zįrā her aǾżāsı (1) güzeldür ħālüŋ baǾżı 

aǾżāya iħtiśāśı vechedür (2)  ol maĥbūbe yürüdükde (3) śalınur ĥāl 

bu ki ayaġında olan ħalħāllar ve sāǿir ziynetler (4) ŧarabdadur yaǾni aşaġı ve yuķarı 

ĥareket idüp oynamada (5) ve çekişmededür bir vechler ki  (6) 

yapraķlaruŋ içinde budaķ śalınur gibi  (7) ol maĥbūbe bir faśįĥadur 

ki anuŋ lafžı nuŧķ-ı ĥüsnden nāşįdür (8)  hergiz aŋa noķśān ve Ǿayb 

(9) ve Ǿayı getürmemişdür lākin  (10) ĥācet ve ħidmet zamānında 

evde ķalķup ol (11) ħidmeti görür ve ol ĥāceti bitürür  (12) ve hergiz 

ellerine Ǿömrinde kir bulaşmaz  (13)  ben aŋa ķalbümi 

ķul eyledüm anı (14) śatduġım zamānda yaǾni anı śatdum ve ķalbümi anuŋla (15) 

bile beyǾ itdüm pes benüm raķibim anuŋ yanında bahā  mübāĥ ve ĥelāl (16) 

 (17)  

[212a] 

nūn ķaşı ile śād gözi ile benüm ķalbüme mālik ve rızķuma (1) ĥākim oldı zįrā ĥüsn 

ve cemāl şol yerde ki naśś-ı (2) ižhār ide ve burhān iķāmet eyleye müǿtemen yaǾni 

(3) ķulı rāst ve daǾvāsı dürüstdür ve bu ķaśįde daħı (4) Ķāżı ǾAbdu’l-laŧįf bin 

Cār’ullāh el-ĥanefįniŋdür ķaśįde (5)  Allāhu ekber cemiǾ güzellük 

Ĥabeş ŧāǿifesindedür (6)  gūyā bunlar bir alay yılduzlardur ki seĥer 

(7) vaķtinde žulmetle žühūr itmişlerdür  (8) cemiǾ eyülikleri ve 

güzellikleri cemǾ eylediler gerek źātlarında (9) gerek Ǿādetlerinde و 

 (10) daħı göz ķapaķları Ǿaskerin ħalķa ĥavāle itdiler göz sürmek 

ile (11) yāħūd ġażab idüp eğri baķmaķla ki aŋa nažar-ı şedįddür dirler (12) 

 (13) bunlar ķalbe mālik oldılar daħı bunlaruŋ 

gözleri kendülerden (14) ötüri bir ķul esįr idelüden berü ol ķul āĥįretdedür daħı 
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ıżŧırābdadur (15)  bunlaruŋ śaġrıları śāfįce aġırluķdur (16) 

sengįndür diyecek maĥaldür daħı bunlaruŋ ķaddleri dāldur (17)  

[212b] 

yaǾni budaķ gibi ince ve uzundur ve ŧoġrıdur (1)  bunlaruŋ gözleri ve 

baķışları (2) śāfįce ġoncedür yaǾni nāz ve şįvedür ve nihāye ve reşdedür (3) ve riş-i 

şedde beyāż Ǿayndur ki Ĥabeşįlerde kemālindedür ki baķduķlarında (4) gözleri pār 

pār yanār ve şimşek gibi işler bu ĥāl anlara maħśūśdur (5)  baŋa 

maħśūś ol Ĥabeşįlerden bir (6) geyik gibi laŧįf ve nāzük maĥbūbe vardur ki ĥüsn ve 

cemāli sebebi ile (7) bedr olmış anı utandurur  (8) ķaçan ol 

maĥbūbe žāhir olup ħalķa görinse cümle ki (9) ādem oġlanı ĥayrete düşer ve 

Ǿaķlları şaşar (10)  anuŋ cismi leŧāfet ve tāzelük (11) śoyından 

ķanmışdur ve ŧoymışdur yaǾni cismi ter ve tāze (12) ve nāzük ve nermdür lākin 

ķalbi ŧaş gibi bergdür şefķati ve merĥameti yoķdur (13)  ve śālı 

teşneliginden olan (14) Ǿāşıķ müştaķı esirgeyüp şefķat itmez  (15) 

 anuŋ baķışları yaķışlarında nāz u şįve (16) oķını atar bir vechle ki 

ol oķ ķalbi mecrūĥ itdügi gibi sesdüremiz (17)  

[213a] 

 ķaçan ol maĥbūbe žāhir (1) olsa ĥüsn-i bedįǾ aŋa secde eyler 

 (2) zįrā ol ĥüsn-i bedįǾ bi-ĥaseb ĥükm ol maĥbūbenüŋ ķulıdur (3) 

ķıymetsüz ve Ǿivażsız  (4) çoķ zamāndur ki benüm ķalbüm aŋa 

vālihu ve ĥayrān ve Ǿāşıķ ser-gerdān olmışdur (5)  daħı anuŋ 

muĥabbeti ķalbi eritdi elem ile (6)  ne Ǿaceb yüzdür ol yüzi ki (7) 

ķum yaǾni üzerinde biten budaġuŋ başında toġmış ŧolu aya beŋzer (8) 

 ben ol yüzi ıraġ iderem (9) kelefden daħı ıraġ iderem nemiş yaǾni 

ol yüz gerçe ki (10) bedr gibidür lākin ol yüzde ne kelef vardur ve ne nemiş vardur 

sāde (11)  eger ol maĥbūbe baŋa ulaşup (12) ve yaķışup benüm ile 

dostluķ iderse Ǿizzet benüm ve saǾādet benüm (13)  ve eger firāķun 
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uzadup ve viśālin (14) lāyıķ görmezse benüm cismümi śalāce üzerinde görür (15) 

murād firāķ zamānı uzanursa ölüp śalāce üzerine (16) binecegüm muķarrerdür 

dimek ister ve bu ķaśįde daħı şeyħ ǾAbdu’l-azįz ez-zemzemį dāǿimā (17) 

[213b] 

Ĥabeşiyyelere meşġūl olduġından ötüri ħātunına iǾtiźār eyleyüp eydür ķaśįde (1) 

 ey ħātun beni melāmet eyleme (2) bu Ĥabeş ŧāǿifesine ĥarįś 

olduġum bābda (3)  taĥķįķ benüm fikrüm bunlaruŋ (4) Ǿaşķında 

ĥayrān oldı daħı Ǿaķlum şaşdı (5)  (6) nice meyl 

itmeyeyin anlara ki anlaruŋ her göŋle duħūli vardur (7) ve her dilde anlaruŋ 

cerāĥati vardur yāħūd her ķalbde (8) anlaruŋ muĥabbeti iħrāķı vardur 

 (9) benüm źimmetime mālik oldılar ben anlaruŋ źimmetine mālik 

olduġum sebeble (10)  pes ben bıraķdum nefsimi belāya ve miĥnete 

(11)  ve anlardan benüm cānım eglencesi bir maĥbūbem vardur ki 

(12)  ve ol rūşen benüm Ǿaķlumı (13) aldı nāz ve şįve ile daħı 

kendülere maĥśūś nažar ile (14)  (15) ol maĥbūbe 

bir altun yaŋaķludur ki anuŋ žāhir ĥaddinüŋ āyinesidür (16) nemiş görünmez yaǾni 

alaca bulaca noķŧaları ve çiġidi (17) 

[214a] 

ve lekesi yoķdur śāfį ve pākdur  (1) daħı bir ŧatlu aġzı vardur ki anuŋ 

emcek yerleri leźįźdür (2)  eger bir meyyit ol mirşekden śorulsa 

(3) yaǾni tükrüginden aġzına ķosalar ĥayāt bulup ol meyyit ķalķardı (4) 

 (5) ol meźkūr olan śudan içmege ķudretüm yoķ 

ĥāl bu ki (6) śuyı benüm yanumda gördüm ve benüm şöyle ķavį teşnelügim vardur 

ki (7) mertebe-i helāka varmışamdur zevcesinüŋ māniǾ olduġına (8) işāret ve andan 

şikāyetdür  (9) eger ol maĥbūbenüŋ cimāǾını ĥarām iderse ķız 

ķarındaşı ķızı (10)  belki ĥelāl olur eger müftį fetāva kitābların (11) 

tetebbuǾ  iderse yaǾni zevceye ŧalāķ virmekle bu müşkilden tefaśśį mümkündür (12) 

 ben andan gizlüce bir būse aldum Ǿaşķum (13)  نلت
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ve ĥayretüm ziyāde (14) olup ĥadden aşduġı vaķtin  (15) pes anuŋ 

gözi yaşları yaŋaġı üzerine aķdı (16)  pes baŋa baġçeyi śu 

śaçmaġla (17)  

[214b] 

ıślanmış gösterdi murād ĥaddi baġçesini gözi yaşı ile (1) ıśladup ter ve tāze eyledi 

nitekim seĥerlerde baġlar ve baġçeler (2) şebnemden ter ve tāze olup tarāvetleri ve 

revnaķları artar dimekdür (3)  andan śoŋra eytdi eyle mi efendi 

(4)  ķalbiŋde beni śatmaķ fikri teǿŝįr (5) idüp mürtesim olmış hemi 

yaǾni bu deŋlü Ǿalāķadan śoŋra (6) böyle itmek lāyıķ mıdur  (7) 

anuŋ kelāmından baŋa bir ĥarāret ve bir ateş geldi ki (8)  ol ateş 

Ǿaķreb gibi ķalbümi (9) śancdı ve yılan gibi ıśırdı  (10) niçe 

zamānların anuŋla gicelemiş idüm sürūrda ve śafāda ve ĥüsn-i ĥālde (11) 

 gizlü düşmāndan emįn olduġum (12) ĥālde bir gizlü düşmān ki bizüm 

aĥvālümizi uġurlıyan yoķlayup (13) sırrı keşf itmege çalışurdı  (14) 

daħı śol yanımda incüleyin bir cāriye yaturdı (15)  bir nāzük tenlü 

cāriye idi ki (16) aŋa ŧaǾn idüp Ǿayb isnād iden žulm itmiş olurdı zįrā (17)  

[215a] 

Ǿayb ve noķśānı yoġ idi  (1) bir memesi ķalķuķ beli ince cāriye 

idi ki levnünüŋ yeşilligi śāfį idi (2)  anuŋ feslegeni üzerinde seĥer 

(3) vaķti şebnemi cevelān idüp ol feslegeni ter ve tāze (4) itmiş idi murād anuŋ 

sebz-i ķām olan çehresine (5) siyāhlayacak maĥlūŧ olup ĥalāvet virmiş idi (6) 

 ol cāriye žuby Ǿalāmetin ve ġazāl (7)  ve daħı anuŋ ismin 

cemǾ itmiş idi  (8) pes şebeh daħı andan ol śaffeti ve ol Ǿalāmeti 

cemǾ idüp iĥāŧa eyledi (9)  (10) ben ol cāriyeyi 

rıżāsuz ve iħtiyārumsuz  (11) śatdum ĥāl bu ki śatar iken anuŋ ħaddini de ve 

benüm ħaddimi de (12) göz yaşı ıślatmamış idi yaǾni śatar iken hem ol aġlardı ben 
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aġlardum (13) (14)  قنة Ǿavret ve oġlan fitnesi ve 

bunlaruŋ ķahrı naśįĥat (15) arasına ħıyānet ve zaġl ħalt itmeden ħāli olmazdur (16) 

saŋa ħayr śanduķları taķdįrce de arasında kendü murādların (17)  

[215b] 

gizleyüp beher-ĥāl senüŋ żarar ki semiǾ iderler (1)  ol evvelkisi 

gitdi anı (2) unutdum ammā bu ikincisi  (3) andan ĥāśıl olan 

çıbānum bu ana dek daħı deşilüp içindeki (4) cerāĥat çıķmadı murād daħı 

muĥabbeti ķalbinden çıķmadı dimekdür (5)  (6) 

yarup sen baŋa tedbįr eyle yaǾni śoŋumı ve ardumı ħayr (7) eyle ve daħı baŋa luŧf 

eyle ola ki bu ġam ve ġuśśa (8) ve bu muĥabbet ķalbümden götürüleydi bu ķaśįde 

daħı (9) şeyħ Burhāne’d-din ed-dübbü’l-Mekkįnüŋdür ķaśįde (10)  

ķadd güzelligi ve ķāmet ŧoġrılıgı ile (11) niçe fitne ķoparan maĥbūbe 

 (12) daħı süst gözler ve ħasta gözler ile fitne ķoparan maĥbūbe 

(13)  beni muĥabbetinde esįr idüp baġladı (14) ve gözüm yaşın 

ķoyıvirüp aķıtdı  (15) birķac şeraŧ ile esįr itdi ki ol şeraŧları (16) ķađı 

yanında iŝbāt eyledi murād yüzdeki çizilerdür (17) 

[216a] 

ki anuŋ ucundan dām-ı belāya dutulmışdur (1)  (2) 

benüm ķulumdur ve melikimdür kendü rıżāsıyla baŋa (3) ķul olmışdur deyü 

üzerime daǾvā itdükden śoŋra (4) daǾvāsın şeraŧlarıyla iŝbāt idüp beni esįr eyledi 

(5)  (6) pes ben tevaķķuf eyledüm yaǾni ħaśm 

kendü rıżāsıyla baŋa ķul (7) oldı didükde ben iķrār itmeyüp sükūt eyledüm tā ki (8) 

aramızda iki cānibinden daǾvā uzana ve ħuśūmet (9) vaķtinde mābeynimüzde söz 

ve kelici daħı ziyāde ola (10)  (11) şeraŧlardan 

śoŋra ve şāhidlerden śoŋra ve anlaruŋ (12) mūcebiyle ĥükmden śoŋra maĥbūbe 

eytdi ey ķađı benüm ĥükmüm (13) nāfiźdür ve sözüm geçerdür  

(14) benüm şeraŧlarum beyǾ ü şirāmuŋ aśl-ı Ǿaķdinde dāħildür (15) 
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 aŋa śoruŋ ki ol vaķtin (16) ol şeraŧlara rāżī oldımı idi 

 (17)  

[216b] 

didüm ki getür şeraŧlaruŋ aŋa nažar ideyin  (1) revān anları baŋa 

gösterdi surǾatle ve Ǿalįyü’l-fevr ķalķmaġla (2)  (3) 

pes ol şeraŧları öpdüm aşįnālıķ cihetinden ve maǾrifet (4) sābıķum olduġından eyle 

olıcaķ maĥbūbe ķađıya didi ki (5) ey efendi ĥükm müstacel oldı ve daǾvā iŝābet 

oldı sen her ne (6) ĥükm iderseŋ eyle ki iŝābete iĥtiyāc ķalmadı yaǾni anuŋ (7) bu 

şeraŧlar ile āşnālıġı ve üzerine düşüp öpmesi (8) benüm daǾvāmuŋ śıdķına iķrār ve 

begā bende ve perestār (9) ve muĥabbetime giriftār olduġını ižhārdur ve Allāhu 

aǾlem (10) bu ķaśįde daħı şeyħ Şehābe’d-din eş-şeybį el-yemnįnüŋdür ķaśįde (11) 

 śaķın śaķın ĥācer geyiklerinden (12)61  ve daħı 

śaķın ol ġazāllarıŋ (13) gözlerinüŋ oķ serpmesinden  (14) orada yaǾni 

źikr olan mevżiǾde perdede bir gizlü maĥbūb (15) vardur ki anuŋ her cānı ķorunur 

yaǾni eŧrāfını ķorurlar (16)  gönder uclarıyla daħı (17) 

[217a] 

keskin ķılıclar ile eŧrāf-ı rimāĥdan murād kirpikleri uclarıdur (1) ve tįġlerden murād 

yaķışlarıdur yā yüzindeki çizilerdür (2)  ol perdedeki maĥbūb Ĥām 

(3) oġullarından bir beslü geyikdür murād ġazāl gibi laŧįf (4) bir Ĥabeşį 

maĥbūbıdur ki  (5) anuŋ bir beli vardur ki śırça barmaķdan daħı 

incedür (6)  ol ince bel aġır śaġrı (7) yükin çekmeden dāǿimā 

elemdedür  (8) ol miyān bir yüklü kimi gibidür ki bir vāsiǾ ve derįn 

(9) deryā içinde gömülmiş ola  (10) ķaçan ol ġazāl saŋa aġzından 

tükrük içürse (11)  mest olup dāǿimā Ǿarbede (12) idersin ve ķadeĥi 

ķırarsın  (13) anuŋ ĥasta gözlerinde ve siyāh gözlerinde bir gūne 

siĥr vardur ki (14)  ol seĥer ile arslanlaruŋ Ǿaķlları şikār ider (15) 

                                                           
61 yaǾni Ĥacer nām mekānuŋ maĥbūblarından dimekdür 
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 (16) çoķ Ǿaceb işitdüŋ idi ammā hįç işitmedüŋ idi 

ki (17) 

[217b] 

arslanı geyikler şikār eyleye  (1) ol maĥbūbuŋ her yeri melįĥdür 

aǾżā-yı žāhiresinde ġayr-ı (2) maķbūl Ǿużvı yoķdur daħı meǾānįsi güzeldür yaǾni 

(3) ħūyı ve ħulķı ve cemiǾ śıfātı pesendįdedür ĥāśılı žāhiri daħı (4) bāŧını daħı 

eyüdür dimekdür  (5) daħı pāklik perdesi anı örtmişdür yaǾni 

žāhirü’ź-źeyldür ālūde-dāmen degüldür (6)  gūyā ki anuŋ yüzinde 

olan (7) üc cizisi üç yoldur ki  (8) Ǿāşıķlaruŋ ķalbleri ol yollarda 

sefer iderler (9)  bir maĥbūbdur ki benüm raķabeme mālik (10) olup 

beni ķul itmişdür ĥāl bu ki žāhirde evvel benüm ķulımdur (11)  

muĥabbet muĥabbetinüŋ ĥükmi budur (12) Ǿinād ve muħālefet itme 

 (13) anuŋ muĥabbetinden ķurtılmaġa bir ķaçacaķ yirüm yoķdur 

(14)  muĥabbet pādişāhı güciyle (15) ve eger ehile benüm 

üzerime ĥavāledür  (16) murādım anuŋ ķadeĥdaşı ve śoĥbetde 

yoldaşı olmaķdur (17) 

[218a] 

 daħı gice ve gündüz Allāhdan (1) istedügim anuŋ muśāĥibi 

olmaķdur dāǿimā (2) daħı şeyħ Ǿabdü’n-nāfiǾ bin ǾArākü’l-medenįnündür şiǾir (3) 

 (4) yoķ v’allāh senüŋ iki çizilerüŋ ĥaķķıçün daħı 

anuŋ (5) muĥabbet ateşlerinden ķalbde olan ĥarāret ĥaķķıçün ey ġazāl (6) و 

 7) daħı ol yumışaķ yaŋacıķ ĥaķķıçün ki (8) 

yumışaķluġından ve leŧāfetinden ķarınca anuŋ üzerinde yürise śıyrılur ve (9) 

 (10) senüŋ benüm yanumda olan muĥabbetüŋden 

ben doġdum gerek (11) beni iste gerek isteme  (12) kim benüm 

ĥaķķum eli virür örnek ġazāldan ki (13)  benüm cismümi żaǾįf ve 

erk görmedi (14) illā gördükde ferĥandan şaşdı ķopardı (15) 
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 (16) bir Ĥabeşį maĥbūbıdur ki rütbesi ve ħalķı anı 

nūrdan taśvįr (17) 

[218b] 

itmişdür bir nūr ki anuŋ perdesi bu ĥicāb žulmānįdür zįrā ki (1)  ĥadįŝ-i 

şerįfinüŋ miśdāķınca žulemāt maķarr-ı nūrdur (2)  ol śūreti gören 

kimse taǾaccübden disün (3)  Ĥaķ teǾālā ne isterse yaradurmış (4) 

zihį ķādür ki böyle śūret yaratmışdur celle ķudrete bu muĥammes daħı şeyħ Ebū 

Bekr (5)  el-Mekkįnüŋdür baǾżı şuǾarānuŋ bu ķulını taĥmįs itmişdür (6) 

 (7) muĥammes budur  (8) 

benüm Ĥabeşįlerden bir ġazālum vardur ki göŋlümi çeküp almışdur (9) 

 benden yüzin çevirdi nāz (10) ve şįve idüp daħı beni öldürmek 

istedi (11)  benüm cānıma göz (12) ķuyruġından ve diş 

keskinliginden bir oķ atdı (13) murād dişlerin śıķup göz ķuyruġiyle baŋa nažar 

eyledi dimekdür (14)  aŋa didüm ki ey ĥabįb (15) baŋa ve aśıl 

ol benden ayrılup terk eyleme ki benüm śayrum gitdi (16)  ey 

Ĥabeşįler siz (17) 

[219a] 

ŧatlusız ey altun ķandįller  (1) pādişāhlardan niçelere mālik olup 

ķul eylediŋüz ve Ǿarablardan (2) niçeleri öldürdüŋüz  (3) baŋa 

maĥbūb didi ki Allāhı severseŋ beni ķo benüm viśālüm saŋa ĥelāl degüldür (4) 

  benüm bahālu viśālimi (5) her kim isterse daħı kim ki vişāĥ 

ŧaķınan maĥbūbe isterse (6)  ķulaġını ve vāşįye (7) virmesün 

yaǾni tamām sözin ķulaġına ķomasun (8) daħı melāmet idici sözin ķulaġına 

ķomasun daħı ŧaǾn eyleyenler (9) sözin ķulaġına ķomasun  (10) 

aŋa didüm ki ey gözüm nūrı senden ġayrı benüm murādum yoķdur (11) 

 (12) didi ki eger Ǿāşıķ iseŋ benüm dişlerümi medĥ 

eyle ve aġzumı (13) ŧudaġumı vaśf eyle sāmimį riǾāyet itdügüŋ ĥālde (14) 
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 ben aŋa didüm ki ol (15) bir baġ cevherdür yaǾni senüŋ 

dişlerüŋ bir dizi cevherdür ki (16) beyǾ ü şirā idüp ne deŋlü ziyāde bahāya alunırsa 

alan (17)   

[219b] 

ziyān itmez ve kimseye muĥtāc olmayup tamām ġınāya irişür (1) 

 yā evlād-ı Ĥām dimekdür benüm Ǿaķlumı ve rūĥumı sizden 

(2) ġayrı kimse yaġma itmedi ey Ĥām oġulları yaǾni ey Ĥabeşįlere (3) 

 noldı size ki benüm (4) viśālimden imtināǾ idersiz murād 

benden niçün ķaçarsız Ǿaceb sebeb nedür (5)  (6) bu 

ġazelcük ol maĥbūbe ĥaķķında geldi daħı anuŋ ol ķıvırcaķ (7) saçı medĥinde geldi 

 (8) daħı anuŋ dişleri ki gūyā uķĥuvān çiçegindendür yaǾni (9) 

pabadya çiçegi gibi beyāżdur ve ol dişlerde śāfį ħamr vardur (10) 

 ol maĥbūbe nāz (11) ve naǾįm ile beslenmiş cismüni riǾāyet 

idicidür benüm (12) andan uśanmam ve anuŋ muĥabbetinden ķalbümüŋ sevmesi 

baǾįddür (13)  inǾām eyle inǾām (14) eyle baŋa vaśl eyle yaǾni 

baŋa viśālüŋ inǾām (15) eyle yāħūd dişlerünüŋ bürūdetinden baŋa tükrük inǾām 

eyle (16)  (17) 

[220a] 

nāzük tenlü maĥbūblarda anuŋ miŝlin görmezsin eger žāhir olup görinse (1) yā 

śalınup görinse  (2) goŋçe libās içinde śalınduġı vaķtda beni 

helākdan terk eyledi (3)  anuŋ yüzindeki şeriŧi benüm (4) 

ķalbümi yaraladı ve derūnumı cemįan esįr eyledi  (5) didüm ki bu 

deŋlü cefā yeter ey ĥabįbüm benüm ķalbüme ateş ziyāde eyleme (6) 

 (7) andan śoŋra benüm ĥabįbüm inǾām eyledi ve 

luŧf eyledi ve viśālini (8) baŋa baġışladı  (9) benden çoķ çoķ 

iǾrāż idüp ve ķalbümi yaralayup ve benüm (10) üzerime cefā ile ĥaml itdükden 

śoŋra yaǾni bunlardan (11) śoŋra baŋa vāśıl oldı  (12) ey vuślat 



 

341 
 

giceleri yine rücūǾ eyleŋüz ne urķanı ol (13) gicelerüŋ devleti ve saǾādeti selām 

olsun ol gicelere (14)  sizsiz benüm ġāǿib murādum (15) daħı 

sizsiz benüm ŧalebimüŋ nihātı sizden öte hergįz maŧlūbum yoķdur (16) 

 (17) 

[220b] 

faśl-ı rābiǾ Ĥabeşįler ĥaķķında dinilen ebyāt (1) ve anlaruŋ esmāsında nažm olunan 

elġāz ve muǾammayyātuŋ (2) beyānındadur bu beytler Nūre’d-din ebū Keŝįrüŋdür 

şiǾir (3) الل  bunuŋ gibi maĥalde Allāhu ekber (4) Ǿibāreti 

teǾaccüb içün olur ne Ǿaceb ķudretdür ki (5) cemiǾ ĥüsn ve cemāl Ĥabeş ŧāǿifesinde 

mevcūddur dimekdür (6)  daħı leŧāfet ve žerāfet (7) ol 

şeraŧlarda źikr olunmışdur  (8) anlaruŋ her biri uzun boylu ve 

ince bellü śaġrısı semüz (9) ve ķara gözlüdür  (10) siĥr daħı 

nāz ve şįve anuŋ gözlerinde mevcūddur maħlūķ olalıdan berü (11)  

žāhir olduġı zamānda (12) ki cemāli ŧolmış aya beŋzer idi  (13) ol 

vaķt andan bir būse istedüm ki anuŋla śusuzluġım ķandurem (14)  

virmedi ve Ǿāşıķ źelįlinden yüzin (15) çevirüp Ǿaceb ve tekebbür gösterdi 

 (16) Ǿāşıķ müştaķı belāsı ve cefāsı ile ħayretde ķodı (17)  

[221a] 

gitdi ve şeyħ Necme’d-dįn  daħı dimişdür şiǾir (1)  Ĥabeş 

ķızlarından niçe cāriye ki (2)  anlaruŋ gözleri hem (3) śāġ idi hem 

ĥasta idi tatar gözlü olana ĥasta gözlü dirler (4)  (5) 

źikr olan cāriyeye Ǿāşıķ oldum şevķden ötüri (6) lākin muĥabbet belāsından 

aġardum ĥāl bu ki aġarmaġa rāżī degül idüm (7)  ben anı ķaraluķ ile 

melāmet (8) iderdüm yaǾni siyāh çerdesin deyü taǾyįb iderdüm (9)  bu 

kerre ol beni aķluķ ile melāmet ider (10) ve pįrligün başıma ķaķar oldı ve şeyħ 

İsmāǾįl bin  daħı dimişdür şiǾir (11)  Ĥabeş vilāyetinden gelmiş bir 
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cāriye ki (12)  anuŋ yüzinde daħı aķ dāġ eŝerleri vardur (13) ve daħı 

aķ ve ķara noķŧa eŝerleri vardur murād yüzinde nişānları vardur dimekdür (14) 

 gūyā ol cāriyeye bir budaķdur ki yaġmūr (15) güninde egilmiş ve 

Seyħ ǾAbdü’n-Nāfį bin ǾArāķ daħı dimişdür şiǾir (16)  ey ħalıķ 

yaradan Allāh benüm çoķ günāhlarum vardur (17) 

[221b] 

 ol günāhlaruŋ žāhir olduġı (1) yeri ve sebebi Ĥabeş ŧāǿifesinüŋ 

Ǿaşķ-ı muĥabbetidür  (2) Ĥabeş ŧāǿifesi ol kimselerdür ki anlaruŋ vaślı 

ayıķlar (3) iken baŋa leźįź oldı ve ŧatlu geldi  (4) içmek sizin daħı 

bengįlük yemek sizin bu beytler daħı anuŋdur şiǾir (5)  oġlanluķ 

ĥāline meyl eyle daħı beni (6) çekülik eyle murād źevķ ve şevķ idüp feraĥnāk ol ve 

şenlük eyle dimekdür (7)  ölileri dirildüp ķalduran ħamr ķahvesin nevs 

eyle (8)  ol ķahve-i ħamrı bir siyāh çerde (9) Ĥabeşį dilber elinden iç ki 

 (10) ol Ĥabeşį žulmet ridāsıyla ridālanmışdur yaǾni üst ķaftānı 

geymişdür (11)  ol maĥbūbdan ġanįmet bil (12) saŋa virdügi ŧatlu 

ķadeĥi  (13) daħı śabāĥda ve aĥşāmda ol ķadeĥden ziyādeler 

ŧaleb eyle (14)  gāh maĥbūbuŋ ķadeĥin iç gāh aġzın öp (15) 

 gāh ķadeĥ virüp al gāh dilberden (16) çizilen bu ŧarįķle śafā idüp śāġ 

ol ve baǾżı şāǾir daħı dimiş şiǾir (17) 

[222a] 

 Allāh senüŋ ħayruŋ ziyāde eylesün (1) Ĥabeş cinsinden sen ne 

Ǿaceb ŧatlusın  (2) gūyā senüŋ dişüŋ gizlü incü ile ŧolmışdur yaǾni 

śanki (3) dişlerü ki incüler śaķlamışdur  (4) ol misk-i ħālüŋdür 

yaǾni senüŋ ħālüŋ miskdür lākin senüŋ ol (5) ħālüŋ şerefini ziyāde eyledüŋ 

 (6) bir ziyāde şeraŧla ki ol şeraŧ ĥaddüŋ üstünde naķş ve resm 

(7) olunmışdur žāhiren murād ħaddüŋ üstünde olan cizi ile (8) ve nişān ile ħālüŋ 

şerefi ve ziyneti ziyāde oldı dimekdür lākin (9) įhām ŧarįķile ħālüŋ şeraŧ-ı zāǿid ile 
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miskden eşref olmışdur ol (10) şeraŧ-ı zāǿid nedür ol ħāl ħaddüŋ fevķinde vāķiǾ 

olduġıdur dimek (11) maǾnāsına işāret olmışdur ve baǾżı şāǾir daħı dimişdür şiǾir 

(12)  (13)  (14) bir kimse ki 

belādan ve muśįbetden ķurtılmaġa rāġbet (15) ve fāriġ elbāl olmaġa ŧālib ise her 

zamānda ĥaźer üzre (16) olsun ve dāǿimā śaķındun sehim-i ħaŧŧį yaǾni ħaŧŧį olan 

(17) 

[222b] 

oķdan ķıśśacuķ oķa ħaŧŧį dirler murād merre-i tįri yāħūd (1) yüzde olan elif gibi 

çizidür yāħūd ħaŧŧįden murād muħtį (2) maǾnāsı ola bir bendeyi efendisi kendüye 

maħśūś eylese (3) ħaŧŧį dirler nitekim Türkįde ħāsekįsidür dirler cāriye (4) olıcaķ 

ħaŧŧį dirler maħśūś ve müsteŝnā oķdan (5) śaķın dimekdür bu iǾtibār mıśrāǾ-ı 

ŝānįnüŋ evvelā irŧibātına müsāǾiddür (6)  mevt anuŋ gözi 

terkeşinde yazmış (7)  bu bir ġazāldur ki   ġazāldur (8) ve ol 

ġazāl ħaŧŧį oġlıdur murād bunlaruŋ śoyı śobı ķattāl (9) maĥbūblardur śaķınmaķ 

gerekdür dimekdür ve şeyħ ebū ǾAbd’ullāh (10) el-Feyyūmį bu luġaz Ĥabeşį 

lafžından dimişdür luġaz (11)  ey beni melāmet iden kimsene (12) 

bu giyük buzaġucıġı muĥabbetinde murād tāze maĥbūbdur (13)  

muĥabbetinde ħayrān ve belakeş olan derd-mendi (14) melāmet eyle ki 

 (15) maĥbūbuŋ isminüŋ nıśf-ı evveli benüm memdūĥ ve 

maķbūl śabrumdan (16) nıśf-ı ŝānįsi maǾnāsın ķomamışdur ve şeyħ ebū Bekr bin 

  (17) 

[223a] 

ġazāl isminde bu maǾnāyı dimişdür  (1)  ķara 

gökicenüŋ (2) ŧolu ayı ki gündüzde olan güneşi utandurdı (3)  

anuŋ yüzinde ĥāl (4) Ǿazįz ve muĥterem oldı daħı lām anuŋ Ǿiźārına mūnis (5) olup 

ülfet ŧutdı ayrulmadı lāmdan murād zülfidür (6) dāǿimā Ǿiźārınuŋ üstündedür 

beytüŋ žāhir maǾnāsı budur (7) bi-ĥaseb el-muǾammā mādde-i ism-i Ǿazze 

Ǿibāretidür Ǿazze ħāl bu veche dimek (8) Ǿazze Ǿibāretinüŋ yüzinde ĥāl vardur 

dimekdür Ǿazzenüŋ yüzinden (9) murād-ı Ǿayndur ve ħālden murād noķŧadur pes 
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Ǿāyįne-i noķŧa (10) gelmekle Ǿazze olur ve Ǿazzenüŋ Ǿaynı veche olıcaķ zāsı ol (11) 

vechüŋ Ǿiźārı olur ve ol Ǿiźāra elif lām gelicek (12) ġazāl ismi ĥāśıl olur bu 

teveccühde egerçi cizi-yi musāmaĥa (13) vardur lākin ķayırmaz ve şeyħ Bedre’d-

d’in ed-Demāmini daħı ġazāl (14) isminde dimişdür lākin murādı bir Ĥabeşįye 

įmādur muǾammā (15)  (16) ol kimsenüŋ ismi ki 

ben anı sevdüm benüm muĥabbetüm anuŋ ŧurmasundadur (17)  

[223b] 

her ķaçan ki ol ismüŋ reyǾi zāǿil ola yaǾni gide bāķį ĥūrūfį (1) daħı gider maǾnā-yı 

beyt budur ve bi-ĥaseb el-muǾammā murād anuŋ (2) reyǾi ki ġayndur meŝelā ismüŋ 

evvelinden gitse bāķįsi źāl (3) Ǿibāreti olur dimekdür bu ebyāt daħı 

Demāmininüŋdür ġazāl (4) ismi ile müsemmā bir Ĥabeşį ĥaķķında dimişdür şiǾir 

(5)  nefsüme dirin ki niçe bir zaĥmet çekersin (6)  senüŋ 

derūnuŋda olan geyige (7) mübtelā olduġıŋdan ötüri ki ol žuby nāsįdür yaǾni 

unudıcıdur (8) yāħūd nāsdur yaǾni ādemį murād adam geyigi ve ādem gözli 

dimekdür (9)  çekdügüm ġamları aŋa aŋdum fį’l-ĥāl unudur (10) ve 

daħı ĥāŧırından gider  (11) pes ben aŋa dirüm ki yataġında olan 

ġazāl saŋa fedā olsun (12) ve Şahāb Manśūrį daħı dimişdür  (13) ey 

benüm sāfįlerüm güzeller ŧāǿifesi geyiklerdür yaǾni (14) geyik ŧabįǾatlüdür 

 (15) bunlardan kimi ürkekdür vahşįdür adamdan ķaçar ve 

kimisi de (16) mūnisdür adama yaķın gelür  (17) 

[224a] 

ķaçan siz bir ġazāle žafer bulup mālik olsa göz (1)  ol ġazālı 

ķocuŋ (2) źevķ idüŋ zįrā muĥabbet gāh niǾmet gāh miĥnetdür yāħūd (3) ol ġazālı 

ķocuŋ ve öpüŋ zįrā muĥabbet muķteżi-yi teneǾuumdur (4) dimek ola bu taķdįrce 

būs lafžından miĥnet maǾnāsı (5) tevriye ŧarįķile murād olunur ve Nevācį nām şāǾir 

(6) daħı Zārü’l-ceyb nām maĥbūbe nāmında dimişdür şiǾir (7) 

(8) Zārü’l-ceyb nām maĥbūbenüŋ meyli vardur 

kendü Ǿaşķında (9) belā çekene ve benüm daħı anuŋ muĥabbetinden naśįbüm 

vardur (10) قدكادها غريبا   اموت  anı aŋmaġla ġarįb olduġum (11) ĥālde ölürem 
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 daħı (12) dirilürem ķaçan Ceyb seni ziyāret itdi diseler (13) 

yaǾni maĥbūbuŋ ziyārete geldi diseler ölmiş iken diri olurum ve şeyħ (14) 

Cemāle’d-dįn ibn-i Molla-zāde şerāb muǾammāsında dimişdür muǾammā (15) 

 taĥķįķā senüŋ śādrüŋ (16) ey dürr-i sįme nücūm yāķūtları 

içinde  (17) 

[224b] 

derūnımuzda ateş yaķup bizi deryāya bıraķdı yaǾni gögsüŋ (1) üzerinde ŧaķınduġıŋ 

yılduz gibi ışılar ve ateş gibi yanar yāķūtlardan (2) bizüm ķalbümüzde ateş peydā 

oldı senüŋ gögsüŋdeki bizüm ķalbümüze girdi (3) dimekdür ve baǾżılar daħı dürre 

isminde bu luġazı dimişdür luġaz fį ism-i dürre (4)  ķaçan 

sen dileseŋ (5) ki cümle maħlūķ Ǿaşķında ħayrān olduġı kimsenüŋ ismin söylesin 

 bįşi māfevķine (7)62 mużāf eyle daħı ŝevbi yırtuķ  ا (6)

işleyene vir göŋlek (8) ve dülbendüŋ delügin ve yırtuġın işleyen kimseye rāfį dirler 

(9) bunı rāfįsine vir yaǾni işleyicisine (10) vir dimekdür bu beytden dürre aħźınuŋ 

ŧarįķi budur ki beş (11) Ǿadedüŋ māfevķi dörtdür beşi dörde mużāf eyle dimek (12) 

beş Ǿaded ki hādur anı dört Ǿaded olan dāluŋ altı (13) yanına ilet dimekdür ve 

rāfiyih Ǿibāreti iki kelime-i iǾtibār olunur (14) biri rā ve biri fįyih kelimesi olur ki 

maǾnāsı fiyih-i rā (15) dimekdür beş ile dördüŋ içinde olıcaķ dürre śūreti žuhūr ider 

(16) ve baǾżı kimse daħı SuǾād isminde bu beytleri dimişdür şiǾir (17) 

[225a] 

 taĥķįķ ben suǾād nām maĥbūbe (1) üzerine ve andan ötüri vaķf 

oldum  (2) Allāh ĥaķķıçün aŋa śoruŋ ki niçün baŋa veleh giderdi 

yaǾni (3) niçün beni Ǿaşķında müteĥayyir idüp Ǿaķlum aldı (4)  

eger benüm günāhum anuŋ (5) Ǿaşķında ħayrān olduġum ise  (6) 

gün daħı aŋa Ǿāşıķ olmada yaŋılmışdur ve anuŋla meşġūl olmışdur (7) ve şeyħ 

Nure’d-dįn ibnü’l-keŝįr daħı bir Ĥabeşiyye cāriye ĥaķķında dimişdür ki (8) adına 

vuśūl dirler imiş muannį şiǾir (9)  İsĥāķ el-mevśilį yāħūd (10) 

atası İbrāhim el-Mevśilį ki Ǿalem-i mūsıķįde imāmdur ve śāĥib (11) meźhebdür aŋa 
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ĥüsn śavt daħı nisbet olınur (12)  ammā vuśūl didükleri (13) 

cāriyenüŋ uśūlı aŋa kimse irişmek yoķdur bu beytde (14) cinās-ı mümāsil vardur ki 

iki kerre vuśūl źikr olunmışdur (15) birinde Ǿalemiyyet ve birinde maśdar maǾnāsı 

irāde olunmışdur (16) ve uśūl ile vuśūl arasında daħı śanǾat vardur ki aŋa cinās (17)  

[225b] 

mümāsil vardur ki iki kerre lāĥiķ dirler  didükleri (1) şāǾir daħı Bedr nām 

Ĥabeş maĥbūb ĥaķķında dimişdür şiǾir (2)  ol maĥbūbı 

Bedr tesmiye (3) itdiler ĥüsnde fāǿiķ ve ġayrda ġālib ve noķśānı olmayup kāmil (4) 

ve tamām olduġıçün  (5) ħalķ cümlesi ittifāķ eylediler anı 

gördükleri zamānda ki bu ism-i (6) müsemmā üzerinedür yaǾni müsemmāya 

muŧābıķdur ve ǾAfıķü’s-selmānį  (7) nām şāǾir daħı Bedr nām bir Ĥabeşį maĥbūb 

ĥaķķında dimişdür şiǾir (8)  ey Bedr senüŋ ehlüŋ žulm (9) 

eylediler ve saŋa daħı cevr ü cefā taǾlįm eylediler (10)  senüŋ 

baŋa evvelā şemmüŋi ve benüm (11) ile dostluķ itmegi yaramaz gösterdiler ve bu 

sebeb ile seni (12) benden ürkütdiler ve benden ayrılmaġı ve beni ħidmetiŋden ıraġ 

itmegi saŋa (13) güzel ve maķbūl gösterdiler ve bu maǾnāya seni eyletdiler (14) 

   ٍ  neyleyelüm istedüklerin eytsünler (15) zįrā anlar ehl-i 

Bedrdur yaǾni Bedrüŋ ĥākimleri ve daħı żābıŧlarıdur (16) anı istedükleri gibi żabŧ 

iderler dimekdür žāhir maǾnāsı (17) 

[226a] 

budur ve baǾżı şuǾarā daħı Bedr isminde bu beytleri didiler şiǾir (1) 

 ey Bedr didükleri ġulām (2) senüŋ yüzüŋ Bedr gibi 

münevverdür daħı göziŋüŋ şįvesi siĥrdür (3)  daħı senüŋ 

yaŋaķlaruŋ śūtı (4) yaǾni Ǿaraķı güldür daħı dişleriŋüŋ śūtı yaǾni tükrügüŋ ħamrdur 

(5)  senden vazgeçüp śabr (6) itmege baŋa emr itdiler ĥāl bu ki 

benüm sensiz śabr itmege çārem yoķdur (7)  ey baŋa tesellį ile 

emr iden (8) yaǾni andan vazgeçüp yüregüŋi anuŋ Ǿaşķından sūt-ı dįn (9) kimsene 

Ǿaşķ ve şevķ var iken senüŋ emrüŋ baŋa fāǿide virmez (10) ve ķulaġıma girmez 

sābıķan Mekke müftüsi olan Ķudbe’d-din el-Ĥanefį (11) daħı Hilāl nām bir Ĥabeşį 
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ĥaķķında bu muǾammāyı dimişdür muǾammā (12)  Ǿāşıķlarıŋuzı bį-

günāh iken günāha (13) neseb idüp buhtān itdüŋüz  (14) muĥabbet 

miĥnetinden ötüri bedel ŧaleb itmek içün yaǾni bunlar bu sebeb ile (15) bu  

muĥabbetimüzden vazgeçüp Ǿaşķımuzı terk ideler deyü böyle eytdüŋüz (16) 

 daħı Ǿāşıķlaruŋ göŋüllerini śıduŋuz (17)  

[226b] 

ola ki Ǿaşķdan döneler ve uśanalar deyü  (1) hįç taĥvįl gördüŋüz mi 

bunlaruŋ ķalblerini śımaġla yaǾni böyle (2) itmekle bunları muĥabbetiŋüzden 

döndürebildüŋüz mi dimekdür (3) baǾżı şuǾarā daħı beşįr isminde bu muǾammāyı 

dimişdür muǾammā fį beşįr (4)  ey melāmet idici bu kįn (5) 

buzaġucıġı ĥaķķında melāmetiŋi terk eyle yaǾni benüm aŋa (6) muĥabbetümi 

başıma ķaķma  (7) ol maĥbūb Ǿāşıķına şefķat ve luŧf idicidür 

lākin (8) anda bir nesne vardur yaǾni gerçe böyledür ammā baǾżı muħālif ĥālide (9) 

vardur ve şeyħ ebū Bekr bin Sālim daħı Śabįĥ nām bir Ĥabeşį isminde bu 

muǾammāyı dimişdür muǾammā (10)  (11) ey 

benüm yoldaşum ve dostum eger isterseŋ ki Ceybüŋ rıżāsına (12) yetişüp anuŋ saŋa 

meveddetinden bir naśįb eyle behre-mend olasın (13)  

 (14) mülemmaǾ ķalbiŋüŋ köşkini ħālį idüp 

aġyārdan pāk itdükden śoŋra (15) anı maĥbūbuŋ ķalbi ħıfžıçün taǾyįn eyle yaǾni 

maĥbūbuŋ (16) ķalbini anda śıyānet eyle dimekdür maǾnāyı žāhir budur  (17) 

[227a] 

İbn-i Mollā Cāmi nām şāǾir Cevher nām maĥbūb muǾammāsında dimişdür 

muǾammā (1)  maĥbūbum bir güzeldür ki Ǿuşşāķına (2) ayruluķ 

ziyāde eyledi daħı vaǾdesinde uzatmaķ (3) ve eglendürmek ziyāde eyledi 

 (4) ĥāl bu ki ķalbüm andan ferāġat idüp śabr itmege güci 

yetmezdür (5)  ben viddümi yaǾni muĥabbetümi (6) 

vucūdumdan ısķāŧ eyledüm  (7) bir nevǾ hicr ile ki ol hicrden ötüri 

ve anuŋ sebebi ile ķalbler ezilüp pāre pāre (8) oldı ve baǾżılar daħı sürūr nām 
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Ĥabeşį isminde bu luġazı didiler luġaz fį sürūr (9)  

(10) ne ismdür ol isim ki anuŋ ĥurūfı dörtdür daħı ol (11) ism sevgülüdür her 

maħlūķa gerek cin gerek ins olsun (12)  (13) anuŋ 

nıśfı bostān şecerlerinüŋ gelinleridür ve nıśfuŋ nıśfı daħı hecvdür (14) 

daħı her nefsi şerįf vāśıl (15) olan ve mürüvvetlü olan anuŋ 

nıśfını ħıfž idüp (16) kimseye ifşā itmez  (17) 

[227b] 

ve maħśūśca bu nıśfuŋ taśĥįfi bi-ĥasebi’l- Ǿaķl ķabįĥdür (1) ve baǾżılar daħı sürūr 

isminde bu luġazı dimişdür luġaz (2)  ol kimsenüŋ ismi ki anuŋ Ǿaşķını 

ķatl eyledi (3)  ol ismde  iki ĥarf vardur (4)  daħı verd 

lafžınuŋ evveli ol ismüŋ ŝāliŝidür (5)  daħı bedr lafžınuŋ ŝāliŝi anuŋ 

ŝānįsidür (6) bu ebyātuŋ leŧāfeti verd ve nesrįn ve bedr aŋılmaġladur ki her biri (7) 

hem aġlām memālįk-i dįndür ve hem maǾnāları sürūr maǾnāsına münāsibdür (8) ki 

esbāb feraĥdur ve hem esmāǿ-yı aǾdād źikri de lafždan ħāli (9) degüldür ki birinüŋ 

evveli birine ŝāliŝ ve birinüŋ ŝāliŝi birine (10) ŝānįdür deyü  eydür ve bu 

beytleri daħı Sirāce’d-din ǾAmrü’l (11) eşhel el-Medenį Reyĥān nām maĥbūb 

muǾammāsında dimişdür muǾammā (12)   ol maĥbūb meyl ve şevķ 

ve (13) yigitlük śuyından ŧoġmış ve ķanmışdur yaǾni tamām tāzelügi ve revnaķı 

zamānıdur (14)  ġazāllere ĥüsnde ve leŧāfetde (15) ġalebe eyledi 

incü dişlerinüŋ mevzūn dizisi ile (16)  (17)  

[228a] 

Ǿāşıķlardan niçe Ǿāşıķ esįr ve źelįldür anuŋ Ǿaşķında (1) ki anuŋ ķalbi maĥbūbuŋ 

ince beline ilişmişdür ve yapışmışdur (2) ve Cemāle’d-din bin Mollazāde daħı ism-i 

meźkūrda dimişdür muǾammā (3)  rūĥum bir ġazāle fedā olsun (4) ki 

Ǿuşşāķına cefā ider  (5) anlardan çoķ çoķ iǾrāż itmekle anlardan 

kendüye baǾżı (6) ve kendüyi terk ideler deyü ricā ider  (7) nice Ǿāşıķ 

mücib ki anuŋ ķalbi maĥbūb Ǿaşķında gitdi (8)  baǾdehū ol Ǿaşķuŋ 
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bāķį cesedi (9) münselį ve ĥaznį oldı ve hergiz buġż idüp maĥbūbı terk (10) eyledi 

ve şeyħ ebū Bekr bin Sālim el-Ķanevį daħı Mercān nām maĥbūbuŋ ĥaķķında (11) 

bu muǾammāyı dimişdür muǾammā  (12) ey ķaraŋulıķda benüm 

ĥālimden śoran  (13) diŋle benüm sözümi ki Ǿaķl imtiĥānıdur yaǾni 

Ǿaķl imtiĥān (14) idecek yerdür  çünki ħalķı (15) gördüm Allāhdan 

necāt umarlar  (16) ben daħı Allāhuŋ Ǿafvın ricā itdüm ricā idenler 

zümresine (17) 

[228b] 

dāħil olup mādde-i muǾammā  Ǿibāretidür min kelimesinüŋ içinde (1) ricā 

kelimesi vardur dimekdür min Ǿibāretine ricā Ǿibāreti (2) dāħil olıcaķ Mercān olur 

nitekim žāhirdür ve şeyħ (3) ebū Mevāhib ibnü’l-bekri bu beytleri Mercān ismine 

(4) işāret idüp dimişdür lākin muǾammā degüldür şiǾir (5)  bir 

ŧāǿife bir cemāǾate ħiŧāb (6) idüp gelüŋ ki Ǿaceb göresiz didiler ki nedür ol Ǿaceb (7) 

  bir çayırluķ ve bir yeşilsitāndur ki (8) nesrįn ile eŧrāfı iĥāŧa 

olunmışdur nesrįn bir dürlü güldür (9) gül nāśır dirler ve reyĥān feslegen maǾnāsına 

meşhūrdur (10)  ben didüm teǾaccüb itmeŋ ki bu didügüŋüz (11) 

nesne Ǿaceb ķısmından degüldür Ǿaceb budur ki  (12) ħalķuŋ 

cümlesinüŋ bir merci vardur benüm içün Mıśırda (13) mercān vardur  iǾtibār 

olınup iki merc vardur (14) dimek ola yāħūd Mercān nām bir ħādım ħūb çehre 

vardur (15) dimek ola Allāhu aǾlem murād bu olmaķdur el-ħātm (16) ħātime-i kitāb 

Ĥabeşįlerüŋ yüzinde olan çiziler ve nişānlar (17) 

[229a] 

beyānındadur  dimekle maǾrūfdur şarūt daħı dirler pes (1) bilmiş ol ki Ǿulemā 

şeraŧ lafžınuŋ cemǾinde de (2) ve müfredinde de ķavāǾid-i naĥv muķtażāsınca 

iħtilāf eylediler (3) Ǿulemānuŋ baǾżısı şarūt lafžınuŋ müfredi şarŧdur didiler (4) 

şįnüŋ ve rānuŋ anuŋ fetĥaları ile maǾnāsı Ǿalāmet dimekdür (5) bu taķdįrce 

cemǾinde eşrāŧ didiler Farsuŋ cemiǾ efrās (6) ve ĥicrüŋ cemiǾ aĥcār geldügi gibi 

 Ǿibāretinde (7) olan eşrāŧ bu maǾnāyadur ķıyāmetüŋ Ǿalāmetleri 

dimekdür (8) ve baǾżı Ǿulemā daħı dirler ki müfredi şeraŧ rānuŋ sukūnı ile (9) 
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maǾnāsı  dür yaǾni bir şeyǿüŋ vucūdı (10) veyā śıĥĥati şeyǿi vucūduna 

tevaķķuf eylese ol aĥze (11) şeraŧ dirler meŝelā ābdest gibi ki namāzuŋ vucūdı anuŋ 

vucūdına (12) ve śıĥĥati daħı anuŋ śıĥĥatine mevķūfdur cemǾinde şürūŧ dirler (13) 

baĥrüŋ cemǾinde büĥūr ķalbüŋ cemǾinde ķalup didükleri gibi (14) Ĥabeşįlerüŋ 

 bu iki iĥtimāl riǾāyet olunmışdur (15) zįrā eger Ǿalāmet maǾnāsına nažar 

olursa şürūŧuŋ (16) müfredi şeraŧ olur fetĥ-i rāyla ile Ĥabeşüŋ cemǾ ĥubūş (17) 

[229b] 

geldügi gibi eger Ĥabeşįlerüŋ ĥüsnünüŋ kemāli ol ciziler tevaķķuf (1) itdügine 

nažar olunırsa müfred şeraŧ olur sukūn-ı rāyla (2) ve Allāhu aǾlem ve bu cizilerüŋ 

sebebi nedür ve sırrı nedür ve bunı kim (3) peydā itmişdür ve ne zamāndan beridür 

Ǿālemüŋ Ǿacāyibine ve (4) dünyānuŋ ġarāįbine muŧallā olanlar beyān idüp dimişdür 

ki (5) ķadįmü’l-zamānda Yemen pādişāhlarından bir pādişāh ki ehl-i (6) İslāmdan 

idi Ǿasākir-i müslimįn ile diyār-ı Ĥabeşe varup (7) anlar ile muĥārebe ve mużārebe 

ve muķātele ve mücādele idüp (8) memleketlerin muĥāśara ve salŧanatların intizāǾ 

itmege muķāsere (9) niyyeti ile kimini tįġ-i ķahrile helāk ve kimini daħı ķuvvet-i 

baŧş ile (10) esįr-i derd-nāk eyleyüp vilāyetlerin ħarāb ve eşcār ve (11) tımārların 

berāber türāb itmege ķaśd itdükde Ĥabeşįler zebūn (12) olup ol şāhdan imān ve 

śulĥ ve muhādene ŧalebi ile (13) andan yaķın zamān murād idündiler māllarınuŋ 

selāmeti ve bedenlerinüŋ (14) śıĥĥati ve rūĥlarınuŋ beķāsı ārzūsı ile aŋa eytdiler ki 

ey (15) pādişāh biz daħı sizüŋ gibi ehl-i kitābdan ayırur kimini Mūsā (16) Ǿaleyhi’s-

selām şerįǾatinde ve kimini daħı Ǿİsā Ǿaleyhi’s-selām (17)  

[230a] 

dįnindedür sāǿir ehl-i kitāb ħazįn virdügi gibi biz (1) daħı virüp źimmetlerümiz 

senüŋ ĥükmüŋ altına getürelüm (2) bizüm cānlarımuza ķıyma māllarumızı alma 

sāǿir mülūk ehl-i memālikde (3) imān virüp anları vaŧanlarında ve ehil ve aǾmālları 

(4) arasında nice emįn ve fāriġ dell itmişler ise siz daħı bize (5) imān virüp 

vilāyetimizde ibķā eyleŋ didiler eyle diyecek (6) ol şāh anlara eytdi biz işidirüz ki 

siz ehl-i kitāb (7) degülsiz sāǿir ķaralar ŧāǿifesi śanemlere ŧapduķları gibi siz (8) 

daħı putlara secde idermişsiz bunlar Ĥaķ teǾālānuŋ Ǿažametine (9) ve āyātına ve 

Musāya ve Ǿİsāya nāzil olan kitāblara imān-ı (10) ġulāt eytdiler ki hergiz butlara 

ŧapmadılar (11) ve Allāha şirk itmediler ve bu daǾvālarınuŋ üzerine ĥüccetler (12) 

turġurup ve burhānları getürüp Ǿaķliyye vü naķliyye niçe (13) delāǿil-i ķāŧıǾa vü 



 

351 
 

berāhįn-i sāŧıǾa itdüklerinden (14) śoŋra oķuduķları kitābları ve iķtidā itdükleri 

Ǿulemāların (15) ve dįnlerinde zühd-i verāǾ ŧarįķinde olan zühhād u Ǿubbādların 

şāhuŋ (16) meclisine getürüp kitābları muķtażāsınca şerįǾatlerini beyān (17) 

[230b] 

eylediler pes şāh anlaruŋ ehl-i kitāb olduķların muĥaķķaķ ve muķarrer (1) bilecek 

anları vilāyetlerinde ibķā ve źimmetlerine ve bedel-i cizye ħarāc ve bir miķdār māl 

teǾmįn (2) idüp anlar ile bu minvāl üzre śulĥ eyledi (3) ve ol vilāyetden çıķup 

kendü diyārına gitmek diledükde (4) anları cemǾ idüp eytdi bahr-ı ĥāl sizüŋ her 

biriŋizde benüm (5) bir nişānum olmaķ gerekdür ki ol nişān ile sāǿir nāsdan (6) 

mümtāz olup benüm emrüme iŧāǾatiŋüz (7) ve inķıyādıŋuz anuŋla bilinüp ehl-i 

kitābdan ve ehl-i İslāmdan (8) bu diyāra her kim vāśıl olursa ol Ǿalāmet sebebiyle 

(9) ehl-i kitābdan olduġıŋuz ve ehl-i şirk degüldiŋüz anlaruŋ daħı (10) maǾlūmı ola 

tā ki anlaruŋ arasında sizüŋ riǾāyetiŋüz ve ĥürmetiŋüz (11) ziyāde ola didi bunlar 

bu sözi işitdükde ehl-i memleket (12) bir yire cemǾ olup üç gün müşāvere ve 

mükālemeden śoŋra (13) cümlesinüŋ fikri buŋa müttefiķ oldı ve ictihādları (14) 

buŋa irişdi ki her biri yüzlerinde bu üslūb ile çiziler (15) çizüp Ǿalāmet eyleyeler 

pes bunlaruŋ kimisi iki ķomşı mābeyninde (16) bir dāne Ǿalāmet ile iktifā eyledi ve 

kimisi daħı Ǿalāmet (17)  

[231a] 

üç idüp birini beynel-ĥācebeyn ve ol ikisinüŋ daħı her (1) birini birer gözlerinüŋ 

berāberinde vażǾ eyledi cümlesi (2) bu Ǿalāmetler ile mevsüm olduķdan śoŋra 

bunlardan cemǾ-i (3) keŝįr ve cemm-i ġafįr şāhuŋ meclisine dāħil oldılar pādişāh 

(4) bunları bu Ǿalāmet ile görüp ġāyet teǾaccüb idüp (5) eytdi ki ey ehl-i źevķ 

yüzleriŋizde böylece çiziler resm (6) itmeden murāduŋız nedür eytdiler ki ey 

pādişāh  (7) mūcebince müşriklerden ve butperestlerden imtiyāz ķaśd (8) idüp 

böyle eytdüŋ tā ki cemiǾ ehl-i edyān arasında (9) bu Ǿalāmetler ile meşhūr ve 

mümtāz olavuz şāh eytdi ki güzel (10) itmişsiz bu size şeyn degüldür belki zeyndür 

 (11)  lākin kimiŋüz Ǿalāmeti bir ve kimiŋüz üç eytdüginüŋ (12) 

ĥikmetidür anlar eytdiler ki biz bu Ǿalāmetleri aślda imtiyāz (13) içün iĥdāŝ 

itmişdür çünki maķśūd imtiyāzdur (14) bir dāne Ǿalāmet daħı bu ĥuśūśda kifāyet 

ider ziyāde (15) iħtiyāc yoķdur pes bu Ǿalāmetle iktifā idenler bu maǾnāya (16) 

nažaran itmişlerdür ve şunlar ki nişānı üç yirde resm (17)  
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[231b] 

eylemişdür anlaruŋ daħı birisi Ǿalāmet-i imtiyāzdur ve bāķį (1) olan iki Ǿalāmet hem 

gözlere nefǾį olsun ve hem yaramaz (2) nažarı gözden defǾ eylesün deyü ziyāde 

olunmışdur (3) didiler şāh bu maǾnāları istiĥsān idüp ve anlardan (4) rāżī olup 

memleketlerinde ibķā ve taķrįr itdükden śoŋra kendü (5) diyārına Ǿazm eyledi ol 

zamāndan berü bu şeraŧlar bunlaruŋ (6) yüzlerinde ve źürriyetlerinüŋ daħı 

yüzlerinde Ǿādet olup (7) ayaġın cedden biri birinden tevārüd idüp bu ana gelince 

aralarında (8) bāķį ķalup tebdįl ve taġyįr itmediler egerçi ki ahd u āmānı bozan (9) 

ve cizye ve ħarācı ibŧal idüp źimmetleri ķalmaduġı (10) sebeb ile her ŧāǿife bunları 

bende esįr iderler böyle (11) iken ol şeraŧı terk itmeyüp ħıfž-ı Ǿahde işāret (12) 

olmaķ içün ibķā eylediler baǾżı ehl-i idrāk ve źevķ bunlardan (13) bu baķiyyecügi 

istiĥsān itmişlerdür didiler Allāhu aǾlem (14)  bir tārįħde 

tevāriħden (15) birinde görmiş idüm ki İskender-i Źülķarneyn Ǿaleyhi’s-selām (16) 

cemiǾ Ǿālemi İslāma daǾvet ile meǿmūr olup eŧrāf (17) 

[232a] 

Ǿālemi daǾvet içün seyr iderük Ĥabeş vilāyetine varup (1) bu ŧāǿifeyi daħı dįn-i 

İslāma daǾvet itdükde bir müvecceb (2) fermān-ı ilāhį imān ķabūl itdüklerinde 

müǾmin ile kāfir ve muŧįǾ (3) ile Ǿāśį farķ olunup imtiyāz tām ĥāśıl olsun içün (4) 

bu luǾūŧį Ǿalāmet vażǾ idüp şeraŧ itmiş ola ve sebeb (5) şurūŧ bu olmış ola ve ol 

günden bu güne degin ol (6) Ǿahde vefā idüp evlādlarında daħı icrā itmiş olalar (7) 

ve maǾlūm ola ki şuǾarā ve üdebādan cemāǾati keŝįre bunlaruŋ (8) şurūŧı vaśfında 

vü luǾūŧį medĥinde bį nihāye ebyāt (9) ve eşǾār nažm idüp ol çizileri laŧįf teşbįh ile 

(10) teşbįh ve daķįķ maǾnālar ile tevcįh itmişlerdür nitekim (11)  ed-dımaşķį 

nām şāǾir dimişdür şiǾir (12)  baŋa maħśūś bir Ĥabeşiyye vardur 

(13) ki ķalbümi yaġma eyledi  (14) andan ġayrı baŋa hįç bir nesne 

ħoş gelür degüldür (15)  gūyā ki anuŋ üç çizisi üç yoldur ki (16) 

 ķalb ol yollar ile anuŋ (17)  

[232b] 

muĥabbetine gider ve baǾżı şāǾir daħı dimişdür şiǾir (1)  muĥabbetden 

uśanmaķ ve yüregim Ǿaşķdan (2) śavmaķ benüm Ǿādetüm degüldür 
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 (3) ķara gözleri muĥabbetinde nicesine uśanmaķ ve śavmaķ 

mümkündür (4)  senüŋ üç çizüŋ Ǿaşķ ve muĥabbet yollarıdur (5) 

 sizüŋ muĥabbetiŋüzde benüm yollarum (6) çatallandı ve ibn-i Dāvūd 

el-kilānį daħı dimişdür şiǾir (7)  anlaruŋ yaŋaķlarında ol çiziler 

(8) degüldür kendülerüŋ zuǾmmı üzerine  (9) illā bir maǾnįden 

ötüridür ki ol maǾnį fevz ü felāĥı yaǾni (10) bir murāduŋ ĥuśūlını müstelzimdür 

 (11) bu luǾūŧ anuŋ yüzinüŋ ĥalāvetin ziyāde eyledi gūyā ki (12) 

 ol ĥelvānuŋ üzerine bādem (13) śaçdılar ve Şahāb Manśūrį daħı bir 

Ĥabeşiyye cāriye ĥaķķında (14) dimişdür ki anuŋ uzun ve enlü luǾūŧları var idi 

yaǾni (15) yüzünde olan çiziler uzun ve yaśśı idi şiǾir (16)  bir siyāh 

çerde maĥbūbedür ki ħalķı şeraŧ ile esįr ider (17) 

[233a] 

 ol şeraŧ  gibidür ki raķįbe ķaśd itmişdür (1)  maĥbūbenüŋ 

Ǿaşķı ol çiziyi ŧarįķ olmaġiçün (2) ŧurġurmışdur yaǾni yol eylemişdür  

(3) ol yol ile göŋüllere teveccüh idün gider ve şeyħ (4) ǾAbdu’l-Ǿazįz ez-zemzemį 

el-mekkį daħı dimişdür ki şiǾir (5)  iki cāriyem ile gözüm nūrlu idi 

(6) ve śafāda ve sürūrda idüm  (7) benüm şādįliġüm ufuķį anlar ile 

rūşen idi (8)  benüm eyyāmımuŋ muĥabbetleri ve zamānımuŋ 

muśįbetleri (9) ġazālımı ürküdüp ķaçırdı  (10) ol eyyām dāǿimā 

sürūrda dāǿimā olmadı yaǾni ne (11) muśįbet eyyāmı dāǿim oldı ve ne sürūr dāǿim 

oldı (12) iki ĥālüŋ bile beķāsı ve devāmı bu ķadar dimekdür ve śafį (13) ed-dįn el-

ĥillį daħı Bilāl nām ġulām ĥaķķında dimişdür şiǾir (14) gördüm ol 

maĥbūbı helāl gibi žāhir olduġı vaķt (15) ĥāl bu ki anuŋ yüzi gün gibi 

şuǾle (16) virdi ŧarāvet cihetinden ve melāmet śuyı çoķlıġından (17) 

[233b] 

hem benüm muķtażā ve hem muħālif ve hem vaǾdine ve ķavline 

ŧurmazdur (1)  hįç bir gün lā sizin ħoş dimedi (2) yaǾni nola didükçe 
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der Ǿaķib yoķ deyü muħālefet eyledi (3) hįç bir kerre nola deyüp ol ķul üzerine ŝābit 

olmadı (4) hįç bir gün benüm ķalbümüŋ ĥarāretine śu śaçmadı (5) 

egerçiki ħalķ aŋa Bilāl deyü çaġırurlar (6)  ben 

aŋa efendi deyü (7) çoķ çaġırdum ammā daħı bir gün ol baŋa Bilāl deyü çaġırmadı 

(8) yaǾni ķulum dimedi ve şeyħ Muci’d-dįn ibn-i Mekāsin daħı bir (9) yāķūt nām 

cüvān ĥaķķında dimişdür şiǾir (10)  Ǿaceb degüldür eger anuŋ 

aġzınuŋ yāķūtı (11) ĥaķķında ħayrān vālihu oldum ise  (12) daħı 

Ǿaceb degüldür ol ķırmızı yaŋaķlara meyl itdügüm ki ol (13) yaŋaķları öpmek 

ķuvvet-i rūĥdur yaǾni cān-ı ġıdāsıdur zįrā (14)  niçe zamān ateşi 

yalkılanup şuǾle virdi (15)  andan śoŋra ol ateş söyündi gitdi (16) 

lākin yāķūt yine yāķūtdur aŋa zevāl ve taġyįr gelmez dāǿimdür anuŋçün (17) 

[234a] 

yāķūt dehāne meyl idüp ateş-i ħadde muķayyed olmadum dimekdür (1) ve 

Śalāĥa’d-dįn el-śaffedį yāķūt isminde dimişdür şiǾir (2)63 ey yāķūt 

ey kendüye Ǿāşıķ (3) ve ħayrān olan ķalbüŋ ķuvveti yaǾni ol göŋül ġıdāsı (4) 

 mürüvvetdendür ķut-ı menǾ olunmamaķ (5) yaǾni mürüvvet odur ki 

ġıdāya muĥtāc olanlara (6) ġıdāsın vireler menǾ itmeyeler  (7) 

ķalbümüŋ içinde sākin olduŋ ĥāl bu ki anda olan ateşüŋ (8) balkılanduġından 

ķorķmazsın  (9) yāķūt ateşüŋ yalkılanduġın nice ķorķar yaǾni 

ķorķmazdur zįrā aŋa ateş kār (10) itmez Şahāb Manśūrį daħı Yāķūt isminde 

dimişdür şiǾir (11) aŋa yāķūt deyü ad virdiler (12) levni yeşil 

olduġından ötüri  (13) cinsi Ĥabeşįdür ve vaǾdi müslįm ve Ǿadį gibi 

śaĥįĥ ve śādıķdur (14)  (15) anuŋ benden iǾrāż 

itdügine ve nefret itdügine teǾaccüb (16) itmeŋüz zįrā yāķūtda celmed ŧabįǾatı 

vardur (17) 

[234b] 

                                                           

63  
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ve baǾżı şuǾarā daħı yāķūt isminde dimişdür şiǾir (1) cümle yāķūtlar 

ŧopraķdan ve ŧaşdandur (2) ammā ben ādemįlerden yāķūt iħtiyār (3) 

itdüm yaǾni ellerüŋ yāķūtları ŧaşdandur ve benüm yāķūtum insāndandur (4) 

dimekdür ǾAbdü’n-nāfį bin ǾArāķ nām ġulām ĥaķķında dimişdür şiǾir (5) 

 niçe zamān geçdi idi ki muĥabbet (6) ķapusı kilidlü idi benden yaǾni 

çoķ müddet idi ki (7) kimseye Ǿāşıķ olmamış idüm  (8) ben daħı 

ķalbüm daħı Ǿaşķ belāsında rāĥatda idüm  (9) dāǿimā ol ķapunuŋ 

kilidini açmaġa ŧālib idüm yaǾni Ǿāşıķ (10) olmaġa münāsib bir maĥbūb isterdüm 

 (11) ĥattā ol kilidlü ķapuyı açmaġa miftāĥ buldum ve baǾżı şuǾarā 

(12) daħı Miŝķāl nām ġulām ĥaķķında dimişdür şiǾir (13) 

 (14) Miŝķāl nām kimsenüŋ elinden çıķan baĥşişe 

ķaśd ile ve ŧālib (15) ol ki anuŋ ucı içinde ŧālib olan kimse baĥşiş ve inǾām vardur 

(16)  sen teǾaccüb ile ol kimseden ötüri ve Allāh (17) 

[235a] 

anı ħıfž eylesün bir adamdur ki  (1) anda niçe ķanŧar eyülikler var 

ammā ol bir miŝķāldur ve Ħatįbü’l-medįne (2) Şeyħ Alaa’d-din daħı  nām ġulām 

ĥaķķında dimişdür şiǾir (3)  rūĥum fedā olsun bir maĥbūbe (4) ki 

güzeller arasında adı Müfliĥdür  (5) taĥķįķ benüm ķalbümi yardı 

pes Müfliĥ olan kimsenüŋ felāĥını (6) inkār eyleme žāhir müfliĥ Ǿibāretinüŋ 

maǾnāsı śāĥib-i felāĥ dimekdür (7) felāĥ fūz u necāt ve beķā maǾnāsınadur felāĥ 

Ǿibāreti ve felaĥ (8) Ǿibāreti māddede bir olup ve felaĥ Ǿibāretinüŋ maǾnāsı yarmaķ 

(9) olup ve mıśrāǾ-ı evvelinde ķadd-i felaĥü’l-ķulüb maǾnāsı daħı taķdüm itmegin 

bu iki (10) maǾnāya bile işāret itmiş idüm ǾAbd’ullāh el- fitūmį daħı dimişdür şiǾir 

(11)  benüm rūĥum fedā olsun ol siyāh çerde (12) maĥbūbe ki 

ħaddinüŋ üstünde çizilmiş nişānı vardur (13)  daħı ol maĥbūb Ǿahde 

vefā eyledi (14) ve ĥuķūķį ĥıfż eyledi niçe zamān benden ıraġ olup baŋa ġażab 

itdükden śoŋra (15)  didi ki ancaķ öpmek üzerine (16) şarŧ eyledi pes 

öpmeden ġayrı nesne tecāvüz itme (17) 
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[235b] 

 ben daħı (1) öpdüm ol şarŧ üzerine mūnis olduġumdan (2) ötüri 

Şahāb Manśūrį daħı dimişdür şiǾir (3)  (4) ben 

didüm bir siyāh çerde maĥbūbe ki anuŋ yüzünde olan (5) şarŧı benüm esįr itmiş idi 

ve şarŧ daħı bir şarŧ idi ki hilāl (6) gibi żiyā virürdi  (7) eger 

ĥüsn ve cemāle śaĥįĥ şarŧ olursa yaǾni eger (8) ĥüsn ve cemālüŋ vucūdı şarŧa 

tevaķķuf iderse ins bulınmazsa (9)  sende mevcūd olan çiziler (10) 

cemāl şarŧlarındandur ki ĥüsnüŋe tamām ziynet (11) virmişdür ve ibn-i Benātih 

daħı dimişdür şiǾir (12)  niçe ħaddinde çizisi olan ve misk (13) gibi 

ħāli olan maĥbūbı gördüm ki  (14) anuŋ şarŧı ve anuŋ misk gibi 

ħāli muĥabbet ĥuśūśunda ikisi (15) daħı ķalbüme mālik oldılar lākin şarŧı ve anuŋ 

ĥükmi ķalbümi (16) ziyādedür ħālüŋ ĥükminden eş-şarŧ-ı emlek Ǿibāreti ile miŝāl 

meşhūre (17)  

[236a] 

işāret ider ve şahāb manśūrį daħı dimişdür şiǾir (1)  

(2) ey Bedr nām maĥbūb yāħūd ey bedr gibi maĥbūb yüzüŋdeki (3) şarŧ ile ve anuŋ 

sebebi ile bize ĥamle itdüŋ yāħūd bize (4) ıraķdan bekār olduŋ pes ırāķluġı ķo 

dostını (5) ve muĥibbini ve ķulını ziyāret ile hicrān üzerine sen (6) 

 (7) nidā eyledi ki benüm niçe meĥāsinüm ve 

müzeyyen cemālüm yoķ mıdur (8) ve bu ķadar tāze müsteĥaķ degülüm ħuśūśā 

cümle meĥāsinümden (9) ġayrı şarŧum daħı vardur ve şarŧuŋ taśarrufı ħod aķvā (10) 

ve emlekdür şeyħ ǾAbdu’r-rahim el-Ǿabbāsı daħı dimişdür şiǾir (11) 

 Ĥabeşiyyelerden (12) baŋa maĥśūś bir nāzük tenlü maĥbūbe 

vardur ki anuŋ vaśfı bilinür degüldür (13)  ol maĥbūbenüŋ 

(14) şarŧı ķalbe mālik oldı evet eyledür şarŧ-ı emlek yaǾni şarŧuŋ (15) meliki 

ķutludur ve ebū ǾAbd’ullāh el-feyyūmį daħı dimişdür şiǾir (16)  

benüm rūĥum fedā olsun Ĥabeş (17) 

[236b] 
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bir bedr ki yaǾni maĥbūbe ki  (1) ol maĥbūb benüm derūnuma ve 

ķalbüme nažar aġını ve göz duzaġını eylemişdür (2)  anuŋ yaŋaġı 

üzerinde bir şeraŧı (3) vardur ki şeksiz  (4) ol şeraŧ benüm 

nefsüme ve rūĥuma mālik olmışdur ĥāl bu ki şeraŧ-ı (5) emlekdür Ķażı ǾAbdü’l-berr 

ibnü’ş-şıĥne daħı dimişdür şiǾir (6)  bizüm yüzi çizülmiş Ĥabeşįmüz 

(7) benüm ħidmetümde vāķıf oldı  (8) pes her ķorķacaķ nesneden 

ve cemiǾ ķorķu maĥallerinden emįn oldı (9)  ben anuŋ ħaddinüŋ 

şeraŧlarından şarŧ ve aķfını öpdüm (10)  pes benüm Ǿaşķum anuŋ 

vāķıf olan şeraŧıyla (11) ŝābit oldı zįrā anı öpdügümden aŋa Ǿāşıķ olduġum maǾlūm 

oldı (12) ve Ķāżı Zeydü’d-din bin  daħı dimişdür şiǾir (13) 

 (14) bizüm maǾşūķımuz olan maǾşūķ nām maĥbūb 

benüm üzerime (15) Ǿāşıķdur deyü ĥükm eyledi ol şeraŧlar ile ki (16)  

ķuluŋ beyānında maħŧūŧ ve lākin (17)  

[237a] 

benüm efendüm ve mālikümdür  (1) ĥüsn ve cemāl andan ötüri 

ŝābit oldı ħaŧlar ile (2) yaǾni çiziler ile yāħūd ĥüccet ile ve Muĥammed bin ǾAbdu’l-

latįf daħı dimişdür şiǾir (3)  anuŋ iki yaŋaġı śafĥasınuŋ üzerinde 

(4) baŋa bir ĥaž žāhir oldı  (5) ol ħaŧŧuŋ mażmūnı budur ki anuŋ 

ile ölmek şarŧdur (6)  ben ol ħaŧŧuŋ üzerine Ǿaşķ ve muĥabbet (7) 

cihetinden şarŧsız bile ölürüm  (8) fekeyf ki anuŋ yüzünde şeraŧ 

žāhir olup żiyā vire (9) yaǾni ölmek be-ŧarįķü’l-ulį lāzım gelür dimekdür ve ibn-i 

(10) MuǾammer daħı bir Ĥabeşį ĥādım ĥaķķında dimişdür şiǾir (11) 

 (12) bir ħādım ki ben anuŋ ĥaddinüŋ çizülmiş 

yirin öpdüm lākin Ǿaceb gördüm (13)  (14) yaǾni 

Ǿaceb gördüm anuŋ ħaddinden ki hem yumışaķdur ve hem (15) ŧatludur anı eyle 

göricek nidā itdüm ki ey meşrūŧ yaǾni ey (16) çizülmişsin degüldin illā tāze 

ĥurmāsın ve baǾżılar daħı bu beyti dimişdür (17)  
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[237b] 

 (1) bir ħayrān gibi maĥbūb ki Ĥabeş 

ŧāǿifesindendür anuŋ ħaddi (2) üzerinde bir güne şeraŧ vardur ki anuŋ sebebi ile ilik 

gibi olup inceldü (3)  beni ĥasta eyledi ķaśden baŋa (4) cefā itdügi 

vaķtda  (5) baŋa didi ki bu ħastaluk şeraŧdandur yā ħastaluk (6) 

Ǿaşķuŋ şerŧandandur dimek ola yāħūd senüŋ marażuŋ benüm (7) yüzümdeki 

çizidendür dimek ola ve baǾżı şuǾarā daħı dimişdür şiǾir (8)  bir 

beliniyye maĥbūbe ki benüm ķalbüm (9) aŋa Ǿāşıķ ve ħayrāndur yāħūd anuŋ sebebi 

ile maĥzūndur (10)  anuŋ şarŧı istemedi ve rāżī olmadı (11) benüm 

şarŧdan  (12) bundan daħı Ǿaceb bu ki ol cāriye benüm 

seyyidümdür ki beni ķul itmişdür (13)  hilāller ile küpesi arasında 

ziynetler (14) resm itmekle beni ķul itmişdür hilāllerden murād ķaşlarıdur (15) ve 

ķaş ile küpenüŋ arası yaŋaġun üstidür ve ziynetlerden (16) murād çizilerdür ve 

baǾżı şuǾarā daħı dimişdür şiǾir (17)  

[238a] 

 bir yüzi çizilmiş cāriye vardur ki (1) cezā ister ve Ǿıvaż ŧaleb ider 

 (2) evet her şeraŧuŋ cezāsı vardur  (3) muĥabbetüŋ evvel 

şarŧı beźl-i māldur  (4) ve āħir şarŧı ķalbüŋ śafāsıdur ki maĥbūbuŋ her 

ĥāline rāżī olup (5) andan ġayrı nesne ķalbünde olmaya  (6) üçinci 

şarŧı budur ki Ǿaşķ içinde fānį ola yaǾni ölünce fāriġ olmaya (7)  pes 

Ǿaşķ ve muĥabbet oldı ki vaķtin maĥbūbla (8) mülāķāt ĥāśıl olur ve baǾżı şuǾarā 

daħı dimişdür şiǾir (9)  bu Ĥabeşįlerüŋ çizileri ey kişi (10) 

 benüm ķalbüme ilişdüler pes bu çiziler benüm (11) ķalbüme ŧoķunmış 

oķlarumdur  (12) Ǿaķlum ŧaleb itdi ki ķalbümi ol oķlardan ħalāś 

eyleye (13)  ben didüm ki yoķ yoķ ķo mevte dek (14) ŧursun ǾAbdu’r-

rāfį bin ǾArāķ dimişdür şiǾir (15)  (16) śaķīn bir 

Ĥabeşį dilberden ki üzeriŋe ĥamle (17) 
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[238b] 

 idüp saŋa gözünden oķ atup ve ol oķ rāst (1) ķalbüne doķundı ħaŧā idüp yabana 

ķonmadı (2)  (3) benüm ġam ve ġuśśalarum ĥadįŝleri 

vardur ki anuŋ senedi (4) Ǿālį ve silsilesi muttaśıldur ol dilbere işte ben (5) ol 

ġuśśaları ve ġamları rivāyet ideyin şeraŧı üzerine (6) ve bu beytler daħı ibn-i 

ǾArāķıŋdur şiǾir (7) ب Ĥabeş oġlanlarından baŋa maĥśūś (8) bir 

kimse vardur ki beni esįr itmişdür  (9) daħı benüm ķalbüme gözleri 

oķın urmışdur  (10) anuŋ cānibinden ve aŋa müteǾalliķ hįç bir günāh 

işlemedi anuŋ (11) şeraŧına Ǿāşıķ ve ħayrān olmadan ġayrı murād ancaķ anuŋ (12) 

şeraŧına Ǿāşıķ ve ĥayrān oldum ġayrı cināyetüm yoķdur dimekdür (13) 

ĥāl bu ki şeraŧ śuçlu olan ħaśma (14) ķatlinüŋ mālik olup ĥaķķından 

gelür ve baǾżı şuǾarā daħı dimişdür şiǾir (15)  (16) 

bir şaħś vekįl eyledüm ki Ĥabeş oġlanlarında bir yüzi śāfį (17) 

[239a] 

siyāh çerde oġlan alıvire  (1) didüm ki Allāhı severseŋ ol 

alıvirecek oġlanuŋ (2) şeraŧını eyü gör eyü olsun žāhiren cizisi ve Ǿalāmeti eyü (3) 

olsun dimekdür lākin beyǾ ü şirāda tevaķķuf ile bir uġurdan (4) üzerine düşüp alma 

şeraŧ ile al deyü tenbįhdür (5) pes benden ötüri bir ķul (6) alıvirdi 

ħıyār-ı şeraŧı ile žāhir maǾnāsı muħayyer alıvirdi dimekdür (7) lākin murād maķbūl 

ciziler ve muħtār Ǿalāmetlü bende alıvirdi (8) deyü aħbārdur ve baǾżı şuǾarā daħı 

dimişdür şiǾir (9) bir yüzi çizilü maĥbūb beni śatun (10) alup baŋa 

mālik oldı  (11) imām-ı mālik meźhebinde beyǾ ü şirāda şeraŧ 

laġv olmazdur (12) muǾteberdür pes ol şeraŧ mażmūnı ile maĥbūb çār u nāçār beni 

ķul itmişdür (13)  (14) taĥķįķ ben iķrār eyledüm ki 

maĥbūbımuŋ boynı baġlu ķulıyın (15) ve anuŋ muĥabbeti baŋa mālikdür ve Şahāb 

Manśūrį daħı dimişdür şiǾir (16) bir Ĥabeşį (17) 

[239b] 
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Ĥabeşį olan maĥbūb baŋa eytdi işte yaŋaġum ŧut (1) ve öp ve lākin öpmeden öteye 

geçme zįrā (2)  bir nesne ki anuŋ (3) bir nesne ki anuŋ evveli 

şeraŧ üzerine ola anuŋ (4) selāmetdür yaǾni śoŋunda nizāǾ ve ĥuśūmet olmaz 

dimekdür (5) ve baǾżı şuǾarā daħı dimişdür şiǾir (6) bir şeraŧ śāĥibi 

maĥbūb (7) ķaçan dülbendin śarınup giyse  (8) zehį Ǿulüvv-i şān 

śāĥibi olan Allāh anuŋ ķudreti ile ol dülbend (9) śarınanuŋ boyı bośunı ne Ǿaceb 

ŧatlu olur (10) ol maĥbūbda şeraŧlar vardur ki (11) beni helāk ider 

lākin  (12) maĥbūb eydür ki şeraŧuŋ āħiri selāmetdür ķorķma ve 

baǾżı şuǾarā daħı dimişdür şiǾir (13)  (14) bir şeraŧ 

śāĥibi maĥbūb dülbend śarsa teǾālā Allāh ne Ǿaceb (15) leźįź olur anuŋ kelāmı 

 ben anuŋ şeraŧına rāżī oldum Ǿömrümün uzunlıġında yaǾni (17) 

[240a] 

ölünceye dek ķabūl itdüm  (1) zįrā şeraŧuŋ āħiri selāmetdür ve 

baǾżı şuǾarā daħı dimişdür şiǾir (2)  bu Ĥabeşįye mensūb ġazāl baŋa 

(3) maħśūśdur ki  yaǾni dudāġınuŋ ķızıllıġına laŧįf siyāh (4) levn ķarışmışdur 

 Ǿaķlumı yaġmaladı daħı (5) anuŋ kelāmı beni mecrūĥ eyledi عقل

 (6) daħı benüm rūĥumı ve nefsimü ķul eyledi lākin şarŧ ile (7) 

 ve bu şeraŧuŋ āħiri selām oldı (8) tamām (9)  

 

(10)  (11)  (12) 

 (13)  (14) 

 (15)  (16) 

  (17) 

[240b] 
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 (1)  (2) 

 (3)  (4) 

 (5)  (6) ümįd ve Ǿışķ ve ricā-yı 

muvāfıķ oldur ki bu mecmūǾa-ı  (7) ve nüsħa-ı maŧbūǾanuŋ müŧālaǾası 

maĥzūn ħāŧırlara (8) sebeb-i sürūr ve nažar iden nāžırlara bāǿiŝ-i behcet ve nūr (9) 

ve ĥayātda olduķça teźkire-i iħvān ve bāde’l-mevt eŝer-i (10) duǾāya Ǿunvān ola 

(11)  

64ümįd ve Ǿışķ ve ricā-yı muvāfıķ oldur ki bu mecmūǾa-ı (12) şerįfe mālik olup vāfir 

zamānda müŧālaǾa (13) idüp ǾAlį ibn-i ǾAbdu’r- raǿūf el-haķįr Ǿömrüm oldu (14) 

duǾāmdan ferāmuş eyleyim devrü’l-yevm el-ĥāc Muśŧafā (15)  ve oġlı 

teberdarü’l-ĥāc Muśŧafā-yı duǾā-yı ħayrdan (16) ferāmuş buyurmayup nažar idenler 

duǾālarına żemm (17) ve’l-ĥaķ ideler taĥrįren fį 17 recebü’l-mürecceb sene 97 (18) 

                                                           
64 Esere başkası tarafından eklenen not. 
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BÖLÜM III 

DİZİN 

Dizinin Oluşturulmasında İzlenen Yol 

Dizin oluşturulurken TürkSözDiz programından yararlanılmıştır. Madde başları 

kalın yazılmış, eğer alıntı bir sözcükse parantez içinde kaynak dilin kısaltması, ardından 

sözcüğün ya da sözcük grubunun metinde kullanıldığı anlam verilmiştir. Madde başı 

metinde birden çok anlamla kullanılmışsa 1., 2., … şeklinde gösterilmiştir.  

Arapça ve Farsça tamlamalar ve bazı birleşik fiiller, eğer sözlüklerde madde başı 

olarak bulunmuyorsa ayrı bir madde başı olarak ele alınmamış, bu sözcüklere ilgili 

sözcüklerin altında yer verilmiştir. 

Sözcüklerin kökenleri gösterilirken Türkçe ek alarak türeyen alıntı sözcükler için 

kaynak gösterilmemiş; yardımcı fiillerle oluşan birleşik fiiller içinse iki sözcüğün de 

kaynak dili /+/ ile (örneğin Ar. + Tr.) gösterilmiştir.  

Metinde sıklıkla karşılaşılan ikili yazımlar için de dizinde açıkça görülebilmesi 

amacıyla sözlüklerdeki yazımlar esas alınarak “bk.” ifadesiyle ilgili madde başına 

göndermeler yapılmıştır. 

Metinde geçen şahıs ve eser adları için ayrıca dizin oluşturulmuştur. Burada yer 

alan maddebaşlarına Gramatikal Dizin ve Sözlük bölümünde ayrıca yer verilmemiştir. 
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1. GRAMATİKAL DİZİN VE SÖZLÜK 

āb (Far.) Su 

 ā.  23a/17 

 tāǿsįr-i ā.  26a/9, 26b/7, 27a/10 

 teǿŝįr-ı ā.  25a/3 

 ķaŧarāt-ı ā.- ı bārān 6b/12 

 ā.- ı śāfį 173b/1 

 ā.- ı vāĥidden 24b/13 

 ā.- ı vāĥide 34b/8 

 ā. ve havāsı 26a/10, 26a/12 

 ā.- ħurde-yi cūybār-ı tevfįķ 11a/12 

 

āb-āmįz (Far. + Far.) Suyla karışık 

 ā.  179b/5 

 

āb-efşān (Far. + Far.) Su saçan 

 ā.  105a/3 

 

Ǿabā (Ar.) Yünden dokunmuş, çok 

sağlam, eskiden daha ziyāde küçük 

esnafın ve fakir kimselerin giydikleri 

potur, hırka, cepken, palto, terlik vb. 

şeyler yapılan, çoğunlukla deve tüyü 

renginde bir çeşit kaba kumaş, kaba çuha 

 Ǿa.  31a/1 

 gergi-i Ǿa.+ dan 95a/2 

 

ābā (Ar.) Babalar 

 ā.  34b/5, 97b/15, 112b/3, 113b/7 

 ā.- yı selāmdan 141a/10 

 

ābād (Ar.) Sonu olmayan, sonsuz 

zamanlar 

 ā.  1b/4 

 

Ǿabd (Ar.) Kul, köle, bende 

 Ǿa.  75b/6, 83b/15 

 Ǿa.- ı ebyaż 195b/15 

 Ǿa.- ı esved 195b/14, 197a/10 

 Ǿa.- ı faķįr-ı keŝįrü’t-taķśįr 12b/7 

 Ǿa.- ı Ĥabeşį 51a/1, 148a/10, 

148b/14 

 Ǿa.- ı Habeşįyi 45a/16 

 Ǿa.- ı memlūk 39a/7 

 Ǿa.- ı müǿmün 83b/12, 83b/13 

 Ǿa.- ı Nūbįdür 50b/17 

 Ǿa.- ı Śāliĥ 59b/7, 59b/12, 72a/17 

 Ǿa.- ı Şākire 50b/5 

 Ǿa.- ı żaǾįfe 23a/12 

 

ābdest (Far.) Namaz kılmak, Kur’ân-ı 

Kerim okumak gibi ibâdetleri yerine 

getirebilmek için dînin şart koştuğu 

şekilde niyet ederek el, ağız, burun, yüz, 

kol ve ayakları yıkamak; baş, kulaklar ve 

boynun iki yanını meshetmek sūretiyle 

temizlenme ve bu şekilde yapılan 

temizlik  

 ā.  142a/6, 229a/12 

 ā. alayım 142a/15 

 ā. alduķça 141b/13, 142a/16 

 ā. alup 73a/10, 82b/15, 130b/15 

 ā. alurum 141b/12 

 ā.+ im 142a/5 

 ā.+ imi 142a/6 

 ā.+ üme 141b/11 

 

ābdestsiz Abdesti bulunmayan, abdest 

almamış veya abdesti bozulmuş olan  

 ā.  141b/12 

 

Ǿābid (Ar.) İbâdet eden, kulluk eden 

kimse 

 Ǿā.  73a/1, 84b/5 

 Ǿā.+ ler 116b/9 

 Ǿā.+ leri 110b/11, 113b/15 

 Ǿā.+ üŋ 84b/3 

 

ābnūs (Far.) Abanoz denilen sert, siyah 

ve dayanıklı ağaç 

 ā.  179b/13 

 

ac - bk. aç - 

 a.- dılar 82b/4 

 

Ǿacāyib (Ar.) Garip, tuhaf, alışılanın 

dışında, değişik 

 Ǿa.+ ine 229b/4 

 

Ǿacayibe (Ar.) ǾAcāyib sözünün müennes 

şekli 

 maħlukāt-ı Ǿa.  24a/10 

 

Ǿaceb (Ar.) Şüphe, tereddüt, hayret ifâde 

eden soru zarfı, acaba 
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 Ǿa.  1b/10, 89a/14, 90b/16, 

113b/12, 122b/1, 128a/13, 159a/9, 

171a/11, 185a/9, 210a/10, 210a/12, 

213a/7, 217a/17, 219b/5, 220b/5, 

220b/16, 222a/2, 228b/7, 228b/12, 

233b/11, 233b/13, 237a/13, 237a/15, 

237b/13, 239b/10, 239b/15 

 Ǿa.+ dendür 44b/5 

 Ǿa.+ dür 183b/6 

 Ǿa.+ lerinden 128a/8 

 

ǾAcem  (Ar.) Arap ırkından olmayanlara 

Araplar’ın verdiği isim 

 ǾA.  9a/16, 79a/12, 100a/5, 

158b/2, 170b/6 

 şāh-ı ǾA.  158b/14 

 ǾA.+ ler 167b/11 

 ǾA.+ lerüŋ 184a/9 

 

Ǿacemįlik Acemi olma durumu, 

tecrübesizlik, toyluk, beceriksizlik 

 Ǿa.  208b/11 

 

acı - Birine zarar gelmesine üzülüp 

önleme isteği duymak, merhamet etmek 

 a.- dı 78a/10, 166a/10 

 a.- yup 82b/6, 165b/14 

 

acıķ - Açlık duymak, yemek yeme 

ihtiyâcı hissetmek 

 a.- duġı 193b/17 

 a.- ursa 70b/8 

 a.- ursın 70b/9 

 

acıt - Canını yakmak, ağrı ve sızı 

vermek, ağrıtmak 

 a.- urdum 204a/9 

 

Ǿacįb (Ar.) Çok acâyip, tuhaf, garip, 

şaşırtıcı 

 śanǾ-ı Ǿa.  24b/14  

sırr-ı Ǿa.  1b/5 

 

Ǿacįbe  (Ar.) Acib kelimesinin müennes 

şekli 

 śanāyiǾ-i Ǿa.  24b/1 

 

Ǿāciz (Ar.) Gücü yetmeme durumu, 

güçsüzlük, âcizlik 

 Ǿā. ķaldılar 71a/5 

 

acluķ bk. açlıķ 

 a.  153b/13 

 

Ǿacz (Ar.) Gücü yetmeme durumu, 

güçsüzlük, âcizlik 

 Ǿa.- nişān 12b/5 

 

aç - 1. Kapalı, örtülü, kilitli veya bağlı 

durumdan çıkarmak, 2. Başlatmak, îlân 

etmek 

 a.- a  78b/10 

a.- dı 126b/5 

 a.- maġa 234b/10, 234b/12 

 a.- sa 78b/9 

 a.- up 110b/12, 120a/4 

 

açıķ Kapalı, örtülü, bağlı, katlı veya 

kilitli durumda olmayan, açılmış 

 a.  23a/8, 132a/10, 132a/11 

 

açıvir - Hızlıca açmak 

 a.- evüz 61a/6 

 

açlıķ Aç olma, acıkma durumu 

 a.+ dan 109b/3 

 a.+ ından 66a/9 

 

ad İsim 

 a.+ ı 21b/6, 67b/2, 75b/2, 113a/17, 

120b/1, 147b/12, 152a/17, 184b/9, 

196b/8, 235a/5 

 a.+ ın 160b/8 

 a.+ ına 40b/17, 67a/1, 72b/3, 

105b/15, 123b/15, 124b/13, 139a/14, 

225a/9 

 a.+ ını 72b/8, 136b/8 

 a.+ ıyla 48b/4 

 a.+ ları 138b/1 

 a. virdiler 234a/12 

 

Ǿad (Ar.)  Sayma, sayı, adet 

 Ǿa.+ unuŋ 58b/12 

 

aǾdā-yı dįn (Ar.) Din düşmanları 

 a.  3a/15, 122a/5 

 

ādāb (Ar.) Davranışlarda ve karşılıklı 

ilişkilerde alışılmış usūllere, ahlâk ve 

terbiye kurallarına göre uyulması gereken 
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esaslar, âdet, yol yordam, yol erkân, yol 

sıra 

 ā.  55a/6 

 

aǾdād (Ar.) Sayılar 

 a.  227b/9 

 

Ǿadālet  (Ar.) Hak ve hukūka uyma, 

herkesin hakkını gözetme, doğruluktan 

ayrılmama, hakkāniyet, adl 

 sāye-yi Ǿa.  105a/12 

 

adam İnsan 

 a.  29a/4, 67b/3, 93b/8, 96a/5, 

98b/15, 124b/11, 125a/5, 125a/9, 

134a/13, 160b/7, 176b/16, 185a/2, 

196b/7, 223b/9 

 a.+ a 112a/5, 117a/11, 223b/17 

 a.+ dan 223b/16 

 a.+ dur 62b/12, 235a/1 

 a. gönderüp 116a/4 

 a.+ lar 109b/10, 137a/11, 151a/8, 

155b/2, 196a/13, 210a/17 

 a.+ ları 103b/2, 135b/17, 168b/2, 

207b/8 

 a. öldürüp 112a/12 

 a.+ uŋ 49a/1, 112a/2 

 

adam yerine ķo - Değer vermemek, hor ve 

hakir görmek, insan yerine koymamak 

 a.- mazlar 196a/14 

 

Ǿādāt (Ar.) Âdetler 

 Ǿā.- ı merżiyye 171a/9 

 

Ǿadāvet (Ar.) Düşmanlık, hasımlık, 

husūmet 

 Ǿa.  34b/6 

 Ǿa.+ i 106b/6 

 Ǿa. idüp 196b/12 

 Ǿa.+ leri 106b/9 

 

Ǿadd (Ar.) Kabul etme, sayma, îtibar 

etme 

 Ǿa. eylemişdür 130b/10 

 Ǿa. idüp 152a/8 

 Ǿa. itdüginüŋ 187a/9 

 Ǿa. itdüklerinüŋ 26a/8 

 Ǿa. itmezler 196a/14 

 Ǿa. itmişlerdür 134a/7, 157a/14 

 Ǿa. oluna 179a/1 

 Ǿa. olunmayup 191b/10 

 Ǿa. olunmışlardur 3a/1 

 Ǿa. olunmuşdur 36a/14, 163b/2 

 Ǿa. ü ħavfından 173b/8 

 ĥadd ü Ǿa.+ den  36b/11 

 

Ǿaded (Ar.) Sayı 

 Ǿa.  137a/5, 224b/13 

 Ǿa.+ üŋ 224b/12 

 

adem (Ar.) İlk yaratılan insan ve ilk 

peygamber 

 a.  119a/14, 167b/9 

 ā. oġlanı 64b/14, 212b/10 

 

Ǿadem (Ar.) Var olmama, bulunmama, 

fıkdan 

 Ǿa.  96a/14 

 Ǿa.- i feśāĥatle 43a/6 

 Ǿa.- i muħālefetleri 183b/4 

 Ǿālem-i Ǿa.+ de  16a/9, 36b/15 

 Ǿa.+ den 47b/9 

 

ādem gözli Gözleri güzel olan 

 ā.  223b/9 

 

ādem oġlu İnsan oğlu, insan nesli, 

insanlar 

 ā.+ ı 71b/8 

 ā.+ ları 29a/17, 30a/17, 60a/9 

 

ādem yerine ķoy - bk. adam yerine ķo 

- 

 ā.- an 43b/17 

 

ādemį (Ar.) İnsana, insan oğluna âit, 

insanla ilgili 

 ā.  223b/9 

 ā.+ lerden 234b/3 

 

ǾAden  Aden şehri 

 ǾA.  49a/16, 211a/13, 211a/15 

 cennāt-ı Ǿa.+ de 74a/8 

 

Ǿādet (Ar.) Herkes tarafından uyulan 

hal, olagelmiş, alışılmış şey, usūl, 

görenek 

 Ǿā.  41a/3, 84b/2, 135a/4, 146b/10, 

231b/7 
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 Ǿā.+ çe  197a/6 

 Ǿā.+ de 174b/14 

 Ǿā.+ i 75a/6 

 Ǿā. idinmiş 28a/15 

Ǿa. idinse 183b/8  

Ǿā.+ im 141b/11 

 Ǿā.+ imüz 111a/13 

 Ǿā.+ indendür 138a/15 

 Ǿā.+ le 141b/16 

 Ǿā.+ ler 44a/14 

 Ǿā.+ leri 84b/9 

 Ǿā.+ lerinde 212a/10 

 Ǿā.+ lerini 164a/12 

 Ǿā. olmaġın 199a/1 

 Ǿā. olup 50a/5 

 Ǿā.+ üm 232b/3 

 

Ǿādetā (Ar.) Bayağı, basbayağı, sanki, 

neredeyse 

 Ǿā.  198b/15 

 

adħā (Ar.) Kurbanlar, kurbanlıklar 

 a.  123a/9 

 

Ǿadį Kureyş kabilesinin bir kolunun adı 

 Ǿa.  234a/14 

 

Ǿadįl (Ar.) Eşit, denk, muâdil 

 Ǿa.  14b/9 

 

Ǿādil (Ar.) Haktan, adâletten 

ayrılmayan, adâletli 

 Ǿā.  59b/13, 92a/5 

 melik-i Ǿā.  114b/11 

 sulŧān-ı Ǿā.+ üŋ 105a/12 

 

Ǿadl (Ar.) Adâlet, hakkāniyet, 

doğruluk, tarafsızlık 

 Ǿa.  9a/14, 38a/16, 51b/17, 60b/8, 

63a/15 

 Ǿa. eyleyem 60b/6 

 Ǿa.+ iŋ 114b/10 

 civār-ı Ǿa.+ ümde 110a/6 

 

adlu Adlı 

 a.  73a/16, 152a/8 

 

Ǿadū (Ar.) Düşman 

 Ǿa.  117b/11 

 Ǿa.+ sı 117b/7 

 

Ǿadüvv’ullāh (Ar.) Allah düşmanları 

 Ǿa.  28a/8 

 

adumla - Dolaşmak, gezinmek 

 a.- yu adumlayu 28a/17 

 

adviyye (Ar.) İyilik 

a.- yi ĥārre 167b/16 

 

āfāt (Ar.) Âfetler, musîbetler, belâlar 

 ā.+ dan 125a/14, 168b/15, 169a/3 

 

āfet (Ar.) Önlenmesi elde olmayan 

büyük felâket, belâ, musîbet, bâdire 

 ā.  169a/2 

 ā.+ den 118b/13 

 

āfitāb (Far.) Latif, güzel 

 ā.  175a/9 

 maŧlaǾ-ı ā.  9a/14 

 lemaǾāt-ı ā.- ı Ǿālemtāb 6b/10 

 ā.- ı Ǿālemtāb-i fażįlet 10b/7 

 

Ǿāfiyet  (Ar.) Sağlık, sıhhat, sağlığın 

verdiği rahat ve huzur 

 Ǿā.+ i 52a/4 

 

Ǿafv (Ar.) Suç, kusur ve hatâyı 

cezâlandırmama, bağışlama 

 Ǿa.  31b/2 

 Ǿa. buyurmışlardur 52b/7 

 Ǿa. eyle 203a/6 

 Ǿa. eylemek 202b/10 

 Ǿa. eylesün 206a/10 

 Ǿa. eyleye 205b/14 

 Ǿa.+ ın 206a/8, 228a/17 

 Ǿa. it 202b/18 

 Ǿa. itelüm 202b/15 

 Ǿa. itmeden ġayrı 202a/16 

 Ǿa. idün 202b/6 

 Ǿa. idüp 205b/13 

 Ǿa.+ la 206a/14 

 Ǿa. olmaduġı 25b/10 

 Ǿa. olundı 87a/7 

 Ǿa. olunmadı 87a/7 

 Ǿa.+ uŋ 206a/13 

 

aġ Ağ 

 a  236b/2 
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aġa (Moğ.) Büyük, hatırı sayılan, 

saygı gösterilen, kerem sâhibi halk adamı 

 a.+ lar 109b/15 

 a.+ larından 108a/5 

 

aġac bk. aġaç 

 a.  66a/6 

 a.+ laruŋ 165a/2 

 

aġaç Kökü toprak altında kalan, 

gövdesi yukarıya doğru yükselen ve 

gittikçe incelerek dallara ayrılan, kereste 

veya odun olmaya elverişli uzun ömürlü 

bitki 

 a.  63b/7, 131a/6 

 a.+ lara 113b/8 

 a.+ ları 177a/11 

 ĥurmā a.+ ınuŋ 82a/15 

 

āgāh (Far.) Haberdar 

 ā.  188a/9 

 ā. olmak 78a/1 

 

aġar - Ak olmak, beyazlaşmak 

 a.- dum 221a/7 

 a.- maġa 221a/7 

 

aġavāt  Ağalar, saray hizmetinde 

kullanılan harem ağaları 

 ķutb-ı a.  9b/14 

 

aġāyān  Ağalar, saray teşkîlâtında ağa 

durumunda olanlar 

 a.  13b/12 

 

aġır 1. Tartıda çok gelen, yerinden 

kaldırılması, taşınması güç olan, 2. (Dil 

ve üslūp için) Güç anlaşılır, ağdalı, 3. 

Kıymetli, değerli, gösterişli 

 a.  71a/2, 71a/3, 142b/3, 180a/16, 

217a/7 

 a.+ dur 154b/4, 208a/4 

 a.+ ınca 53b/16 

 

aġırbaşlu Davranışları ölçülü, aklı 

başında ve düşünceli, ciddî, vakur 

 a.+ lardur 170b/17 

 

aġırlıķ  Tartıda ağır olma durumu, sıklet 

 a.+ ından 181a/5, 181a/6 

 

aġırluķ  bk. aġırlıķ 

 a.+ dur 212a/16 

 

aġız 1. Hayvan ve insanda yüzün ön 

aşağı kısmında yer alan, yemeye, içmeye, 

nefes alıp vermeye, ses çıkarmaya, 

konuşmaya yarayan ve sindirim 

borusunun giriş deliği olan boşluk; 2. 

Kapların veya içi boş şeylerin açık tarafı 

 a.+ ı 177b/17, 179a/17, 179b/2, 

181a/13, 214a/2 

 a.+ ın 221b/15 

 a.+ ına 196b/13, 196b/15, 214a/4 

 a.+ ından 73b/1, 73b/6, 96a/17, 

181a/12, 217a/11 

 a.+ ını 118a/1 

 a.+ ınuŋ 179b/7, 233b/11 

 a.+ umı 219a/13 

 a.+ uŋa 43b/11 

 

aġız aġıza Birbirine çok yakın oturup 

yalnız kendileri duyacak şekilde 

konuşmak, baş başa 

 a.  96a/16 

 

agla - bk. aġla- 

 a.- dı 150a/6 

 

aġla - Acı, keder, pişmanlık ve bâzan da 

sevinçten göz yaşı dökmek 

 a.- dı 67a/4, 67a/16, 77b/6, 

116b/3, 143b/16, 144a/9, 145a/1, 151b/6 

 a.- dılar 116b/5 

 a.- maķ 182a/4 

 a.- mış 150a/9 

 a.- r 153b/4 

 a.- rdı 215a/13 

 a.- rdum 215a/13 

 a.- rum 153b/5 

 a.- rsa 144b/6 

 a.- yan 77b/9 

 a.- yup 71b/11, 122a/17, 122b/11, 

144b/2 

 

aġlām (Ar.) Gulamın çoğulu 

 a.  227b/8 

 dār- ı a.  4b/1 
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aġlaş -  Birlikte, karşılıklı ağlamak 

 a.- dılar 144a/17, 145a/3 

 

aġna -  (Hayvanlar için) Yere yatıp 

yuvarlanmak, debelenmek 

 a.- rlar 43b/9 

 

aġniyā  (Ar.) Zenginler 

 a.+ sınuŋ 86b/16 

 

aġrāż (Ar.) Maksatlar, niyetler 

a.  123b/5, 152b/17 

 

 

aġreb (Ar.) Çok (daha, en, pek) garip, 

tuhaf, şaşırtıcı 

 a.+ dür 101a/9 

 

aġrı - Vücūdun herhangi bir yeri) Ağrılı 

olmak, insana ıztırap ve acı vermek 

 a.- mış 149a/5 

 a.- r 149a/3 

 

aġrı Vücūdun herhangi bir yerinde 

derinden ve yaygın bir şekilde hissedilen 

sürekli acı ve ıztırap, sızı, veca 

 a.  205b/9 

 a.+ sına 177a/2 

 

aġru 

 a  180a/6 

 

aġśān (Ar.) Ağaç dalları 

 a.  15a/12 

 

aġyār (Ar.) Gayrılar, başkaları 

 a.+ dan 226b/15 

 

ah Feryat, inilti 

 a. idüp 114b/5 

 

ahābiş  Habeş taifesinden olanlar 

 a.  20b/2 

 

aĥadiyyet (Ar.) Birlik, teklik, Allah’ın 

birliği 

 muķarreb-ı besāŧ-ı a.  4b/11 

 

ahali (Ar.) Bir memleket, şehir veya 

semtte oturanların, yaşayanların hepsi 

 a.+ si 8a/9 

 

aħavāt  (Ar.) Kız kardeşler, hemşîreler, 

kız kardeş yerine konan kadınlar 

 nikāĥ-ı a.+ ı 50a/8 

 

aĥbāb (Ar.) Dost, bildik, tanıdık; sevilen 

kimseler, dostlar 

 a.+ ına 3b/12 

 

aħbār (Ar.) Haberler, sözler, söylentiler 

 a.  14b/5, 16b/14, 41b/10, 162b/3 

 a.- ı latįfe 39a/12 

 a.- ı munįse-yi mestūre 41b/6 

 a.- ı musŧafiyyeden 200a/14 

 a.- ı münįfe 16a/17 

 a.- ı śarįĥede 36a/3 

 a.+ da 164b/3 

 a.+ dur 239a/9 

 a.+ ı 84a/17 

 a.+ uŋ 23b/1 

 

aħbeŝ (Ar.) Çok (daha, en, pek) habis, 

pis, murdar 

 a.- ı aǾżā 53a/1 

 a.- i aǾżā 52b/16 

 a.- i āǾżāsından 52b/13 

 a.- i ǾaǾżā-yı beşer 53a/8 

 

aĥbūş Habeş taifesinden olanlar  

 a.  20b/1 

 

aĥcār (Ar.) Taşlar 

 a.+ a 19a/11 

 

Ǿahd (Ar.) Yemin, ant 

 Ǿa.  13a/5, 13a/9 

 Ǿa.+ e 150b/15 

 Ǿa.+ i 150b/15 

 Ǿa.+ inde 144b/13 

 Ǿa.+ inden 36a/9 

 Ǿa.+ ine 135b/16 

 naķś-ı Ǿa. iterler 56a/1 

 a.- i beǾįd 26b/4 

 a. ü āmān 231b/9 

 

aĥd (Ar.) Yemin, ant 

 a.- i emrün 172a/4 

 a.- i aǾyānı 138b/13 
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Ǿahde vefā (Ar. + Ar.) Verdiği sözde, 

ettiği yeminde durma 

 Ǿa.  235a/14 

 Ǿa. itdiler 178a/16 

 Ǿa. idüp 232a/7 

 

aheste  (Far.) Yavaş, ağır  

 a.  205b/1 

 

aheste aheste  (Far.) Yavaş yavaş, ağır 

ağır 

 a.  55a/6, 55b/1 

 

āħir (Ar.) Son  

 ā.  29b/4, 37b/16, 81a/7, 82b/4, 

83a/3, 83a/15, 84b/12, 85b/3, 88a/7, 

103a/11, 115a/15, 142a/10, 144a/2, 

182a/13, 189b/14, 189b/15, 210b/8, 

201a/16, 238a/5 

 üslūb-ı ā.+ de 172b/4 

 ā.+ i 74b/1, 239b/13, 240a/2, 

240a/8 

 ā.+ inde 190a/10 

 ā.+ ine 19b/9, 122a/16 

ā.+ ine dek 56b/7, 116b/3 

ā.+ üŋ 29b/15 

āĥirü’l-emr ā.  49a/17 

 

āĥįret bk. āħiret 

 ā.+ dedür 212a/15 

 

āħiret (Ar.) Ölümden sonra gidilecek 

olan âlem, öbür dünya, bekā âlemi 

 kār-ı ā.  7b/1 

 şehvet-i ā.  87a/12 

 ā.- ı ķarındaş 140b/13 

 ā.+ de 57a/14, 63a/9, 74b/9, 

74b/10, 78a/1, 80a/3, 80b/7, 82a/2, 82b/1, 

87b/9, 150a/10 

 dünyā ve ā.+ den 33b/4 

 ā.+ e 72a/10 

 ā.+ iŋe 56a/2 

 şehvet-i ā.+ le 87a/15 

 ā.+ ün 52a/10 

 ā.+ üŋ 30b/10 

 

aĥkām  (Ar.) Hükümler, kānunlar, 

emirler, buyruklar mukar 

 a.- ı ħilāfetü’l-kübrā 6a/7 

 a.- ı muķtażāsınca 2a/7 

 

aĥker (Ar.) Çok (daha, en, pek) hakir, 

çok âciz 

 a.  6b/2 

 

aħker (Far.) Ateş koru 

 suĥte-yi a.  6a/16 

 

aħlāķ (Ar.) İnsandaki iyi veya kötü 

huylar, tabiat 

 a.- ı cezile 31a/16 

 envāǾ-ı muĥāmmed-i a.  7b/15 

 a.- ı ĥamįde 32b/14 

 delil-i a.- ı ĥasenedür 44b/14 

 a.- ı ĥasenek 45a/4 

 a.- ı maķbūle 162b/6, 171a/8 

 a.- ı rażiyyelerine 13b/2 

 delįl-i a.- ı seyyiǿedür 44b/15 

 a.- ı cezįle 6b/16 

meĥāmid-i a.  7b/15  

 a.+ ı 193a/4 

 a.+ ıdur 45a/1 

 

aħlāŧ (Ar.) Bir karışımı meydana 

getiren unsurlar 

 a.+ ını 199a/11 

 

aĥmaķ  (Ar.) Aklı kıt, anlayışsız, kalın 

kafalı (kimse), beyinsiz, bön, budala 

 a.  43a/8 

 a.+ uŋ 43b/17 

 

aĥmaķlıķ Kıt zekâlı olma durumu, 

bönlük, budalalık, akılsızlık, hamâkat 

 a.+ la 43a/6 

 

aĥmer (Ar.) Kırmızı, kızıl 

 a.  180a/17 

 füls-i a.+ den 6b/2 

 a.+ i 4a/17 

 

aħret (Ar.) Âhiret kelimesinin halk 

ağzındaki şekli 

 a.  57a/7 

 a.+ de 50b/6, 52a/8, 52a/9 

 dünyā ve a.+ de 32b/17 

 

aĥsen (Ar.) Çok (daha, en, pek) güzel 

 a.  107a/15, 168a/3, 178b/15 

 a.- ı kūm 27b/8 
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 zįver-i a.- ı taķvįm 6b/16 

 a.- ı vech 38a/11 

 a.+ i 15a/1, 174b/13, 178b/3 

 

aĥşām Akşam 

 a.  125a/9, 153b/12, 153b/13 

 a.+ da 221b/14 

 

aĥvāl (Ar.) Haller 

 a.- ı sünniyye 13b/1 

 a.- i rażiyyeyi 54b/5 

 a.+ de 27a/3 

 a.+ i 115a/16, 137a/17, 194a/11 

 a.+ inde 23b/14 

 a.+ inden 46a/14 

 a.+ ini 205b/1 

 a.+ inüŋ 28a/2 

 a.+ leri 171a/10 

 a.+ ümizi 214b/13 

 a.+ üŋ 60b/12, 128a/8 

 

aħvāl bk. aĥvāl 

 a.+ ini 70b/11 

 

aħyār (Ar.) Hayırlı, iyi ve olgun 

kimseler, fazîlet ve kemal sâhipleri 

 a.- ı Ǿižāmdan 2b/16 

 a.+ ından 104b/6 

 

aħź (Ar.) Alma, alış 

 a.  189a/16 

 a. iterler 184a/10 

 a. itmişdür 172b/17 

 a. olunmasın 49b/3 

 a. olunmışdur 134b/16 

 a. olunur 196a/3 

 a.+ ınuŋ 

 

aħzān (Ar.) Hüzünler, kederler, gamlar, 

tasalar 

 a.+ dan 8b/14 

 

Ǿāid (Ar.)  İlgilendiren, ilgili 

 Ǿā.+ dür 50b/9 

 

aķ Kar renginde olan rengin adı, 

beyaz  

 a.  24a/15, 25a/1, 28b/12, 58b/8, 

68b/16, 75b/6, 146a/13, 153b/16, 167a/2, 

167a/3, 167a/4, 167a/5, 173a/2, 173b/17, 

176a/14, 181b/13, 198a/4, 221a/13, 

221a/14 

 

aķ - Bulunduğu yerden daha alçak bir 

yere doğru gitmek, yukarıdan aşağıya 

doğru düşmek 

 a.- a 209b/2 

 a.- ar 165b/16 

 a.- ardı 191a/6 

 a.- dı 214a/16 

 a.- duġından ötüri 182a/6 

 a.- masun 93a/13 

 a.- mışdur 198b/11 

 

Ǿaķab (Ar.) Bir şeyin arkası, ardı, gerisi 

 Ǿa.- ı talāvet 115a/2 

 Ǿa.+ ince 177a/4 

 

aķarśu  Nehir, dere, çay, ırmak gibi 

devamlı akıp giden su 

 a.  165a/7 

 a.+ ları 177a/12 

 

aķāvįl (Ar.) Sözler, lakırdılar 

 a.- ı bįŝebātdur 13a/7 

 

aķçe Selçuklular ve Osmanlılar’da para 

birimi olarak kullanılan gümüş sikke 

 a.  141b/3, 167a/12 

 

Ǿaķd (Ar.) İki taraf arasında, taraflarca 

kabul edilen ve karşılıklı taahhütlere 

dayanan anlaşma, sözleşme 

 Ǿa.- ı nikāĥ 125a/2 

 aśl-ı Ǿa.+ inde 216a/15 

 

Ǿāķıbet  (Ar.) Son, nihâyet, encam; 

gelecek, istikbal 

 Ǿā.  6a/15, 10a/8, 49a/13, 124a/3, 

151b/7 

 Ǿā.- i endįşligden 173b/4 

Ǿaķıbetü’l-ömr  Ǿa.  33a/1 

 

aķıt - Sulu veya ufak tâneli maddelerin 

bulunduğu yerden başka bir yere doğru 

gitmesini, akmasını sağlamak 

 a.- dı 215b/15 

 

Ǿaķib (Ar.) Takip eden 

 Ǿa.  233b/3 
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Ǿaķįde  (Ar.) Îman, îtikat 

 Ǿa.- yi śālihe 32b/14 

 

Ǿāķil (Ar.) Akıllı (kimse) 

 Ǿā.  46a/1, 184a/7, 193b/6 

 Ǿā. ü lebįb 13a/10 

 

Ǿaķl (Ar.) Düşünme, anlama, kavrama 

ve davranışlarını ayarlama melekesi, us 

 Ǿa.  1b/4, 54b/7, 107b/13, 176b/3, 

183a/11, 184a/10, 192b/4, 207b/6, 

228a/14 

 źį-yi Ǿa.  68a/7 

 Ǿa.- ı ķāżı 162b/9 

 Ǿa.- ı selim 25a/17 

 Ǿa.- ı selįm 26a/13 

 ehil-i Ǿa.+ a 74a/4 

 leyla-ı Ǿa.+ da 79a/3 

 Ǿa.+ dan 34a/4 

 Ǿa.+ ı 108b/17, 162b/13, 178b/7, 

192b/7, 200a/15 

 Ǿa.+ ımuz 207b/2 

 Ǿa.+ ın 208b/12 

 Ǿa.+ la 60b/4 

 Ǿa.+ ları 206b/10, 217a/15 

 Ǿa.+ ları şaşar 212b/10 

 Ǿa.+ ların 207a/11 

 Ǿa.+ larını 168b/2 

 Ǿa.+ um 155b/2, 213b/5, 225a/4, 

238a/14 

 Ǿa.+ umı 213b/13, 219b/2, 240a/5 

 erbāb-ı Ǿa.+ uŋ 176a/5 

 

Ǿaķlı başına gel - Davranışlarının 

yanlışlığını sezerek doğru yolu bulmak 

 Ǿa.- dükde 49b/17 

 

aķluķ Ak olma durumu, beyazlık 

 a.  167b/10, 221a/10 

 a.+ da 68b/16 

 

aķrabā (Ar.) Aralarında kan bağı bulunan 

kimseler 

 a.  112b/7 

 a.+ sına 112b/11 

 a.+ sından 104b/12 

 a.+ sını 146a/8 

 

aķrān (Ar.) Aynı yaşta olanlar, yaşıtlar; 

yaşıt, yaştaş 

 a.  59a/15 

 maĥśūd-ı a.  11a/7 

 a.+ ı 128b/13 

 

aķreb (Ar.) Çok (daha, en, pek) yakın 

 a.+ dür 209a/8 

 

Ǿaķreb  (Ar.) Örümcekgillerden, 

kuyruğunun kıvrık ve kalkık ucunda 

zehirli bir iğnesi bulunan ve soktuğu 

zaman bu zehiri vücūda bırakan tehlikeli 

küçük hayvan 

 Ǿa.  214b/9 

 

Ǿaks (Ar.) Bir şeyin zıddı, karşıtı, tersi 

 Ǿa.+ i 26b/2, 28a/2, 44b/15 

 Ǿa.+ in 204b/10 

 

aķśā (Ar.) Uzakta bulunan, ırak, uzak 

 maķśad-ı a.  193b/4 

 maķśad-i a.- yi aśĥāb 13b/9 

 

aķsam  (Ar.) Kısımlar, bölümler 

 a.+ ı 50b/12 

 

aķŧār (I) (Ar.) Baharat, ot, kök, ev 

ilâçları, iğne, iplik, tütün, kâğıt gibi ufak 

tefek şeyler satan kimse, attar 

 a.  8b/3 

 

aķŧār (II) (Ar.) Taraflar, bölgeler, 

kısımlar, köşe bucaklar 

 a.  5b/9 

 a.- ı arża 187a/13 

 a.- ı rubǾ 2a/3 

aķŧārü’l-rabbǾ  a.  6a/7 

 

aķvā (Ar.) Çok (daha, en, pek) kuvvetli 

 a.  236a/10 

 a.+ sı 25a/16 

 

aķvāl (Ar.) Sözler, lâkırdılar 

 a.  16a/14, 39b/1, 77b/14, 125a/16 

 a.- ı sābıķanuŋ 130a/15 

 a.- i meşāyiħ 28a/12 

 a.+ den 54b/8 

 a.+ ini 205a/17 

 a.+ üŋ 100a/2 
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aķvām  (Ar.) Kavimler 

 a.  80b/4 

 a.+ uŋ 87a/9 

 

al - (Herhangi bir şeyi) Tutup 

yerinden ayırarak elinde veya yanında 

bulundurmak 

 a.  239a/5 

a.- a 79b/11 

śatun a.- a 31b/14 

 a.- am 142a/6 

 rüşvet a.- am 117a/16 

 a.- an 72a/1, 72a/3, 219a/17 

 śatun a.- an 167a/13 

 ābdest a.- ayım 142a/15 

 a.- dı 70b/7, 71a/7, 106b/2, 

140b/6, 140b/9, 213b/14, 225a/4 

 śatun a.- dı 31b/17, 78a/4, 140b/7, 

147b/16, 156a/12 

 a.- dılar 72a/2, 106b/8, 206b/16, 

207b/3, 207b/5 

 a.- duġına 72a/3 

 ābdest a.- duķça 141b/13, 142a/16 

 a.- duķları 72a/3 

 a.- duķ mı 112a/15 

 a.- duķdan śoŋra 140b/9 

 a.- dum 214a/14 

 a.- duŋ 52b/5 

 śatun a.- ırdum 140a/14 

 a.- ma 230a/3, 239a/5 

 a.- madan 117a/15 

 rüşvet a.- madı 117a/16 

 a.- madılar 72a/2 

 a.- maduġına 72a/4 

 a.- mağı 50a/3 

 a.- maġiçün 143b/2 

 a.- maķ 10b/12, 74b/14 

 śatun a.- maķda 84b/16 

 a.- maya 126b/9 

 a.- mayan 72a/1 

 a.- mayanlar 72a/4 

 a.- mış 127b/13, 154a/13 

 śatun a.- mış 75b/17 

 a.- mışdur  218b/9 

 a.- mışızdur 35a/3 

 a.- sun 193a/15 

 a.- uŋ 117a/14 

 a.- up 25a/7, 46b/6, 48a/4, 48b/3, 

49a/8, 68b/5, 70b/10, 72a/14, 75b/17, 

85a/7, 109b/15, 116b/8, 116b/12, 

117a/17, 120a/2, 126b/3, 130a/6, 131a/7, 

131a/9, 131b/7, 147a/11, 196b/15, 

197a/6, 207b/6 

 ābdest a.- up 73a/10, 82b/15, 

130b/15 

 śatun a.- up 141b/3, 239a/11 

 a.- ur 198a/3 

 a.- urdı 113a/7 

 ele a.- urdı 153a/1 

 ābdest a.- urum 141b/12 

 

al Pembeye kaçan parlak kırmızı 

renk 

 a.  70b/8, 82a/11, 221b/16 

 a.+ dan 193b/6 

 

āl Hîle, kurnazlık, düzen, dalavere 

 ā.  3b/12, 12a/6, 60b/8 

 ā.- ı Ǿoŝmān 9b/14 

 ravża-ı ā.+ ına 4a/10 

 

alā (Ar.) Yükseklik, yücelik 

 el-Ǿaric-i a.  6a/5 

 

aǾlā (Ar.) Daha yüksek, en yüksek, 

pek yüce 

 a.  78b/15 

maŧlab-ı a.  193b/4 

 a.- yı kelimetü’llāhdur 32b/7 

 bālā-yi maķām-ı Ǿarş-ı a.+ dur 

32b/8 

 

ālā (Ar.)  Nîmetler, lutuflar, ihsanlar 

 ā.  14a/1, 48a/11 

 

Ǿālā (Ar.) Yükseklik, yücelik, şan ve 

şeref 

 firdevs-i Ǿā.+ da 89b/8 

 cedd-i Ǿā.+ ları 34b/10 

 cedd-i Ǿā.+ larına 19b/10 

 cedd-i Ǿā.+ sı 15b/4, 19a/2, 19b/8 

 cedd-i Ǿā.+ sıdur 19b/5 

Ǿala’ŧ - tafśįl  Ǿa. 41a/9 

 

alaca Karışık renkli, ala, açıklı koyulu 

 a.  65b/10, 66b/13, 95a/3 

 a. gövdelü 46b/16 

 

alaca bulaca Birbirini tutmayan, zevksiz 

ve çok karışık renkli şeyler için kullanılır 
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 a.  213b/17 

 

Ǿalāķa (Ar.) İki şey arasındaki bağ, ilgi, 

râbıta, münâsebet 

 Ǿa.+ dan śoŋra 214b/6 

 

aǾlām (Ar.) İşâretler, nişanlar. 

 a.  81b/14 

 a.- ı Ǿarabiyyeden midür 99a/14 

 a. iterin 118b/5 

 

Ǿalāmet  (Ar.) İşâret, belirti, nişan, emâre, 

alem, araz 

 Ǿa.  8a/4, 229a/5, 229a/16, 230b/9, 

230b/17, 231a/5, 231a/15, 231b/2, 232a/5 

 Ǿa.- i imtiyāzdur 231b/1 

 Ǿa.- i raĥmetdür 91b/12 

 Ǿa.+ dendür 23b/7 

 Ǿa. eyleyeler 230b/16 

 Ǿa.+ i 57b/13, 109b/11, 215a/9, 

231a/12, 239a/3 

 Ǿa.+ idür 165a/4 

 Ǿa.+ in 215a/7 

 Ǿa.+ le 231a/16 

 Ǿa.+ ler 210b/14, 231a/3, 231a/10 

 Ǿa.+ leri 210a/14, 210b/5, 229a/8, 

231a/13 

 Ǿa.+ lerinden 187a/9, 210b/8 

 Ǿa.+ lerini 95a/13 

 

Ǿalāmetlü  Alameti olan 

 Ǿa.  239a/8 

 

alay Kalabalık, topluluk, cemâat, 

güruh 

 a.  108b/2, 212a/7 

 

Ǿale’d-devām  (Ar.) Durmadan, sürekli 

olarak 

 Ǿa.- ı iŧāǾat 35a/17 

 

Ǿalem bk. Ǿālem 

 Ǿa.  142a/4, 184b/4, 225a/11 

 ħallāk-ı Ǿa.  23b/10 

 Ǿa.- ı ķadįminde 24b/15 

 Ǿa.- i bāŧın 59a/9 

 Ǿa.- i żahir 59a/9 

 Ǿa.+ de 58b/8, 58b/9 

 Ǿa.+ i 58b/6, 58b/10, 58b/13 

 Ǿa.+ lerde 58b/7 

 

aǾlem (Ar.) Çok (daha, en, pek) âlim 

 a.  91b/14 

 a.+ sin 89a/5 

 

Ǿālem (Ar.) Yerde ve gökte yaratılmış 

olan şeylerin bütünü, kâinat, evren 

 Ǿā.  2a/1, 13b/10, 27a/2, 122a/7, 

125a/17 

 cenāb-ı ĥażret-i şāhenşāh-ı Ǿā.  

4b/9 

 müstaġnį-yi Ǿā.  171b/1 

 nevāmede-yi Ǿā.- ı ġaybuŋ 4a/15 

 Ǿā.- ı ŧebāyiǾdür 27a/1 

 Ǿā.- ı uħrevįde 27b/12 

 Ǿā.- i ademde 36b/15 

 Ǿā.- i arża 26b/16 

 Ǿā.- i biǿse’l-maśįre 3b/17 

 Ǿā.- i esmā 27a/3 

 Ǿā.- i Ǿademde 16a/9 

 Ǿā.+ de 21b/14, 125b/16, 160a/10, 

160a/14, 175a/11 

 eŧrāf-ı Ǿā.+ de 62b/8 

 Ǿā.+ e 1b/14 

 Ǿā.+ i 61a/17, 231b/17, 232a/1 

 Ǿā.+ lerinden 58a/7 

 etrāf-ı Ǿā.+ ün 62b/6 

 Ǿā.+ üŋ 229b/4 

 

ālem bk. Ǿālem 

 ā.+ deki 116b/11 

 

Ǿālem-tāb (Ar. + Far.) Alemi aydınlatan 

 lemaǾāt-ı āfitāb-ı Ǿā.  6b/10 

 āfitāb-ı Ǿā.- i fażįlet 10b/8 

 

ālet (Ar.) İç organlardan bâzıları için 

kullanılır 

 ā.- i şehvetini 89b/5 

 

Ǿaleyh (Ar.) Üzere, üzerine, onun 

üzerine 

 Ǿa.  8b/2, 122b/14 

 Ǿa.- i mine’ś-śalavāt 2b/14 

 derecāt-ı Ǿa.+ e 78b/15, 80a/3 

 es-selām-ı Ǿa.+ in 111b/7 

 es-selām-ı Ǿa.+ iŋ 111b/6 

 Ǿa.+ lerinde 163a/10 

Ǿaleyhim ve’s-selām  Ǿa.+ a 16b/2 

Ǿaleyhimā es-selām Ǿa.  186a/4 
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Ǿaleyhü’l-vācib Ǿa.  13b/17 

Ǿaleyhü’ś-śalavāt a.  87a/4 

Ǿaleyhü’t-tükelān Ǿa.  19a/1 

 

Ǿaleyh raĥmetü’l-bārį  (Ar.) Her şeyi 

tertipli ve güzel yaratan Allah’ın rahmeti 

onun üzerine olsun 

 Ǿa.  33a/4, 133a/12 

 

Ǿaleyhā (Ar.) Aleyhi sözünün müennes 

şekli 

 Ǿa.  10a/12 

 

Ǿaleyhi raĥmet’ullāh  (Ar.) Allah 

teâlâ ona rahmet eylesin 

 Ǿa.+ dan 146a/2 

 

Ǿaleyhi’s-selām (Ar.) Ona selam olsun 

 Ǿa.  3a/10, 12a/1, 16a/9, 19b/2, 

25a/6, 34b/9, 49b/4, 55a/2, 72b/2, 75a/14, 

91b/16, 97b/15, 99a/2, 116b/2, 117a/3, 

117a/5, 120b/9, 123a/2, 123a/3, 123a/9, 

129b/6, 130b/3, 131b/9, 133a/1, 134a/16, 

142b/3, 143b/15, 149b/17, 152a/10, 

173b/14, 186b/8, 191b/9, 191b/16, 

201b/9, 229b/17, 231b/16 

 Ǿa.+ a 20b/3, 25b/16, 119a/10, 

122b/1, 127a/10, 157a/16, 191b/3 

 Ǿa.+ dan śoŋra 105b/11 

 Ǿa.+ dur 72b/16, 123a/8, 186a/9 

 Ǿa.+ ı 25a/8, 139b/14, 144a/3 

 Ǿa.+ uŋ 16b/1, 20b/7, 45a/10, 

120a/8, 126b/11, 143b/12, 144b/3, 

144b/5, 156a/12, 157b/4, 163a/9, 190b/15 

 ĥażret-i Ǿa.+ uŋ 12a/4 

 

Ǿaleyhü’ś-śalāt ve’s-selām  (Ar.) Salat 

ve selam onun üstüne olsun 

 Ǿa.  34a/14, 87a/4, 98a/16, 

154b/17, 156a/1 

 Ǿa.+ uŋ 14a/6 

 

alıķo -  bk. alıķoy - 

 a.- dı 131b/3 

 a.- duġı 131b/5 

 a.- duķları 200a/1 

 

alıķoy - Birinin bir hareketine veya bir işi 

yapmasına engel olmak 

 a.- up 75a/5, 170a/13, 190b/8 

 

al(ı)n Yüzün, kaşların üstünden saçlara 

kadar olan ve şakaklar arasında kalan 

kısmı 

 a.+ ı 178b/10 

 a.+ ında 122b/16 

 a.+ larında 200b/11 

 

alıvir -  Hızlıca almak 

a. 89a/7 

a.- di 239a/7, 239a/8 

a.- e 239a/1 

 a.- ecek 239a/2 

 a.- mek 199a/16 

 

Ǿalį (Ar.) Yüksek, yüce, büyük, ulu 

 Ǿa.  43a/3 

 Ǿa.- yi źalik 147b/10 

 

Ǿālį (Ar.) Yüksek olan, yüce, ulu 

 Ǿā.  30b/15, 31a/3, 69a/9, 69a/10, 

180b/8, 238b/5 

Ǿalį sebįl Ǿa.  94b/2 

Ǿali’l-fevr Ǿa.  204a/6 

Ǿalįyu’llāh Ǿa.  11a/16 

Ǿalįyü’d-devām Ǿa.  134a/17, 

169b/7, 193a/9, 206a/5 

Ǿalįyü’l-fevr a.  141b/12, 216b/2 

Ǿalįyü’l-ıŧlāķ  Ǿa.  106a/10, 

193a/6 

Ǿalįyü’s-siĥr Ǿa.  66a/13 

Ǿalįyü’t-tafśįl  Ǿa.  135a/7 

 

Ǿālįcenāb (Ar.) Haysiyetli, şerefli 

 pādişāh-ı Ǿā.  6a/14 

 

Ǿalim (Ar.) Çok bilen (kimse), bilici 

 kādir-i Ǿa.  27b/9 

 

Ǿālim (Ar.) İlim sâhibi olan (kimse), 

bilici, bilen 

 Ǿā.- ı Ǿulvįde 54a/8 

 

Ǿāliyāt  (Ar.) Âlî, yüce şeyler 

 ĥażerāt-ı Ǿā.  9b/14 

 

Ǿaliyye  (Ar.) Alî kelimesinin müennes 

şekli 

 Ǿa.  88b/16 

 merātib-ı Ǿa.  38b/6 
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 ŧāǿife-yi Ǿa.  9a/8, 13b/14 

 ŧāǿife-yi Ǿa.- yi meźkūrenüŋ 

147b/10 

 medāris-ı Ǿa.- yi süleymāniyye 

10b/16 

 medāris-ı Ǿa.+ den 10b/12 

 ŧāǿife-i Ǿa.+ den 16b/2, 18a/12, 

41a/10, 45a/11, 75b/12 

 enžār-ı Ǿa.+ leri 7b/9 

 menāķıb-ı Ǿa.+ leri 12a/11 

 ĥużūr-ı Ǿa.+ lerinde 127a/14 

 ħidmet-ı Ǿa.+ leriyle 12a/4 

 ŧāǿife-yi Ǿa.+ nüŋ 16a/14, 39b/1, 

41b/4 

 śıfāt-ı Ǿa.+ sine 24a/11 

 derecāt-ı Ǿa.+ ye 38b/7, 91b/1 

 devlet-ı Ǿa.+ ye 91b/7 

 medāris-i Ǿa.+ ye 10b/14 

 merātib-ı Ǿa.+ ye 46b/2 

 ŧāǿife-yi Ǿa.+ ye 16b/5, 75b/4, 

163a/6 

 ŧāǿife-yi Ǿa.+ yi 43a/15 

 

alķış Bir şeyin beğenildiğini, kabul ve 

takdir edildiğini göstermek için iki eli ses 

çıkaracak şekilde birbirine vurma 

hareketi 

 a.+ ı 111b/6 

 

alķışla - Bir kimseyi, bir fikir veya 

hareketi beğendiğini göstermek için el 

çırpmak 

 a.- yup 111b/7 

 

Allāh (Ar.) Her şeyin yaratıcısı olan tek 

ve mutlak varlık, Tanrı, Hudâ 

 A.  2a/13, 5b/11, 21b/3, 29a/15, 

32b/7, 38b/14, 38b/17, 42b/3, 44b/1, 

53a/2, 73b/10, 73b/12, 73b/15, 77b/12, 

86a/2, 89b/9, 91b/14, 94a/13, 99a/14, 

101b/13, 103a/9, 104a/7, 110a/3, 

110b/14, 111b/12, 112a/9, 112a/13, 

112a/17, 113a/9, 113b/2, 113b/10, 

113b/16, 114b/4, 116a/12, 116b/8, 

119a/1, 119a/3, 119a/13, 120a/16, 

120b/7, 120b/13, 121a/13, 121b/4, 

122a/3, 122a/7, 123a/16, 125a/3, 125b/4, 

125b/14, 130a/4, 130a/16, 132b/17, 

133b/8, 135a/13, 138a/16, 139a/12, 

140b/10, 142a/4, 142a/17, 143b/3, 

145a/4, 145a/7, 150b/11, 150b/15, 

150b/17, 154b/2, 165b/4, 176a/13, 

187b/14, 190b/16, 192a/13, 196b/1, 

200a/12, 203b/9, 204a/7, 206a/14, 

210a/10, 221a/17, 222a/1, 225a/3, 

228b/16, 229b/3, 231b/14, 234b/17, 

239b/9 

 beyt-i A.  27b/16 

 ķażā-yı A.  139b/17 

 rıżā-yi A.  54b/16 

 velį-yi A.  90a/9 

 evliyā-yı A.- ı kübbārdan 12a/3 

A. sübĥāne ve teǾālādur 57b/3 

 A.+ a 47a/7, 53a/13 (2), 55b/16, 

60a/17, 76b/10, 77a/12, 107a/12, 113a/3, 

113b/1, 118b/5, 121a/12, 125a/12, 

230a/12 

 kitāb-ı A.+ da 23b/4, 91b/17, 

103b/10, 190a/7 

 A.+ dan 30b/7, 53a/17, 81b/10, 

89a/17, 121a/4, 140a/17, 195b/7, 

201a/10, 201b/1, 201b/5, 218a/1, 228a/16 

 źikr-ı A.+ dan 83a/4 

 A.+ dan ġayrı 111a/7, 125b/16 

 A.+ dur 118b/7, 118b/8, 118b/11, 

118b/13, 118b/14, 118b/15, 119b/1, 

120b/7 

 murād-ı A.+ dur 37a/7, 37a/17 

 A.+ ı 56a/7, 60a/15, 60b/12, 

143a/1, 203b/12, 219a/4, 239a/2 

 Ĥaķķ-ı A.+ ı 83a/6 

 A.+ um 114a/3 

 A.+ uŋ 37a/4, 89a/16, 96a/2, 

104b/5, 109a/14, 110b/16, 115b/15, 

116a/13, 118a/17, 118b/4, 118b/8, 

119a/2, 119a/3, 119a/17, 119b/2, 119b/7, 

119b/16, 120b/4, 121a/4, 121b/5, 125b/5, 

125b/17, 127a/16, 196a/11, 196b/16, 

200a/9, 201a/5, 228a/17 

 

Allāh teǾālā (Ar.) Allah 

 A.  9b/16, 19a/9, 22a/16, 24a/5, 

24a/7, 27a/6, 29a/13, 29a/15, 30a/3, 

31a/8, 36a/1, 38a/12, 38a/13, 38b/6, 

38b/12, 47a/8, 49b/12, 50b/3, 51a/10, 

51a/14, 51a/17, 51b/2, 52b/7, 53b/4, 

53b/7, 53b/13, 54a/2, 54a/9, 54b/6, 55b/6, 

55b/17, 56a/4, 56a/14, 58a/2, 58b/6, 

59b/8, 59b/17, 72a/6, 76a/3, 76b/11, 

76b/16, 78b/2, 78b/9, 78b/12, 79a/16, 
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80a/4, 81a/7, 81a/8, 81a/13, 81b/15, 

81b/17, 82a/17, 83a/3, 85b/4, 90a/10, 

111b/4, 119a/10, 120b/3, 137b/16, 

139b/9, 139b/14, 142b/5, 147b/9, 

150a/17, 155b/4, 187b/10, 205a/15 

 rıżā-yı A.  143b/4 

A. teǾālā bi’l-ŧāge  9a/5 

A. teǾālā celle şān  74a/7 

A. tebārek ve teǾālā  54b/2, 55a/7, 

147b/2 

 A.+ dan 30a/4, 78a/1, 78a/2 

 A.+ dur 47a/7, 47a/15, 47a/17, 

47b/9 

 A.+ nuŋ 38b/15, 55a/3, 55a/9, 

56a/10, 57a/5, 57a/13, 61b/2, 67a/12, 

67b/2, 67b/8, 76b/13, 83a/13, 202b/1 

 A.+ ya 22b/8, 50b/4, 51a/17, 

56a/9, 56b/10, 67a/3, 68b/17, 71a/12, 

77a/7, 82b/11  

 

Allāhu aǾlem  Allah daha iyi bilir 

 A.  73b/15, 94a/13, 123a/16, 

130a/4, 130a/16, 132b/17, 135a/13, 

1388a/16, 143a/9, 149a/13, 162a/11, 

165b/4, 173b/16, 176a/3, 182a/7, 

184a/11, 195a/13, 199a/14, 206a/14, 

210b/12, 216b/10, 228b/16, 229b/3, 

231b/14 

 

Allāhu ekber  (Ar.) Allah büyüktür 

 A.  144a/16, 146b/13, 212a/6, 

220b/4 

 

Ǿallāme (Ar.) Çok âlim, çok bilgili, her 

şeyi bilen, her ilimde üstat olan kimse 

 Ǿa.- yi Suyūŧį 72b/9, 154a/6 

 Ǿa.- yi Suyūŧį’nüŋ 136a/14 

 Ǿa.- yi fārisi 102a/4 

 Ǿa.- yi ĥasan bin Muĥammed el-

ġazį el-şāfį 165b/7 

 Ǿa.- yi ķasŧalānį 130b/8 

 Ǿa.- yi Muĥammed bin el-ĥanbel 

el-Ĥalebį 172b/17 

 Ǿa.- yi Ǿaskeri 134b/1 

 Ǿa.- yi Suyūŧį 132a/1, 132b/11, 

134b/16, 135a/5, 149b/10, 165a/8, 

168a/6, 178b/2, 183b/11, 189a/5, 

197a/12, 201b/3, 202b/8, 205a/2 

 Ǿa.- yi Suyūŧįnüŋ 140b/17, 155a/5, 

183a/6, 186b/2 

 Ǿa.- yi Zemaĥşerį 183a/17 

 

alt Bir şeyin yere bakan yüzü 

 a.+ ına 206b/16, 230a/2 

 a.+ ında 53b/17, 54a/6, 59a/11, 

62b/5, 71b/14, 71b/15, 71b/17, 118a/6,  

 125b/1, 139b/5, 154b/17, 171b/13, 

178b/14, 200b/2, 200b/3, 201b/1 

 a.+ ından 82a/16, 139b/6, 209a/6 

 

altı Beşten sonra, yediden önce gelen 

sayının adı 

 a.  39b/2, 152a/6, 224b/13 

 

altı yüz biŋ Altı yüz bin  

 a.+ i 62a/13 

 

altıncı Altı sayısının sıra sıfatı, sırada 

yeri beşinciden sonra, yedinciden önce 

olan 

 a.  16b/11, 82a/3, 118a/12, 

129a/14, 129b/1, 132b/15 

 

altmış Elli dokuzdan sonra, altmış birden 

önce gelen sayının adı 

 a.  121b/11 

 

altmış dört Altmış üçten sonra gelen sayı

  

 a.  146a/1 

 

altun Sarı kızıl renkte, parlak ve ağır, 

kolayca işlenebilen, dış etkilere dayanıklı, 

paslanmayan element 

 a.  61b/10, 62a/5, 130b/17, 

131a/5, 167a/15, 167a/16, 169a/6, 

169a/8,  

 169b/3, 169b/13, 213b/16, 219a/1 

 a.+ a 140b/9 

 a.+ dan 73a/14, 90a/14, 117a/9 

 a.+ dur 169b/14 

 a.+ ı 61b/11, 117a/11, 126b/3, 

167a/15, 167b/1 

 a.+ ları 125b/12, 126a/9 

 a.+ um 169b/9 

 a.+ un 61b/11 

 

ālūde (Far.) Bulaşmış, bulaşan 

 ā.- yi ħākester 6a/16 
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ālūde-dāmen (Far. + Far.) Günah 

işlemiş, suç işlemiş 

 ā.  217b/6  

 

alun - Elinde veya yanında 

bulundurulmak 

 a.- ırsa 219a/17 

 

ālüfte (Far.) Alışık, müptelâ, düşkün 

(kimse) 

 ā.  178a/4 

 

Ǿām (Ar.) Herkese âit, umûma mahsus 

 Ǿā.+ dur 132a/11 

 

āmāde (Far.) Hazır 

 nev-a.+ nüŋ 193a/3 

 

aǾmāl (Ar.) Ameller, işler 

 a.  151a/16 

 cevāz-ı a.  32b/13 

 efđāl-ı a.+ dür 144b/15  

feżāǿil-ı a.  41b/14 

 a.- ı śaliĥ 63a/12 

 a.- ı śāliĥe 63a/13 

 a.+ de 33a/1 

 a.+ ları 11a/10, 230a/4 

 ā.- ı śāliĥe 31a/14 

 

āmāl (Ar.) Emeller, istekler 

fesād-ı ā.  32b/13 

  

amān (Ar.) Yardım isteme, imdat 

dileme 

 a.  38b/1, 208b/13 

 

amān (II) (Ar.) Emin olma 

 ahd ü a.+ ı 231b/9 

 

āmārāt  (Ar.) Nişan, eser, alamet 

 ā.+ uŋ 39b/2 

 

Ǿamber  Kolay eriyen, bal mumu 

kıvâmında, yandığı zaman parlak bir alev 

çıkaran, çok güzel kokulu nesne 

 Ǿa.  9a/7 

 

āme Savoya hanedanına mensup birkaç 

prensin ismi 

 ā.  88b/13 

 

Ǿamel (Ar.) Bir maksatla yapılan iş, 

eylem, fiil 

 Ǿa.  50a/6, 56b/13, 58a/1, 91b/3, 

142a/9, 150b/9, 151a/10, 192a/16,  

 196a/9 

 iķtiżā-yi Ǿa.  141b/1 

 Ǿa.- ı medāris 9a/16 

 Ǿa.- i duǾāsın 169b/1 

 Ǿa.+ den ķaldı 45b/16 

 Ǿa.+ den ötüri 38a/12 

 Ǿa.+ e 9a/5 

 Ǿa. eyle 56b/12 

 Ǿa. eyledük 120b/17 

 Ǿa.+ i 27a/4, 62a/2, 151a/15, 

195b/17 

 Ǿa.+ im 170a/14 

 Ǿa.+ imüz 195b/17 

 Ǿa. iterler 169a/15 

 Ǿa. itsün 30a/9 

 Ǿa. idüp 129b/13 

 Ǿa.+ ler 202a/7 

 Ǿa.+ lerini 151a/8 

 Ǿa.+ üm 142a/7, 142a/15 

 Ǿa.+ üŋ 142a/3, 142a/12, 151a/11 

 

Amĥara Etiyopya’da bulunan bir halk 

 a.  172b/13, 172b/14, 173a/5, 

173a/9 

 

Amĥarį Amhara halkına ait olan 

 A.  171b/16, 172a/2, 172b/7, 

172b/13, 174b/12, 175a/1 

 A.+ dür 172a/14 

 A.+ lerden 175a/5 

 

Amĥariyye Amĥarį sözünün müennes 

şekli 

 A.  170b/13, 173a/1, 178a/2 

 

Ǿamįķ (Ar.) Derin 

 baĥr-ı Ǿa.  55b/15 

 

āmįn (Ar.). Duâlardan ve hayır 

temennîlerinden sonra, “Allah kabul 

etsin, öyle olsun!” anlamında kullanılan 

söz 

 ā.  8b/16 

 

āmir (Ar.)  Emreden, buyuran, emredici 
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 ā.  60a/16 

 

Ǿāmir (Ar.) Îmar edilmiş, mâmur, harap 

olmayan 

 Ǿā.- i rāzįden 85a/17 

 

Ǿāmm (Ar.) Amca 

 Ǿā.  33b/9 

 

ammā (Ar.)  Zıt ve aykırı hüküm ifâde 

eden iki cümleyi birbirine bağlar; ancak, 

fakat, lâkin, ama 

 a.  20a/13, 20b/16, 20b/17, 21a/2, 

21b/6, 22b/15, 33b/7, 37b/1, 43b/5, 

44a/11, 47b/13, 49a/1, 50b/7, 51a/1, 

53b/4, 56a/4, 56b/14, 58b/17, 59b/13, 

60a/9, 60a/12, 61b/1, 61b/6, 63a/7, 

63a/11, 63a/12, 63b/15, 64a/10, 66a/1, 

66a/2, 66a/17, 67b/15, 68a/16, 71b/1, 

72a/16, 74b/9, 74b/10, 75a/9, 75b/12, 

76b/6, 81a/2, 81a/7, 85a/1, 91a/4, 91a/7, 

94b/11, 95a/13, 100b/6, 100b/15, 106b/9, 

115b/15, 118b/3, 120b/8, 123b/4, 

129a/12, 135a/8, 135a/13, 136b/2, 

138a/10, 138a/13, 144a/13, 145a/3, 

146b/14, 149a/13, 152a/16, 157a/15, 

164b/11, 165a/1, 165a/12, 165b/16, 

169b/14, 170b/11, 174a/4, 175a/5, 

175b/3, 176a/16, 194b/16, 195b/3, 

197b/13, 200a/12, 207a/6, 215b/3, 

217a/17, 225a/13, 226b/9, 233b/8, 

234b/3, 235a/2 

 

Ǿamme  (Ar.) Asıl adı Nebe’ olan Kur’ân-

ı Kerîm’in 78. sūresine ilk kelimesi 

“Amme”den dolayı verilen isim 

 Ǿa.  28a/3 

 

Ǿāmme  (Ar.)  Umum halk, kamu, herkes 

 Ǿā.- yı nās 11b/5 

 kaǾbeǿ-yi mütevveccih-ı Ǿā.- yi 

enam 8a/11 

 Ǿā.- yi fuķarāya 75a/6 

 müfārek-ı Ǿā.- yi ħalāyıķ 6b/13 

 Ǿā.- yi nāsuŋ 33b/7, 34b/2 

 

ān (Ar.) Zamânın bölünemeyecek 

kadar kısa parçası, lahza, dem 

 ā.  4a/9, 8b/3, 105a/3, 141b/12 

 

ana Anne 

 a.  25a/1, 49a/11, 63b/7, 119a/9, 

193a/16, 204b/13 

 a.+ dan 29b/2, 29b/3 

 a.+ lar 185b/17 

 a.+ m 79b/1 

 a.+ muzı 87b/16 

 a.+ ŋ 185b/4 

 a.+ sı 186a/16 

 a.+ sına 49a/11, 202a/3 

 a.+ sından 204b/9 

 a.+ sıyla 28b/5, 28b/8 

 

analık Anne olma durumu ve sıfatı, 

annelik, vâlidelik 

 a.  155b/1 

 

anān -  Yuvarlanmak 

 a.- duķlaruŋ 150b/8 

 a.- sam 150b/8 

 

Ǿanāśır  (Ar.)  Unsurlar, bir bütünü 

meydana getiren parçalar 

 Ǿa.+ a 26b/16 

 

Anaŧolı  Anadolu 

 velāyet-ı A.  8a/5 

 

Ǿanber  bk. amber 

 Ǿa.  44a/9, 44a/10, 44a/11, 44a/12, 

44b/9, 45a/7, 126b/16 

 Ǿa.+ den 179b/13 

 Ǿa.+ e 167a/1 

 Ǿa.+ ler 44a/8 

 

Ǿanberįn (Far.) Amberden, amber kokulu

 Ǿa.  3b/7, 3b/11 

 

Ǿanberverd (Ar.) Güzel kokulu gül 

 Ǿa.  166b/17, 167a/1 

 

ancaķ  

 a.  34a/1, 37a/7, 42a/7, 100b/15, 

113b/3, 118b/8, 120b/7, 121a/15, 130a/4, 

174b/4, 177b/8, 186b/14, 197a/5, 

235a/16, 238b/12 

 

Ǿaneze  (Ar.) Ucu demirli kısa harbe 

 Ǿa.  131a/13, 131a/14, 131b/2 
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Ǿanķarįb (Ar.) Yakında, yakından, çok 

geçmeden 

 Ǿa.  36b/6 

 

anlar Onlar 

 a.  17a/12, 18a/5, 18a/6, 18a/11, 

21a/11, 26b/1, 29a/12, 32b/17, 33b/17, 

34b/7, 35a/9, 42b/9, 49b/15, 55a/1, 55a/4, 

56a/10, 56a/12, 56a/15, 60a/9, 60b/11, 

62a/15, 63b/15, 64a/11, 64a/9, 64b/6, 

64b/12, 65a/1, 66b/2, 68a/14, 74b/4, 

77a/3, 78a/1, 80a/3, 80b/7, 82b/10, 

82b/12, 84a/5, 85a/4, 85a/15, 87a/14, 

87b/1, 87b/8, 88a/16, 88b/9, 88b/11, 

91a/1, 91a/3, 99a/6, 101b/4, 102a/2, 

104a/6, 105a/8, 107a/2, 107b/6, 107b/7, 

107b/11, 109a/11, 112a/1, 113b/8, 

114a/3, 119b/10, 126a/12, 130b/10, 

135b/3, 136b/10, 144b/9, 144b/13, 

145a/1, 145b/7, 146a/8, 169a/17, 170b/9, 

183a/16, 183b/2, 183b/7, 184a/7, 

193b/12, 196a/1, 197a/14, 200a/9, 

201b/12, 202a/15, 202b/1, 205a/1, 

205a/8, 225b/16, 229b/8, 230b/3, 

231a/13, 233a/8 

a.+ a 2b/8, 20b/1, 21a/15, 25b/7, 

34b/15, 34b/16, 35b/8, 37a/5, 50a/2, 

55a/4, 55a/5, 56a/15, 60b/3, 60b/12, 

60b/4, 64a/4, 64b/7, 64b/12, 66b/1, 

76b/3, 77a/3, 77a/4, 78b/2, 83b/2, 84b/10, 

87a/15, 87b/1, 87b/3, 87b/4, 87b/5, 

87b/6, 87b/11, 87b/12, 88b/8, 88b/11, 

98a/6, 101b/4, 101b/6, 104a/15, 104b/13, 

105b/7, 108a/9, 108a/12, 109b/1, 109b/3, 

110a/6, 110a/12, 110a/17, 110b/6, 

111a/11, 115b/14, 116a/4, 117a/13, 

142b/16, 147b/7, 149a/9, 154b/7, 170a/6, 

170b/4, 170b/7, 173a/10, 180b/13, 

192b/1, 195a/14, 195b/17, 201a/3, 

201a/12, 202a/4, 202a/9, 202a/14, 

202a/15, 203a/16, 205a/1, 206b/16, 

211a/10, 212b/5, 213b/7, 230a/7   

 a.+ da 160a/10, 183a/11 

 a.+ da mi 203a/13 

 a.+ dan 10b/2, 48b/14, 60a/6, 

60a/8, 64b/15, 74b/10, 76b/5, 77a/1, 

82b/15, 84a/13, 85a/3, 109a/17, 142b/12, 

151b/16, 155b/13, 174b/14, 183b/14, 

184a/7, 186a/2, 186a/3, 213b/12, 228a/6, 

231b/4 

 a.+ dan ötüri 112a/1 

 a.+ dan ötürü 105a/1 

 a.+ dan śoŋra 117b/1 

 a.+ dandur 42b/17 

 a.+ dur 31a/8, 83b/1, 208b/4 

 a.+ ı 16b/13, 38b/10, 43a/3, 

50a/14, 59a/4, 60a/2, 60b/5, 60b/9, 

60b/10, 62b/7, 63a/15, 65a/13, 76a/6, 

77a/2, 77a/4, 83a/4, 84a/14, 84a/16, 

85a/7, 85a/8, 88a/16, 92a/4, 97a/2, 97a/4, 

97a/6, 104b/10, 107b/11, 107b/12, 

108b/11, 109a/7, 109a/10, 109a/17, 

109b/8, 110a/1, 110a/7, 110a/10, 

110a/14, 115b/9, 116a/2, 119b/10, 

126b/7, 129b/11, 130a/1, 133a/11, 

136a/12, 138b/5, 146b/12, 151a/9, 

187b/9, 196a/13, 200a/2, 200a/3, 200b/2, 

201b/6, 202a/11, 203a/11, 216b/2, 

230a/4, 230b/2, 230b/5  

 a.+ la 18b/9 

a.+ dan śoŋra 34b/14 

 a.+ cılayın 135b/5, 197b/13, 

199a/13 

 a. mı 97b/1 

 a.+ uŋ 2b/7, 11b/7, 18a/2, 18a/8, 

18a/14, 18a/15, 21b/1, 23a/3, 23a/5, 

23a/7, 28b/14, 34a/7, 34b/14, 35a/11, 

36a/15, 36a/17, 36b/7, 37a/4, 37b/14, 

39b/9, 40a/3, 42b/6, 42b/12, 43a/1, 

56a/11, 56a/13, 58b/13, 60a/2, 60a/5, 

60b/1, 60b/3, 60b/5, 60b/6, 60b/7, 60b/8, 

60b/9, 60b/14, 64b/8, 64b/9, 64b/10, 

65a/6, 74b/3, 79b/4, 80b/4, 82b/11, 84a/7, 

84b/3, 86b/15, 87b/9, 87b/10, 87b/13, 

88a/17, 92a/1, 92a/6, 94b/2, 94b/12, 

95a/6, 96a/9, 99a/2, 105a/2, 105b/3, 

107b/15, 107b/16, 107b/17, 108b/9, 

109a/9, 109a/16, 109b/11, 110a/5, 

110a/8, 110a/16, 110b/10, 112a/16, 

115b/10, 125a/16, 126b/17, 129b/16, 

131a/4, 131b/2, 132b/5, 133a/8, 138b/2, 

142b/10, 149b/3, 151a/8, 155b/13, 

156a/7, 157b/3, 162a/13, 162a/14, 

162b/7, 163b/4, 163b/7, 163b/12, 

163b/13, 167b/15, 168b/7, 176a/4, 

177a/9, 180b/6, 182b/16, 183a/1, 

183a/11, 184a/15, 186b/12, 186b/17, 

187b/2, 192a/17, 195a/17, 195b/16, 

196a/1, 196a/14, 196a/17, 197a/16, 

200a/10, 201b/2, 201b/7, 202a/16, 
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203a/13, 203a/15, 205a/16, 205a/17, 

207a/3, 207a/15, 207b/12, 208a/12, 

209b/10, 213b/7, 213b/8, 213b/9, 

213b/10, 216a/12, 220b/2, 220b/9, 

221a/3, 221b/3, 230b/1, 230b/10, 

230b/11, 231b/1, 232b/8 

 a.+ ūŋ  

 

Ǿaneze  (Ar.) Ucu demirli uzun ağaç 

 Ǿa.  131b/14 

 Ǿa.+ yi 131b/6, 131b/11 

 

aŋ - Hatırlamak, akla getirmek, yâd 

etmek, tahattur etmek 

 a.- dum 223b/10 

 a.- maġla 224a/11 

 a.- mışdur 130b/10 

 

aŋıl - Hatırlanmak, yâdedilmek 

 a.- duġum 164a/4 

 a.- maġladur 227b/7 

 a.- mışdur 92a/16, 92b/11, 93a/9 

 

Ǿankabūt (Ar.) Ankabut suresi 

 sūre-yi a.+ ı 114b/15 

 

aŋla - Bir şeyin ne olduğunu akıl yoluyle 

kavramak, akıl erdirmek 

 a.- ması 178b/7 

 a.- mazlar 64a/10 

 a.- rum 132b/4 

 a.- yasın 61a/5 

 a.- yım 60b/2 

 

aŋlan - Anlaşılmak 

 a.- ur 122b/17, 130a/3, 151b/13 

 

aŋlayış  Anlamak işi, akıl erdirme, 

kavrayış, idrak, fehim, şuur 

 a.+ ı 183a/11 

 

aŋlı - bk. aŋla - 

 a.- yasız 98a/15 

 

Ǿār (Ar.) Utanma, utanç, hayâ, hicap 

 Ǿā. itdiler 111a/10 

 Ǿā. itmegi 119b/12 

 

ār bk. Ǿār 

 ā.  128a/3 

 

ara İki şeyi birbirinden ayıran uzaklık, 

mesâfe 

 a.+ dan 74b/16 

 a.+ larında 22b/17, 231b/8 

 a.+ mızda 64b/7, 109b/2, 111b/3, 

112b/6, 138a/9, 211a/1, 216a/9 

 a.+ mızdan 108b/17 

 a.+ ŋızda 186b/10 

 a.+ ŋuzdan 107b/13 

 a.+ sı 60a/7, 61b/15, 237b/16 

 a.+ sın 204b/13 

a.+ sına 64a/8, 64b/11, 65a/14, 

189b/6, 215a/16 

 a.+ sında 17b/13, 40a/9, 44a/7, 

49a/16, 57a/1, 60b/8, 63b/5, 69a/17, 

88b/2, 98b/17, 100b/3, 128b/14, 130a/12, 

137a/11, 138b/1, 138b/17, 146a/13, 

164b/1, 166b/8, 166b/10, 186a/4, 

186b/13, 208a/16, 215a/17, 225a/17, 

230a/5, 230b/11, 231a/9, 235a/5, 237b/14 

 a.+ sından 98a/7, 98b/7 

 

ara - Bir şeyi bulmaya çalışmak, taharrî 

etmek 

 a.- dum 124a/17 

 a.- riken 154b/17 

 

ǾArab (Ar.) Arap yarım adasından çıkıp 

yayılmış olan Sâmî bir kavmin adı. 

 Ǿa.  173b/11 

 ǾA.  11b/7, 11b/8, 11b/12, 20b/11, 

40a/4, 94a/17, 94b/4, 100b/7, 127b/15, 

131a/14, 134b/3, 150b/5, 158b/3, 

164b/13, 164b/17 

 ķabāǿil-i ǾA.  9a/16 

 şāh-ı ǾA.  159b/4 

 ǾA.- ı Ǿazįz 184a/8 

 ǾA.- ı şerefin 184a/8 

 ǾA.+ a 159a/2 

 şāh-ı ǾA.+ a 159a/1 

 diyār-ı ǾA.+ da 134b/10 

 ǾA.+ dan 11b/11 

 ķabāǿil-i ǾA.+ ıŋ 159b/7 

 ǾA.+ lar 20a/9, 189b/12 

 ǾA.+ lardan 219a/2 

 ǾA.+ uŋ 20b/8, 20b/17, 21a/6, 

138a/15, 159b/7, 209a/12 

 

ǾArabça Arap dili 
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 ǾA.  158b/9 

 

ǾArabį  (Ar.) Araplar’a, Arap kavmine âit 

 Ǿa.  99b/1 

 ǾA.  99a/17, 148a/10 

 ǾA.+ de 168b/7 

 lafž-ı A.+ dür 99b/2 

 

ǾArabiyye (Ar.) Arabî kelimesinin 

müennes şekli 

 aǾlām-ı Ǿa.+ den midür 99a/14 

 kelimāt-ı ǾA.+ dür 94a/17 

 

Ǿaraķ (Ar.) Ter 

 Ǿa.+ ı 226a5 

  

Ǿaraķ-rįz (Ar. + Far.) Ter döken 

 Ǿa.- ı 209b/2 

 

aralıķ Birbirine bitişmeyen iki şey 

arasında kalan mesâfe, iki şey arasındaki 

açıklık 

 a.+ ı 178b/14 

 

ārāste (Far.) Süslü, süslenmiş, bezenmiş 

 a.  6b/17 

 ā. oldı 3a/3 

 

ārāyiş (Far.) Süs, zînet, bezek 

 ā.  3b/9 

 

āǾrāż (Ar.) Alâmetler, belirtiler, 

işâretler 

 ā. idüp 72a/9 

 

aǾrāż 

a.+ dur 11a/11 

 

Ǿarbede (Ar.) Kavga, dalaş 

 Ǿa. itersin 217a/12 

 

ard Art 

 a.+ umı 215b/7 

 

Arfede Habeşlerin bir ceddi 

 A. 97a/9, 97a/12 

benį A. 97a/7, 97b/7 

 beni A.+ yi 97a/6 

  

arıķ Zayıf, güçsüz, çelimsiz, lâğar 

 a. 146a/10, 180a/1 

 

arıt - Temizlemek, kirliliğini gidermek 

 a.- up 169b/5 

 a.- ur 169b/10 

 

Ǿārıż (Ar.) Yanak 

 Ǿā.  15b/16, 23a/14 

 emr-ı Ǿā.  25b/17 

 sebeb-i Ǿā.  22b/14, 24b/10 

 Ǿā.+ ı 209a/16 

 

Ǿārif (Ar.) Çok anlayışlı (kimse), irfan 

sâhibi, ehlidil 

 Ǿā.- i kāmil 9a/17 

 ķalb-ı Ǿā.+ dur 32b/11 

 

arķa Ön, sağ ve solun dışında dördüncü 

yön, görünmeyen taraf 

 a.  177a/2 

 a.+ ların 201a/11 

 a.+ larına 63b/6 

 a.+ m 149a/5 

 a.+ sı 139b/2, 180a/3, 211a/3 

 a.+ sın 149a/2 

 a.+ sında 146a/11 

 

armaġan Bir kimseye karşılıksız olarak 

verilen şey, hediye, bergüzar  

 a.  101b/5, 107b/9, 117a/14, 

130b/7 

 Ǿažįm-i a.  108a/4 

 a.+ ı 17b/7, 130a/17 

 a.+ ını 108a/11 

 a.+ ları 108b/14, 117a/12 

 

arpa Buğdaygillerden, tâneleri ekmek 

ve bira yapımında kullanılan, hayvanlara 

yem olarak verilen bir tahıl cinsi 

 a.  116b/7 

 

Ǿarśa (Ar.) Yer, meydan, açık ve boş 

alan 

 Ǿa.- ı kerāmetde 163a/11 

 

arslan Afrika ve Batı Asya’da yaşayan, 

dört ayaklı, yırtıcı, çok kuvvetli, kedi 

cinsinden memeli hayvan 

 a.  93b/12 

 a.+ dur 173a/12 
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 a.+ ı 217b/1 

 a.+ laruŋ 217a/15 

 

arsuz Utanma ve sıkılma duygusu 

olmayan, utanmaz, hayâsız, yüzsüz 

(kimse) 

 a.  199b/12 

 

Ǿarş (Ar.)  İslâm inancına göre göğün en 

yüksek katı, âlem tasavvurunda en yüksek 

nokta 
 bālā-yi maķām-ı Ǿa.- ı aǾlādur 

32b/8 

 

art(d) Arka taraf, arka 

a.+ ına 49b/2 

 a.+ ınca 82a/14, 83b/14, 106a/17, 

106b/2, 121b/10, 121b/14 

 a.+ ında 31b/16, 77b/4, 83b/11, 

97b/5, 98a/7, 98b/6 

 a.+ ından 99a/1 

 a.+ uŋı 61a/15 

 a.+ ında  

 

art - (Ar.) Sayıca ve miktarca 

çoğalmak, fazlalaşmak, tezâyüt etmek 

 a.- ar 214b/3 

 

artır - Sayıca ve miktarca çoğalmak, 

fazlalaşmak, tezâyüt etmek 

 a.- maķdur 33a/14 

 

artuķ Arkaya, geriye kalmış olan 

 a.  34b/3, 59b/16, 60a/16, 68a/1, 

68a/3, 116b/11 

 

Ǿarūs (Ar.) Gelin 

 nevǾ-Ǿa.  3b/10, 12b/13 

 

arż (Ar.) Yeryüzü, dünya 

 eŧrāf-ı a.  76b/1 

 a.- ı Ĥabeşde 123b/11 

 a.- ı Ĥabeşede 17b/9, 17b/10, 

130b/2, 130b/3 

 a.- ı Ĥabeşeden 17b/5 

 aķŧār-ı a.+ a 187a/13 

 Ǿālem-i a.+ a 26b/16 

 vech-ı a.+ da 55a/7, 65b/2 

 a.+ ı 26b/15 

 a. idüp 64a/12 

 a.+ uŋ 23a/1 

 

Ǿarż (Ar.) Sunma, bir büyüğe takdim 

etme, sunu 

 Ǿa.  19a/4 

 Ǿa.- ı cemāl 87b/3 

 Ǿa.+ ı 59b/11, 61b/4, 61b/5, 

61b/13 

 Ǿa. itdügümizde 108b/9 

 Ǿa. itdükde 108a/13 

 Ǿa. itdükleri 207b/16 

 Ǿa. idüp 73a/6 

 şeyǿ-i Ǿa.  15b/6 

 

ārzū (Far.) İnsanın bir şeye karşı 

duyduğu istek, dilek 

 ā.  166a/13, 180b/12 

 ā. itdiler 198a/8 

 ā. itmezler 166a/15, 188a/12 

 ā.+ sı 42a/16, 168a/12, 229b/15 

 

Ǿaśā (Ar.) Uzun sopa, değnek, baston 

 Ǿa.  93a/16 

 Ǿa.+ dan 131a/15 

 

āsā (Far.) Gibi 

 ā.  13b/6 

 misk-i ā.  177a/13 

 

Ǿaśābe  (Ar.) Baba tarafından akrabâ 

olanlar 

 Ǿa.+ sinde 163a/16 

 

aśaĥ (Ar.) Çok (daha, en, pek) doğru, 

pek sahih 

 ķavl-ı a.  123b/17 

 

asākir (Ar.) Askerler 

 Ǿa.- i müslimįn 229b/7 

 

āsān (Far.) Kolay 

 ā.  62b/7, 168b/6 

 

āŝār (Ar.) Eserler 

 ā.  16a/15, 38a/17, 39b/2 

 sāǿir-i ā.  41b/10 

 ā.- ı ĥasenātları 8b/5 

 ā.- ı śaǾnını 24a/9 

 ā.- ı śariha 20b/4 

 ā.+ ı 14b/5, 16b/14 
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 maśdar-ı ā.- ı Ǿavāŧef-i ilāhi 7a/1 

 

asbāb (Ar.) Esvap kelimesinin halk 

ağzındaki şekli 

 a.  128a/7 

 a.+ ı 61a/7 

 

Ǿasel (Ar.) Bal 

 Ǿa.  179a/13 

 

Ǿaśfer rengi (Ar.) Sarı, sarımsı 

 Ǿa.+ ne 209a/11 

 

aśfiyā (Ar.) Saf ve temiz, hâlis, her türlü 

kötülükten arınmış kimseler, ermişler 

 fırķa-yi a.+ nuŋ 2b/17 

 

aśġar (Ar.) Çok (daha, en, pek) küçük 

 a.+ dur 58a/16 

 

aśĥāb (Ar.) Sâhipler 

 a.  3b/10, 3b/12, 17b/14, 66b/9, 

101b/3, 117b/1, 144a/13, 154a/10, 170a/2 

 maķśad-i aķśā-yi a.  13b/9 

 a.- ı aħdūd 11b/17 

 nümā-yi a.- ı belāġāt 14b/11 

 Ǿumde-yi a.- ı cāh ü celāl 10b/5 

a.- ı elŧāf  9b/12 

a.- ı feśaĥet 14b/12 

 a.- ı fuĥūle 164a/13 

 a.- ı guzįn 51a/2 

lįām-ı a.- ı ĥesed 11a/8 

 a.- ı ħiyār 36a/9 

 a. –ı ķayl 154a/10 

 a.- ı kerām 2b/15 

 a.- ı kerāma 32a/13 

a.- ı kerāmdan 133b/15 

 a.- ı Muĥammed 146a/7 

 a.- ı Resūl’ullāh 110a/13, 110b/1 

 a.- ı resūl’ullāhdan 129b/10 

 a.- ı resūl’ullāhuŋ 18a/5 

 a.- ı tecrübe 176a/6 

 a.- ı uĥdūd 11b/17 

a.- ı uĥdūda 45b/8 

 a.- ı uħdūddan 41a/5 

 a.- ı uĥdūduŋ 45b/9 

 a.+ a 35b/15 

 taķayyüd-ı a.+ a 32a/11 

 a.+ dan 11b/15, 76a/12, 80b/17, 

84a/7 

 a.+ ı 12a/6, 17b/13, 61b/1, 79b/6, 

99a/12, 100a/10, 101a/3, 101b/8, 102a/6, 

102b/5, 103b/16, 130b/4, 138b/1 

 a.+ ı ile 17b/10 

 a.+ ıdur 103b/12, 122b/5 

 a.+ ımdan 84a/15 

 a.+ ımuza 103b/7 

 a.+ ına 4a/10, 105a/6, 115a/7, 

116b/12, 132b/8, 133b/3 

 a.+ ından 84a/15, 102b/8 

 a.+ ını 104a/4, 107b/10 

 a.+ ınuŋ 17a/5, 99a/8, 107b/6, 

122a/2 

 a.+ ıŋa 56b/9 

 a.+ um 84a/1 

aśĥabü’l-uĥdūd a.  50a/18 

 

aśĥabe  Ashabe 

 a.+ dür 100a/17 

 

aśĥame  Ashame 

 a.  100b/1 

 a.+ dür 100a/12, 100b/6, 118b/2 

 a.+ nüŋ 100b/8, 133a/15 

 a.+ yi 121a/14 

 

asıl - Yüksek bir yere iliştirilip 

sarkıtılmak, sallandırılmak 

 a.- ıcak 50a/13 

 a.- madı 124b/4 

 

aśıl - bk. asıl - 

 a.- mış 69a/17 

 

aśıl bk. aśl 

 a.  191b/9, 193b/5, 195a/5, 

218b/16 

 a.+ da 231a/13 

 a.+ dandur 113a/13 

 

Ǿāśım (Ar.) Temiz, nâmuslu, iffetli, afif 

 Ǿā.  86a/5 

 Ǿā.+ dan 92b/17 

 Ǿā.+ dur 157a/12 

 

āsımān (Far.) Gök, gökyüzü, semâ, felek 

 ā.  1b/1 

 

Ǿāśį (Ar.) İtâatsizlik gösteren, karşı 

gelen, isyan eden 
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 Ǿā.  232a/4 

 Ǿā. olmazlar 67a/12 

 

Āsįb (Far.) Belâ, felâket, musîbet, zarar 

 ā. 15b/4  

 

aśįl (Ar.) Asâlet sâhibi, soylu (kimse), 

necip 

 a.  42a/15, 127b/16, 128a/2, 

207a/1 

 

Ǿasker (Ar.) Ordunun her kademesinde 

görevli subay, assubay, çavuş, onbaşı ve 

erlere verilen isim, leşker 

 Ǿa.  3a/16, 69a/3, 69a/11, 71b/15, 

117b/8, 128b/6, 143b/10, 143b/17,  

 154a/13 

 Ǿa.+ de 154a/11 

 Ǿa.+ den 68a/10 

 Ǿa.+ e 69a/4, 143b/10 

 Ǿa.+ i 49b/4, 58b/12, 58b/14, 

62a/13, 68a/11, 117b/7, 123a/10 

 Ǿa.+ in 212a/11 

 Ǿa.+ inde 68a/5 

 Ǿa.+ inden 68a/6, 69a/12, 128b/8, 

154a/16 

 Ǿa.+ ine 59b/10, 70b/10, 72a/13 

 Ǿa.+ ini 62a/11, 154a/12 

 Ǿa.+ inüŋ 71b/14 

 Ǿa.+ iyle 49a/15 

 Ǿa.+ leri 210b/8 

 Ǿa.+ lerüŋ 210a/9 

 Ǿa.+ üŋ 72a/1 

 Ǿa.+ üŋi 109b/5, 119a/17 

 Ǿallāme-yi Ǿa.+ i 134b/1 

 

Ǿaskergāh (Ar. + Far.) Asker yeri 

 Ǿa.+ a 154b/7 

 

aśl (Ar.) Kaynak, kök, başlangıç 

noktası, mebde, menşe 

 a.  15b/5, 19a/4, 31a/11, 99b/9, 

142b/16, 189a/4, 189b/4 

 a.- ı ĥaķķü’l-yaķįn 7a/10 

 a.- ı insānį 1b/2 

 a.- ı Ǿaķdinde 216a/15 

 a.- ı vāĥidden 24b/12 

 a.+ da 20a/13 

 a.+ ı 12b/11, 15b/3, 19a/2, 20b/3, 

23b/1, 43a/5, 81b/7, 94b/5, 101b/1, 

127b/16,  

 145a/8, 164a/14 

 a.+ ıdur 189a/13 

 a.+ ına 71b/1, 190a/4 

 a.+ ını 113a/11 

 a.+ unı 62b/4 

aślu’n-neseb  a.  19a/15 

 

aślā (Ar.) Hiçbir vakit, hiçbir zaman, 

hiçbir şekilde, kesinlikle, kat’iyen 

 a.  67a/8, 80b/9, 82b/4, 86b/7, 

87a/8, 90a/17, 147a/5, 190a/6 

 a. ve ķaŧǾā 25b/6 

 

aślāb (Ar.)  Soylar, nesiller. 

 a.  36b/14 

 a.- ı evlād-ı Ĥāma 16a/8 

 

āsmān  (Far.) Gök, gökyüzü, semâ, felek 

 ā.- ı sāy 4a/16 

 māh-ı a.- ı śalŧanat 38a/15 

 

Ǿaśr (Ar.) Zaman, devir, çağ 

 Ǿa.- ı nübüvvetde 163a/11 

 Ǿa.+ da 16b/3, 45a/13, 59a/17, 

163b/2 

 Ǿa.+ ında 59a/5, 100a/7 

 

āstāne (Far.) Eşik 

 ā.+ ŋüze 164a/5 

 

āsūde (Far.) Sıkıntı ve üzüntülerden 

uzak, dağdağasız, gāilesiz, rahat, huzurlu 

 ā.  110a/12 

 

asumān bk. āsmān 

 a.- ı felekde 12b/16 

 

aśvāt (Ar.) Sesler, sadâlar 

 a.  55b/5 

 refǾ-i a.  147a/1 

 

aş - Yüksek bir yerin üzerinden geçip 

arka tarafına inmek 

 a.- amazlardı  65b/14 

 a.- duġı 214a/15 

 

aşmaķ (Hayvanlar için) çiftleşmek 

 a  127b/17  
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aşaġa Bir şeyin yukarı kabul edilen 

kısmına göre altta kalan tarafı veya bu 

tarafta bulunan kısmı 

 a.  28b/7, 30b/16, 48a/5, 48a/7, 

153b/16, 173a/9, 206a/9 

 a. atuŋ 48a/3 

 a.+ ca 175b/3 

 a.+ sı 122b/9 

 a.+ sından 65b/15 

 

aşaġı bk. aşaġa 

 a.  211b/5 

 

āşām (Far.) İçici 

 ħūn a.  8a/6 

 

Ǿāşıķ (Ar.) Bir şeye veya birine karşı 

aşırı sevgi duyan kimse, tutkun, meftun 

 Ǿā.  13b/9, 165b/12, 180a/9, 

181b/3, 181b/8, 212b/15, 213a/5, 

219a/13, 220b/15, 220b/17, 225a/7, 

228a/1, 228a/8, 234a/3, 237b/10, 238b/12 

 Ǿā.- ı ĥarįs 166a/8 

 Ǿā.- ı müştaķuŋ 207b/4 

 Ǿā.+ dur 236b/16 

 Ǿā.+ ıma 180b/10 

 Ǿā.+ ına 226b/8 

 Ǿā.+ laruŋuzı 226a/13 

 Ǿā.+ lardan 228a/1 

 Ǿā.+ laruŋ 217b/9, 226a/17 

 Ǿā. olduġum 236b/12 

 Ǿā. olduķları 178a/6 

 Ǿā. oldum 165b/10, 211a/13, 

221a/6 

 Ǿā. oldum ġayrı 238b/13 

 Ǿā. olduŋ 174a/11 

 Ǿā. olmaġa 234b/10 

 Ǿā. olmamış 234b/8 

 Ǿā.+ uŋ 166b/12, 209b/13 

 

aşıl - Atlanmak, geçilmek 

 a.- mayınca 84b/13 

 

āşikāre (Far.) Açık, meydanda, gözle 

görülebilen, belli ,ayan, vazıh, bariz 

 ā.  133b/1 

 ā. olup 197b/17 

 

aşįnālıķ Tanışıklık, yakınlık, ahbaplık

  

 a.  216b/4 

 

aşiret Aynı asıldan gelip birlikte 

yaşayan göçebe topluluk, kabîle, boy  

 a.- ı nās 57b/10 

 

aşiyān  (Ar.) Kuş yuvası 

 a.  15a/9 

 

Ǿaşķ (Ar.) Bir kimse veya bir şeye karşı 

duyulan çok kuvvetli sevgi ve bağlılık, 

aşırı muhabbet 

 Ǿa.  170b/2, 174b/3, 174b/4, 

181b/5, 182a/3, 207b/4, 209b/6, 226a/10,  

 232b/5, 234b/9, 237a/7, 238a/8, 

238a/9 

 Ǿa.- ı muĥabbetidür 221b/2 

 Ǿa.+ dan 209b/12, 226b/1, 232b/2 

 Ǿa.+ ı 169b/7, 207a/3, 233a/2 

 Ǿa.+ ımuzı 226a/16 

 Ǿa.+ ımuŋ 175b/1, 210a/5 

 Ǿa.+ ında 167a/4, 167a/7, 167a/12, 

182a/1, 198a/13, 213b/5, 224a/9, 224b/6,  

 225a/4, 225a/6, 228a/1, 228a/8 

 Ǿa.+ ından 226a/9 

 Ǿa.+ ından ötürü 170a/17 

 Ǿa.+ ını 227b/3 

 Ǿa.+ um 214a/14, 236b/11 

 Ǿa.+ uŋ 228a/9, 237b/7 

 nefs-i Ǿa.+ uŋ 175b/1 

 Ǿa. ateşi 180a/9 

 

aşkāre  (Far.) Açık, meydanda, gözle 

görülebilen 

 a. itmişdür 140a/5 

 

āşkārelik Aşikâr olma durumu 

 ā.+ de 23b/12 

 

āşnālıķ  Âşinâ, dost olma durumu 

 ā.+ ı 216b/8 

 

āşufte (Far.) Baştan çıkmış, hafifmeşrep 

 ā.+ dür 178a/4 

 ā.+ yi 181b/3 

 

Ǿaşūrā (Ar.) Buğday, nohur vb. tanelerde 

kuru yemişlerin bir arada şekerle 

kaynatılmasıyla yapılan bir tür tatlı 

 Ǿa. güninde 98b/12 
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at - Bir şeyi bir hedefe veya bir tarafa 

doğru fırlatmak 

 a.- alar 48a/5 

 a.- ar 212b/17 

 a.- arın 48b/4 

 ateşe a.- aruz 49a/6, 49a/9 

 a.- dı 46b/8, 48b/6, 68b/12 

 ateşe a.- dı 49a/13 

 oķ a.- dı 218b/13 

 a.- dılar 49a/6, 49a/8 

 ateşe a.- dılar 49a/2 

 a.- maķ 48a/4, 48a/12 

 a.- uŋ 48a/11, 48b/15 

 aşaġa a.- uŋ 48a/3 

 a.- up 69a/3, 71b/14, 238b/1 

 

at Binme, yük çekme ve taşıma 

hizmetlerinde kullanılan, Orta Asya 

menşeli, tek tırnaklı, memeli hayvan 

 a.  68a/1, 79b/4, 200b/11 

 a.+ a 90b/6 

 a.+ ına 69a/3, 173b/9 

 a.+ ıŋdan 56b/5 

 a.+ ıyla 49b/3 

 a.+ la 123a/12 

 a.+ larımuzuŋ 71b/17 

 a.+ larınuŋ 71b/14, 71b/15 

a.+ uŋ 68b/3 

 a.+ uŋa 56b/5 

 a.+ uŋdan 56b/4 

 

ata Cet, dede, büyük baba ve aynı 

soydan daha önce yaşamış olan kimse 

 a.  53b/12, 204b/8 

 a.+ dan 29b/3 

 a.+ ları 108b/2, 108b/6, 112b/8, 

131a/17 

 a.+ larımuzdan 35a/2 

 a.+ larından 131a/17, 184a/8 

 a.+ m 79b/1, 191a/4, 192a/2 

 a.+ mdur 194a/16 

 a.+ sı 21b/5, 21b/8, 22a/1, 27a/11, 

109a/5, 127b/12, 141b/5, 160a/4,  

 161a/10, 161a/15, 161b/7, 162a/2, 

184a/3, 199b/6, 225a/11 

 a.+ sıdur 20b/9, 20b/12, 20b/17, 

21a/1, 21a/2, 21a/6, 156b/8 

 a.+ sına 53b/11, 184a/2, 202a/3 

 a.+ sından 135b/8, 137a/10, 

141b/5, 152a/2, 152a/14, 152a/16, 

199b/5, 204b/9 

 a.+ sınuŋ 21b/16 

 

atasız Atası olmayan 

 a.  116b/1 

 

ateş (Far.) Odun, kömür vb. 

maddelerin tutuşup yanması ile beliren 

ışık 

 a.  139b/1, 214b/8, 214b/9, 

220a/6, 224b/1, 224b/2, 224b/3, 233b/16, 

234a/1, 234a/10 

 a.- i cehennemdür 176a/13 

 a.- i ħadde 234a/1 

 a.+ e 50a/14, 50a/15 

 a.+ e ataruz 49a/6, 49a/9 

 a.+ e atdı 49a/13 

 a.+ e atdılar 49a/2 

 a.+ e yaķduķları 45b/10 

 a.+ e yanmaġı 41a/7 

 a.+ i 180a/10, 233b/15 

 a.+ inde 169b/8 

 a.+ ler 48b/17 

 a.+ leri 175b/2 

 a.+ lerinden 218a/6 

 a.+ üŋ 180a/10, 234a/8, 234a/10 

 

Ǿatf (Ar.) Çevirme, bir tarafa doğru 

meylettirme, bir tarafa doğru meyletme 

 Ǿa.  74a/15 

 Ǿa.- ı tefsįr 74a/17 

 

atlu Atı olan 

 a.  73b/7, 179b/11 

 a.+ ya 73b/2 

 

Ǿaŧa (Ar.) Cömertçe verme, ihsan, 

bağış 

 Ǿa.  74b/9, 74b/10 

 Ǿa.- ı bilāĥicāb 74b/11 

 

aǾŧāf (Ar.) Şefkatler, esirgeyişler, iyilik 

ve yardımlar 

 a.  15a/5 

 mevāhib-ı Ǿā.  6b/11 

 

Ǿaŧf (Ar.) Çevirme, bir tarafa doğru 

meylettirme, bir tarafa doğru meyletme 

 Ǿa. itmekle 10b/4 
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Ǿāŧıfet (Ar.) Karşılık beklemeden verme 

 Ǿa.  15b/3 

 

Ǿatįķ (Ar.) Eski, eski zamâna âit 

 Ǿa.+ i 80a/8, 152b/8, 156b/9 

 Ǿa.+ idür 156a/10, 156b/14, 

157a/13 

 

 Ǿaŧiyye (Ar.) Bir büyüğün küçüğe verdiği 

hediye, armağan, bahşiş, ihsan 

 Ǿa.  100b/8 

 

aŧlas (Ar.) İpekten sık dokunmuş, yüzü 

parlak, dâima düz renkli, üstünde motif 

bulunmayan, sertçe, tüysüz, makbul bir 

kumaş çeşidi 

 a.  132a/13 

 

aŧyeb (Ar.) Çok (daha, en, pek) güzel, 

çok hoş 

 a.  8a/14 

a.- ı aǾżāsından 52b/9 

 a.- i aǾżā 53a/1 

 a.- i aǾżāsından 52b/15 

 

Ǿavām (Ar.) Halkın alt tabakası 

 Ǿa.- ı nās 208a/2 

 Ǿa.+ ı 209a/12 

 

evān (Ar.)  Zaman, vakit 

 e.- ı ĥadāŝet 9a/10 

 e.- ı şeyħūħete 13b/12 

 

aǾvān (Ar.) Yardımcılar, arka çıkanlar 

 a.  34a/15, 122a/6 

 

Ǿavāŧıf  (Ar.) Âtıfetler, lutuflar 

 maśdar-ı āśār-ı Ǿa.- ı ilāhį 7a/1 

 

āvāz (Far.) Ses, sedâ 

 ā.  55a/17 

 ā.+ ı 23b/11, 62b/15, 69a/4, 

179b/9 

 ā.+ ıdur 55b/3 

 ā.+ ın 21b/16, 98b/12 

 ā.+ ına ŧoġru 68b/4 

 ā.+ ını 71b/15 

 ā.+ ıyla 142b/6 

 ā.+ larından 137a/16 

 ā.+ laruŋ 55b/2 

 

āvāze (Far.) Ses, sedâ 

 ā.+ si 62b/15 

 

āǾvet (Ar.) Armağan 

 ā.  78a/16 

 

Ǿavn (Ar.) Yardım etme, yardım 

 Ǿa.  118a/5 

 ǾA.  160b/1 

 Ǿa.+ ı 196b/16 

 ǾA.+ üŋ 160b/3 

 

Ǿavret (Ar.) Vücūdun, görünmesi ve 

gösterilmesi dince haram ve ayıp sayılan 

ve örtülmesi şart olan mahrem yeri, edep 

yeri, ut yeri 

 Ǿa.  57a/16, 73a/6, 73a/7, 73a/17, 

82a/8, 82a/10, 82a/12, 215a/15 

 Ǿa.+ çün 22a/10 

 Ǿa.+ i 53b/6, 134b/11 

 Ǿa.+ ini 78b/9 

 Ǿa.+ ini aça 78b/10 

 Ǿa.+ ler 73a/4, 85a/8 

 Ǿa.+ lerden 107a/3 

 Ǿa.+ lere 114a/16, 114a/17, 

167b/13 

 Ǿa.+ leri 135b/16 

 Ǿa.+ lerüŋ 136a/7 

 Ǿa.+ üŋ 28b/5, 82a/14, 176a/12 

 

avuç Elin iç kısmı 

 a.  71a/9 

 

ay Yılın ayrıldığı on iki bölümden 

her biri 

 a.  69a/7, 154b/10, 167a/5, 

181b/14 

 a.+ ında 106a/16, 132b/10 

 

ayaġ bk. ayaķ 

 a.  98b/17, 135a/1, 137b/9, 

137b/13, 138a/13, 138a/14 

 a.+ ı 138a/12 

 a.+ ın 138a/11 

 a.+ ile 60b/9 

 başdan a.+ a 109a/11  

 

ayaķ(ġ) Vücūdun, bacaktan ayak 
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bileğiyle ayrılan ve yere basıp durmayı, 

yürümeyi sağlayan kısmı, kadem 

 a.  28b/9, 70a/17 

 başdan a.+ a 65a/9 

 a.+ ı 62b/5, 69b/1 

 a.+ ın 194a/13, 231b/8 

 a.+ ında 211b/4 

 a.+ ları 70b/2, 71b/14, 71b/15, 

71b/17, 180a/12 

 a.+ larında 125a/6 

 

Ǿayāl (Ar.) Eş, zevce 

 Ǿa.+ ımuz 112b/7 

 Ǿa.+ i 141a/12  

Ǿa.+ ini 106b/2 

 Ǿa.+ inüŋ 141a/16 

 

Ǿayān (Ar.) Açık, âşikâr, gözle görülür, 

belli 

 Ǿa. eyleŋ 70b/14 

 Ǿa. itmişdür 107a/9 

 Ǿā. olunmışdur 19b/6 

 

aǾyān (Ar.) Bir şehrin ileri gelenleri, 

eşraf 

 aĥd-i a.+ ı 138b13 

 

āyāt (Ar.) Âyetler 

 ā.  5b/9, 14b/4, 17a/10, 25a/4, 

28a/12, 99a/13, 102a/6, 102a/13, 

122b/13, 162b/3 

 ā.- ı beyānāt-ı şerįfe 99a/8 

 ā.- ı beyyināt-ı Ǿužām 36b/10 

 ā.- ı beyyinātdan 23b/4 

 ā.- ı kerime 11b/6 

 ā.- ı ķurāniyyeden 12b/1 

 Ǿumūm-ı ā.- ı mutelevvih-yi 

meźkūrede 26a/4 

 ā.- ı vāżıĥatü’l-beyyināt 13b/3 

 ā.+ dandur 23b/7 

 ā.+ ına 230a/10 

 ā.+ ını 24a/8 

 

Ǿayb (Ar.) Utanılacak hal ve davranış 

 Ǿa.  125a/14, 171a/16, 173b/3, 

178b/17, 211b/9, 214b/17, 215a/1 

 Ǿa.+ ları 109a/9, 171b/6 

 

aydınluķ  bk. aydunlıķ 

 a.  56b/14, 69a/7 (2) 

 a.+ da 58b/14 

 

aydunlıķ Aydın olma durumu  

 a.+ a 69a/7 

 a.+ ı 61a/13 

 

āyet (Ar.) Kur’ân-ı Kerim’deki sūreleri 

meydana getiren kelime veya 

cümlelerden her biri 

 ā.  8a/4, 32a/12, 77b/9, 103a/4, 

103a/11, 122b/7, 128a/5, 156a/8 

 sebeb-i nüzūl-ı a.- ı kerįme 32a/13 

 ā.- i kerįme 78a/6 

 ā.- i kerįmeden 54b/15 

 ā.- i kerimenüŋ 30a/10, 58a/6 

 ā.- i kerįmeyi 30b/4, 192a/5 

 ā.- i beyyināt-ı şerįfe 17a/6 

 ā.- i kerįme 102b/1 

 ā.- i şerįfe 102b/17 

 ā.+ i 29a/15, 117a/8, 133b/7, 

203b/3 

 ā.+ inde 50b/14, 92a/7, 92a/9, 

92a/13, 92a/16, 92b/3, 92b/6, 92b/9, 

92b/11, 92b/16, 93a/3, 93a/5, 93a/9, 

93a/11, 93a/15, 93b/3, 93b/5, 93b/7, 

93b/11, 93b/13, 93b/17, 94a/2, 94a/5, 

94a/8, 94a/11, 188a/6 

 ā.+ ine 122b/8, 151b/3 

 ā.+ inüŋ 45a/16 

 ā.+ leri 122b/2 

 ā.+ üŋ 165a/15 

 

ayġır Damızlık erkek at 

 a.  68a/4 

 

Ǿayıb bk. ayb 

 Ǿa.+ larını 112b/11 

 

Ǿayıblu  Ayıbı olan 

 Ǿa.  109b/17, 191a/13, 191a/16 

 

ayır - Birbirinden uzaklaştırmak, 

fasletmek 

 a.- a 204b/14 

 a.- dılar 207a/3 

 a.- maġa 99b/11 

 a.- sa 204b/8, 204b/13 

 a.- up 204b/9 

 a.- ur 229b/16 
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āyįn (Ar.) Dînî merâsim, bir mezhebin 

veya bir tarîkatın kendine has ibâdet 

merâsimi 

 ā.  110b/3 

 ā.+ de 112b/3, 112b/13 

 ā.+ üŋe 109b/13 

 

Ǿāyįne  (Far.) Ayna 

 Ǿa.- yi noķŧa 223a/10 

 Ǿa.- yi żamįrleri 162b/15 

 

āyine (Far.) Ayna 

 a.  86a/10 

 ā.- yi ĥaķiķatde 33a/17 

 ā.- yi Sikender 33a/16 

 ā.- yi şefķat 25b/2 

 ā.+ sidür 213b/16 

 

ayluķ Bir ay süreli, bir ayda olan, 

yapılan veya bir ay süren 

 a.  88a/10 

 

Ǿayn (Ar.) Göz 

 ĥüsn ü cemāl-i Ǿa.  168b/13 

 mānend-i Ǿa.  6b/2 

 Ǿa.- ı ķıyāmet 210b/2 

 Ǿa.- ı misk-i ezfer 9a/6 

 Ǿa.- ı salŧanatdur 168b/14 

 Ǿa.- ı şerrdür 53a/9 

 Ǿa.+ dur 212b/4 

 murād-ı Ǿa.+ dur 223a/10 

 Ǿa.+ ı 223a/11 

Ǿayn’ül –yaķįn Ǿa. 7a/10 

Ǿaynü’l-fetn ve’l-beliyye  Ǿa.  

9b/9 

Ǿaynü’l-ĥayāt   

Ǿa.  67b/9, 68b/8 

  Ǿa.+ a 72a/7 

  Ǿa.+ dur 67b/3, 68b/16 

 

Ǿaynı (Ar.)  Birbirinin eşi, ayırt 

edilemeyecek kadar benzeri, tıpkısı 

 Ǿa.  184a/3 

 

aynį (Ar.) Birbirinin eşi, ayırt 

edilemeyecek kadar benzeri, tıpkısı 

 a.  60a/7, 69a/10 

 

 

ayrıl -  (Bir yer, şey veya kimseden) 

Uzaklaşmak, onu geride bırakmak, ayrı 

düşmek 

 a.- am 203b/8 

 a.- dı 207a/8 

 a.- maġı 225b/13 

 a.- maġla 198b/4 

 a.- mayup 139a/11 

 a.- up 68b/11, 69a/12, 218b/16 

 

ayrul -  bk. ayrıl -  

 a.- madı 223a/6 

 

ayruluķ Ayrı olma, birbirinden uzak 

düşme durumu, firkat, firak, iftirak, 

hicran 

 a.  227a/3 

 

Ǿayş (Ar.) Yaşama, yaşayış 

 Ǿa.  90b/2 

 

Ǿayyuķ  (Ar.) Göğün en yüksek noktası 

 Ǿa.+ ıdur 139a/5 

 

az Miktârı, derecesi ve niteliği belli 

bir ölçünün altında bulunan, çok olmayan 

 a.  23a/8, 44a/9, 72a/3, 96a/7, 

146a/13, 165a/17, 167b/13, 180b/1 

 a.+ dur 183a/14 

 

az - Davranışlarında çok ileri gitmek, 

aşırı derecede taşkınlık göstermek, 

azıtmak 

 a.- dı 206b/13 

 a.- mışsın 128b/4 

 a.- sa 68b/1 

 

aǾżā (Ar.) Vücûdu meydana getiren 

parçalar, organlar; organ 

 aħbeŝ-ı a.  53a/1 

 aħbeŝ-i a.  52b/16 

 aŧyeb-i a.  53a/1 

 a.- yi žāhiresinde 217b/2 

 Ǿā.+ ları 89b/13 

 a.+ sı 177a/5, 211b/1 

 aŧyeb-ı a.+ sından 52b/9 

 aŧyeb-i a.+ sından 52b/15 

 aħbeŝ-i Ǿa.- yı beşer 53a/8 

 eşref-i cemiǿ-i Ǿa.- ı beşerdür 

53a/5 

 aħbeŝ-i a.+ sından 52b/13 
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 a.+ nuŋ 50b/12 

 Ǿā.+ ya 211b/2 

 

Ǿaźāb  1. Organlarda duyulan ıztırap, 

organik acı, 2. Pişmanlık, çâresizlik, 

korku vb. durumların verdiği sıkıntı, 

işkence, keder 

 Ǿa.  47b/2, 50a/12, 63a/10, 63a/11, 

139a/15 

 Ǿa.- ı ķabirlerini 74b/4 

 Ǿa.+ da 139b/13 

 Ǿa.+ dan 118b/15 

 Ǿa. eyledi 47b/13  

Ǿa. eylemek 201a/5 

 Ǿa. eylemeŋ 202a/12 

 Ǿa. eyleye 63a/9 

 Ǿā. iden 181b/5 

Ǿa. iderüz 63a/8 

 Ǿa. idüp 47b/10  

 Ǿa.+ ı 139b/11 

 Ǿa. itdükleri 140a/15 

 Ǿa. itecek 200a/6 

 Ǿa. iterler 140a/8 

 Ǿa. iterlerdi 73b/4, 140a/7 

 Ǿa. itmek 89a/16 

 Ǿa. itmeŋ 202a/17 

 Ǿa. itmezler 196a/2 

 Ǿa. itseŋ 140a/17 

 Ǿa. idüp 63a/6, 106b/16 

 Ǿa.+ lar 104b/14 

 Ǿa.+ lara 63a/10 

 cehennem Ǿa.+ ından 82b/17 

 Ǿa.+ uŋı 150a/4, 203a/16 

 

āzād (Far.) Serbest bırakma, serbestlik 

 ā.  139a/13 

 ā. eyledi 140b/10 

 ā. eyledüm 203b/9 

 ā. eylemekdür 204b/6 

 ā. itdüŋ 143b/2, 143b/3 

 ā. itmişdür 145b/11, 148a/13, 

152b/5 

 ā. itmişim 143b/5 

 ā. idüp 38a/7, 152b/16 

 ā.+ lar mıyuz 112a/6 

 ā. olmamaġın 147b/17 

 ā. olmuşdur 148a/1 

 ā.+ uŋ 3a/12 

 

āzādlu Azat edilmiş, ıtıknâmesi eline 

verilmiş (köle veya câriye) 

 ā.+ sıdur 156b/9 

 

ażǾaf (Ar.) Katlar, bir şeyi iki kat yapan 

fazlalıklar 

 a.  9a/4 

 

aǾžām (Ar.) Çok (daha, en, pek) büyük 

 enbiyā-yi Ǿa.  163a/8 

 

āǾžam bk. aǾžām 

 reva-ı a.  4b/9 

 ā.+ ı 88b/2 

 

Ǿažamet (Ar.) Büyüklük, ululuk, yücelik, 

celâl  

 Ǿa.  9a/12, 55a/10, 206b/17 

Ǿa.- i şānlarına 8b/4 

 mertebe-yi Ǿa.+ i 69b/17 

 Ǿa.+ ine 230a/9 

 Ǿa.+ ümle 87b/13 

 

azdur -  Kışkırtıp zaptedilmez duruma 

getirmek, tahrik etmek 

 a.- up 112b/7, 140b/1 

 

azeb (Ar.) Bekâr 

 a.+ e 66b/16 

 

 

āzer (Far.) Ateş 

 ā.  50b/16 

 

azġınluķ Azgın olanın hâli, azgın olma 

durumu 

 a.+ dan 119b/17 

 

azıt - Davranışlarında çok ileri gitmek, 

taşkınlıkta bulunmak, azmak 

 a.- up 69a/5 

 

Ǿažim (Ar.) Kararlı, niyetli, azimli 

 Ǿa.+ i 88a/12 

 

Ǿažįm (Ar.) Büyük, ulu, haşmetli 

 Ǿa.  37b/7, 39a/5, 39a/10, 48b/16, 

49a/17, 69b/15, 70a/14, 181b/1, 210a/7, 

210b/10 

 fesād-ı Ǿa.  83b/8 

 ĥayye-yi Ǿa.  46b/4 
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 ķadr-ı Ǿa.  82a/3 

 zįnet-i ħulķ-i Ǿa.  6b/17 

 žulm-ı Ǿa.  89a/17 

 Ǿa.- i armaġan 108a/4 

 Ǿa.- i mescid 61b/3 

ķurān-ı Ǿa.+ de 91b/15 

 Ķurān-ı Ǿa.+ de 16b/15 

 žulm-ı Ǿa.+ dür 53a/14 

Ǿažįmü’l-ķadr  Ǿa.  134a/17 

Ǿazįmü’ş-şān  nebį-yi Ǿa.  25b/1 

 

Ǿažįme  (Ar.) Büyük ve fevkalâde iş, çok 

önemli mesele 

 medrese-yi celįle-yi Ǿa.  11a/4 

 

Ǿazįmet (Ar.) Gitme, gidiş, yola çıkma 

 Ǿa. etse 37a/13 

 Ǿa. eyledi 61b/3, 143b/13, 144a/6 

 Ǿa. idüp 32a/7 

 

Ǿazįz (Ar.) Yüce, kıymetli, değerli, 

mukaddes, muazzez 

 Ǿa.  31a/1, 44a/12, 115a/13, 

185b/12, 189a/16, 196a/5, 223a/5 

 Ǿarab-ı Ǿa.  184a/8 

 Ǿa.+ dür 180a/17 

 naķd-i Ǿömr-ı Ǿa.+ i 10a/6 

 

Ǿazl (Ar.) Görevine son verme, işinden 

çıkarma 

 Ǿa. iterse 190a/16 

 Ǿa. idüp 190a/13, 194b/11 

 

Ǿazm (Ar.) Kararlı, niyetli, azimli 

 Ǿa.  42a/7 

 Ǿa. eyledi 231b/6 

 

azu Azı dişi, öğütücü diş 

 a.+ ları 65a/8 

 

Ǿazze (Ar.) “Aziz olsun” anlamında olup 

Türkçe’de, fermanlarda ve paralarda 

pâdişahlar için kullanılan klişeleşmiş duâ 

cümlelerinde geçer 

 Ǿa.  223a/8, 223a/9, 223a/11 

 Ǿa.- yi şāna 28a/3 

 mādde-yi ism-i Ǿa.  223a/8 

 Ǿa.+ nüŋ 223a/11 

Ǿazze şānühu  Ǿa.  54a/2 

 

bā (Ar.) Arap alfabesinin ikinci harfi 

 b.  6b/1, 38a/17 

 lisān-ı b.  7a/1 

 b.- yı müvehhede 100b/1 

 b.- yı müvehhedenüŋ 152a/17 

 b.- yi muvaĥĥadenüŋ 149a/16 

 

bāb (Ar.) 1. Bir kitabın bölümlerinden 

her biri, 2. Kapı 

 b.  15b/2, 16a/13, 17a/4, 17b/12, 

18a/13, 99a/6, 138a/17, 162a/12 

 b.- ı evvel 39a/17 

 b.- ı evvelüŋ 41a/9 

 b.- ı ĥāne-yi Ǿināyet 28a/9 

 b.- ı muĥabbetinde 168a/2 

 b.- ı nikāĥda 44b/14 

 b.- ı raġbetini 177b/13 

 b.+ da 14b/17, 16a/15, 18a/16, 

23b/2, 27a/4, 33b/12, 39b/2, 41b/12, 

99a/9, 116a/9, 129a/11, 138b/2, 162a/15, 

176b/5, 182a/15, 213b/3 

 b.+ da daħı 17a/7, 17b/16 

 b.+ ına 91b/3 

 b.+ ında 38a/5, 42a/8, 110b/4, 

162b/15, 176b/7, 196b/6 

 b.+ ından 187b/15 

 b.+ laruŋ 39a/15 

 b.+ um 210a/1 

bābü’l-arabǾ b.+ ında 145b/17 

bābü’l-eźān b.+ da 147a/7 

bābü’ś-śaġįr  b.  145b/15 

 

baba Bir çocuğun dünyāya gelmesine 

sebep olan erkek, çocuk sāhibi adam, 

peder 

 b.  29b/2 

 b.+ ları 109a/10 

 b.+ m 29a/2, 29a/7 

 b.+ ŋ 73a/12 

 b.+ sına 29b/16 

 

bād (Far.) Rüzgār, yel, hava 

 b.  6a/8 

 b.+ dan 11a/13 

baǾde’l-… b.  152b/6 

baǾde’l-fetĥ b.  129a/3 

bāde’l-mevt b.  240b/10 

baǾde’l-nikāĥ  b.  81a/17 

baǾde’n-nažar  b.  28a/6 

baǾdü’d-duǾā  b.  77b/8 
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baǾdehū (Ar.) Ondan sonra, daha sonra 

 b.  22a/11, 32a/5, 38a/7, 46b/3, 

47a/11, 47b/16, 48a/1, 49a/8, 52a/16, 

55b/16, 62a/1, 69a/2, 73b/3, 78a/8, 

81b/14, 88a/3, 101a/14, 101b/17, 

116b/12, 118b/3, 120a/3, 120b/8, 

125b/13, 127b/9, 130a/7, 138a/6, 

139b/10, 146b/12, 150b/13, 171b/17, 

178a/3, 191b/10, 228a/9 

 

bādem  (Far.) Badem ağacının meyvesi 

 b.  232b/13 

 

baǾde-zamān (Ar.) Bu zamandan sonra 

 b.  152b/16 

bāft (Far.) Kumaş dokumak veya 

dokunmuş olan 

 b.  103b/17 

 

baġ Bağlanmış şey, demet, deste 

 b.  219a/16 

 sāĥa-ı b.- ı rıđvāna 11a/2 

 b.+ lar 214b/2 

 

 

baġçe (Far.) Çiçek, sebze veya meyve 

ağacı yetiştirilen toprak parçası 

 b.+ ler 214b/2 

 b.+ lerde 78a/13 

 b.+ lerinde 142a/2 

 b.+ sini 214b/1 

 b.+ yi 214a/17 

 

baġ(ı)r  Göğüs, sīne 

 b.  85a/6, 112a/12 

 b.+ ı 37b/4 

 

baġışla -  Cezā vermemek, affetmek 

  

 b.- dı 147b/16, 220a/9 

 b.- dum 88a/16 

 b.- mış 72b/3 

 b.- rın 205b/13 

 b.- rlar 206a/6 

 b.- ya 205b/15 

 b.- yın 26b/17, 27a/2 

 

baġışlayıcı Bağışlayan, affeden [Bilhassa 

Allah için kullanılır] 

 b.+ dur 118b/14 

 

baġla -  (Bir kimseyi bir yerden) 

Ayrılamayacak duruma getirmek 

 b.- dı 215b/14 

 b.- dılar 118a/2 

 b.- ma 57a/4 

 b.- mışlar 148b/14 

 b.- yup 49a/17 

 

baġlan - Bir yerden ayrılamayacak 

duruma gelmek, ayrılamamak  

 b.- mış 153b/16 

 b.- mışdur 35a/2, 64a/9, 200b/12 

 

baġlu Bağlanmış 

b.  239a/15 

 

bahā (Far.) Değer, kıymet, fiyat 

 b.  211b/16 

şāhis-i ĥün u b.+ dur 15b/2 

 b.+ sı 99b/5, 99b/7 

 b.+ ya 219a/17 

 

bahādur (Moğ.) Usta savaşçı, cengāver, 

yiğit, kahraman, cesur   
 b.  35b/12, 59a/15, 68a/7 

 b.+ lardur 173a/10 

 b.+ larını 210a/9 

 

bahālu  Fiyatı yüksek olan 

 b.  180a/16, 219a/5 

 

bahāne (Far.) Bir şeyin asıl sebebi yerine 

ileri sürülen sözde sebep, gerçekle ilgisi 

olmayan sahte özür ve māzeret 

 b.  62b/16 

 

biĥār (Ar.) Denizler 

 b.- i kerem-i mütekāŝere 13b/16 

 

bāhir (Ar.) Açık, apaçık, besbelli 

 b.  9a/3, 187b/13 

 b.+ dür 75b/9 

bāhirü’l-burhān b.  11b/5 

 

bahr bk. bāhir 

 b.- ı ĥāl 182a/4, 230b/5 

 

baĥr (Ar.) Deniz, deryā 
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 b.- ı Ǿamįķ 55b/15 

 b.+ da 55b/17 

 b.+ üŋ 229a/14 

 

baĥş bk. baħş 

 b.- ı efser ü evrenüŋ 4b/15 

 

baħş (Far.) Verme, bağış, ihsan, hībe.  

 b.+ dur 44a/11 

 

baĥşiş (Far.) Bir hizmet karşılığında bir 

kimseye fazladan verilen para 

 b.  234b/16 

 b.+ e 234b/15 

 

baħt (Far.) Allah tarafından ezelde 

belirlendiği kabul edilen kısmet ve nasip, 

uygun tālih, ikbal, şans 

 b.  6a/8 

 b.- yup 116b/2, 151b/2 

 

baħtıyār (Far.) Mesut 

b. olup 35b/7 

c.  

baǾįd (Ar.) Uzak, ırak 

 b.+ dür 118b/12, 219b/13 

 

bāǾiŝ (Ar.) Sebep olan şey, sebep 

 b.  59a/3, 178b/1 

 b.- ı şedd-i reħāl-ı ricāli 13b/10 

 b.- i behcet 240b/9 

 b.- i feraĥdur 164b/11 

 b.- i saǾādet 196a/8 

 b.- i tasŧįr-i hitāb-ı latif 8b/17 

 b.+ dür 177a/17 

 

baķ - Gözleri bir şey üzerine çevirmek 

 b.  28b/11, 83b/12, 174a/4  

b.- dı 153b/15 

 b.- duķlarında 212b/4 

 b.- dum 28b/11, 82a/16, 97b/6, 

97b/8, 157a/3 

 b.- maķla 212a/12 

 b.- sun 55a/15 

 b.- up 55a/14, 69b/3, 73b/2, 

168b/12 

 

baķara (Ar.) Bakara suresi 

 sūre-yi b.+ da 50b/13 

 

bā-kemāl (Far. + Ar.) Kemal ile 

 cemal-ı b.+ ı 6b/16 

 

baķır Dövme, haddeleme ve döküm 

yoluyle kolayca işlenip levha, tel ve 

çeşitli şekiller verilebilen metal element 

 b.  65b/1, 65b/8, 65b/9, 169b/9 

 b.+ lar 65a/3 

 

baķış Bakma tarzı, bakma biçimi 

 b.  174a/4 

 b.+ ları 212b/2, 212b/16 

 b.+ uŋ 174a/2 

 

baķįǾ (Ar.) Benekli 

 b.  17b/11, 130b/4 

 b.+ e 133a/16  

 

bāķį (Ar.)  Ebedī, ölümsüz, kalımlı 

 b.  8b/11, 44b/2, 71a/12, 126a/4, 

223b/1, 228a/9, 231b/1, 231b/9 

 b.+ dür 41b/15, 103a/9, 160b/4 

 b.+ lerdür 65a/1 

 b.+ lerine 206b/8 

 b.+ si 223b/3 

 

bāķir (Ar.) El değmemiş, 

dokunulmamış, temiz kalmış, 

bozulmamış 

 b.  61b/16 

 

baķiyye (Ar.) Geri kalan, artan kısım, 

artık 

 b.- yı bākiyye-yi eyyām-ı tūfān 

19a/15 

 

bāķiyye bk. baķiyye   

 b.- yi eyyām-ı tūfān 19a/16 

 istįfā-yı leźźāt-ı b.+ de 7b/10 

 

baķiyyecük Bakiyye kelimesinin 

küçültme eki almış şekli 

 b.+ i 231b/14 

 

bal Arıların çiçeklerden topladıkları 

bal özü denen sıvı ile yaptıkları, rengi 

beyazdan esmere kadar değişen, koyu 

kıvamda tatlı madde, asel 

 b.+ dan 68b/17 

 



 

394 
 

bāl (Ar.) Kalp, gönül, yürek 

 b.  15a/6, 107a/10 

 

bālā (Far.) Bir şeyin yüksek yeri, 

yukarı, üst 

 b.+ da 163a/2 

 b.- yi maķām-ı Ǿarş-ı aǾlādur 

32b/8 

 

balçıķ Koyu kıvamda, özlü ve yapışkan 

çamur 

 b.+ dan 1b/3, 73a/14 

 b.+ ı 166b/15 

 

balçıķlu Balçığı olan 

 b.  62b/10 

 

baldır Bacağın diz kapağından ayak 

bileğine kadar olan kısmı 

 b.+ ları 180a/12 

 

Baleyn Bir kavim adı 

 B.  175a6, 175a/7 

 

Baleniyye Beleniye taifesi 

 B.+ dür 178a/3 

 

bāliġ (Ar.) Bülūğa eren 

 b.+ i 78b/12 

 

balkılan - Parlamak, ışık saçmak  

 b.- duġından 234a/9 

 

bāniyye (Ar.) Bina eden 

 b.- yi mebānį’l-müberrāt 10a/12 

 

bārān (Far.) Yağmur 

 b.  4a/10 

 ķaŧarāt-ı āb-ı b.  6b/12 

 b.- ı cūd 6a/12 

 

barbar  (Fr.) Medenīleşmemiş (kimse) 

 b.  195a/14, 195a/16 

 

bardaķ  Su veya sulu şeyleri içmek için 

kullanılan, genellikle camdan yapılmış kap 
 b.  157a/5 

 

bār-geh  

 b.  104a/9, 127a/9 

 

bārgāh  (Far.) Girmek için izin alınması 

gereken yer, izinle girilebilecek makam, 

huzur 

 b.  6a/9, 15a/8 

 

bāriķ (Ar.) Parıldayan, parıltılı, parlak 

 b. ve şāriķ 6b/11 

 

bārį (Far.) Hiç olmazsa 

 b.  25b/10 

 ĥażret-i b.  8b/10 

 ĥażret-i b.+ nuŋ 24b/2 

 

bārid (Ar.) Soğuk 

 b.  176a/14, 177a/15, 181a/12 

 b.+ dür 176a/11 

 b. olan 167b/15 

 

barmaķ  Parmak 

 b.+ ı 131a/9 

 b.+ ları 65a/7, 180a/13 

 b.+ larında 125a/7 

 

bārū (Far.) Kale duvarı, hisar burcu, 

sur 

 b.+ sı 9a/11  

 

baś - Ayağı, üzerine vücūdun veya 

bacağın ağırlığını verecek şekilde zemīne 

yāhut herhangi bir yere koymak 

 b.- a baśa 28b/3 

 ķadem b.- am 60b/10 

 ķadem b.- duŋ 71b/7 

 b.- madugı 71b/7 

 ķadem b.- mışlardur 12a/5 

 

basāyir  (Ar.) Basiretler 

 ehl-i b.+ de 9a/1 

 

baśıl -  Üzerine ayak konmak, üstünde 

yürünmek, çiğnenmek, ezilmek 

 b.- maz 153b/11 

 

baśķın  Basılmış veya basılmış gibi olan, 

yassı veya yassılaştırılmış 

 b.+ dur 208a/4 

 

bāśıra (Ar.) Görme duyusu 

 ķurra-ı b.- ı ehl-i beşāret 4b/13 
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baş Kafa, ser 

 b.  3b/14 

 başdan b.+ a 69b/15 

 başdan b.+ a degin 71b/5 

 b.+ da 161a/16 

b.+ dan ayaġa 65a/9, 109a/11 

 b.+ dan başa 69b/15 

 b.+ dan başa degin 71b/5 

 b.+ ı 98b/7, 153b/14, 157a/4, 

157a/5, 178b/6 

 b.+ ıma 191b/16 

 b.+ ıma ķaķma 226b/7 

 b.+ ıma ķaķar 221a/11 

 b.+ ımdan 155b/2 

 b.+ ın 21b/17, 28b/7 

 b.+ ına 48a/4, 48b/13, 160b/17, 

174b/15, 199b/8 

 b.+ ında 59a/11, 213a/8 

 b.+ ıŋuz 90b/16 

 b. ķaldurmadı 124b/5 

 b. ķaldurmaz 67a/9 

 b.+ larda 165a/4 

  

başar -  Başarmak 

 b.- sunlar 200b/8 

 

başķa Bilinenden gayrı, diğer, sâir 

 b.  50b/13, 177b/2 

 b.+ ca 190b/10, 204b/9 

 

başķa başķa Değişik, farklı, çeşitli 

 b.  175a/7 

 

başla -  Bir işi istenilen şekilde 

sonuçlandırmak, muvaffak olmak, 

üstesinden gelmek 

 b.- dı 50a/14, 73b/3, 122b/11, 

144a/16, 172a/17, 203b/2 

 b.- dum 98b/7, 171b/12 

 b.- sa 179a/9 

 b.- yıcaķ 104b/8 

 

bāŧın (Ar.) Bir şeyin içi, ortası, iç 

 Ǿalem-i b.  59a/9 

 b.+ a 173b/6 

 b.+ ı 6b/15, 31a/16, 217b/5 

 b.+ uŋ 169b/14 

 

baŧş (Ar.) Şiddetle ve kuvvetle tutup 

yakalama 

 ķuvvet-i b.  229b/10 

 

bayrām namāzı Bayramda kılınan namaz

  

 b.+ n 131b/6 

 

baǾżı (Ar.) Birtakım, bir kısım 

 b.  2a/9, 11b/16, 14a/4, 16b/4, 

20a/9, 22b/15, 25a/4, 25a/14, 34a/2, 

41b/2, 45a/13, 52b/6, 67a/6, 67a/7, 67a/8, 

72a/1, 72a/2, 84a/12, 91b/5, 94a/15, 

94b/13, 95a/2, 95b/4, 95b/6, 95b/7, 

98b/11, 122a/8, 127b/16, 128b/3, 

129a/16, 131a/9, 132b/13, 134a/6, 

136a/16, 136b/9, 137a/2, 140b/7, 144b/8, 

144b/17, 145b/16, 149a/17, 152a/10, 

153a/10, 158b/8, 161a/14, 161b/13, 

162b/6, 164b/3, 165a/14, 165b/17, 

166b/3, 167a/1, 167a/9, 168a/14, 169b/2, 

170a/6, 170a/15, 174a/14, 177b/3, 

177b/5, 180b/12, 181a/10, 181a/14, 

181b/14, 183b/1, 189a/14, 193a/12, 

195a/3, 198a/16, 211b/2, 218b/6, 

221b/17, 222a/12, 224b/17, 226a/1, 

226b/4, 226b/9, 228a/6, 229a/9, 231b/13, 

232b/1, 234b/1, 234b/12, 237b/8, 

237b/17, 238a/10, 238b/15, 239a/9, 

239b/6, 239b/13, 240a/2 

 b.+ lar 22b/7, 51a/6, 51a/9, 

51a/11, 51a/14, 51b/1, 51b/4, 58b/15, 

58b/17, 59a/5, 59a/9, 59a/10, 59a/12, 

59a/17, 59b/1, 59b/12, 65b/1, 100a/12, 

100a/13, 100a/14, 100a/16, 100a/17, 

100b/1, 100b/2, 100b/4, 116b/11, 

123b/16, 129b/2, 132a/11, 132a/15, 

139a/4, 139a/9, 147b/16, 149b/1, 

149b/12, 152a/15, 155a/11, 156a/11, 

156b/9, 224b/4, 227a/9, 227b/2, 237a/17 

 b.+ ları 28b/16, 51a/8, 108a/7, 

140b/8, 140b/9 

 b.+ na 2b/7 

 b.+ ndan 12b/9 

 b.+ nı 2b/11, 24a/10 

 b.+ sı 2a/8, 2a/15, 2a/17, 12b/3, 

170a/8, 176b/7, 193b/1, 198a/8,  

 229a/4 

 b.+ sına 1b/6 

 b.+ sını 1b/8 

 b.+ sınuŋ 2a/17, 23a/8, 95b/3 
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bazu (Far.) Kolun omuzla dirsek 

arasındaki kısmı, pazı 

 b.+ sı 179b/14 

 

bāzubend (Far.) Kuvvet vermesi için 

yāhut süs olarak takılan, içinde muska 

veya yazılı bir sūre bulunan kol bağı, 

kolçak 

 b.+ ini 181a/11 

 

be- (Far.) Kelime başına getirilerek 

zarflar teşkil eden “ile, için, -e kadar, -e 

göre” anlamında ön ek 

be’l-ade b. 195b/8 

be’l-cümle b.  160a/13, 171a/13,  

175b/6 

be’l-ittifāķ b.+ dur 163a/2  

be’s-śevāb b.  73b/15 

be’z-żarūri b.  33b/16, 184a/3 

 

bed (Far.) Kötü, fenâ, çirkin 

 b.  109b/6 

 

bed-nāmlıķ Bednam (şöhreti kötü) 

olma durumu 

 b.+ ına 43b/1 

 

bedān (Far.) Başlangıç olarak 

 b.  108b/12 

 

bedduǾā (Ar. + Far.) Bir kimseye kötülük 

dilemek için edilen duā 

 b.  22b/8, 25a/3, 26b/13, 27a/9 

 b. eylemek 25b/8 

 b. itdi 22a/4 

 b. itdüginden ġayrı 25b/5 

 b. itdükde 22a/17 

 b. itersin 154b/5 

 b. itmek 25b/3, 25b/17 

 b. idüp 22b/5 

 b.+ sı 22b/11, 23a/16 

 b.+ sıdur 25a/17 

 

bedel (Ar.) Değer 

 b.  179b/4, 226a/15, 230b/2 

 

beden (Ar.) Vücut, gövde 

 ħülāśa-ı melik-i b.  27b/16 

 b.+ de 164a/16 

 b.+ i 67b/5, 198a/16, 207b/4, 

208b/6 

 b.+ inüŋ 166b/15 

 b.+ lere 176b/14 

 b.+ leri 65a/9, 177a/9 

 b.+ lerin 171b/2 

 b.+ lerine 167b/15 

 b.+ lerinüŋ 229b/14 

 b.+ üŋ 90a/13, 90a/14, 171b/14 

b.+ üŋde b.  28a/1 

 

bediǾ (Ar.) Benzeri ve örneği olmayan, 

görülmemiş, ender, yeni (şey) 

 ĥüsn-i b.  213a/2, 213a/3 

 

bedįǾa  (Ar.) Yeni ve görülmedik güzel 

şey 

 sırr-ı b.  2a/5 

 

bedįhiyyāt (Ar.) Bedīhī oluş, ispāta 

ihtiyaç göstermeyecek kadar açık ve 

āşikār olma durumu 

 b.+ a 176b/6 

  

 b.+ a 176b/6 

 

bedįl (Ar.) Bir şeyin veya bir kişinin 

yerini alan şey veya kimse, karşılık, ivaz 

 b.+ i 14b/9 

 

bedįǾü’l-cemāl  (Ar.) Eşine ender 

rastlanan güzel 

 b.  160b/14 

 

Bedr Bedr şehri 

 B.+ den śoŋra 148a/1 

 ehl-i B.+ dur 225b/16 

 B.+ e 166b/11 

 B. güninde 107b/5 

 B.+ üŋ 225b/16 

 

Bedr (II) Kadın adı 

 B. 225b/2, 225b/3, 225b/8, 

225b/9, 226a/1, 226a/2, 226a/3, 236a/3, 

 

bedr (III) (Ar.) Ayın on dördüncü 

gecesindeki şekli, dolunay (Eserde şahıs 

adı olarak kullanılmıştır.) 

 b.  175a/9, 227b/6, 227b/7, 236b/1 

b. olmış 167a/5, 166b/5, 212b/8, 
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213a/11, 

 b.+ e 139a/10 

 

Bedr ġazāsı (Ar. + Ar.) Bedr Savaşı 

 B.  107b/1, 140a/1 

 B.+ dan 148a/1 

 B.+ na 147b/17, 148a/11 

 B.+ nda 76b/5, 155b/17 

 B.+ ndan śoŋra 104a/1, 161a/10 

 

be-dürüstį (Far. + Ar.) Şüphesiz 

 b. 119b/13, 120b/15, 121b/2  

 

beg Efendi, sāhip 

 b.+ ler 108a/13, 108a/17, 108b/12, 

109b/15, 122a/6 

 b.+ lerinden 108a/5 

 b.+ lerini 103b/15 

 b.+ lerinüŋ 108a/10 

 b.+ lerüŋ 108b/1, 207a/11 

 

begā (Ar.) Yerinde 

 b.  216b/9 

 

begen - İyi ve güzel bulmak, takdir etmek 

 b.- diler 52a/14 

 b.- düğinden ötüri 147b/15 

 b.- meyüp 167b/6, 170a/12, 

172b/1 

 b.- mez 170a/8, 170a/11 

 b.- üp 111b/4, 170b/7, 170b/8  

 

beh  İyi   

 b. olmaķ 41b/15 

beĥābįĥü’l-cenān b.  10a/13 

 

behādur bk. bahadır 

 b.+ lar 41a/12 

 

behādurluķ(ġ) Bahadırlık 

 b.+ ları 42a/7 

 

behāne   bk. bahāne 

 b.  25b/3 

 

be-ħayr (Far. + Ar.) Hayır için 

 b.  25a/14 

 

be-hazihi (Ar.) Buna göre 

 b.  141b/15 

 

behbūd  (Far.)  Sağlık, dirlik, iyilik, sıhhat 

 b.  12b/17 

 vucūd-i b.+ ı 7b/4 

 b.+ ların 8b/11 

 

behcet  (Ar.) Güzellik, hüsn 

 bāǿiŝ-i b.  240b/9 

behçetü’l-meĥāfil b.  183b/6 

 

behek (Far.) İnsanın peşresini pul pul 

beyaz edip alaca eyleyen bir nevi maraz 

 b. tenlüleri 46b/15 

 

beher (Far.) Her bir 

 b.  110a/17 

 

beher-ĥāl (Far. + Ar.) Her durumda 

 b.  215b/1 

 

behişt (Far.) Cennet, uçmak 

 b.  10b/17, 165a/2, 176b/2 

 sādāt-ı ehl-ı b.+ dendür 12a/7 

 

behre (Far.) Pay, hisse 

 b.+ leri 192b/5 

 b.- mend 2b/10, 10b/2 

 b.- ver 2b/10 

 

behre-mend (Far. + Far.) Nasiplenmiş 

 b.  226b/13 

 

beķā (Ar.) Ölmezlik, bakīlik 

 b.  71a/14, 235a/8 

 b.+ sı 229b/15, 233a/13 

 dār-ı b.+ ya 102a/16 

 

bekār (Ar.) Evlenmemiş olan 

 b.  236a/5 

 

bekle -  Gözler vaziyette olmak, durup 

kollamak, intizar etmek 

 b.- mege 62b/14 

 b.- r 62b/13 

 b.- yene 62b/13 

 

bel İnsan vücūdunun orta kısmında 

göğüsle karın arasında hafifçe darlaşmış olan 

ve kuşak bağlanan yer 
 b.  217a/7 
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 b.+ i 175a/13, 180a/4, 215a/2, 

217a/6 

 b.+ ine 65a/7 

 

belā (Ar.) İnsana büyük bir sıkıntı 

veren, içinden çıkılması güç durum, 

bādire, dert, gam, keder 

 b.  104b/17, 105a/6, 139a/12, 

169b/6 

 şiddet-i b.  41a/5 

 b.- yı sebeb 173b/9 

 b.- yi keşįde 37b/5 

 b. çekene 224a/10 

 b.+ dan 52b/5, 222a/15 

 b.+ lar 167a/7 

 b.+ ların 91a/5 

 b.+ sı 220b/17 

 b.+ sına 82b/3, 175b/1 

 b.+ sında 234b/9 

 b.+ sından 221a/7 

 b.+ ya 46b/12, 52b/5, 84a/12, 

88b/9, 91a/13, 213b/11 

 dām-ı b.+ ya 216a/1 

 b.+ yı 52a/4, 157a/2 

 

belāġat  (Ar.)  Sözün etkili, güzel ve hitap 

edilen kimseye, içinde bulunulan duruma 

uygun düşecek şekilde söylenmesi; fasih ve 

hāle uygun söz söyleme 
 ħiŧāb-ı b.  15b/2 

 kitāb-ı b.- niśāb 13b/6 

mażmūn-ı b.- ı meşĥūn 36b/9 

 nümā-yi aśĥāb-ı b.  14b/11 

 b.+ da 168b/4 

 

belakeş  (Ar. + Far.) Belayı çeken 

 b.  222b/14 

 

belgile - Belirlemek 

 b.- yüp 124b/8 

 

belį (Ar.) Evet, hay hay, peki 

 b.  47a/16, 128a/16 

 

belįġ (Ar.) Etkili, güzel ve yerinde 

söylenmiş (söz) 

 b.  95b/1 

 kelām-ı b.+ üŋ 45a/6 

 

beliyyāt (Ar.) Belâlar, dertler, kederler, 

eziyetler, sıkıntılar 

 maķūle-yi b.+ a 54b/13 

 terādüf-i b.  12b/10 

 

belki (Ar.) Olabilir, olabilir ki, bir 

ihtimāle göre, muhtemelen 

 b.  15b/1, 16a/4, 16a/9, 19a/8, 

24b/10, 26a/3, 26a/7, 26a/17, 26b/11, 

27a/4, 27b/2, 32b/6, 33b/14, 34a/3, 

36b/15, 50b/12, 53a/9, 55a/9, 55b/8, 

56a/7, 59b/12, 66a/6, 91a/12, 95b/7, 

112a/10, 117a/5, 117b/12, 122a/1, 

143a/5, 146a/6, 163b/4, 168a/5, 169b/9, 

174a/14, 176a/15, 177a/6, 180a/17, 

187a/5, 191b/11, 195b/12, 196a/8, 

206a/3, 211a/15, 214a/11, 231a/11 

 

bellü Anlaşılacak ve görülecek şekilde 

açık olan, meydanda, âşikâr, zâhir 

 b.  178b/4 

 

belür - Meydana çıkmak, görünmek, 

zuhur etmek, tezāhür etmek 

 b.- meye 179b/16 

 b.- üp 43a/2 

 

ben Tekil birinci şahsı gösterir 

 b.  28b/11, 29a/7, 29a/9, 30b/13, 

39a/3, 40a/4, 47a/4, 47a/8, 47b/5, 48b/2, 

52b/5, 53b/12, 55b/11, 57b/6, 60a/4, 

60a/17, 60b/2, 60b/13, 65a/4, 66a/1, 

66b/11, 67a/17, 68b/10, 69b/3, 70b/4, 

71a/6, 73b/11, 74a/2, 76a/1, 76a/2, 

76a/13, 77a/2, 77a/4, 77a/12, 77b/9, 

77b/15, 80a/13, 80b/1, 80b/14, 81a/3, 

81a/4, 81b/6, 82a/4, 82a/13, 82b/2, 

82b/12, 83a/13, 84a/8, 86a/10, 86b/3, 

87b/1, 87b/9, 87b/13, 88a/13, 88a/17, 

89a/9, 90a/9, 95a/1, 97a/2, 97a/3, 97a/17, 

97b/4, 97b/9, 98a/4, 98a/6, 98a/9, 98a/10, 

98b/5, 98b/8, 98b/15, 99a/1, 99a/3, 99a/5, 

101b/15, 103b/7, 104a/12, 110b/7, 

111b/13, 112a/1, 115a/13, 115a/15, 

115b/7, 115b/9, 115b/14, 117a/9, 

117a/16, 117b/17, 118b/5, 119a/17, 

119b/6, 119b/7, 120a/4, 121a/3, 121a/10, 

121a/14, 121a/17, 121b/2, 124a/16, 

124b/1, 124b/2, 124b/3, 124b/9, 124b/11, 

125b/10, 125b/14, 126b/6, 126b/9, 

126b/11, 126b/17, 127a/9, 132b/3, 
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135b/2, 136b/11, 136b/12, 137b/2, 

137b/3, 137b/5, 137b/14, 138a/1, 138a/8, 

138a/9, 139b/9, 141a/14, 141b/8, 142a/1, 

142a/13, 142a/15, 143b/4, 147b/3, 

149a/3, 150a/9, 150a/13, 150a/16, 

150b/8, 155a/15, 161a/3, 161a/5, 164a/4, 

164b/16, 166a/1, 167a/4, 167b/7, 169b/9, 

170b/3, 170b/8, 172a/12, 172b/11, 

173b/11, 175a/13, 180b/7, 182a/1, 

182b/13, 182b/16,  

184b/10, 184b/13, 185a/2, 185a/5, 

185a/8, 185a/11, 185b/2, 185b/3, 185b/5, 

185b/8, 188a/10, 188a/11, 198a/15, 

198a/17, 199a/9, 203a/11, 203b/7, 

203b/8, 205b/12, 206a/4, 206a/11, 

211a/13, 211b/14, 213a/9, 213b/10, 

213b/11, 214a/14, 215a/11, 215a/13, 

216a/7, 216a/8, 218a/11, 219a/15, 

221a/8, 223a/17, 223b/12, 225a/1, 

227a/6, 228a/17, 228b/11, 233b/7, 

234b/3, 234b/9, 235b/1, 235b/5, 236b/10, 

237a/7, 237a/13, 238a/14, 238a/15, 

238b/5, 239a/15, 239b/16 

 b.+ a 31a/5, 47b/17, 52a/2, 

53b/14, 60a/17, 65a/2, 67a/4, 70b/14, 

71a/17, 71b/2, 75a/10, 75a/12, 75a/14, 

76a/2, 78a/15, 80a/12, 81a/2, 81b/8, 

82a/11, 87b/7, 88a/5, 95a/2, 97b/2, 97b/8, 

98b/5, 98b/8, 98b/14, 101b/10, 111a/11, 

114a/5, 114a/6, 117a/13, 117a/15, 

119b/3, 119b/4, 119b/5, 120b/10, 

120b/11, 124a/8, 124b/7, 124b/17, 

125a/4, 125b/8, 125b/9, 126b/1, 126b/8, 

126b/13, 127a/3, 127a/7, 127a/9, 

127a/14, 128a/14, 132b/5, 138a/3, 

138a/7, 141a/13, 141a/14, 141a/15, 

141b/2, 142a/5, 142a/12, 142b/8, 

142b/14, 143b/3, 143b/15, 144b/14, 

154a/1, 155a/14, 155a/15, 155b/3, 

156b/17, 164a/3, 164a/6, 166a/2, 166a/5, 

166a/7, 169b/3, 169b/6, 170a/15, 172b/7, 

181b/5, 184b/11, 185b/4, 185b/9, 

185b/11, 186b/2, 191b/17, 192a/4, 

194b/4, 194b/10, 199a/5, 203a/10, 

210b/2, 211a/7, 212b/6, 213a/12, 

214a/17, 214b/8, 215b/7, 215b/8, 216a/3, 

216a/7, 216b/2, 218b/14, 218b/16, 

219a/4, 219b/15, 219b/16, 220a/9, 

220a/12, 221b/4, 225a/3, 225b/11, 

226a/7, 226a/8, 226a/10, 232a/13, 

232a/15, 233b/8, 235a/15, 236a/13, 

237a/5, 237b/4, 237b/6, 238b/8, 239a/11, 

239a/16, 239b/1, 240a/3 

 b.+ de 60b/13, 155b/1, 211a/10 

 b.+ de mi 203a/13 

 b.+ den 46b/11, 55b/7, 66a/1, 

98a/15, 117a/15, 127a/5, 128a/14, 

141b/7, 198b/3, 198b/4, 218b/10, 

218b/16, 219b/5, 220a/10, 225b/13, 

234a/16,  

 234b/7, 235a/15 

 b.+ den ġayrı 47a/16 

 b.+ den ötüri 165b/15, 239a/6 

 b.+ den śoŋra 40a/8, 113a/17, 

120a/7, 120a/9, 125b/6, 128b/3 

 b.+ densin 138a/8 

 b.+ i 21a/16, 31b/14, 31b/16, 

46b/13, 47b/8, 48a/5, 48a/13, 48b/1, 

59b/12, 59b/14, 60a/16, 71a/17, 73b/2, 

73b/6, 77a/16, 81a/3, 81a/8, 82a/1, 87b/6, 

90a/11, 91b/2, 97a/3, 97b/15, 98a/8, 

110a/5, 141b/7, 120b/7, 124b/9, 127a/6, 

143b/1, 143b/3, 149a/4, 150a/17, 153a/2, 

153a/5, 153a/6, 153a/12, 164b/16, 

165b/14, 166a/10, 167a/3, 167a/4, 

169b/8, 170a/13, 170a/16, 170b/1, 

173a/4, 181a/8, 181b/7, 181b/8, 181b/16, 

185b/9, 194b/6, 196b/2, 198a/10, 210a/3, 

211a/3, 211a/4, 211a/6, 213b/2, 214b/5, 

215b/14, 216a/5, 217b/11, 218b/11, 

218a/12, 219a/4, 220a/3, 221a/10, 

222b/12, 225a/4, 225b/13, 237b/4, 

237b/13, 237b/15, 238b/9, 239a/10, 

239a/13, 239b/12, 240a/6 

 b. mi 97a/17 

 b. miyin 47a/14, 47b/8 

 b.+ se 120a/7 

 b.+ üm 22a/16, 28b/9, 30b/15, 

47a/6, 47a/15, 47a/16, 48b/3, 53b/15, 

54a/17, 73a/17, 73b/5, 75a/8, 75a/16, 

75a/17, 78a/13, 79a/11, 80a/14, 81a/5, 

81a/6, 84a/12, 84a/15, 85a/15, 86b/15, 

87a/16, 87b/1, 88a/15, 88a/17, 89a/3, 

89a/4, 89a/10, 90a/4, 95a/10, 98a/4, 

98a/9, 98b/2, 98b/9, 116b/13, 111b/17, 

112a/17, 112b/16, 115b/2, 117a/12, 

117a/14, 119b/4, 119b/13, 119b/15, 

121a/15, 125b/9, 126b/7, 126b/10, 

127a/2, 127a/8, 137b/4, 138a/4, 140b/2, 

142a/2, 142b/9, 143a/16, 146a/8, 150a/9, 
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150b/11, 151a/7, 151b/5, 153a/2, 

159a/15, 159a/17, 161a/6, 164a/9, 

164b/17, 165b/13, 166a/4, 166a/8, 

166a/9, 168b/12, 169a/8, 169a/10, 

169a/11, 169b/4, 169b/10, 170a/16, 

170b/3, 172a/17, 174a/12, 174b/3, 

174b/4, 174b/5, 174b/8, 174b/10, 

174b/11, 175b/1, 180b/15, 180b/16, 

180b/17, 181a/3, 181a/6, 185b/6, 185b/9, 

186a/17, 188a/12, 191b/16, 192a/2, 

194a/16, 194a/17, 194b/3, 196b/2, 

197b/8, 198b/3, 198b/12, 198b/15, 

203a/3, 203a/10, 203a/12, 203a/13, 

203b/7, 203b/14, 205b/14, 205b/17, 

206a/14, 209b/15, 210a/1, 210a/5, 

210a/6, 210a/13, 210b/2, 210b/3, 

210b/16, 211a/1, 211a/6, 211b/16, 

212a/1, 213a/5, 213a/13, 213a/15, 

213b/4, 213b/10, 213b/12, 213b/13, 

214a/7, 215a/12, 216a/3, 216a/13, 

216a/15, 216b/9, 217b/10, 217b/11, 

217b/16, 218a/11, 218a/13, 218a/14, 

218b/9, 218b/12, 218b/16, 219a/4, 

219a/5, 219a/11, 219a/13, 219b/2, 

219b/4, 219b/12, 220a/4, 220a/6, 220a/8, 

220a/10, 220a/15, 220a/16, 221a/17, 

221b/6, 222b/16, 223a/17, 223b/14, 

224a/10, 225a/5, 225b/11, 226a/7, 

226b/6, 226b/12, 228a/13, 228a/14, 

228b/13, 230b/5, 230b/7, 232b/3, 232b/6, 

233a/8, 233a/9, 233b/1, 233b/5, 234b/4, 

235a/6, 235a/12, 235b/6, 236a/8, 

236a/17, 236b/2, 236b/5, 236b/8, 

236b/11, 236b/15, 237a/1, 237b/7, 

237b/9, 237b/12, 237b/13, 238a/12, 

238b/4, 238b/10, 240a/7  

 b.+ üm oġlancıķum 53a/13 

 b.+ ümle 55b/10, 79a/2 

 

benān (Ar.) Parmaklar, parmak uçları 

 b.- ı pür 7a/1 

 

bend (Far.) Bağ 

 b.  60b/15, 118a/1 

 b.- ı bendegi 2b/1 

 śu b.+ i 93a/12 

 b.+ ine 37b/4 

 b. itesiz 61b/17 

 

bende (Far.) Kul, köle, abd, memlūk 

 b.  3a/12, 22a/6, 22b/6, 37b/7, 

38a/13, 216b/9, 231b/11, 239a/8 

 b.- yi żaǾįf 39a/9 

 b.+ dür 37b/17 

 b.+ ler 112a/6, 112a/9, 167a/12, 

207a/13 

 b.+ lere 37b/8 

 b.+ leri 37b/10, 138b/6 

 b.+ lerinden 33b/8 

 b.+ lerine 8a/8 

 b.+ si 174b/4 

 b.+ sine 139a/2 

 b.+ ye 164a/3 

 b.+ yi 222b/3 

 

bendegi (Far.)  Bendelik, kulluk, kölelik 

 b.  35a/2 

 bend-i b.  2b/1 

 

bendelik  Kulluk  

 b.  37b/4 

 

bengįlük Afyona benzeyen uyuşturucu ve 

keyif verici bir madde, beng mâcunu 

 b.  221b/5 

 

benį (Ar.) Oğullar  

 b.  11b/3, 97b/7, 121a/13, 161b/5 

 mūcid-i b.  23b/10 

 b. ādem 80b/2 

 b. ādemden 19b/12 

 b.+ ādemdeki 24b/12 

 b. Allāh 137b/11 

b. Arfedeyi 97a/6 

b. Arfede 97a/7 

 b. İsrāǿil 11b/17, 51a/6, 51a/9, 

72b/11, 81a/2, 84b/1 

 b.+ İsrāǿilden 72b/17, 73a/15 

 

benū bk. benį 

 b. Esedden 155a/12 

 

beŋ Vücuttaki leke 

 b.+ dür 159b/15 

 b.+ idür 158b/5 

 b.+ ler 198a/8 

 

beŋek Ben gibi ufak nokta 

 b.+ ler 147a/13 

 



 

401 
 

beŋizlü  Yüz rengi olan 

 b.  169a/6 

 b.+ yi 167a/2 

 

beŋze -  Ortak tarafları sebebiyle birbirini 

hatırlatmak, andırmak 
 b.- meye 63a/10 

 b.- r 56b/14, 69a/16, 122b/1, 

138a/3, 138a/4, 176a/15, 184b/3, 

209b/17,  

 210a/16, 213a/8, 220b/13 

 b.- se 24a/3 

 b.- yüp 179a/15 

 

berāhįn (Ar.) Burhanlar, deliller 

 b. 230a/14 

 b.+ i 182b/1 

 

ber-murād (Far. + Ar.) Murat üzerine 

 b.  10b/2 

 

ber-feĥvā (Far. + Ar.) Fetva üzerine 

 b.  4b/5 

 

berāǾat  Başka bir şeyle ortak nitelikleri 

bulunan, başka bir şeyi andıran, müşābih 

 b.+ dür 14b/13 

 

berāber (Far.) Birlikte 

 b.  61b/9, 65b/6, 71a/9, 174b/16, 

203a/17, 229b/12 

 b.+ dür 29b/3, 195a/11 

 b.+ inde 60a/14, 231a/2 

 b. mi 192a/4 

 

berber  (İtal.) Saç ve sakal kesmeyi 

meslek edinmiş kimse 

 b.  21a/9 

 

berekāt  (Ar.) Bereketler  

 b.  35b/8, 41b/2 

 

bereket  (Ar.) Allah’tan gelen hayrın bir 

nesnede görünmesi ve devam etmesi, 

artıp çoğalması, Tanrı ihsānı, nīmet 

 b.  21b/11, 34a/16, 36a/1, 41b/7, 

87a/1, 134a/12, 200b/10 

 b.+ den 86a/9 

 b.+ i 121b/5, 127a/17 

 b.+ ler 87a/3 

 b.+ leri 41a/15 

 b. vir 143a/6 

 

bereketlü Bereketi olan 

 b.  77b/13, 182b/10, 183a/2 

 b.+ dür 182b/5 

 

beri bk. berü 

 b.+ dür 229b/4 

 

beriyye  (Ar.)  Yaratılmış olanlar, yaratıklar, 

mahlûkat 
 b.+ de 180b/14 

 

berg Sağlam, kuvvetli 

 b.  132a/14, 209a/1 

 b. u bārı 15b/5 

 b.+ dür 212b/13 

 

berü Ayrılma hâlinden sonra 

geldiğinde “belli bir yerden ve zamandan 

bu yana” anlamı verir, bir işin başlangıç 

yerini ve zamânını gösterir 

 itülden b.  160a/11, 212a/15 

 olalıdan b.  142a/5, 220b/11 

 öpülden b.  172b/11 

 tārįħinden b.  12b/4 

 yapışıldan b.  172b/11 

 zamāndan b.  47a/13, 231b/6 

 

berü (II)  İki uzaklıktan daha yakın 

olanı, yakın, daha yakın yer 

 b.  65b/12, 66b/3 

 b.+ den 118a/3 

b.+ sine 65b/14 

 

beǿs (Ar.) Zarar, mahzur, beis 

 b.- ı şedįd 6a/13 

 

beśāret  (Ar.) Müjde, iyi haber 

 b.  37b/5, 125a/8 

 ķurra-ı bāśıra-ı ehl-i b.  4b/13 

 b. itmişdür 125b/7 

 

besle -  Yedirip içirmek, karnını 

doyurmak 

 b.- mişdür 152a/3, 153a/12 

 b.- yüp 152a/7 

 

besleme Evlerde boğaz tokluğuna 
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çalıştırılan küçük hizmetçi kız, ahretlik, 

evlātlık, beslemelik 

 b.+ sidür 161b/6 

 

beslen -  Gıdā ile geliştirilmek 

  

 b.- miş 219b/12 

 

beslü İyi beslenmiş, semirtilmiş, 

şişmanlatılmış  

 b.  217a/4 

 

be’ś-śavāb (Ar.) Doğruluk olmadan 

 b.  94a/13 

 

beş Dörtten sonra, altıdan önce gelen 

sayının adı 

 b.  15b/2, 134b/17, 135a/5, 

140b/7, 154b/10, 169b/17, 201a/8, 

224b/11, 224b/13, 224b/16 

 b. i 224b/12 

 

beşer (Ar.)  İnsan, insan oğlu, insan türü 

 b.  25a/14, 68a/4, 119a/7 

 aħbeŝ-i ǾaǾżā-yı b.  53a/9 

 ŧılsım-ı nevǾ-i b.  25a/13 

 eşref-i cemiǿ-i ǾaǾżā-yı b.+ dür 

53a/6 

 iĥbās-ı ŧavāǿif-i b.+ e 2a/14 

 

beşere  (Ar.) Derinin dış tabakası, üst 

deri, cilt 

 b.+ si 27a/8 

 

beşeriyye (Ar.) Allah’ı yarattıklarından 

biri gibi tasavvur eden, Mûtezile 

fırkalarından biri 

 evsāħ-ı b.+ den 7b/1 

 

beşeriyyet (Ar.) İnsan olma durumu, 

insan olmanın gereği olan özellikler 

 zümre-yi efrād-i b.+ den 7b/17 

 

beşik Bebeklerin içine yatırılıp 

uyutulduğu, tahta veya demirden 

yapılmış, ayaklı bir çeşit küçük sallanır 

karyola 

 b.+ de 72b/11, 72b/15 

 

beşinci  Beş sayısının sıra sıfatı, sırada 

yeri dördüncüden sonra, altıncıdan önce 

olan 

 b.  16b/10, 80a/5, 106a/16 

 

beşįr (Ar.) Müjde getiren kimse, 

müjdeci 

 B.  226b/4 

 

beştemāl (Far.) Hamamda vücûdun 

belden aşağısını örtecek şekilde bele 

sarılan bez, futa 

 b.  209a/6 

 

beter (Far.) Çok fenâ, daha fenâ, çok 

kötü 

 ħurde-yi b.  6a/16 

 

bevāŧin  (Ar.) Bātında olan, gizli şeyler, 

içtekiler 

 b.+ üŋiz 30a/4 

 

bevl (Ar.) Sidik, çiş, idrar 

 b.+ üni 155a/1 

 

beyǾ (Ar.) Satma, satış  

 b.  10a/12, 83a/5 

 b. iderdi 74b/14 

 b. itdüm 211b/16 

 b. ü şirā 219a/17 

 b. ü şirāda 99b/4, 204b/13, 

239a/4, 239a/12 

 b. ü şirāmuŋ 216a/15 

 

beyān (Ar.) Açıklama, anlatma, söyleme 

 b.  19b/6, 107a/8, 130b/1, 

138a/16, 157b/1, 164a/13 

 b. a 171a/7 

 b.- ı kudret 24a/8 

 b.+ dur 192b/12 

 b. eter 39b/4 

 b. eyledi 120a/14 

 b. eylediler 194a/12, 230a/17 

 b.+ ı 7a/2 

 b.+ ıdur 132b/9, 162a/15 

 b.+ ında 236b/17 

 b.+ ındadur 16a/13, 16a/15, 

16a/17, 16b/3, 16b/4, 16b/7, 16b/10, 

16b/11, 16b/12, 17b/15, 18a/2, 18a/4, 

18a/6, 18a/8, 18a/11, 18a/13, 18a/16, 

18b/4, 18b/12, 18b/17, 19a/12, 19a/14, 
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39b/2, 45a/12, 45a/13, 66b/14, 75a/1, 

78b/6, 80a/6, 82a/4, 91b/17, 138b/2, 

151b/16, 155b/13, 157b/6, 176a/5, 

206a/16, 220b/3, 229a/1 

 b. itdügi 94a/12 

 b. itelüm 162b/10 

 b. iter 16b/14, 17a/10, 84a/17, 

99a/13, 123b/12, 157b/3 

 ķıśśa-ı b. iter 17b/6 

 b. ideyin 95a/14 

 b. itmiş 45a/17 

 b. itmişdür 148a/9, 160b/5, 

162a/10, 185b/13 

 b. itmişlerdür 129a/10 

 b. idüp 121b/16, 229b/5 

 b. olunmayan 45b/5 

 b. olunmışdur 18b/6, 72b/16, 

103b/9, 107a/5 

 b. olunmuşdır  

 b. olunsa 134b/12 

 

beyānāt (Ar.) Yetkili bir kimsenin belli 

bir konuda yayın yoluyle yaptığı 

açıklama, resmī olarak verilen īzāhat, 

deme   

 āyāt-ı b.- ı şerįfe 99a/8 

 b.+ ında 1b/8 

 

beyāż (Ar.) Kar renginde olan rengin 

adı, ak 

 b.  12b/12, 22b/13, 23a/3, 24a/17, 

25a/10, 26a/12, 26a/17, 26b/2, 26b/6, 

26b/7, 26b/8, 26b/9, 26b/10, 26b/12, 

58b/6, 58b/9, 69a/9, 70a/17, 147a/15, 

164b/1, 166a/14, 173a/3, 177a/15, 

181b/11, 208a/9, 208a/11, 212b/4 

 levn-i b.  19a/9, 27b/5 

 b.+ dur 150b/7, 197b/4, 219b/10 

 b.+ ı 150b/12, 196b/3 

 levn-i b.+ uŋ 16a/3, 19a/7, 27b/1 

 levn-i b. üzere 16a/4 

 

beyāżlıķ Beyaz olma durumu 

 b.  23a/9 

 b.+ da 27b/1 

 levn-i b.+ ı 196a/7 

 

beyn (Ar.) Ara 

 b.+ inde 26b/11, 34b/5, 52a/15, 

91a/4, 127b/15 

 b.+ lerinde 7a/10, 11b/13, 23b/17 

beynel-aķrān  b.  194a/17 

beynel- ĥācebeyn b. 231a/1 

beynel-ĥaķķ  b. 14a/13 

beynel-nās b.  193a/1 

 

beyt (Ar.) Dīvan edebiyātında nazım 

birimi olarak kabul edilen iki mısrādan 

ibāret nazım parçası 

 b.  1b/13, 3a/5, 4a/7, 4b/17, 5b/4, 

6a/7, 7a/13, 8a/1, 8b/15, 9b/6, 10a/9, 

11b/10, 13a/1, 13a/12, 15a/16, 27b/13, 

34b/17, 037a/2, 145b/7, 158a/12, 163b/11 

 ehil-i b.  186b/6 

 ehl-ı b.  18a/9 

 esmā-yı b.  161a/16 

 maǾnā-yı b.  223b/2 

 b.- i Farisį 8a/2 

 b.- i laŧįf 42a/2 

 b.- i meźkūrda 168b/9 

 b.- i meźkūruŋ 167b/3 

 ehl-ı b.- i nübüvvete 36a/7 

 b.- i ŝāliŝ 168b/11 

 b.- i ŝāliŝüŋ 168b/10 

 b.- i ŝānį 206a/3 

 b.+ de 34b/17, 44a/12, 95b/10, 

158b/5, 159a/12, 225a/14 

 b.+ den 224b/11 

 b.+ dür 168b/11 

 b.+ e 158b/6, 172a/7 

 b.+ i 170b/5, 190b/3, 194b/17, 

237a/17 

 b.+ iŋ 96a/9 

 b.+ ler 172a/15, 220b/3, 221b/5, 

238b/7 

 b.+ lerde 159b/1, 170a/4 

 b.+ leri 95b/15, 142b/6, 142b/17, 

159a/8, 164a/1, 168a/15, 171b/8, 172a/8, 

173a/1, 174a/1, 180b/6, 194b/1, 224b/17, 

226a/1, 227b/11, 228b/4 

 b.+ lerinde 172b/3 

 b.+ lerüŋ 172b/2 

 b.+ üŋ 210a/16, 223a/7 

 

beyt (II)  (Ar.) Ev   

 b.- i Allāh 27b/16 

 b.- i ķalbe 33b/6 

 ehil-i b.- i ħıyāruŋ 192a/9 

 medħal-i b.- i hidāyet 28a/9 

 ehil-i b.+ indendür 157b/5 



 

404 
 

 ehil-i b.+ ine 157a/16 

 ehl-ı b.+ iniŋ 18a/4 

beyt’ullāh b.  163b/10 

beytü’l-māl b.  143a/16 

beytü’l-maǾmūr b.  32b/11 

 

beyyināt (Ar.) Beyyineler, deliller, 

şāhitler 

 āyāt-ı b.- ı Ǿužām 36b/10 

 ayet-i b.- ı şerįfe 17a/6 

 āyāt-ı b.+ dan 23b/4 

 b.+ dandur 102a/7 

 b.+ ı 25a/4 

 

beyyine (Ar.) Bir husūsun doğruluğunu 

ortaya koyan şey, delil, burhan, hüccet

  

 b. olundı 103a/12 

 

bezeŋ - Bezenmek 

 b.- miş 69a/15 

 

beźl (Ar.) Esirgemeden bol bol verme, 

sarfetme, harcama   

 b.  173b/5 

 b.- i māldur 238a/4 

 b. iteler 84b/17 

 b. iterler 173a/16 

 

bezzāziyye (Ar.) Bedesten 

 b.  192b/2 

 

bıçķu El veya makine ile kullanılan, 

ağaç ve tahta biçen büyük testere 

 b.  47b/14, 48a/1 

 

bıŋar  Yerden kaynayarak çıkan su, 

kaynarca  

 b.+ uŋ 62b/10 

 

bıraķ - Tutmaktan vazgeçip tutmaz olmak 

 b.- dı 50a/15, 137a/13, 194b/6, 

224b/1 

 b.- dum 213b/11 

 b.- salar 210b/11 

 b.- up 73b/1, 73b/6, 88a/11, 

112b/6 

 b.- ur 168b/1 

 

bį - (Far.) Farsça ve Arapça 

kelimelerin başına gelen ve dilimizdeki “-

siz, -mez” eklerinin anlamını karşılayan 

ön ek 

 b.  6a/17, 6b/11, 6b/12, 7b/17, 

13a/6, 13b/14, 15a/5, 22a/15, 44a/5, 

198b/7, 232a/9 

 b.-Ǿamel 151a/14 

 b.- ār itmişdür 210a/3 

b.- baśar 6b/2 

 b.- bedįl 163a/15 

 b.- bedįle 199b/2 

b.- biżāǾa  14a/3 

 b.- çāre 13b/9 

 b.- çün 2a/2 

 b.-  dermān109b/4 

 b.- devr-i tuķā 4a/4 

 b.- din 3b/16 

 fırķa-ı b.- dini 4a/3 

 b.-  fażlihi teǾālā 11a/7 

 b.-  günāh 73b/9, 226a/13 

 levāme-yi ĥamd-ı b.- ĥesāb 4a/13 

 mįzāb-ı fāįż-i rahmet-i b.- ĥesāb 

8a/15 

 b.- iĥtiyār 77b/6, 207b/17 

 b.- iǾtibār 1b/10 

 b.- irtiyāba 13a/4 

 b.- inśāflıķdur 182a/7 

 b.- irtiyāba 13b/4 

b.- izni allah 73a/12 

b.- ķadr 7a/11 

 b.- maǾni- yi mefǾūldür 44b/11 

 b.- miķdār 1b/9 

 maĥbūb-ı b.- miŝāl + üŋ 13b/7 

 b.- muķteżā-yı esmā-yi celāliyye 

37a/16 

b.- nihāye  35b/3, 61b/10 

b.- nihāyedür 39a/12 

 ŝevāb-ı b.- pāyān 163a/15 

 aķāvįl-ı b.- ŝebātdur 13a/7 

 sitāyiş-i b.- pāyān 1b/1 

b.- tevaķķuf 34a/13 

 tįġ-i b.  4a/1 

bi’l-ismetü’l-semedāniyye  b.  

5b/7 

bi’n-nār iħrāķ-ı b.  48b/15 

bi’ŧ-ŧuǾ ve’r-rıżā b.  49a/2 

 

bi Ǿavnihį teǾālā (Ar.)  Allah’ın yardımıyla 

 b.  10b/15 
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bi-ĥaseb (Ar. + Ar.) Bakımından 

b. 213a/3, 223a/8, 223b/2 

bi-ĥasebi’l- Ǿaķl b. 227b/1 

bi-ĥasebi’l-iķtiżā-yı Ǿamel b. 

141b/1 

bi-ĥasebi’l-ittifāķ b. 159a/9 

bi-ĥasebi’l-muǾannį b. 158b/17 

bi-ĥasebi’l-vāķiǾ b. 159b/3, 

159b/6 

bi-ĥasebi’t-teşbįh b. 159b/6 

 

bį-ĥisāb (Far. + Ar.) Hesapsız 

 b.  4a/13, 8a/15 

 

bi’ŧ-ŧabiǾ (Ar.) Tabiatiyle, tabiī olarak, 

elbette  

 b.  199a/1 

 

bįǾat (Ar.) Bir hükümdārın, büyük bir 

kimsenin hākimiyetini, hüküm ve yetki 

sāhibi olduğunu tasdik edip ona tābi 

olmayı kabul etme ve bunun için yapılan 

merāsim 

 b. itdüm 121a/10 

 b. idüp 101b/15, 121a/11 

bįǾatü’l-ĥücerāt  b.  79b/6 

 

bįbāk (Far. + Far.) Korkusuz 

 b.  89b/1 

 

biçdür - Yardırmak, böldürmek 

  

 b.- di 47b/15, 48a/1 

 b.- mege 48a/2 

 

bil - Bir şey hakkında bilgisi, mālūmātı 

olmak, o şeyi öğrenmiş bulunmak 

 b.   59b/12, 74a/1, 188a/9, 

221b/12 

b.- di 166a/8 

b.- di ki 66b/8, 81b/3 

 b.- diler 110b/2 

 b.- dügüŋ 177b/12 

 b.- dük 120b/17 

 b.- düm 172b/11, 172b/15 

 b.- düŋiz mi 114a/3 

 b.- ecek 230b/2 

 b.- eler 205a/16 

 b.- enler 164b/16 

 b.- esin 188b/11 

 b.- esiz 58a/11 

 b.- eydüm 142b/8, 173a/7 

 b.- eyin 65a/4 

 b.- gil 85a/7, 96b/6, 205b/15 

 b.- icek 106b/6 

 b.- irün 67b/7 

 b.- mediler 88a/2, 198a/14 

 b.- medin 43b/4 

 b.- medügindendür 43b/6 

 b.- medüm 194a/13 

 b.- mek 56a/7 

 b.- memek 185a/17 

 b.- meŋ 98b/10 

 b.- mesi 185a/16 

 b.- mez 95a/11 

 b.- mez misin 24a/7, 185a/4 

 b.- mezdük 113a/9 

 b.- mezem 97a/17 

 b.- mezin 67b/6 

 b.- mezsin 185a/10, 200a/12 

 b.- mezüm 99a/17 

 b.- miş 19a/14, 57b/12, 77b/2, 

229a/2 

 b.- üŋ 88b/17 

 b.- üp 29b/15, 31a/14, 91b/9, 

116a/5, 122a/8, 153a/9, 168a/12 

 b.- ür 53b/14, 54a/10, 111b/9, 

119a/13, 170b/7, 197a/9, 205b/3    

 b.- ür misin 67b/6 

 b.- ürdük 64a/4 

 b.- ürin 55b/12, 71a/7 

 b.- üriz 95a/15 

 b.- ürler 110a/1, 112b/11, 112b/12 

 b.- ürlerdi 110a/16 

 b.- ürsek 110b/4 

 b.- ürsem 117a/10 

 b.- ürsin 108b/4, 143b/7, 167a/9 

 b.- ürüz 108b/4, 113a/12 

 

bilā - (Ar.) Dilimizdeki “-siz, -meksizin, 

-meden” eklerinin anlamını karşılayan ve 

genellikle Arapça kelimelerin başına 

gelerek zarflar teşkil eden ön ek 

 Ǿaŧa-ı b.- ĥicāb 74b/11 

 

bildür -  Haber vermek, ihbar etmek 

 b.- dügi 53b/15 

 b.- dük 62b/7 

 b.- düķ 62b/4 

 b.- düm 119b/14 
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 b.- esiz 54b/5 

 b.- miş 81b/15 

 b.- mişler 49b/9 

 b.- üp 29a/16 

 b.- ür 18b/3, 138b/5, 162b/2 

 

bile 1. hatta, hem de, üstelik, 2. 

Diğerleri gibi 3. Dahi, de 

 b.  40a/12, 49a/13, 62a/14, 76b/7, 

84a/15, 89b/10, 90b/8, 91a/8, 102a/2, 

102b/10, 106b/2, 107a/2, 115b/11, 

128b/12, 130b/10, 133a/8, 154a/11, 

154a/17, 160a/7, 161a/17, 195a/3, 

200b/7, 208a/2, 211b/16, 233a/13, 

235a/11, 237a/8 

 

bile  Birlikte, bir arada 

 b.  106a/1, 139a/10, 150b/9 

 

bilek Elle kolun birleştiği yer 

 b.+ i 99a/1 

 

bilezük Süs için bileğe ve kola takılan 

halka 

 b.  125a/6, 126b/6 

 

bilgi Herhangi bir konuda bilinen, 

zihince kavranmış olan şey, mālūmat 

 b.  179b/16 

 

bilin - Hakkında bilgi sāhibi olunmak, 

öğrenilmiş bulunmak, mālūm olmak 

 b.- ecek 137a/17 

 b.- eydi 209b/7 

 b.- meye 34a/8 

 b.- mezdi 209b/6 

 b.- üp 230b/8 

 b.- ür 236a/13 

 

bin - (Bir şeyin veya bir hayvanın 

üzerine çıkıp) Ayakları sarkıtarak 

oturmak 

 b.- di 153b/9 

 b.- ecegüm 153a/2, 213a/17 

 b.- eler 146b/17 

 b.- erler 173b/9 

 b.- miş 148b/12 

 b.- üp 49a/15, 69a/3, 90b/7, 90b/8, 

108a/15 

 

binā Ar. Barınmak veya belli bir 

maksat için kullanılmak üzere yapılmış 

her türlü mīmārī eser, yapı 

 b.  61b/7, 63b/8, 69b/7 

 b. itdükde 72b/7 

 b. itmek 73a/14 

 b. idüp 72b/7 

 b.+ sında 72b/5 

 

bįnā (Far.) Gören (kimse), görücü 

 b. oldı 47a/10 

 b. olmaķ 47a/2 

 

bināǿen  (Ar.) Dayanarak, -den ötürü, -

den dolayı 

 b.  59a/13 

 

bindür - (Birini bir şey üzerine) 

Çıkarmak, çıkarıp oturtmak  

 b.  153a/3, 153a/7  

 b.- eyin 153a/4 

 b.- ürem 153a/6 

 

binefsihį (Ar.) Şahsen 

 b  106b/3 

 

binil - Binmek işi yapılmak 

 b.- üp 77a/6 

 

bintü’l-nās (Ar. + Ar.) İnsanların kızı 

 b.  145a/4 

 

biŋ Dokuz yüz doksan dokuzdan 

sonragelen sayı 

 b.  51b/8, 62a/12, 62b/13, 64b/15, 

71a/3, 137a/6, 147a/16, 150b/12, 196b/3 

 

biŋ yigirmi bir  Bin yirmiden sonra gelen 

sayı 

 b.  14a/6 

 

bįpāyān (Far.) Sonsuz  

 b.  187a/14 

 

bįpervā  (Far) Korkusuz, sakınmayan 

 b.  89b/1 

 

bir 1. Sayıların ilkinin adı, 2. Belirsiz 

sıfat olarak herhangi bir şeyi, yeri veya 

kimseyi gösterir 
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 b.  1b/2, 2a/5, 2a/6, 2b/2, 2b/3, 

2b/9, 4a/9, 5b/3, 6a/14, 7a/7, 7a/16, 

7b/15, 8b/8, 8b/9, 10b/4, 11a/14, 12a/1, 

12a/3, 12a/6, 12a/10, 12b/15, 12b/17, 

13a/3, 13a/8, 13a/12, 13b/6, 14b/7, 14b/9, 

14b/13, 15b/2, 15b/6, 16a/1, 17a/2, 19a/4, 

19a/6, 19b/12, 20a/12, 20a/13, 20a/14, 

20b/1, 21a/13, 21b/2, 22a/9, 22a/13, 

22b/1, 22b/14, 22b/17, 23a/8, 23a/14, 

23b/11, 24a/4, 24b/10, 24b/11, 25b/1, 

25b/2, 25b/3, 25b/17, 26a/17, 26b/3, 

26b/5, 26b/8, 26b/9, 26b/11, 28a/16, 

28b/14, 29b/2, 29b/3, 29b/8, 30a/7, 

31a/15, 31b/12, 31b/13, 31b/16, 32a/2, 

33a/8, 33a/14, 33b/13, 33b/17, 34a/5, 

34b/10, 35b/1, 35b/17, 36a/1, 37a/4, 

37a/6, 38a/3, 38a/8, 38a/11, 38b/14, 

40b/17, 41a/7, 41a/17, 41b/1, 42a/13, 

42b/12, 43a/1, 43a/17, 43b/4, 44b/4, 

45a/6, 45a/16, 45b/4, 45b/6, 45b/15, 

45b/17, 46a/1, 46a/3, 46a/5, 46a/6, 

46a/14, 46b/3, 46b/4, 46b/5, 46b/6, 

46b/12, 46b/14, 47a/1, 48a/6, 48a/9, 

48a/11, 48a/17, 48b/2, 48b/3, 48b/6, 

49a/3, 50a/7, 51b/13, 51b/15, 52a/16, 

52b/9, 52b/11, 52b/12, 53a/2, 53a/4, 

53a/6, 53a/7, 53a/16, 53b/3, 53b/11, 

53b/12, 53b/13, 53b/16, 54a/9, 55a/3, 

55a/14, 55b/7, 56a/2, 56a/8, 56a/13, 

56b/5, 56b/16, 57a/14, 57b/16, 57b/17, 

59b/7, 59b/9, 59b/12, 59b/15, 60a/16, 

60b/16, 61a/1, 61a/8, 61b/3, 62b/10, 

62b/11, 62b/13, 63a/9, 63b/4, 63b/16, 

63b/17, 64a/9, 64a/10, 64b/7, 64b/9, 

64b/10, 65a/4, 65b/4, 65b/5, 65b/10, 

65b/12, 66a/7, 66a/8, 66b/10, 66b/13, 

66b/17, 67a/2, 67b/2, 67b/3, 68b/1, 

68b/2, 68b/4, 68b/5, 68b/8, 68b/10, 

68b/11, 68b/13, 68b/15, 69a/2, 69a/7, 

69a/8, 69a/9, 69a/10, 69a/14, 69a/16, 

70a/1, 70a/5, 70a/10, 70a/14, 70a/17, 

70b/1, 70b/7, 70b/16, 70b/17, 71a/8, 

71a/9, 71a/15, 71b/6, 71b/9, 71b/13, 

72b/11, 73a/1, 73a/2, 73a/5, 73a/7, 73a/8, 

73a/15, 73a/16, 73b/3, 73b/8, 74a/6, 

74b/5, 74b/9, 74b/13, 74b/14, 75a/2, 

75a/7, 75a/17, 75b/16, 75b/17, 76a/9, 

76a/10, 76b/9, 77a/9, 77a/10, 77a/14, 

77a/16, 77a/17, 78a/4, 78a/6, 78a/11, 

78b/8, 78b/11, 78b/12, 78b/14, 78b/16, 

79a/12, 79a/15, 79a/16, 80a/3, 80a/16, 

80b/4, 81a/3, 81a/4, 81a/7, 81b/7, 82a/1, 

82a/7, 82a/8, 82a/9, 82a/15, 82b/4, 83a/4, 

83a/8, 83a/15, 83b/5, 83b/7, 84a/3, 84b/4, 

85a/5, 85a/6, 85a/13, 85b/2, 85b/3, 

85b/10, 85b/17, 86a/1, 86a/8, 86a/11, 

87a/2, 87a/5, 87a/6, 87a/7, 88a/1, 88a/10, 

88b/3, 88b/8, 88b/12, 88b/13, 89a/2, 

91b/6, 91b/7, 91b/17, 92a/17, 93b/8, 

93b/15, 94b/1, 95a/2, 96b/4, 96b/12, 

97a/7, 97a/12, 97b/11, 98a/12, 98b/1, 

98b/7, 98b/12, 99b/3, 99b/5, 99b/6, 

99b/9, 99b/11, 101a/8, 101b/5, 101b/9, 

101b/10, 103a/8, 103b/15, 104a/9, 

104a/11, 104b/12, 105a/3, 105a/7, 

105a/10, 105a/11, 105a/16, 105b/2, 

106a/13, 106b/12, 107b/8, 108a/15, 

108b/2, 108b/3, 108b/17, 109a/2, 109a/9, 

109a/13, 109a/17, 109b/1, 110a/4, 

110a/6, 110b/2, 111b/1, 111b/3, 111b/15, 

112a/14, 112b/1, 112b/3, 112b/4, 113a/3, 

113a/11, 113a/17, 113b/3, 113b/10, 

113b/13, 114a/2, 114a/4, 115a/4, 115b/9, 

115b/10, 116a/1, 116a/6, 116b/7, 

116b/11, 117a/9, 117a/14, 117b/7, 

117b/17, 119a/1, 119b/9, 120a/7, 120a/9, 

120b/14, 122b/6, 122b/7, 123a/11, 

123b/2, 124a/12, 124a/13, 124b/4, 

124b/6, 124b/13, 125a/1, 125a/6, 125b/6, 

126a/11, 126a/13, 126b/5, 126b/9, 

127b/12, 127b/14, 128a/9, 128a/12, 

128b/4, 128b/7, 129a/4, 130a/4, 130a/10, 

130b/8, 130b/10, 130b/12, 130b/17, 

131a/1, 131a/4, 131a/6, 131a/11, 

131b/15, 132a/4, 132a/5, 132a/6, 

132a/16, 132b/3, 133a/6, 133a/15, 

133b/5, 134a/9, 134a/14, 134b/5, 134b/6, 

134b/8, 135a/1, 135a/11, 135b/4, 135b/5, 

136a/7, 136a/8, 136a/9, 136b/6, 137a/5, 

137a/11, 137b/6, 137b/9, 137b/12, 

137b/13, 138a/1, 138a/11, 138a/12, 

138a/14, 139b/3, 140a/8, 140b/2, 

141a/11, 141b/1, 141b/2, 141b/3, 141b/5, 

141b/12, 142a/1, 142a/4, 142a/11, 

142a/14, 142a/15, 142b/11, 142b/16, 

143a/13, 143b/6, 143b/8, 144a/3, 

144a/14, 144b/2, 145b/13, 146b/1, 

146b/5, 146b/8, 146b/14, 146b/17, 

148b/3, 148b/11, 148b/12, 148b/13, 

148b/14, 148b/17, 149a/2, 149a/3, 
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149a/6, 149a/7, 149b/14, 149b/16, 

150a/4, 150a/5, 150a/11, 150b/1, 150b/4, 

150b/15, 150b/16, 151a/1, 151a/2, 

151a/8, 151a/10, 151b/13, 151b/17, 

152a/1, 152a/5, 152a/6, 152b/6, 153a/2, 

153b/11, 153b/12, 153b/15, 153b/16, 

154a/7, 154a/8, 154b/16, 154b/17, 

155a/2, 155a/14, 155a/15, 155a/17, 

155b/1, 156a/11, 156b/1, 156b/16, 

157a/1, 157a/4, 157a/5, 158b/1, 159a/10, 

159a/11, 159a/17, 159b/8, 160b/7, 

160b/16, 161a/3, 164a/7, 164a/14, 

164b/6, 165a/16, 165b/9, 166a/12, 

166a/13, 166b/8, 167b/5, 167b/9, 

167b/10, 168a/3, 168a/9, 168b/4, 168b/8, 

168b/10, 169b/3, 171b/9, 172a/9, 

172a/16, 172b/7, 173a/1, 173a/5, 

173a/14, 173b/17, 174b/16, 175a/12, 

175b/2, 175b/4, 177b/7, 177b/12, 178a/4, 

178a/10, 179a/3, 179a/16, 179a/17, 

180a/5, 180a/9, 180a/14, 180a/15, 

180a/16, 181b/3, 181b/4, 181b/13, 

182b/1, 183a/3, 183a/13, 183b/8, 184a/7, 

184a/10, 184b/11, 184b/14, 184b/16, 

185a/1, 185a/7, 185a/12, 185a/14, 

185a/16, 185b/14, 186a/1, 186a/15, 

189a/11, 189a/15, 190b/10, 190b/14, 

191a/6, 192b/9, 193a/14, 193a/15, 

193b/1, 193b/16, 194a/4, 194a/7, 194a/8, 

194a/16, 194b/6, 194b/11, 195a/16, 

195b/16, 196a/15, 196b/1, 196b/6, 

196b/7, 196b/9, 196b/12, 196b/13, 

197a/1, 197a/2, 197a/5, 197a/14, 197b/2, 

197b/15, 197b/17, 198a/9, 198a/13, 

198a/15, 198b/7, 198b/9, 198b/14, 

199a/5, 199b/7, 199b/12, 200b/14, 

201a/3, 202a/15, 202a/16, 202b/13, 

203a/2, 203a/3, 203a/8, 203b/14, 

203b/15, 203b/16, 204a/3, 204a/9, 

204a/12, 204a/15, 204a/16, 204b/3, 

204b/7, 204b/13, 205b/9, 205b/10, 

206a/8, 206b/5, 207a/15, 207a/16, 

207b/13, 208b/10, 209b/13, 210a/1, 

210b/1, 211a/2, 211a/17, 211b/6, 211b/8, 

212a/7, 212a/15, 212b/6, 212b/17, 

213b/12, 213b/16, 214a/2, 214a/3, 

214a/14, 214b/8, 214b/13, 214b/15, 

214b/16, 215a/2, 216b/15, 217a/4, 

217a/5, 217a/6, 217a/9, 217a/14, 

217b/10, 217b/14, 218a/17, 218b/1, 

218b/9, 218b/13, 219a/16, 220b/14, 

221a/12, 221a/15, 221b/9, 222a/7, 

222a/15, 222b/3, 222b/8, 223a/15, 

223b/5, 223b/6, 224a/1, 225a/8, 225b/8, 

226a/12, 226b/9, 226b/10, 226b/13, 

227a/2, 227a/8, 228a/4, 228b/6, 228b/8, 

228b/9, 228b/13, 228b/15, 229a/10, 

229b/6, 230b/6, 230b/13, 230b/17, 

231a/12, 231a/15, 231b/15, 232a/2, 

232a/13, 232a/15, 232b/10, 232b/11, 

232b/14, 232b/17, 233b/2, 233b/4, 

233b/5, 233b/8, 233b/9, 234b/11, 235a/1, 

235a/2, 235a/4, 235a/9, 235b/5, 235b/6, 

236a/13, 236b/1, 236b/3, 237a/5, 

237a/11, 237a/13, 237b/2, 237b/3, 

237b/9, 238a/1, 238a/17, 238b/9, 

238b/11, 238b/17, 239a/4, 239a/6, 

239a/10, 239a/17, 239b/3, 239b/4, 

239b/7, 239b/15 

 b.+ dür 113b/2, 122b/1 

 b.+ er 1b/14, 16a/11, 68a/9, 83b/9, 

92a/4, 106a/11, 106b/14, 140b/9, 

146b/13, 174a/11, 179a/15, 231a/2 

 b.+ i 1b/11, 1b/12, 11a/2, 20a/13, 

20b/8, 28b/1, 38b/12, 49b/16, 57a/16, 

57b/4, 57b/13, 58b/6, 59b/5, 59b/7, 

60a/6, 60a/7, 60a/10, 60a/11, 60a/14, 

60b/13, 66a/17, 72a/17, 72b/16, 72b/17, 

73a/15, 79b/5, 87a/12, 90a/12, 91a/12, 

91b/6, 91b/10, 92a/5, 92a/6, 92a/8, 

92a/12, 92a/15, 92b/2, 92b/5, 92b/8, 

92b/10, 92b/12, 92b/15, 93a/2, 93a/4, 

93a/8, 93a/10, 93a/14, 93a/16, 93b/2, 

93b/4, 93b/6, 93b/12, 93b/16, 94a/1, 

94a/4, 94a/7, 94a/11, 94b/13, 102b/6, 

105b/4, 105b/13, 105b/14, 105b/16, 

106a/1, 106a/2, 106a/3, 106a/5, 106b/2, 

128a/9, 129b/8, 129b/9, 130b/8, 130b/10, 

130b/17, 131a/13, 131b/15, 132a/16, 

133a/8, 146b/2, 147b/10, 148a/7, 

148a/10, 148a/14, 148b/2, 148b/3, 

148b/4, 148b/15, 149a/15, 149b/7, 

149b/8, 149b/11, 152a/14, 154b/14, 

155a/2, 155a/4, 155a/6, 155a/10, 156a/9, 

157a/12, 157b/10, 157b/11, 157b/14, 

157b/16, 157b/17, 158a/1, 158a/2, 

158a/3, 158a/6, 158a/7, 158a/8, 160a/17, 

161a/12, 161b/3, 161b/16, 162a/6, 

162a/7, 164a/15, 165a/6, 165a/7, 172a/3, 

172a/4, 172a/5, 174b/12, 182a/9, 183b/9, 
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183b/10, 186b/14, 186b/15, 197a/16, 

197a/17, 201b/5, 201b/6, 204a/17, 

206b/9, 210b/8, 224b/15 

 b.+ idür 118b/13, 141a/6, 169a/16 

 b.+ imizüŋ 65a/6 

 b.+ in 65a/11 

 b.+ inde 31b/13, 153a/2, 225a/16, 

231b/16 

 b.+ inden 184b/8 

 b.+ ine 25b/3, 68a/9, 88a/6, 

112a/2, 117b/12, 175a/6, 175b/4, 227b/10 

 b.+ ini 21b/6, 112b/11, 117a/9, 

131b/3, 131b/4, 200b/3, 231a/1 

 b.+ inüŋ 11a/1, 14a/8, 14a/9, 

51a/10, 106b/2, 108a/11, 155a/12, 

179a/15, 179b/13, 227b/10 

 b.+ iŋi 112b/6 

 b.+ iŋüz 29b/4, 29b/15, 68a/13, 

90a/5, 105a/7, 203b/11 

 b.+ isi 30b/2, 30b/3, 50a/18, 

57b/3, 57b/5, 57b/8, 58a/3, 64b/15, 

76b/7, 77b/6, 80b/17, 84a/7, 85b/16, 

86a/2, 87a/1, 90a/6, 91a/8, 131b/3, 

132a/4, 151b/16, 152a/9, 152a/11, 

152a/12, 155b/14, 156b/6, 156b/13, 

157b/12, 157b/13, 160a/2, 161a/8, 

162a/5, 183b/9, 231b/1 

 b.+ isini 72a/8 

 b.+ isiyle 87b/6, 87b/7 

 b.+ iz 138a/9 

 b.+ üdür 153b/13 

 

bir bir Birer birer, teker teker 

 b.  107a/8 

 

bir ķaç  bk. birķaç 

 b.  106b/13 

 

birāder  (Far.) Erkek kardeş 

 b.+ i 131a/16, 159a/10, 161a/13 

 b.+ idür 149b/13 

 b.+ inden 161a/16 

 b.+ lerinüŋ 26a/6 

 

birāderzāde (Far.) Erkek Kardeşin oğlu 

 b.+ sidür 149b/1 

 

biraz Bir parça, azıcık 

 b.  107b/9 

 

birbiri  İki veya daha fazla şey yāhut 

kimsenin yerini tutar, biri öteki, yekdiğer  

 b.+ nden 23b/16, 24a/4 

 b.+ ne 23b/11, 24a/3, 24a/17, 

178b/13, 203a/17 

 

birer Bir sayısının, her birine bir veya 

her defasında bir tāne anlamına gelen 

üleştirme şekli 

 b.  25a/7, 37b/14, 48b/13 

 

birer birer Teker teker, birbirinin ardından 

 b.  108a/10 

 

biri Bir kimse, herhangi bir şahıs 

 b.  4a/3, 13a/3, 21a/12, 21a/13, 

37b/15, 38b/14, 39b/9, 39b/10, 39b/16, 

39b/17, 41a/3, 58a/15, 58a/16, 59b/6, 

60a/8, 60a/13, 72b/10, 93b/10, 94b/12, 

106b/14, 135a/1 

 b.+ ile 62b/13 

 b.+ ne 148b/4 

 b.+ ni 231a/2 

 b.+ nüŋ 65a/10 

 b.+ si 23a/16, 26a/15, 49a/4, 

85b/17 

 

biri biri bk. birbiri 

 b.  65a/12 

 b.+ le 84b/15 

 b.+ n 173a/7 

 b.+ nden 160b/11, 161b/1, 

170b/10, 204b/8, 231b/8 

 b.+ ne 24a/15, 24b/7, 71a/14, 

80b/11, 111b/4, 116a/7, 160b/12, 199a/16 

 b.+ ni 111b/6 

 b.+ ŋiz 68b/2 

 b.+ ŋüzi 29b/15 

 

biri birü bk. birbiri 

 b.+ mizi 68a/17 

 

biribiri  bk. birbiri 

 b.  65b/4 

 b.+ nden 174b/17 

 b.+ ne 24a/12, 196a/12 

 

birķac bk. birķaç 

 b.  122a/11, 125a/7, 130b/7, 

131a/4, 132a/3, 132b/3, 142a/16, 148a/7,  
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 158a/15, 158b/6, 164a/16, 

169b/17, 215b/16 

 

birķaç Ne kadar olduğu kesin olarak 

bilinmeyen az sayıdaki şeyleri belirtmek 

için kullanılır, üç beş tâne kadar, az 

sayıda 

 b.  34a/10, 48a/2, 48a/9, 58a/7, 

67b/16, 69b/6, 71b/11, 97b/12,  

 109a/16, 132a/16, 141b/13, 

158a/12 

 b.+ ını 206b/8 

 

birlikte  Bir arada, beraberce, hep beraber 

 b.  154a/11, 161a/17 

 

birlük Bir ve tek olma durumu, 

vahdâniyet, ahadiyet 

 b.+ ine 53a/3 

 

birr (Ar.) İyilik, hayır, güzel iş 

 b. ü iĥsānları 8b/6 

 

bįrūn (Far.) Dış 

 b.  195b/1, 200a/6 

 b.- ı ĥikmet 1b/4 

 b.+ dur 36b/11 

 

bismi’llāĥ (Ar.) 

Bismillāhirrahmānirrahim sözünün 

kısaltılmış şekli 

 b.  69a/13 

 

bismi’llāĥi’r-raĥmāni’r-raĥįm (Ar.) 

Rahman ve rahim olan Allah’ın adıyla 

 b.  118a/16, 120a/15 

 

bisyār (Far.) Çok 

 b.  175b/11, 178a/9 

 

bįş (Far.) Fazla, artık 

 b.+ i 224b/7 

 

bit - Sona ermek, tamamlanmak 

 b.- en 213a/8 

 b.- mez 80b/7 

 b.- mezdi 63b/10 

 b.- miş 142b/10 

 

bitür -  Sona erdirmek, tamamlamak 

 b.  126b/4 

 b.- di 24a/8 

 b.- e 86a/1 

 b.- ür 211b/12 

 

biŧŧābǾ ve’ż- żarūrį (Ar.) Doğal ve 

zorunlu olarak 

 b. 34a/3 

 

bi’t-tamām (Ar.) Eksiksiz ve tam olarak 

 b.  88a/9 

 

biyük  bk. büyük 

 b.  51a/11, 51a/12 

 

biz Çoğul birinci şahsı gösterir 

 b.  29b/1, 35a/3, 35a/6, 37a/7, 

37a/10, 37a/12, 37b/9, 43a/16, 50b/4, 

51a/15, 51b/16, 61a/1, 62b/2, 63a/8, 

64a/2, 64b/6, 64b/8, 68a/13, 68a/16, 

77a/16, 77b/7, 81a/1, 81b/15, 83b/6, 

90b/8, 91a/2, 91a/15, 91b/5, 97a/6, 

102b/13, 103b/5, 108b/3, 108b/8, 

109a/17, 111a/8, 111a/12, 111a/16, 

111b/8, 112a/5, 112a/11, 112a/13, 

112b/4, 113a/2, 114b/1, 118a/3, 118a/6, 

135a/7, 136b/13, 146b/3, 150b/13, 

151a/3, 153b/3, 192b/1, 207a/15, 

229b/16, 230a/1, 230a/7, 231a/13 

 b.+ de 102a/2 

 b.+ den 109b/1, 117b/14, 153b/5, 

196a/1 

 b.+ e 37b/11, 65b/3, 73b/14, 

74b/12, 76b/9, 80a/1, 80a/6, 80b/3, 

80b/13, 81b/4, 82a/4, 82b/7, 83a/1, 

83b/16, 85a/17, 89a/5, 89a/14, 91a/3, 

102b/14, 103a/10, 104a/11, 107b/11, 

107b/12, 108b/9, 108b/10, 108b/12, 

109a/6, 109b/8, 111b/3, 112b/9, 113a/11, 

113b/5, 114a/5, 114a/10, 114a/11, 

114b/6, 114b/9, 115a/14, 115b/12, 

117b/12, 117b/15, 120b/16, 143a/4, 

144a/4, 174a/4, 174a/8, 195b/17, 196a/2, 

207a/3, 230a/5, 236a/4 

 b.+ i 90b/9, 108b/6, 109a/6, 

112a/7, 114b/3, 115a/1, 143a/2, 143b/13, 

144a/4, 144a/11, 151a/5, 174a/8, 

209a/13, 224b/1 

 b.+ im 35a/4, 35a/7, 64b/3, 64b/7, 

103a/5, 107b/5, 115a/13, 138b/14, 



 

411 
 

145b/10, 147b/2, 147b/5 

 b.+ imle 63a/8 

 b.+ üm 37b/10, 43a/14, 43a/15, 

43b/12, 65a/6, 71a/11, 73b/13, 89a/13, 

89a/14, 89b/10, 90b/13, 91a/5, 103b/6, 

107b/7, 107b/11, 108b/1, 108b/15, 

108b/17, 109a/3, 109a/14, 109a/15, 

109b/10, 111b/1, 111b/3, 112b/3, 112b/8, 

138a/6, 143a/6, 150b/5, 150b/7, 194b/4, 

198a/7, 207a/2, 207a/4, 207a/7, 207a/12, 

207b/2, 214b/13, 224b/3, 230a/3, 

236b/15, 236b/7 

 b.+ ümle 89b/16 

 b.+ üz 117a/5 

 

biżāǾa (Ar.) Sermaye 

 b.  14a/3 

 

biźźāt (Ar.) Kendisi, kendi, şahsen 

 b.  32a/9, 103b/3 

 

boġaz Bir şeyin ağza yakın olan dar 

kısmı 

 b.+ ında 68b/9 

 

boġazla -  Eti yenecek hayvanı boğazını 

keserek öldürmek  

 b.  52b/12 

 b.- yup 52b/9, 52b/11, 52b/14 

 

boġmaķ Gerdanlık 

 b.+ ları 180b/17 

 

boncuķ  Cam, plastik vb. maddelerden 

yapılan ortası delik, renkli küçük tāne 

 b.  68b/2, 68b/3, 68b/12, 68b/15 

 b.+ ı 68b/3, 68b/5, 68b/12, 

68b/14, 69a/3 

 b.+ uŋ 68b/4, 68b/14, 69a/4 

 

bostān  Sebze bahçesi, bağ 

 b.  227a/14 

 b.- ı cenān 8b/14 

 

boş İçinde yāhut üzerinde bir şey veya 

kimse bulunmayan 

 b.  117b/17 

 

boşa - Nikāh bağını bozmak 

 b.- ma 81b/11, 81b/13 

 b.- maķ 81b/9 

 b.- yup 81b/14 

 

boşan -  (Karı koca için) Mahkeme kararı 

ile birbirinden ayrılmak 

 b.- up 62a/6 

 

boşangāĥ Boşanma yeri 

 b.+ ını 167b/7 

 

boy Bir şeyin yere değen veya yere en 

yakın olan kısmı ile en yüksek noktası 

arasındaki mesāfe 

 b.+ ı 146a/10 

 b.+ ları 170b/16 

 b.+ ı bosunı 239b/10 

 

boyan - Üzerine boya sürülmek, boya ile 

renklendirilmek 

 b.- mışdur 166b/14 

 

boynuz  Bāzı hayvanların başında 

bulunan, saldırma ve korunma silāhı 

olarak kullandıkları, tırnak gibi bir 

maddeden, sert, sivri, kıvrık, bāzan da 

çatallı çıkıntı 

 b.  59a/10, 59a/12 

 b.+ ına 59a/7, 60a/4 

 

boy(u)n Vücūdun omuzlarla baş arasında 

kalan ve başı bedene bağlayan kısmı 

 b.+ ına 89a/12 

 b.+ ları 180b/16, 208b/6 

 b.+ laruna 89a/10 

 b.+ uma 112a/17 

 b.+ u 239a/15 

 

boz - Düzgün bir şeyi düzensiz duruma 

sokmak, düzgünlüğünü gidermek 

 b.- maya 66a/11 

 

bölük Taburu meydana getiren ve öbür 

birliklerin temeli sayılan askerī birlik 

 b.  62a/11 

 b.+ i 62a/10, 110b/14 

 b.+ inüŋ 163b/1 

 b.+ ündendür 117a/4 

 

böyle Bunun gibi olan, buna benzer, bu 

türlü, bu tarzda ve sıfatta bulunan 
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 b.  20a/16, 23b/15, 23b/17, 41b/9, 

44b/10, 50a/9, 56a/12, 72b/9, 72b/10, 

73b/7, 75b/3, 76a/2, 79a/2, 81a/6, 84b/17, 

89a/2, 89a/16, 89a/17, 89b/7, 89b/16, 

91a/7, 91a/10, 91a/12, 91a/13, 91a/14, 

97a/13, 97b/16, 98b/10, 99a/4, 99b/15, 

100b/16, 101a/4, 105b/9, 105b/15, 

106a/1, 110a/2, 111b/10, 112b/12, 

113b/10, 113b/12, 116a/17, 117b/5, 

122b/5, 123a/4, 124b/8, 127a/1, 131a/5, 

131a/12, 137b/13, 137b/15, 138a/16, 

140a/1, 140a/8, 140a/17, 140b/1, 140b/6, 

140b/11, 146b/15, 148b/6, 149b/6, 

151a/9, 154b/12, 154b/15, 159b/1, 

171a/5, 176b/4, 178a/12, 184b/14, 

186a/11, 188b/10, 189a/1, 189a/13, 

189b/10, 189b/11, 191a/15, 192a/16, 

196a/14, 196a/16, 199b/1, 208b/2, 

214b/7, 218b/5, 226a/16, 226b/2, 231a/9, 

231b/11 

 b.+ dür 26b/3, 101b/15, 119b/9, 

129a/11, 143b/5, 157a/15, 166a/11, 

190a/15, 190b/11, 207b/8, 226b/9 

 b. itersiz 149a/3 

 b. mi 97b/15 

 b. midür 101b/13 

 b. olmışdur 198b/15 

 

böylece Bu şekilde, böyle 

 b.  22b/14, 90a/1, 146a/16, 

146b/8, 147b/9, 201a/4, 231a/6 

 

bu  En yakında olan kimse veya şeyi 

işāret yoluyla belirtir 
 b.  1b/6, 1b/10, 2a/9, 2b/2, 2b/6, 

2b/11, 4a/15, 4a/17, 8a/4, 8a/5, 8a/8, 

8b/7, 9a/3, 9a/4, 9a/8, 9b/6, 10a/7, 

11a/11, 11a/13, 11b/2, 11b/6, 11b/12, 

11b/14, 12a/11, 12a/12, 12a/16, 12b/4, 

12b/7, 2b/12, 12b/13, 13a/4, 13a/17, 

14a/2, 14b/2, 14b/16, 14b/17, 015a/2, 

15a/6, 15a/9, 15a/11, 15b/1, 15b/4, 16a/2, 

16a/6, 16a/8, 16a/14, 16a/15, 16b/2, 

16b/3, 16b/4, 16b/16, 17a/7, 17b/16, 

18a/12, 18a/16, 18b/4, 18b/13, 19a/3, 

19a/6, 19a/7, 19a/10, 19a/12, 19b/4, 

019b/5, 19b/13, 20a/4, 20b/2, 21a/2, 

21a/7, 21b/2, 22a/10, 22a/12, 22b/10, 

23a/7, 23a/9, 23b/2, 23b/4, 23b/16, 24b/1, 

24b/7, 24b/9, 25a/4, 25b/9, 25b/12, 

25b/15, 26a/1, 26a/4, 26a/12, 26b/9, 

27a/3, 27a/4, 27a/8, 27a/9, 27b/15, 

28a/12, 28b/3, 28b/6, 29a/2, 29a/3, 29a/7, 

29a/10, 29a/15, 29b/7, 30a/1, 30a/10, 

30b/4, 31a/2, 32a/11, 32a/12, 32a/16, 

33b/7, 33b/8, 33b/12, 33b/16, 33b/17, 

34a/4, 34a/5, 34a/8, 34a/9, 34a/16, 34b/2, 

34b/3, 34b/17, 35a/3, 35a/4, 35a/9, 35b/6, 

35b/8, 35b/10, 35b/11, 36a/3, 36a/17, 

36b/1, 36b/9, 36b/13, 36b/17, 37a/1, 

37b/3, 37b/4, 37b/6, 37b/10, 38a/4, 

38b/16, 39a/6, 39a/13, 39a/14, 39b/1, 

39b/2, 39b/7, 39b/11, 41a/9, 41b/4, 

41b/6, 41b/8, 41b/9, 41b/12, 41b/15, 

42a/1, 42a/2, 42a/8, 42a/11, 42b/3, 42b/4, 

42b/8, 43a/9, 43a/11, 43a/12, 43a/13, 

43b/12, 44a/2, 44a/12, 45a/11, 45a/13, 

45b/3, 45b/5, 46a/6, 46a/10, 46a/14, 

46b/1, 46b/5, 46b/10, 47a/3, 47b/4, 

47b/5, 48b/8, 48b/17, 49a/1, 49a/5, 

49a/13, 49b/13, 50a/1, 50a/5, 50a/6, 

50a/9, 50a/10, 50a/11, 50a/17, 51a/14, 

51b/17, 52b/9, 53b/10, 54b/13, 54b/15, 

57b/1, 58a/1, 58a/6, 59a/13, 60a/3, 

60a/15, 60a/17, 60b/12, 61a/17, 62a/2, 

62a/4, 62a/6, 63a/5, 63a/16, 64b/9, 

64b/13, 64b/14, 65a/6, 65b/3, 66a/1, 

66a/3, 66b/6, 66b/7, 67a/14, 67a/16, 

67b/7, 67b/11, 68a/5, 68a/8, 68a/12, 

68a/16, 68b/3, 68b/4, 68b/5, 68b/7, 

68b/9, 69b/17, 70a/12, 70b/6, 70b/8, 

70b/14, 70b/15, 71a/5, 71a/10, 71b/1, 

71b/3, 71b/7, 71b/10, 71b/17, 72a/1, 

72a/3, 72b/7, 72b/17, 73a/8, 73a/16, 

73a/17, 73b/3, 73b/4, 73b/5, 73b/9, 

73b/12, 73b/16, 74a/1, 74a/4, 74a/5, 

74a/7, 74a/13, 74a/16, 74a/17, 74b/2, 

74b/16, 74b/17, 75a/7, 75a/8, 75a/10, 

75b/2, 75b/3, 75b/8, 75b/10, 75b/11, 

75b/12, 76a/1, 76b/6, 77a/2, 77a/7, 

77a/16, 77b/8, 78a/14, 79b/1, 80a/4, 

80b/16, 81b/2, 81b/9, 82a/1, 83a/11, 

83a/17, 84a/12, 84b/6, 84b/7, 84b/11, 

84b/12, 84b/17, 87b/1, 88b/1, 88b/5, 

88b/10, 89a/4, 89a/14, 89a/17, 89b/3, 

89b/11, 89b/12, 89b/16, 90a/12, 90b/10, 

90b/14, 90b/17, 91a/2, 91a/10, 91a/16, 

91b/5, 91b/10, 91b/12, 91b/16, 92a/4, 

92a/5, 94a/16, 94b/1, 94b/3, 94b/4, 94b/9, 

95a/17, 95b/1, 95b/3, 95b/4, 95b/7, 
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95b/10, 95b/11, 95b/13, 95b/15, 96a/4, 

96a/8, 96a/13, 96a/16, 96b/2, 97a/4, 

97b/6, 97b/12, 97b/16, 99a/9, 99b/5, 

100a/1, 100a/6, 100a/10, 100b/11, 

101a/9, 101a/12, 101a/17, 101b/1, 

102a/13, 102b/1, 102b/12, 102b/17, 

103a/4, 103a/11, 103b/3, 103b/5, 103b/6, 

104a/1, 104a/12, 104b/9, 104b/11, 

105a/6, 105a/13, 106a/4, 106a/5, 

106a/11, 106a/14, 106b/6, 106b/10, 

106b/15, 107a/1, 107a/3, 107a/5, 

107a/15, 107b/5, 107b/10, 107b/13, 

107b/16, 107b/17, 108a/8, 108a/14, 

108b/1, 108b/7, 108b/8, 108b/12, 109a/8, 

109b/7, 109b/16, 110a/3, 110a/7, 110a/8, 

110a/14, 110a/15, 110b/8, 110b/16, 

111a/2, 111a/10, 111a/15, 111b/9, 

111b/16, 112a/1, 112a/2, 112a/5, 112b/2, 

113a/7, 113a/16, 113b/8, 113b/11, 

114b/6, 114b/11, 114b/17, 115b/1, 

115b/9, 115b/14, 116a/1, 116a/5, 116a/9, 

116b/12, 116b/16, 117a/2, 117a/5, 

117a/7, 117a/9, 117a/11, 118a/8, 118b/6, 

119a/8, 120a/5, 120a/9, 121b/6, 122a/17, 

122b/2, 122b/4, 122b/7, 122b/8, 122b/13, 

123a/17, 123b/3, 124a/17, 124b/1, 

124b/3, 124b/8, 124b/15, 125a/8, 126a/4, 

126a/14, 126b/3, 126b/10, 127a/2, 

127a/3, 127a/7, 127a/17, 127b/15, 

128a/3, 128a/5, 128a/7, 128a/13, 

128a/16, 128b/2, 128b/15, 128b/17, 

129a/1, 129a/11, 129b/9, 130a/3, 130a/4, 

130a/12, 130a/13, 130b/16, 131a/8, 

131a/9, 131b/10, 132b/15, 133a/5, 

133a/15, 133b/4, 133b/7, 134a/2, 134a/4, 

134a/16, 134b/10, 134b/15, 134b/17, 

135a/5, 135a/7, 136a/11, 136b/8, 137a/5, 

137a/14, 137b/11, 137b/12, 138a/15, 

138b/2, 138b/5, 138b/6, 139b/7, 139b/11, 

140a/5, 140a/15, 140a/17, 140b/3, 

141a/15, 141b/15, 141b/16, 142a/3, 

142a/10, 142b/5, 142b/6, 142b/8, 

142b/15, 142b/17, 143a/3, 143a/8, 

143b/2, 143b/13, 145a/5, 145a/8, 145b/7, 

146b/3, 146b/4, 147b/11, 147b/12, 

147b/13, 147b/16, 148a/3, 148a/10, 

148a/11, 148a/15, 148b/16, 149a/9, 

149b/17, 150a/9, 150b/7, 151a/2, 151a/5, 

151b/10, 151b/12, 152a/17, 152b/3, 

153b/14, 154a/3, 154a/5, 154b/16, 

155a/12, 155b/8, 155b/9, 156a/1, 156a/8, 

156a/9, 156b/1, 156b/10, 156b/17, 

158a/11, 158b/5, 158b/7, 159a/4, 159a/8, 

159a/12, 159a/15, 159b/1, 159b/12, 

159b/14, 160a/17, 160b/10, 161a/6, 

161a/9, 161a/13, 161a/16, 161b/1, 

161b/9, 162a/1, 162a/15, 162b/3, 162b/6, 

162b/8, 162b/11, 162b/12, 162b/13, 

163a/4, 163a/6, 163a/7, 163a/14, 163b/2, 

163b/11, 163b/13, 163b/15, 163b/16, 

163b/17, 164a/1, 164a/3, 164a/16, 

164b/4, 164b/8, 164b/10, 164b/13, 

165a/12, 165a/15, 165b/5, 167a/11, 

167b/1, 167b/3, 167b/11, 167b/12, 

168a/2, 168a/3, 168a/4, 168a/10, 

168a/12, 168a/15, 168b/9, 168b/11, 

168b/13, 168b/16, 169a/1, 169a/2, 

169a/4, 169a/9, 169a/12, 169a/17, 

169b/6, 169b/15, 170a/4, 170a/5, 

170a/10, 170b/5, 170b/10, 171a/8, 

171a/14, 171a/16, 171b/8, 171b/11, 

171b/16, 172a/7, 172a/8, 172a/15, 

172b/2, 172b/3, 173a/1, 173a/9, 173a/10, 

173a/16, 173b/16, 174a/1, 174a/10, 

174a/13, 174a/17, 174b/12, 174b/15, 

175a/3, 175a/5, 175b/5, 175b/6, 175b/7, 

175b/11, 175b/13, 176a/11, 176a/13, 

176a/14, 176a/17, 176b/5, 176b/14, 

177b/1, 178a/8, 178a/9, 178a/12, 

178a/14, 178b/1, 179a/7, 180a/10, 

180a/14, 180b/2, 180b/6, 180b/13, 

180b/17, 181a/7, 181b/4, 181b/15, 

182a/8, 182a/9, 182a/15, 182a/17, 

182b/6, 182b/16, 183a/5, 183b/13, 

184a/10, 185a/2, 185a/4, 185a/9, 

185a/10, 185a/14, 185a/15, 185b/1, 

185b/6, 185b/9, 185b/12, 186a/7, 

186b/10, 186b/16, 187a/3, 187a/11, 

187b/2, 187b/5, 187b/7, 187b/8, 188a/8, 

188a/10, 188a/17, 188b/2, 188b/7, 

188b/11, 188b/15, 189a/1, 189a/3, 

189a/4, 189a/13, 189a/16, 189b/1, 

189b/3, 189b/4, 189b/5, 189b/11, 

189b/13, 189b/16, 190a/3, 190a/5, 

190a/9, 190a/10, 190a/17, 190b/3, 

190b/11, 190b/13, 191a/1, 191b/6, 

191b/15, 192a/5, 192a/10, 192b/2, 

192b/7, 192b/10, 192b/12, 192b/15, 

193a/17, 193b/15, 194a/3, 194a/9, 

194a/14, 194a/17, 194b/1, 194b/17, 
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195a/12, 195a/14, 195a/16, 196a/4, 

196a/16, 196b/17, 197a/5, 197b/13, 

199a/7, 199a/17, 199b/14, 200a/5, 

200a/12, 201a/9, 201a/16, 202b/16, 

202b/17, 203b/3, 203b/16, 204a/5, 

204a/9, 204b/5, 205a/3, 205a/7, 205b/13, 

205b/15, 205b/16, 206a/5, 206a/6, 

206a/16, 206b/7, 206b/9, 206b/15, 

207a/4, 207a/8, 207a/12, 207b/15, 

207b/17, 208a/1, 208a/14, 208b/4, 

209b/10, 210a/1, 210b/12, 211a/8, 

211a/15, 212a/4, 212b/5, 213a/17, 

213b/3, 214a/12, 214b/6, 215b/3, 215b/4, 

215b/8, 215b/9, 216b/8, 216b/11, 218b/1, 

218b/5, 218b/6, 219b/7, 220a/6, 220b/3, 

221a/10, 221b/5, 221b/17, 222b/6, 

222b/8, 222b/11, 223a/1, 223a/8, 

223a/13, 223b/4, 224a/5, 224b/4, 

224b/11, 224b/17, 225a/14, 225b/6, 

225b/12, 225b/14, 226a/1, 226a/12, 

226a/15, 226a/16, 226b/4, 226b/6, 

226b/10, 227a/9, 227b/1, 227b/2, 227b/7, 

227b/11, 228a/12, 228b/4, 228b/11, 

228b/16, 229a/6, 229a/8, 229a/15, 

229b/3, 230a/12, 230b/3, 230b/9, 

230b/12, 230b/15, 231a/3, 231a/5, 

231a/10, 231a/11, 231a/13, 231a/15, 

231a/16, 231b/4, 231b/6, 231b/8, 

231b/14, 232a/2, 232a/5, 232a/6, 

232b/12, 233a/13, 235a/10, 236a/9, 

237a/17, 237b/6, 237b/13, 238a/11, 

238a/12, 238b/7, 239b/10, 240a/3, 

240a/8, 240b/7, 240b/12 

 b.+ dur 1b/10, 22b/13, 23b/16, 

29b/14, 30a/6, 32a/13, 34a/9, 35b/6, 

36a/4, 36b/3, 42a/16, 43a/6, 59b/14, 

66a/12, 74a/15, 91b/10, 94a/16, 96a/3, 

96a/4, 96a/16, 100b/12, 101a/12, 111b/6, 

111b/17, 118a/15, 118b/4, 120a/15, 

127a/4, 127b/16, 128a/9, 128b/10, 

132b/11, 133b/17, 136b/3, 137a/8, 

139a/8, 141b/11, 143b/7, 150b/6, 

151a/14, 152a/16, 155b/17, 157a/7, 

158a/16, 160a/4, 161b/3, 162b/13, 

164b/12, 165a/1, 165a/13, 165b/4, 

168b/15, 168b/16, 169b/14, 171b/16, 

175a/1, 178a/10, 179a/10, 183b/14, 

187a/10, 187a/12, 188b/15, 191a/9, 

191b/1, 196b/8, 217b/12, 218b/8, 223a/7, 

223b/2, 224b/11, 226a/1, 226b/17, 

228b/12, 237a/6, 238a/8 

 b.+ na 52b/17, 112b/17, 136b/9, 

176b/6 

 b.+ nca 47a/12, 91a/9 

 b.+ nda 63a/10, 68b/10, 69b/5, 

101b/14, 107b/11, 168a/13, 172b/14 

 b.+ ndan 26b/3, 80b/2, 98a/15, 

122b/17, 237b/13 

 b.+ ndan evvel 109a/17, 206a/5 

 b.+ ndan ġayrı 53b/4 

 b.+ ndan ġayrısı 33a/11 

 b.+ ndan ötüri 203a/11 

 b.+ ndan ötürü 99b/12 

 b.+ ndan ötürüdür 99b/6 

 b.+ ndan śoŋra 30b/4, 54a/11, 

125b/2, 126a/4 

 b.+ nı 31b/16, 48a/9, 49a/9, 

52b/12, 52b/13, 70b/8, 71a/10, 73a/4, 

74a/16, 84b/10, 109b/9, 117a/13, 125a/4, 

128a/12, 133b/5, 137b/10, 138a/9, 

140b/1, 147a/5, 148a/12, 151b/6, 

156a/11, 157a/13, 161a/17, 168a/13, 

185a/16, 185a/17, 186a/17, 194a/8, 

203b/1, 224b/10, 229b/3 

 b.+ nları 22a/6, 74a/8 

 b.+ nuŋ 21b/15, 23a/17, 26a/14, 

26b/2, 29b/16, 46a/7, 71a/7, 73a/17, 

73b/2, 91b/11, 101a/10, 105b/6, 105b/15, 

105b/17, 106a/2, 115a/3, 116a/6, 

124a/14, 126b/6, 136b/13, 137b/8, 

140b/4, 141b/10, 149a/9, 159a/5, 160a/4, 

167b/14, 177a/8, 178a/5, 180b/1, 

182a/14, 184b/14, 185a/3, 185b/2, 

185b/3, 199a/6, 209b/2, 220b/4 

 b.+ nuŋla 24b/3, 58b/15, 58b/17, 

142a/9 

 b.+ nuŋladur 30a/8 

 b.+ ŋa 28b/2, 37b/2, 46b/11, 

67b/1, 73a/4, 74b/2, 80a/17, 137b/8, 

148b/4, 155a/16, 171b/12, 194a/9, 

199b/15, 230b/14, 230b/15 

 b.+ ŋdan śoŋra 21b/15 

 

budaķ Dal, ince dal, filiz 

 b.  172a/11, 211b/7, 212b/1 

 b.+ dur 221a/15 

 b.+ uŋ 213a/8 

 

buġat (Ar.) Baş kaldıranlar 

 b.- ı fesad-ı nişān 8a/6 
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buġday  Tāneleri un ve ekmek yapımında 

kullanılan ve insanın başlıca gıdāsını 

teşkil eden bitki 

 b.  23a/3, 23a/8, 167b/11, 168a/9 

 

buġday rengi  Açık esmer renk 

 b.+ ne 167b/10 

 

buġż (Ar.) Kin, nefret, düşmanlık 

 b.  34b/6 

 erbāb-ı b.  11a/9 

 b. idüp 228a/10 

 

buħl (Ar.) Hasislik, pintilik 

 b. itmez 37a/15 

 

buhtān  (Ar.) İftirā  

 b.  226a/14 

 

buķǾa  (Ar.) Yer, memleket 

 b.- ı cemįle-yi feħįmede 11a/4 

 

bukā (Far.) Ağlamak  

 b.  7b/2 

 

bul - (Arayarak veya rastgele) Bir şey, 

bir kimse veya bir durumla karşılaşmak 

 b.- a 15b/4, 147b/6 

 b.- alar 66b/3, 76b/6 

 b.- amazsın 23b/12 

 b.- an 43a/7, 169a/1, 175b/6, 

180b/2 

 yol b.- anlara 33b/7 

 b.- dı 32a/8, 52a/17, 59b/17, 

62b/11, 64a/9, 68b/15,  

 şifā b.- dı 47a/13 

 žafer b.- dı 72a/10 

b.- dılar  64a/10, 82a/3 

 b.- duġı 28b/2, 62a/5 

 şifā b.- duġı 176b/17 

 b.- duķ 80b/4, 104a/8 

 fırśat b.- duķça 101b/8 

 b.- dum 14a/8, 137b/2, 161a/2, 

234b/12 

 b.- madı 29a/4, 197a/7 

 b.- madı mı 29a/4, 29a/10 

 b.- madum 124b/1 

 b.- maķ 68b/1 

 b.- mamış 153b/10 

 b.- maz 71a/12, 147a/9 

 fenā b.- maz 67b/5 

 b.- mazsın 48b/4 

 b.- mış 15b/4 

b.- mışlar 49b/8 

 b.- mışlardur 12a/6 

 şireşt b.- mış 33b/16 

 b.- mışa döner 175b/6 

 b.- mışdur 139a/1, 163b/11 

 b.- mışlardur 2a/17 

 b.- sa 205b/7 

 b.- up 15b/3, 46a/2, 58a/2, 

154a/13, 224a/1 

 ĥayāt b.- up 214a/4 

 raġbet b.- up 84b/17 

 b.- ur 116b/14, 116b/15, 167b/17 

 yol b.- ur 2b/6 

 b.- urdum 141b/3 

 b.- urlar 66a/16, 163b/8 

 

bulan -  Üstü bir şeyle kaplanmak, bir 

şeye batmış, üstüne bir şey sürülmüş 

olmak, belenmek 

 b.- mış 196a/12 

 

bulaş -  Sürülmek, sıvaşmak, sıvaşıp 

yapışmak 

 b.- maz 211b/13 

 

buleġā (Ar.) Beliğ kimseler, güzel ve 

düzgün söz söyleyenler 

 b.  12b/3 

 b.- yi feśāĥat 10a/4 

 b.+ nuŋ 18a/13, 18a/14, 162a/12 

 

bulın -  Var olmak, mevcut olmak  

 b.- an 36a/17 

 b.- anlarıŋ 138b/8 

 b.- dı 68a/6 

 b.- maġın 159b/4, 188b/3 

 b.- maķ 158b/7 

 b.- maz 171a/16, 180a/17, 

186b/11, 190a/8, 190a/17 

 b.- mazdı 197a/10 

 b.- mazsa 235b/9 

 b.- up 35b/8, 49b/7, 95b/8, 

184a/1, 211b/1 

 b.- ur 12b/2, 23a/9, 44a/9, 178a/1, 

180a/15 

 b.- urdı 3b/1 
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 b.- ursa 28a/6, 32b/15, 41b/14, 

126b/15, 196a/9 

 

buluş -  Belli bir yerde bir araya gelmek, 

birbirini bulmak 

 b.- duķlarında 108b/13, 123a/14 

 b.- dum 141a/11 

 b.- up 106b/4, 108a/11, 108a/17, 

128b/10, 160a/6 

 

buluşdur - Buluşmalarını sağlamak, bir 

araya getirmek 

 b.- up 128b/11 

 

bulut Gökyüzünün yüksekçe 

katlarındaki görülebilir duruma gelmiş su 

buharı kütlesi 

 b.  42b/14, 42b/15 

 

buna - Bunamak  

 b.- mışdur 169a/12 

 

bunca Bu kadar, çok 

 b.  198a/13 

 b.+ layın 70a/16, 73b/5, 73b/6, 

101a/5, 113a/7, 180b/4 

 

bunlar  Bunlar 

 b.  35b/5, 36b/6, 36b/14, 37b/10, 

42a/10, 42a/17, 48a/7, 48a/11, 49b/1, 

64b/9, 64b/17, 76a/5, 76b/12, 76b/14, 

83a/7, 83a/10, 86b/17, 88b/3, 89a/1, 

89a/5, 89a/11, 89b/1, 89b/3, 89b/4, 89b/5, 

89b/14, 90a/6, 90b/1, 91b/7, 96b/15, 

106b/3, 106b/6, 106b/10, 107a/10, 

107a/16, 108b/1, 109a/12, 109a/13, 

109b/13, 110a/9, 110b/4, 110b/12, 

111a/6, 111a/12, 112a/8, 112a/9, 112b/5, 

112b/10, 115b/7, 115b/15, 116a/5, 

116a/8, 117a/5, 117a/16, 121b/17, 

122a/16, 122b/11, 126a/14, 131a/17, 

134b/17, 147a/3, 147a/5, 157a/17, 

163a/2, 163b/6, 163b/13, 168a/1, 170a/8, 

171b/2, 173b/9, 175b/4, 176a/12, 

178a/11, 178a/15, 187a/3, 187a/4, 

201a/4, 203a/12, 207a/11, 207b/11, 

208a/6, 208a/9, 212a/7, 212a/14, 

226a/15, 230a/9, 230b/12 

b.+ a 14b/6, 24b/10, 26a/2, 

33b/14, 34a/2, 42a/8, 42a/10, 50a/5, 

63a/6, 86b/12, 88b/4, 89a/15, 89b/12, 

90a/8, 91b/6, 103a/14, 103b/8, 106b/16, 

106b/17, 107a/14, 110a/1, 110a/7, 

113b/16, 117a/4, 129b/17, 147a/1, 

147a/2, 173b/7, 183b/11, 184b/3, 200a/8 

 b.+ da 21a/8, 35b/13, 36b/8, 

41a/13, 42a/1, 44a/13, 121b/13, 173b/6, 

174b/16, 176b/13, 200b/10 

 b.+ daki 44a/4 

 b.+ dan 12a/7, 14b/3, 16a/12, 

34a/6, 37a/6, 39b/8, 42b/2, 64b/5, 68b/11, 

76a/4, 87a/1, 102b/10, 112b/2, 115b/16, 

149a/15, 161a/17, 175b/3, 178a/13, 

182b/5, 182b/15, 185b/8, 192a/7, 194a/2, 

203b/7, 223b/16, 231a/3, 231b/13 

 b.+ dan ġayrı 14a/16, 35b/4, 

36a/2, 36a/15, 162a/10, 186b/15, 193b/17 

 b.+ dan ötüri 177b/1 

 b.+ dan śoŋra 220a/11 

 b.+ dur 53a/1 

 b.+ dur ġayrı 171b/6 

 b.+ ı 29a/6, 41a/13, 50a/11, 

50a/13, 76a/4, 90a/2, 107a/13, 108b/13, 

110a/17, 111a/2, 112b/9, 112b/10, 

115b/7, 118b/14, 126b/7, 137a/17, 

149b/11, 182b/14, 199b/13, 226b/3, 

231a/5, 231b/11 

 b.+ ıdan 110a/11 

 b.+ uŋ 2a/4, 2a/7, 2a/14, 16a/7, 

16a/10, 19a/13, 19b/8, 23a/11, 23b/10, 

27a/8, 33b/10, 33b/11, 33b/14, 35b/7, 

36a/9, 37a/1, 37b/9, 39a/2, 41b/13, 

41b/16, 44a/7, 44a/16, 44b/1, 44b/3, 

45b/13, 48a/5, 48a/13, 50a/7, 71a/7, 

86b/14, 88b/17, 89a/10, 89b/4, 89b/7, 

89b/8, 90b/3, 90b/14, 90b/15, 98a/7, 

98b/4, 98b/14, 102b/17, 106a/17, 107b/7, 

112b/8, 112b/10, 115b/4, 116b/9, 

116b/10, 117a/2, 117b/14, 121b/16, 

137b/5, 149b/9, 163b/16, 164b/9, 

170b/13, 175b/16, 177a/10, 178a/4, 

178a/10, 178a/14, 178b/3, 181a/14, 

182b/4, 182b/9, 184a/16, 185b/6, 186a/4, 

187b/2, 187b/3, 194a/3, 201a/11, 203b/7, 

203b/8, 205a/10, 206b/1, 206b/3, 208a/4, 

212a/14, 212a/16, 212a/17, 212b/2, 

213b/4, 215a/15, 222b/9, 226b/2, 

230b/16, 231b/6, 232a/8 

 

bunyād  (Far.) Esas, temel 
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 b.- ı ħalįl 32b/10 

 

bura Bu yer 

 b.+ da 158b/16 

 

burc Kale surlarının gerekli yerlerine 

yapılan savunma kulesi 
 b.- ı mesǾūddan 12b/17 

 

burhān  (Ar.) Kanıt, delil, hüccet, beyyine 

 b.  186b/1, 187a/1, 192b/12, 

200a/16, 212a/3 

 b.- ı sāŧıǾa 23b/3 

 b.- ı şerįǾat-ı aĥmedį 9b/1 

 b.+ ı 193a/17 

 delįl-i b.+ ı 23b/3 

burhānü’l-emāŝil b.  10b/5 

burhāne  (Ar.) Burhan kelimesinin 

müennes şekli 

 enār’ullāh-ı b.  9b/4 

 

burul -  Döndürülüp bükülmek, kıvrılmak 

 b.- mış 208b/6 

 

bur(u)n Yüzün ortasında alınla ağız 

arasında yer alan, çıkıntılı, iki delikli 

koklama organı 

 b.+ ı 43b/16, 69a/16, 157a/5, 

178b/16 

 b.+ ıdur 148b/13 

 b.+ un 127b/17, 128a/1 

 b.+ unı 127a/15 

 b.+ unda 179a/11 

 b.+ uŋ 43b/14 

 b.+ unuŋ 178b/16 

 

būs (Far.) Öpme, öpüş 

 b.  224a/5 

 

būse (Far.) Öpme, öpüş, öpücük 

 b.  214a/14, 220b/14 

 b.+ m 180b/12 

 

but (Far.) Put 

 b.+ lara 230a/11 

 

butperest (Far. + Far.) Putperest 

 b.+ lerden 231a/8 

buŧūn (Ar.) Soylar, nesiller, kuşaklar 

 b.  20b/3 

 

būy (Far.) Koku 

 b.  177b/17 

 b.- ı dilcū-yi riyāĥįn-ı riyāżı 9a/6 

 b.+ ı 45a/5 

 

buyruķ  Buyurulan, emredilen şey, emir, 

hüküm 

 b.+ ın 67a/13 

 

buyur -  Bir şeyin yapılmasını kesin 

olarak bildirmek, emretmek 

 b.- a 30b/12, 147b/3 

 b.- dı 21b/1, 28a/11, 30a/2, 

30a/13, 30b/12, 31b/4, 40b/9, 50b/1, 

50b/3, 53b/8, 54a/11, 55a/12, 55a/15, 

55b/7, 57b/8, 58a/4, 58a/9, 61a/1, 62b/17, 

63a/17, 64a/6, 65a/15, 65b/16, 66b/15, 

74b/6, 78b/8, 78b/11, 78b/17, 79a/7, 

79a/11, 80b/8, 81a/1, 82a/11, 82b/2, 

84a/9, 85b/14, 86b/4, 87a/4, 88a/4, 

88a/14, 88b/7, 89a/11, 97a/15, 116a/13, 

124b/16, 126a/13, 133a/5, 133a/14, 

142a/8, 145a/7, 146a/17, 149b/17, 

150a/7, 150a/17, 150b/13, 165b/1, 

202a/13, 203a/5, 203b/11 

 b.- dılar 28b/10, 40b/1, 72a/12, 

74a/2, 75a/13, 75b/2, 76a/12, 78b/7, 

79a/4, 79b/1, 80a/11, 81b/1, 81b/11, 

82a/17, 82b/13, 83b/17, 85b/2, 85b/9, 

86a/7, 91a/11, 97b/15, 105a/9, 135b/6, 

142a/17, 143b/16, 144a/5, 144a/13, 

146a/9, 156a/2, 203a/1 

 mübāşeret b.- dılar 32a/10 

 b.- dıysa 116a/8 

 b.- duġı 23a/13, 25b/15, 27b/4, 

45b/2 

 b.- dugım 39a/4 

 b.- duġıŋız 95a/16 

 b.- duġuŋ 120b/15 

 b.- duķ 63a/5 

 b.- duķları 187b/10 

 emr b.- duķları 75b/3 

 b.- dular 28b/13 

 b.- duŋ 52a/1, 52a/3 

 b.- lar 76a/3 

 b.- maduġı 83a/14 

 b.- mayup 240b/17 

 b.- mazdı 58b/16 

 b.- mış 20b/7, 20b/11, 20b/15, 
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37b/13, 38b/9, 45b/7, 131a/3, 161a/3, 

168a/8, 182b/8, 182b/17, 183a/3, 

183a/10, 184a/6, 193b/9, 193b/14, 

193b/16, 202a/5, 204a/15, 204b/13 

b.- mışdur 21a/5, 25a/6, 28a/5, 

35b/12, 38a/10, 72b/14, 114a/6, 154a/7, 

156a/2, 182b/3, 191a/2, 196a/10, 203b/4 

 b.- mışlar 21a/11, 23a/11, 45b/15, 

49b/14, 49b/15, 72a/5, 95b/6, 125b/8, 

144b/14 

 b.- mışlardur 31b/9, 33a/4, 

55b/12, 145b/2 

 Ǿafv b.- mışlardur 52b/7 

 b.- up 1b/6, 21a/16, 24a/6, 27b/8, 

126a/14, 187a/8 

 daǾvet b.- up 34a/12 

 b.- ur 11b/10, 27a/16, 29b/9, 

39b/15, 40a/2, 40a/8, 40b/14, 41a/12, 

41a/17, 45a/16, 62a/17, 75a/17, 86a/10, 

102b/8, 105b/11, 138a/1, 182b/12, 

199b/7, 200b/1, 200b/9, 200b/17, 201b/4, 

201b/9, 201b/11, 201b/17, 202a/8, 

202b/9, 204b/3 

 b.- urlar 39b/7, 165a/11, 173b/1, 

183b/7, 199b/12 

 b.- ursız 91a/16, 203a/4 

 

buyurıl - bk. buyurul - 

 b.- a 90a/6 

 b.- mış 129b/12 

 b.- mışdur 29b/7, 32b/2, 32b/12, 

60b/17, 192b/12, 199b/4 

 

buyurul - Emredilmek 

 b.- dı 45a/1, 74a/6, 74a/9, 87a/9 

 b.- mışdur 50b/7, 50b/10, 53a/15, 

121a/8, 196a/3 

 

buzaġı Buzağı 

 b.+ cıġı 222b/13, 226b/6 

 

bühtān  (Ar.) Bir kimseyi yapmadığı bir 

şeyi yapmış olmakla itham etme, iftirā 

 b. itmeŋ 114a/15 

 

buĥūr (Ar.) Bahrler 

 b.  228a/14 

 

büklüm büklüm Halka halka, kıvrım 

kıvrım  

 b.  158b/9, 180a/1, 209b/16 

 

bükül -  Katlanmak, dürülmek 

 b.- müş 148b/13 

 

bülbül  (Far.) Çok güzel öten, sesinin 

güzelliğiyle meşhur küçük kuş 

 b.- ı şeydā 13b/9 

 

bülend  (Far.) Yüksek, yüce, ulu 

 b.  10b/14 

 

bünyād  (Far.) Esas, temel 

 b.  61b/3 

 b.+ ı 207b/4 

 b.+ ın 65a/15 

 

bünye (Ar.) Vücut yapısı, beden 

 b.+ lerini 23b/10 

 

bürde (Ar.) Arapların giydiği bir çeşit 

üstlük, abā, hırka 

 b.  141b/3, 189b/11 

 ķaśįde-yi b.  188b/10 

 

bürūdet (Ar.) Soğukluk, soğuk 

 b.  177a/15 

 b.+ den 176b/13, 177a/1 

 defǾ-ı b.+ e 176b/3 

 b.+ inden 219b/16 

 b.+ ine 176a/15 

 

bürūz (Ar.) Meydana çıkma, belirme, 

zuhur etme 

 b. itmiş 12b/16 

 b.+ da 8a/8 

 

bürüncek Baş örtüsü, çarşaf 

 b.  209a/3 

 

büŧün Eksiksiz, tam, yekpāre 

 b.  34b/9 

 

büyü -  1. Daha büyük duruma gelmek, 

irileşmek, genişlemek, bollaşmak, 2. Yaşı 

artmak, yaşı ilerlemek 

 b.- dükden śoŋra 162a/3 

 b.- dükleri 177a/10 

 b.- düklerinde 160b/10 

 b.- düm 188a/11 



 

419 
 

 b.- mekle 113a/13 

 b.- müşdür 152a/7 

 b.- yüp 43b/16, 152b/16, 160a/8 

 

büyük Ölçüleri bakımından aynı cinsteki 

benzerlerinden daha yüksek, daha geniş, 

daha uzun veya iri olan, azīm, cesim, 

kebir 

 b.  49a/4, 49a/6, 65a/10, 70a/16, 

75b/7, 80b/2, 139b/3, 155a/15, 171a/17, 

178b/6, 179a/4, 180a/6, 196b/13, 200a/12 

 b.+ dür 19b/15, 177a/12, 181b/11 

 b.+ i 88b/2 

 b.+ in 205b/3 

 

büyüklen - Büyüklük taslamak, kendini 

büyük görmek 

 b.- di 43b/14 

 b.- megi 119b/12 

 b.- mesi 30a/8 

 b.- ür 81b/8 

 

büyüklük Büyük olma durumu, ölçüleri 

bakımından benzerlerinden büyük olma, 

genişlik, irilik, ululuk, cesāmet 

 b.+ lerinde 79a/14 

 

cabbār  (Ar.) Cebreden, zor kullanan 

(kimse), zorba 

 c.  125b/1 

 c.+ lardan 73b/7 

 c.+ ları 125b/2 

 

cāh (Ar.) Yüksek mevki, makam, 

rütbe 

 c.  32a/17 

 muķįm-ı c.- ı dįn 9b/2 

 Ǿumde-yi aśĥāb-ı c. ü celāl 10b/5 

 

cāhil (Ar.) Okuyarak bilgisini 

ilerletmemiş, tahsil görmemiş, bilgisiz 

(kimse) 

 c.  43b/4, 113a/3 

 c.+ e 205a/7 

 c.+ i 71a/16 

 c.+ lerdür 192b/4 

 

cāhiliyyet (Ar.) Câhillik, bilgisizlik 

 c.  30a/15 

 

cāhillik (Ar.) Okumamış, tahsil görmemiş 

olma durumu, bilgisizlik, cehâlet, cehil 

 c.+ leri 195a/17 

 

cāhiliyye (Ar.)  Câhile âit, câhile yakışır 

 c.+ de 111a/17 

 

cāǿiz (Ar.) Din ve törece işlenmesi emir 

veya yasak edilmediği için yapılmasında 

bir sakınca bulunmayan, izin verilmiş 

sayılan (şey) 

 c.  25b/17, 91b/1, 122b/17, 

123b/6, 128a/4, 192a/17 

 c.+  midür 83b/11, 123a/6 

 c.+ dür 97a/11, 123a/7, 188b/5 

 

cām (Far.) Silisli kumun soda ve potas 

katılarak ateşte eritilmesiyle elde edilen 

şeffaf, sert ve çabuk kırılır madde, sırça 

 c.  33a/16 

 

cāmiǾ (Ar.) Toplayan, toplayıcı, bir 

araya getiren, cemeden 

 c.  14b/15, 14b/17, 45a/7, 58a/15 

 mažhar-ı ism-ı c.  33a/18 

 

cāmid (Ar.) Cansız 

 c.  167a/17, 167b/1, 167b/2 

 

cān (Far.) İnsan ve hayvanların 

yaşamasını sağlayan ve ölümle bedenden 

ayrılan madde dışı varlık, ruh 

 c.  1b/4, 150b/2, 233b/14 

 c.- ı ķāsım 2a/1 

 c.+ a 41b/2 

 c.+ ı 216b/16 

 dimāġ-ı c.+ ı 45a/4 

 c.- ı ġıdāsıdur 233b/14 

 c.+ ım 213b/12 

 c.+ ıma 159a/15, 218b/12 

 c.+ ına 209b/13 

 c.+ ında 211a/17 

 c.+ lar 3b/15 

 c.+ ları 12a/5  

c.+ larımuza 230a/3 

c.+ larıyla 3b/15 

 

cānib (Ar.) Yan, taraf, yön, cihet 

 c.- ı Şām 8a/5 

 ibtidā-yi c.+ de 27a/8 
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 c.+ e 34a/6, 55a/3, 70b/3, 

128a/12, 171b/5, 208a/5, 208a/6, 208a/7 

 c.+ i 146a/13 

 c.+ inde 26a/10, 179a/16 

 c.+ inden 102a/12, 104a/7, 

116a/12, 118b/1, 120b/3, 121a/8, 121b/4, 

122a/7, 125a/1, 126a/17, 129b/17, 

131a/3, 136b/17, 153b/5, 179a/9, 

185b/17, 216a/9, 238b/11 

 c.+ ine 19b/17, 21b/5, 42b/5, 

67b/12, 93a/7, 110a/13, 119a/4, 120b/1, 

144b/16 

 c.+ iŋüzden 110b/7 

 

canlu Canı olan, yaşamakta olan, diri 

 c.  66a/10 

 

cānsitān (Ar. + Far.) Can alıcı 

 nįze-yi c.  3b/15 

 

Cārān Caran şehri 

 C.  49a/16 

 

cāri (Ar.) Yürürlükte olan, geçerli 

 c.  179b/8 

 c.+ dür 71a/14 

 

cāriye (Ar.) Para ile alınıp satılan, üzerinde 

sâhibinin her türlü hakka sâhip bulunduğu 

kız, halayık 
 c.  18b/8, 35b/17, 41b/1, 73b/9, 

124b/15, 151b/16, 154b/16, 155a/17, 

171b/7, 172a/9, 172a/11, 173a/1, 173a/5, 

174a/16, 174b/7, 174b/8, 180a/6, 185b/7, 

185b/9, 185b/17, 186b/7, 188a/14, 

188a/16, 188b/7, 189a/1, 191b/9, 

193a/15, 195a/8, 197b/2, 197b/3, 

197b/11, 197b/15, 197b/17, 198a/9, 

198a/11, 199a/6, 200a/1, 203b/16, 

204a/6, 214b/15, 214b/16, 215a/2, 

215a/7, 221a/2, 221a/12, 222b/4, 225a/8, 

232b/14, 237b/13, 238a/1 

 c.- yi Ĥabeşiyye 193a/15 

 c.- yi Ĥabeşiyyedür 193a/6 

 c.- yi meźkūreyi 38a/7 

 c.- yi seriyye 188a/15 

 c.+ den 18b/6, 193b/3, 195a/4, 

199a/15 

 c.+ dür 124b/13, 154b/16, 

184b/13, 185a/6, 185a/12, 185b/3, 

185b/5, 210a/2 

 c.+ ler 176a/4, 182b/14, 183a/1, 

183a/10, 183a/15, 187a/8, 187a/15 (2), 

195a/8, 199b/13, 199b/14 

 c.+ lerden 18a/7, 18b/4, 157b/2, 

182a/10, 187b/2, 192a/15 

 c.+ lere 183b/10, 183b/13, 184b/5, 

188a/17, 188b/1 

 c.+ leri 18a/3, 18a/4, 151b/16, 

176a/10 

 c.+ lerinden 18a/10, 42a/15, 

124b/12 

 c.+ lerine 207a/13 

 c.+ leriŋiz 201a/10 

 c.+ lerümdür 200a/10 

 c.+ lerüŋ 18b/3, 183b/1, 189a/12 

 c.+ m 233a/6 

 c.+ nüŋ 18b/5, 124b/14, 180a/6, 

183b/15, 194b/14, 197b/6, 198a/6, 

225a/14 

 c.+ si 38a/3, 139a/2, 152b/2, 

152b/13, 194b/11, 194b/13 

 c.+ sidür 152a/2, 152a/12, 

154b/15, 155a/5, 155a/12 

 c.+ sinden 171b/9 

 c.+ sini 155a/16, 190a/12 

 c.+ ye 38a/4, 73b/3, 169a/9, 

172a/16, 174b/7, 183b/17, 184a/15, 

221a/6, 221a/15 

 c.+ yi 42a/11, 126a/17, 187b/17, 

189a/11, 190b/8, 215a/11 

 

cāriyezāde (Ar. + Far.) Cariyden doğan 

 c.  184a/6 

 c.+ sin 186b/11 

 

cāzim (Ar.) Anlayan, kavrayan, bilen, 

idrak eden (kimse) 

 c.+ dür 26a/14 

 

cebb (Ar.) Hadım etmek 

 c.  80a/15, 80b/12, 82a/1 

 c. etmekde 80a/16 

c. idenden 79a/1 

 c. itmege 80b/1 

 c. itse 78b/8 

 c.+ i 178a/4 

 c.+ le 84a/4 

 

ceberūt  (Ar.) Allah’ın her şeyin üstünde 
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olan büyüklüğü, kudreti, ululuğu 

 c.+ dur 27a/3 

 remz-ı c.+ ı 33b/6 

 

cebr (Ar.) Zorlama, zor kullanma, zor 

 c.+ i 143b/8 

 

Cebrāǿįl (Ar.) Dört büyük melekten biri, 

Allah’ın vahyini peygamberlere 

ulaştırmakla görevli olan melek  

 c.  75a/14, 133a/1, 168a/10 

 c.+ e 168a/10 

 ĥażret-i c.  150a/7 

 

cedd (Ar.) Babanın veya annenin 

babası, büyükbaba, dede 

 c.  31a/11, 127a/9 

 c.- ı ālāsı 15b/4 

 c.- ı ħāśś 2a/15 

 c.- ı Ǿālāları 34b/9 

 c.- ı Ǿālālarına 19b/10 

 c.- ı Ǿālāsı 19a/2, 19b/8 

 c.- ı Ǿālāsıdur 19b/5 

 c.+ i 186a/15 

 c.+ idür 21a/3, 97a/10, 190b/17 

 

cedel (Ar.) Tartışma, münâkaşa, ağız 

dalaşı 

 c.  186b/1 

 

cefā (Ar.) Eziyet, sıkıntı, ezâ, cevr 

 c.  13a/6, 88b/4, 89a/16, 220a/6, 

220a/11 

 cevr ü c.  225b/10 

 c.+ dur 55a/5 

 c. eyledi 207a/5 

 c. itdügi 237b/5 

 c. itdüŋ 144a/4 

 c. ider 228a/5 

 c. iderler 73b/9 

 c. itmek 200a/8 

 c. itmemek 202a/4 

 c. itmeŋ 202a/12 

 c. idüp 91b/8, 207a/6 

 c.+ lar idüp 104b/14, 114b/3 

 c.+ larına 60b/7 

 c. olunup 54b/10 

 c.+ sı 169b/10, 220b/17 

 c.+ sını 105a/2 

 

cefā dįde (Far.) Cefâ görmüş, eziyet 

çekmiş 

 c. olmaķ 12b/9 

 

cefākār  (Ar.) Cefâ eden, eziyet veren 

 c.  193a/13 

 

cehāz (Ar) İhtiyaç duyulan eşyalar 

 c.+ ını 127b/9 

 

cehennem (Ar.) Günahkârların öldükten 

sonra âhirette azap görecekleri, cezâlarını 

çekecekleri yer, tamu, dûzah 

 c.  29b/10 

 c.+ de 78b/17 

 c.+ dür 85a/7 

 ateş-i c.+ dür 176a/13 

 c.+ e 151a/4 

 c.+ i 150a/4 

 c. Ǿaźābından 82b/17 

 c. odı 85b/11 

 c.+ üŋ 180a/10 

 

cehennem Ǿaźābı Günahların karşılığı 

olarak cehennemde çekilecek azap 

 c.+ n 150a/5 

 

cehennem odı  (Ar. + Tr.) Cehennem 

ateşi 

 c.  144b/6 

 

cehennemlük  Cehennemde yanmaya 

müstahak (kimse) 

 c.  83b/8, 84a/11 

 

cehl (Ar.) Bilgisizlik, bilmezlik, 

câhillik, cehâlet 

 c.  1b/8 

 dām-ı c.+ den 56a/7 

 c.+ ine 71a/16 

 

cehr (Ar.) Sesi yükseltme, yüksek sesle 

okuma veya konuşma 

 c.  55b/4 

 c.+ üŋ 188b/6 

 

ceht (Ar.) Çalışıp çabalama, büyük 

gayret sarfetme, uğraşma 

 c. idüp 31a/11 
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celāl (Ar.) Yücelik, büyüklük, ululuk, 

azamet 

 Ǿumde-yi aśĥāb-ı cāh ü c.  10b/5 

 c.+ üm 150a/8 

 

celālet   (Ar.) Yücelik, büyüklük, ululuk, 

azamet 

 c.+ lerine 185b/7 

 

celāliyye (Ar.) Celaliye 

 c.  183a/5 

 bimuķteżā-yi esmā-yi c.  37a/16 

 

celb (Ar.) Kendine doğru çekme 

 c. ider 165b/3 

 

celįl (Ar.) Çok yüce, ulu, kadri ve 

mertebesi yüksek 

 c.  142b/9, 185b/12 

 nažargāh-i c.- ı ekberest 32b/10 

celįlü’l-ķadr ve’l-unvān c.  

25b/1 

celįlü’ş-şān kitāb-ı c.+ uŋ 12b/7 

 

celįle (Ar.) Celil kelimesinin müennes 

şekli 

 ķabįle-yi c.- yi ǾOŝmāniyye 8a/17 

medrese-yi c.- yi Ǿažįme 11a/4 

 

celįs (Ar.) Sohbet arkadaşı, hemdem, 

refik 

 c.  47a/1 

 

celiyye  (Ar:.) Nehir ve ırmaklarda 

kullanılan ince donanma gemisi 

 ŧāǿife-yi c.- yi hāķāniyye 8b/1 

 

celle (Ar.) Allah lafzından sonra 

kullanılan ve “şânı, celâli yüce olsun” 

anlamına gelen Celle şânuhû, Celle 

celâluhû gibi klişeleşmiş duâ cümlelerinde 

geçer 
 c.  218b/5 

 Ǿizz ü c.  168a/11 

 c.  ve Ǿalā 107b/2 

 c.+ vü celāle 104a/9 

 

celle şān (Ar.) “Allah aşkına” diye yemin 

ettiren birine karşı, “Yemînini kabul 

etmiyorum, bu yeminden şânı büyük olan 

Allah’a sığınıyorum” anlamında 

kullanılır 

 c.+ ı 23b/10, 24b/2 

 

celmed (Ar.) Taş 

 c.  234a/17 

 

cemǾ (Ar.) Toplama, toplanma, bir 

araya gelme, getirilme,  

 c.  12b/6, 62a/3, 136b/5, 231a/3,  

 c. eyle 206a/13 

 c. eylediler 65b/3, 212a/9 

 c. eyledügim 14b/6 

 c. eyledüm 206a/11 

 c. eylemeyesin 48b/2 

 c. eyleyüp 57a/17 

 c.+ inde 14a/5, 20a/8, 20a/9, 

20a/10, 20a/11, 20a/12, 188a/3, 189a/10, 

229a/2, 229a/13, 229a/14, 229a/6, 

229a/14 

 c. itdügüm 14a/4 

 c. itdügün 13b/2 

 c. itdükçe 3a/16 

 c. itdükden śoŋra 136b/7 

 c. idem 60b/10 

 c. iderüz 61a/7 

 c. idesin 57a/7 

 c. itmekdir 20a/15 

 c. itmeyince 136b/6 

 c. itmiş 215a/8 

 c. idüp 14b/3, 50a/2, 50a/7, 

57a/11, 70b/11, 107b/9, 117b/8, 215a/9, 

230b/5 

 c. olalar 88b/7 

 c. oldılar 106a/13, 113b/15 

 c. olduķdan śoŋra 125a/11 

 c. olmadın 34a/1 

 c. olmaġın 209b/9 

 c. olmışdur 198b/5 

 c. olsa 20a/13 

 c. olsunlar 68b/5 

 c. olup 107b/4, 110b/2, 144a/14, 

230b/13 

 

cemǾ (II) Çoğul 

 c.+ dür 74a/5, 74a/13 

 

cemǾ (III) Bütün, hep, cümle 

 c.  29b/12, 37a/4, 229a/17, 

 kabāǾil-i c.  29b/13 
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cemāǾat (Ar.) Bir yere toplanmış insan 

kalabalığı 
 c.  12a/3, 17a/2, 19b/4, 20a/12, 

20b/1, 28b/6, 36a/10, 83b/5, 96b/4, 

103b/6, 104b/12, 110a/4, 119b/9, 146b/8, 

163b/17, 173a/10, 174a/17, 176a/6, 

181a/8 

 c.- i keŝįredür 157a/17 

 c.- i sāǿir 162b/8 

 c.+ den 77b/6 

 c.+ dur 64b/9, 64b/10 

 c.+ e 20a/14, 89a/2, 228b/6, 

232a/8 

 c.+ i 42b/12, 116b/8 

 c.+ imüz 112b/3 

 c.+ imüzden 103a/5 

 c.+ inde 175a/3 

 c.+ indendür 156b/10, 157b/4 

 c.+ inüŋ 119b/14, 163a/17 

 c.+ üŋ 2a/9, 138b/10 

 

cemāǾāt (Ar.) İnsan toplulukları, 

cemâatler 

 c.- ı müteferriķa 29b/14 

 

cemāl (Ar.) Güzellik 

 c.  3b/9, 32a/17, 78a/4, 177b/12, 

235b/11 

 ĥüsn ü c.  158a/14, 212a/2, 

220b/6, 237a/2 

 ĥüsn-i c.  91a/7 

 kemāl ü c.  147b/7 

 Ǿarż-ı c.  87b/3 

 c.- i bākemānı 6b/16c.- i maŧlūb 

12b/12 

 c.- i Ǿayn 168b/13 

 c. olup 15b/3 

 c.+ de 169b/6 

 ĥüsn ü c.+ e 235b/8 

 c.+ i 147a/14, 170b/14,198a/2, 

198a/3, 212b/7, 220b/13 

 ĥüsn ü c.+ i 147a/8 

 ĥüsn ve c.+ idür 210a/5 

 c.+ inde 158a/16 

 c.+ ine 179a/1 

 c.+ ini 181b/6 

 c.+ üm 236a/8 

 c.+ üŋ 177b/11 

 ĥüsn ü c.+ üŋ 235b/9 

 

cemel (Ar.) Erkek deve 

 c.  153a/7 

 

cemiǾ (Ar.) Bütün, hep, cümle 

 c.  3a/11, 20b/17, 21a/6, 24a/3, 

45a/6, 60a/1, 72b/4, 101a/3, 102b/16, 

103b/15, 113b/6, 118b/10, 118b/12, 

121a/4, 122a/7, 125a/13, 125a/14, 

125b/3, 125b/14, 126b/9, 127b/9, 

129b/16, 132b/16, 145a/2, 151a/16, 

160a/4, 170a/6, 170a/13, 171a/10, 

173b/6, 176a/5, 176a/16, 176b/16, 

178b/3, 183b/17, 195a/2, 198b/5, 

205a/17, 212a/6, 212a/9, 217b/4, 220b/6, 

229a/6, 229a/7, 231a/9, 231b/17, 236b/9 

 c.- i elvānından 25a/7 

 eşref-i c.- i ǾaǾżā-yı beşerdür 

53a/5 

 c.- i ecnāsdan 11b/9 

 c.- i eşbāĥuŋ 2a/12 

 c.- i keŝįr 163a/10, 231a/4 

 c. itdügi 196a/6 

 c.+ sinden 170b/12 

 

cemįǾ (Ar.) Bütün, hep, cümle 

 c.  22b/3, 59b/17, 100a/10, 

145a/2, 147a/14, 197b/13, 200b/12, 

206a/11   

 

cemįan  (Ar.) Hep birden, cümleten, hep, 

tekmil 

 c.  113b/15, 121b/16, 127b/4, 

156a/4, 169a/14, 186b/15, 194b/15, 

220a/5 

 

cemįle  (Ar.) Bir kimsenin hatırını hoş 

etmek, gönlünü almak için yapılan 

hareket 

 baķaǾe-yi c.- yi feħįmede 11a/4 

 eşfāķ-ı c.- yi taķva 31a/16 

 

cemǾiyyet (Ar.) Topluluk, kalabalık 

 c.  209b/8 

 

cemm (Ar.) Topluluk, kalabalık 

 c.- ı ġafįr 163a/10 

 c.- ı ġafįrdür 138b/6 

 c.- i ġafįr 145a/17 

 c.- i ġafįrundan 161b/14 
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cemm-i ġafįr (Ar.) Büyük insan kalabalığı  

 c.  145a/17, 163a/10, 231a/4 

 c.+ dür 138b/6 

 c.+ undan 161b/14 

 

 

cenāb (Ar.) Allah, peygamber ve bâzı 

tarîkat büyüklerine âit isim ve sıfatların 

başına getirilerek “hazret” mânâsına 

kullanılan saygı ve tâzim sözü 

 c.  15a/15 

 c.- ı ĥaķdan 89a/3, 91b/9 

 c.- ı ĥaķķa 186a/3 

 c.- ı ĥażret-i şāhenşāh-ı Ǿālem 

4b/9 

 c.- ı ķebriyādan 90a/3 

 c.- ı Ǿizzet 121a/7 

 c.- ı Ǿizzete 104a/10 

 c.- ı pādişāhı 15a/15 

 c.- ı rābbü’l-erbāb 28a/3 

 revāyiĥ-ı naǾt-ı c.- ı risālet 4a/14 

 c.- ı saǾādet 9b/4 

 serā-yı c.- ı saǾādet 8b/13  

 c.- ı sübĥānı 15a/5 

 

cenābet (Ar.) Dince guslü gerektiren 

durum 

 c.  70a/6 

 

cenāze (Ar.) Gömülmek üzere 

hazırlanmış ceset, ölü, mevtâ 

 c.+ lerin 135b/3 

 c.+ lerine 136a/8 

 c.+ si 17b/10, 130b/3 

 c.+ sin 134b/6 

 c.+ sine 76a/13, 101a/3, 136a/3, 

136a/5, 136a/14 

 c.+ siyle 135b/17, 136a/1 

 c.+ yi 136a/10 

 

cenk(g) (Far.) Silâhlı çatışma, savaş, 

harp, muhârebe, kıtal 

 c.  41a/3, 42a/7, 140a/2, 173a/11 

 c.+ de 102b/11 

 c.+ e 40a/11 

 c.+ ine 117b/15 

 c. idüp 59a/16 

 c. itdiler 49a/17 

 c. itdükde 58b/12 

 

cennāt  (Ar.) Cennetler 

 c.- ı Ǿadende 74a/8 

 

cennet  (Ar.) Îmanlı ve iyi kimselerin 

ölümden sonra Allah tarafından mükâfat 

olarak konulacakları ve içinde ebediyen 

yaşayacakları, her türlü tasavvurun 

üstünde güzellik ve nîmetlerle dolu yer 

 c.  36b/4, 78a/12, 86a/13, 89a/9, 

90b/2, 90b/7, 90b/14, 141a/6, 142a/13, 

146b/1, 146b/5, 146b/17, 154a/9, 156a/4, 

156a/5, 165a/1 

 ehil-i c.  111b/4, 155b/9 

 ehl-i c.  80b/5, 90b/15 

 c.- i firdevsde 84a/14 

 c.- i firdevse 84a/5 

 c.- i meşām 144b/8 

c.- i naśśįrdür 59b/7 

 c.+ de 74a/3, 75b/1, 77a/6, 

78b/15, 80b/11, 84a/5, 90b/10, 147a/7, 

147b/1, 150b/9, 150b/12, 151b/4, 196b/2 

 c.+ dedür 80b/7 

 ehil-i c.+ den 154a/8, 155a/14, 

155b/7 

 c.+ dür 63a/13 

 c.+ e 87a/8, 89a/10, 89a/12, 

89b/2, 89b/17, 90a/1, 90a/5, 141b/7, 

141b/8, 141b/9, 142a/1, 150b/12, 

151a/14, 151b/1, 155b/11, 168a/9, 

196b/7, 201b/10, 202a/2 

 ehl-i c.+ e 76a/5 

 c.+ in 8b/1 

 c.+ inde 76b/12 

 c.+ üŋ 92b/10 

 ehil-i c.+ üŋ 156a/1 

 ehl-i c.+ üŋ 39b/9 

 ehl-i c.+ üŋ 80b/9 

 

cenūb (Ar.) Dört ana yönden biri, 

yüzünü doğuya dönen kimsenin sağ 

tarafına düşen cihet, güney 

 c.  23a/6 

 c.+ da 60a/6, 60a/13 

 

cerāĥat  (Ar.) Kanın damar dışına 

sızmasıyle vücut dokularında meydana 

gelen, ak yuvarların hâkim olduğu donuk 

renkli birikinti, irin, yangı 

 c.  210b/11, 215b/5 
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 c.+ i 213b/8 

 c.+ ine 210a/16 

 

cerįde (Ar.) Gazete 

 c.+ de 23b/4 

 

cerįĥ (Ar.) Yaralı 

 c.  72b/17, 73a/2, 73a/5, 73a/7, 

73a/10, 73a/14 

 c.+ dendür 73a/9 

 śāĥib-i c.+ dür 72b/17 

 

cerįme  (Ar.) Suç, kabahat 

 c.+ dür 200a/12 

 

cesed (Ar.) Cansız, ölü vücut, naaş 

 c.- i muŧahharlarını 148a/3 

 c.+ i 208b/6, 228a/9 

 c.+ inden 85b/10 

 c.+ inüŋ 166b/16 

 

cevāb (Ar.) Bir soruya, bir söz veya yazıya, 

bir durum ve ihtiyâca söz, yazı veya başka bir 

ifâde yoluyle verilen karşılık, yanıt 
 c.  66b/7, 101a/12, 187a/10 

 c.- ı śadedinde 22b/12 

 c.+ ında 101a/5, 183a/15 

 c.+ ını 70b/12 

 c.+ ıyla 34a/13 

 c.+ uŋ 17a/16, 104b/2 

 c. vir 56b/3 

 c. virdi 66b/6, 111a/1 

 c. vireceksiz 110b/3 

 c. virile 89a/15, 89b/12, 147a/4 

 c. virmedi 21b/7, 22a/2, 202b/17 

 c. virmeyüp 204a/5 

 c. virmişler 51b/8, 58b/3 

 c. virüp 51b/17, 52a/5, 53b/15, 

211a/10 

 

cevāhir  (Ar.) Cevherler 

 c.  13b/4, 181a/2, 181a/3, 192b/11 

 c.- ı zevāhir-i śalavāt 3a/4 

 c.- ı zevāhir-i tardiye 3b/11 

 

cevārį (Ar.) Câriyeler, halayıklar 

 c.+ den 188b/4 

 

cevāz (Ar.) Din veya törece 

yasaklanmamış olduğu için yapılmasına 

izin verilmiş sayılma, yasak olmama, 

izin, müsâade 

 c.- ı Ǿāmāl 32b/13 

 c.+ ı 41b/15 

 

cevelān (Ar.)  Dolaşma, gidip gelme, 

deveran 
 c. idüp 215a/4 

 

cevher  (Ar.) Var olan bir şeyin özü, esâsı, 

varlığındaki maya, gevher 

 c.  44a/2, 44a/4, 44a/6, 45a/8 

 dürr ü c.  171b/11 

 c.+ dür 45a/6, 219a/16 

 

cevlān  bk. cevelān 

 c.  180b/4 

 

cevr (Ar.) Haksızlık edip incitme, 

eziyet, cefâ, gadr, zulüm 

 c.  38a/17, 200a/8 

 c.- i ħavfından 125a/15 

 c. idüp 200a/11 

 c. ü cefā 225b/10 

 

ceyb (Ar.) Yaka 

 c.+ ine 94b/7 

 c.+ lerimdür 146a/8 

 

Ceyb Bir kadın ismi 

 C.  224a/13 

 C.+ üŋ 226b/12 

 

cezā (Ar.) Suç işleyen bir kimseye 

suçunun derecesine göre verilen acı 

karşılık 

 c.  150b/16, 238a/2 

 rūz-ı c.+ da 37b/6 

 c.+ sı 238a/4 

 c.+ sın 116b/14, 116b/15, 205b/11 

 c.+ sını 88b/15 

 C.+ sını 89b/1 

 

cezālan - Ceza çekmek 

 c.- ur 91b/3 

 

cezįl (Ar.) Çok, bol 

 faħr-ı c.  163a/15 

 

cezįle (Ar.) Cezîl kelimesinin müennes 
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şekli 

 aħlāķ-i c.  6b/16, 31a/16 

 ecr-ı c.  199b/2 

 

cezmen (Ar.) Kesinlikle, kat’î olarak  

 c.  52a/1 

 

cibāl (Ar.) Dağlar, cebeller 

 c.+ de 26a/3 

 

cibt (Hab.) Şeytan 

 c.  92a/8, 92a/10, 92a/11 

 

cidāl (Ar.) Savaş, cenk, kavga 

 c.  3a/15, 41a/4 

 

Cidde Suudi Arabistan’da şehir 

 c.  106a/12 

 

cįfe (Ar.) Kokmuş ceset, leş, lâşe 

 c.+ leri 113a/4 

 

ciger (Far.) Karaciğer ve ak ciğerin 

ortak adı 

 c.+ ler 206b/13 

 

cihād (Ar.) İslâm nizâmını yeryüzünde 

hâkim kılma ve bu nizâmı savunma 

maksadıyle din uğrunda ve Hak yolunda 

yapılan savaş, gazâ 

 c.  3a/15, 36a/12, 39a/1, 76b/4, 

77b/17, 105a/4, 144a/2 

 c. itmege 104a/5 

 

cihān (Far.) Yaratılmış olan şeylerin 

bütünü, evren, kâinat, kosmos 

 c.  4b/1, 13a/8, 33a/15 

 ħallāķ-ı c.  1b/14 

 şühre-yi c.  9a/13 

 şāh-i c.+ dur 8a/2 

 c.+ ı 66b/4 

 eǾāžim-ı c.+ uŋ 12b/9 

 

cihāt (Ar.) Cihetler, yönler, taraflar 

 c.+ la 183b/17 

 

cihet (Ar.) Yön, taraf, istikāmet, cânip 

 c.+ den 150b/5, 171b/6, 175a/3 

 c.+ dendür 18b/1, 162a/17 

 c.+ i 113a/14 

 c.+ inde 41b/14, 170b/12 

 c.+ inden 174b/15, 184b/4, 

184b/12, 216b/4, 233a/17, 237a/8 

 c.+ iyle 198a/2 

 

cild (Ar.) İnsan veya hayvan vücûdunu 

saran deri, ten 

 c.  26a/11 

 levn-i c.+ e 27b/6 

 c.+ ini 85b/3 

 

cilveger (Ar. + Far.)  Cilveli 

 c.  6b/9 

 

cįm (Ar.) Arap alfabesinin beşinci 

harfi 

 iskān-ı c.  99b/3 

 sükūn-ı c.  99b/14 

 c.+ i 100a/1 

 

cimāǾ (Ar.) Cinsel ilişkide bulunma, 

çiftleşme 

 c.  183b/15, 188a/5, 188a/8, 

188a/12, 188a/14, 188b/5 

 c.+ a 188a/13, 188a/16 

 c.+ da 183b/3 

 c.+ dan 184a/1, 188a/17 

 c.+ dan ötüri 190a/12 

 c.+ dur 188a/6 

 c. eyleye 167b/17 

 c.+ ı 177b/7, 177b/10, 177b/11, 

177b/13 

 leźźet-ı c.+ ı 76a/4 

 c.+ ını 214a/10 

 c. itdügin 188b/9 

 c. itdükçe 194b/11 

 c. itdükde 183b/17, 190b/7 

 c. itdükleri 65a/12 

 c. iderlerdi 65a/13 

 c. itmek 183b/10, 184a/15 

 c. itmiş 49b/17 

 c.+ larından 193b/8 

 c. olunur 188b/2 

 

cin (Ar.) İnsanlar tarafından 

görülmeyip çeşitli biçimlere girerek 

ancak kendileriyle ilgi kuranlara veya 

istedikleri kimselere göründüklerine ve 

olağanüstü sayılan bâzı işleri yapacak 

güce sâhip bulunduklarına inanılan gizli 
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yaratıklara verilen isim, ecinni 

 c.  227a/12 

 

cinān  (Ar.) Cennetler 

 bostān-ı c.  8b/14 

 ĥūr-ı c.  180b/3 

dari’l-cinān  d. 9b/16 

 

cinās (Ar.) Söz sanatı 

 c.  172a/7, 225a/17 

 c.- ı mümāsil 225a/15 

 

cināyet (Ar.) Adam öldürme 

 c.+ üm 238b/13 

 

cinnį (Ar.) Cin tâifesine mensup olan 

varlık, cin, ecinni 

 c.+ ler 60a/9 

 

cins (Ar.) Başlıca nitelikleri aynı olan 

ve aralarında çok yakın benzerlikler 

bulunan varlık veya nesneler topluluğu, 

tür, nevi 

 c.  80b/4, 134b/6 

 c.- i Ĥabeşį 175b/13 

 c.+ den 2b/11, 3a/17, 18a/12, 

35a/9, 42b/1, 75b/5, 108a/3 

 c.+ den ġayrı 11b/14 

 c.+ e 34a/16, 34b/2, 35a/9, 

170a/5, 177b/1 

 c.+ i 11b/9, 35b/6, 42b/6, 108a/2, 

109b/3, 162b/4, 169b/17, 170a/9, 

174a/15, 175a/7, 176a/7, 192b/15, 

193b/17, 200b/1, 200b/10, 200b/11, 

234a/14 

 ebnā-yı c.+ i 1b/9 

c.+ idür 39b/12, 171b/16 

 c.+ imi 172a/1 

 c.+ imizden 113a/10 

 c.+ inde 40a/9, 176a/9, 208a/15 

 c.+ indedür 40b/16 

 c.+ inden 2b/9, 36b/3, 36b/7, 

39b/8, 97a/7, 116a/16, 131a/11, 139a/7, 

141a/14, 151b/13, 163a/8, 163b/3, 

163b/13, 167b/1, 171a/16, 172a/12, 

172a/17, 174a/5, 174a/7, 175a/7, 

177b/15, 191a/7, 200a/1, 201a/1, 205b/4, 

222a/2 

 c.+ inden ġayrı 11b/7 

 c.+ indendür 36a/5, 42b/13, 

147b/13 

 c.+ ine 2b/1, 18b/8, 36b/1, 199a/1, 

202a/4 

 c.+ ini 113a/12, 171b/17, 199a/16 

 c.+ inüŋ 16a/16, 18b/14, 21a/1, 

21a/3, 33b/7, 39b/15, 42a/15, 119a/7, 

149a/13, 164b/13, 175b/8, 176a/16, 

190b/12, 193b/7, 200b/11, 207b/7 

 Ǿunvān-ı c.+ iyle 9a/9 

 c.+ lerde 163b/15 

 c.+ lerinden 163a/3 

 c.+ ü mi 172a/6 

 c.+ üm 171b/15, 172a/2, 172a/14 

 c.+ üm midür 172a/14 

 c.+ üŋ 11b/12, 11b/15, 34a/5, 

178a/1 

 ġayr-ı c.+ üŋ 33b/10 

 

cism (Ar.) Beden, vücut 

 śıĥĥat-ı c.  55b/14 

 c.+ i 146a/10, 212b/11, 212b/12 

 c.+ lerine 95b/9 

 c.+ leriŋüziŋ 195b/10 

 c.+ ümi 213a/15, 218a/14 

 c.+ üni 219b/12 

 c.+ üŋ 90a/14 

 

civān (Far.) Genç, yakışıklı, boyu posu 

yerinde erkek veya kadın  

 c.  44b/4, 90b/7 

 c.+ ı 172b/7 

 c.+ ına 172b/13 

 c.+ lar 90b/6 

 c.+ lardur 80b/10 

 

civār (Ar.)  Yakın yer, çevre, yöre, etraf 

 c.  107a/15 

 c.- ı Ǿadlümde 110a/6 

 c.- ı ĥażret-i perverdigārdur 7a/13 

c.+ ımda 110a/12 

 c.+ ımuz 144a/4 

 c.+ ındadur 109a/16 

 c.+ ıŋda 114b/9 

 c.+ la 115b/3 

 

cizi bk. çizi 

 c.  222a/8 

 c.- yi musāmaĥa 223a/13 

 c.+ ler 210b/16, 229b/1, 239a/8 

 c.+ lerüŋ 229b/3 
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 c.+ si 217b/8, 239a/3 

 

cizye (Ar.) İslâm devletlerince Müslüman 

olmayan tebaadan alınan vergi 

c.  231b/2, 231b/10 

 

cömerd  (Far.) Kendine âit şeyleri 

kolaylıkla verebilen, ikram edebilen, 

vermekten kaçınmayan, eli açık (kimse) 

 c.  35b/13 

 

cūd (Ar.) İnsanlara ihtiyaçlarını 

bildirmelerine meydan vermeden lutufta, 

ihsanda bulunma, el açıklığı, cömertlik 

 bārān-ı c.  6a/12 

 çeşm-ı c.  4b/16 

 mā-yi māįn-i c.  9b/13 

 mühebb-ı nesįm-i c.  9a/15 

 c.- ı ādemde 27a/12 

 

Cuĥfe Bir yer adı  

 C.  143a/7 

 

cumhūr (Ar.) Halk topluluğu, halk 

 c.  13a/12 

 c.- ı Ǿulemānuŋ 132b/10 

 

cūş (Far.) Coşma, taşma, kaynama, 

coşkunluk, galeyan 

 c.+ uŋ 175b/6 

 

cūybār  (Far.) Nehir, ırmak, akarsu 

 āb-ħurde-i c.- ı tevfįķ 11a/12 

c.- ı fażįletlerinden 10a/15 

 

cübbe (Ar.) Elbise üstüne giyilen, bedeni 

uzun ve bol, yenleri geniş, düğmesiz 

giyecek 

 c.  132a/6, 132a/10, 132a/11, 

132a/12 

 c.+ dür 132a/4 

 c.+ yi 132a/7 

 

cüdā (Far.) Ayrı düşmüş, uzak kalmış, 

ayrı, uzak 

 c.  35a/14 

 

cülūs (Ar.) Hükümdarlık tahtına oturma, 

tahta çıkma 

 c. itmişler 111a/5 

 

cümle (Ar.) Bir bütün meydana getirecek 

şekilde birbirine bağlı olan şeylerin 

tamâmı 

 c.  2b/2, 3a/12, 17b/10, 20a/3, 

20b/16, 22b/4, 24b/1, 30b/7, 46b/17, 

48b/11, 50a/2, 56b/8, 60a/4, 61a/7, 

62a/11, 63b/10, 82b/5, 89b/7, 110b/9, 

113b/8, 114a/11, 118b/9, 118b/17, 

125a/13, 125a/16, 126a/3, 126b/13, 

127a/8, 130b/4, 136b/14, 141a/7, 153a/7, 

159b/1, 168b/1, 169a/1, 170a/6, 176b/3, 

180b/7, 187b/7, 187b/13, 198a/16, 

201b/17, 205b/1, 206a/3, 206a/12, 

206b/5, 210b/8, 212b/9, 224b/6, 234b/2, 

236a/9 

 c.- yi ķalbe 32b/13 

 c.- yi mevāhib 14a/1 

 c.+ den 11b/9, 91b/6, 102b/6, 

130b/8, 160a/2, 170b/12, 206b/9 

 c.+ den śoŋra 49a/3 

 c.+ nüŋ 27a/11, 61a/9, 138b/6, 

146b/17 

 c.+ ŋüz 136a/13 

 c.+ si 3b/14, 23a/17, 24a/1, 24b/7, 

24b/12, 45a/9, 48a/7, 48a/15, 48b/9, 

49a/1, 51a/1, 60a/5, 62a/12, 64b/16, 

66a/13, 66b/7, 91a/8, 91a/10, 92a/1, 

94a/17, 100a/2, 103b/16, 106a/12, 

107a/9, 108b/16, 116a/6, 121a/6, 

122a/10, 125a/11, 126b/6, 132b/5, 

142b/4, 149b/9, 151a/12, 160a/16, 

164a/17, 170a/1, 173a/8, 205a/4, 225b/6, 

231a/2 

 c.+ sin 70a/11, 124a/17, 125a/7, 

203b/8 

 c.+ sinde 203a/6, 205a/12 

 c.+ sinden 57a/17, 81b/17, 178a/2 

 c.+ sine 62b/3, 108a/10, 108a/17 

 c.+ sini 27a/7, 40a/3, 72a/8, 

75a/11, 108a/9, 126b/15, 126b/17, 

136b/6, 157a/17, 166b/2, 175b/12, 

206b/4, 206b/15 

 c.+ sinüŋ 62b/6, 228b/13, 230b/14 

 c.+ siŋ 50a/7 

 c.+ ye 59a/16 

 

cümleten (Ar.) Hep berâber, hep birlikte

  

 c.  45b/10, 48b/2, 171a/10 
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cünūd (Ar.) Askerler, ordular 

 muķaddime-yi c.- i fetĥ 4b/14 

 

cünūs (Ar.) Cinsler  

 c.  162b/8 

 c.+ dan 162b/4 

 c.+ uŋ 11b/8, 23a/10, 162b/5 

 ekŝer-i c.+ uŋ 159b/7 

 

cürm (Ar.) Suç, kabahat 

 c.- ı muvāfıķ 25b/10 

 c.+ de 54a/4 

 c.+ i 89a/12 

 c.+ leri 25b/7 

 

cüvān (Far.) Civan 

 c.  233b/10 

 ħulāśe-yi Ǿömr-ı c.+ ı 10a/3 

 

cüvānmerd (Far. + Far.) Temiz, asil ve 

cömert yaratılışlı, âlîcenap, mert, yiğit 

(kimse), babayiğit 

 c.  182b/6 

 c.+ lerdür 170b/16 

 

cüzǿ (Ar.) Bir bütünü meydana getiren 

kısımlardan her biri, kısım, parça 

 c.+ lere 134b/13 

 

cüzǿi (Ar.) Pek az, az miktarda, az 

 c.  25b/3 

 c.+ dür 57a/10 

 

cüzǿvį  (Ar.) Kalil olan, az olan 

 c.  57a/10 

 iħtiyā-ı c.  37b/1 

çaġır -  Bir kimseye gelmesi için 

seslenmek, bağırmak 

 ç.- a 88b/8 

 ç.- am 131a/8 

 ç.- dı 21b/6, 68b/13, 73a/2, 150b/1 

 ç.- dılar 203b/17 

 ç.- dugıŋ 140a/10 

 ç.- dugıŋız 204a/7 

 ç.- dum 233b/8 

 ç.- madan 150b/1 

 ç.- madı 233b/8 

 ç.- maġa 55b/11 

 ç.- maķdur 40a/12 

 ç.- sa 68b/3 

 ç.- up 52a/4, 55b/1, 55b/8, 84b/6, 

131a/7, 142b/6, 154b/1 

 Ç.- up 145a/1 

 ç.- ur 204a/4 

 ç.- urlar 233b/6 

 

çaķıl ŧaş(ı) Çakıl 

 ç.+ ları 139b/2 

 

çāker (Far.) Kul 

 ç.  2b/8 

 

çal - Vurmak, üflemek veya gerekeni 

yapmak sûretiyle ses çıkarmasını 

sağlamak 

 śūrı ç.- a 66a/10 

 śūrı ç.- maġa 70b/5 

 ç.- maķ 70b/2 

 

çala Gelişigüzel 

 ç.  208b/11 

 

çalın -  Vurulmak, üflenmek veya 

gereken yapılmak sûretiyle ses vermeleri 

sağlanmak, sesleri gerektiği şekilde 

çıkarılmak, seslendirilmek 

 ç.- up 113b/14 

 ç.- urlar 171b/5 

 

çalış - Bir şeyin olması, yapılması, elde 

edilmesi için gereken gayreti göstermek, 

çaba sarfetmek 

 ç.- maķ 126b/13 

 ç.- up 3b/15 

 ç.- urdı 214b/14 

 ç.- urlar 171b/4, 173a/17 

 ç.- urlardı 104b/15 

 

çār (Far.) Çare 

 ç.  209a/4 

 ç. ü nāçār 239a/13 

 

çār-pā (Far. + Far.) Dört ayak 

 ç.+ sı 24b/6 

 

çāre (Far.) İstenen noktaya varmak, bir 

engeli aşmak için tutulması gereken yol, 

çıkar yol 

 ç.  46b/5, 50a/1, 67b/1, 141b/14, 
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183b/9 

 ç.+ leri 106b/17 

 ç.+ m 170a/14, 170b/4, 226a/7 

 ç. olmazdı 154a/4 

 ç.+ si 202b/7 

 

çark İşlemekte olan, devam edip giden 

düzen 

 ç.+ larından 76a/4 

 

çārşāf (Far.) Yatağın veya yatılacak 

yerin üzerine serilen veya yorgana 

kaplanan bezden örtü 

 ç.  134b/8 

 

çatallan – Çatal gibi ikiye ayrılmak 

 ç.- dı 232b/7 

 

çatıķ Uçlarından birbirine bitişmiş, 

çatılmış 

 ç.+ dur 179a/4 

 

çayırluķ Çayırı olan (yer) 

 ç.  228b/8 

 

çehār (Far.) Dört 

 ç.  145b/4 

 

çehre (Far.) Yüz, surat, sîmâ  

 ç.  165a/7, 168a/14, 194a/8, 

197b/8, 228b/15 

 ç.- yi maķśūd 12b/11 

 ç.+ lerdür 207b/11 

 ç.+ si 168a/16, 210a/12 

 ç.+ sinde 168b/3 

 ç.+ sine 215a/5 

 

çehrelü (Far) Çehresi olan 

 ç.  167a/3 

 ç.+ nüŋ 167a/7 

 

çek - (Bir şeyi bulunduğu yerden) 

Kendine doğru getirmek, kendine 

yaklaştırmak 

 ç.- di 71a/9 

 sedd ç.- di 64b/11 

 ç.- diler 71a/1, 207b/5 

 ç.- dügüm 223b/10 

 ç.- dükleri 82b/14 

 ç.- düm 66a/1 

 ç.- e 117b/13 

 belā ç.- ene 224a/10 

 elim ç.- er 181a/6 

 zaĥmetlerin ç.- erdük 91a/6 

 ç.- erler 93a/14 

 ç.- ersin 223b/6 

 ġam ç.- me 197a/15 

 yükin ç.- meden 217a/8 

 ç.- mekden 105a/6 

 ç.- mez 173b/7 

 elim ç.- mezin 181a/5 

 ç.- üp 13b/6, 117b/7, 167a/7, 

180a/8, 182a/1, 207b/3 

 ġam ç.- üp 38b/11 

 

çekil -  (Bir şey bir şeyin) Yanına doğru 

getirilmek, yaklaştırılmak 

 ç.- di 194b/16, 199a/2 

 girüye ç.- di 49a/10 

 ç.- e 34a/7 

 ç.- en 54b/17 

 ç.- ür 198b/15 

 

çekin -  (Bir şeyi yapmaktan herhangi bir 

korku veya düşünceyle) Geri durmak, 

kaçınmak, sakınmak, içtinap etmek, hazer 

etmek 

 ç.- üp 203b/2 

 

çekiş -  1. Anlaşmazlık içinde bulunmak, 

tartışmak, münâkaşa etmek, 2. Karşılıklı 

çekmek 

 ç.- mededür 211b/6 

 ç.- seler 166b/1 

 ç.- üp 148b/3 

 

çek - 1. (Bir şeyi bulunduğu yerden) 

Kendine doğru getirmek, kendine 

yaklaştırmak 2. Mânen etkisi altına alıp 

sürüklemek, alıp götürmek, alıp getirmek, 

3. Düzene koyup yönetmek, gerektiği 

gibi idâre etmek 

 ç.- üp  218b/9 

 ġam ç.- üp 57b/16 

ç.- üp çevirüp 73b/4 

 

çemenzār (Far.) Çimenle örtülü yer, 

yeşilliklerle kaplı alan, çimenlik 

 ç.+ uŋ 138b/11 
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çenber  (Far.) Bir düzlemde, sâbit bir 

noktaya aynı uzaklıkta olan noktaların 

meydana getirdiği kapalı eğri, dâire 

 ç.  134b/7 

 

çeŋe (Far.) Omurgalılarda, üzerinde 

dişler bulunan kemik parçası ile 

etrâfındaki yumuşak kısımlardan 

meydana gelen ağzın alt kısmı, yüzün 

hareketli olan uç kısmı 

 ç.+ mi 99a/1 

 

çerāġ (Far.) Yağ kandili ve genellikle 

mum, meş’ale gibi ışık veren şey 

 ç.  56b/13, 93a/7 

 ç.- ı dūdmān-ı śāħib 4b/12 

 ç.- ı dūdmān-ı ŝahįb 38b/1 

 

çerde (Far.) Renk  

 ç.  16a/10, 22b/1, 36b/16, 

146a/10, 150b/7, 164b/11, 165b/8, 

165b/9, 166a/1, 166b/4, 167a/2, 167a/11, 

167a/12, 167a/16, 167b/6, 196b/2, 

197a/14, 221b/9, 232b/17, 235a/12, 

235b/5, 239a/1 

ç.+ dür 44a/10, 166b/16 

 ç.+ ler 207b/11 

 ç.+ lerüŋ 150b/12, 167b/8 

 ç.+ sin 221a/9 

 

çeşįde (Far.) Tadılmış olan  

 ġamm-ı ç.  37b/5 

 

çeşm (Far.) Göz 

 ç.- ı cūd 4b/16 

 ç.+ i 178b/12 

 ç.+ ini 170a/9 

 ç.+ leri 173b/2 

 merdüm-i ç.+ üm 198b/16 

 

çevir -  1. (Bir nesneyi) Dâire şeklinde 

hareket ettirmek, döndürmek, taklip 

etmek, 2. Düzene koyup yönetmek, 

gerektiği gibi idâre etmek, 3. Gösterdiği 

ilgiyi kesmek 

 ç.- di 218b/10 

 ç.- eŋle 198b/3 

 ç.- me 55a/3 

 ç.- üp 191a/5 

 çeķüp ç.- üp 73b/4 

 yüzin ç.- üp 220b/16 

 

çevre Yakın olan yerler, etraf, civar 

 ç.+ mde 142b/9 

 ç.+ sin 137b/10, 138a/5 

 ç.+ sinde 110b/11 

 ç.+ sine 98b/4 

 ç.+ sini 135a/1, 135a/3 

 

çıbān Vücûdun herhangi bir yerinde ve 

deri üzerinde meydana gelen iltihaplı 

kabartı 

 ç.+ um 215b/4 

 

çıbıķ Çubuk 

 ç.+ ları 136a/9 

 

çıķ - (Bulunduğu yerden) Dışarıya 

varmak, içeriden dışarıya doğru gitmek 

 ç.- amamış 182a/4 

 ç.- an 106a/6, 234b/15 

 ç.- ar 19b/13 

 ç.- arlar 63b/14, 66a/6, 135b/17 

 ç.- dı 65a/16, 70a/14, 82a/15 

 ç.- dılar 69a/7, 72a/2, 115b/8, 

133a/10, 133a/16 

 ç.- duķda 63b/7, 72b/2 

 ç.- duķdan śoŋra 197a/8 

 ç.- duŋız 112b/15, 112b/16 

 ç.- ınca 127a/9 

 ç.- madan 190b/9 

 ç.- madı 215b/5 

 ç.- maġa 65b/13 

ç.- masun 136a/5 

 ç.- mış 106a/6, 117a/15, 195a/8 

 ç.- mışsın 128b/4 

 ç.- uŋ 136a/13 

 ç.- up 17b/11, 63b/12, 64b/3, 

64b/10, 65b/12, 65b/13, 69b/2, 70a/13, 

72a/12, 76b/10, 105a/7, 105a/16, 

106a/12, 106b/1, 108a/15, 108a/16, 

109a/1, 117a/17, 121b/9, 128b/8, 130b/5, 

133a/3, 143a/12, 144a/15, 193a/12, 

204a/2, 230b/4 

 

çıķabil - Çıkmaya gücü yetmek  

 ç.- e 139b/6 

 

çıķar -  (Bulunduğu yerden) Dışarı 

çıkmasını sağlamak 
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 ç.- a 62a/4 

 ç.- alar 79a/14 

 ç.- dı 68a/8, 69a/1 

 ç.- dılar 62a/8 

 ç.- duķ 24a/14 

 ŧaşra ç.- duķ 109b/1 

 ç.- duŋ 140b/1 

 ç.- ırlardı 135b/17 

 ç.- lardı 136a/1 

 ç.- maġa 104b/14 

 ç.- mış 104a/1 

 ç.- mışdur 143a/2, 186a/14 

 ç.- up 68b/1, 108b/8, 109b/5, 

114b/4, 125b/12, 126b/5, 186a/14, 197a/8 

 ç.- urdı 72a/8 

 

çırāķ (Far.) Bir ustanın yanında zanâat 

veya sanat öğrenen kimse, şâkirt 

 ç.+ ıdur 115a/4 

 

çiçek Tohumlu bitkilerin, üreme 

organlarını taşıyan güzel renkli ve ekseri 

güzel kokulu kısmı 

 ç.+ e 158b/15, 158b/16 

 ç.+ lerinüŋ 177a/13 

 ç.+ üŋ 158b/17 

 

çift (Far.) İki, tek olmayan 

 ç.  43b/8, 130b/11 

 ç. sürmege 43b/10 

 

çiftçi Geçimini toprağı işleyip ekerek 

sağlayan kimse, ekinci, rençber, çifçi 

 ç.  43a/7 

 

çiġid Yüzdeki nokta nokta siyah 

lekeler, çil 

 ç.+ i 213b/17 

 

çirkin (Far.)  Göze ve kulağa hoş 

gelmeyen, bet, kabih 
 ç.  84b/8, 124a/13, 193b/12, 

201b/10 

 

çirkinlik Göze ve kulağa hoş gelmeme, 

çirkin olma durumu, betlik 

 ç.+ ine 195b/10 

 

çiz - Çizgi çekmek 

 ç.- üp 230b/16 

 

çizi Çizgi 

 ç.  168b/3 

 ç.+ dendür 237b/8 

 ç.+ dür 222b/2 

 ç.+ ler 18b/15, 24a/17, 168b/6, 

168b/10, 172b/9, 210b/6, 228b/17, 

230b/15, 231a/6,  

 232b/8, 232b/16, 235b/10, 237a/3, 

238a/12 

 ç.+ lerdür 210b/4, 215b/17, 

217a/2, 237b/17 

 ç.+ leri 232a/10, 238a/11 

 ç.+ lerüŋ 18b/16, 172b/8, 218a/5 

 ç.+ ŋ 232b/5 

 ç.+ si 172b/8, 178b/15, 232a/16, 

235b/13 

 ç.+ sin 64a/2 

 ç.+ ye 168b/7 

 ç.+ yi 233a/2 

 

çizil - Çizgilerle belirtilmek, 

resmedilmek 

 ç.- en 221b/17 

 ç.- miş 235a/13, 238a/1 

 ç.- üp 210b/15 

 

çizilü Çizilmiş 

 ç.  239a/10 

 

çizül -  bk. çizil - 

 ç.- miş 236b/7, 237a/13 

 ç.- mişsin 237a/17 

 

çoban (Far.) Koyun, keçi, manda, sığır 

gibi ehlî hayvan sürülerini güdüp otlatan 

kimse 

 ç.+ a 73a/7 

 ç.+ dur 73a/13 

 

çoġ bk. çok 

 ç.  107a/2, 142b/3, 178b/9 

 

çoġal -  Fazlalaşmak, artmak 

 ç.- masın 193b/5 

 ç.- mış 21b/2 

 ç.- up 182b/15, 187a/15 

 

çoķ Miktârı, derecesi ve niteliği belli 

bir ölçünün üstünde bulunan, az olmayan, 
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fazla, ziyâde 

 ç.  20a/1, 33a/12, 46b/1, 51a/16, 

52b/4, 55b/15, 67a/17, 76a/12, 77a/12, 

78a/2, 80a/16, 80a/17, 81a/8, 82a/2, 

83a/11, 84b/16, 85a/2, 87a/1, 88b/11, 

90b/14, 96a/6, 101a/7, 111b/16, 126b/16, 

144b/7, 145a/11, 146a/12, 150a/10, 

150a/13, 151a/15, 160a/2, 167a/15, 

167b/1, 176b/15, 177a/12, 187a/11, 

187a/12, 213a/5, 217a/17, 220a/10, 

221a/17, 228a/6, 233b/8, 234b/7 

 ç.+ dur 19b/14, 28a/13, 69b/8, 

145b/12, 171a/12, 175b/6, 206a/17 

 ç.+ ı 91a/6, 168a/2 

 ç. mıdur 69b/8 

 

çoķlıķ  bk. çoķluķ 

 ç.+ ından 233a/17 

 

çoķluķ  Çok olma durumu, fazlalık, 

bolluk, kesret 

 ç.  45b/11, 149a/15, 175a/1 

 ç.+ ında 31a/12 

 

çöz - Bağlı, düğümlü, sarılı veya ilikli 

durumdan çıkarmak, açmak 

 ç.- mege 209a/3 

 

çūb (Far.) Tahta parçası, değnek 

 ç.  33a/6, 116b/11 

 

çubuķ Mâden veya herhangi sert bir 

maddeden sopa biçiminde dar, ince ve 

düz parça 

 ç.  69a/14 

 ç.+ uŋ 69a/15 

 

çü (Far.) Çünkü, mâdemki 

 ç.  3a/5, 104b/7 

 

çün (Far.) Çünkü, mâdemki 

 ç.  3a/2, 4a/13, 59b/16, 60a/15, 

61a/16, 64a/8, 65a/5, 65a/13,  

 081b/4, 143b/5, 146a/3, 187a/2, 

203b/1 

 

çünki (Far.) Şundan dolayı ki, şu 

sebepten ki, zîrâ 

 ç.  3b/7, 15a/5, 32a/8, 48a/8, 

49a/12, 52a/14, 53a/12, 62a/2, 63a/15, 

66b/5, 67b/10, 71a/9, 71b/15, 77b/5, 

89a/16, 101b/15, 104a/11, 110b/1, 

111a/6, 112b/16, 116a/10, 120a/1, 

124a/16, 124b/10, 125a/9, 128b/2, 

136a/10, 137b/7, 140a/14, 140b/2, 

144a/7, 151a/2, 159b/12, 166a/8, 

228a/15, 231a/14 

 

çürük Küçük bir tesirle zarar görecek, 

yıkılacak, kırılacak durumda olan, 

dayanıklı ve sağlam olmayan 

 ç.+ dür 211a/7 

 

da Da/de, dahi  

 d.  2a/8, 33a/6, 49a/8, 103a/11, 

121a/10, 126a/4, 129a/16, 132b/13, 

134b/11, 135a/17, 135b/16, 154b/8, 

158b/16, 161a/13, 168b/8, 176b/1, 

188b/6, 203b/7, 229a/3 

 

dād (Far.) Adâlet, doğruluk  

 d.  9a/14 

 

dāfıķ (Ar.) Fırlayarak, fışkırarak 

dökülen (su, sel vb.) 

 d.+ dur 6b/13 

 

dāġ  Çevresindeki arâziye göre büyük 

bir çıkıntı teşkil edecek şekilde yükselen 

toprak veya kaya kütlesi  

 d.  221a/13 

 

daġal Hile 

 d.+ dur 169b/15 

 

daħı “Fazla olarak, üstelik, daha, bile, 

de” anlamlarına gelen kuvvetlendirme 

sözü 

 d.  1b/8, 2a/8, 2a/16, 2b/1, 2b/11, 

2b/12, 2b/13, 2b/15, 2b/17, 3b/2, 3b/10, 

10b/4, 12a/2, 12a/3, 12a/6, 12b/1, 12b/2, 

12b/3, 13a/14, 13a/15, 14a/9, 14b/2, 

14b/6, 16b/3, 16b/16, 17a/7, 17a/13, 

17b/8, 17b/16, 18a/3, 18a/5, 18a/6, 18a/9, 

18a/10, 18a/16, 18b/7, 19b/7, 19b/14, 

20a/11, 20b/14, 21a/3, 021a/17, 21b/4, 

21b/5, 21b/12, 22a/2, 22a/7, 22a/14, 

22b/1, 22b/4, 22b/7, 23a/3, 23a/9, 23b/2, 

23b/9, 23b/15, 24a/5, 24a/15, 24b/1, 

25a/4, 25a/11, 25a/15, 25b/7, 26a/4, 
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26a/7, 26a/8, 26a/16, 26b/1, 26b/3, 26b/5, 

26b/6, 26b/8, 26b/14, 27a/1, 27a/2, 

28b/11, 29b/6, 30b/5, 30b/8, 30b/13, 

31a/17, 32a/16, 33a/6, 33a/8, 34a/12, 

34b/1, 34b/11, 34b/16, 34b/17, 35a/3, 

35a/6, 35a/14, 35a/17, 35b/2, 35b/4, 

35b/10, 35b/15, 36a/7, 36a/14, 36a/15, 

36b/7, 38a/2, 38a/5, 38a/6, 38a/8, 38a/12, 

38b/3, 38b/8, 38b/14, 39b/5, 39b/6, 

39b/10, 39b/17, 40a/1, 40a/13, 40b/13, 

41a/1, 41a/11, 41a/15, 42a/11, 42b/5, 

42b/17, 43a/6, 43a/13, 43a/16, 44a/12, 

44a/16, 44b/2, 45a/5, 45a/12, 45b/3, 

45b/4, 45b/5, 45b/6, 46a/1, 46a/7, 46a/12, 

46a/14, 46a/15, 47a/9, 47a/16, 47b/2, 

47b/3, 47b/6, 47b/12, 47b/17, 48a/1, 

48a/3, 48b/1, 49a/7, 49a/8, 49a/9, 49b/1, 

49b/10, 49b/14, 50a/2, 50a/10, 50a/14, 

50a/18, 50b/9, 51a/12, 51a/17, 51b/12, 

51b/17, 52b/12, 52b/13, 53b/1, 53b/2, 

53b/7, 54a/5, 54a/11, 54b/2, 54b/6, 54b/9, 

55a/2, 55a/3, 55a/5, 55a/15, 56a/10, 

56a/11, 56a/15, 57a/12, 57b/5, 57b/8, 

57b/11, 58a/3, 58a/16, 58b/6, 58b/15, 

59a/1, 59a/5, 59a/6, 59a/10, 59a/12, 

59a/13, 59b/1, 59b/13, 59b/16, 60a/8, 

60a/11, 60a/14, 61a/1, 61a/4, 61a/5, 

61a/6, 61a/7, 61a/9, 61a/14, 61b/5, 

61b/10, 61b/11, 61b/14, 61b/15, 62a/7, 

62a/9, 62a/13, 62a/15, 62b/3, 62b/7, 

62b/8, 62b/14, 63a/9, 63a/14, 63b/9, 

64a/2, 64a/4, 64a/5, 64b/9, 64b/14, 

64b/17, 065a/1, 65b/11, 65b/13, 65b/15, 

66a/10, 66b/2, 66b/5, 66b/7, 67a/9, 

67a/13, 68a/14, 68a/17, 68b/14, 69b/3, 

70b/8, 70b/9, 70b/17, 71a/9, 72a/4, 

72a/17, 72b/10, 72b/11, 72b/15, 72b/17, 

73a/15, 73a/17, 73b/11, 73b/14, 74a/6, 

74a/9, 74a/12, 74a/16, 74b/5, 74b/12, 

75b/1, 75b/11, 76a/5, 76a/9, 77a/9, 77b/2, 

77b/3, 78a/3, 78a/17, 78b/14, 78b/16, 

79a/3, 79a/6, 79a/17, 79b/4, 79b/6, 

79b/11, 80a/1, 80a/3, 80a/5, 80a/7, 80a/8, 

80a/13, 80b/2, 80b/13, 80b/14, 81a/5, 

82a/5, 82a/11, 82a/13, 82b/6, 82b/8, 

82b/9, 83a/1, 83a/2, 83b/9, 83b/15, 

83b/16, 84a/6, 84b/1, 84b/12, 85a/2, 

85a/4, 85a/9, 85a/10, 85a/16, 85a/17, 

85b/6, 85b/7, 85b/8, 85b/12, 85b/17, 

86a/2, 86a/5, 86a/6, 86a/17, 87a/3, 87a/8, 

87a/9, 87b/14, 88a/3, 88a/11, 88a/13, 

88a/14, 88a/17, 88b/1, 88b/6, 89b/6, 

89b/10, 90a/14, 90b/1, 90b/4, 90b/5, 

90b/8, 90b/10, 91a/6, 91a/15, 91b/10, 

92a/8, 92a/12, 92a/15, 92a/17, 92b/2, 

92b/5, 92b/8, 92b/10, 92b/12, 92b/15, 

93a/2, 93a/4, 93a/8, 93a/10, 93a/14, 

93a/16, 93b/2, 93b/4, 93b/6, 93b/10, 

93b/12, 93b/16, 94a/1, 94a/4, 94a/7, 

94a/11, 94b/1, 94b/3, 94b/13, 95a/7, 

95a/12, 95b/14, 96a/6, 96a/9, 96a/11, 

96a/12, 96b/7, 96b/13, 96b/17, 97b/4, 

97b/10, 98a/2, 98a/6, 98a/17, 98b/5, 

98b/8, 99a/1, 99a/6, 99a/10, 99a/11, 

99b/12, 99b/15, 100a/10, 100a/12, 

100a/14, 100a/15, 100a/16, 100a/17, 

100b/1, 100b/2, 100b/4, 100b/12, 

101a/10, 101a/17, 101b/7, 102a/2, 

102a/5, 102b/5, 102b/16, 103a/15, 

104a/6, 104a/12, 104a/15, 105a/16, 

105b/3, 105b/9, 105b/13, 105b/14, 

105b/15, 105b/16, 105b/17, 106a/1, 

106a/2, 106a/3, 106a/5, 106b/3, 106b/10, 

106b/14, 106b/15, 107a/9, 107b/7, 

107b/9, 108a/4, 108a/5, 108b/1, 108b/3, 

108b/9, 108b/10, 108b/12, 109a/5, 

109b/5, 111a/1, 111a/8, 111a/16, 111b/4, 

111b/6, 111b/8, 111b/10, 111b/15, 

111b/17, 112a/16, 112b/3, 112b/4, 

113b/5, 113b/11, 114a/6, 114a/16, 

114b/1, 115a/1, 115a/4, 115a/5, 115a/12, 

116b/4, 116b/10, 117a/3, 117a/16, 

117b/8, 117b/11, 117b/12, 118a/3, 

118a/6, 118a/9, 119a/2, 119a/3, 119a/15, 

119a/16, 119b/2, 119b/3, 119b/5, 119b/7, 

119b/11, 119b/13, 120a/6, 120b/4, 

121a/1, 121a/3, 121a/8, 121a/10, 

121a/13, 121b/5, 121b/7, 122a/11, 

122a/13, 123a/1, 123a/3, 123a/13, 

124a/9, 124a/10, 124a/11, 124a/15, 

124b/1, 124b/9, 124b/11, 125a/1, 

125b/10, 125b/14 (2), 126a/10, 126a/14, 

126a/16, 126b/4, 126b/7, 126b/11, 

126b/17, 127a/14, 127a/16, 128a/12, 

128b/4, 129a/4, 129a/11, 129b/9, 

129b/12, 130a/6, 130b/1, 130b/10, 

130b/12, 130b/17, 131a/13, 131a/16, 

131a/17, 131b/4, 131b/15, 132a/3, 

132a/7, 132a/16, 133a/2, 133a/4, 133a/7, 

133b/3, 133b/16, 134a/2, 134a/3, 134b/2, 
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134b/14, 135a/1, 135a/7, 135b/5, 135b/8, 

135b/9, 135b/14, 136a/3, 136b/13, 

137a/4, 137a/9, 137a/10, 137a/12, 

137b/4, 137b/14, 138a/7, 138a/8, 138a/9, 

138a/16, 138b/2, 139a/7, 139a/11, 

140b/8, 141a/9, 141a/10, 141b/5, 

141b/16, 142b/13, 142b/16, 143a/5, 

143a/6, 143a/16, 144b/14, 145a/1, 

145a/16, 145a/17, 146a/13, 146a/16, 

146b/3, 146b/8, 146b/12, 146b/14, 

146b/15, 147a/5, 147b/2, 147b/3, 

147b/10, 147b/11, 147b/13, 147b/16, 

148a/3, 148a/10, 148a/11, 148a/15, 

148b/3, 148b/4, 148b/6, 148b/8, 149a/5, 

149a/12, 149b/3, 149b/7, 149b/8, 149b/9, 

149b/11, 149b/13, 150a/8, 150a/10, 

150b/3, 151b/11, 151b/16, 152a/11, 

152a/12, 152a/14, 153a/8, 153a/14, 

153b/3, 153b/7, 153b/10, 154b/14, 

155a/2, 155a/4, 155a/6, 155a/10, 

155a/12, 155b/5, 155b/6, 155b/10, 

156a/3, 156a/7, 156a/9, 156b/1, 156b/2, 

156b/7, 156b/10, 156b/11, 156b/14, 

157a/12, 157b/5, 157b/10, 157b/11, 

157b/12, 157b/13, 157b/14, 157b/15, 

157b/16, 157b/17, 158a/1, 158a/2, 

158a/3, 158a/4, 158a/5, 158a/6, 158a/7, 

158a/8, 158b/14, 159a/1, 159a/5, 

159a/11, 159b/2, 159b/11, 159b/13, 

159b/14, 160a/17, 160b/7, 160b/9, 

160b/10, 161a/8, 161a/9, 161a/12, 

161a/13, 161a/17, 161b/1, 161b/4, 

161b/9, 161b/15, 161b/16, 162a/1, 

162a/6, 162a/7, 162a/8, 162a/11, 

162a/15, 162b/8, 162b/10, 163a/10, 

163a/17, 163b/4, 163b/6, 163b/13, 

164a/4, 164a/10, 164a/11, 164b/4, 

164b/14, 165a/4, 165a/7, 165a/12, 

165b/2, 165b/17, 166a/11, 166b/3, 

166b/17, 167a/1, 167a/6, 167a/9, 

167b/12, 168a/6, 169b/1, 169b/2, 

169b/11, 170a/15, 170b/10, 172a/4, 

172a/5, 172a/8, 172a/15, 172b/14, 

173a/1, 173a/9, 173b/1, 173b/17, 174a/9, 

174a/14, 174b/17, 175a/6, 175a/8, 

175a/9, 175b/2, 175b/4, 176a/1, 176a/10, 

176a/11, 176a/12, 176a/14, 176b/13, 

177a/7, 177b/2, 177b/5, 177b/8, 177b/10, 

177b/13, 178a/1, 178a/3, 178a/15, 

178b/1, 179a/11, 179b/16, 180a/2, 

180a/17, 180b/9, 180b/12, 180b/13, 

180b/16, 181a/12, 181a/14, 181a/16, 

181a/17, 181b/1, 181b/2, 181b/9, 

181b/10, 181b/12, 181b/13, 181b/14, 

182a/4, 182a/12, 182b/5, 182b/7, 

182b/10, 182b/16, 183a/3, 183a/6, 

183a/8, 183a/15, 183b/6, 183b/8, 183b/9, 

183b/10, 184a/4, 184a/13, 185a/7, 

185a/12, 185a/14, 185b/3, 185b/13, 

186a/9, 186b/9, 186b/10, 186b/14, 

186b/15, 187a/1, 187a/5, 187a/17, 

187b/5, 189a/2, 189a/17, 189b/11, 

190a/6, 190a/15, 190a/17, 190b/5, 

190b/6, 190b/12, 190b/13, 191b/6, 

192a/2, 192a/10, 193a/1, 193a/10, 

193b/1, 193b/16, 193b/17, 194a/6, 

194a/9, 194b/3, 195a/4, 195b/10, 196a/1, 

196b/1, 197a/17, 197b/9, 197b/13, 

197b/15, 198a/1, 198a/8, 198a/16, 

198b/4, 198b/8, 198b/17, 199a/1, 199a/3, 

199b/4, 199b/5, 199b/6, 199b/10, 

199b/15, 200a/5, 200a/9, 200b/4, 200b/5, 

200b/7, 200b/8, 200b/12, 200b/14, 

200b/16, 201a/4, 201a/6, 201a/10, 

201a/13, 201b/3, 201b/6, 201b/10, 

201b/14, 202b/1, 202b/8, 203a/7, 

203a/16, 203b/9, 203b/13, 204a/10, 

204b/6, 204b/11, 205a/16, 205b/1, 

205b/2, 205b/14, 206a/2, 206a/13, 

206b/12, 206b/14, 206b/17, 207a/2, 

207a/11, 207b/1, 207b/4, 207b/7, 

207b/10, 207b/15, 208a/6, 208a/10, 

208a/11, 208a/12, 208a/13, 208a/16, 

208b/6, 208b/8, 208b/16, 208b/17, 

209a/11, 209b/1, 209b/4, 209b/7, 

209b/10, 209b/15, 210a/12, 210b/3, 

211a/2, 211a/8, 212a/4, 212a/11, 

212a/14, 212a/15, 212a/17, 213a/6, 

213a/10, 213a/17, 213b/5, 213b/14, 

214a/2, 214b/15, 215a/8, 215a/9, 215b/4, 

215b/5, 215b/8, 215b/9, 215b/13, 

216a/10, 216b/11, 216b/13, 216b/17, 

217a/6, 217b/3, 217b/4, 217b/5, 217b/6, 

218a/1, 218a/3, 218a/5, 218a/8, 218b/5, 

218b/11, 219a/6, 219a/9, 219b/7, 219b/9, 

220a/16, 220b/7, 220b/11, 221a/1, 

221a/11, 221a/13, 221a/14, 221a/16, 

221b/5, 221b/6, 221b/14, 221b/17, 

222a/12, 223a/5, 223a/14, 223b/2, 

223b/4, 223b/11, 223b/13, 224a/7, 
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224a/10, 224a/12, 224b/4, 224b/8, 

224b/17, 225a/7, 225a/8, 225a/12, 

225a/17, 225b/2, 225b/8, 225b/10, 

225b/16, 226a/1, 226a/3, 226a/4, 226a/5, 

226a/12, 226a/17, 226b/4, 226b/10, 

227a/3, 227a/9, 227a/11, 227a/14, 

227a/15, 227b/2, 227b/5, 227b/6, 

227b/11, 228a/3, 228a/11, 228a/17, 

229a/1, 229a/9, 229a/13, 229b/10, 

229b/16, 229b/17, 230a/2, 230a/5, 

230a/9, 230b/10, 230b/17, 231a/1, 

231a/15, 231b/1, 231b/7, 232a/2, 232a/7, 

232b/1, 232b/7, 232b/14, 233a/5, 

233a/14, 233b/8, 233b/9, 233b/13, 

234a/11, 234b/1, 234b/9, 234b/13, 

235a/3, 235a/10, 235a/11, 235a/14, 

235b/1, 235b/3, 235b/6, 235b/12, 

235b/16, 236a/1, 236a/10, 236a/11, 

236a/16, 236b/6, 236b/13, 237a/3, 

237a/11, 237a/17, 237b/8, 237b/13, 

237b/17, 238a/10, 238b/7, 238b/10, 

238b/15, 239a/9, 239a/16, 239b/6, 

239b/13, 240a/2, 240a/5, 240a/7 

 

dāħil (Ar.) İçinde, içinde bulunan 

(kimse veya şey) 

 d.  7b/17, 228b/1 

 d.- i şān-ı mukarremet 5b/4 

 d.+ dür 216a/15 

 d. olan 87a/8, 106a/4 

 d. oldı 106b/12 

 d. oldılar 231a/4 

 d. olıcaķ 228b/3 

 d. olmazlar 67b/9 

 d. olmuşdur 106a/7 

 d. oluŋ 89b/17 

 d. olup 109b/13, 142a/1 

 

dāǾį (Ar.) Duâ eden kimse, duâcı 

 d.  23a/12, 34a/8 

 d.- yi bį biżāǾa 14a/2 

 d.- yi bį irtiyāba 13a/4 

 

dāǿim (Ar.) Devam eden, devamlı, 

sürekli, fâsılasız 

 d.  18b/9, 130a/13, 161a/5, 

175b/13, 184b/10, 202b/6 

 d. eylesün 44b/2, 206a/1 

 d. oldı 233a/12 

 

dāįm bk. dāǿim 

 d.  188b/16 

 d. olup 139b/15 

 d.+ dür 233b/17 

 

dāǿimā  (Ar.)  Her vakit, her zaman, devamlı 

olarak, sürekli 
 d.  38a/5, 38a/11, 51a/16, 52b/4, 

53a/5, 53a/7, 57b/1, 57b/2, 67a/1, 67a/10, 

73a/1, 73b/10, 75a/6, 86b/7, 91a/14, 

91b/9, 97a/3, 98a/8, 104b/10, 134a/9, 

134a/11, 139a/15, 140a/6, 140b/14, 

141b/8, 145b/10, 151b/13, 152b/17, 

153a/13, 153b/3, 159a/17, 169a/3, 

170b/5, 171b/2, 173a/16, 173b/4, 192b/1, 

194a/4, 194b/17, 198b/14, 199a/6, 

203a/3, 203a/10, 206a/6, 213a/17, 

217a/8, 217a/12, 218a/2, 222a/17, 

223a/7, 233a/11, 234b/10 

 

dāǿire (Ar.) Sınır içi, –nin hükmünü 

yürüttüğü alan 

 d.- yi inśāfdan 25b/11 

 

dāǾiye  (Ar.) Bir şeyi yapmak husûsunda 

duyulan ve içten gelen teşvik edici istek, 

gayrete getirici hal, arz 
 d.  11b/2 

 d.- yi žühūr itmiş 11b/2 

 

daķāyıķ (Ar.) Anlaşılması güç olan ve 

dikkat isteyen ince şeyler 

 d.- ı ĥüsn 147b/8 

 

daķįķ (Ar.) (Düşünce, duygu, anlam vb. 

maddî olmayan şeyler için) İnce, 

anlaşılması, farkedilmesi büyük dikkat 

isteyen, inceden ince 

 d.  232a/11 

 fikr-i d.  184a/11 

 

daķįķa  (Ar.) Bir saatin altmışta biri 

değerindeki zaman birimi 

 d.  10b/1, 45a/6 

 laŧįfe-yi d.  14b/13 

 tāǾlįm-ı fünūn-i d.+ da 10b/1 

 

dal - Bir şeyin dibine doğru gitmek, 

içine doğru sokulmak, gömülmek 

 d.- amazlardı 65b/15 
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dāl (Ar.) Arap alfabesinin sekizinci 

harfi 

 d.  196b/6 

 fetĥ-i d.  189b/10 

 żemm-i d.  189b/9 

 d.+ dur 212a/17 

 d.+ uŋ 40a/10, 224b/13 

 

đalāl (Ar.) Sapıklık, dalâlet 

 đ.  1b/8 

 đ.+ de 88a/7 

 

đalālet  (Ar.) Doğru yoldan ayrılma 

 ż.- ı taĥmįrlerini 3b/16 

 

đall (Ar.) Dalalette kalan 

 56a/13 

 

dām (Far.) Tuzak 

 d.- ı belāya 216a/1 

 d.- ı cehlden 56a/7 

 

dāmen  (Far.) Etek, uç, kenar 

 d.  119a/7 

 d.- i Ǿismet 7a/16 

 d.+ leri 171a/1 

 

Dāmūt Bir kavim adı 

 D.  175a/6, 175a/7, 175a/10 

 

Dāmūtį Damut kavminden olan 

 D.  75a/12 

 

Dāmūtiyye Bir kavim adı 

 D.+ dür 178a/3 

 

dānā (Far.) Âlim, bilgin, bilgili, bilen 

kimse  

 d.  46a/1, 193b/6 

 

dāne (Far.)  Tohum, habbe 

 d.  116b/7, 120b/14, 131a/13, 

131b/2, 178b/15, 179a/17, 179b/11, 

179b/13, 179b/14, 179b/15, 180a/15, 

198a/13, 198b/7, 230b/17, 231a/15 

 d.+ lerinüŋ 181a/2 

 d.+ sin 206b/13 

 d.+ siyle 181a/3 

 

dāniş (Far.) Bilgi, ilim, irfan 

 guşa-ı d.  4b/15 

 

dār (Far.) Kavga, savaş, mücadele 2. 

Birkaç bölümden ibâret mesken, ev, 

konak 

 d.  4b/1, 77a/1 

 d.- ı beķāya 102a/16 

 d.- ı dünyāda 76a/6 

 d.- ı fenādan 102a/16 

 d.- ı kerāmetimde 77a/4 

 d.- ı kerāmetime 87b/2 

 d.+ ında 28a/2, 28a/6 

dārü’l-cenān d.  9b/16 

dārü’l-İslām  

d.  76b/12, 187b/12 

  d.+ da 76b/13 

dārü’l-mülki d.  9b/8 

dārü’n-nedve  d.  107b/4 

dārü’s-saǾāde-aġası  d.  9b/14 

dārü’s-salŧanatü’l-sünnįye  d.  

9b/8 

 

dārā (Far.) Hükümdar, melik 

 d.  62a/13 

 

đarbĥāne (Ar.+ Far.) Para basılan yer 

 đ.- yi imtiĥānlarında 10a/6 

 

dāreyn (Ar.) “İki ev” Dünya ve âhiret 

 saǾādet-ı d.  2b/10 

 

daǾvā (Ar.) Hakkını elde etmek veya 

korunmasını sağlamak yâhut bir 

anlaşmazlığın çözümü için mahkemeye 

baş vurma, 2. Anlaşmazlık, mücâdele, 3. 

Çözülmesi gereken mesele 

 d.  89a/7, 216a/9, 216b/6 

 d. itdiler 132a/12 

 d. itdükden śoŋra 216a/4 

 d. itmişdür 34a/4 

 d.+ larınuŋ 230a/12 

 d.+ muŋ 216b/9 

 d.+ nuŋ 193a/17 

 d.+ ŋı 43a/12 

 d.+ sı 212a/4 

 d.+ sın 216a/5 

 d.+ sında 113a/15 

 d.+ ya 35b/11 
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daǾvet  (Ar.) Çağırma, gelmesini isteme, 

çağrı 

 d.  40a/10, 40b/5, 100b/11, 

103b/16, 104b/5, 129a/17, 129b/8, 

231b/17,  

 232a/1 

 d. buyurup 34a/12 

 d.+ den śoŋra 88a/1 

 d. eyledi 21b/16, 73a/6, 110a/14, 

116a/4, 118a/13, 125a/10, 196b/10 

 d.+ ime 25b/4 

 d.+ ine 22a/3 

 d.+ ini 110b/2 

 d. itdi 21b/4, 84b/4 

 d. itdügi 100b/10 

 d. itdükde 232a/2 

 d. iderin 119a/17, 119b/3, 119b/4, 

119b/6 

 d. itmede 58b/2 

 d. itmek 104a/16, 118a/10 

 d. itmek içün 17a/14 

 d. idüŋ 204b/17 

 d. idüp 29a/6, 47b/3, 104b/10, 

110a/8, 113b/1, 116a/2, 137a/17, 141b/6 

 d. olunacaķ 156a/5 

 

dāye (Far.) Sütnine, bir çocuğa süt 

veren ve bakan câriye, dadı, taya 

 d.+ nüŋ 193a/2 

 d.+ sidür 152a/2 

 

de - Duygu ve düşüncelerini sözle 

anlatmak, söylemek 

 d.- medi 28a/11 

 d.- mezler 138a/14 

 d.- r 208b/13, 233b/3 

 d.- yecek 112a/4, 160b/8, 

189b/12, 209a/13 

 d.- yesin 46a/17 

 d.- yüp 3b/14, 19b/10, 24a/8, 

34a/13, 46a/7, 46b/6, 46b/8, 58b/17, 

61b/2, 66b/7, 67b/13, 69a/13, 70a/3, 

70a/14, 71a/7, 73b/2, 77b/10, 81b/4, 

97b/9, 100b/1, 101b/16, 102a/3, 113b/13, 

115b/3, 125b/10, 127a/7, 130a/10, 

136b/14, 139b/14, 146a/8, 146b/13, 

157a/9, 187a/7, 190a/8, 194b/1, 194b/4, 

203a/6, 233b/4  

 

de “Da” takısının ince sesle biten 

kelimelerin sonundaki şekli 

 d.  20b/2, 21b/8, 42a/2, 96a/12, 

97a/11, 99b/4, 109a/2, 115a/8, 115a/9, 

117a/10, 119a/17, 121b/5, 128a/9, 

129b/13, 131b/10, 132b/13, 133b/6, 

134b/10, 135a/17, 135b/16, 136a/1, 

138a/13, 138a/14, 140b/3, 143a/4, 

148a/7, 149b/14, 157b/4, 160a/17, 

160b/1, 162b/12, 165a/5, 165a/7, 

171b/11, 172b/3, 176b/1, 187a/4, 188b/1, 

188b/2, 189a/13, 194b/3, 195a/11, 

197a/17, 198b/1, 203a/5, 215a/12, 

215a/17, 223b/16, 227b/9, 229a/2 

 

debūr yeli (Ar.) Batıdan esen rüzgâr 

 d.  23a/6 

 

dede Büyük babadan önceki ataların 

her biri, cet, ata 

 d.+ lerinden 131b/1 

 

defǾ (Ar.) Ortadan kaldırma, ortadan 

kaldırılma  

 d.  157a/3 

 d.- ı bürūdete 176b/3 

 d.- ı žulm eylemek 52a/7, 52a/8 

 d. eylesün 231b/3 

 d. itmege 105a/2 

 

defǾa (Ar.) Kere, kez, sefer  

 d.  58b/2, 75a/4, 107a/1 

 d.+ da 129b/3 

 

deǾfāat (Ar.) Defalar, kereler 

 d.+ iyle 154a/2 

 

defātir  (Ar.) Defterler 

 d.  14a/5 

 

defįne  (Ar.) Çok zaman önce gömülmüş, 

artık sâhibinin kim olduğu bilinmeyen 

mal, para, altın, gümüş vb. değerli şeyler, 

gömü 

 d.  175b/6 

 

defn (Ar.) (Ölüyü) Gömme, mezara 

koyma  

 d.  145b/15 

 d. etmege 151b/8 

 d. eylediler 149b/16 
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 d.+ ine 32a/10 

 d. itdüklerinden śoŋra 152a/5 

 d. idüp 143a/15 

 d. olundı 150a/1 

 d. olunur 143a/11 

 

defter (Far.) Yapıştırılarak veya 

dikilerek kitap biçimine sokulmuş kâğıt 

destesi 

 d.  160a/10 

 d.- i seyyiǿātından 196a/6 

 d. ü dįvānlarda 160a/10 

 d.+ ine 150b/17 

 

degin Bir işin sona erdiği zamânı ve yeri 

gösterir, -e kadar, -e dek 

 aŋa d.  65a/16, 65b/5 

 başdan başa d.  71b/5 

 birile d.  62b/13 

 gelinceye d.  66a/12 

 güne d.  232a/6 

 ĥaşre d.  67b/4 

 ķıyāmete d.  26a/5 

 meşriķe d.  59b/4 

 mevte d. 238a/14 

olınca d.  49b/5 

 śabāĥa d.  51b/14 

 yanına d.  28b/1 

 yıla d.  68a/12, 68a/13 

 

degirmen ŧaş(ı) Değirmende tâneleri 

öğütme işini yapan yuvarlak sert taş 

 d.+ larını 139b/4 

 

degirmi Yuvarlak 

 d.  178b/10 

 

degme Herhangi bir 

 d.  171a/17, 208b/15 

 

degül -im, -sin, -dir, idi gibi eklerin ve 

imiş, ise, iken’in başına gelerek cümlenin 

anlamını olumsuz hâle getiren kelime 

 d.  14b/10, 24b/10, 25b/8, 54b/6, 

54b/7, 59b/12, 69a/8, 69a/11, 89a/7, 

91a/8, 110a/11, 115a/17, 123b/6, 126b/2, 

185b/8, 192b/10, 221a/7  

 d.+ din 237a/17 

 d.- diŋüz 230b/10 

 d.+ dür 22b/15, 23b/2, 25a/3, 

25b/13, 26a/13, 29b/3, 29b/17, 30a/5, 

30b/2, 32a/15, 32b/6, 33b/7, 33b/14, 

34a/2, 34a/5, 37b/1, 39b/13, 40a/13, 

42a/17, 43a/9, 50b/11, 55b/5, 59b/14, 

66a/1, 67a/6, 71a/11, 74a/4, 74a/6, 

77b/16, 80b/16, 81b/4, 90b/1, 91b/1, 

91b/2, 94b/6, 95a/12, 100b/14, 101a/4, 

103a/10, 106a/6, 109a/8, 110a/4, 111a/9, 

111a/13, 111b/16, 111b/17, 112a/10, 

115b/12, 115b/13, 115b/16, 116b/11, 

117a/5, 120b/15, 122a/3, 123a/12, 

124b/3, 128a/4, 128a/15, 132b/17, 

133b/6, 150a/15, 157b/1, 164a/14, 

167a/15, 167a/17, 167b/1, 168a/5, 

169a/4, 171a/7, 174a/13, 175b/7, 

176a/15, 177a/14, 177a/15, 192b/1, 

196a/8, 200a/9, 206b/3, 206b/6, 206b/7, 

210b/15, 217b/6, 219a/4, 227b/10, 

228b/5, 228b/12, 231a/11, 232a/15, 

232b/3, 232b/9, 233b/11, 233b/13, 

236a/13 

 d.+ ler 82b/15 

 d.+ lerdür 175b/5 

 d. midür 153a/8, 173a/7 

 d. misin 78a/14 

 d.+ miş 194a/15 

 d.+ sin 48b/2, 128a/16, 174b/5, 

174b/8, 174b/10, 185b/16 

 d.+ siz 230a/8 

 d.+ üm 47b/5, 115b/7, 121a/16, 

169b/9, 182a/2, 236a/9 

 d.+ üz 37a/10 

 

 

dehān (Far.) Ağız 

 d.+ e 234a/1 

 d.+ ından 208b/1 

 d.+ ları 175b/10 

 

dehr (Ar.) Zaman, kesintisiz zaman, 

devir 

 d.  193a/13 

 d.+ ler 189b/8 

 

dehre (Far.) Tahra (Eğri budama bıçağı) 

kelimesinin eski metinlerde rastlanan asıl 

şekli 

 d.  189b/8 

 

dehrį (Ar.) Dehriye doktrinini 
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benimseyen kimse 

 d.  189b/9, 189b/10 

 

dehşet (Ar.) Korkunç bir şey veya bir 

tehlike karşısında insanın içini kaplayan 

büyük korku, telâş ve ürküntü, yılgı 

 d.  62b/16, 69b/17 

 

dek Bir işin sona erdiği yeri veya zamânı 

gösterir, –e kadar, –e değin 
 d.  66a/3, 122a/16, 143b/9, 

152b/15, 184a/16, 209b/15, 215b/4, 

238a/14 

 aħirine d.  56b/7, 116b/3 

 kerreye d.  202b/15 

 ķıyāmet günine d.  44b/3 

 ķıyāmete d.  21b/13, 22a/5, 22b/1, 

35a/8, 114a/2, 126a/3 

 niçeye d.  140a/17, 209b/13 

 ölünceye d.  139b/11, 240a/1 

 şimdiye d.  116a/5 

 temeline d.  210b/9 

 yevm-i ķıyāmete d.  86a/13 

 zamānına d.  148a/16 

 

deķāyıķ (Ar.) Anlaşılması güç olan ve 

dikkat isteyen ince şeyler 

 envāǾ-ı d.+ a 162b/14 

 

del - Üzerinde delik açmak 

 d.- e 191a/14 

 d.- mege 65b/10 

 

delāǿil  (Ar.) Peygamberlik delilleri 

 d.  230a/14 

 d.- i ķāŧıǾa 230a/14 

 d.- i münįfe 16b/10, 78b/5 

 d.- i vāzıĥādandur 24b/3, 24b/5 

delāǿilü’n-nübüvve  d.  103a/17 

 

delāl (Ar.) Naz, işve, cilve 

 d.  15a/10 

 

delālet  (Ar.) Yol gösterme, kılavuzluk, 

rehberlik, aracılık 

 d.  16a/14, 23b/7, 40b/6, 165a/12 

 d.- ı vāżıĥa 74b/1 

 d.- ı vażiĥa 8b/4 

 d. eyledi 47b/3, 104b/5 

 d. eyleyen 16a/16, 39b/4 

 d. eyleyüp 47b/12 

 d. iden 23b/7, 39b/1 

 d. ider 25a/17, 36a/16, 51b/4, 

74b/2 

 d. idüp 8b/5, 59b/9, 163b/17 

 d. ķılasun 60a/3 

 

delik Bir cismin bir yanından öbür 

yanına kadar geçen oyuk şeklindeki 

açıklık 

 d.  93a/7 

 d.+ dür 93a/6 

 

delįl (Ar.) Yol gösteren, kılavuz, rehber 

 d.  25a/4, 35b/11, 164b/12, 187a/1 

 d.- ı iǾtidāl 44b/17 

d.- i aħlāķ-ı ĥasenedür 44b/14 

 d.- i aħlāķ-ı seyyiǿedür 44b/15 

 d.- i burhānı 23b/3 

 d.- i ķaŧıǾ 41b/13 

 d.+ i 135a/8, 136b/2, 137a/7, 

210a/5 

 D.+ i 135a/14 

 d.+ ler 135a/6 

 d.+ leri 135a/7 

 

delin -  Üzerinde delik peydâ olmak, 

delik açılmak 

 d.- en 191a/8 

 d.- üp 148b/13 

 

dell (Ar.) Naz 

 d.  230a/5 

 

dellāk (Ar.) Tellak 

 d.+ lardan 194a/9 

 

delük bk. delik 

 d.+ in 224b/9 

 

demür  Dövülüp şekillendirilmesi, 

çekilip uzatılması, inceltilmesi kolay ve 

döküme elverişli olduğu için kullanılış 

yeri çok geniş bir element 

 d.  61b/16, 61b/17, 65b/1, 65b/3, 

65b/5, 69a/14, 210b/15 

 d.+ den 61b/12 

 d.+ e 69a/17 

 d.+ i 69b/15 

 d.+ le 65b/8, 65b/9 
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 d.+ ler 65a/3, 65b/7 

 d.+ üŋ 69b/2, 69b/9, 69b/12 

 

demürlü  Demiri olan  

 d.  131a/13 

 

denaǿet (Ar.) Alçaklık, âdîlik, aşağılık, 

zillet  

 d.  57b/9 

 

denil -  Anlatılmak, ifade edilmek 

 d.- dükleri 

 d.- e 93a/6 

 d.- en 96a/8 

 

deŋ - Anlatılmak, ifâde edilmek 

 d.- mez 62b/14 

 

deŋil -  bk. denil - 

 d.- mesi 110a/16 

 

deŋiz Yer yüzünün büyük bir kısmını 

kaplayan tuzlu su kütlesi, bahir, deryâ 

 d.  48a/10, 48a/12 

 d.+ e 48a/11, 48a/15, 49b/3 

 d.+ leri 66a/7 

 

deŋlü Kadar 

 d.  61b/11, 107b/5, 111a/15, 

113b/14, 114a/13, 116b/8, 116b/11, 

120b/15, 151a/2, 151a/5, 200a/15, 

205b/2, 214b/6, 219a/17, 220a/6 

 d.+ dür 98b/10 

 

depe Tepe 

 d.+ ler 38b/10 

 d.+ leriyle 65b/6 

 d.+ sinden 47b/15, 48a/2 

 

derc (Ar.) Toplama, bir araya getirme 

 d.  12b/3 

d. idüp 159a/12 

 

derd (Far.) İnsana ıztırap veren her 

türlü hal, sıkıntı, zorluk, üzüntü 

 d.+ e 87a/2 

 d.+ ine 47a/5 

 d.+ üŋ 87a/2 

 d.+ üŋe 47b/1 

 

derdlü  Derdi olan, kederli, üzüntülü 

 d.+ lere 47a/4 

 

derd-mend (Far. + Far.) Dertli 

 d.+ i 222b/14 

 

derd-nāk (Far.) Dertli 

 esįr-i d.  229b/11 

 

dere Genellikle kışın akan küçük akar 

su 

 d.  109a/17, 191a/6 

 d.+ de 68b/9, 68b/12 

 d.+ nüŋ 68b/9 

 d.+ sine 72a/7 

 d.+ ye 68b/8, 68b/12, 69a/5, 

71b/13 

 

derecāt  (Ar.) Dereceler 

 d.  91a/14 

 d.- ı Ǿaleyhe 78b/15, 80a/3 

 d.- ı Ǿāliye 88b/15 

d.- ı Ǿāliyeye 91b/1 

 d.- ı Ǿaliyeye 38b/7 

 d.+ a 91a/16 

 Ǿulūvv-ı d.+ a 31a/6 

 

derece  (Ar.) (Maddî veya mânevî bir 

kıymet ölçüsüne göre sıralanan şeylerde) 

Bulunulan yer, kademe, seviye, mertebe, 

mevki veya safha 

 d.+ de 170b/10 

 d.+ lerini 86b/16 

 d.+ si 21b/13, 75b/1 

 d.+ sindedür 75b/1 

 d.+ sinden 86b/17 

 d.+ sine 27b/10, 41b/12 

 d.+ sinüŋ 176b/12 

 d.+ ye 43a/3, 73b/12, 142a/8 

 

derecelü Derecesi olan 

 d.  186a/3 

 

dergāh  (Far.) Tarîkatlarda dervişlerin 

zikir ve ibâdet ettikleri ve içinde tarîkatın 

gerektirdiği biçimde yaşadıkları yer, 

tekke 

 yegāne-yi d.- ı śamediyyet 4b/10 

 d.+ dur 5b/3 

 d.+ ına 21b/3 
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derĥāl (Far.) O anda, hemen, hiç vakit 

geçirmeksizin, süratle, âcilen 

 d.  8a/14, 73b/1 

 

deri İnsan ve hayvan vücûdunu bir örtü 

gibi saran koruyucu tabaka, ten, cilt 
 d.+ lerin 29b/11 

 d.+ si 178b/5, 198b/9, 208b/9 

 d.+ sinüŋ 197b/16 

 

deril -  Toplanmak 

 d.- miş 180a/2 

 

derilü Derisi olan 

 ķara d.+ lerüŋ 21a/2 

 

derįn (Far.) Kendi ölçülerine göre 

yüzeyi, ağzı veya cephesiyle dibi 

arasındaki mesâfesi fazla olan, enine ve 

boyuna oranla üçüncü boyutu daha uzun 

olan 

 d.  217a/9 

 

derįŋ bk. derįn 

 d.  65b/14 

 

derisiz  Derisi olmayan 

 d.  29b/11 

 

dermān (Far.) İlâç, şifâ, devâ, çâre 

 d. idersin 47a/4 

 

derrāk  (Ar.) Çabuk anlayan, çok 

anlayışlı 

 sulŧān-ı d.  7a/16 

 

derūn (Far.) İç, iç taraf, dâhil; Kalp, 

yürek, iç, bâtın 

 d.- ı dilden 8b/16 

 d.+ ı 45a/3 

 d.+ ımuzda 224b/1 

 d.+ ından 79b/17 

 d.+ ını 1b/3 

 d.+ uma 236b/2 

 d.+ umı 220a/5 

 hiçle-yi d.+ unda 6b/8 

 d.+ uŋda 223b/7 

 

dervįş (Far.) Tarîkata girip bir şeyhe 

bağlanan, onun izinden Hak yolunda 

yürüyüp nefsini ıslâh eden, varlık 

iddiâsından geçip Allah’ın birliğini bütün 

kâinatta görerek kendini Hakk’a ve onun 

yarattıklarına adayan kimse, tarîkat 

müntesibi 

 d.  62a/3, 62a/7 

 

deryā (Far.) Deniz 

 d.  217a/10 

 d.- yı saǾādetüŋ 138b/11 

 d.+ nuŋ 121b/15 

 d.+ ya 210b/10, 224b/1 

 

dest (Far.) El 

 d. ü pāyı  15b/2 

 d.- i fāķtul’l-müşrikįn 4a/2 

 

destgāh (Far.) Kudret, iktidar 

 melik-i d.  6a/9 

 

deşil -  Yarılmak, delinmek, kazılmak: 

 d.- üp 215b/4 

 

devā (Ar.) İlâç, derman, şifâ 

 d.  47b/1, 177b/7 

 d.- yi kāfį 177a/2 

 d. itmege 47b/6 

 d. ķılam 47a/5 

 d. ķılur 46b/17 

 d.- yı sepįd 197b/7 

 d.+ sı 177b/8 

 

devām  (Ar.) Bir durum üzere sürüp 

gitme, sürme, kesilmeme 

 d.+ ı 233a/13 

 

deve Geviş getiren memelilerden, sırtı bir 

veya iki hörgüçlü, eti yenip sütü içilen, 

bacakları ve boynu çok uzun yük ve binek 

hayvanı 
 d.  128a/2, 146b/17, 200b/11 

 d.+ ler 127b/16 

 d.+ lere 127b/17 

 d.+ lerinden 146b/17 

 d.+ leründen 146b/1 

 d.+ nüŋ 146b/1, 148b/12, 

148b/13, 148b/14, 153a/4 

 d.+ ye 120a/9 
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dev(i)r  (Ar.) Zaman 

 d.+ inde 117b/13, 136a/2, 156b/4 

devrü’l-yevm  d.  240b/15 

 

devlet  (Ar.) Belli bir toprakta bir 

hükûmet idâresi altında teşkîlâtlanmış 

bulunan bağımsız siyâsî topluluk, milletin 

hukūkî şahsiyet kazanmış şekli; Böyle bir 

topluluğu yöneten organ, hükûmet; 

Ululuk, büyüklük, büyük rütbe, büyük 

mevki ve makam 

 d.  2b/7, 13a/2, 37b/10, 41b/7, 

88b/10, 89b/7, 111a/14, 134a/10 

 d.- ı Ǿaliyyeye 91b/7 

 d.- i risālet 2a/10 

 d.+ de 158a/15, 209b/4 

 d.+ e 164a/8 

 d.+ i 220a/14 

 d.+ inde 88b/5, 126b/10 

 d.+ lere 35b/4 

 d.+ ün 206a/1 

 

devletlü Nîmet ve mutluluğa ermiş ulu 

(kimse)  

 d.  90b/16 

 

devrān  (Ar.) Dünya, felek 

 nādire-yi d.  9a/13 

 

devril -  Dik ve ayakta iken yatık duruma 

getirilmek, düşürülüp yere yıkılmak 

 d.- üp 48a/14 

 

devvāre (Ar.) Çok dönen, dâima dönen, 

devreden anlamındaki devvarın müennes 

şekli 

 ķımme-yi felek-i d.  11a/1 

 

deyü Biri sebebi, biri sonucu bildiren 

iki cümleyi birbirine bağlar 

 d.  12a/7, 13b/11, 15a/3, 21b/5, 

21b/7, 21b/15, 22a/3, 22a/17, 22b/3, 

22b/9, 23a/11, 23b/1, 25b/4, 34a/4, 

35b/14, 36a/2, 39a/4, 45b/2, 46a/12, 

46a/14, 46b/9, 47b/2, 47b/13, 48a/3, 

48b/4, 48b/10, 48b/17, 49b/14, 50a/5, 

50a/9, 51b/8, 57b/6, 58a/4, 58b/3, 58b/16, 

59b/10, 61b/1, 66b/1, 67a/10, 67a/15, 

68a/15, 68b/11, 72a/12, 73a/2, 73b/9, 

75a/14, 75a/17, 75b/1, 81b/10, 81b/16, 

82a/17, 88a/4, 90b/11, 92b/5, 93a/13, 

94a/16, 95a/5, 95a/16, 96a/8, 97b/8, 

99a/5, 101a/12, 103a/10, 105b/7, 

109a/14, 111a/1, 111a/7, 111a/9, 113b/2, 

114a/6, 114a/8, 114a/9, 114a/11, 

114a/17, 115b/16, 116a/3, 120a/8, 

120a/9, 122a/3, 123a/7, 123a/13, 124a/8, 

124b/4, 124b/7, 125b/7, 125b/12, 

127a/11, 128a/15, 132a/12, 133a/7, 

133b/4, 134b/13, 135b/6, 136b/15, 

137a/3, 137b/8, 140a/8, 140a/10, 143a/7, 

144a/5, 144a/8, 144a/10, 144a/11, 

144a/13, 144b/16, 145a/10, 147a/3, 

147a/4, 148a/14, 155b/1, 156a/2, 

159b/11, 169a/13, 171b/10, 173b/11, 

173b/14, 183a/14, 185b/4, 188a/6, 

188a/12, 190a/6, 191a/1, 191b/17, 

194a/13, 196a/16, 197a/9, 198a/8, 

199a/14, 200a/10, 203a/1, 206b/6, 

208a/2, 210a/16, 216a/4, 221a/9, 

226a/16, 226b/1, 227b/11, 228a/7, 

231b/3, 233b/3, 233b/6, 233b/7, 233b/8, 

234a/12, 236b/16, 239a/5, 239a/9 

 

deyüvir - Hızlıca söylemek  

 d.  47b/11 

 d.- üŋ 170a/15 

 

Dımaşķ Şam 

 D.  72b/1, 72b/4, 72b/8 

 D.+ da 144b/16, 145b/14 

 Medįne-yi D.+ da 144a/1 

 

di - Duygu ve düşüncelerini sözle 

anlatmak, söylemek 

 d.  75a/14, 111b/13, 168b/12 

d.- di 22a/13, 22b/5, 22b/7, 24a/6, 

28b/1, 28b/4, 28b/6, 28b/9, 28b/15, 

29a/3, 30b/8, 40a/17, 47a/6, 47a/7, 

47b/11, 47b/17, 48a/6, 48a/14, 52a/3, 

52b/13, 53a/12, 55a/2, 58a/11, 59b/17, 

60a/15, 61b/7, 63a/6, 65a/2, 65b/8, 66b/5, 

67a/4, 67b/10, 68a/2, 68a/14, 68b/5, 

69b/3, 69b/7, 70a/13, 70b/3, 70b/15, 

71b/2, 71b/11, 73a/9, 73a/13, 73a/15, 

73b/1, 73b/6, 73b/12, 76b/11, 77a/6, 

77a/15, 77b/1, 77b/3, 77b/16, 78a/15, 

79b/7, 79b/12, 79b/15, 80a/1, 80a/9, 

80b/14, 80b/15, 81a/5, 81b/6, 82b/6, 

82b/12, 83a/2, 83a/8, 83b/3, 83b/8, 
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84a/16, 84b/14, 85a/12, 86b/15, 87a/3, 

88a/2, 88a/13, 88a/14, 88a/17, 91a/17, 

95a/14, 97a/7, 97b/16, 100a/14, 104a/13, 

105a/14, 109b/9, 110a/13, 111b/8, 

112b/12, 113b/8, 113b/12, 114a/3, 

114b/11, 115b/17, 116a/9, 116b/1, 

117a/12, 124b/2, 125a/2, 125a/4, 126a/9, 

126b/5, 126b/15, 127a/17, 132b/6, 

133a/4, 137b/1, 137b/3, 137b/5, 137b/15, 

138a/4, 138a/9, 140a/14, 141b/4, 

141b/11, 141b/14, 141b/16, 142a/1, 

142a/3, 143b/7, 143b/14, 143b/16, 

144a/16, 144b/1, 146b/16, 148b/4, 

148b/5, 148b/7, 149a/5, 149a/9, 150a/10, 

153a/8, 153b/3, 154a/4, 154b/1, 154b/2, 

155a/14, 160b/8, 168a/14, 185b/12, 

186a/17, 186b/2, 192a/1, 194b/10, 

203b/9, 204a/6, 204a/10, 204b/10, 

216b/5, 219a/4, 219a/13, 230b/12, 

235a/16, 237b/6 

 d.- diler 28b/4, 48a/4, 48b/10, 

49a/9, 50a/18, 59a/3, 59b/13, 59b/15, 

61b/7, 64b/2, 65b/1, 65b/3, 66a/15, 

71a/11, 72a/16, 82b/3, 83a/7, 83a/11, 

83a/17, 83b/1, 83b/5, 84a/2, 96b/16, 

100a/12, 102b/2, 103a/9, 106b/15, 

108a/1, 110a/3, 114a/7, 116b/12, 

121b/17, 122b/1, 123a/1, 123b/17, 

124b/11, 127b/12, 128a/4, 128b/17, 

129a/14, 130a/2, 132a/11, 132b/14, 

136b/8, 146a/9, 149b/2, 149b/12, 

149b/13, 155a/11, 156a/11, 174a/15, 

188a/16, 189a/14, 211a/9, 226a/1, 

227a/9, 228b/7, 229a/4, 229a/6, 230a/6, 

231b/4, 231b/14 

 d.- dügi 31b/17, 63a/16, 116b/10, 

143a/12, 159b/3, 159b/5 

 d.- dügimüz 75b/8 

 d.- dügin 47b/8, 70b/13, 83a/11, 

114b/1, 114b/2, 140a/9 

 d.- dügiŋ 47a/14, 109b/10, 114a/8 

 d.- dügüm 157a/7 

 d.- dügüŋ 121b/3 

 d.- dügüŋüz 83a/17, 115a/14, 

228b/11 

 d.- dükçe 73b/10, 99a/3, 103b/5, 

233b/3 

 d.- dükde 102a/2, 112a/9, 

144a/17, 216a/8 

 d.- dükden śoŋra 99a/4 

 d.- dükleri 19b/12, 20a/9, 20a/12, 

26a/13, 26b/14, 40b/16, 72b/1, 90b/5, 

101b/11, 110a/9, 110a/10, 134b/4, 

140a/2, 142b/8, 142b/9, 142b/12, 

142b/14, 143a/7, 158b/15, 164b/15, 

168b/14, 170b/13, 171a/14, 193b/4, 

197b/7, 199a/10, 209b/8, 225a/13, 

225b/1, 226a/2, 229a/14 

 d.- düklerinde 51b/7, 66b/1 

 d.- düm 29a/7, 29a/10, 77a/14, 

77b/15, 80a/10, 82b/2, 86b/14, 88a/17, 

98b/10, 141a/11, 171b/14, 174a/13, 

185b/10, 199a/9, 211a/10, 216b/1, 

218b/15, 219a/11, 219a/15, 220a/6, 

228b/11, 235b/5, 238a/14, 239a/2 

 d.- düŋ 29a/6, 29a/9 

 d.- düŋ mi 84b/7 

 d.- me 75a/13, 76a/2 

 d.- medi 27b/9, 233b/2, 233b/9 

 d.- mege 114b/6 

 d.- megün 51a/15 

 d.- mek 35a/8, 71b/4, 75b/4, 

92b/13, 132b/17, 148b/6, 159a/6 (2), 

159b/16, 174b/8, 186b/12, 188b/7, 

188b/11, 189b/16, 207b/13, 207b/17, 

213a/17, 222a/11, 223a/8, 224a/5, 

224b/12, 228b/15, 228b/16, 237b/7, 

237b/8  

 d.- mekdür 43a/10, 43b/11, 44a/1, 

44a/6, 50a/16, 51a/16, 74a/12, 75b/5, 

92a/11, 92b/2, 92b/7, 92b/14, 92b/15, 

93a/4, 93b/1, 93b/3, 93b/10, 93b/12, 

94a/1, 94a/3, 94a/7, 94a/10, 94a/13, 

94b/3, 95a/6, 95a/17, 95b/15, 96b/1, 

97a/8, 100b/8, 106a/10, 111b/6, 128a/4, 

128b/5, 142b/17, 166a/7, 166b/11, 

166b/14, 167a/4, 169a/5, 170a/7, 

172a/15, 172b/10, 172b/17, 173a/2, 

174a/5, 174b/6, 174b/11, 175a/12, 

176b/7, 181a/4, 181b/14, 182b/10, 

182b/17, 183a/17, 188a/1, 188a/13, 

188a/16, 188b/8, 191a/7, 192b/1, 193a/1, 

195a/3, 198a/8, 199a/2, 199a/12, 

199b/10, 206a/14, 208a/7, 208b/9, 

209a/12, 210a/3, 210b/3, 211a/3, 214b/3, 

215b/5, 217b/5, 218b/14, 219b/2, 220b/6, 

221a/14, 221b/7, 222a/9, 222b/6, 

222b/10, 223a/9, 223b/4, 223b/9, 224b/4, 

224b/11, 224b/14, 224b/16, 225b/17, 

226b/3, 226b/17, 228b/2, 229a/5, 229a/8, 
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233a/13, 234a/1, 234b/5, 235a/7, 

237a/10, 238b/13, 239a/4, 239a/7, 239b/5  

 d.- mekle 11a/3, 20a/6, 30b/15, 

72b/6, 72b/12, 75b/3, 138b/16, 151a/2, 

153b/6, 229a/1 

 d.- meŋ 207a/8 

 d.- meye 145a/6 

 d.- meyelerdi 181a/10 

 d.- meyesin 48b/4 

 d.- mez 208b/13 

 d.- mezler 66a/16, 100b/16, 

132a/12, 138a/14 

 d.- miş 50a/10, 51a/8, 59b/3, 

100b/4, 122b/15, 145b/15, 161a/6, 

164b/15, 167a/9, 172a/2, 172a/7, 

183a/15, 186b/11, 189a/3, 193b/1, 

221b/17 

 d.- mişdür 20a/16, 35b/16, 41b/3, 

44b/4, 45b/12, 55b/5, 72b/10, 92b/1, 

95b/11, 97a/12, 97b/15, 97b/16, 99a/15, 

99a/16, 99b/15, 100a/15, 100a/17, 

100b/2, 113b/1, 122b/10, 123a/8, 

123a/17, 130a/5, 131a/12, 135a/10, 

138a/16, 149b/6, 152a/9, 154b/13, 

164b/4, 165b/1, 165b/9, 165b/17, 

166a/11, 166b/3, 167a/2, 168a/15, 

169a/7, 169b/2, 170a/15, 171b/8, 173a/1, 

174a/1, 174a/9, 174a/14, 179a/2, 180a/4, 

188b/10, 189a/1, 189a/13, 195a/4, 

197b/2, 197b/9, 197b/15, 198a/8, 

198a/16, 198b/8, 199a/3, 202b/2, 202b/5, 

221a/1, 221a/11, 221a/16, 222a/12, 

222b/11, 223a/1, 223a/15, 223b/5, 

223b/13, 224a/7, 224a/15, 224b/4, 

224b/17, 225a/8, 225b/2, 225b/8, 

226a/12, 226b/4, 226b/10, 227a/1, 

227b/2, 227b/12, 228a/3, 228a/12, 

228b/5, 229b/5, 232a/12, 232b/1, 232b/7, 

232b/15, 233a/5, 233a/14, 233b/10, 

234a/2, 234a/11, 234b/1, 234b/5, 

234b/13, 235a/3, 235a/11, 235b/3, 

235b/12, 236a/1, 236a/11, 236a/16, 

236b/6, 236b/13, 237a/3, 237a/11, 

237a/17, 237b/8, 237b/17, 238a/10, 

238a/15, 238b/15, 239a/9, 239a/16, 

239b/6, 239b/13, 240a/2 

 d.- mişler 24a/8, 26b/16, 28b/16, 

45b/9, 51a/1, 51a/16, 51b/4, 59a/5, 59a/9, 

59a/10, 59a/13, 59b/11, 59b/13, 146a/1, 

167b/7, 177b/4, 189b/9  

d.- mişlerdür 18b/2, 34b/12, 

58b/3, 100b/17, 139a/4, 140b/9, 145b/17, 

152b/2, 165b/2, 177b/5, 177b/14, 188a/7, 

188b/10, 188b/17, 189a/17, 189b/10, 

189b/16, 190a/5, 193a/13 

 d.- r 77a/10, 97b/7, 131a/14, 

153a/11 

 d.- rdüm 154a/4 

 d.- rler 20a/6, 20a/8, 20a/11, 

20a/14, 20b/2, 23a/9, 41a/1, 44b/6, 51a/7, 

51a/9, 51a/11, 51b/9, 52b/6, 53a/16, 

59a/11, 59b/2, 60a/11, 60a/12, 60a/13, 

60a/14, 93a/6, 93b/9, 96b/14, 96b/16, 

97a/8, 99b/7, 99b/11, 99b/12, 100a/4, 

100a/6, 100a/16, 100b/16, 101a/5, 

101a/10, 105b/16, 106a/14, 107a/3, 

109b/16, 116a/3, 121b/13, 122b/13, 

123a/16, 123b/15, 124b/13, 131a/9, 

131b/16, 132a/10, 132a/11, 132a/13, 

132a/14, 132a/16, 135a/13, 136b/1, 

136b/5, 138a/12, 138a/13, 139a/6, 

139a/8, 139a/9, 140a/3, 140b/6, 140b/7, 

145a/4, 146a/14, 147b/16, 149b/13, 

152a/15, 153b/12, 154a/13, 155a/16, 

156a/10, 156b/10, 158b/10, 158b/12, 

158b/16, 159b/11, 161a/16, 161b/2, 

163b/10, 165b/11, 167a/1, 167b/2, 

167b/9, 167b/11, 167b/12, 167b/13, 

167b/14, 168b/7, 168b/8, 168b/16, 

172a/8, 173a/10, 175a/6, 175b/4, 179a/7, 

185b/2, 187b/17, 188a/4, 189a/8, 189a/9, 

189a/10, 189a/11, 189a/15, 189b/2, 

189b/7, 189b/13, 189b/14, 190a/2, 

190a/3, 195a/15, 197a/12, 199a/11, 

209a/14, 212a/12, 221a/4, 222b/1, 

222b/4, 222b/5, 224b/9, 225a/9, 225b/1, 

228b/10, 229a/1, 229a/9, 229a/12, 

 229a/13 

 d.- in 223b/6 

 d.- rlerdi 67a/1, 72b/4, 139a/14, 

140a/7 

 d.- rse 46a/16 

 d.- rsin 29a/8, 29a/11, 46a/16, 

73b/7, 81a/12, 169a/11 

 d.- rsün 81b/13 

 d.- rüm 223b/12 

 d.- se 116a/8, 150b/14, 150b/16, 

153b/2 

 d.- seler 37b/11, 93b/15, 224a/13, 

224a/14 
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 d.- sem 115b/14 

 d.- seŋüz 83b/2 

 d.- sün 218b/3 

 d.- yecek 109b/14, 112a/17, 

112b/1, 112b/12, 113b/12, 151a/1, 

154b/2, 184b/14, 185b/5, 185b/10, 

212a/17, 230a/6 

 d.- yeler 66b/2, 89a/7, 89a/14, 

89a/15, 89b/2, 89b/11, 89b/15, 89b/17, 

90b/1, 90b/8, 90b/13, 90b/16, 91a/4, 

122a/1, 146b/3, 147b/2, 147b/4, 189b/5 

 d.- yelerdi 190a/4 

 d.- yelüm 136b/12 

 d.- yemedüŋ mi 192a/2 

 d.- yen 23a/15, 55a/15, 159b/1 

 d.- yenler 100b/17 

 d.- yesiz 62a/4 

 d.- yesün 127a/7 

 d.- yilseler 189b/17 

 d.- yiŋüz 66b/1 

 

dibā (Far.) Eskiden çok makbul 

tutulan, genellikle desenli, ağır dokuma 

ipekli kumaş, bir nevi canfes 

 d.  132a/15 

 

dibāce  (Far.) Ön söz, başlangıç, 

mukaddime 

 d.- yi ħitāb 3a/2 

 

dįdār (Far.) Yüz, güzel yüz, çehre 

 d.- ı ħūbluķı 196a/7 

 d.- ı şerįf 74b/11 

 d.+ ı 158a/14, 178b/5 

 

dįde (Far.) Göz 

 d.- yi ĥaķbįnlerinde 7a/10 

 d.- yi mübārekleri 105a/2 

 

diger (Far.) Başka, öteki, öbür, sâir 

 d.  27b/4, 125b/13 

ŧarz-ı d.+ de 172b/4 

 

dik - (Bir şeyi) Dikine duracak şekilde 

yere koyup yerleştirmek 

 d.- erdi 131b/8 

 d.- üp 58b/13, 136a/9 

 

dikil -  (Bir şey) Dik olarak bir yere 

konup yerleştirilmek 

 d.- miş 132a/6 

 

dil (Far.) Gönül, yürek  

 d.  32b/8, 32b/9, 32b/10, 53a/7, 

95b/1, 162b/15 

 ŧatlu d.  109b/5 

 d.+ de 213b/8 

 derūn-ı d.+ den 8b/16 

 d.+ i 86a/12, 208b/11 

 d.+ imi 41a/16 

 d.+ in 95a/6, 199a/6 

 d.+ ince 92a/10, 92a/17, 93b/1, 

93b/11, 95a/16, 100b/7 

 d.+ inde 92b/1, 92b/4, 93a/12, 

93b/5, 93b/8, 94b/2 

 d.+ inüŋ 95a/17 

 d.+ iŋden 42b/10 

 d.+ leri 60a/5, 66a/14 

 d.+ lerince 96b/14 

 d.+ üm 116a/2 

 d.+ üŋ 154b/3 

 d.+ üŋden 43b/7 

 

dilāver  (Far.) Yürekli, cesur (kimse), 

yiğit, kahraman 

 d.+ i 138b/12 

 

dil-āviz (Far.) Gönlü çeken, gönlü 

kendine cezbeden (güzel) 

 üslūb-ı merġub-ı d.  13b/8 

 

dilber (Far.) Gönlü kendine çeken, güzel 

 d.  180b/4, 221b/10 

 d.+ den 221b/16, 238a/17 

 d.+ e 238b/5 

 

dilberān (Far.) Dilberler 

 vaǾde-yi viśāl-i d.  13a/7 

 

dilcū (Far.) Gönlün aradığı güzel, 

sevgili 

 būy-ı d.- yi riyāĥįn-ı riyāżı 9a/7 

 

dile - Bir şeyin gerçekleşmesini veya 

olmasını istemek, ummak, temennî 

etmek, niyaz etmek 

 d.- di 48a/17, 122a/4 

 Ǿözür d.- di 125a/9 

 d.- diler 48a/12, 73a/14 

 d.- dükde 230b/4 
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 d.- düklerinde 55b/7, 126a/11 

 d.- mesünler 55b/8 

 d.- mez 208b/13 

 d.- r 208b/13 

 d.- rin 70a/12 

 d.- rse 53b/4, 154a/8 

 d.- rseŋ 48a/14, 57a/6 

 d.- seler 111b/7 

 d.- seŋ 224b/5 

 d.- ye 30a/9, 30b/7 

 

dilkülen - Tilkilenmek 

 d.- ür 57b/14 

 

dilpesend (Far.)  “Gönlün beğendiği” 

Sevgili  

 d.+ dür 171a/5 

 

dimāġ (Ar.) Şuur, bilinç, akıl 

 d.  44b/8 

 d.- ı cānı 45a/4 

 d.+ ım 142b/10 

 

din - Söylenmek 

 d.- mişdür 152a/15 

 d.- ür 29b/9 

 

diŋ - Dinmek 

 d.- erdi 58b/11 

 

dįn (Ar.) İnsanların yaratıcı olarak 

kabul ettikleri üstün güce olan îmanlarını, 

ona yapacakları ibâdetlerin bütününü ve 

bu îmâna göre davranışlarının nasıl 

olması gerektiğini düzenleyen inanış yolu 

 d.  6a/9, 38a/5, 104b/4, 108b/3, 

109a/3, 112b/6, 112b/14, 113a/1, 113a/9, 

124a/4, 124b/1, 126a/1, 187b/7 

 edā-yı d.  3a/15 

 hidāet-ı d.  3a/1 

 muķįm-ı cāh-ı d.  9b/2 

 memālįk-i d.  227b/8 

žühūr-ı d.  105a/3 

 d.- ı ħāliś 90a/11 

 d.- ı İslām 76b/3, 76b/4, 187a/13 

 d.- ı İslāma 232a/2 

 d.- ı İslāmda 142a/12 

 d.- ı İslāmuŋ 107a/12 

 sulŧān-ı d.- ı Muĥammedį 9b/1 

 nāśir-ı d.- ı münif 2b/14 

 ķuvvet-i d.- ı žāhir 187b/13 

 d.- i İslāma 104a/5, 210b/10 

 d.+ de 28b/15, 112b/3, 112b/13, 

124b/1, 140b/17 

 d.+ dür 112b/14, 113a/10 

 d.+ e 105a/13, 109a/2, 122a/5, 

196b/10 

 d.+ i 112b/5, 113a/2, 124b/3, 

133b/6 

 d.+ idür 113a/10 

 d.+ ime 112b/16, 119b/4 

 d.+ imüz 110b/4, 114b/8  

 d.+ imüzden 114b/3 

 d.+ imüze 107b/11, 114b/7 

 d.+ in 108b/2, 139b/12 

 d.+ inde 192a/17 

 d.+ indedür 230a/1 

 d.+ inden 109a/1, 112b/15, 

124a/17 

 d.+ ine 112b/17, 124a/3, 124b/1, 

126b/12, 127a/6 

 d.+ ini 126a/3 

 d.+ inüŋ 80b/16 

 d.+ iŋden 109b/5 

 d.+ iŋe 109a/2, 109b/13 

 d.+ iŋle 140b/3 

 d.+ iŋüzden 48b/17, 110b/3 

 d.+ iŋüze 108b/3 

 d.+ leri 107a/11 

 d.+ lerin 70a/4 

 d.+ lerinde 230a/16 

 d.+ lerinden 104b/14 

 d.+ lerine 115b/15 

 d.+ lerün 124a/17 

 d.+ leründen 49a/2 

d.- r 31b/14, 80a/15, 99a/3, 

139b/10, 143a/3, 145b/10, 159a/12, 

199b/16, 205a/1, 205b/12 

 d.- rler 59a/6, 59b/1 

d.+ ünden 47b/14, 48a/10 

 d.+ üŋ 113b/14 

 d.+ üŋden 47b/16, 48b/14, 49a/5 

 d.+ üŋe 109b/7 

 d.+ üŋi 47b/13 

 

dinār (Ar.) Altın liranın dörtte biri 

değerinde olan eski bir para 

 d.  125b/12, 134b/15, 136b/16, 

137a/2, 137a/6 

 d.- ı şerǾį 137a/5 
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 d.+ dur 137a/4 

 d.+ ı 126a/7 

 

dįndārlık Dindar olma, dînin emirlerini 

gayretle yerine getirme 

 d.+ ları 171a/1 

 

dinil -  bk. denil - 

 d.- di 59a/6, 59a/8, 59a/10, 80b/5, 

190a/10 

 d.- dükde 89b/15 

 d.- e 89b/1, 89b/8 

 d.- en 18b/13, 18b/16, 220b/1 

 d.- mişdür 42a/4, 145b/7, 162b/2 

 

dinül -  bk. dinil- 

 d.- di 59a/5, 75b/12, 79a/17, 

208a/14 

 

diŋle -  İşitmek için kulak vermek, 

isteyerek duymak 

 d.  228a/14  

d.- meden 96a/11 

 d.- mek 166a/5 

 d.- r 150a/5 

 d.- rüz 43a/11 

 d.- yelim 114b/14 

 d.- yeni 96a/6 

 d.- yüp 112a/3 

 

dirāz (Far.) Uzun 

 d.  179b/11, 205a/11 

 

direk  Destek veya taşıma vazîfesi görmek 

üzere bulunduğu yere dikine yerleştirilen 

uzun ve kalın ağaç, demir vb. 
 d.  61b/6, 216b/17 

 

direksüz Direği olmayan 

 d.  61b/7, 62a/6 

 

dirhem (Ar.) Okkanın dört yüzde birine 

eşit eski bir ağırlık ölçüsü birimi  

 d.  127b/8, 137a/2, 137a/7 

 d.- i şerǾi 137a/6 

 d.- i şerǾį 137a/5 

 

diri Canlı, yaşamakta olan (kimse), 

sağ, berhayat 

 d.  224a/14 

 

diriġ (Far.) Esirgeme, kıyamama 

 d.  144a/9 

 d.+ lerini 4a/1 

 

diril - Canlanmak, hayat kazanmak, 

yaşar duruma gelmek 

 d.- üp 152a/10 

 d.- ürem 224a/13 

 

dirilt -  Canlandırmak, yaşar duruma 

getirmek, hayat kazandırmak 

 d.- üp 221b/8 

 

dirlük Hayat 

 d.+ i 79b/5, 193b/2 

 d.+ leri 79b/5 

 

diş Üst ve alt çene kemikleri üzerinde 

karşılıklı sıralanmış olan ve ağza alınan 

şeyleri koparıp çiğnemeye yarayan sert, 

beyazımtırak parçalardan her biri 

 d.  171b/11, 208a/9, 208a/10, 

208a/11, 218b/13 

 d.+ dür 181b/13 

 d.+ lerde 219b/10 

 d.+ lerdür 208a/13 

 d.+ leri 173a/3, 177b/17, 179b/5, 

179b/6, 198b/1, 210a/10, 219b/9 

 d.+ leridür 208a/12 

 d.+ lerin 218b/14 

 d.+ lerinden 181a/13 

 d.+ leriŋüŋ 226a/5 

 d.+ lerü 222a/4 

 d.+ lerümi 219a/13 

 d.+ lerünüŋ 219b/16, 227b/16 

 d.+ lerüŋ 219a/16 

 d.+ üŋ 222a/3 

 

dişi Kadın 

 d.  68a/3, 127b/17, 148b/12, 

153a/4, 173a/3, 178a/14 

 d.+ leri 187b/3 

 d.+ lerine 65a/12 

 d. mi 68a/2 

 

dişlü Dişi olan 

 d.  173a/2 

 

ditre - Hızlı hızlı hareketlerle sürekli 
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kımıldamak, titremek 

 d.- r 172a/11 

 

dįvān (Far.) Büyük meclis, yüksek 

meclis 

 d.  110b/12 

 ĥikem-i d.  7a/6 

 d.- ı şāha 111a/6 

 d.+ a 115b/17, 116a/4, 160b/17 

 d.+ da 111b/12 

 d.+ ı 160a/17 

defter ü d.+ larda 160a/10 

 d.+ uŋa 110b/9 

 

dįvār (Far.) Duvar kelimesinin eski 

metinlerde geçen asıl şekli 
 d.  61b/15, 93a/6 

 d.+ a 82a/15 

 d.+ ı 61b/9 

 d.+ ınuŋ 69a/15 

 d.+ larından 61b/8 

 d.+ larınuŋ 61b/5 

 d.+ laruŋ 61b/16 

 

diyār (Ar.) Memleket, ülke, belde, el

  

 d.  114b/8 

 nıśf-ı d.  106a/13 

 d.- ı Ĥabeşde 117b/2, 117b/5, 

118a/15, 122a/11, 124a/3, 129b/16, 

157b/6, 160a/1, 161b/10 

 d.- ı Ĥabeşden 160a/5 

 d.- ı Ĥabeşe 105a/17, 106a/7, 

107a/2, 107a/8, 229b/7 

 d.- ı ĥicāzda 209a/5 

 d.- ı ǾArabda 134b/10 

 d.- ı şimāliyyeye 26a/15 

 d.+ a 230b/9 

 d.+ da 107a/10, 118a/8, 129b/11, 

134a/6 

 d.+ dan 20a/14 

 d.+ ı 19b/17, 22b/17, 107a/14 

 d.+ ımuza 102b/14 

 d.+ ına 17a/11, 100a/3, 101b/3, 

104a/3, 104a/14, 105a/9, 105b/3, 

105b/10, 106a/3, 106b/3, 106b/11, 

107a/1, 108a/16, 127b/5, 130a/4, 

133a/17, 133b/14, 230b/4, 231b/6 

 d.+ ında 18a/11, 95a/6, 103b/6, 

107a/16, 130a/17, 131a/11, 133a/1, 

133a/3, 135b/12, 136a/17, 136b/12, 

160a/3, 169a/16 

 d.+ ından 17b/7, 94b/16, 121b/9, 

127a/9, 149b/9, 154b/15 

 d.+ ınuŋ 143b/9 

 d.+ lar 23a/11 

 d.+ uŋ 20a/3, 26a/10, 26a/12, 

40b/17, 177a/13 

 

diye bk. deyü 

 d.  8b/16, 77a/1, 87b/14, 88b/12, 

88b/17, 89a/10, 146b/2, 146b/12, 

146b/14 

 

diyet (Ar.) Birini öldüren veya 

yaralayandan alınıp ölenin mîrasçılarına 

veya yaralanan kişiye verilen para yâhut 

mal, kan pahası, kan parası, kan akçesi 

 d.+ lerin 207b/8 

 

diyil -  bk. denil - 

 d.- mek 164b/6 

d.- mezüm 117a/10 

 d.- se 58b/9, 58b/13 

 

diyü bk. deyü 

 d.  46a/3, 78a/17 

 

diz - Belirli bir düzene göre sıraya 

koymak, sıralamak 

 d.- üp 133a/11 

 

dizi Yan yana veya arka arkaya 

dizilmiş şeylerin bütünü 

 d.  219a/16 

 d.+ si 227b/16 

 

dizül -  Belirli bir düzene göre sıraya 

konmak 

 d.- miş 179b/5, 208a/10 

 d.- mişdür 208a/13 

 

doġ - Gününü tamamlayıp ana 

karnından dışarıya çıkmak, dünyâya 

gelmek, tevellüt etmek 

 d.- dı 161a/6 

 d.- dum 218a/11 

 d.- mış 159a/11 

 d.- mışlardur 157b/7 
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doġan Doğan 

 d.  11a/6 

 

doġur -  (Doğum yoluyla) Dünyâya 

getirmek 

 d.- duķda 152b/14 

 

doķun - Yaklaşıp hafifçe değmek, temas 

etmek   

 d.- dı 238b/2 

 d.- maya 178b/13 

 

dost (Far.) Birini riyâsız ve samîmî 

duygularla seven, her bakımdan kendisine 

güvenilir kimse, enis 
 d.  57b/14 

 d.+ ı 13a/5 

 d.+ ını 236a/5 

 d.+ ları 110b/14 

 d.+ larıdur 117a/3 

 d.+ larım 146a/8 

 d.+ larum 89a/4, 90a/4 

 d.+ um 199a/5, 226b/12 

 

dostluķ  Birine veya bir şeye karşı 

duyulan riyâsız, samîmî ve güvenilir 

sevgi, böyle bir sevgi duyma, dost olma 

durumu 

 d.  106b/9, 195a/7, 213a/13, 

225b/12 

 d.+ ı 195a/5 

 d.+ ları 171a/3 

 d.+ ların 160b/11, 161b/1 

 

dög - (Birine canını acıtmak 

maksadıyla) Üst üste vurmak, dayak 

atmak, darbetmek 

 d.- erin 203a/12 

 d.- erken 203b/12 

 d.- erlerdi 46a/14 

 d.- meden 203b/12 

 d.- üp 73a/10, 203a/4 

 d.- üp sögmek 50a/12 

 

dögül -  (Birisi tarafından) Bir yerine 

vurulmak 

 d.- mege 200a/4 

 

dök - (Sıvı veya tane hâlindeki şeyleri) 

Bulundukları yerden başka bir kaba veya 

yere boşaltmak 

 d.- di 125b/13 

 d.- diler 65b/1, 65b/9 

 śu d.- erler 148a/5 

 d.- esüz 62a/1 

 d.- mege 192b/13 

 ķan d.- mekden 114a/15 

 d.- memekle 190b/7 

 d.- üp 210b/10 

 

dökül -  (Sıvı veya tane hâlindeki şeyler) 

Bulunduğu yerden başka bir kaba veya 

yere boşaltılmak 

 d.- müşdür 169b/4 

 

dön - Kendi mihveri veya başka bir şey 

etrâfında hareket etmek 

 d.- di 97b/10 

 d.- diler 71b/12 

 d.- eler 226b/1 

 d.- er 175b/6, 209a/11, 209b/15 

 d.- erdüm 98a/10 

 d.- erse 48a/10 

 d.- me 49a/11 

 d.- meden 47b/17 

 d.- meyüp 49a/2 

 d.- miş 152a/16 

 d.- üŋ 48b/17 

 d.- üp 63a/16, 64a/5, 65a/14, 

93b/16, 98a/10, 117a/13, 150a/15, 169b/5 

 

döndür - (Bir şeyi kendi mihveri veya 

başka bir şey etrâfında) Hareket ettirmek 

 d.- üp 77b/8 

 

döndürebil - (Bir şeyi kendi mihveri 

veya başka bir şey etrâfında) Hareket 

ettirebilmek 

 d.- düŋüz mi 226b/3 

 

döŋ - bk. dön - 

 d.- di 152a/15 

 d.- miş 152a/2 

 

dördünci Dört sayısının sıra sayı sıfatı 

 d.  16b/7, 18a/6, 18a/13, 18b/12, 

36b/3, 78b/3, 130a/16, 161b/7,  

 162a/12 

 d.+ si 78a/1, 134b/14 
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dört(d) Üçten sonra, beşten önce gelen 

sayının adı 

 d.  12a/7, 17a/7, 17b/16, 18a/16, 

21a/12, 36b/3, 36b/7, 39b/16, 40a/2, 

57b/1, 59b/4, 61b/9, 77b/15, 77b/16, 

85b/15, 99a/10, 105b/2, 133a/11, 133b/2, 

134b/3, 134b/15, 134b/17, 138b/2, 

152a/6, 162a/15, 224b/13 

 d.+ dür 152a/9, 224b/11, 227a/11 

 d.+ e 224b/12 

 d.+ üŋ 224b/16 

 d. oldı 77b/14 

 

dört ayaķlı Dört ayağı olan 

 d.+ sı 24b/6 

 

dört biŋ Dört bin 

 d.  57a/17, 127b/8, 137a/2, 137a/6 

 

dört yüz Dört yüz 

 d.  61b/4, 125b/12, 126a/7, 

126a/16, 134b/15, 136b/16, 137a/1, 

137a/4, 137a/6 

 

dört yüz biŋ Dört yüz bin  

 d.+ i 62a/12 

 

döşe - Bir şeyi bir yere sermek, yaymak 

 d.- diler 65b/5 

 d.- yüp 61b/17 

 

döşek Yatak 

 d.  63b/17, 168a/1 

 d.+ i 128a/13, 128b/1 

 d.+ in 128a/12 

 

dū (Far.) İki 

 d.  2a/1 

 

duǾā (Ar.) Güçsüzlük ve ihtiyâcını 

ortaya koyarak Allah’a yalvarma, bir 

şeyin olmasını veya olmamasını isteme, 

yakarış, niyaz 

 d.  55a/16, 62a/15, 92b/2, 118a/3, 

154b/4 

 Muśŧafā-yı d.- yı ħayrdan 240b/16 

 d.- yi ħayra 68a/15 

 d. eyle 155b/3 

 d. eylediler 34a/17 

 d. eyledüm 73b/11 

 d. eylesünler 55b/9 

 d. idici 92b/2 

 d. itdiler 143a/7 

 d. ideyin 155b/4 

 d. itmek 55b/4 

 d. itmişdür 123a/14 

 d. idüp 21a/15, 21b/10, 48a/13, 

55b/8, 143a/1 

 d. ķılayın 47a/8 

 d. ķıldı 47a/9 

 d. ķılup 48a/5 

 d.+ ları 34a/17 

 d.+ larına 240b/17 

 d.+ larını 87b/10 

 d.+ mdan 240b/15 

 d.+ nuŋ 34b/1, 88a/3 

 Ǿamel-i d.+ sın 169b/1 

 d.+ sını 21a/17 

 d.+ sıyla 152a/10 

 eŝir-i d.+ ya 240b/11 

duǾātü’l-felāĥ  serdār-ı zümre-yi 

d.  138b/14 

 

dudāķ Ağzın yüze göre daha kırmızı 

renkteki dolgun ve etlice alt ve üst iki 

kenarından her biri 

 d.  166b/3 

 d.+ ınuŋ 240a/4 

 d.+ lar 166a/17 

 

dūdmān (Far.) Ocak 

 d.- ı keŝirü'‘l-iĥsān 9b/17 

 çerāġ-ı d.- ı śāħib 4b/12 

 çerāġ-ı d.- ı ŝahįb 38b/1 

 

duĥter  (Far.) Kız çocuk, kız 

 d.- i dūşįzeler 175a/10 

 

duħūl (Ar.) Girme, giriş, dâhil olma 

 d.  151b/1 

 d.+ i 213b/7 

 d.+ inüŋ 66b/14 

 d. itmişlerdür 106b/15 

 d. itse 202a/7 

 

dūn (Ar.) Aşağı 

 d.+ dur 170b/11 

 

dur - Yapmakta olduğu hareketi 

kesmek, hareketsiz kalmak 
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 d.- dı 21b/17, 68b/10 

 d.- uŋ 68b/10 

 d.- up 128a/15 

 d.- ur 69a/17 

 

dūr (Far.) Uzak 

 d.  32b/1, 34a/4, 35b/1, 171a/2, 

176b/16, 179b/9 

 d.+ dur 125a/14 

 d. olasın 56a/16 

 d. olmışdur 192b/5 

 d.-terįn 179b/9 

 

dūşįze  (Far.) El değmemiş (genç kız), 

bâkire 

 duĥter-i d.+ ler 175a/10 

 

dut - Elle kavramak, elde bulundurmak, 

eline almak 

 mekān d.- dılar 23a/6 

 d.- mış 70b/1 

 d.- up 203b/15 

 

dutul -  Tutmak işi yapılmak 

 d.- mışdur 216a/1 

 

duy - İşitmek 

 d.- an 56b/17 

 d.- duz 66a/4 

 

duzaķ(ġ) Tuzak 

 d.+ ını 236b/2 

 

dü (Far.) İki 

d.  2a/1 

 

dülbend (Far.) Pamuk ipliğinden 

dokunmuş, çok yumuşak, çok seyrek ve 

ince bez, tülbent 

 d.  239b/9, 239b/15 

 d.+ in 239b/8 

 d.+ üŋ 224b/9 

 

dün İçinde bulunulan günden bir 

önceki gün 

 d.  51b/15, 141b/9, 149a/4 

 

dünki Düne ait olan 

 d.  173a/16 

 

dünyā (Ar.) İçinde yaşamakta 

olduğumuz yeryüzü, yer küresi, arz, cihan 

 d.  29a/13, 55b/15, 57a/4, 57a/6, 

57a/9, 57a/11, 59a/3, 65a/1, 84b/12, 

125b/1 

 şehvet-i d.  74b/10, 87a/13, 

87a/12 

 d.- yı fānįde 90a/15 

 d.+ da 8b/5, 30b/13, 30b/14, 

31a/7, 32b/17, 37b/7, 37b/9, 39a/9, 50b/6, 

52a/8, 52a/9, 55b/16, 65a/1, 74b/4, 74b/9, 

77a/1, 80a/2, 80b/4, 80b/6, 82a/2, 82b/1, 

86b/12, 86b/14, 87a/13, 87a/17, 87b/8, 

88b/8, 88b/14, 89a/5, 89a/7, 89b/4, 

89b/13, 90b/9, 91a/1, 91a/12, 146b/10, 

150a/9, 151a/10 

 dār-ı d.+ da 76a/6 

 d.+ dan 56a/2, 72a/9, 72a/11 

 ehl-ı d.+ dur 52a/11 

 d.+ nuŋ 30b/10, 90a/12, 229b/5 

 d. ve āħiretden 33b/4 

 d. ve aħretde 32b/17 

 d.+ ya 57a/7, 57a/10, 59b/4, 

66a/8, 72a/9 

 eŧrāf-ı d.+ ya 187a/13 

 d.+ ya gelince 64b/16 

 d.+ yı 52a/10, 71b/5 

 

dünyevį (Ar.) Dünya ile ilgili, dünyâya 

âit, dünyâya mensup 

 nişād-ı d.+ de 27b/11 

 

dür  (Ar.) İnci 

 d.- mürsel 59b/14 

 

dürc (Ar.) Hokka, kutu, mücevher 

kutusu 

 d.+ ünde 12b/2 

 

 

dürer  (Ar.) Dürreler, büyük inciler (LR) 

 d.- bār 18a/16 

 d.- ı kelimāt 12a/4 

 kelimāt-ı d.- bār 12a/17 

 d.- i münteŝire 145a/8 

 

dürer bār (Far. + Far.) İnciler yağdıran, 

inci gibi söz söyleyen 

 d.+ ı 162a/15 
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düril -  Toplanmak, toplanıp kaldırılmak 

 d.- üp 62b/6 

 

dürlü Çeşitli, muhtelif 

 d.  52b/4, 111b/3, 128b/4, 

164a/17, 164b/10, 180a/9, 206a/13, 

228b/9 

 

dürlü dürlü Çeşit çeşit 

 d.  104b/13, 178a/7 

 

dürr (Ar.) İnci 

 d.- ı mensūrunda 50b/15 

 d.- i feżįǿile 192b/10 

 d. ü cevher 171b/11 

 

dürre  (Ar.)  İnci tânesi, iri inci, dürdâne 

 d.  180a/15, 224b/4, 224b/11, 

224b/16 

 ism-i d.  224b/4 

 

dürüst  (Far.) Düzgün, doğru, hatâsız 

 d.  154b/4, 171a/3 

 ķalb-i d.  195b/12 

 d.+ dür 41b/16, 212a/4 

 

düş - Dengesini kaybederek yıkılmak, 

dik durumda iken devrilip yatık duruma 

gelmek 

 d.- di 47b/16 

 d.- diler 49b/2 

 d.- dükde 25a/1 

 d.- eler 61a/13 

 d.- en 37b/4 

 ĥayrete d.- er 212b/10 

 d.- erdi 207b/12 

 d.- erken 78a/11 

 d.- erse 207b/15 

 d.- mede 149a/4 

 d.- müş 68b/15 

 d.- üp 48a/7, 89a/1, 155b/2, 

184b/15, 185b/5, 216b/8, 239a/5 

 gözinden d.- ürüp 101b/6 

 

düş Uyurken zihinde beliren hayaller 

ve düşünceler, rüyâ 

 d.+ i 59a/7 

 d.+ inde 59a/6 

 d.+ ün  60a/3 

 

düşmān (Far.) (Birine karşı) İyi duygular 

beslemeyen, kötülük etmek için fırsat 

kollayan kimse, yağı, hasım, adû  

 d.  58b/11, 109b/6, 214b/13 

 d.+ a 122a/2 

 d.+ dan 214b/12 

 d.+ ı 61a/11 

 d.+ ları 89a/15 

 d.+ larına 87b/11 

 d.+ laruŋı 88a/9, 88a/11 

 d. oldılar 112b/5 

 

düşnām (Far.) Sövme, sövüp sayma, ta’n

   

 d.  116b/14, 116b/15 

 

düşün - Zihninde bir şey canlandırmak, 

elde edilen bilgilere zihnî faâliyet 

uygulayarak düşünce meydana getirmek, 

fikretmek 

 d.- üp 183b/13 

 d.- ürler 111a/1 

 d.- ürlerdi 65a/11 

 

düşür -  Aşağı düşmesine veya dik 

durumdan yatık duruma gelmesine, 

devrilmesine sebep olmak, ıskat etmek 

 d.- di 149a/4 

 d.- diler 206b/16 

 d.- düŋ 128a/14 

 d.- üp 70a/5, 128a/12 

 d.- ürler 122a/3 

 

dütün Patlıcangillerden, birleşiminde 

nikotin bulunan otsu bitki 
 d.  67b/16 

 

düz Girintisi çıkıntısı olmayan, 

müstevî 

 d.  61b/9, 180a/3 

 

düz - Bir şeyi, onun için gerekli 

hususları hazırlayarak meydana getirmek, 

bir bütün hâlinde hazırlamak, tertip etmek 

 d.- üŋ 61b/13 

 

düzil - Düzmek işi yapılmak, hazırlanıp 

meydana getirilmek 

 d.- miş 130a/10 

 d.- mişdür 135a/13, 135b/7 
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eǾāžim  (Ar.) Pek büyük olanlar, büyük 

kimseler 

 e.- ı cihānuŋ  

 

eb (Ar.) Baba 

 e.- ı ŝānįsi 2a/12 

 

ebābil (Ar.) Serçegillerden, keçisağan ve 

dağ kırlangıcı denen kuş, çoban aldatan 

 e.  154a/11 

 

eb-betül (Ar.) Nâmuslu, iffetli kadın 

 e. 119a5 

  

ebdān (Ar.) Bedenler, vücutlar 

 e.  165b/6 

 

ebedān (Ar.) Ebediyen 

 e.  53b/3 

 

ebedį (Ar.) Sonsuz, ölümsüz, bākî 

 e.  84a/5, 169a/5, 205a/13 

 e.+ dür 71a/12 

 

ebleh (Ar.) Aklı kıt, ahmak, alık, bön 

(kimse) 

 e.  43a/8 

 

ebnā (Ar.) Oğullar, çocuklar, evlātlar 

 e.  1b/9 

 e.- yı es-serārįde 189a/5 

 e.- yı cinsi 1b/9 

 

ebr (Ar.) Bulut 

 e.- i rıđvān 4a/9 

 

ebraķ (Ar.) Parıltılı 

 e.  176a/15 

 

ebrār (Ar.) Hayır işleyen, takvâ sâhibi, 

olgun ve fazîletli kimseler 

 e.  75b/1, 79b/5 

 e.+ a 77b/1 

 e.+ dan 77b/2 

 

ebyāt İkişer mısrâdan ibâret manzum 

sözler, beyitler 

 e.  18a/15, 18b/2, 18b/13, 18b/16, 

42a/11, 162a/13, 162b/1, 206a/3, 220b/1, 

223b/4, 232a/9 

 e.- ı laŧįfeden 158a/11 

 e.- ı meşhūrenüŋ 205b/15 

 e.- ı sābıķada 159b/2 

 e.+ ı 12b/2, 181b/4 

 e.+ ında 172b/2 

 e.+ uŋ 37a/1, 169b/15, 227b/7 

 

ebyaż (Ar.) Ak, beyaz, bembeyaz  

 e.  27a/12 

 Ǿabd-ı e.  195b/15 

 

ecdād (Ar.) Atalar, dedeler, cedler 

 e.  2a/14, 34b/5 

 e.- ı Ǿužāmları 8a/16 

 e.+ ımuz 35a/4, 112b/3 

 e.+ ıŋız 113b/7 

 e.+ ıŋuza 35a/5 

 

ecel (Ar.) Her canlı için takdir edilmiş 

olan ölüm zamânı, ömrün son demi 

 e.+ den 63b/10 

 

ecil (Ar.) Arapça’da “sebep” anlamına 

gelen kelime dilimizde “ecilden” ve “li-

ecli…” söyleyişlerinde geçer 

 e.  14a/1 

 e.+ den 59a/4, 59a/14, 75b/3, 

145b/7  

 

ecir (Ar.) Ücret karşılığı çalışan kimse 

 e.  76b/6 

 

ecmāǾ (Ar.) Hepsi, tamamı 

 e.+ ı 176a/6 

 

ecmaǾįn (Ar.) Hepsi, bütünü   

 e.  76b/8, 139b/16 

 

ecmel (Ar.) Çok (daha, en, pek) güzel 

 e.  27a/11 

 e.- ı kūm 27b/8 

 e.+ i 15a/1 

 

ecnās (Ar.) Cinsler, çeşitler, türler, 

soylar 

 e.  15a/13 

 e.- ı muĥtelifeden 24a/9 

 e.- ı muĥtelifedür 20a/3 

 e.- ı mütekāŝire 24b/13 
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 e.- ı nuŧķ 23b/9 

 cemiǾ-i e.+ dan 11b/9 

 vesāǿir-ı e.+ dan 11b/4 

 

ecnebiyye (Ar.) Ecnebi kelimesinin 

müennes şekli 

 e.  82a/12 

 

ecr (Ar.) Mânevî karşılık, sevap 

 e.  16a/11, 16a/12, 37b/14, 38a/8, 

39a/2, 39a/5, 82a/17, 103a/6, 103a/15,  

 202a/7 

 e.- ı cezįle 199b/2 

 e.- i firāvān 163a/14 

 e.+ i 6a/7, 83b/14, 103a/8 

 e.+ ini 38b/4 

 e.+ iŋüz 103a/8 

 e.+ ler 37b/7 

 e. virilür 38a/13 

 

eczā (Ar.) Cüzler, parçalar, kısımlar 

 e.- yi zemįn 25a/11 

 e.+ sını 12/8 

 

edā (Ar.) Ödeme, verme 

 e.  35a/13 

 e.+ da 201b/2 

 e. eylese 38b/4 

 e. eyleye 38a/2, 38b/15 

 e. içün 14a/2 

 e. ķıl 54b/2 

 e.+ ları 157a/17 

 e.+ sı 134b/14, 188a/4, 209a/15 

 e.+ ya 128b/9 

 

eǾdā (Ar.) Düşmanlar  

 e.  58b/15 

 

edeb (Ar.) İnsanın hatâya düşüp 

utanılacak şeyler yapmasını önleyen, 

yerinde ve ölçülü davranmasını sağlayan 

meleke 

 e.  22a/15, 38a/4, 40b/4 

 terk-i e.  173b/11 

 e.+ ler 38a/5 

 e.+ leri 171a/6 

 

edebsizlük Edepsiz olma, edebe 

yakışmayacak tarzda davranma, edep 

terbiye noksanı, hayâsızlık, şirretlik 

 e.  43b/15 

 

edebsüz Edep ve terbiyesi olmayan, 

utanmaz (kimse) 

 e.  43b/16 

 

edeme (Ar.) Derinin üç esas tabakasından 

ortada olanı, ikinci tabakası 

 e.  167b/9 

 

edhān (Ar.) Güzel kokulu yağ 

 e.+ uŋa 126b/10 

 

edįb (Ar.) Edebî yazılar yazan kimse, 

edebî nesir yazarı 

 e.+ e 13a/10 

 

edik Yumuşak ve renkli sahtiyandan 

yapılan yarım konçlu lapçin, koncu kısa 

çizme, konçlu mest 
 e.  130b/14 

 e.+ dür 130b/11 

 e.+ leri 130b/14 

 

edille (Ar.) Deliller, bir dâvâyı ispâta 

yarayan belgeler 

 e.  182b/1 

 e.- yi ŝābite 16b/6, 73b/17 

 

ednā (Ar.)  Çok (daha, en, pek) aşağı, âdî 

 e.  8a/8, 8a/9 

 

edviye  (Ar.) Devâlar, ilâçlar, çâreler 

 e.+ yi 56b/8 

 

edyān (Ar.) Dinler 

 e.  126a/3, 231a/9 

 

efǾāl (Ar.) Fiiller, yapılan işler, 

eylemler 

 e.  11a/10, 54b/2 

 e.- i merżiyye 54b/4 

 e.+ den 54b/8 

 e.+ ine 22a/12 

 

efāżil (Ar.) Fazîletli kimseler, çok fâzıl 

olanlar 

 e.- ı Ǿulemā 9a/15 

 

efđal (Ar.) Faziletli, çok üstün  
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 e.  4b/16, 14b/15, 21b/11, 

170b/12, 185b/8 

 e.- ı aǾmāldür 144b/15 

 e.- i śalavāt-ı zākiyāt 3a/8 

 e.+ de 15a/11 

 e.+ dür 192a/7, 192a/9 

 e.+ i 190b/12, 191b/5 

 

efđāl (Ar.) İhsanlar 

 e.  3b/9, 14b/15 

 

efđaliyyet (Ar.) Efdal olma, daha fazîletli 

olma, daha üstün olma 

 e.+ i 191b/1 

 

efendi (Rum.) Sâhip durumunda olan, 

buyruğu geçen, hükmünü yürüten, 

kendisine uyulan kimse, sâhip 

 e.  214b/4, 216b/6, 233b/7 

 e.+ leri 37b/9, 140a/6, 187b/3 

 e.+ lerimiz 207a/12 

 e.+ lerimüz mi 112a/6 

 e.+ lerimüzden 112a/7 

 e.+ lerin 187a/8 

 e.+ lerine 171a/6 

 e.+ lerinüŋ 35b/5 

 e.+ m 144b/12 

 e.+ müz 138b/14, 182a/12 

 e.+ nüŋ 121b/7, 201b/14 

 e.+ si 32a/3, 32a/6, 38a/14, 

52b/15, 75a/7, 139a/16, 140a/2, 140a/16, 

183b/15, 187b/6, 189a/2, 189a/11, 

189a/17, 222b/3 

 e.+ sin 187b/6 

 e.+ sinden 32a/2, 202b/10 

 e.+ sine 35a/13, 35b/2, 38a/11, 

193a/7 

 e.+ sinüŋ 35a/11, 38a/1, 38b/16, 

187b/4, 193a/10 

 e.+ sisin 200a/10 

 e.+ sünden 32a/5 

 e.+ sünüŋ 139a/13 

 

efendü  bk. efendi 

 e.+ m 169a/10, 237a/1 

 

efhem Çok çabuk anlayan, çok anlayışlı 

 e.  42a/2 

 

efkār (Ar.) Fikirler, düşünceler 

 e.  7b/1 

 

eflak (Ar.) Fikirler, düşünceler 

 mānend-i eźyāl-ı e.  7a/17 

 

efrād (Ar.) Fertler, kişiler, kimseler 

 zümre-yi e.- i beşeriyyetden 7b/17 

 e.+ ını 206b/6 

 

efrās (Ar.) Atlar 

 e.  229a/6 

 

efśaĥ (Ar.) Çok (daha, en, pek) fasih, en 

düzgün ve açık (söz) 
 e.+ dur 99b/17 

 

efser (Far.) Taç 

 baĥş-ı e. ü evrenüŋ 4b/15 

 

efşān (Far.) Sonuna geldiği kelimelere 

“saçan, dağıtan, serpen” anlamı katarak 

Farsça usūlüyle birleşik sıfatlar yapar 

 e. eyleyüp 2a/4 

 

efzūn (Far.) Fazla, çok 

 e.  179b/7 

 

eger (Far.) Şart anlamını güçlendirmek 

için şart cümlelerinin başına getirilir, 

şâyet 

 e.  11b/11, 23b/13, 26b/12, 27a/1, 

32a/16, 33a/1, 33a/2, 33a/6, 33a/7, 41b/9, 

41b/13, 42a/5, 42b/2, 46a/16, 46a/17, 

47a/7, 48a/10, 49a/8, 52a/1, 52a/3, 

53b/12, 53b/16, 57a/6, 57b/17, 58b/15, 

62b/14, 63a/5, 68a/12, 68a/13, 70b/8, 

72a/6, 80a/11, 80b/1, 82a/12, 83b/12, 

84b/13, 96a/1, 96a/5, 96a/7, 105a/15, 

109a/9, 110a/9, 110a/11, 112a/6, 

112a/16, 114b/5, 115a/16, 121a/17, 

121b/17, 128a/2, 130a/8, 132a/13, 

132b/5, 134a/8, 134a/9, 139b/8, 140a/13, 

143b/3, 150b/8, 151a/12, 155b/4, 167b/5, 

167b/6, 167b/13, 173b/8, 175b/1, 

178a/13, 178a/14, 179a/7, 179a/9, 

181a/8, 181b/5, 187a/2, 190a/1, 190a/2, 

191a/4, 193a/4, 193a/10, 193a/13, 

193b/4, 196a/15, 201a/3, 202a/15, 

202b/1, 202b/5, 202b/6, 204a/8, 205b/4, 

205b/6, 207b/11, 208b/17, 209b/5, 
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211a/1, 213a/12, 213a/14, 214a/3, 

214a/10, 214a/11, 217b/16, 219a/13, 

220a/1, 225a/5, 226b/12, 229a/16, 

229b/1, 233b/11, 235b/8 

 

egerçi (Far.) Her ne kadar, … ise de, 

gerçi 

 e.  8a/2, 37a/16, 96a/13, 101b/1, 

188b/1, 223a/13 

 

egerçi ki (Far.) Her ne kadar, … ise de, 

gerçi  

 e.  8a/16, 22b/10, 42a/1, 44a/10, 

100b/14, 102b/10, 104b/15, 126a/4, 

159b/3, 194b/16, 195a/12, 231b/9, 

233b/6 

 

egerçi kim (Far.) Her ne kadar, … ise de, 

gerçi   

 e.  115b/12 

 

egil - Eğik bir durum almak, bir yöne 

doğru çarpılmak 

 e.- en 208a/5 

 e.- miş 208b/6, 221a/16 

 e.- mişdür 208a/5 

 e.- ür 208a/6 

 

egle - Alıkoymak, geciktirmek, vakit 

geçirtmek, durdurmak 

 e.- di 46a/17 

 e.- diler 46a/16 

 

eglen -  Hoşça vakit geçirmek 

 e.- düŋ 46a/16 

 e.- meyüp 144b/7 

 e.- ürdi 46a/13 

 

eglence Eğlenmek işi 

 e.+ si 213b/12 

 

eglendür - Eğlenmesini, hoşça vakit 

geçirmesini sağlamak, avutmak, 

neşelendirmek 

 e.- mek 227a/4 

 

egrilük Eğri olma durumu, dümdüz 

olmama, inhinâ 

 e.  171a/12 

 

eğil - Eğik bir durum almak, bir yöne 

doğru çarpılmak 

 e.- di 166a/10 

 

eğri Doğru ve kırık çizgi biçiminde 

olmayıp yönünü değiştirerek devam eden, 

aynı istikāmet üzere gitmeyen, çarpık 

 e.  212a/12 

 

eĥad (Ar.) “Tek, bir” anlamında esmâ-i 

hüsnâdan (Allah’ın en güzel 

isimlerinden)dır 

 e.  139b/13, 140a/8, 140a/9, 

140a/10 

 

eĥādįŝ  (Ar.) Hadisler, Hz. Muhammed’in 

sözleri 

 e.  12a/9, 28a/12, 41b/10, 42a/1, 

104a/13, 108b/3, 131b/17, 162b/3, 194a/1 

 e.- i feśāĥat-ı intižām 36b/10 

 e.- i nebeviyye 12b/1 

 e.- i śaĥiĥa 20b/4 

 e.- i şerįfe 145b/5 

 e.- i şerįfeden 11b/6 

 e.- i şerįfenüŋ 102b/6, 195a/12 

 e.- i şerįfe-yi meźkūre 41b/6 

 e.- i nebeviyye 200a/13 

 e.- i nebeviyye-yi münįfe 17a/6, 

99a/9 

 e.- i śaĥįhe 36a/2 

 e.- i şerįfe 16a/17, 16b/9, 39a/11, 

78b/5 

 e.- i şerįfede 39a/7 

 e.- i şerįfedendür 75b/14 

 e.+ de 22b/15, 25a/4, 95b/6, 

152a/10 

 ketb-i e.+ de 182b/1 

 ketebe-yi e.+ de 143a/9 

 kütüb-i e.+ de 19b/6, 187a/6, 

191b/7 

 e.+ den 151b/13 

 e.+ i 14b/4, 17a/10, 39b/4, 99a/13, 

151b/10 

 e.+ üŋ 205a/4 

 

eĥaķķ Çok (daha, en, pek) lâyık, yakışır, 

müstahak 

 e.+ dur 81b/17 

 e.+ ım 137b/5 
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ehl (Ar.) Sâhip, mâlik  

 e.  64b/4, 106b/2, 112b/7, 

141a/16, 230a/4 

 e.- i edyān 231a/9 

 e.- i Bedrdur 225b/16 

 ķurra-ı bāśıra-ı e.- i beşāret 4b/13 

 sādāt-ı e.- i behiştdendür 12a/7 

 e.- i besāirde 9a/1 

e.- i beyt 18a/9, 186b/5 

e.- i beyt-i nübüvvete 36a/7 

 e.- i beyt-i ħıyāruŋ 192a/9 

 e.- i beytindendür 157b/5 

 e.- i beytine 157a/16 

 e.- i beytinüŋ 18a/4, 151b/16 

 e.- i cennet 80b/5, 90b/15, 111b/4, 

155b/9 

 e.- i cennetden 154a/8, 155a/14, 

155b/6 

 e.- i cennete 76a/5 

 e.- i cennetüŋ 39b/9, 80b/9, 

156a/1 

 e.- i dünyādur 52a/11 

 e.- i ġarbdan 169b/1 

 e.- i Ĥabeşeye 34a/15 

 e.- i ĥadįŝ 134a/6 

 e.- i ĥikmet 176a/6 

 e.- i idrāk 231b/13 

 e.- i Ǿilmi 71a/16 

mesken-i e.- i imān 187b/12 

 e.- i imāna 104a/2, 104b/17, 

107b/1 

 e.- i İslām 104b/7, 110b/9, 111a/2, 

120a/11, 169a/16 

 e.- i İslāma 104b/10, 105a/13, 

140a/12, 154b/1 

 e.- i İslāmdan 119b/9, 192b/2, 

229b/6, 230b/8 

 e.- i İslāmı 125a/10 

 e.- i İslāmuŋ 102b/12, 110a/15 

 e.- i ķabįle 159b/11 

 e.- i kemāl 13b/7 

 e.- i kitāb 120a/5, 230a/1, 230a/7, 

230b/1 

 ġayr-ı e.- i kitāb 59b/14 

 e.- i kitāba 192a/16 

 e.- i kitābdan 37b/15, 229b/16, 

230b/8, 230b/10 

 e.- i kitābdansın 111b/15 

 e.- i kiyāset 170a/1 

 e.- i maǾārif 9b/13 

 e.- i maĥşer 147a/2 

 e.- i meclisde 114b/16 

 e.- i meclüsden 151a/1 

 e.- i Medįne 144a/7 

 e.- i Medįneye 144b/4, 184b/4 

 e.- i Mekke 101b/4 

 e.- i Mekkeden 106b/14 

 Ǿažimā-yı e.- i Mekkeden 107b/3 

 e.- i Mekkedür 108b/16 

e.- i Mekkenüŋ 104b/6 

e.- i memālikde 230a/3 

 e.- i memleket 230b/12 

 e.- i nārdan 155b/7 

 e.- i nažri 6b/1 

 e.- i saǾādet 196a/9 

 śıfat-ı e.- i śafāda 27b/12 

 e.- i şer 107b/2 

 e.- i şirk 230b/10 

 e.- i Ǿaķla 74a/4 

 e.- i tafsįr 45b/9 

 e.- i tafsįrden 51a/13 

 e.- i taķvāda 30b/16 

e.- i tecribe 208a/17 

 e.- i tefāsir 59a/1 

 e.- i tefsįr 58a/11 

 e.- i tefsįr-i taśrįĥ idüp 188a/6 

 e.- i tevāriħ 59a/16 

 e.- i tevriye 22a/8 

 saǾādet-i e.- i yaķin 3a/1 

 e.- i zevķ 177b/3, 231a/6 

 e.- i zühd 208a/1 

e.+ e 217b/16 

 e.+ i 29a/13, 79b/16, 82a/9, 

105b/9, 105b/11, 106a/9, 141a/12, 176b/3 

 e.+ imi 81b/6 

 e.+ ine 200b/11 

 e.+ ini 210b/9 

 e.+ inüŋ 36b/4, 62b/14, 134a/11, 

177a/14 

 e.+ üŋ 225b/9 

 

ehlen ve sehlen (Ar.) “Hoş geldin, 

merhaba, nasılsın?” anlamında hatır 

sorma sözü 

 e.  144a/7 

 

eǿimme (Ar.) İmamlar 

 kelām-ı e.+ den 16b/6, 16b/9, 

73b/17, 78b/5 

 kelimāt-ı e.+ den 76b/7 
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 e.- i erbaǾnuŋ 168b/16 

 

eǾizze (Ar.) Azizler 

 e.- yi meźkūrenüŋ 163a/4 

 

ek - Toprağa tohum atmak veya 

gömmek 

 e.- mege 192b/14 

 

ekber (Ar.) Çok (daha, en, pek) büyük 

 e.  38b/11, 212a/6 

 nāmūs-ı e.  101b/11 

 e.+ dür 58a/15, 58a/16 

 

ekili Ekilmiş, mezrū 

 e.  34a/7 

 

ekmel (Ar.) Çok (daha, en, pek) kâmil, 

mükemmel, kusursuz, noksansız 

 e.- ı ivech üzerine 188b/2 

 

ekrem (Ar.) Çok (daha, en, pek) kerim, 

cömert, lutuf ve kerem sâhibi 

 e.  34a/10 

 e.+ i 30b/7 

 

ekŝer (Ar.) Çok fazla, en çok, birçok 

 e.  52b/2, 141a/2, 178a/9, 

187a/16, 188b/8 

 e.+ dür 26a/8 

 e.- i cünūsuŋ 159b/7 

 e.+ i 187b/12, 209a/5 

 e.+ idür 23a/10 

 e.+ inde 183a/12 

 e.+ ini 2b/8 

 e.- i cünūsuŋ 159b/7 

 

ekŝerį (Ar.) Çok defa, çok zaman, 

çoğunlukla, ekseriya 

 e.  3b/3 

 

eksil -  Eskisinden az duruma gelmek, 

azalmak, tenâkus etmek 

 e.- düm 185b/6 

 e.- mez 199b/16 

 

eksücek  Eksik kelimesinin küçültme eki 

almış şekli  

 e.  161a/16 

 

eksük Mevcut olmadığı için ihtiyaç 

duyulan (kimse veya şey), noksan 

 e.  108b/17, 160b/13, 177b/10 

 e. etme 56b/9 

 e.+ üŋ 126b/4 

 

ekvān (Ar.) Varlıklar, âlemler 

 e.+ da 24b/16 

 

el 1. Kolun, bilek mafsalından 

îtibâren avuç ve parmakları içine alan ve 

iş görmeye, tutmaya yarayan kısmı, 2. 

İyelik ekleriyle kullanıldığında sâhiplik, 

mülkiyet ifâde eder 

 e.  173a/15 

 e.+ e 33a/8, 33a/14 

 e.+ e alurdı 153a/1 

 e.+ i 107b/17, 119a/7, 124b/15, 

151b/9, 200b/3, 218a/13  

 e.+ im çeker 181a/6 

 e.+ im çekmezin 181a/5 

 e.+ imden 47b/6 

 e.+ in 21b/9 

 e.+ inde 17a/15, 46b/8, 55a/8, 

57a/7, 70b/1, 100a/8, 101a/8, 101a/10, 

101a/13, 101b/15, 101b/16, 104b/1, 

110a/13, 120a/11, 120a/14, 121a/11, 

124b/15, 139a/12, 152a/7, 203b/15, 

208a/5 

 e.+ indedür 150b/12, 196b/2 

 e.+ indeki 116b/7 

 e.+ inden 175b/3, 221b/10, 

234b/15 

 e.+ ine 48a/9, 75a/9, 77b/10, 

116b/8, 120a/2, 130a/6, 131b/7, 137a/12 

 e.+ ini 48b/7, 49b/7 

 e.+ iŋ 21b/10 

 e.+ iŋden gele 64b/6  

e.+ iŋiz 200b/2, 201b/1 

 e.+ iyle 141a/7 

 e.+ leri 84b/13, 95a/4 

 e.+ lerin 98b/17 

 e.+ lerinde 90a/2 

 e.+ lerinden 71a/7 

 e.+ lerine 211b/13 

 e.+ lerüŋ 234b/4 

 e.+ üŋ 209a/2 

 e.+ üŋi 61a/9 

  

el (II) Arapçada isimleri mârife yapan 
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(belirli duruma getiren) bir ön ek olup 

dilimize aşağıdaki şekillerde girmiştir  

 e. - …el-Ǿallāme 14a/17 

 e. - Ǿabidįn 185b/2, 186b/9 

 e.- Ǿaric-i alā 6a/5 

 e. - Ǿārįżın 146a/12 

 e. - āyet 103a/14, 192a/6,  

 e. - āyete  103a/2, 117a/8 

e.- ayyāmü’s-sünūn 6a/6 

 e.- eyādi 6a/10 

 e.- ġufrān 10a/13 

 e.- ġınā 30b/9 

 e.- ĥāc 240b/15, 240b/16 

 e. - haķįr 240b/14 

e. - ĥamd 192a/13 

 e. - hamd’ullāh  29a/2, 29a/7, 

46b/11 

 e. - ĥamdü’ş-şükr 187b/14 

 e. - hennā ve seyyidinā 147b/2 

 e. - ĥukmü’lǾadl 37b/2 

 e.- imām 14a/16 

 e. - ittifāķ ve’l-muśādefe 159a/9 

 e. - muǾammā 223a/8, 223b/2 

e. - muǾannį 158b/17 

e. - muttafį …  158a/8 

 e.- Kudüs 6a/5 

 e.- maǾlūm 5b/13 

 e.- meskūn 6a/7 

 e.- Mıśrįnüŋ 172a/8 

 e. - müǾmįn 118b/14 

 e.- münźirįnüŋ 205a/4 

 e. - şükrį 157a/12 

 e.- Ǿazm 31b/2 

 e.- Ǿırķ-ı nizāǾ 34b/10 

 e.- taķva 30b/9 

 e.- teşbįh 195b/6  

e.- tevāfıķ 94b/2 

 e.- vāǾižüŋ 175b/17 

e.- vāķiǾ 159b/6 

 e. - yāfiǾ 153a/16 

 

elā (Ar.) “Gözünü aç, dikkat et, bilmiş 

ol, bak” anlamında Arapça tembih edâtı olup 

dîvan edebiyâtında bilhassa nazımda, 

söylenecek şeye dikkati çekmek için “ey” 

ünlemiyle birlikte mısrâ başında 

kullanılmıştır 
 e.  5b/17, 6a/2, 8b/12 

 

elbāb 

 e.  15b/12 

 

elbetde  bk. elbette 

 e.  39a/3, 191a/11 

 

elbette  (Ar.) Şüphesiz, muhakkak, 

mutlaka 

 e.  47b/1, 47b/10, 61b/2, 141b/13, 

142a/16, 153a/5, 196a/17, 205b/10 

 

elçilik  Elçinin görevi ve makāmı, 

sefirlik, sefâret 

 e.+ e 108a/7 

 

elem (Ar.) Iztırap, keder, gam, tasa, 

hüzün, melâl 

 e.  101b/7116b/17, 213a/6 

 e.+ dedür 217a/8 

 

elemtere (Ar.) Kur’ân-ı Kerim öğrenenlerin 

ilk okudukları ve ezberledikleri on namaz 

sūresinden biri olan Fîl sūresinin başlangıç 

kelimesi   
 e.  24a/6 

 

elfāž (Ar.) Lafızlar, sözler 

 e.  12b/5, 94a/16 

 taśĥiĥ-i e.  32b/6 

 e.- ı faśiĥesi 14b/12 

 e.- ı küfür söylemek 53a/8 

 e.- ı meşhūre 16b/17, 91b/16 

 e.- ı meźkūre 94b/1 

 e.+ da 95b/7 

 e.+ ı 94a/15 

 e.+ ına 99b/1 

 e.+ unda 95b/2, 169b/15 

 e.  dürer bārından 46a/8 

 

elġāz (Ar.) Bilmeceler, lugazlar. 

 e.  220b/2 

 

elķāb (Ar.) Lakaplar, unvanlar 

 e.+ ları 6a/15 

 

elif (Ar.) Arap alfabesinin ilk harfi 

 e.  222b/2, 223a/12 

 e.+ i 100a/15 

 e.+ üŋ 92b/17, 100a/13 

 

elli Kırk dokuzdan sonra, elli birden 

önce gelen sayının adı 
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 e.  65b/11, 126b/3 

 

elma Rengi kırmızı ile açık yeşil 

arasında değişen, sert ve parlak kabuklu, 

hoş kokulu, ufak çekirdekli, ekşi, mayhoş 

veya tatlı, vücūda yararlı birçok hassalar 

taşıyan gevrek meyve 

 e.+ laruŋ 179a/15 

 e.+ ya 179a/15 

 

elŧāf (Ar.) Lütuflar  

 e.  15a/5 

 

elvāĥ (Ar.) Levhalar, tablolar, 

görünüşler, manzaralar 

 e.- ı ġuduvv-ı revāĥada 13a/11 

 

elvān (Ar.) Renkler 

e.  23b/15, 24b/15, 165b/5 

envaǾ-ı e. 15a/12 

taġāyir-ı e.- ı insān 23a/13 

 e.- ı muĥtelife 25a/2 

 e.- ı muħtelifeden 24a/8 

 e.+ dan 168a/3 

 e.+ ı 15b/5, 19a/3, 25a/9, 176a/16 

 teġāyir-i e.+ ı 15b/16 

 cemiǾ-ı e.+ ından 25a/7 

 e.+ uŋ 164b/14 

 

em - (Bir şeyi) Dudak, dil ve nefes 

yardımı ile içine çekmek 

 e.- erdüm 181a/13 

 e.- mege 73b/3, 199a/6 

 

emān (Ar.) emin olma, korkusuzluk, 

güven, emniyet 

 e.  105a/9, 107a/10 

 e.+ ı 106b/12, 106b/14 

 kenef-ı e.+ ında 105a/12 

mürāyā-yı i.+ ı 12b/10 

 

emānet  (Ar.) Güvenilir bir kimseye 

saklaması veya birine teslim etmesi için 

bırakılan şey veya kimse, vedîa 

 e.  40b/12, 40b/16 

 ĥame-yi e. –i Ǿažmį  2b/12 

 e.+ i 111b/2, 141a/3 

 e.+ ini 127a/15 

 e.+ iŋe 121a/8 

 e.+ leridür 86b/10 

 e.+ e ħıyānet itmek 114a/12 

 

emārat  (Ar.) Emâreler, belirtiler, ipuçları, 

izler 

 e.+ uŋ 16a/15 

 

emcek  (Ar.) Meme 

 e.  214a/2 

 

emel (Ar.) Arzu 

 e.+ i 164a/15 

 

emįn (Ar.) Güvenilir, inanılır, îtimat 

edilir (kimse), inak 

 e.  6a/11, 56b/1, 74b/12, 97a/6, 

105a/12, 111b/1, 111b/2, 152b/1, 152b/7, 

169a/4, 230a/5 

 ümm-i e.  136a/16, 152a/7, 

152b/1, 152b/3, 152b/12, 152b/14, 

153a/2, 153a/3, 153a/7, 153a/12, 153b/4, 

153b/7, 154a/1, 154a/9, 154a/10, 

154a/16, 154a/17, 154b/3, 154b/6, 

154b/11 

 ümm-i e.- i Ĥabeşiyyedür 

151b/17, 152a/14 

 e.+ dür 149b/9, 175b/15, 186b/15 

 ümm-i e.+ i 152a/8, 152b/5, 

154a/12 

 e. itmiş 104b/17 

 e. idüp 125a/16 

 e.+ lerdür 88b/11 

 e.+ leri 143a/16 

 e. olavuz 64b/8 

 e. oldı 236b/9 

 e. olduġum 214b/12 

 e. olma 56b/4 

 e. olup 128b/16 

 tamām-ı e. olup 107a/11 

 e. olur 134a/13 

 e. olurlar 86b/8 

 ümm-i e.+ üŋ 152a/17, 153b/1 

 

emir (Ar.) Bir şeyin yapılması veya 

yapılmaması husūsunda bildirilen kesin 

hüküm, hükmüne uyulması istenen zorlayıcı 

söz, buyruk 
 e.  56b/15, 56b/16 

 

emįr (Ar.) Bir kavim veya memleketin 

başı, başkan, bey, reis 
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 e.+ e 205b/17 

 e.+ i 206a/2 

 

emirü’l-müǿmįn bk. emirü’l-müǿminįn 

 e.  58a/17, 66a/4 

 

emirü’l-müǿminįn (Ar.) “Mü’minlerin 

başı” anlamında halîfeler için kullanılan 

unvan 

 e.  31b/9, 45b/7, 66b/15, 77b/15, 

78a/3, 78a/6, 84b/8, 84b/9, 136a/6 

 

emkine  (Ar.) Yerler 

 e.  25a/3, 26b/7, 27a/10 

 havā-yi e.  23a/17 

 e.+ dür 26a/9 

 

emlek (Ar.) Çok büyük 

 şarŧ-ı e.  235b/17, 236a/13 

 şarŧ-ı e.+ dür 236b/5 

 e.+ dür 236a/11 

 

emmāre (Ar.) Emreden, emredici 

 e.  82a/4 

 

Ǿemmi  (Ar.) Ammi sözünün halk 

ağzındaki söylenişi, amca 

 Ǿe.  185a/2 

 Ǿe.+ ler 112b/8 

 Ǿe.+ leri 108b/6, 109b/4, 109a/10 

 Ǿe.+ si 104b/16, 109a/5 

 Ǿe.+ sinüŋ 159b/3 

 e.+ im oġlı 119b/8 

 

emmizāde (Ar. + Far.) Amca oğlu 

 e.  34b/8 

 

Ǿemmü  bk. Ǿemmi 

 Ǿe.+ m 137b/2, 137b/4, 159a/17, 

159b/2, 185a/8, 185a/15, 185b/4, 192a/2 

 Ǿe.+ ŋ 121a/1, 121a/10 

 

emn (Ar.) Emniyet, korkusuzluk, 

güven, huzur 

 e.  105a/9, 107a/10, 115b/2, 

118b/14 

 

emr (Ar.) Bir kavim veya memleketin 

başı, başkan, bey, reis  

 e.  25b/2, 52a/1, 57b/3, 70b/5, 

113b/13, 114a/8, 128b/14, 129b/10, 

141b/2, 184a/10, 187a/5, 231a/7 

 e.- ı maǾrūf 54b/10 

 e.- ı Ǿārıż 25b/17 

 e.- ı şerįfine 67a/12 

 e.- i fetvā 51b/5 

 e.- i maǾrūf 54b/16 

 e.- i muĥāldür 26a/17 

 e.- i şerįflerin 38a/14 

 e.- i şerįflerin 31a/10 

 e. buyurduķları 75b/3 

 e.+ e 50a/17, 50a/4, 91b/9, 

171a/14 

 e. eyle 112a/2 

 e. eyledi 29a/1, 52b/10, 61b/3, 

65b/6, 68a/5, 68a/11, 113b/5, 124a/8, 

126a/9 

 e.+ i 71a/14, 118b/11, 123b/9 

 e.+ i ile 17b/4 

 e.+ inden 105b/6 

 e.+ ine 20a/4, 27b/10, 50a/15, 

75b/10, 199b/2 

 e. itdi 81a/2, 126b/14, 133b/4, 

191a/13 

 e. itdiler 226a/7 

 e. itdügi 48b/15 

 e. itdügüm 203a/11 

 e. iden 226a/8 

 e. ider 114a/11 

 e. iderdi 139b/3, 204b/17 

 e. iderdüm 80a/15 

 e. idüp 55b/6 

 e. itmekdür 92b/5 

 e. itmiş 80a/12, 125a/1 

 e.+ lerini 60b/6 

 e.+ üme 230b/7 

 aĥd-ı e.+ ün 172a/4 

 e.+ üne 61b/2 

 e.+ üni 126a/5 

 e.+ üŋ 226a/10 

 e.  bā el-maǾrūf 76b/3 

 e. midür 86b/6 

 

emrāż (Ar.) Hastalıklar, illetler, marazlar 

 e.+ ına 46b/17 

 

emŝāl (Ar.) Eş, eşler, benzer, benzer 

olanlar 

 maġbūŧ-ı e.  11a/7 

 żurūb-ı e.+ dendür 127b/16  
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e.+ i 59a/15, 91b/12 

 e.+ im 188a/12 

 

emśār (Ar.)  Şehirler, büyük şehirler, 

beldeler 
 e.  8b/3 

 

emtār (Ar.) Yağmurlar 

 e.  15b/6 

 

emvāl (Ar.) Mallar, mülkler, satın alınan 

şeyler  

 e.+ leri 8a/14 

 

emvāl (Ar.) Mallar, mülkler, satın alınan 

şeyler 

 e.  83a/6 

 

emzür - (Kadın veya dişi hayvan) 

Yavrusunu memesindeki sütü emdirmek 

sūretiyle beslemek, meme vermek  

 e.- enler 152a/9 

 e.- mişdür 152a/3, 152a/13, 

161a/17 

 e.- ür 49a/5 

 e.- ürdi 160b/10 

 e.- ürken 73a/16 

 

enām (Ar.) Kur’ân-ı Kerîm’in altıncı 

sūresinin adı 

 kaǾbeǿ-yi mütevveccih-ı Ǿāmme-i 

e.  8a/11 

 

enǾām (Ar.) Yaratılmış olan bütün 

mahlūkat, halk 

 e. eyledi 81a/13 

 e. eyledüŋ 81a/14 

 e.+ a 51b/1 

 

enār (Far.) Nar kelimesinin eski 

metinlerde rastlanan asıl şekli 

 e.  179b/12 

 

enbiyā (Ar.) Nebîler, peygamberler 

 e.  2a/15, 3a/11, 21b/14, 22b/3, 

54b/13, 76b/14, 89b/11, 89b/17,  

 121a/6, 146b/6 

 śınıf-ı e.  2b/11 

 şeyħ-ı zülāle-yi śafiye-yi śāfį-yi e.  

19a/17 

 e.- yi Ǿažām 163a/8 

 e.- yi ulu’l-azmü’l 2a/11 

 e.+ dan 11b/16, 186a/2 

 irsāl-i e.+ dan 32b/5 

 e.+ dan śoŋra 192a/8 

 e.+ dandur 187a/4 

 ħātim-i e.+ dur 115a/15 

 e.+ ları 11b/17 

 e.+ mile 87b/4 

 e.+ nuŋ 126a/12, 182a/12, 186a/5 

 sāǿir-i e.+ nuŋ 192a/7 

 e.+ ya 55a/1, 89b/9 

 

endām  (Far.) Beden 

 e.  191a/16 

 

endāze  (Far.) Bez, kumaş gibi şeyleri 

ölçmekte kullanılan ve çarşı arşını da 

denen 65 santim uzunluğunda ölçü 

 e.  173b/1 

 e.+ dür 175a/10 

 

endįşe (Far.) Merak, kuruntu 

 śalāĥ-ı e.+ dür 7a/7 

 e. itmezler 173b/8 

 

endįşlig (Far.) Endişe 

 Ǿāķıbet-i e.+ den 173b/4 

 

enek Yanağın çeneyi örten alt kısmı 

 e.+ ümi 98b/6 

 

enfaǾ (Ar.) Çok (daha, en, pek) faydalı 

 e.+ ı 15a/2 

 

enįn (Ar.) İnilti, inleme 

 e.  8b/16 

 

enis (Ar.) Dost 

 e.  87b/8  

 e.+ den 80b/14 

 

enįs (Ar.) Dost, arkadaş, yâr, hemdem

  

 e.+ i 47a/1, 193a/8 

 

enise (Ar.) Enis kelimesinin müennes 

şekli  

 e.+ dür 148a/10 

 



 

464 
 

enlü Eni fazla olan, geniş 

 e.  232b/15 

 

ensāb (Ar.) Nesepler, soylar  

 e.  30b/13, 32a/17, 91a/2 

 e.+ ıŋuzı 30b/14 

 e.+ ıŋuzıŋ 195b/11 

 e.+ uŋızı 31a/3 

 

enśāb (Ar.) Dikili taşlar, heykeller, putlar 

 e.+ ıŋuz 31a/7 

 e.+ uŋ 31a/9 

 

enśār (Ar.) Yardımcılar, koruyucular

  

 e.  34a/15, 40a/9, 122a/6 

 ķażā-yi e.  40b/15 

 e.+ da 40b/11 

 vilāyet-ı e.+ dadur 40b/5 

 ĥazret-i Ǿalį-yi e.+ dan 75b/16 

 imām dārimį ebū eyyüb-i e.+ ı 

204b/11 

 

enśārį (Ar.) Ensardan olan kimse 

 e.  74a/9 

 

enseb (Ar.) Çok (daha, en, pek) uygun, 

yerinde, münasip 

 e.+ dür 189b/4 

 

envāǾ (Ar.) Neviler, çeşitler, türler 

 e.  15a/12 

 e.- ı deķāyıķa 162b/14 

 e.- ı muĥāmmed-ı aħlāķ 7b/15 

 e. -ı elvān 15a/12 

 e.- i eźālar 114b/3 

 e.- i Ĥabeşüŋ 174b/12 

 e.- i melāhį 7b/9 

 e.- i muħtelife 44a/15 

 e.+ ı 2a/4, 175b/6 

 e.+ ına 33b/7 

 e.+ ından 167b/8 

 e.+ ını 206a/11, 206a/13 

 e.+ ınuŋ 178b/3 

 e.+ un 169b/17 

 

envār (Ar.) Nurlar, ışıklar 

 e.- ı mihr-i ĥikmetlerinden 10a/15 

 

enžār (Ar.) Bakışlar, nazarlar 

 meşķut-ı e.  9a/1 

maŧmaĥ-ı e.  13b/10 

 e.- ı Ǿaliyyeleri 7b/9 

 

eŋ Başına geldiği sıfatın o sıfatın 

ifâde ettiği anlamın en üstün derecesinde 

olduğunu belirtir 

 e.  30a/3, 81a/12, 88b/2, 100b/11, 

105b/9, 106a/3, 106a/6, 106a/7, 107a/5, 

123a/1, 123a/2, 123a/7, 123a/15, 129b/6, 

131b/16, 133b/15, 133b/16, 134a/1, 

135a/12, 135b/6, 135b/10, 136b/4, 

139a/7, 140a/4, 140b/15, 140b/16, 

155b/17, 156a/4, 160a/3, 161b/2, 181b/7, 

191a/7, 191a/8, 196b/7 

 

eŋlü Yüzün rengi 

 e.  167b/12, 168a/9 

 

eŋlülük  Tenlilik 

 e.  23a/8 

 

epsem  Dilsiz, konuşmayan, ebkem 

 e.  51a/16, 99a/3, 154b/3 

 

er 1. Erkek, 2. Rütbesi olmayan 

asker, nefer  

 e.  62a/10, 82a/9, 119a/6 

 e.+ den 13a/8 

 e.+ dür 62a/12 

 e.+ i 134b/10 

 e.+ lere 167b/15 

 e.+ leri 122a/11, 135a/17, 135b/16 

 e.+ lerüŋ 135b/17, 209a/5 

 

er Arapçada isimleri mârife yapan 

(belirli duruma getiren) bir ön ek olup 

dilimize aşağıdaki şekillerde girmiştir  

 e. - raĥįm 6a/2 

 e. - raħş-ı rūz 6a/8 

e. - raķd 6a/1 

 

er ölür adı ķalur Er ölür, adı kalır. 

 e.  13a/14 

 

erāzį (Ar.) Yerler, topraklar; yer, toprak

  

 e.  26a/3 

 

erbāb (Ar.) Sâhipler 
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 e.- ı buġż 11a/9 

 mürebbį-ı e.- ı fażl 9b/12 

 ķıdve-yi e.- ı fażl u kemāl 10b/5 

 e.- ı firāset 170a/1 

 e.- ı ĥadįŝden 146b/8 

 inžār-ı e.- ı kerem olup 13b/10 

 e.- ı Ǿaķluŋ 176a/5 

 e.- ı Ǿuķūl 164a/13 

 e.- ı maǾālį 9a/2 

e.- ı zühd 138b/13 

 

erbaǾa (Ar.) Dört, dördüncü 

 e.+ nuŋ 169a/16 

 

ercaĥ (Ar.) Çok (daha, en, pek) üstün, 

en tercih edilen, en tercîhe lâyık olan 

 e.  162b/5, 168a/4 

 

ercüvān rengi  Judas ağacı ve onun çiçeği 

rengi 

 e.+ nde 179a/14 

 

erfaǾ (Ar.) Çok (daha, en, pek) yüksek, 

çok yüce 

 e.+ ı 15a/1 

 

erhām (Ar.)  Rahimler, döl yatakları 

 e.+ a 36b/14 

 

eri - Isı etkisiyle sıvı durumuna 

gelmek, zeveban etmek 

 e.- dügi 209a/9 

 e.- miş 65a/17 

 e.- yüb 209a/9 

 e.- yüp 65b/7, 209b/12 

 

erįb (Ar.) Olgun kişi 

 fiŧen-i e.  13a/10 

 

erit -  Isı etkisiyle sıvı durumuna 

getirmek, halletmek  

 e.- di 213a/6 

 e.- e 209a/1 

 e.- üp 62a/1 

 

erk Kuvvet, güç, iktidar 

 e.  218a/14 

 

erķām (Ar.) Rakamlar, sayılar 

 şāhid-i kitāb müşkin-i e.  3b/7 

 

erkān (Ar) Bir topluluğun başlıca 

kimseleri, ileri gelenler, devletin, 

ordunun sayılı kimseleri, üstler  

 e.+ ı 112b/15 

 e.+ ın 54b/1 

 e.+ ıŋuzdan 110b/3 

 

erkek Canlı varlıkların üreme 

bakımından ayrıldığı iki cinsten dişisini 

dölleyecek şekilde yaratılmış olanı, 

dişinin karşıt cinsi, er 

 e.  64b/15, 127b/16, 128a/2, 

173a/3, 178a/13 

 e.+ dür 127b/14 

 e.+ leri 65a/12, 187b/2 

 e. mi 68a/2 

 

 

erüşdür - Erişmesini sağlamak, 

yetiştirmek, ulaştırmak, îsal etmek  

 e.- ür 31a/8 

 

ervām  (Ar.) Rumlar 

 e.+ da 26a/7 

 fażįlet-i e.+ da 163b/14 

 

erzānį (Far.) Lâyık, değer, uygun 

 e.  39a/11 

 

es - (Hava için) Bir yönden bir yöne 

doğru hissedilir şekilde hareket etmek 

 e.- ecek 23a/4, 23a/6 

 

es/eś Arapçada isimleri mârife yapan 

(belirli duruma getiren) bir ön ek olup 

dilimize aşağıdaki şekillerde girmiştir  

 e. - śāġānį  99b/15 

 e. - śalavāt ezkāhā 2b/14 

 e. - śalavāt 140b/16 

 e. - selām 59b/6, 118b/13 

 e. - selām - ı Ǿaleyhüŋ 111b/6, 

111b/7 

ebnā-yi e. - serārįde 189a/6 

 

esǾad (Ar.) Çok (daha, en, pek) hayırlı, 

çok saâdetli, pek mutlu 

 e.- ı sāǾātda 9b/10 

 

esāme (Ar.) Yeniçerilerin ana kütükte 
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yazılı olan isim ve künyeleri 

 e.- yi ĥadme-yi ĥubūşdan 45a/9 

 e.+ sini 17a/12 

 

esāmį (Ar.) İsimler, adlar 

 e.  104a/14 

 e.+ sini 107a/9 

 

esās (Ar.) Bir şeyi meydana getiren 

ana unsur, asıl yapı, temel 

 e.  10b/16 

 e.+ ı 15b/2 

 

esbāb (Ar.) Sebepler 

 e.  32a/17, 227b/9 

 e.- ı maǾişetlerine 63b/12 

 e.- ı zįnetler 90a/3 

 e.+ ı 124b/13 

 e.+ ını 62b/4 

 e.+ ları giymek 30b/17 

 e.+ ların 68b/17, 69a/1, 69a/2 

 e.+ uŋ 25a/15 

 

esǾad (Ar.) Çok (daha, en, pek) hayırlı, 

çok saâdetli, pek mutlu 

 kevkeb-ı e.- ı ĥiceste 13a/1 

 

esed (Ar.) Arslan 

 e.+ üŋ 20a/8 

 

eŝer (Ar.) Sarfedilen bir emek, yapılan 

bir iş sonucunda meydana gelen, yetenek, 

gayret veya emek ürünü şey, yapıt 

 e.+ i 13a/4, 36b/8, 45b/3, 104b/8, 

204a/1 

 e.+ idür 66a/2 

 e.+ lere 166b/6 

 e.+ leri 221a/13, 221a/14 

 e.+ lerine 182a/17 

 e.- i duǾāya 240b/10 

 

esįr (Ar.) Birinin veya bir durumun 

hükmü ve buyruğu altına girmiş olan 

kimse, 2. Savaşta düşman eline düşen 

kimse, tutsak; eskiden para ile satın 

alınan kimse, kul, köle, câriye 

 e.  22a/6, 26a/5, 174b/11, 

206b/12, 212a/15, 228a/1, 231b/11 

 e. -i derd-nāk 229b/11 

 e. eyledi 216a/5, 220a/5 

 e. eylediler 207a/1 

 e.+ i 174b/4, 174b/10 

 e. itdi 215b/16 

 e. ider 198a/1, 232b/17 

 e. itmiş 235b/6 

 e. itmişdür 238b/9 

 e. idüp 215b/14 

 e. olıcaķ 107b/4 

 e. olmaķ 26a/7 

 

esirge -  Korumak, himâye ve muhâfaza 

etmek, siyânet etmek 

 e.- düginden 49a/10 

 e.- rsin 140b/2 

 e.- yüp 165b/14, 166a/10, 212b/15 

 

esirgeyici Esirgeyen, merhamet edip 

koruyan (Allah) 

 e.  82b/6 

 

esįrlük Esir olma durumu, esâret, kölelik, 

tutsaklık 

 e.  25b/7 

 e.+ imi 191b/16 

 

eski Çok zamandan beri var olan, 

üzerinden zaman geçmiş olan, kadim 

 e.+ ler 104a/6 

 

eslāf (Ar.) Bizden öncekiler, bizden 

evvel geçmiş kimseler, eskiler 

 e.- ı kerām 13a/16 

 

esle - Dinlemek, kabul etmek 

 e.- meyüp 140a/8 

 

eslem (Ar.) Çok (daha, en, pek) doğru, 

çok sağlam ve emin (şey)  

 e.+ den 156b/1 

 e.+ dür 156a/9 

 

esmā (Ar.) İsimler, adlar 

 e.  135a/15, 160a/16 

 Ǿālem-i e.  27a/3 

 e.- yı beyt 161a/16 

 e.- yı ĥüsnā 2b/4 

 bimuķteżā-yi e.- yi celāliyye 

37a/16 

 e.- yi ĥüsnā 37b/3 

 e.+ ların 106b/15 
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 e.+ sında 149b/6, 220b/2 

 

esmāǿ (Ar.) İsimler, adlar 

 e.  160b/5 

 e.- yi aǾdād 227b/9 

 e.- yi ĥüsnādur 33b/1 

 e.- yi ricālü’l-meşakkāt 160b/2 

 E.+ da 161b/3 

 e.+ dandur 27a/5 

esmāǿü’l-ĥüsnā e.+ yı 160b/15 

  esmaǿü’r-ricāl  e.  161b/16, 162a/5 

 

eŝnā (Ar.) Bir işin yapıldığı veya 

olduğu zaman, sıra, an 

 e.+ da 203b/16 

 

eśnāf (Ar.) Yaptıkları işlere göre sınıflara 

ayrılmış olan, kazançları sermâyeden ziyâde 

çalışmaya ve beden gücüne dayanan 

zanaatkârlara ve küçük ticâret sâhiplerine 

verilen ortak isim 
 e.  2a/4, 15a/13 

 e.- ı mütevāfire 24b/14 

 

esrār (Ar.) Gizli olan, herkesçe 

bilinmeyen şeyler, herkese açık olmayan 

gizlilikler, sırlar 

 e.  138b/8 

 muķtażā-yi žühūr-i e.- ı śıfāt 2b/3 

 e.+ dan 162b/4 

 e.+ ından 2a/5 

 

esrik Sarhoş 

 e.+ diler 82b/4 

 

esved (Ar.) Siyah, kara 

 e.  20a/9 

 Ǿabd-ı e.  195b/14 

 ǾAbd-ı E.  197a/10 

 e.+ dür 58a/17 

 

eşǾār (Ar.) Şiirler, manzum sözler 

 e.  18a/15, 18b/14, 18b/16, 

232a/10 

 e.+ dan 18b/2, 162b/1 

 e.+ uŋ 162a/14 

 

eşbāĥ (Ar.) Cisimler, vücutlar, gövdeler 

 cemiǾ-i e.+ uŋ 2a/12 

 

eşcār (Ar.) Ağaçlar 

 e.  229b/11 

 e.+ ı 15a/12 

 

eşfāķ (Ar.) Çok (daha, en, pek) şefkatli, 

pek müşfik 
 e.- ı cemile-yi taķva 31a/15 

 

eşġāl (Ar.) İşler, uğraşacak şeyler, 

meşgūliyetler, gāileler 

 e.+ inüŋ 23b/9 

 

eşħāś (Ar.)  Kişiler, (özel ad)lar, 

kimseler 

 e.  165b/5 

 e.+ uŋ 30a/7 

 

eşhedü enn lā ilāhe ill’allāh  (Ar.) 

Allah’tan başka ilah yoktur 

 e.  144a/17, 146b/2 

 

eşhedü enn Muĥammeden Resūl’ullāh 

(ar.) Hz. Muhammed Allah’ın kuludur 

 e.  144b/1 

 

eşher (Ar.) Çok (daha, en, pek) meşhur, 

pek ünlü, çok şöhretli 
 e.  189b/4, 190b/17 

 e.+ dür 145b/17 

 

eşik Kapı 

 e.+ iŋe 115b/1 

 

eşk (Far.) Göz yaşı 

 e.  55b/2 

 

eşķarlıķ Al renkli olma durumu  

 e.  23a/5 

 

eşķiyā (Ar.) Haydut, soyguncu 

 e.  8a/6 

 

eşme Kaynak 

 e.+ si 138b/7 

 

eşrāf (Ar.)  İleri gelenler, şerefli, îtibarlı 

kimseler, âyan 

 e.  2a/9, 67b/12, 104b/6, 186b/16 

 e.- ı fiħāma 13a/16 

 e.- ı ķavminden 109a/4 

 e.- ı ķumandan 108b/5 
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 e.+ uŋ 165a/4 

 

eşrāŧ (Ar.) Belirtiler, alâetler, nişanlar 

 e.  187a/7, 210a/15, 210b/4, 

229a/6, 229a/8 

 e.- ı sāǾat 187b/8 

 e.+ ı 210b/3, 210b/4 

 

eşref (Ar.) Çok (daha, en, pek) şerefli 

 e.  11b/9, 185b/8, 186a/2, 222a/10 

 e.- i cemiǿ-ı ǾaǾżā-yı beşerdür 

53a/5 

 e.- i teslimāt-ı nāmiyāt 3a/8 

 e.+ i 164b/14 

 e. olan 170b/13 

 

eşyā (Ar.) Yiyecek ve içecek dışında 

insan için gerekli olan her türlü şey, 

nesneler 

 e.+ da 88b/12 

 e.+ nuŋ 19a/11, 88b/2, 118b/9, 

125a/13 

 ĥaķāyıķ-ı e.+ nuŋ 27a/7 

 ĥaķāyıķ-ı e.+ yı 26b/15 

 

et - Türkçede birçok kelimenin 

sonuna gelerek birleşik fiiller teşkil eden, 

sonuna geldiği kelimeye göre değişik 

fonksiyonları olan, geçişli veya geçişsiz 

fiiller, ayrıca çeşitli deyimler yapan fiil  

 iħtiyār e.- di 52a/15 

 istirāĥat e.- di 52a/16 

 teslįm e.- di 110b/5 

 faħr e.- diler 186b/10 

 e.- dügine 57a/6 

 e.- dükden śoŋra 101a/15 

 esār e.- en 76b/1 

 beyān e.- er 39b/4 

 e.- me 115b/12 

 eksük e.- me 56b/9 

 ħavf e.- me 70a/1 

 defn e.- mege 151b/8 

 taŧlįķ e.- mek 81b/6 

 żiyāfet e.- mek 40a/11 

 e.- mekde 44b/8 

 cebb e.- mekde 80a/16 

 temyįz e.- mekde 24a/4 

 naśib e.- mekle 81a/13 

 sırr e.- mekle 22a/11 

 nüfūź e.- memişdür 93a/7 

 muħtaśar e.- meyeydi 96a/8 

 taǾyįb e.- mezlerdi 109a/11 

 e.- mezüm 143b/6 

 ķatl e.- miş 85a/5 

 iķtiżā e.- se 37b/2 

 nehy-ı münker e.- se 54b/16 

 Ǿazįmet e.- se 37a/14 

 žühūr e.- se 88b/5 

 e.- me 57a/9 

 e.- mek 33a/14 

 iltifāt e.- meyüp 57a/2 

 e.- meŋ  50a/9 

 

et  

 e.  179b/15 

 e.+ i 176b/8 

 

etek Elbisenin belden aşağı kısmı 

 e.+ ün 22a/9 

 

etlü Et kısmı fazlaca olan, dolgun 

 e.  180a/4, 180a/12 

 

eŧrāf (Ar.)  Taraflar, yanlar 

 e.  61a/17, 231b/17 

 e.- ı arż 76b/1 

 e.- ı dünyāya 187a/13 

 e.- ı Ǿālemde 62b/8 

 e.- ı Ǿālemün 62b/6  

e.- ı rimāĥdan 217a/1 

 e.+ da 85a/1, 104b/8 

 e.+ ı 128b/8, 180a/13, 228b/9 

 e.+ ın 137b/14 

 e.+ ına 128b/16, 191a/5 

 e.+ ında 109b/15, 111a/5 

 e.+ ını 216b/16 

 

et-tevārid  

 e.  94b/2 

 

ev İçinde yaşanılan, ikāmet edilen 

yer, konut, mesken, hâne, ikāmetgâh 

 e.  18a/15 

 e.+ de 46a/16, 46a/17, 190b/8, 

211b/11 

 e.+ e 46a/12, 46a/13, 64b/10 

 e.+ i 86a/9, 128b/16 

 e.+ imde 203b/14 

 e.+ ine 35b/17, 36a/1, 41a/17, 

75b/17, 128b/15, 153a/13, 153b/2 
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 e.+ leri 63b/5 

 

evāǿil (Ar.) İlk zamanlar, başlangıç 

dönemleri 

 e.  105a/3 

 e.- i nübüvetde 140a/4 

 

evāmir  (Ar.) Buyruklar, emirler 

 e.+ ine 30a/5 

 

evān (Ar.)  Zaman, vakit 

 ħalįfe-yi e.  38a/15 

 e.- ı śabāda 26a/15 

 e.+ ında 35a/16 

 

ever - Evlendirmek 

 e.- megle 199b/13 

 e.- se 199b/8 

 

evet Cevap olarak kullanılan tasdik 

sözü 

 e.  81a/5, 84a/3, 84b/8, 98b/15, 

236a/15, 238a/3 

 

evķat (Ar.) Vakitler, zamanlar 

 e.- ı ħamseyi 31b/15 

 įmen-i e.  9b/10 

 

evlād (Ar.) Bir anne baba için kendi 

oğulları veya kızları 

 e.  34b/7, 83a/6, 90b/3, 91a/2, 

182b/5, 182b/15, 183a/2, 183b/14, 

190b/5, 190b/6 

 e.- ı Ĥām 36b/16, 219b/2 

 aślāb-ı e.- ı Ĥāma 16a/8 

 e.- ı nesillerinden 17b/14 

 e.- ı Sām 26a/7 

 ümmehāt-ı e.+ a 184b/6 

 e.+ dan 107a/4 

 e.+ ı 20b/16, 21a/5, 21a/12, 21b/1, 

21b/3, 21b/13, 22a/2, 26b/6, 22b/16, 

23a/9, 26b/1, 90b/14, 160a/16, 187b/2, 

192b/3, 193b/5, 194a/3  

 e.+ ıdur 36a/6, 162a/9 

 e.+ ına 21b/6, 22a/6, 22b/6, 26a/1, 

26a/6, 36b/1, 186b/17 

 e.+ ından 19b/2, 22b/3, 25b/3, 

160a/1, 163a/5, 184a/16 

 e.+ ını 2a/13 

 e.+ ınında 187b/5 

 e.+ ınuŋ 21b/1, 22a/12, 25b/6, 

34b/4 

 e.+ larında 232a/7 

 e.+ larıŋuz 91a/7 

 e.+ larundan 26a/6 

 e.+ um 183a/14 

 e.+ umdan 159b/1 

 e.+ umuz 64b/5, 90b/4, 91a/5 

 e.+ umuza 35a/4 

 e.+ undandur 50b/16 

 e.+ undur 58a/17 

 e.+ uŋ 18b/6, 22b/6, 26b/10 

 

evlen -  Nikâh bağı ile birleşerek bir âile 

kurmak, teehhül etmek, tezevvüç etmek 

 e.- dükleri 126a/12 

 e.- mek 167b/5 

 e.- se 80b/15 

 

evliyā (Ar.) Allah’ın sevgilisi olan, hâli, 

davranışları, çok üstün vasıfları ve 

gösterdiği kerâmetler sebebiyle bu husus 

halk tarafından da kabul edilmiş bulunan 

seçkin ve has kul (kullar), ermiş, 

ermişler, velîler  

 e.  45a/13 

e.- yı Allāh-ı kibārdan 12a/3 

 e.- yı kirām 163a/8 

 ĥavza-ı e.- yi taht-ı ķabā 7b/17 

e.+ mdur 88a/17 

 zümre-yi e.+ nuŋ 2b/17 

 e.+ ya 25b/12 

 

evliyā’ullāh (Ar.) Evliyâ 

 e.  16b/4 

 

evrāķ (Ar.) Yapraklar, kitap sayfaları, 

kâğıtlar 

 e.  12b/4 

 

evren Kâinat, cihan, âlem, kozmos 

 baĥş-ı efser ü e.+ üŋ 4b/15 

 

evśāf (Ar.) Nitelikler, vasıflar 

 e.  68a/5, 120b/11 

 źikr-i e.  6a/15 

 e.- ı şerįfe 119a/8 

 e.+ da 24a/3 

 e.+ uŋ 175b/11 
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evsāħ (Ar.) Kirler, pislikler 

 e.- ı beşeriyyeden 7b/1 

 

evsaŧ (Ar.) Orta derecede olan, orta 

halde bulunan 

 e.  164b/7 

 e.+ da 102b/7 

 muǾcem-ı e.+ da 149b/14 

 

evsāŧ (Ar.) Orta derecede olanlar, orta 

halde bulunanlar 

 muǾcem-i e.+ da 150b/2 

 

evtād (Ar.) Direkler, kazıklar 

 e.+ lardur 87b/8 

 

evvāb (Ar.) Allah’a tekrar tekrar 

yönelen, tövbe eden, ona çok ibâdet eden 

(kimse) 

 e.  93b/2, 93b/3 

 

evvāh (Ar.) Çok ah eden 

 e.  92a/15, 92a/16, 92a/17, 92b/1 

 

evvel (Ar.) Karşılaştırma yoluyle bir 

yer, zaman veya oluşun bahsedilen yer 

zaman veya oluştan önde veya önce 

bulunduğunu veya olduğunu anlatır, önce 

 e.  9b/15, 17a/8, 28a/10, 43b/9, 

51b/5, 56b/6, 56b/12, 72a/17, 84a/16, 

86b/13, 92b/13, 100b/2, 100b/11, 105b/9, 

106a/3, 106a/6, 106a/7, 106a/8, 106b/4, 

107a/5, 111a/16, 113a/2, 123a/1, 123a/2, 

123a/7, 123a/15, 124b/1, 127b/4, 129b/6, 

131b/16, 133b/15, 133b/16, 134a/1, 

134b/4, 134b/10, 135a/12, 135b/6, 

135b/10, 136b/4, 137b/1, 139a/7, 140a/4, 

140a/5, 140b/15, 140b/16, 141b/7, 

145b/17, 147b/13, 150b/6, 152b/12, 

155b/17, 156a/5, 160a/3, 161b/2, 

171b/16, 177b/12, 181b/7, 184a/14, 

191a/7, 191a/8, 196b/7, 217b/11, 238a/5 

 andan e.  106a/6 

 bāb-ı e.  39a/17 

 bundan e.  109a/17, 206a/5 

 faśl-ı e.  18a/17, 39b/3, 138b/3, 

162a/16 

 śuleĥā-yı müǿminįnden e.  146b/6 

 zamān-ı saǾādet-i iķtirānlarından 

e.  12a/2 

 e.- i feŧretde 24b/11 

 zamān-ı e.+ de 20a/5, 45a/16 

 e.+ i 87a/9, 106a/9, 106a/10, 

227b/5, 227b/10, 239b/4 

 nıśf-ı e.+ i 222b/16 

 e.+ idür 106a/15 

 sūre-yi e.+ idür 93a/17 

 e.+ inde 56b/6, 130a/16 

 mıśraǾ-ı e.+ inde 235a/10 

 e.+ inden 100a/15, 116b/2, 

151b/2, 162b/3, 223b/3 

 e.+ ki 16a/13, 16a/16, 70a/11 

 bāb-ı e.+ üŋ 41a/9 

 

evvelā  (Ar.) İlk önce, ilk olarak 

 e.  15b/3, 21b/4, 34a/10, 105b/11, 

108a/16, 110a/7, 112a/4, 112b/3,  

 112b/13, 125b/2, 136a/16, 157b/7, 

158b/8, 158b/17, 222b/6, 225b/11 

 e.+ sı 77b/16 

 

evveliyet (Ar.) Bir işin önceki evreleri 

 e.  106a/8 

 

evvelki  Daha önceki, bundan önce gelen 

veya olan 

 e.  17b/16, 27a/17, 96a/13, 

96a/14, 99a/10, 100b/6, 114b/5, 123b/17, 

128b/4, 155b/16, 159b/6, 184b/15, 

185b/5, 185b/10, 189b/3 

 e.+ den 101a/9, 106b/10, 106b/16 

 e.+ ler 24b/5 

 e.+ lerden 172b/5 

 e.+ si 25a/16, 76b/12, 77b/16, 

77b/17, 202a/2, 215b/2 

 

ey Hitap edilen kimsenin dikkatini 

çekmek veya anlamı güçlendirmek için 

kullanılır 

 e.  28b/10, 29a/17, 30a/17, 42b/8, 

43a/5, 43b/7, 46a/15, 46b/11, 47a/3, 

47b/4, 48a/5, 48a/13, 49a/11, 53a/13, 

53b/12, 53b/15, 54a/17, 55a/2, 55a/15, 

55b/13, 55b/15, 56a/1, 56a/5, 56a/8, 

56a/16, 56b/1, 56b/11, 56b/15, 56b/16, 

57a/2, 57a/9, 57a/15, 57a/17, 57b/11, 

58a/1, 73a/11, 74a/1, 87a/16, 88b/14, 

89a/3, 89a/8, 95a/5, 97b/7, 97b/9, 101b/9, 

101b/12, 101b/15, 103a/5, 105a/6, 

108b/15, 109b/16, 110b/14, 111a/9, 
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111b/14, 112a/5, 112b/2, 113a/1, 

114b/11, 114b/12, 114b/17, 115b/14, 

116a/1, 116b/8, 116b/9, 117a/1, 125a/3, 

127a/4, 128a/13, 128b/3, 136a/13, 

138a/3, 140a/16, 141a/11, 141b/7, 

143a/16, 153a/3, 153a/7, 153b/1, 

155a/14, 167a/10, 167a/12, 168b/12, 

169b/13, 170a/15, 170a/16, 174a/3, 

174a/5, 174a/15, 174a/16, 175b/1, 

184b/11, 185a/8, 185a/15, 188a/7, 

194a/14, 194b/4, 201a/7, 211a/4, 213b/2, 

216a/13, 216b/6, 218a/6, 218b/15, 

218b/17, 219a/1, 219a/11, 219b/3, 

220a/6, 220a/13, 221a/17, 222b/12, 

223b/14, 224a/17, 225b/9, 226a/2, 

226a/8, 226b/5, 226b/12, 228a/13, 

229b/15, 231a/6, 231a/7, 234a/3, 236a/3, 

237a/16, 238a/11 

 

eyalet (Ar.) Yönetim bakımından bir 

çeşit bağımsızlığı olan, vâlîler tarafından 

yönetilen büyük il 

 e.  7a/8 

 

eyegü Kaburga kemiği 

 e.+ si 180a/3 

 

eyi bk. eyü 

 e. midür 174a/11 

 

eyle - “Etmek, yapmak” anlamında 

yardımcı fiil 

 e.  15b/3, 26b/13, 28b/15, 42b/2, 

57a/9, 65b/14, 73b/1, 91a/4, 115a/2, 

158a/12, 158b/13, 163b/16, 170a/10, 

176a/10, 176a/11, 185b/10, 188a/3, 

193a/5, 200b/14, 216b/5, 221b/7, 237a/16 

 e.- meyesin 48b/2 

 beyż e.  147b/2 

 cemǾ e.  206a/13 

 duǾā e.  155b/3 

 emr e.  112a/2 

 ħalāś e.  48a/6, 48a/13 

 ħayr e.  215b/8 

 ĥaźer e.  57a/3, 57b/12 

 ħaźer e.  56b/17 

 ĥaźır e.  56b/7 

 iħlāś e.  86a/4 

 infāķ e.  57a/13 

 inǾām e.  219b/14, 219b/15, 

219b/16 

 ķanāǾat e.  56a/2, 57a/6 

 laŧįf e.  143a/6 

 luŧf e.  215b/8 

 maġfiret e.  206a/14 

 mažhar e.  143a/2 

 medĥ e.  219a/13 

 melāmet e.  222b/15 

 menǾ e.  54b/9 

 meyl e.  221b/6 

 muǾāşeret e.  56b/2 

 murāfaķat e.  56b/10 

 mużāf e.  224b/8, 224b/12 

 mülāzemet e.  46a/3, 183a/16 

 naśb e.  125a/2 

 naśįb e.  226b/13 

 naśįĥat e.  56b/13 

 nevs e.  221b/8 

Ǿafv e.  203a/6 

 Ǿamel e.  56b/12 

 riǾāyet e.  54b/2, 119b/11 

 rücūǾ e.  43b/7, 49a/5 

 śabr e.  155b/8, 175b/1 

 śarf e.  126b/3 

 sefer e.  56b/7, 56b/8 

 śıyānet e.  226b/17 

 şenlük e.  221b/7 

 taġyįr e.  22b/8 

 taĥammül e.  54b/11 

 taǾyįn e.  226b/16 

 taśnįf e.  13b/7 

 tedbįr e.  215b/7 

 temāşā e.  98b/5 

 terk e.  47b/13, 119b/12, 226b/6 

 teslįm e.  109b/8, 110a/1 

 tevekkül e.  55b/16 

 tezevvüc e.  167b/6 

 ŧaleb e.  221b/14 

 vaśf e.  219a/14 

 vaśl e.  219b/15 

 ziyāde e.  143a/5 

 e.+ dür 236a/15 

 rücūǾ e.+ ŋüz 220a/13 

 e.- me 235a/7 

 helāk e.- meye 48a/17 

 e.- di 15a/7, 22b/4, 22b/9, 28b/7, 

28b/16, 47b/2, 53b/7, 59b/11, 90b/9, 

103b/16, 119a/5, 125a/5, 127a/9, 133b/2, 

151b/7, 206b/13, 214b/2, 220a/8, 227a/3, 

227a/4, 230b/17, 231b/6, 232b/12, 
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233b/3, 235a/14, 235a/15 

 āzād e.- di 140b/10 

 Ǿazm e.- di 231b/6 

beyān e.- di 120a/14 

 cefā e.- di 207a/5 

 daǾvet e.- di 21b/16, 73a/6, 

110a/14, 116a/4, 118a/14, 125a/11, 

196b/10 

 delālet e.- di 47b/3, 104b/6 

 emr e.- di 29a/1, 52b/10, 61b/3, 

65b/6, 68a/5, 68a/11, 113b/5, 124a/8,  

 126a/9 

 enǾām e.- di 81a/13 

 esįr e.- di 216a/5, 220a/5 

 faħr e.- di 166b/11 

 fetĥ e.- di 28b/17 

 ġalebe e.- di 153b/14, 227b/16 

 ġark e.- di 49b/4 

 ĥacl e.- di 138a/5, 138a/7 

 ħādım e.- di 84b/5 

 ħalķ e.- di 25a/8 

 ĥarām e.- di 50a/8, 207a/3 

 ĥasta e.- di 237b/4 

 ħaŧā e.- di 69a/6 

 ĥelāl e.- di 50a/4 

 ĥıfż e.- di 235a/15 

 hicret e.- di 106b/3, 121b/10 

 hiss e.- di 49b/3 

 ħiŧāb e.- di 194b/4 

 ĥükm e.- di 64a/2, 64a/5, 137b/8, 

236b/16 

 iĥāŧa e.- di 215a/9 

 iħtiyār e.- di 52a/10, 144a/2 

 iķāmet e.- di 72a/16, 143b/9 

 ikrām e.- di 157a/9, 158a/15 

 iktif e.- di 230b/17 

ilķā e.- di 119a/4 

 inşād e.- di 194b/1 

 intiķāl e.- di 29a/2, 48b/8 

 inzāl e.- di 117a/8, 122b/2, 192a/5 

 iǾtāķ e.- di 81a/15 

 iǾtidāl e.- di 194a/14 

 iǾtiķād e.- di 188a/10 

 irsāl e.- di 130a/1 

 iŝbāt e.- di 215b/17 

 işāret e.- di 99a/6 

 ķaśd e.- di 78a/5 

 ķatl e.- di 227b/3 

 keşf e.- di 22a/10 

 ķul e.- di 240a/7 

 luŧf e.- di 220a/8 

 luŧflar e.- di 127a/8 

 maĥzūn e.- di 111a/2 

 mecrūĥ e.- di 240a/6 

melāmet e.- di 198a/10 

 menǾ e.- di 194b/16 

 mesĥ e.- di 130b/15 

 meşġūl e.- di 170a/13 

 meyl e.- di 170a/6, 198b/13 

 muĥabbet e.- di 170a/7 

 muǾayyen e.- di 27b/13 

 müfāħaret e.- di 166b/5, 166b/7 

 nažar e.- di 218b/14 

 nidā e.- di 236a/8 

 Ǿazab e.- di 47b/13 

 Ǿazįmet e.- di 61b/3, 143b/13, 

144a/7 

 pāk e.- di 69a/2 

 riǾāyet e.- di 194a/11 

 rivāyet e.- di 85a/10, 86a/5, 86a/6, 

88b/6, 133a/9 

 seyr e.- di 62b/8 

 śulĥ e.- di 230b/3 

 sükūt e.- di 111b/9, 202b/16 

 şarŧ e.- di 235a/17 

 şikāyet e.- di 46a/15 

 taĥmįn e.- di 65a/15 

 taķdįm e.- di 100a/14 

 talāvet e.- di 114b/15 

 taǾbįr e.- di 53a/15 

 taǾlįm e.- di 27a/7 

 taśdįķ e.- di 129b/14 

 tecdįd e.- di 104a/12 

 teklįf e.- di 194a/9 

 tekrār e.- di 116b/16 

 temennį e.- di 21b/15 

 tenbîh e.- di 46a/3 

 teǿessüf e.- di 144a/10 

 tercįĥ e.- di 155b/11 

 terġįb e.- di 133a/7 

 terk e.- di 220a/3, 228a/11 

 tesħįr e.- di 59b/9 

 teslįm e.- di 126b/17, 137a/14, 

150b/2 

 tevbe e.- di 63a/17 

 teveccüh e.- di 21b/3, 198b/3 

 tezevvüc e.- di 152b/17 

 tövbe e.- di 67b/12 

 ŧaleb e.- di 130a/11 

yaġma e.- di 231a/14 
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 vażǾ e.- di 231a/2 

vefāt e.- di 130a/2, 133a/6, 

135a/16, 136a/3, 154b/13 

 yaġma e.- di 232a/14 

yemįn e.- di 191a/10 

 żabŧ e.- di 72a/14 

 źikr e.- di 150a/4 

 zǾum e.- di 109a/15 

 zuǾm e.- di 188a/13 

 žühūr e.- di 15a/10, 204a/1 

 e.- diler 22a/9, 225b/6, 231b/13 

 beyān e.- diler 194a/12, 230b/1 

 cemǾ e.- diler 65b/3, 212a/9 

 defn e.- diler 149b/17 

 duǾā e.- diler 34a/17 

 esįr e.- diler 207a/1 

 faħr e.- diler 186b/9 

 fāsid e.- diler 112b/8 

 feryād e.- diler 144b/3 

 ġalebe e.- diler 184b/5 

 ħaber e.- diler 114b/6 

 ibķā e.- diler 231b/13 

iħtilāf e.- diler 229a/3 

 iħtiyār e.- diler 23a/4 

 ķabūl e.- diler 108b/1 

 menǾ e.- diler 61b/1 

 nisbet e.- diler 117a/7 

 nüzūl e.- diler 23a/2 

 rivāyet e.- diler 156b/1, 204a/11, 

204b/7 

 rücūǾ e.- diler 106b/11 

 śabr e.- diler 88b/10 

 suǿāl e.- diler 58a/9 

 taǾlįm e.- diler 225b/10 

 teslįm e.- diler 108b/14 

 tesmiye e.- diler 188a/13 

 teveccüh e.- diler 121b/15 

 tövbe e.- diler 110b/9 

 žulm e.- diler 225b/10 

 e.- diŋüz 219a/2 

 ĥükm e.- dügi 64a/1 

 ŧaraf e.- dügi 59a/4 

 cemǾ e.- dügim 14b/6 

 e.- dük 97a/6 

 iķāmet e.- dük 118a/8 

 Ǿamel e.- dük 120b/17 

 taśdįķ e.- dük 113b/9 

 ŧaleb e.- dük 118a/5 

 e.- dükde 55a/4 

 e.- dükden śoŋra 62a/11 

 įrād e.- dükden śoŋra 1b/5 

 e.- düm 137b/15, 216a/7, 238b/17 

 āzād e.- düm 203b/9 

 cemǾ e.- düm 206a/11 

 duǾā e.- düm 73b/11 

 ĥacl e.- düm 138a/10 

 ısķāŧ e.- düm 227a/7 

 iķrār e.- düm 239a/15 

 ķul e.- düm 211b/14 

 sükūt e.- düm 216a/8 

 taķrįr e.- düm 124b/4 

 taśdįķ e.- düm 115a/16 

 taśnįf e.- düm 14b/8 

 teblįġ e.- düm 127a/15 

 tevāżuǾ e.- düm 161a/7 

 e.- düŋ 128a/13, 222a/6 

 enǾām e.- düŋ 81a/14 

 įrād e.- düŋ 205a/8 

 riǾāyet e.- düŋ 115b/15, 121a/2 

 siĥr e.- düŋ 174a/3, 174b/1 

 e.- düŋ mi 174a/8 

 e.- gil 73b/6 

 e.- me 73b/2, 73b/5, 169a/13, 

220a/6 

 ifşā e.- me 46b/13 

 melāmet e.- me 213b/2 

 nažar e.- me 55a/4 

 tafśįl e.- me 28b/15 

 terk e.- me 218b/16 

 rücūǾ e.- medi 47b/14 

 e.- mek 135a/13, 190b/5 

 bedduǾā e.- mek 25b/8 

 defǾ-ı žulm e.- mek 52a/7, 52a/8 

 istiǾmāl e.- mek 192b/8 

 ittiĥāź e.- mek 53a/13 

 ķaŧǾ e.- mek 178a/15 

 muĥabbet e.- mek 42a/8 

 nažm e.- mek 183b/9 

 Ǿafv e.- mek 202b/10 

 Ǿaźāb e.- mek 201a/5 

 redd e.- mek 112a/8 

 taĥammül e.- mek 54b/12 

 tesmiye e.- mek 134b/13 

 āzād e.- mekdür 204b/6 

 Ǿibādet e.- mekle 46b/14 

 müǿeźźinlik e.- memek 144b/12 

 e.- meŋ 201b/1, 202a/17 

 Ǿaźāb e.- meŋ 202a/12 

 cemǾ e.- meyesin 48b/2 

 melāmet e.- meyiŋüz 170a/16 
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 žulm e.- mez 114b/9, 205b/8 

 e.- mezdür 183b/17 

 żāyiǾ e.- mezdür 151a/5 

 ħayr e.- miş 205b/10 

 murād e.- miş 178a/15 

 rivāyet e.- miş 20b/7, 20b/11, 

45b/7 

 şarŧ e.- miş 178a/12 

 şikāyet e.- miş 183a/14 

 e.- mişdür 204b/10, 233a/3, 

236b/2 

 imā e.- mişdür 9b/6 

 įrād e.- mişdür 151b/12 

 meyl e.- mişdür 130a/16 

 naķl e.- mişdür 191b/1, 205a/2 

 Ǿadd e.- mişdür 130b/10 

 resm e.- mişdür 231b/1 

 sebķat e.- mişdür 137a/4 

 taķdįm e.- mişdür 100a/17 

 vefāt e.- mişdür 129b/4 

 yād e.- mişdür 103b/11, 165b/7 

 ķatl e.- mişler 195b/1 

 iǾtirāf e.- mişlerdür 145b/1 

 rivāyet e.- mişlerdür 149b/5 

 Ǿayān e.- ŋ 70b/15 

 şefķat e.- ŋ 114a/14 

 teşrįf e.- ŋ 144a/11 

 iħtiyār e.- ŋüz 192b/15 

 e.- r 176b/15 

 fāsid e.- r 193a/1 

 idħāl e.- r 41b/2 

 idrāk e.- r 162b/12 

 iħtiyār e.- r 202b/12 

 lāyıķ e.- r 91b/4 

 muĥabbet e.- r 170b/7 

 muĥtāc e.- r 42a/16 

 perestār e.- r 2b/8 

 rivāyet e.- r 21a/4 

 secde e.- r 213a/2 

 żabŧ e.- r 205b/6 

 tefekküri e.- rdi 51a/16 

 e.- rüm 161a/5 

 iǾtiķād e.- rüz 116a/13 

 e.- se 200b/4, 204b/10, 222b/3 

 edā e.- se 38b/4 

 ħādım e.- se 78b/9, 78b/12 

 idħāl e.- se 35b/17, 41b/1 

 ķaŧǾ e.- se 85b/3 

 Ǿibādet e.- se 38a/12 

 şetm e.- se 204a/16 

 taĥammül e.- se 54b/17 

 taśarruf e.- se 26b/6, 26b/8, 26b/9 

 tevaķķuf e.- se 229a/11 

 żarb e.- se 204b/5 

 źikr e.- se 203b/12 

 ķasem e.- seler 196a/16 

zinā e.- seler 199b/14 

 e.- sem 135b/5, 146a/7, 150b/9 

 iħfā e.- sem 53b/13 

 tevbe e.- sem 150a/13 

 teklįf e.- seŋ 200b/15 

 e.- sün 193a/16, 222a/1 

 dāǿim e.- sün 44b/2, 206a/1 

 defǾ e.- sün 231b/3 

 ħıfž e.- sün 235a/1 

 ifrāġ e.- sün 190a/14, 190a/15 

 ķāǿim e.- sün 206a/1 

 muǾāvenet e.- sün 200b/7 

 mürācaǾat e.- sün 127b/2, 176a/1 

 Ǿafv e.- sün 206a/10 

 raĥmet e.- sün 72a/6 

 ŝābit e.- sün 44b/2 

 tażarruǾ e.- sün 55a/16 

 tezevvüc e.- sün 154a/9 

 ziyāde e.- sün 77b/13 

 duǾā e.- sünler 55b/9 

 e.- ye 22a/6, 85a/6, 86b/13, 

88b/13, 126a/4, 126a/9, 177b/7, 191a/11, 

238a/14 

 cimāǾ e.- ye 167b/17 

 edā e.- ye 38a/2, 38b/15 

 ħādım e.- ye 81a/7, 84a/10, 85a/5 

 ħalāś e.- ye 238a/13 

hedm e.- ye 78b/13 

 ĥükm e.- ye 112a/4, 147a/16 

 Ǿibādet e.- ye 82b/17 

 ictināb e.- ye 193b/8 

 idħāl e.- ye 202a/2 

 iĥdāŝ e.- ye 104a/11 

 iĥżār e.- ye 190b/10 

 iķāmet e.- ye 146b/14, 212a/3 

 iktifā e.- ye 103a/8 

 imāmet e.- ye 38b/14 

 iştirā e.- ye 85a/3 

 ķatǾ e.- ye 191a/15 

meǿmūn e.- ye 8b/15 

 nidā e.- ye 87a/5 

 Ǿafv e.- ye 205b/14 

 Ǿaźāb e.- ye 63a/9 

 Ǿibādet e.- ye 86a/4 



 

475 
 

 Ǿuķūbet e.- ye 53b/14 

 saķaŧ e.- ye 191a/13 

 saǾy e.- ye 101b/7 

 śarf e.- ye 192b/9 

 sayǾ e.- ye 193a/10 

 seyr e.- ye 61a/17 

 sükūt e.- ye 112a/3 

 şikār e.- ye 217b/1 

 şükr e.- ye 50b/5 

 taħfįf e.- ye 74b/3, 74b/4 

 tahlįl e.- ye 53a/5 

 taĥśįl e.- ye 176a/3 

 tedbįr e.- ye 48b/1 

 tesbįĥ e.- ye 86a/14 

 teslįm e.- ye 108b/12 

 tevāżuǾ e.- ye 86a/4 

 tevbe-yi naśūĥ e.- ye 79b/17 

 tövbe e.- ye 79a/2 

 e.- yen  181b/8 

 delālet e.- yen 16a/17 

 e.- yim  77a/3 

e.- yecegin 64a/2 

 tevaķķuf e.- yecek 136a/6 

 e.- yecekleri 198a/5 

 e.- yeler 198a/4, 198a/6 

 ħādım e.- yeler 84a/6 

 ķabūl e.- yeler 50a/13 

 ķıyās e.- yeler 11b/8 

 Ǿalāmet e.- yeler 230b/16 

 sükūt e.- yeler 112a/2 

 Ǿadl e.- yem 60b/6 

 taĥammül e.- yem 60b/7 

 taśnįf e.- yem 11b/5 

 e.- yen 111b/12 

 delālet e.- yen 39b/4 

 ħādım e.- yen 16b/13, 84a/16, 

87a/7 

 ĥıfż e.- yen 56a/17 

 hicret e.- yen 104a/14, 105b/10, 

105b/12, 107a/6, 107a/8, 133b/14 

 ħidmet e.- yen 36a/7 

 istidlāl e.- yen 41b/16 

 melāmet e.- yen 211a/5 

 muǾānaķa e.- yen 123a/7 

 müteessir e.- yen 74b/12 

 nažar e.- yen 168b/12 

 taĥammül e.- yen 139a/13 

 vefāt e.- yen 133a/3 

 źemm e.- yen 42b/7 

 ħidmet e.- yenler 149a/15 

 ilticā e.- yenler 173b/8 

 ŧaǾn e.- yenler 219a/9 

 hicret e.- yenlerüŋ 17a/11 

 ferāmus e.- yim 240b/15 

 iĥtiyār e.- yim 117a/11 

 istiġfār e.- yiŋüz 133b/4 

 e.- yüp 65b/6, 105b/6, 111a/15, 

135b/4, 147a/12, 174a/8, 203a/3, 229b/11 

 cemǾ e.- yüp 57a/17 

 delālet e.- yüp 47b/12 

 efşān e.- yüp 2a/4 

 fiġān e.- yüp 144a/9 

 fikr e.- yüp 65a/14 

 ĥaşr e.- yüp 202a/2 

 ĥıyātet e.- yüp 38b/3 

ħoş e.- yüp 137b/6 

 ilśāķ e.- yüp 14b/7 

 inzāl e.- yüp 29a/15 

 iǾtiķād e.- yüp 53a/3 

 iǾtiźār e.- yüp 213b/1 

 ķabūl e.- yüp 147b/7 

 kabż e.- yüp 71b/5 

 maĥcūb e.- yüp 134a/11 

 meyl e.- yüp 110a/17 

 münācāt e.- yüp 55a/16 

 müteselli e.- yüp 71a/16 

 naśįĥat e.- yüp 56b/11 

 naśb e.- yüp 143b/11 

 ricā e.- yüp 57a/8 

 rücūǾ e.- yüp 47b/17 

 tafśįl e.- yüp 70b/13 

 tevāżuǾ e.- yüp 161a/4 

 zeǾam e.- yüp 22b/9 

 zühd e.- yüp 55b/16 

 

eyle  Öyle  

 e.  15a/2, 29b/3, 47a/1, 50a/11, 

53b/3, 62a/5, 65b/11, 69b/7, 75b/2, 

84b/8, 92b/17, 112a/4, 112b/1, 112b/12, 

114a/7, 119a/15, 136a/1, 216b/7, 230a/6 

 e. mi 214b/4 

 

eylet -  Yaptırmak 

 e.- diler 225b/14 

 

eyt - Söylemek 

 e.- eler 89a/5, 91a/1 

 e.- di 21a/14, 28b/8, 28b/11, 

28b/12, 29a/2, 29a/6, 29a/7, 29a/8, 29a/9, 

29a/11, 32a/3, 32a/6, 46a/15, 46b/11, 
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47a/3, 47a/4, 47a/12, 47a/13, 47a/14, 

47a/15, 47a/16, 47b/4, 47b/5, 47b/7, 

47b/8, 48a/9, 48b/1, 48b/12, 49a/11, 

52a/1, 52a/6, 52b/15, 52b/17, 53b/12, 

53b/15, 57b/10, 66b/11, 66b/12, 66b/13, 

67a/3, 67a/4, 67a/16, 67b/2, 67b/5, 67b/6, 

68a/11, 68a/15, 68b/2, 69b/4, 69b/5, 

69b/7, 69b/8, 69b/10, 69b/11, 69b/13, 

69b/14, 70a/1, 70a/2, 70a/3, 70a/4, 70a/6, 

70a/7, 70a/8, 70a/10, 70a/12, 70b/4, 

70b/6, 70b/7, 71a/11, 71a/17, 71b/3, 

71b/17, 73a/4, 73a/11, 73b/5, 73b/6, 

73b/7, 74a/1, 74b/17, 75a/8, 76a/2, 

76a/14, 77b/8, 77b/11, 78a/6, 78a/13, 

78a/14, 78a/15, 80b/4, 80b/6, 80b/13, 

80b/17, 81a/4, 81b/5, 81b/6, 81b/7, 

81b/9, 82a/8, 83a/13, 83b/1, 83b/6, 83b/9, 

83b/10, 83b/12, 84a/3, 84a/8, 84b/1, 

84b/7, 84b/8, 84b/9, 84b/10, 84b/11, 

84b/14, 84b/15, 85a/13, 86b/3, 86b/5, 

86b/6, 88a/5, 88b/1, 91a/9, 91a/15, 

91a/17, 92a/10, 92a/11, 92a/14, 92a/16, 

92b/1, 92b/7, 92b/9, 92b/12, 92b/13, 

92b/14, 93a/1, 93a/3, 93a/9, 93a/11, 

93a/15, 93a/17, 93b/1, 93b/3, 93b/5, 

93b/7, 93b/9, 93b/11, 93b/17, 94a/3, 

95a/9, 95a/10, 95a/16, 97a/5, 97b/2, 

97b/8, 97b/9, 97b/16, 98b/5, 98b/8, 

98b/14, 99a/4, 99b/2, 101b/9, 101b/14, 

104a/7, 105a/6, 109b/9, 110a/3, 110b/6, 

110b/13, 110b/15, 110b/17, 111a/7, 

111a/9, 111a/11, 111b/11, 111b/12, 

111b/13, 111b/14, 112a/4, 112a/5, 

112a/9, 112a/11, 112a/13, 112a/14, 

112a/15, 112a/17, 112b/2, 112b/13, 

113a/1, 113b/1, 113b/16, 114a/7, 114a/9, 

114b/12, 114b/14, 115a/3, 115a/8, 

115b/6, 115b/8, 115b/11, 115b/13, 

116a/1, 116a/10, 116a/11, 116b/8, 

116b/13, 116b/16, 117a/1, 117a/4, 

117a/9, 117a/13, 117b/16, 120a/4, 

123a/11, 124b/16, 125a/3, 125a/12, 

125b/14, 126a/11, 126b/1, 126b/7, 

126b/8, 127a/4, 127b/14, 128a/13, 

128a/16, 128b/3, 129b/6, 130a/8, 

130a/12, 131a/8, 132a/5, 132b/1, 132b/3, 

136a/6, 136a/11, 136b/9, 136b/10, 

136b/12, 137b/3, 137b/4, 137b/11, 

138a/3, 138a/6, 138a/8, 140a/10, 

140a/16, 140b/1, 140b/2, 140b/5, 

141a/13, 141b/7, 141b/11, 141b/15, 

142a/11, 142a/14, 143a/4, 143a/10, 

143a/16, 143b/1, 143b/4, 143b/5, 143b/7, 

143b/14, 144b/5, 144b/11, 146a/5, 

148b/6, 149a/4, 149a/8, 150a/7, 150a/12, 

150a/14, 150a/16, 150b/4, 150b/10, 

150b/11, 151a/1, 151a/6, 151b/4, 151b/6, 

153a/2, 153a/3, 153a/4, 153a/5, 153a/6, 

153a/7, 153b/1, 154b/3, 155a/16, 155b/1, 

155b/4, 156b/17, 157a/6, 161a/1, 

168a/11, 171b/15, 172a/14, 184b/11, 

185a/3, 185a/6, 185a/9, 185a/12, 

185a/15, 185b/3, 185b/15, 185b/17, 

186a/17, 191b/16, 192a/1, 194a/14, 

202b/14, 203a/2, 203a/9, 203a/14, 

203b/3, 203b/6, 204a/4, 204a/6, 204a/8, 

204a/12, 214b/4, 216a/13, 230a/7, 

230b/5, 231a/6, 231a/10, 239b/1 

 e.- diler 49a/5, 52a/4, 57b/10, 

68a/1, 68a/2, 70b/15, 71b/16, 82b/10, 

93a/5, 93b/13, 94a/9, 95a/14, 102b/13, 

103a/5, 104a/13, 105a/8, 107b/5, 108a/9, 

108b/1, 108b/15, 109b/10, 109b/16, 

110b/2, 110b/4, 111a/9, 111a/12, 114a/3, 

114b/17, 116a/7, 116a/8, 117b/14, 

124a/14, 129a/16, 129b/2, 133b/4, 

136b/12, 142b/1, 229b/15, 230a/11, 

231a/7, 231a/13 

 e.- dügi 25b/8, 166a/4 

 e.- dügiŋ 150b/9 

 e.- düginüŋ 231a/12 

 e.- düklerin 82b/5 

 e.- düklerine 73a/13 

 e.- düm 82b/12, 88a/13, 97b/3, 

97b/9, 98b/8, 98b/15, 99a/5, 101b/12, 

101b/14, 124b/2, 135b/2, 149a/3, 

155a/15, 168a/10, 184b/13, 185a/2, 

185a/5, 185a/8, 185a/11, 185a/15, 

185b/2, 185b/4  

 e.- düŋ 231a/9 

 e.- düŋüz 226a/16 

 e.- miş 49b/17, 50a/2, 186b/7 

 e.- mişler 167b/5, 197a/14 

 e.- sün 170b/7 

 e.- sünler 225b/15 

 e.- üp 83a/1, 135b/14  

 e.- ür 19b/12, 19b/17, 20a/7, 

20b/1, 22a/8, 22b/13, 39b/12, 44b/17, 

45b/4, 45b/9, 51a/11, 55b/13, 58a/17, 

58b/4, 62b/2, 62b/11, 63a/4, 063b/14, 
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63b/15, 64b/8, 64b/14, 66a/3, 66a/4, 

74b/5, 80b/2, 81a/9, 91b/4, 92a/7, 92b/4, 

93a/1, 93b/14, 94b/16, 95a/17, 97a/1, 

97a/9, 97a/15, 98a/4, 98b/1, 98b/11, 

98b/12, 99b/11, 99b/14, 99b/16, 100a/1, 

100b/13, 101b/12, 103b/1, 103b/6, 

103b/10, 113b/12, 117b/10, 120a/1, 

123a/6, 124a/12, 124a/16, 131b/13, 

133a/13, 133b/11, 133b/14, 134b/3, 

134b/17, 135a/15, 135b/1, 135b/10, 

136b/4, 137b/17, 138a/11, 141a/11, 

141b/5, 143b/11, 146a/3, 148b/11, 

148b/17, 151b/7, 152b/11, 153b/4, 

154a/1, 154a/15, 155a/14, 

156b/16,157a/3, 159a/17, 160b/16, 

165a/12, 169b/1, 173b/13, 180b/11, 

183a/13, 183b/1, 183b/13, 184a/13, 

184b/10, 185b/14, 191b/15, 194b/10, 

194b/13, 196b/6, 199b/11, 201a/7, 

201a/9, 201a/15, 201b/11, 213b/1, 

227b/11, 239b/13 

 e.- ürdi 139b/7 

 e.- ürler 53b/11, 101a/2 

 

eyü İyi 

 e.  25a/11, 42a/15, 44a/13, 63a/13, 

99a/4, 167a/13, 173a/16, 193b/11,  

 195a/5, 209b/4, 239a/3 

 e.+ dür 42b/5, 176b/8, 217b/5 

 e.+ si 164b/2, 164b/7, 178a/2 

 e.+ sine 189a/15 

 

eyülik  İyi olma durumu, iyi olan şeyin 

niteliği “iyilik” 

 e.  21a/6, 39a/2, 82b/10, 91a/14, 

113b/6, 114a/10, 200b/13, 202a/4,  

 202b/5 

 e.+ de 130a/13 

 e.+ ine 195b/11, 201b/13 

 e.+ ler 87b/11, 91b/5, 235a/2 

 e.+ leri 212a/9 

 e.+ lerini 44b/3 

 

eyyām  (Ar.) 1. Günler, 2. Zaman devir  

 e.  233a/11 

 mürūr-ı e.  67b/5 

 e.- ıǾizzet ve saǾādetlerini 8b/12 

 baķiyye-yı bākiyye-yi e.- ı tūfān 

19a/16 

 neķāve-yi e.- ı zindegāni 10a/3 

 ĥacle-yi mevāniǾ-i e.+ da 12b/14 

 e.+ ı 233a/12 

 e.+ ında 176b/2 

 e.- ı salŧanatü’l-Ǿužmā 6a/6 

 e.+ ımuŋ 233a/9 

 

eźā (Ar.) Eziyet, sıkıntı verme, 

incitme, üzüntü, cefâ, cevr 

 e.  54b/10, 105a/11 

 e.+ lar 104b/14 

 envāǾ-i e.+ lar 114b/3 

 e.+ ya 41a/5 

 

eźān (Ar.) Müslümanlara namaz 

vaktini bildirmek ve namaza çağırmak 

için müezzin tarafından genellikle 

minâreden yüksek sesle yapılan dâvet 

 e.  40b/12, 40b/15, 143a/11, 

144a/11, 144a/13, 145a/1 

 e.+ a 143a/12 

 e.+ dan 144b/4 

 e.+ ı 140b/15 

 e. oķıda 29a/4 

 e. oķıya 29a/1 

 e. oķıyan 140b/15 

 e. oķuduķda 146b/9 

 e. oķumadı 144b/10, 145a/4 

 e. oķumaġa 144a/15 

 e. oķuyaraķ 146b/1, 147a/2 

 

Eźed Bir kabile adı 

 E.  40b/16, 41a/1 

 E.+ dedür 40b/12 

 

ezel (Ar.) Başlangıcı olmayan geçmiş 

zaman, başlangıcı tasavvur edilemeyen 

zaman 

 e.  25a/13 

 

ezfer (Ar.) Güzel kokulu, güzel kokan 

 Ǿayn-ı misk-i e.  9a/6 

 

eźfera (Ar.) Ezferin (güzel kokulu) 

müennes şekli 

 e.+ nuŋ 180a/17 

 

ezhār (Ar.) Çiçekler 

 e.  8b/5 

 

ežher (Ar.) Çok beyaz ve parlak 
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 e.+ dür 74b/1 

 

ezil - Yassılmak, çiğnenmek, 

ufalanmak, parçalanmak 

 e.- üp 227a/8 

 

ezkāhā  (Ar.) Temiz, hâlis, saf, iyi hal 

sâhibi.  

 es-śalavāt e.  2b/15 

 

eźkıyā  (Ar.) Çok zeki (kişi) 

 e.  18a/13 

 

ezvāc (Ar.) Zevçler, karı kocalar, eşler 

 e.- ı ĥüsneleriyle 90b/2 

 e.- ı ŧahirāt 191b/11 

 e.+ den 119a/5 

 e.+ ıŋuza 90a/5 

 e.+ ıŋuzla 90b/12 

 

eźyāl (Ar.) Etekler 

 mānend-i e.- ı eflak 7a/17 

 

fā (Ar.) Arap alfabesinin yirminci 

harfi 

  f.  42a/2 

f.+ nuŋ 97a/10, 155a/7 

 

fa ammā (Ar.) Olduğundan  

 f.  113a/9 

 

fācir (Ar.) Kötü işler yapan, zinâ ve 

işrete düşkün olan, fısk u fücur sâhibi 

(kimse), sefih 

 f.- i şaķįdür 30b/3 

 

fācire (Ar.) Zinâ ve işrete düşkün, fısk u 

fücur sâhibi kadın 
 f.  73a/5 

 

faħ (Ar.) Tuzak 

 f.  142b/8 

 

fāĥiş (Ar.) Aşırı, ölçü dışı, çok fazla, 

insafsız derecede fazla 

 f.  150a/13 

 

fāĥişe (Ar.) Kötü kadın, hayat kadını 

 f.  114a/16 

 

faĥr bk. faħr 

 f.- ı rāzį 50b/14 

 f. idebilürsin 43a/10 

 f. iderem 182b/13, 182b/17 

 f. ü şeref 163b/9 

faĥrü’l-enbiyā  f.  186a/12 

 

faħr (Ar.) Övünme, iftihar, gururlanma 

 f.  164a/6, 186b/17 

 f.- ı cezįl 163a/15 

 f.+ dur 200b/11 

 f. etdiler 186b/10 

 f. eyledi 166b/11 

 f. eylediler 186b/9 

 f. itdügüŋiz 31a/7 

 f. iderlerdi 29a/15 

 f. idüp 55a/8 

 f.+ ini 30a/15 

 f. mi idersin 43a/6 

 

fāǿide (Ar.) İşe yarama, yarar 

 f.  31a/13, 122b/14, 134b/1, 

182a/8, 226a/10 

 f.- yi ġarįbe 147a/6 

 f.- yi kāmile 135a/8 

 f.- yi laŧįfe 103b/13 

 f.+ den 75a/12 

 f.+ dür 163b/8 

 f.+ lere 35b/3 

 f.+ müŋ 75a/11 

 f.+ si 31a/17, 50b/5, 92a/5, 

176b/15 

 f.+ sin 167b/16 

 f.+ sini 75a/10 

 

fāǿiķ (Ar.) Daha üstün, tercih edilecek 

üstünlükte; seçkin 

 f.  167a/11, 225b/4 

 f. olmaġla 170a/10 

 

faǿiķa (Ar.) Fâik kelimesinin müennes 

şekli 

 Ǿibārāt-ı f.  14b/10 

 

fāįż (Ar.) Belli şartlarla ödünç verilen 

paradan muayyen zaman sonunda alınan 

kâr, ribâ 

 mįzāb-ı f.- i rahmet-i bį-ĥesāb 

8a/15 
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fāķa (Ar.) Yoksulluk 

 faķr ü f.+ sın 102b/12 

 

faķįr (Ar.) Yoksul (kimse), muhtaç 

 f.  62a/3, 88a/8 

 Ǿabd-ı f.- ı keŝįrü’t-taķśįr 12b/7 

 f.+ üŋ 10a/7 

 

faķr (Ar.) Fakirlik 

 f. ü fāķasın 102b/12 

 

falān (Ar.) Belirtilmesi gerekli 

görülmeyen isimlerin önüne getirilerek 

onları belirsiz şekilde niteler 

 f.  28b/4, 28b/5 

 

fānį (Ar.) Son bulucu, sonlu, ölümlü, 

kalımsız, bâkî olmayan 

 f.  57a/10, 238a/8 

 dünyā-yi f.+ de 90a/15 

 f.+ dür 57a/9 

 

farıżā (Ar.)  İslâm dîninin kula farz kıldığı 

mükellefiyet, şer’an yapılması zorunlu olan 

Allah emri 
 f.  26a/15 

 

fāriġ (Ar.) Vazgeçmiş, terketmiş, el 

çekmiş 

 f.  106b/4, 110a/12, 222a/16, 

230a/5 

 f. olasız 61b/8, 61b/10 

 f. oldı 77b/7 

 f. olduķdan śoŋra 144b/4 

 f. olmaya 238a/8 

 f. oluŋ 103b/5 

 f. olup ġayrı 144b/10 

 

Fārisį (Far.) Farsça, Acemce, Îran dili 

 Ǿallāme-yi f.  102a/4 

 

farķ (Ar.)  İki şeyin birbirinden 

ayrılmasını sağlayan değişik taraf, 

başkalık, farklılık 

 f.  24a/4, 138a/9, 170b/11 

 f.+ dan ötüri 189b/6, 189b/10 

 f.+ ları 175a/1 

 f. olunup 232a/4 

 

Fars (Far.) Hint-Avrupa ırkından olan 

Îran milletinin adı ve bu milletten olan 

kimse 

 F.  40a/5 

 F.+ a 59a/2 

 F.+ uŋ 20b/17, 21a/6, 229a/6 

 

Farisį (Far.) Farsça 

 beyt-i F.  8a/2 

 

farŧ (Ar.) Haddinden fazla olma, 

aşırılık, ifrat  

 f.- ı izdivāc 11b/13 

 

farż (Ar.) İslâm dîninde Allah’ın emri 

olduğu kesin bir delille sâbit olan, 

yapılması sevâbı, özürsüz olarak terki 

büyük günâhı, inkârı ise küfrü gerektiren 

îtikādî, amelî, ahlâkî yükümlülük 

 f. olunan 70a/9 

 

fāsid (Ar.) Fesâda uğramış, bozulmuş, 

bozuk, kötü 

 f.  192b/6 

 f. eylediler 112b/8 

 f. eyler 193a/1 

 

fāside (Ar.) Fâsid kelimesinin müennes 

şekli 

 f.  123b/5 

 

faśįĥ (Ar.) Güzel, âhenkli, açık ve 

anlaşılır şekilde düzgün ve yanlışsız 

söylenen (söz), fesâhatle söylenen (söz) 

 f.  145a/10, 148a/10, 179b/8 

 f.+ lerdür 170b/15 

 lafž-ı f.+ üŋ 45a/6 

 

faśįħ bk. faśįĥ 

 f.  95b/1 

 

faśįĥa (Ar.) Fasih kelimesinin müennes 

şekli 

 f.+ dur 211b/8 

 elfāž-ı f.+ sı 14b/12 

 

faśl (Ar.) Ayırma, ayrılma 

 f.  16a/15, 16a/16, 16b/1, 16b/4, 

16b/7, 16b/10, 16b/11, 16b/13, 16b/14, 

16b/17, 17a/7, 17b/16, 18a/3, 18a/5, 

18a/7, 18a/17, 18b/3, 18b/11, 18b/12, 
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39b/3, 45a/10, 73b/15, 78b/3, 80a/5, 

82a/3, 84a/16, 91b/15, 96b/2, 99a/10, 

104a/13, 123b/6, 130a/16, 137b/1, 

138b/2, 162a/15 

 f.- ı evvel 17a/8, 18a/17, 39b/3, 

138b/3, 162a/16 

 f.- ı rābiǾ 17b/6, 157b/2, 220b/1 

 f.- ı ŝāliŝ 155b/12, 206a/15 

 f.- ı ŝāni 17a/11, 151b/15, 176a/4 

 f.- ı ŝānide 101b/1 

 f.- i ŝāliŝ 17b/1 

 f.+ a 182a/9 

 f.+ ı 41a/9 

 f.+ ın 18b/4 

 f.+ ında 18a/15 

 f.+ ları 82a/4 

faślü’l-ħiŧāb f.+ da 139a/9 

 

faśś (Ar.) Yüzük taşı 

 f.- ı habeşį 131a/10 

 f.- ı Ĥabeşį 130b/17 

 f.- ı Ĥabeşįsi 131a/5 

 f.- ı ħātem 4b/12 

 

fātiĥ (Ar.) Fetheden, açan, ülkeler 

zapteden kimse  

 f.- i ümmehātü’l-bilād 9b/3 

 

fātiĥa (Ar.) Başlangıç; Kur’ân-ı 

Kerîm’in ilk sûresinin adı 

 sūre-yi f.  88a/7 

 f.+ sında 94b/10 

 

fāyih (Ar.) Güzel kokan 

 f. olan 23a/12 

 

fażįlet  (Ar.) Erdem 

 f.  11b/4, 77b/15, 88b/11, 

174b/14, 186a/7 

 āfitāb-ı Ǿālem-tāb-i f.  10b/8 

 f.- ı śalāĥ 27b/6 

 f.- ı taķvāda 19a/10 

 f.- i ervāmda 163b/13 

 f.- i taķvāda 16a/5 

 f.+ de 40a/3, 175a/1 

 f.+ e 78a/10 

 f.+ i 16a/4, 16a/5, 18b/1, 18b/5, 

19a/8, 19a/9, 27b/2, 27b/5, 28a/12, 

162a/17, 187a/3, 192a/11 

 f.+ ine 134a/4 

 cuybār-ı f.+ lerinden 10a/15 

 f.+ lerine 187a/1 

 f.+ üŋüz 77b/14 

 

fażl (Ar.) Âlîcenaplık ve cömertlik, 

iyilik, lutuf, kerem 

 f.  1b/6, 33b/11, 39a/8, 78a/5, 

138b/7, 151a/13, 163a/7 

 guzįn-i serā-yı f.  10b/7 

 mürebbį-ı erbāb-ı f.  9b/12 

 ķıdve-yi erbāb-ı f. u kemāl 10b/5 

 f.- ı tābiǾinden 134a/7 

 f.+ dan 192b/5 

 f.+ ı 66a/1, 162a/14, 163b/12, 

192a/11 

 f.+ ına 16a/16, 39b/4, 92a/5, 

145a/17, 187b/9, 206a/3 

 f.+ ından 163b/12 

 f.+ ını 11b/7, 85a/12 

 f.+ ıŋdan 88a/13 

 f.+ iyle 30a/11 

 f.+ ları 16b/12, 16a/14, 75b/13 

 f.+ larına 39b/1 

 medāris-ı f. ü kemālde 10a/17 

 f. ve kemāl 138b/17 

fażlü’l-ħuddam ve’l-ħadem ve’ş-

şeyħü’l-islā ve’n-niħrįrü’l- hümām f.  

14a/12 

 

fażla  (Ar.) Her zamankinden veya 

gerekenden çok, ziyâde  
 f.  34b/12, 151a/17 

 f.+ sından 36a/14 

 

febihā  (Ar.) Pek âlâ, ne iyi, tamam 

 f.  41b/12 

 

fedā (Ar.) Bir şey uğrunda değerli bir 

şeyden vazgeçme, uğruna verme 

 f.  180b/16 

 f. olsun 79b/1, 180b/15, 223b/12, 

228a/4, 235a/4, 235a/12, 236a/17 

 

fehāme  (Ar.) Büyüklük 

 f.  14a/17 

 

feħįme  (Ar.) Fehîm kelimesinin müennes 

şekli 

 baķaǾe-yi cemįle-yi f.- de 11a/4 
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fehm (Ar.) Anlama, anlayış, idrak 

 f.+ den 192b/5 

 f.+ inde 162b/17 

 f. idem 60b/5 

 f. idüp 93b/15 

 f. olunan 54b/15 

 f. olunur 12b/1, 27a/8, 123b/4, 

149a/10 

 f.+ üŋi 61a/4 

 

feĥvā bk . fetvā 

 f.- yi iŧāǾate 4b/5 

 f.+ sı 7b/10, 55a/17, 128b/1, 

192b/17, 205b/9 

 F.+ sı 28a/1 

 f.+ sınca 54b/14, 67a/11 

 

fekeyf e (Ar.) Öyleyse  

 f.  25b/13 

 

felaĥ (Ar.) Yarmak 

 f.  235a/8, 235a/9 

felaĥü’l-ķulüb f. 235a/10 

 

felāĥ (Ar.) Kurtuluş, selâmet 

 f.  235a/8 

 śāĥib-i f.  235a/7 

 f.+ ı 232b/10 

 f.+ ını 235a/6 

 

felāĥlıķ Kurtulma 

 f.+ la 43b/14 

 

felek (Ar.) Gökyüzü, semâ 

 f.  6a/9 

 ĥāķān-i f.  6b/14 

 ħidmet-ı f.  10b/9 

 şāh-ı f.  5b/3 

 ķımme-yi f.- ı devvāre 11a/1 

 asumān-ı f.+ de 12b/16 

felekü’l-burūc  f.  13a/1 

 

fellāĥ (Ar.) Ekinci, çiftçi 

 f.  43a/5, 43a/7, 43b/7, 43b/9, 

43b/16 

 

fenā (Ar.) Hoşa gitmeyecek durumda 

olan, istenen veya gereken nitelikte 

bulunmayan, kötü 

 f.  4a/2, 71a/12 

 f. bulmaz 67b/5 

 dār-ı f.+ dan 102a/16 

 f.+ dur 13a/9 

 

ferāġ (Ar.) Vazgeçme, çekilme, el 

çekme, ferâgat etme 

 f.  107a/10 

 f. idüp 51b/6 

 mücānebet-i f.  10b/2 

 

ferāġat  (Ar.) Hakkından isteyerek 

vazgeçme, el çekme, sarf-ı nazar etme 

 f. idüp 227a/5 

 

feraĥ (Ar.) Hoşa giden bir halden 

duyulan zevk, gönül açıklığı, sevinç, 

sevinme 

 f.  129a/2, 135a/3, 137b/12, 

165a/4, 165a/13, 165b/3, 183a/4 

 sürūr-ı f.  138a/15 

 f.+ dan 138a/5 

 f.+ dur 227b/9 

 bāǾiŝ-i f.+ dur 164b/11 

 f.+ ımdan 137b/14, 138a/10 

 f.+ ından 138a/7 

 f. itecek 57b/15 

 

feraĥnāk (Ar. + Far.) Sevinçli 

 f.  55a/6, 55a/7, 96b/11 

 f. ol 221b/7 

 f. olup 17a/3, 96b/5 

 

ferāmuş (Far.) Unutma, hatırdan çıkarma. 

 f.  240b/17 

 f. eyleyim 240b/15 

f. idüp 57b/6 

 

ferc (Far.) Son, âkıbet, encam 

 f.+ in 178a/17 

 f.+ ini 127b/17 

 f.+ üm mi 172a/6 

f. - zen  172a/4 

 

ferd (Ar.) İnsanlardan her biri, belirli 

olmayan (özel ad), kişi, kimse, birey 
 f.  53b/13, 65b/12 

 f.+ e 46b/5 

 f.+ i 159a/5, 83a/15 

 

ferec (Ar.) Sıkıntıdan sonra gelen 
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kolaylık, kederden sonra gelen sevinç 

 f.  177a/7 

 f.+ inüŋ 191a/14 

 

ferĥan  (Ar.) Sevinçli, neşeli 

 f.+ dan 218a/15 

 

ferheng (Ar.) İlim, hüner, mârifet 

 f.  4b/16 

 

ferħunde (Ar.) Uğurlu, kutlu, mesut, 

mübârek 

 f.  137b/9 

 f.+ dür 171a/15 

 

ferįd (Ar.) Eşsiz, tek, eşi olmayan 

(kimse veya şey) 

 f.+ i 138b/8 

 

ferįķ (Ar.) Eskiden fırka 

kumandanlarına verilen unvan 

 f.  117a/5 

 

ferişte  (Far.) Melek 

 f.+ lerüŋ 67a/5 

 

fermān  (Far.) Emir, buyruk 

 f.  4b/9, 7a/5,  

 tābiǾ-i f.  7b/8 

 f.- ı ilāhį 232a/3 

f. -ber  62b/5 

 

fersaħ (Ar.) 3 millik uzaklık ölçüsü  

 f.  69a/10 

 f.+ dan 69a/14 

 

feryād (Far.) Yüksek sesle ve kuvvetle 

bağırma, bağırtı, haykırış, çığlık, âvâze, 

figan 

 f.  143a/13, 144a/9, 146a/5, 

146a/6, 146a/8, 203b/2 

 f. eylediler 144b/2 

 f. ideler 89a/13 

 

fesād (Ar.) Tabiî halden çıkma, 

bozulma, bozukluk 

 f.  109b/7 

 f.- ı āmāl 32b/13 

 f.- ı Ǿažįm 83b/7 

buġat-i f.- ı nişān 8a/6 

f.+ ı 28a/1 

 f. idicilerdür 64b/3 

 

feśāĥat  (Ar.) Kurallı, etkileyici, heyecan 

verici, inandırıcı, sanatlı söz 

 aĥādiŝ-i f.- ı intižām 36b/11 

 belaġā-yı f.  10a/4 

 f.+ de 23b/13 

 f.+ i 160a/14 

 f.+ ine 95b/5 

 Ǿadem-i f.+ le 43a/6 

 aśĥāb-ı f.  14b/12 

 

feslegen (Yun.) Ballıbabagillerden, 

saksılarda süs bitkisi olarak yetiştirilen, 

keskin kokulu, ufak yeşil yaprakları kekik 

gibi bahar ve koku verici olarak 

kullanılan, küçük beyaz çiçekli bitki  

 f.  215a/3, 228b/10 

 f.+ i 215a/4 

 

fetāva (Ar.) Fetvâlar 

 f.  214a/11 

 

fetĥ (Ar.) Açma, açılma; bir memleket, 

şehir veya mevkii savaşla düşman elinden 

alma, ele geçirme, zaptetme 

 f.  104a/12, 107b/2, 128b/12, 

175b/13, 229a/17 

 muķaddime-yi cünūd-i f.  4b/14 

 f.- ı Mekkeden 132b/14 

 f.- ı nūnla 99b/3 

 f.- ı sįn 189a/15 

 f.- i dāl 189b/10 

 f.- i śād 100a/15 

 f. eyledi 28b/17 

 f.+ i 97a/10, 97a/11, 143b/9, 

149a/17 

 f.+ inde 71a/5 

 kaǾbe-yi f.+ ine 128b/6 

 f. iderüz 66b/1, 66b/2 

 f. idüp 122a/14 

 f.+ iyle 40a/11 

 f. oluna 76b/1 

 f. olundı 30a/12 

 f. olunduķda 144a/1 

 f. olunup 187a/13 

 

fetĥa (Ar.) Arap ve Osmanlı alfabesinde 

üstüne konduğu sessiz harfi kısa “a” veya “e” 
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sesiyle berâber okutan ve (–َ–) şeklinde 

gösterilen hareke, üstün 
 f.+ lar 100a/13 

 f.+ ları 229a/5 

 f.+ larıyla 152b/1 

 

fetvā (Ar.) Bir mesele hakkında şerîatın 

hükmünü anlamak için sorulan soruya 

müftü tarafından muhâtap zikredilmeden 

verilen cevap, sorunun şer’î cevâbı 

 emr-i f.  51b/5 

 nişįn-i menseb-i f.  10b/6 

 f.+ dan 51b/6 

 f. virmezsin 51b/7 

 

feŧret (Ar.) İki peygamberin gelişi 

arasında geçen süre 

 evvel-i f.+ de 24b/11 

 

fevāǿid  (Ar.) Faydalar, menfaatler, kârlar 

 f.- ı anįķa 14b/14 

 ķandįl-ı f.- ı meǾāli-i nihād 11a/6 

 f.+ i 14b/6, 206b/3 

 

fevķ (Ar.) Üst, üst taraf, yukarı  

 f.+ inde 222a/11 

fevķü’l-ĥadd  f.  171a/4 

 

fevķǾālāde (Ar.) Olağanüstü  

 f.+ dür 173a/14 

 

fevt (Ar.) Bir şeyi bir daha ele 

geçmeyecek şekilde kaybetme, elden 

kaçırma 

 f. itmeyüp 10b/1 

 f. olduķdan śoŋra 127b/6 

 f. olmuş idi 17b/3 

 

feyyāż  (Ar.) Çok verimli, bereketli, çok 

feyizli 
 f.  37a/15 

 

feyż (Ar.) Verimlilik, bolluk, bereket 

 f.- i keffiyle 6a/12 

 f.- i emtār 15b/6 

 

feża (Ar.) Görülen ve görülmeyen 

bütün gök cisimlerini içine alan uçsuz 

bucaksız boşluk, uzay 

 f.  14b/12, 140b/8 

 

feżāĥat  (Ar.) Rezillik, edepsizlik, 

rüsvâlık 

 f.- ı mestūr olup 50a/10 

 

feżāǿil  (Ar.) Fazîletler 

 f.  36a/17 

 f.- i Ǿāmāl 41b/14 

 dürr-i f.+ e 192b/10 

 f.+ i 19a/11, 175a/8 

 f.+ inde 41a/1 

 f.+ ine 145b/11 

 tamām-ı f.+ ine 175b/16 

 f.+ ini 12a/17 

 

fırķa (Ar.) İnsan topluluğu, bölük, cemâat, 

tâife 
 f.- ı bį-dįni 4a/2 

 f.- ı ķażā 2a/5 

 f.- ı Münįfenüŋ 13a/17 

 f.- ı seniyyeye 163a/6 

 f.- ı eśfiyānuŋ 2b/17 

 f.- ı muǾteberenüŋ 12a/12 

 f.- ı senniyenüŋ 9a/9 

 f.+ nuŋ 163b/6 

 

fırśat (Ar.) Bir şeyin yapılması için 

uygun düşen, elden kaçırılmayacak 

durum ve zaman, vesîle 

 f.  118a/4 

 f. bulduķça 101b/8 

 

fısķ (Ar.)  Hak yoldan çıkıp her türlü 

günâhı işlemeyi huy hâline getirme, sefâhata 

dalma, fenâlık 
 f.  56a/13 

 f.+ dan 79b/5 

 

fışıldı Yavaş sesle konuşulurken çıkan 

ve güçlükle duyulabilen ses 

 f.  153b/15 

 

fıŧrat (Ar.)  Yaratılış, hilkat, halk, 

tekvin; insanın yaratılışında var olan 

hususlar, huy, tıynet, mizaç 

 f.+ da 174b/13 

 ibtidā-yi f.+ da 15b/5, 19a/4 

 

fį (Ar.) Harf-i târif “el” almış 

Arapça kelimelerin başına gelen ve 
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bunlara “-de, içinde” anlamı katarak 

zarflar yapan ek 

 f.  3a/15, 6a/7, 8b/1, 9b/16, 

11a/16, 183b/12, 189a/5, 224b/4 

fį-sebįli’llāh  f.  3a/15, 39a/1, 

76b/4, 79a/5, 79b/4, 83a/10, 104a/5, 

140a/12, 190b/16 

fį Ǿaişetin rażiyye f.  41b/4 

fi’l-cümle f.  15b/4, 25b/4 

fį’l-ġāzi f.  6a/4 

fi’l-ĥaķįķa f.  90b/13, 174b/11 

fį’l-ĥāl  f.  22a/17, 47a/10, 48a/14, 

90b/5 

fi’l-ħāl  f.  223b/10 

 

fiġān (Far.) Iztırapla bağırma, haykırma, 

feryat 
 f.+ a 203b/2 

 f.+ dan 146a/9 

 f. eyleyüp 144a/9 

 

fiħām (Ar.)  Şânı ve îtibârı yüksek olan 

büyük ve ulu kimseler 

 f.  163a/9 

eşrāf-ı f.+ a 13a/16 

 

fikr (Ar.)   Düşünce, zihinde tasarlanan 

şey, düşün 
 f.  70b/15 

 f.- i daķįķ 184a/11 

 f. eyleyüp 65a/14 

 f.+ i 214b/5, 230b/14 

 f.+ inde 13a/12, 169a/12 

 f.+ ini 184a/9 

 f. itdügi 81b/4 

 f.+ leri 171a/14 

 f.+ üm 210a/5, 213b/4 

 

fiǾl (Ar.) Olup gerçekleşmiş iş, 

yapılıp gerçekleşmiş hareket veya 

davranış, kasıtlı kasıtsız her türlü iş, 

eylem, amel 

 f.  83b/7 

 f.- i mesnūn 192a/12 

 muķteżā-yi f.- i şenįǾa 202b/10 

 f.+ i 54b/7, 84b/13, 172b/8, 

197b/4, 197b/13 

 f.+ im 197b/9 

 f.+ imüzi 89a/13 

 f.+ inde 182a/14 

 f.+ ini 189b/17 

 f.+ iŋde 54b/3 

 f.+ leri 171a/14 

 f.+ lerine 118b/17 

 f.+ lerini 109a/10 

 

fiǾl-ĥaķįķa (Ar.) Gerçekten 

 f.  81b/5 

 

filān bk. falān 

 f.  30b/15, 48a/2, 73a/13, 82a/8, 

93b/9, 184b/11 

 

firāķ (Ar.) Ayrılık, ayrılma, ayrı düşme, 

hicran, firkat 

 f.  211a/1, 213a/16 

 f.+ ını 145a/3 

 f.+ un 213a/14 

 

firār (Ar.) Kaçma, kaçış  

 f.  110a/6 

 f. itdi 49b/1 

 f. itmişdür 158b/1 

 

firāset (Ar.) Hemen anlama, çabuk 

kavrama, zihin uyanıklığı, anlayış, sezgi, 

iz‘an 

 erbāb-ı f.  170a/1 

 

firāş (Ar.) Yatak, döşek, yatılmak veya 

üstüne oturulmak üzere yere serilen yaygı 

 f.  128a/16 

 f.+ da 128a/16 

 f.+ ı 128a/11, 193b/2 

 f.+ ları 177b/2 

 

firāvān  (Ar.) Çok, bol 

 f.  128b/6 

 ecr-i f.  163a/15 

 ĥamd-ı f.  1b/1 

 f.+ ı 6b/12 

 

firdevs  (Far.) Cennet; bahçe 

 f.- i Ǿālāda 89b/8 

 f.+ de 41a/16 

 cennet-ı f.+ de 84a/14 

 cennet-ı f.+ e 84a/5 

 

fįruz (Far.) Uğurlu, mesut, pîruz 

 leŧāfet-ı f.+ da 12b/17 
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fiten (Ar.) Fitneler 

mekr-i f.+ dür 13a/8 

 

fiŧen (Ar.) Fİtneler 

 f.- i erįb 13a/10 

 

fitil (Ar.)   Mum, kandil ve lambalarda 

içtiği yağ veya gazın yanmasıyle 

aydınlanmayı, çakmaklarda benzinin 

yanması sûretiyle bir şeyi yakmayı 

sağlayan bükülmüş, dokunmuş pamuk ip 

veya şerit 

 f.+ ine 56b/14 

 

fitne (Ar.) Karışıklık, fesat, kargaşalık 

 f.  95a/14, 174a/2, 175a/14, 

215b/12, 215b/13 

 f.+ lerinden 109b/8 

 f.+ nüŋ 95a/15 

 f.+ si 116a/5, 215a/15 

 f.+ ye 52b/5 

 

fitneci Ortalığı karıştıran 

 f.  166a/2 

 

flori (İtal.) İlk olarak Floransa’da 

basılan, sonradan Avrupa’da ve Osmanlı 

ülkesinde kullanılan, üzeri zambak 

çiçekli altın para  

 f.+ yi 126a/16 

 

fuđalā (Ar.) Faziletli kimseler 

 f.- yı sāmį-yi mekān 10a/4 

 

fuĥūl (Ar.) En önde gelenler, başkalarına 

üstün olanlar 

 aśĥāb-ı f.+ e 164a/14 

 

fuķahā  (Ar.) Fıkıh âlimleri, fıkıh ilminde 

söz sâhibi olan kimseler, fakihler 

 f.+ nuŋ 99b/4 

 

fuķarā (Ar.) Fakirler, yoksullar; fakir, 

yoksul 

 f.  32b/1 

 f.+ ya 62a/8, 75a/11 

 Ǿāmme-yi f.+ ya 75a/6 

 

furķan  (Ar.) Kur’an-ı Kerim’e verilen 

bir isim 

 ķ.+ da 85a/9 

 

fuśeĥā (Ar.) Fasih olanlar, güzel, açık ve 

düzgün söz söyleyenler 

 f.  43a/9 

 

füśaĥā  (Ar.) Düzgün ve açık konuşan 

 f.+ nuŋ 12b/3 

 

fücūr (Ar.) Ahlâk kurallarına aykırı 

yaşama, fuhuş ve zinâya dalma, sefâhat 

 f.  56a/13 

 

füls (Ar.) Düşük değerde bakır sikke, 

ufak para 

 f.- i aĥmerden 6b/2 

 

fünūn (Ar.) Fenler, ilim kolları, bilim 

dalları 

 tāǾlįm-i f.  10b/1 

 

fürūġ (Far.) Nur, parlaklık, ışık, ziyâ, 

şûle 

 f.- ı ħānedān-ı Ǿosmanį 38b/1 

 f.- ı ħānedān-i oŝmānį 4b/12 

 

fütūĥ (Ar.) Fetihler, zaferler, fütûhat 

 f.  2a/13 

 

fütūr (Ar.) Bezginlik, usanç, bıkkınlık, 

bezginliğin verdiği gevşeklik ve 

gayretsizlik 

 f.  163a/14, 177b/10 

 

fütüvvet (Ar.) Delikanlılık, gençlik 

 maǾden-i luŧf-ı f.  9b/11 

 

ġaddār  (Ar.) Gadreden, karşısındakine 

aşırı derecede haksız davranan, kıyıcı, 

zālim, merhametsiz, insafsız (kimse), 

vahşî, hunhar 

 ġ.  13a/8, 193a/13  

 

ġāfil (Ar.) Çevresinden ve gerçeklerden 

habersiz olan, gaflet içinde bulunan, 

dalgın, dikkatsiz ve düşüncesiz (kimse), 

basîretsiz, aymaz 

 ġ.  olmaŋ 35b/14, 193b/3 

 ġ.+ ler 11a/11 
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 ġ. olma 115b/16 

 

ġāfile (Ar.) Gāfil kelimesinin müennes 

şekli 

 ġ.  205a/7 

 

ġafįr  

 

ġāfir (Ar.)  “Bağışlayan, esirgeyen” 

mānāsında Allah için kullanılır 
 sūre-yi ġ.+ de 45a/15 

 

ġaflet (Ar.) Çevresinde olanları 

farkedememe, açık gerçeği görememe, 

dalgınlık, dikkatsizlik, basîretsizlik, 

aymazlık, gāfillik 

 ġ.  205a/9 

 

gāh (Far.) Zaman, vakit 

 g.  2b/6, 28a/8, 138a/12, 141a/17, 

153a/1, 155b/2, 159a/2, 159a/3, 189b/12, 

189b/14, 209a/3, 209a/4, 209a/6, 

221b/15, 221b/16, 224a/3 

 

gāhį bk. gāh 

 g.  15a/15, 153a/9, 173b/10 

 

ġāǾib (Ar.) Göz önünde olmayan, hazır 

bulunmayan (şey) 

 ġ.  17b/11, 220a/15 

 ġ. namāzı 133a/12 

 ġ. namāzın 100a/10, 130b/5 

 ġ. olsaŋ 57b/15 

 

ġalaŧ (Ar.) Yanlış, hatā, sehiv  

 ġ.+ dur 97b/16, 164b/7 

 

ġalaż (Ar.) Hata; niyet, murat, kast 

 ġ.+ da 23b/13 

 

ġalebe  (Ar.) Dövüşte ve savaşta yenme, 

gālip gelme, gālibiyet  

 ġ.  60b/4, 122a/5, 175a/3 

 ġ.- yi İslām 187b/13 

 ġ. eyledi 153b/14, 227b/16 

 ġ. eylediler 184b/5 

 ġ. idüp 52a/16 

 ġ.+ si 79a/13 

 ġ.+ sinden 176b/10 

 ġ.+ siyle 173b/10 

 

ġālib (Ar.) Üstün gelen, yenen, galebe çalan 

(kimse)  
 ġ.  104b/7, 115b/11, 126a/3, 

183b/3, 225b/4 

 ġ.- ı muŧlaķ olasın 61a/10 

 ġ.- i muŧlaķdur 125a/17 

 ġ.+ dür 23a/5, 169a/9, 170b/14 

 ġ. olalar 79a/12 

 ġ. oldıŋuz 49b/1 

 ġ. olduġı 122a/2 

 ġ. olduġıçün 59a/16 

 ġ. olduġına 175a/4 

 ġ. olduŋ 186b/2 

 ġ. olup 118a/5, 168b/5, 206b/16 

 ġ. olur 175a/16 

 ġ. olurın 60b/14 

 ġ. olurlar 202b/7 

 ġ. olursa 117b/15 

 

ġalibe (Ar.) Üstün gelen, yenen, galebe 

çalan (kadın)  
ġ. idüp 117b/11, 166b/11 

 

ġalįye (Ar.) Misk ve amberden yapılma, 

siyah renkli, güzel kokulu, boya olarak 

saç ve kaşa sürülen bir mâcun 

 ġ.  131b/16, 134b/4, 135a/12 

 ġ.+ dür 131b/15 

 ġ.+ nüŋ 135a/8 

  

ġam (Ar.) Kaygı, tasa, keder, iç darlığı 

 ġ.  86b/11, 116a/6, 116b/17, 

165a/6 

 ġ. çekme 197a/15 

 ġ. çeküp 38b/11, 57b/16 

 ġ.+ ları 223b/10, 238b/6 

 ġ. ve ġuśśa 215b/8 

 ġ. ve ġuśśalarum 238b/4 

 

ġamm bk. ġam 

 ġ.- ı çeşįde 37b/5 

 ġ.+ ı 165a/17 

 

ġamnāk (Ar. + Far.) Gamlı 

 ġ.  7b/2 

 

ġanį (Ar.) Zengin 

 ġ.  56b/1, 88a/8 
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ġanįmet (Ar.) Beklenmedik zamanda ve 

şekilde ele geçen şey veya fırsat, emeksiz 

ve bedāvadan elde edilen menfaat 

 ġ.  221b/12 

 māl-ı ġ.  187a/14 

 

ġaniyye (Ar.) Çok hoş, latif 

 ġ.- yi  pür  15a/9 

 

ġarāįb (Ar.) Garîbeler, şaşılacak tuhaf 

şeyler, işitilmemiş, duyulmamış olaylar 

 ġ.+ ine 229b/5  

 

ġarb (Ar.) Dört ana yönden güneşin 

battığı yön, batı, mağrip 

 ġ.  187b/11 

 ehil-i ġ.+ dan 169b/1 

 ġ.+ dan şarķa 59a/7, 60a/1 

 

ġarez (Ar.) Gāye, maksat, istek, arzu 

 ġ.  11a/9 

 

ġarįb (Ar.) Kimsesiz, zavallı, bîçāre 

(kimse) 

 ġ.  88b/12, 177b/11, 177b/15, 

224a/11 

 naķş-ı ġ.  1b/5 

 ġ.+ in 99b/8 

 ĥükm-ı ġ.+ in 24b/15 

ġarįbü’l-muśannef ġ.  138a/11 

 

ġarįbe (Ar.) İşitilmemiş, görülmemiş, 

hayret edilecek şey veya durum, acîbe 

 fāǿide-yi ġ.  147a/6 

 maķdūrāt-ı ġ.  24b/2 

 meftūrāt-ı ġ.+ den 24a/10 

 

ġarķ (Ar.) (Suya) batma, (suya) 

batırma, (suda) boğulma 

 ġ. eyledi 49b/3 

 ġ. olmaķdan 55b/17 

 ġ. olmasına 121b/16 

 ġ. olmuşdur 55b/15 

 ġ. olsun 48a/11 

 ġ. olup 48a/15, 121b/15 

 

ġarrā (Ar.) Parlak, gösterişli, şāşaalı 

 ġ.  4a/14 

 ġ.- ı nāsiye-yi śubĥ-ı saǾādet 

4b/13 

 ġ.- ı kitāb 4a/13 

 

ġasl (Ar.) (Bir ölüyü) Cenāze namazı 

kılınmadan önce dînî usūllere göre 

yıkama 

 ġ.+ ına 32a/10 

 

gāv (Far.) Öküz, sığır 

 g.  199a/14 

 

ġayb (Ar.) Göz önünde olmayan, gözle 

görülemeyen, gizli olan şey, hal ve 

keyfiyet 

 nevāmede-yi Ǿālem-ı ġ.+ uŋ 4a/16 

 serāperde-yi ġ.+ dan 15a/10 

 

ġāyet (Ar.) Çok, pek, pek çok, son 

derece; Son, nihāyet, encam; gāye 

 ġ.  15a/5, 24b/1, 55b/3, 57a/10, 

65a/6, 65b/11, 65b/14, 70a/17, 90b/14, 

145b/12, 154a/2, 158a/12, 164a/15, 

231a/5 

 idrāk-i ġ.  7b/5 

 ġ.- ı baġiyyet-ı şāhān-ı pįşįndür 

7a/9 

 ġ.+ le 160a/9 

 

ġayn (Ar.) Arap alfabesinin on 

dokuzuncu harfi 

 g.- ı muhmele 155a/10 

 g.- ı muǾcemenüŋ 155a/7 

ġ.+ dur 223b/3 

 

ġayr (Ar.) Başka 

 ġ.- ı cinsüŋ 33b/10 

 ġ.- ı ehil-i kitāb 59b/14 

 ġ.- ı maĥalline 53b/1 

 nesne-yi ġ.- ı maĥalline 53a/16 

 ucūr-ı ġ.- ı maĥsūreye 38b/7 

 ġ.- ı maķbūl 43a/17, 217b/2 

 ġ.- ı maǾlūm 34a/3 

 ġ.- ı mestūrdur 160a/15 

 ġ.+ da 225b/4 

 

ġayret  (Ar.) İçten gelerek çalışma, belli 

bir şey için çabalama, didinme, çaba, ceht 

 ġ.- ı İslām 49a/14 

 ġ.+ lerüŋ 86b/17 

 

ġayrı (Ar.) Başka bir kimse, başkası 
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 ġ.  20a/14, 22a/13, 26a/6, 35a/9, 

35a/10, 42a/16, 45a/5, 108a/3, 121a/15, 

163b/15, 177b/8, 188b/3, 235a/17 

 Allāhdan ġ.  111a/7, 125b/16 

 ancaķ ġ.  177b/8 

 andan ġ.  113b/2, 210a/6, 232a/15, 

238a/7 

 anuŋçün ġ.  188b/4 

 bedduǾā itdüginden ġ.  25b/5 

 benden ġ.  47a/16 

 bir ġ.  96b/12 

 bundan ġ.  53b/4 

 bunlardan ġ.  14a/16, 35b/4, 

36a/2, 36a/15, 162a/10, 186b/15, 193b/17 

 bunlardur ġ.  171b/6 

 cinsden ġ.  11b/14 

 cinsinden ġ.  11b/8 

 fāriġ olup ġ.  144b/10 

 Ĥabeşden ġ.  42b/1 

 ħayrān olmadan ġ.  238b/12 

 ħayrdan ġ.  81b/8 

 ĥażretden ġ.  144b/11 

 istisrārdan ġ.  190a/8 

 ķalbümden ġ.  174b/3 

 ķarġadan ġ.  29a/4, 29a/10 

 kendilerden ġ.  55b/10 

 ķuldan ġ.  196b/11 

 luġatından ġ.  94a/17, 94b/7 

 maĥremlerden ġ.  136a/5 

 mecbūblerüŋ ġ.  82a/3 

meĥāsinümden ġ. 236a/10 

 memāliki ġ.  162b/5 

 meźkūrlardan ġ.  73b/13 

 murādından ġ.  37a/6 

 mübālaġa itdüklerinden ġ.  

104b/12 

 nāmaǾlūm olmaduġından ġ.  

68a/17 

 Ǿafv itmeden ġ.  202a/16 

 Ǿāşıķ oldum ġ.  238b/13 

 olurlar ġ.  42a/17 

 Rabbimden ġ.  95a/10 

 senden ġ.  88a/6, 219a/11 

 simātdan ġ.  14a/4 

 sizden ġ.  219b/3 

 şundan ġ.  142a/7 

 ve ġ.  102a/5, 153b/7 

 ve yāħūd ġ.  99a/17 

 ġ.+ da 77b/16 

 ġ.+ dan 112b/11 

 senden ġ.+ dan 174a/8 

 ġ.+ dur 7b/17 

 ġ.+ lar 109b/12, 149b/4, 157a/13, 

173b/4 

 ġ.+ lara 170b/14 

 ġ.+ larda 91b/5, 117b/4 

 ġ.+ lardan 114b/8, 135b/15, 

163b/16, 205a/6 

 ġ.+ sı 24b/7 

 bundan ġ.+ sı 33a/11 

 ġ.+ ya 53a/17, 54b/4 

 yoħsa ġ. mıdur 47b/8 

 

ġayru bk. ġayrı 

 ġ.+ ŋı 54b/9 

 

ġazā (Ar.) İslām dîni uğruna yapılan 

savaş, cihat 

 ġ.  40b/6, 79b/4, 143b/17, 144b/16 

 ġ.+ da 107b/1 

 ġ. ideler 83a/10 

 ġ. idenler 79a/5 

 ġ. itmek 144b/15 

 ġ. itmekden 83a/6 

 ġ. idüp 101a/15 

 ġ.+ lara 148a/11 

 ġ.+ larda 163a/13 

 ġ.+ laruŋ 139a/11 

 Bedr ġ.+ sı 107b/1 

Bedr ġ.+ sında 76b/6 

 Bedr ġ.+ sından śoŋra 104a/2 

 uĥud ġ.+ sı 102a/11 

 uĥud ġ.+ na 102b/10 

 ġ.+ ya 91b/10, 105a/4 

 

ġażab (Ar.) Aşırı hiddet, intikam alma 

duygusu ile karışık öfke, kızgınlık, hışım 

 ġ.  173b/9, 204a/1 

 ġ.+ a 47b/10, 110a/3 

 ġ.+ a gelüp 171b/17 

 ġ. idüp 22a/4, 47a/17, 74b/15, 

212a/12 

 ġ. itdükden śoŋra 235a/15 

 ġ. itmişdür 88b/4 

 

ġazāl (Ar.) Geyik yavrusu, āhū, ceylān 

 ġ.  170a/8, 174a/13, 215a/7, 

217a/4, 217a/11, 218a/6, 222b/9, 223a/1,  

 223a/13, 223a/14, 223b/4, 

223b/12, 240a/3 
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 ġ.+ dan 218a/13 

 ġ.+ dur 222b/8 

 ġ.+ e 210a/8, 224a/1, 228a/4 

 ġ.+ ı 170a/12, 224a/2, 224a/4 

 ġ.+ ımı 233a/10 

 ġ.+ lar 170a/17, 175a/11 

 ġ.+ larıŋ 216b/13 

 ġ.+ lere 227b/15 

 ġ.+ um 218b/9 

 ġ. mıdur 174a/10 

 

ġazelcük (Ar.) Gazel kelimesinin 

küçültme eki almış şekli 

 ġ.  219b/7 

 

geç Belirtilen, istenen veya alışılan 

zamandan sonra 

 g.  42b/11, 46a/11, 46a/12, 46a/14 

 g. ķaldı 28a/16 

 

geç - Bir yerden başka bir yere gitmek 

 g.- di 139b/7, 234b/6 

 g.- diler 106a/14 

 kendülerden g.- diler 174b/1 

 g.- dükden śoŋra 52b/12, 154b/11, 

185a/13, 192a/7 

 g.- ecek 166b/2 

 g.- eler 66b/4 

 g.- en 34b/13, 42b/5, 189b/8 

 g.- er 121a/15, 143b/3 

 sözüm g.- erdür 216a/14 

 g.- erken 46a/6, 74b/16 

 g.- icek 175a/5 

 g.- me 239b/2 

 g.- mege 46b/5, 193b/3 

 g.- mek 166b/1 

 g.- mez 142a/15 

 g.- mişdür 40a/4 

 g.- üŋ 89a/9 

 g.- üp 89b/1, 89b/9, 118a/3, 

141b/7 

 

geçir -  Bir yerden bir yere geçmesini 

sağlamak 

 g.- üp 148b/13 

 

geçür -  bk. geçir - 

 g.- ürler 4a/3 

 

gel - (Bir şey veya kimse) Konuşana 

göre uzak bir yerden daha yakın bir yere 

doğru yol almak, bir mesāfe katedip uzak 

bir yerdan daha yakın bir yere varmak 

 g.  90b/1, 98b/5 

 g.- di 32a/8, 47a/2, 47a/11, 49a/3, 

51b/15, 59b/3, 63b/3, 65a/14, 70b/10, 

71a/2, 71a/3, 71a/4, 71a/9, 72a/13, 76a/8, 

77b/6, 78a/7, 78b/14, 81b/7, 83b/10, 

89a/14, 110a/15, 120b/10, 124b/11, 

144a/7, 165a/5, 185a/7, 191a/15, 197a/5, 

214b/8, 219b/7, 219b/8, 221b/4  

 ĥużūruna g.- di 48a/16 

 imāna g.- di 46a/9, 100b/14, 

101b/17 

 İslāma g.- di 47a/9, 81a/15 

 rast g.- di 68b/8 

 yanına g.- di 46b/7 

 ziyārete g.- di 224a/14 

 g.- dügi 78b/16 

 g.- diler 71b/13 

 imāna g.- diler 66b/8 

 İslāma g.- diler 48b/10, 102a/4 

 g.- dügi 152a/11, 229a/7, 229b/1 

 İslāma g.- dügi 104b/1 

 g.- dügimde 127a/1 

 g.- düginde 59a/17, 161a/11 

 g.- dügine 96b/11 

 g.- dügini 17a/15, 135a/6 

 İslāma g.- dügini 120a/14 

 g.- dügiŋiz 115a/9 

 g.- dügiŋizde 111b/11 

 g.- dük 138a/2 

 girü g.- dükce 75a/5  

 g.- dükçe 127a/2 

 g.- dükde 17a/2, 46a/13, 56b/4, 

56b/5, 66a/16, 95a/11, 96b/4, 101b/17, 

107b/11, 109b/12, 111b/5, 116b/6, 

122b/16, 136a/17, 141b/2, 146b/11, 

200a/3 

 lāzım g.- dükde 191a/12 

 vucūda g.- dükde 160b/6 

 imāna g.- dükden śoŋra 70a/3 

 g.- dükleri 96b/10, 142b/2 

 g.- düklerinde 106b/7, 131b/8, 

144b/17, 154a/10 

 g.- düklerinden 163a/9 

 g.- düm 77a/13 

 g.- düŋ 46a/12, 46a/14, 69b/5, 

90a/9 

 murād-ı ħoş g.- düŋüz  115a/10 
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 g.- e 21b/15, 83a/4, 87a/16, 89a/3, 

89a/8, 89b/4, 90a/4, 141b/12, 151a/8, 

182b/16, 195a/7 

 eliŋden g.- e mi 64b/6 

 imāna g.- e 63a/12 

 g.- ecek 21b/14, 114a/2, 125a/14 

 g.- ecekdür 113a/17, 114a/4 

 g.- eler 76b/15 

 g.- elerdi 121b/17 

 g.- en 16b/2, 16b/3, 17a/10, 

41a/10, 45a/11, 45a/13, 72a/17, 88b/14, 

102a/12, 104a/8, 117b/11, 119b/5, 

121a/6, 122a/12, 126a/17, 139a/7, 

153b/5, 183b/14 

 imāna g.- en 36a/6 

 İslāma g.- en 100b/12, 101a/10 

 g.- enler 134b/12 

 g.- enlerüŋ 122b/2, 142b/4 

 g.- esiz 105a/14 

 g.- eydi 11b/11 

 g.- icek 25b/6, 91b/3, 157a/2, 

223a/12 

 lāzım g.- icek 192b/8 

 g.- ince 13b/12, 68b/10, 118a/7, 

134a/16, 135b/16, 162b/3, 231b/8 

 dünyāya g.- ince 64b/16 

 g.- inceye degin 66a/12 

 g.- iŋ  133a/6 

 lāzım g.- ür  159b/13 

 g.- irdi 141a/17 

 g.- megi 80b/14 

 imāna g.- medi 63a/7, 196b/11 

 ŝaķil g.- megin 32a/12 

 g.- mekle 223a/11 

 g.- memiş 127b/12 

 g.- mese 200b/15 

 g.- mesün 59b/10 

 g.- meyecek 207a/6 

 rast g.- meyüp 69a/5 

 g.- mez 47b/7, 96a/11, 186a/1, 

210a/6, 233b/17 

 vaĥy g.- mez 153b/6 

 vucūda g.- mez 37a/17 

 g.- mezdi 154a/4 

 İslāma g.- mezlerse 63a/6 

 g.- mezsek 68a/13 

 g.- miş 73b/13, 86a/17, 149a/12, 

221a/12 

 g.- mişdür 59b/1, 59b/2, 92a/10, 

92b/9, 93a/5, 93b/5, 93b/7, 94a/2, 122b/8, 

129b/1, 134b/4, 134b/14, 140a/4, 145b/9, 

154b/15, 158b/7, 161a/11, 172a/7, 196b/1 

 İslāma g.- mişdür 101a/13 

 g.- mişler 122b/5 

 g.- mişlerdür 19b/5, 20a/5, 160a/7 

 g.- se 20a/14, 36b/6, 120a/7, 

120a/9, 125b/6, 157a/1 

 rast g.- se 72a/7 

 g.- seler 119b/10 

 g.- sün 22b/3, 22b/5 

 g.- ün 89a/8 

 g.- üŋ 89b/16, 90a/4, 107b/8, 

137b/1, 228b/7 

 g.- üp 9b/11, 12a/3, 20a/13, 

26a/15, 28a/17, 34a/14, 46b/10, 47b/10, 

49a/10, 49a/16, 58a/8, 64a/8, 64a/11, 

66a/13, 66a/15, 66b/1, 66b/3, 66b/10, 

67a/1, 68b/4, 71a/6 (2), 72a/15, 73a/2, 

73a/8, 73a/9, 74b/14, 75a/8, 78a/8, 81b/5, 

86b/2, 86b/7, 90a/3, 97a/4, 98b/5, 98b/16, 

99a/1, 101b/5, 101b/8, 102b/9, 103b/2, 

104b/9, 106a/12, 109a/1, 110a/3, 

110b/11, 113b/15, 114b/9, 114b/12, 

115b/9, 116a/6, 122a/14, 124b/7, 

125a/11, 126b/16, 128a/9, 128b/9, 

129a/2, 129a/3, 129b/13, 140a/16, 

144a/4, 144b/16, 146a/5, 149b/10, 

150a/12, 150a/16, 150b/4, 155b/1, 

160a/6, 160b/17, 185a/1, 185a/14, 

191b/16, 194a/13, 195b/16, 196b/10, 

197a/7, 202b/14, 203a/2, 203a/9 

 ġażaba g.- üp 172a/1 

 güç g.- üp 114b/6 

 imāna g.- üp 104b/6 

 İslāma g.- üp 100a/8 

 nuŧķa g.- üp 73a/13 

 rast g.- üp 74b/16, 140a/3 

 g.- ür 101b/11, 166a/5, 168b/6, 

175b/3, 177a/5, 184a/4, 186a/16, 

193a/16, 223b/17, 232a/15    

 ĥaķķından g.- ür 238b/15 

 lāzım g.- ür 34a/3, 123b/3, 137a/7, 

237a/10 

 g.- ürdi 101b/12, 127a/10, 

196b/15 

 lāzım g.- ürdi 26a/2, 32b/2 

 g.- ürken 46a/10, 46b/1, 152a/4 

 g.- ürse 105a/17, 126a/4, 203a/17 

 g.- ürsek 68a/13 

 İslāma g.- ürüm 101b/16 
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gelin Gelin 

 g.+ leridür 227a/14 

 

gemi Su üstünde giden büyük taşıt, 

sefîne 

 g.  130a/1 

 g.+ lere binüp 49a/15 

 g.+ ye 106a/13, 108a/15, 121b/14, 

129b/11 

 

genc Hayātın çocuklukla orta yaşlılık 

arasındaki döneminde bulunan 

 g.  108b/2, 210a/2 

 

gerçe Eğer 

 g.  115b/14, 213a/10, 226b/9 

 

gerçek  İnkār edilmeyecek şekilde var olan, 

var olmuş bulunan, hakîkî, vāki, reel 
 g.  29a/8, 29a/11, 71a/17, 71b/11, 

78a/17, 109b/16 

 g.+ den 166b/11 

 g.+ dür 121b/3 

 g.+ i 197b/13 

 g.+ sin 121a/5 

 

gerçekden Gerçek bu ki, sāhiden, 

hakîkaten, gerçekten 

 g.  207b/13 

 

gerçeklik Gerçek olma durumu 

 g.+ i 113a/13 

 

gerçi (Far.) Aslına bakılırsa, aslında, 

filvāki 

 g.  106b/8, 169b/14 

 

gerdan  (Far.) Vücūdun omuzlarla baş 

arasında kalan kısmı 

 g.- ı inķıyādları 163b/5 

 g.+ ı 179b/10 

 g.+ ıma 180b/16 

 g.+ ları 208b/5 

 

gerek Herhangi bir şeyin yapılabilmesi 

veya olabilmesi için şart olan (şey), lāzım 

 g.  3a/6, 21a/16, 26b/13, 83b/15, 

95a/14, 98a/14, 101a/11, 140b/1, 

164a/16, 173a/2, 173a/3, 176a/16, 

176a/17, 187a/17, 187b/1, 188b/11, 

194a/2, 195b/14, 195b/15, 204b/1, 

212a/9, 212a/10, 218a/11, 218a/12, 

227a/12 

 g.+ dür 20a/2, 25b/11, 34b/8, 

36b/6, 37b/8, 37b/11, 49b/13, 57a/15, 

61b/2, 68b/3, 80a/14, 81a/5, 84a/13, 

87b/3, 87b/5, 88b/5, 110b/1, 110b/3, 

115b/14, 115b/17, 116a/8, 120a/7, 

120a/8, 120a/9, 123a/1, 124a/14, 125b/6, 

134b/12, 146a/7, 147a/10, 147a/13, 

147a/14, 150a/10, 151b/1, 156a/5, 

157a/1, 187b/4, 189b/17, 193a/5, 196a/7, 

196a/16, 196b/8, 200a/4, 201a/3, 

201b/10, 202a/7, 205b/7, 205b/11, 

210b/3, 210b/11, 222b/10, 230b/6 

 g.+ i 194a/10 

 g.+ se 54b/8, 61a/5 

 

gerek -  Gerekli olmak, lāzım gelmek, 

îcap etmek, iktizā etmek 

 g.- sin 200b/14 

 

gergi Bir yeri kapatmak için gerilmiş 

kumaş, ağaç, çalı vb. şey, perde 

 g.- yi Ǿabādan 95a/2 

 

getür -  (Daha uzak bir yerden) 

Bulunulan yere gelmesini sağlamak, 

gelmesine sebep olmak, iletmek, 

nakletmek, getirmek 

 g.  33a/8, 33a/15, 52b/13, 82a/11, 

216b/1 

 g.- di 47b/4, 52b/10, 52b/14, 

116a/12, 132a/6 

 vucūda g.- di 116b/1 

 g.- diler 65b/4, 65b/8, 71a/2, 

122a/17, 126a/14, 130a/11, 134b/12 

 g.- dilerdi 106b/9 

 g.- dügi 51b/3, 71a/1, 71a/3, 

71a/4, 71a/8, 115a/4, 129a/17, 196b/16 

 g.- dügiŋüz 89a/4 

 g.- dük 113b/9, 206b/8 

 imān g.- dük 48b/9 

 vucūda g.- dükden śoŋra 111a/14 

 yerine g.- dükden śoŋra 38a/14 

 g.- dükleri 103a/14, 108b/14, 

117a/16 

 g.- düŋ 52b/16, 52b/17, 90a/11 

 g.- e 103a/6, 117b/15 



 

492 
 

 imān g.  47b/17 

 imān g.- e 37b/16, 37b/17 

yerine g.- e 38a/1, 38b/16 

 g.- e miydi 151a/9 

 g.- elüm 230a/2 

 vucūda g.- en 47b/9 

 yerine g.- esin 61a/2 

 g.- eyin 117b/17 

 g.- irken 197a/1 

 g.- me 57a/5 

 şirk g.- me 53a/13 

 yirine g.- mege 31a/11 

 g.- mek 103a/10 

 g.- memişdür 211b/10 

 g.- memişsiz 117a/14 

 g.- meye 108b/11 

 g.- meyüp 103a/7 

 g.- miş 127a/1 

 g.- mişdür 100b/4 

 g.- mişlerdür 121a/7, 149b/1 

 g.- mişsiz 117a/13 

 g.- müşdür 100b/1, 

mesned/musned 

 g.- üb 76b/17, 230a/17 

 g.- ün 61b/10 

 g.- üŋ 65b/4, 65b/8 

 g.- üp 19b/9, 47b/13, 47b/16, 

49a/7, 49a/13, 62a/4, 62a/10, 64b/4, 

64b/16, 70b/16, 77b/10, 78a/12, 103a/3, 

109a/8, 119b/4, 126b/7, 126b/17, 130a/8, 

131b/10, 196a/17, 196b/14, 197a/4 

 ħalķa g.- üp 72a/8 

ħāŧıra g.- üp 55a/10 

 imān g.- üp 47a/7 

 yerine g.- üp 38b/4, 126a/6 

 g.- ür 54a/3, 54a/9, 165a/6, 165b/4 

 vucūda g.- ür 180b/1 

g.- ürler 173a/15 

 yerine g.- ürler 67a/14 

 g.- ürlerdi 135b/3 

 

getürebil - Getirebilmek  

 g.- dügin 60b/16 

 

getüril - (Daha uzak bir yerden) Bulunulan 

yere gelmesi sağlanmak  
 g.- e 146b/5 

 

getürivir - Getirivermek 

 g.- miş 82b/1 

 

getürt -  Getirtmek 

 g.- di 48a/1 

 g.- üp 47b/14, 128b/11 

 

gevher  (Far.) Cevher, mücevher, elmas, 

inci 

 g.  180b/4 

 maǾden-i g.- i şāhenşāhi 4b/11 

 g.+ dür 180a/16 

 

gevşe -  Gevşek bir durum almak, 

gerginliği bozulmak 

 g.- r 177a/5 

 

gey - Giymek 

 g.- mişdür 221b/11  

 

geyik(g) Çift parmaklılar takımından, 

erkeklerinin başında uzun ve çatallı 

boynuzlar bulunan, geviş getirici, memeli 

hayvan  

 g.  212b/7 

 g.+ dür 217a/4 

 g.+ e 223b/7 

 g.+ i 223b/9 

 g.+ ini 170a/8 

 g.+ ler 217b/1 

 g.+ lerdür 223b/14 

 g.+ lerinden 216b/12 

 g.+ lerüŋ 180b/16 

 g. gözlü 207a/16 

g.+ ŧabįǾatlü dür 223b/15 

 

geyn (Far.) Geniş, bol 

 g.  180a/3 

 

gez - (Bir yerde) Bir yöne doğru sürekli 

yer değiştirmek, hareket etmek, yürümek, 

dolaşmak 

 g.- e 86a/13 

 g.- er 137a/11 

 g.- erken 137b/2 

 g.- medim 142a/2 

 g.- mek 90b/7 

 

gezdür - (Bir kimseyi) Hoş vakit 

geçirmesini sağlamak için bir yere 

götürmek, dolaştırmak, gezdirmek 

 g.- üp 140a/6 
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 g.- ürler 78a/13 

 

gezle -   (Oku) Yayın kirişine takarak 

kurmak 
 g.- yüp 48b/6 

 

ġıdā (Ar) Hayat kaynağı, kuvvet ve 

güç veren şey, besleyici unsur  

 ġ.  95b/10 

 ġ.+ sı 234a/4 

 cān-ı ġ.+ sıdur 233b/14 

 ġ.+ sın 234a/7 

 ġ.+ ya 234a/6 

 

ġılmān  (Ar.) Gulāmlar, gençler 

 ĥūr ü ġ.  90a/1 

 

ġınā (Ar.) Zenginlik 

 ġ.  30b/10, 62a/9 

 ġ.+ sın 57a/7 

 ġ.+ sıyla 57a/7 

 ġ.+ ya 219b/1 

 

gibi Benzerlik bildirir; benzer, 

benzeyen 

 g.  1b/7, 8b/14, 11b/17, 12a/1, 

13a/6, 13a/7, 13b/5, 13b/9, 20a/9, 20a/12, 

24b/5, 25a/9, 25a/11, 27a/17, 29a/13, 

34b/16, 42a/17, 42b/12, 42b/17, 43a/9, 

44a/5, 44a/10, 44a/11, 44a/17, 44b/9, 

45a/4, 55b/1, 55b/14, 58b/10, 58b/13, 

63b/15, 64a/1, 65a/8, 65a/9, 65a/12, 

65b/1, 65b/7, 66b/3, 67b/16, 73b/1, 

73b/2, 73b/8, 79a/13, 79b/6, 82a/14, 

85a/8, 90b/5, 90b/13, 96a/3, 99a/17, 

100a/11, 103a/8, 107a/12, 109b/12, 

109b/13, 110a/10, 111a/11, 113b/11, 

114a/9, 114b/5, 115a/11, 116a/6, 124b/9, 

128b/2, 132a/13, 132a/15, 134a/5, 

134a/6, 134b/7, 134b/9, 135a/2, 135a/9, 

135b/4, 136a/9, 136b/13, 139b/1, 143a/4, 

146b/4, 149a/3, 150b/7, 150b/9, 153a/9, 

155b/2, 158b/9, 158b/10, 159b/16, 

166b/6, 166b/10, 166b/16, 167a/17, 

167b/14, 167b/16, 168b/5, 169b/8, 

171b/5, 171b/11, 172a/11, 172b/9, 

173b/1, 176b/3, 178b/14, 178b/16, 

179a/17, 179b/6, 179b/8, 179b/12, 

180a/17, 181b/9, 181b/10, 181b/11, 

181b/12, 181b/13, 181b/14, 183b/5, 

184a/3, 184a/17, 184b/1, 184b/2, 185a/3, 

186a/15, 188b/6, 192a/2, 192a/3, 193a/1, 

194a/10, 194b/7, 197a/4, 198b/12, 

199a/14, 199b/9, 201a/5, 202b/1, 

204b/10, 207a/13, 207b/11, 208a/5, 

208a/9, 208a/11, 208a/16, 209a/9, 

209b/3, 211b/7, 212b/1, 212b/5, 212b/7, 

212b/13, 212b/17, 214b/9, 214b/10, 

217a/4, 219b/10, 220b/4, 222b/2, 224b/2, 

225b/17, 226a/3, 229a/7, 229a/12, 

229a/14, 229b/1, 229b/16, 230a/1, 

230a/8, 233a/15, 233a/16, 234a/14, 

235b/7, 235b/14, 235b/15, 236a/3, 

237b/2, 237b/3 

 g.+ dür 44b/9, 55b/15, 63b/16, 

66b/13, 71a/13, 120a/10, 120b/15, 

137b/7, 142b/16, 167a/6, 172a/15, 

172b/8, 174b/15, 187b/6, 197b/12, 

213a/11, 217a/9, 233a/1 

 g.+ leri 180b/1 

 g.+ nüŋ 177b/11 

 

gice Güneş battıktan sonra başlayan ve 

gün ağarıncaya kadar süren karanlık 

zaman 

 g.  7b/2, 51b/14, 51b/15, 58b/10, 

58b/11, 58b/13, 67b/15, 67b/17, 69a/6, 

69a/8, 78b/2, 84b/11, 85b/5, 93b/8, 

124a/12, 124b/6, 128b/7, 128b/11, 

142a/1, 142b/8, 144a/3, 154b/16, 161a/6, 

166b/8, 166b/9, 166b/10, 209a/9, 218a/1 

 g.+ de 62b/13, 141b/9, 166b/11 

 g.+ lere 220a/14 

 g.+ leri 220a/13 

 g.+ lerinde 168a/1 

 g.+ lerüŋ 220a/14 

 g.+ nün 58b/8 

 g.+ nüŋ 56b/6 

 g.+ yi 58b/9 

 

gicele - (Bir yerde) Geceyi geçirmek 

 g.- miş 214b/11 

 g.- rdiler 180a/6 

 g.- yim 142b/9 

 

gider -  Ortadan kaldırmak, yok etmek, 

izāle etmek 

 g.- irdüm 141b/4 

 

gideril - Ortadan kaldırılmak, yok 
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edilmek 

 g.- mişdür 87a/14, 87b/1 

 

gidil -  Gitmek işi yapılmak 

 g.- ür 77a/7 

 

ġill ü ġişş (Ar.) Gizli kin ve düşmanlık, 

gönül fesādı, karışıklık 

 ġ. 171b/3 

 ġ.+ i 169b/12 

 

gine Yine, tekrar 

 g.  126b/7 

 

gir - (Dışarıdan içeriye) Geçmek, 

(içeriye) varmak, dāhil olmak, duhul 

etmek 

 g.- di 69a/13, 70a/11, 123a/13, 

124a/3, 124b/12, 128a/10, 141b/10, 

157a/4, 224b/3 

 g.- diler 98b/16 

 g.- düm 141b/8, 149a/1, 156b/17, 

168a/9 

 g.- e 128b/15 

 g.- ecek 123a/11 

 g.- eler 63b/6, 90a/1, 128b/7 

 g.- en 150b/12, 196b/7 

 g.- enlerüŋ 106b/16 

 g.- erler 63b/14 

 g.- mediler 108b/3 

 g.- medüŋüz 112b/16 

 g.- mege 110b/15, 124b/11 

 g.- megi 155b/11 

 g.- mek 123a/12 

 g.- memüş 182a/3 

 g.- mese 201b/10 

 g.- meyüp 67b/14, 106b/11 

 g.- mez 171a/10, 226a/11 

 g.- mezden 108a/10 

 g.- miş 124b/2, 141b/9, 207a/17 

 g.- mişim 126b/12 

 g.- mişlerdür 109a/2 

 g.- sünler 110b/16 

 g.- üp 63b/12, 64a/5, 71b/12, 

90a/5, 111a/3, 119b/4, 121b/14, 127a/6, 

128b/12, 157a/1, 194a/8, 204a/6 

 içerü g.- üp 46a/8 

 g.- ür 62b/10 

 g.- ürüz 151a/4 

 

giriftār (Far.) Tutulmuş, yakalanmış, 

tutkun, müptelā 

 g.  216b/10 

 g. olup 89b/4, 194b/14 

 

giriş - Bir şeyi yapmaya başlamak, 

koyulmak, başlamak üzere hazırlık 

yapmak, teşebbüs etmek 

 g.- mez 169a/2 

 

girįv (Far.) Bağırma, bağrışma, feryat, 

figan 

 g. itdiler 144b/1 

 

ġirrelen - (Ar. + Tr.) Gururlu, kibirli, 

mağrur olmak 

 ġ.- mege 172b/1 

 

girü (Bir yerin veya şeyin ön kabul 

edilen kısmına göre) Arkada bulunan 

taraf, arka taraf 

 g.  32a/5, 46a/13, 47a/2, 48a/9, 

48a/12, 48a/16, 49a/7, 49b/12, 50b/5, 

52b/7, 52b/14, 52b/16, 58b/2, 62b/17, 

64a/5, 65b/16, 67a/14, 69a/3, 69b/12, 

69b/14, 70a/1, 71a/2, 71b/12, 89b/14, 

132b/4, 144b/7, 147a/17 

 g. geldükce 75a/5 

 g. giderdi 67a/2 

 g.+ ye 203b/2 

 g.+ ye çekildi 49a/10 

 

girye (Far.) Ağlamak 

 g.  192b/3 

 g. idüp 150a/6 

 g.+ lerin 122b/12 

şebnem-i g.+ ye 7b/3 

  

git - (Bir şey veya bir kimse) 

Konuşana göre yakın bir yerden daha 

uzak bir yere doğru hareket etmek, bir 

mesāfe katedip yakın bir yerden daha 

uzak bir yere varmak, azîmet etmek 

 g.  42b/11, 43b/10, 97b/9, 175b/3 

 g.- di 64a/6, 66b/9, 67b/13, 68b/6, 

69a/13, 124a/4, 124b/6, 126a/15, 

126b/16, 144b/8, 144b/16, 185a/2, 

197a/9, 215b/2, 218b/16, 221a/1, 228a/8, 

233b/16 

 g.- diler 48a/4, 68b/8, 69a/5, 
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71b/13, 99a/6, 106b/1, 117a/17 

 g.- dilerse 112b/4 

 g.- düginden śoŋra 185a/8 

 g.- dükden śoŋra 69a/8, 150a/15, 

185a/15 

 g.- dükleri 131b/6 

 g.- düklerini 89b/2 

 g.- düm 82a/13 

 g.- e 146b/2, 223b/1 

 g.- eler 77a/8, 89a/1, 89a/13, 

90a/7, 147a/2 

 g.- elüm 105a/9 

 g.- er 28b/3, 75b/17, 93b/16, 

155b/2, 168a/3, 194a/11, 223b/2, 

223b/11,  

 232b/1, 233a/4 

 g.- erdi 30a/16, 31b/13, 131b/7, 

131b/10, 131b/13, 225a/3 

 girü g.- erdi 67a/2 

 g.- erdüm 130a/9 

 g.- ere 155b/3 

 g.- erilen 86a/11 

 g.- erilmiş 86a/8 

 g.- erken 46a/13, 46b/3, 68b/8, 

72a/7, 89b/9 

 g.- erler 64b/4, 97b/11, 207b/6 

 g.- erüp 165a/6 

 g.- erüz 68a/16, 102a/3 

 g.- esiz 68a/14 

 g.- me 61b/1 

 g.- mege 61b/3, 143b/13, 143b/14, 

144a/6, 166b/2 

 g.- mek 109a/5, 230b/4 

 g.- mekle 105b/1 

 g.- memişdür 134a/15 

 g.- memişler 163a/13 

 g.- meŋ 68b/11 

 g.- meye 193a/12 

 g.- meyesiz 68a/12 

 g.- meyince 98a/10 

 g.- mez 84b/12 

 g.- mezdi 98a/10 

 g.- mezler 173b/6 

 g.- mişdür 73b/13, 106a/3 

 g.- mişler 64b/10, 195b/16 

 g.- se 59b/9, 105a/7, 223b/3 

 g.- seŋüz 105a/7 

 g.- üŋ 89a/10, 115b/7, 116b/13 

 g.- üp 26b/3, 75a/4, 89a/2, 

133a/17 

 g.- üp śoŋra 69a/6 

 

giy - Bir giyeceği bedenine veya 

herhangi bir organına geçirmek 

 g.- di 130b/15 

 g.- düginden 200b/5 

 g.- dügiŋizden 202a/15 

 g.- dügüŋizden 202a/10 

 g.- e 146b/5 

 g.- ecek 124b/13 

 g.- eler 63b/6 

 g.- en 146b/7 

 esbābları g.- mek  30b/17 

 g.- meye 136b/6 

 g.- miş 70b/1, 104a/1 

 g.- se 13a/13, 165a/17, 239b/8 

 g.- üp 69a/3, 104a/6, 161a/1 

 

ġiybet (Ar.) Bir kimsenin arkasından 

aleyhinde bulunma, duyacağı zaman 

üzüleceği bir sözü arkasından söyleme, 

çekiştirme, koğuculuk 

 ġ. ider 57b/15 

 

giydür - (Bir giyeceği) Başka birinin 

vücūduna veya organına kendi eliyle 

geçirmek 

 g.- di 95a/2 

 g.- evüz 61a/12 

 g.- sün 200b/5 

 g.- üŋ 201a/12, 202a/11, 202a/15 

 

giyecek Giyecek   

 g.+ i 201a/1 

 

giysü Giyecek şey, elbise, esvap, giysi 

 g.+ ler 179a/10 

 

giyük bk. geyük 

 g.  222b/13 

 

gizle -  Korumak amacıyle saklamak, 

tehlikeden esirgemek, muhāfaza etmek 

 g.- di 70a/5, 70a/8 

 g.- yüp 70a/11, 188b/8, 215b/1 

 

gizlü Açıkça bilinmeyen, görülmeyen, 

açık ve āşikār olmayan, meçhul 

 g.  44a/2, 53b/17, 171b/13, 

171b/17, 172a/1, 172a/5, 172a/13, 
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188a/13,  

 206a/2, 214b/12, 214b/13, 

216b/15, 222a/3 

 g.+ ce 55b/1, 55b/9, 96a/12, 

96a/17, 106a/12 

 g.+ dür 162b/12 

 

gizlüce  Başkalarına belli etmeden, gizli 

olarak 

 g.  46a/5, 182a/11, 214a/14 

 

gizlülük Gizli olma durumu 

 g.+ de 23b/12 

 

ġonce (Far.) Henüz açılmamış çiçek, 

tomurcuk 

 ġ.- yi ħāŧır 10b/10 

 ġ.+ dür 212b/3 

 

goŋçe bk. ġonce 

 g.  220a/3 

 

göbek Karın bölgesi 

 g.+ i 180a/2 

 

göç - Bulunduğu yerden ayrılıp 

yerleşmek üzere başka yere gitmek, yurt 

değiştirmek, göç etmek, hicret etmek 

 g.- üp 129a/3 

 

göçür -  Göçmesine yol açmak 

 g.- ürler 3b/17 

 

gög(ü)s Vücūdun boyunla karın 

arasında bulunan ve kalp, akciğer gibi 

organları içine alan bölümü, bağır, döş, 

sîne 

 g.+ i 139b/4, 179b/11 

 g.+ inde 179b/11 

 g.+ lerinde 206b/11 

 g.+ üne 118a/2 

 g.+ üŋ 224b/1 

 g.+ üŋdeki 224b/3 

 

gök Yeryüzünün üstünü kaplayan 

kubbe biçimindeki māvi boşluk, semā, 

āsuman 

 g.  69a/17, 153b/5 

 g.+ de 67a/3, 67a/6, 67b/7 

 g.+ den 24a/7, 70b/1, 101b/10, 

113b/10, 114a/10, 114b/13, 119b/5, 

153b/15 

 g.+ ler 54a/1 

 g.+ lerde 54a/6 

 g.+ leri 23b/8 

 g.+ üŋ 120b/13 

 

gökcek  bk. gökçek 

 g.  114b/17 

 

gökçek  Güzel, şîrin, hoş, latif 

 g.  178b/4 

 

gökice  Gökçe 

 g.+ nüŋ 223a/2 

 

gölge Işığın geçmesine engel olan bir 

cismin ışıklı yer üzerinde meydana 

getirdiği karartı, sāye 

 g.+ sinde 85b/16 

 

gölgelen - Gölgede oturmak 

 g.- ürdi 42b/14 

gömül - Bir yere veya diğer bir şeyin 

içine sokulup örtülmek  

 g.- miş 180a/12, 217a/10 

 

gömülici Gömülen 

 g.+ dür 192b/16 

 

gönder - Gitmesini sağlamak veya 

gitmesine yol açmak, yollamak, irsal 

etmek 

 g.  128a/1 

 g.- di 48a/3, 91b/2, 98b/15, 

109b/4, 111b/1, 113a/11, 118a/15, 

126a/2, 126a/16, 127b/11, 129b/15, 

130b/14, 131b/2, 132a/7, 135a/12, 

142a/4, 143b/11, 196b/9 

 peyġamber g.- di 45b/5 

 g.- diler 8a/16, 101b/6, 108b/7, 

109a/6, 112b/9 

 g.- dim 119b/8 

 g.- dügi 17a/14, 17a/17, 17b/7, 

45b/8, 104a/17, 104b/3, 113a/9, 118a/11,  

 130b/1 

 g.- dügiŋ 120b/17 

 g.- dük 109b/1 

 g.- dükden śoŋra 115b/5 

 g.- düklerüm 132b/4 
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 g.- düm 121a/14 

 peyġamber g.- düm 60a/1 

 g.- e 107b/11, 108b/8 

 g.- eler 126b/15 

 g.- en 204a/7 

 g.- esin 109a/7 

 g.- mek 129b/11 

 g.- miş 132a/9, 132b/3, 191b/4, 

195a/17 

 g.- mişdür 113b/10, 129b/7, 

130b/7, 132a/3 

 g.- üp 107b/9, 110a/14, 116a/4, 

121b/12, 124a/8, 124b/17, 125a/5, 

125a/9, 125b/8, 160b/7, 186b/7 

 mektūb g.- üp 100b/10 

 peyġamber g.- üp 45a/17 

 

gönder  (Yun./Rum.) Ucuna bir şey takılan 

ve çeşitli yerlerde kullanılan uzun sırıklara 

verilen isim  
 g.  143a/7, 216b/17 

 g.+ den 131a/14 

 

gönderil -  Gitmesi sağlanmak, yollanmak

  

 g.- di 131a/4 

 g.- dügi 120b/1 

 g.- en 118b/1 

 

göŋlek  Elbise altına giyilen bez, ipek 

veya naylondan iç çamaşırı 

 g.  209a/6, 224b/8 

 

göŋ(ü)l Îman, sevgi ve nefretin, iyi ve 

kötü bütün duyguların kaynağı olduğu 

kabul edilen kalbin mānevî yönü, yürek, 

dil 

 g.  33a/8, 33a/14, 33b/1, 57a/3, 

234a/4 

 g.+ den 33b/4 

 g.+ dür 33a/17 

 g.+ e 213b/7 

 g.+ i 61a/17 

 g.+ in 193a/8 

 g.+ ine 63a/4 

 g.+ lerden 198a/2 

 g.+ lere 233a/4 

 g.+ leri 206b/12 

 g.+ lerini 226a/17 

 g.+ ümi 218b/9 

 g.+ ümüz 91a/15 

 g.+ üŋ 61a/6, 61a/9 

 

gör - (Gözle ve ışık yardımı ile) Bir 

nesne veya kimsenin varlığını algılamak, 

hissetmek 

 g.  13a/14, 116a/3, 239a/3  

g.- di 31b/14, 46b/3, 48a/9, 

48a/17, 49a/17, 52b/1, 62a/12, 62b/9, 

65a/6, 65a/13, 69a/9, 69a/14, 69a/16, 

69b/17, 70a/15, 70a/16, 75b/16, 78a/11, 

81a/17, 98b/3, 100b/16, 133b/2, 136a/10, 

140a/15, 144a/3, 153b/15, 204a/2 

g.- diler 52a/14, 67b/15, 71a/10, 

72a/2, 97b/12, 102b/12, 103b/16, 111a/3,  

 160b/17 

 g.- dügi 198b/12 

 g.- dügim 59a/7 

 g.- dügün 151b/5 

 g.- dügüŋ 60a/3, 177b/12 

 g.- dük 90b/4, 91b/5 

 g.- dükde 218a/15 

 g.- dükleri 225b/6 

 g.- düklerinde 89b/2 

 g.- düm 28b/13, 66b/11, 77a/10, 

77a/14, 82a/9, 82a/16, 98a/4, 124b/7, 

124b/10, 124b/12, 126b/6, 136b/12, 

137b/12, 142a/2, 148b/11, 149a/2, 

151b/9, 157a/4, 166b/5, 168a/9, 168a/17, 

172a/9, 184b/17, 185b/5, 214a/7, 

228a/16, 233a/15, 235b/14, 237a/13, 

237a/15 

 g.- dün mi 110b/17 

 g.- düŋ 28b/12 

 g.- düŋ mi 111a/9 

 g.- düŋüz 31a/1 

 ĥaķįr g.- düŋüz 30b/17, 31a/2 

 g.- düŋüz mi 114a/3, 226b/2 

 g.- eler 87b/7, 90b/6, 90b/8 

 g.- elim 82a/11, 111b/13 

 g.- emedi 32a/2 

 g.- en 48b/9, 192b/3, 218b/3 

 g.- enler 61a/13, 207b/16 

 g.- esin 56a/8, 70a/13, 98b/14 

 g.- esiz 90b/11, 228b/7 

 g.- eydi 181b/6 

 g.- eydük 90b/5 

 g.- eyin 31a/6, 46a/7, 55a/15, 

65a/4 

 g.- icek 157a/6, 194a/8 
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 ħor g.- me 56b/15 

 g.- meden 29a/7 

 g.- medi 29a/2, 70a/16, 100b/15, 

218a/14 

 g.- medin 33b/17 

 g.- medüm 81b/8, 82b/5 

 g.- mege 32a/4, 68a/17 

 g.- mek 142b/17, 144a/10 

 g.- memiş 68a/4 

 g.- memişdür 119a/6, 133b/6 

 g.- memişlerdi 116a/6 

 g.- mese 101a/11 

 g.- meye 61a/16 

 g.- meyen 101a/9 

 g.- meyüp 54b/7 

 g.- mez misin 31b/1, 194a/2 

 g.- mezdi 47a/13 

 g.- mezse 213a/15 

 g.- mezsin 220a/1 

 g.- miş 69a/11, 79b/9, 86a/16, 

90a/17, 135b/12, 136a/17, 177b/13, 

231b/16 

 g.- müşüm 124b/4 

 g.- se 68b/15, 141b/2, 205b/11 

 g.- sen 56a/13 

 g.- ün 181a/7 

 g.- üne 142b/15 

 g.- üŋ 75a/17, 88b/15, 89b/1, 

133b/5, 149a/8 

 g.- üp 22a/10, 22a/11, 22a/15, 

37a/1, 52a/7, 73a/17, 105a/1, 124a/13, 

127a/8, 128a/13, 129b/17, 133b/4, 

137a/14, 137b/10, 139b/7, 144a/6, 

147a/3, 147b/14, 152b/3, 152b/15, 

174a/13, 197b/7, 198a/13, 199a/2, 231a/5 

 ĥaķįr g.- üp 29a/12 

 g.- ür 68a/1, 68a/2, 68a/3, 151b/6, 

205b/2, 205b/11, 207a/16, 211b/12,  

 213a/15 

 g.- ür mi 151b/5 

 g.- ür miydi 150a/17 

 g.- ürdi 32a/1, 127a/2, 150b/1 

 g.- ürdüm 135b/2 

 g.- ürin 55b/12, 110a/7 

 g.- ürler 197b/12 

 g.- ürlerdi 184a/14 

 g.- ürsin 198b/11, 211a/3 

 

gördür - Görmesini sağlamak  

 g.- ür 46b/15 

 

göre Uygun şekilde, uygun olarak 

 g.  37a/16, 108a/5, 112a/3, 201a/1 

 

görin - bk. görün - 

 g.- e 178b/14 

 g.- se 197b/17, 198b/10, 212b/9, 

220a/1, 220a/2 

 g.- üp 174a/12 

 g.- ür 90a/15, 150b/13, 158b/9, 

196b/3 

 g.- ürmiş 133b/13 

 

görül -  (Bir nesne veya kimsenin) Varlığı 

gözle hissedilmek 

 g.- di 205b/16 

 g.- meden 69b/16 

 g.- mez mi 24a/3 

 g.- miş 14b/10 

 

görüm  Görme yetisi 

 g.+ i 178b/4 

 

görün - Kendini göstermek, ortaya 

çıkmak, gözükmek, zuhur etmek 

 g.- di 82a/16 

 g.- dügi 210a/11 

 g.- dükde 166b/11 

 g.- en 166b/11 

 g.- meden 190b/9 

 g.- mez 134b/10, 213b/17 

 g.- mezdi 135b/4 

 

göster - Görülmesini sağlamak, 

görülmesine sebep olmak 

 g.- di 47b/12, 52b/11, 171b/11, 

214b/1, 216b/2, 220b/16 

 yol g.- di 59b/10 

 g.- diler 225b/12, 225b/14 

 g.- dügi 120a/1 

 g.- eyin 136a/7 

 g.- eyin mi 155a/15 

 g.- ir  

 yüzin g.- meyince 73a/5 

 g.- mez 170a/11 

 g.- mişdür 136b/1 

 g.- üp 155a/16, 185b/11 

 g.- ür 33a/16, 57b/14 

 g.- ürler 3b/16, 208a/10, 208a/11, 

208a/12 
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 g.- ürlerdi 208a/11 

 

gösterici Gösteren 

 g.  33a/16, 33a/17 

 

götür - (Bulunulan yerden daha uzak bir 

yere) Taşımak, ulaştırmak, iletmek  

 g.- dügi 117a/12 

 g.- dükleri 131b/14 

 g.- ecek 134b/6 

 g.- eler 135a/17 

 g.- emez 153a/5 

 g.- en 54a/7 

 g.- mege 174a/7 

 g.- mişlerden 46a/4 

 g.- üp 102b/15, 102b/17, 131b/7, 

131b/12, 135b/16, 139b/4 

 g.- ür 153a/7 

 g.- ürler 134b/9, 134b/11 

 g.- ürlerdi 135b/1 

 

götürül - Götürmek işi yapılmak  

 g.- eydi 215b/9 

 

gövde İnsan bedeni, vücut 

 g.+ si 47b/15 

 g.+ sinde 195a/11 

 g.+ sine 124b/14 

 

gövdelü Gövdesi olan 

 alaca g.  46b/16 

 

göz İnsanda ve hayvanda görme 

organı 

 g.  84a/1, 86a/16, 148b/6, 207a/6, 

218b/12, 218b/14, 224a/1, 236b/2 

 g. ķapaķları 212a/11 

 g.+ den 231b/3 

 g.+ dür 181b/9, 182a/4 

 g.+ i 86a/12, 150a/9, 158b/11, 

158b/13, 181b/9, 196a/11, 210a/9, 

212a/1, 214a/16, 214b/1, 222b/7 

 g.+ i ķapaķı 158b/8 

 g.+ i ķapaķlarındadur 158b/2  

 g.+i yaşından 116b/4 

 g.+ i yaşlarından 116b/5 

 g.+ idür 181b/8 

 g.+ ime 174a/12 

 g.+ imüŋ yaşına 181b/16 

 g.+ in 61a/6 

 g.+ inde 179a/6 

 g.+ inden 184b/14 

 g.+ inden düşürüp 101b/6 

 g.+ ine 170a/11 

 g.+ iŋ 47a/12 

 g.+ iŋüŋ 226a/3 

 g.+ le  60b/3 

g.+ ler 70a/15, 79b/9, 90a/17, 

181b/1, 215b/13 

 g.+ lerden 198a/2 

 g.+ lere 231b/2 

 g.+ leri 47a/10, 114b/17, 120a/2, 

170b/15, 175a/14, 175a/15, 180b/15, 

198a/1, 209b/14, 212a/14, 212b/2, 

212b/5, 221a/3, 232b/4, 238b/10 

 g.+ lerimde 207a/7 

 g.+ lerime 180b/15 

 g.+ lerimizden 207a/2 

 g.+ lerimüze 207a/4 

 g.+ lerin 174a/13, 181b/6 

 g.+ lerinde 217a/14, 220b/11 

 g.+ lerine 130a/6, 144b/6 

 g.+ lerinüŋ 179a/3, 216b/14, 

231a/2 

 g.+ lerüŋ 174a/17 

 g. sürmek 212a/11 

 g.+ üm 174b/5, 174b/6, 174b/8, 

198b/12, 199a/1, 210b/16, 215b/15, 

219a/11, 233a/6 

 g.+ ümde 151b/5 

 g.+ üme 174a/10 

 g.+ ümüŋ yaşı 165b/16 

 g.+ ün 165a/11 

 g.+ ünden 238b/1 

 g.+ üŋ 182a/5, 198a/11, 207a/5 

 

göz bebegi Gözde iris tabakasının 

ortasında bulunan ve ışığın azalıp 

çoğalmasına göre küçülüp büyüyen delik 

 g.  197b/11 

 g.+ dür 198a/12 

 

göz yaşı Ağlarken gözlerden akan berrak 

sıvı, yaş 

 g.  182a/6, 215a/13 

 

gözden geçür -  Durumu anlamak için 

incelemek, kontrol etmek 

 g.- sün 176a/2 
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gözedüci Gözetleyen 

 g.+ sidür 118b/16 

 

gözet -  Korumak, himāye etmek, siyānet 

etmek 

 g.- mezdük 113a/6 

 g.- üp 113a/5, 152b/4, 152b/15, 

205a/15 

 

gözit -  bk. gözet - 

 g.- mişdi 82a/1 

 

gözlü Gözü olan 

 g.  178b/12 

 g.+ dür 179a/4 

 

gözsüz  Gözü olmayan 

 g.+ leri 46b/15 

 

gözüŋ aydın Sevineceği bir olayla 

karşılaşan birine söylenen tebrik sözü 

 g.  209b/3 

 

ġubār (Ar.) Toz, ince toprak 

 teśādüm-i ġ.- i ĥüzn 12b/11 

 

ġulām (Ar.) Delikanlı, genç oğlan 

 ġ.  72b/7, 175a/9, 175a/12, 

204b/4, 226a/2, 233a/14, 234b/5, 

234b/13, 235a/3 

 ġ.+ ı 72b/3 

 ġ.+ ına 204b/3 

 ġ.+ uŋ 48b/4 

 

ġulāt (Ar.) İleri giden, aşırı uçlar 

 imān-ı ġ.  230a/11 

 

ġulġule  (Far.) Dalga dalga ortalığa 

yayılan gürültülü ses, her ağızdan bir ses 

çıkmasından meydana gelen karışık 

gürültü, velvele 

 ġ.+ si 62b/14 

 

ġumūn (Ar.) Gamlar 

 ġ.  15b/5 

  

ġunne (Ar.) Kur’ân-ı Kerîm’in tecvit 

kurallarına göre okunması  
 ġ.  179a/11 

 

ġuśśa (Ar.) Gam, keder, hüzün, tasa 

 ġ.  116b/17 

 ġam ve ġ.  215b/8 

 ġ.+ ları 238b/6 

 ġam ve ġ.+ larum 238b/4 

 ġ.+ yı 165a/6 

 

ġus(u)l  (Ar.) Yıkanma 

 ġ.+ ını 70a/6 

 ġ. iderken 22a/14 

 ġ.+ üne 148a/4 

 

Gūş Bir isim 

 G.+ dur 19b/3 

 G.+ un 19b/3 

 

guş (Far.) Kulak 

 g. itdi 70b/2 

  

gūyā (Far.) Sözde, sanki 

 g.  103a/9, 122b/1, 144b/3, 

163b/17, 166b/14, 168b/9, 169b/11, 

171b/17, 180a/1, 184b/14, 189a/11, 

198a/11, 198b/11, 212a/7, 217b/7, 

219b/9, 221a/15, 222a/3, 232a/16, 

232b/12 

 

güç(c)  Kuvvet 

 g.  101b/5, 104b/9, 110a/15, 

126a/4, 201a/3 

 g. gelüp 114b/6  

g.+ i 200b/5, 227a/5 

 g.+ ile 121a/15 

 g.+ iyle 217b/15 

 g.+ i yetdügin 60b/15 

 g.+ i yetmez 60a/17 

 g.+ ümüz 37a/12 

 

güdek Kısa boy 

 g.  193a/2 

 

güftār (Far.) Söz, kelâm 

 g.+ ları 175b/11 

 

güher (Far.) Gevher 

 g.  4a/17 

 

gül - (Bir kimse bir şeyi tuhaf bulduğu 

veya bir şeye sevindiği zaman) Kesik kesik 

sesler çıkarmak sûretiyle duygusunu, sevinç 
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veya hayretini açığa vurmak 
 g.- mesi 171b/11 

 g.- müş 171b/11 

 g.- üp 165a/3 

 

gül (Far.) Gül ağacının güzel kokulu, 

pek çok çeşidi bulunan çok makbul çiçeği 

 g.  179a/16, 228b/10 

 g.+ dür 226a/5, 228b/9 

 

güldür - Gülmesine sebep olmak, 

gülmesini sağlamak 

 g.- sem 150a/10 

 

güler beŋüzlü  Güler yüzlü 

 g.  12a/14 

 

güler yüz Gülen, asık olmayan yüz, 

candan ve samîmî davranış 

 g.  56b/3 

 g.+ i 210a/12 

 

güler yüzlü Yüzü dâima gülen, 

mütebessim olan, asık suratlı olmayan 

 g.  178b/8, 193a/7 

 

güliş -  Karşılıklı gülmek, birlikte 

gülmek 

 g.- irlerdi 82a/10 

 

gülşen  (Far.) Gül bahçesi, gülistan, 

gülzar 

 g.  6a/8 

 

gülümse - Tebessüm etmek  

 g.- mesi 179b/1 

 g.- rler 208a/9 

 

gümān  (Far.) Zan, şüphe 

 g.  109b/6 

 

gümürdü Gürültü 

 g.+ ŋ 141b/8 

 

gümüş  Tabiatta altın, bakır, bâzan 

platinle birlikte bulunan, altından sonra 

en kolay dövülüp haddelenebilen, ısı ve 

elektriği en iyi ileten, ziynet ve kıymetli 

süs eşyâsı îmâline yarayan element 

 g.  125a/6 

 g.+ den 90a/2, 125a/6, 125a/7 

 g.+ e 140b/7 

 

gün Güneşin doğuşu ile batışı 

arasındaki zaman parçası, gündüz 

 g.  13a/3, 13a/11, 21a/13, 22a/9, 

28a/16, 31a/2, 31b/12, 31b/16, 32a/2, 

46a/2, 46a/5, 46a/10, 46a/14, 46b/3, 

46b/5, 53b/11, 60a/10, 60a/11, 62b/9, 

62b/15, 63b/4, 63b/5, 63b/7, 63b/11, 

63b/12, 63b/14, 66a/12, 66a/15, 67a/2, 

67b/14, 67b/16, 68b/6, 68b/8, 69a/6, 

71b/11, 73a/2, 73a/5, 74b/14, 75a/7, 

76b/9, 77a/2, 77a/9, 82a/7, 87a/1, 87b/1, 

88b/10, 89a/17, 90a/10, 90b/10, 91a/2, 

97b/11, 98b/1, 101b/9, 103b/15, 112a/1, 

117a/7, 122b/12, 127b/12, 128b/15, 

133a/1, 133a/5, 133a/10, 133a/14, 

133a/15, 133b/7, 139a/17, 140a/1, 

140a/8, 141a/11, 142b/12, 148b/3, 

148b/17, 150a/4, 153a/2, 153b/11, 

155a/14, 155a/17, 156a/2, 156b/16, 

157a/9, 160b/16, 167b/11, 184b/11, 

185b/14, 188a/10, 191b/15, 194a/7, 

196b/14, 197a/1, 201a/8, 202b/18, 

203b/14, 225a/7, 230b/13, 233a/16, 

233b/2, 233b/5, 233b/8 

 g.+ de 102b/1, 116b/17, 154a/17, 

203a/5 

 g.+ den 232a/6 

 g.+ den śoŋra 32a/5, 50a/9, 78a/9, 

78a/11, 115b/1, 154a/1, 178a/12 

 g.+ dür 31a/3 

 g.+ e 65a/4, 104b/14, 134b/5, 

178b/1, 237b/3  

 g.+ e degin 232a/6 

 g.+ i 29a/2, 29a/7, 144b/3, 

166b/13 

 g.+ idür 46b/6 

 g.+ in 38b/11 

 g.+ inde 102a/11, 128b/12, 

154a/16, 221a/16 

 Bedr g.+ inde 107b/5 

 ķıyāmet g.+ inde 38b/9 

 Ǿaşūrā g.+ inde 98b/12 

 g.+ ki 116b/16, 173a/16 

 g.+ lerde 42b/15, 117b/10, 154a/2 

 g.+ lerden 173a/16 

 g.+ lerin 173a/16 
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günāh (Far.)  Allah’ın emirlerine aykırı 

olan davranış, mâsiyet 
 g.  53b/12, 60b/5, 76a/4, 194b/6, 

199b/15, 202b/15, 238b/11 

 g.+ a 226a/13 

 g.+ da 85a/4 

 g.+ dur 53b/3 

 g.+ ı 54a/2, 54a/3, 54a/4, 89a/9, 

89a/11, 194b/3, 196a/3, 199b/14 

 g.+ ından 199b/15 

 g.+ ını 202a/16, 202b/9, 202b/18 

 g. işledüm 206a/4 

 g. işleseler 202a/15 

 g.+ lar 89a/15, 150a/13 

 g.+ ları 53b/4, 150a/16, 206a/6, 

206a/12 

 g.+ larımuz 89a/14 

 g.+ ların 31a/10, 205b/12, 206a/10 

 g.+ larına 86a/3 

 g.+ larından ötüri 196a/1, 

202a/17, 206a/9 

 g.+ larum 221a/17 

 g.+ larumı 205b/14, 206a/14 

 g.+ larunı 89b/7 

 g.+ laruŋ 204b/5, 205b/2, 

206a/11, 221b/1 

 g.+ um 194b/3, 225a/5 

 g.+ uŋ 155b/5 

 

günāhkār (Far.) Günah işleyen, günah 

işlemiş (kimse)  

 g.  96a/2, 109b/17 

 g.+ lardur 112b/10 

 

gündüz  Güneşin doğuşu ile batışı 

arasındaki aydınlık zaman, gün 

 g.  58b/10, 58b/11, 58b/13, 78b/2, 

84b/12, 85b/5, 218a/1 

 g.+ de 223a/3 

 g.+ i 58b/11 

 g.+ üŋ 58b/8 

 

güneş Dünya ve diğer gezegenlerin 

etrâfında döndüğü, bunlara ısı, ışık ve 

hayâtın devâmı için gerekli enerjiyi veren 

gök cisminin adı, dünyâya en yakın 

yıldız, şems 

 g.  69a/7, 139b/1, 153b/11, 154a/3 

 g.+ dür 179a/8 

 g.+ i 62b/9, 223a/3 

 g.+ üŋ 59a/7, 60a/4 

 

gür Fışkırırcasına çıkmış olan, çok bol 

olan 

 g.  178b/10, 178b/13, 179a/10 

 

gürūh (Far.) Topluluk, cemâat, bölük 

 g.+ unuŋ 138b/12, 163b/1 

 

gürüldi  Kuvvetli ses, patırtı, şamata 

 g.+ si 62b/15 

 

güşāde  (Far.) Açılmış, açık, ferah 

 g.  177b/13, 210a/12 

 g.+ dür 165a/14 

 

güt - (Bir veya birçok hayvanı) Önüne 

katıp sürmek ve otlatmak  

 ķoyun g.- erdi 51a/9 

 

güzār (Far.) Geçme, geçiş 

 g.+ ları 141a/5 

 

güzel Göze ve kulağa hoş gelen 

 g.  42b/3, 63a/14, 70a/17, 82a/9, 

90a/13, 90b/6, 90b/7, 90b/13, 94a/1, 

112a/11, 136a/11, 142a/9, 164a/15, 

165a/7, 173a/5, 178b/5, 180a/5, 208b/7, 

225b/14, 231a/10 

 g.+ dür 90a/14, 95a/5, 167a/6, 

211a/15, 211b/2, 217b/3, 227a/2 

 g.+ ler 223b/14, 235a/5 

 g.+ lerinde 42a/5 

 g.+ lerindendür 42a/10 

 

güzel ķoħulu  Güzel kokusu olan 

 g.  126b/14 

 

güzel yüzlü Yüzü güzel olan 

 g. 12a/14 

 

güzellik Güzel olan şeyin niteliği, göze 

 g.  146a/11 

 g.+ de 168b/1 

 g.+ i 215b/11 

 g.+ ine 195b/10 

 g.+ leri 198a/1, 212a/9 

 g.+ lerüŋ 198b/5 

 g.+ üŋ 44b/13 
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güzellük bk. güzellik 

 g.  212a/6 

 

güzerān (Far.) Geçme, geçiş, mürur etme

  

 g.  10a/5 

 

güzįde  (Far.)  Seçkin, seçilmiş, mümtaz, 

elit 

 g.+ lerinden 163b/1 

 g.+ sidür 34b/5 

 

güzįn (Far.) Seçkin, seçilmiş 

 g.  145b/4 

 aśĥab-ı g.  51a/2 

 g.- i serā-yı fażl 10b/6 

 

ĥā (Ar.) Arap alfabesinin yirmi 

yedinci harfi 

 sükūn-ı ĥ.  100a/16 

 ĥ.- yi mühmele 100b/4 

 ĥ.+ dan śoŋra 100a/17 

 ĥ.+ nuŋ 100a/13, 100a/14, 

100a/16 

 

ħā bk. ĥā 

 ħ.- yı maǾcemeyi 100b/2 

 

ħabāl (Ar.) Düzensizlik  

 ħ.  169a/2 

 

Ĥabāşe  Bir topluluk adı 

 Ĥ.  20a/14 

 

habb (Ar.) Tāne, tahıl tānesi 

 h.  66a/8 

 

ĥabbe (Ar.) Küçük tāne, buğday, arpa 

vb. tahıl tānesi 

 miķdār-ı ĥ.  54a/5 

 ĥ.+ yi 54a/9 

 

ħaber (Ar.) Olmuş veya olmakta 

bulunan bir şeye dāir orada olmayanlara 

erişen bilgi, ondan ona nakledilen söz 

 ħ.  49a/13, 84b/6, 104a/3, 106b/7, 

117b/15, 117b/17, 153b/5, 165a/5 

 ħ.- i mevǾižet 13a/4 

 ħ.- i muǾažžet 13a/4 

 ħ.- i śaĥįĥ 208b/2 

 ħ.- i śaĥįĥdür 210a/17 

 ħ.- i śaĥįĥüŋ 208b/3 

 ħ.+ de 121a/5, 145b/9 

 

 ħ.+ deǾĀişeden 98b/11 

 ħ. eylediler 114b/6 

 ħ.+ i 73b/14 

 ħ.+ leri 160a/14 

 ħ. vir 50a/3, 60a/17, 69b/6, 71b/2, 

141a/13, 142a/12 

 ħ. virdi 29a/5, 46b/10, 64a/12, 

75a/15, 80a/6, 80b/13, 82a/5, 82b/7, 

83a/1, 83b/16, 84b/1, 85a/17, 85b/6 

 ħ. virdügümde 82a/17 

 ħ. virem 58a/11 

 ħ. vireyin 95a/13 

 ħ. virüp 31b/3, 50b/1, 53b/8, 

54a/11, 58a/4, 58a/9, 62a/17, 63a/17, 

65b/16, 83b/9, 102a/1, 132b/8, 133a/2, 

133a/10, 140a/13 

 ħ. virür 33b/5 

 

Ĥabeş (Ar.) Habeşistan halkından olan 

veya bu halkın soyundan gelen kimse 

 Ĥ.  2b/9, 3b/2, 11b/3, 15b/3, 

15b/4, 16a/1, 16a/16, 16b/15, 17a/5, 

17a/11, 17b/7, 17b/13, 18a/11, 18a/17, 

18b/11, 18b/15, 19a/1, 19a/3, 19a/5, 

19a/15, 19b/4, 19b/8, 19b/12, 19b/17, 

20a/5, 20a/8, 20a/10, 20a/11, 20b/12, 

33b/7, 34b/4, 35b/6, 35b/12, 36a/8, 

36b/3, 39b/10, 39b/12, 40a/6, 40b/6, 

41a/12, 42a/5, 42a/15, 42a/17, 43b/12, 

9a/14, 49b/10, 73b/13, 91b/15, 92a/1, 

92a/8, 92a/10, 92a/12, 92a/14, 92a/16, 

92b/1, 92b/4, 92b/7, 92b/10, 92b/14, 

93a/3, 93a/11, 93b/1, 93b/4, 93b/5, 93b/7, 

93b/11, 94a/1, 94a/3, 94a/6, 94a/13, 

94a/15, 94b/4, 94b/5, 94b/11, 94b/16, 

95a/6, 95a/16, 95a/17, 95b/16, 97a/7, 

98b/3, 99a/7, 99a/14, 100a/3, 101b/3, 

103b/6, 104a/3, 104a/14, 105a/9, 105b/1, 

105b/3, 105b/10, 106a/3, 106a/13, 

106b/3, 106b/11, 107a/1, 107a/14, 

107a/16, 107b/6, 108a/2, 108a/15, 

118a/5, 118b/2, 121b/9, 121b/11, 127a/9, 

127b/5, 127b/6, 130a/4, 130a/12, 

130a/17, 131a/11, 133a/1, 133a/3, 

133a/5, 133a/17, 133b/1, 133b/14, 

134a/4, 134b/4, 134b/15, 135b/2, 
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135b/12, 136a/7, 136a/16, 136b/12, 

137b/12, 138b/1, 138b/4, 147b/13, 

149a/8, 149a/11, 149a/13, 149b/9, 

151b/13, 152b/13, 154a/11, 154b/15, 

155a/16, 158b/5, 159b/13, 160a/3, 

160b/1, 160b/6, 161a/14, 162a/16, 

162b/4, 163b/3, 170b/4, 170b/10, 

174b/17, 175b/8, 176a/7, 176a/10, 

176a/16, 176b/11, 178a/11, 199a/1, 

206a/15, 207b/2, 208a/16, 209b/6, 

210a/1, 210b/8, 211a/14, 212a/6, 213b/3, 

220b/6, 221a/2, 221a/12, 221b/2, 221b/3, 

222a/2, 225b/2, 232a/1, 236a/17, 237b/2, 

238b/8, 238b/17 

 camiǾā-yı Ĥ.  20a/4 

 şāh-ı Ĥ.  159b/17 

 ŧāǿife-yi Ĥ.  162a/13 

 Ĥ.+ de 127b/7, 133b/15, 135a/2, 

161a/8, 161a/10, 162a/2 

 arż-ı Ĥ.+ de 123b/11 

 diyār-ı Ĥ.+ de 117b/2, 117b/5, 

118a/15, 122a/12, 124a/3, 129b/16, 

157b/6, 160a/1, 161b/10 

 lisān-ı Ĥ.+ de 93a/9, 93b/2, 

93b/14, 94a/10 

 luġat-ı Ĥ.+ de 92b/12, 93a/1, 

93a/6, 93a/16 

 vilāyet-i Ĥ.+ de 139a/4 

 Ĥ.+ den 45b/4, 106b/6, 122b/16, 

127a/11, 134b/11, 134b/14, 135a/5, 

160b/12 

 diyār-ı Ĥ.+ den 160a/5 

 Ĥ.+ den ġayrı 42b/1 

 Ĥ.+ dür 19b/4 

 luġat-ı Ĥ.+ dür 93b/10 

 Ĥ.+ e 20a/9, 34a/11, 106b/1, 

123b/8, 124a/1, 129b/2, 160b/12, 161a/15 

 diyār-ı Ĥ.+ e 105a/17, 106a/7, 

107a/2, 107a/8, 229b/7 

 Ĥ.+ ler 21a/2 

 Ĥ.+ lerüŋ 97a/9, 206a/16 

 Ĥ.+ sin 171b/10 

 Ĥ.+ üŋ 20b/9, 229a/17 

 envāǾ-i Ĥ.+ üŋ 174b/12 

 

Ĥabeşān (Ar.) Habeşler 

 Ĥ.  20a/11 

 ŧāǿife-yi Ĥ.  19b/4 

 

Ĥabeşe  Habeş  

 Ĥ.  9a/8, 17b/2, 152a/1 

 şāh-ı Ĥ.  159a/7 

 arż-ı Ĥ.+ de 17b/9, 17b/10, 

130b/2, 130b/3 

 Ĥ.+ dedür 40b/12 

 arż-ı Ĥ.+ den 17b/5 

 ehl-ı Ĥ.+ ye 34a/15 

 

Ĥabeşį (Ar.) Habeşistan halkından olan 

(kimse)  

 Ĥ.  18a/2, 18a/6, 19b/9, 26b/8, 

31b/13, 35b/14, 35b/17, 41b/1, 44b/4, 

45b/1, 45b/8, 51b/13, 72b/3, 72b/11, 

75a/2, 75b/17, 131a/1, 133b/5, 148b/2, 

148b/4, 149a/2, 149a/7, 149b/17, 150a/5, 

150a/11, 150a/17, 150b/1, 151b/4, 

155b/12, 156a/11, 157a/4, 157a/11, 

159a/4, 159b/16, 163a/5, 217a/5, 

218a/17, 221b/10, 221b/11, 222b/11, 

223b/5, 225b/8, 226a/12, 226b/10, 

227a/9, 237a/11, 238a/17, 239a/17, 

239b/1 

 cins-i Ĥ.  175b/13 

 faśś-ı Ĥ.  131a/10, 130b/17 

 Ǿabd-ı Ĥ.  51a/1, 148a/10, 

148b/15 

 Ǿabd-ı H.+ yi 45a/16  

Ĥ.+ dür 58b/1, 59b/8, 159a/6, 

234a/14 

 Ĥ.+ ler 18a/14, 36a/4, 36a/5, 

40b/16, 41a/1, 41a/6, 42b/5, 43a/16, 

45b/10, 92a/2, 92b/8, 96b/11, 96b/13, 

97a/1, 97a/16, 97b/12, 98a/5, 98b/12, 

103a/5, 122a/13, 136a/8, 157a/15, 

163b/3, 210a/15, 211a/15, 218b/17, 

220b/1, 229b/12 

 Ĥ.+ lerde 40a/10, 41a/2, 212b/4 

 Ĥ.+ lerden 17a/2, 36a/10, 44a/2, 

96b/4, 97a/12, 150b/4, 212b/6, 218b/9 

 Ĥ.+ lere 97b/6, 98b/15, 99a/5, 

122a/15, 163b/15, 219b/3 

 Ĥ.+ leri 42b/7, 42b/8, 42b/10, 

43a/4, 43b/7, 44a/1 

 Ĥ.+ lerüŋ 36a/6, 39b/3, 42a/3, 

97b/2, 164a/11, 168b/6, 174a/11, 

207a/13, 209b/14, 228b/17, 229a/15, 

229b/1, 238a/11 

 Ĥ.+ müz 236b/7 

 Ĥ.+ nüŋ 75a/6 

 faśś-ı Ĥ.+ si 131a/5 
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 Ĥ.+ ye 157a/8, 159a/3, 170a/5, 

223a/15, 240a/3 

 Ĥ.+ yi 93b/15, 149b/16, 151b/8 

 

Ĥabeşįlik Habeşistan halkından olmak  

 Ĥ.  148b/7 

 Ĥ.+ e 159a/5 

 

Ĥabeşiyye (Ar.) Habeşistan halkından 

olan veya bu halkın soyundan gelen kadın 

 Ĥ.  18a/3, 18a/4, 18a/7, 18a/10, 

18b/3, 18b/4, 19b/10, 35b/17, 41b/1, 

42a/11, 151b/16, 157b/2, 159a/10, 

171b/9, 172a/9, 172a/16, 176a/4, 

177b/15, 193b/3, 206b/11, 208b/10, 

225a/8, 232a/13, 232b/14 

 cāriye-yi Ĥ.  193a/15 

 Ĥ.+ dür 155a/12 

 cāriye-yi Ĥ.+ dür 193a/6 

 kelime-yi Ĥ.+ dür 99a/15 

 ümm-i emįn-i Ĥ.+ dür 151b/17, 

152a/14 

 Ĥ.+ ler 42a/17, 42b/3, 159a/11, 

206b/15, 208a/14 

 Ĥ.+ lerden 154b/14, 170b/9, 

236a/12 

 Ĥ.+ lere 176b/14, 176b/16, 213b/1 

 Ĥ.+ leri 181a/7 

 Ĥ.+ lerüŋ 209a/15 

 Ĥ.+ yi 26b/9 

 

Ĥabeşiyyezāde (Ar.) Habeşi oğlu  

 Ĥ.  157b/7, 157b/9 

 Ĥ.+ dür 159b/12 

 

Ĥabeşįzāde (Ar.) Habeşi oğlu 

 Ĥ.+ lerüŋ 158a/10 

 

ĥabįb (Ar.) Sevilen kimse, sevgili, dost 

 ĥ.  218b/15 

 ĥ.+ ine 24a/5, 76b/11 

 ĥ.+ ineǾitāb-āmįz 81b/12 

 ĥ.+ üm 220a/6, 220a/8 

 ĥ.+ üne 81a/12 

 

ĥabįbe  (Ar.) Habib kelimesinin müennes 

şekli 

 tezvįc-i ümm-i ĥ.  129b/9 

 ümm-i ĥ.  128a/8, 128a/11, 

154b/14 

 ümm-i ĥ.+ nüŋ 123b/16, 127b/9, 

127b/11, 128a/10 

 ümm-i ĥ.+ ye 128a/3, 128a/15 

 ümm-i ĥ.+ yi 17b/4, 128a/5, 

129a/8, 129b/14 

 

ħabįr (Ar.) Haberi olan, haberli, 

haberdar, vākıf 

 ħ.+ dür 54a/10, 118b/17 

 

ħabįŝ (Ar.) Kötü, soysuz, alçak, fesat 

(kimse) 

 ħ.  25a/11, 114b/5, 169b/14 

 

ĥabs (Ar.) Dışarı çıkmasına izin 

vermemek üzere bir yere kapatma 

 ĥ. idüp 109a/17, 196b/13 

 

ĥacc (Ar.) İslām dîninde şer’an zengin 

sayılan her müslümanın ömründe bir defa 

kurban bayramı günlerinde belli usūllere 

göre Kābe’yi ziyāret etmesi şeklindeki 

farz ibādet 

 ĥ.  39a/2, 77b/17 

 ĥ.- ı ekberest 32b/9 

 ĥ.+ a 91b/11, 202a/13 

 

hāce (Far.) Efendi, sāhip, reis 

 medāric-ı h.  10b/13 

 h.- yi kāinat 3a/4 

 

ĥacel (Ar.) Utanma, utanç, haclet, 

hacālet 

 ĥ.  28b/7 

 

ĥacele (Ar.) Hacel kelimesinin müennes 

şekli 

 ĥ.- yi hacletde  15b/1 

 

Hācer Bir kadın adı 

 H.  186a/8, 190b/13, 190b/14, 

191a/2, 191a/4, 191a/9 

 H.  191a/16, 191b/4 

 H.+ dür 191a/8 

 h.+ i 191a/13  

H.+ üŋ 191a/11 

 

Ĥācer Bir yer adı 

 Ĥ.  216b/12 
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ĥācet (Ar.) Gerek duyulan, muhtaç 

olunan şey, ihtiyaç 

 ĥ.  55b/7, 211b/11 

 ĥ.+ i 211b/12 

 ĥ.+ ini 86a/1 

 ĥ.+ üŋ 107b/17 

 

ĥācetlü  (Ar.) İstekli 

 ĥ.  134a/13 

 

ĥāciz (Ar.)  İki şeyi ayıran, bölen 

 ĥ.  64b/7 

 

ĥacl (Ar.) Sıçramak 

 ĥ.  138a/11, 138a/14 

 ĥ.+ dur 135a/1 

 ĥ. eyledi 138a/5, 138a/7 

 ĥ. eyledüm 138a/10 

 

ĥacle (Ar.) Gelin odası 

 ĥ.- yi mevāniǾ-i eyyāmda 12b/14 

 

ĥaclet (Ar.) Utanma, mahçup olma 

 ĥacele-yi ĥ.+ de 15b/1 

 ĥ.+ den 209a/16 

 

ĥad bk. ĥadd 

 ĥ.+ den 173a/14, 187a/15, 195b/1, 

200a/6, 214a/15 

 

ħad (Ar.) Yanak 

 ħ.  118a/5 

 ħ.+ leri 170b/17 

 ħ.+ lerini 158b/15 

 

ħād (Ar.) Keskin, kesici 

 seyyid’ül-ķavm-i ħ.- i mühür 

75b/8  

 

ĥadāŝet  (Ar.) Tâzelik, yenilik 

 evān-ı ĥ.  9a/10 

 

ĥadd (Ar.) Sınır 

 ĥ.  204b/4 

 śafĥa-yi ĥ.  172b/12 

 ĥ.- ı ĥarįr midür 172b/15 

 ĥ.- ı iǾtidālde 176a/12 

 ĥ.- ı kıdet 203b/17 

 ĥ.- ı meźkūre 204b/4 

 ĥ.- i iǾtidāle 147a/14 

 ĥ.- i meźkūrda 210a/15 

 ĥ.+ i 179a/14, 214b/1 

 ĥ.+ inde 178b/11 

 ĥ.+ indedür 210a/15 

 ĥ.+ inüŋ 213b/16, 237a/13 

 ĥ. ü Ǿadden 36b/11 

 ĥ.+ üŋ 222a/7 

 

ħadd (Ar.) Yanak 

 ateş-i ħ.+ e 234a/1 

 ħ.+ i 237b/2 

 ħ.+ imi 215a/12 

 ħ.+ inde 235b/13 

 ħ.+ inden 237a/15 

 ħ.+ ini 215a/12 

 ħ.+ inüŋ 179a/16, 235a/13, 

236b/10 

 ħ.+ üŋ 222a/8, 222a/11 

 

ĥadde (Ar.) Hād kelimesinin müennes 

şekli 

 ĥ.  108a/5 

 

ĥadeķa  (Ar.) Göz bebeği  

 ĥ.  178b/12 

 

ħadem  (Ar.) Hizmet edenler, hādim 

olanlar 

 ħ.  74a/13, 77a/3 

 

ĥadeŝ (Ar.) Sonradan meydana çıkma, 

zuhur etme 

 ĥ.  142a/5 

 

ĥādım bk. ħādım 

 ĥ.  237a/11 

 

ħādım (Ar.) Kısırlaştırılmış, enenmiş 

erkek, tavāşi 

 ħ.  73b/16, 75a/13, 75a/14, 75b/4, 

75b/11, 75b/12, 77b/9, 78a/4, 78a/6, 

78a/8, 78a/15, 78b/4, 82a/2, 82a/17, 

83b/12, 85a/3, 228b/15, 237a/13 

 ħ.+ a 81a/8 

 ħ.+ dur 77a/14 

 ħ. eyledi 84b/5 

 ħ. eylese 78b/9, 78b/12 

 ħ. eyleye 81a/7, 84a/10, 85a/5 

 ħ. eyleyeler 84a/6 

 ħ. eyleyen 16b/13, 84a/16, 87a/7 
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 ħ.+ ı 76a/8 

 ħ. itdiler 84a/4 

 ħ. itelüm 81a/1, 83b/6 

 ħ. iden 88b/4 

 ħ. idenlerden  87b/12 

 ħ. idenlerdür 89a/6 

 ħ. ideyin mi 85a/13 

 ħ. itmek 84b/2, 91a/17 

 ħ. itmesünler 80a/12 

 ħ. itmeyince 79b/15 

 ħ. itse 78b/12, 79b/16 

 ħ. idüŋ 80a/15 

 ħ. idüp 91a/16 

 ħ. ķılınup 87a/13 

 ħ.+ lar 74a/3, 76b/2, 79a/13, 

80b/10, 84b/15, 84b/17, 85a/2, 87a/9, 

88b/2 

 ħ.+ lara 79a/5, 79b/8 

 ħ.+ lardadur 77b/16 

 ħ.+ lardur 80b/6 

 ħ.+ ları 138b/6 

 ħ.+ ların 77a/8 

 ħ.+ lar mıdur 83b/1 

 ħ.+ laruŋ 74a/7, 82b/13, 83b/11, 

86b/7 

 ħ. olam 84a/8 

 ħ. olanlaruŋ 85a/11 

 ħ. olduķları 80b/12 

 ħ. olmaķ 86b/4 

 ħ. olmış 88a/16 

 ħ.+ um 76a/10, 78a/14 

 ħ.+ uŋ 74a/5 

 

ĥadįd (Ar.) Öfkeli, kızgın, hiddetli 

 ĥ.  6a/13 

 

ĥadįķa (Ar.) Ağaçları ve suyu bol bahçe 

ĥ.- ı reşįķa 15a/12 

 

ħādim (Ar.) Hizmet eden, yardımcı olan 

kimse.  

 ħ.  74a/13, 75b/17 

 ħ.- ı muĥaķķar 2a/7 

 ħ.- i ıŧlāķ olunduġunuŋ 16b/5 

 ħ.+ e 74b/15 

 ħ.+ i 74b/13 

 ħ.+ ini 203b/11 

 ħ.+ ler 74b/2 

 ħ.+ lere 74b/8, 200a/1 

 ħ.+ leri 138b/6 

 ħ.+ lerüŋ 206a/6 

 ħ.+ üm 203a/3, 203a/10 

 ħ.+ üŋ 74a/13 

 

ĥadįŝ (Ar.) Hz. Muhammed’in sözleri, 

davranışları ve başkalarının yaptığı 

kendisi tarafından tasvip edilen 

hareketleri 

 ĥ.  20b/10, 23b/1, 35b/10, 75b/14, 

95a/17, 96b/7, 101a/7, 127a/17, 130b/16, 

131a/10, 143a/8, 145a/5, 145a/12, 

152b/10, 156a/16, 156b/1, 156b/12, 

157b/1, 161b/13, 183a/5, 196b/6 

 ehil-i ĥ.  134a/7 

 ĥ.- ı şerįfde 74a/4 

 ĥ.- ı şerįfüŋ 74b/1 

 ĥ.- i śaĥįĥde 100b/7 

 ĥ.- i şāyiǾdür 145a/5 

 ĥ.- i şerįf 29b/8, 76a/9, 142a/10 

 ĥ.- i şerįfde 74a/9, 75b/7, 195b/8, 

196b/1 

 sābıķā-yi ĥ.- i şerįfde 80a/5 

 ĥ.- i şerįfede 74a/6 

 ĥ.- i şerįfi 38b/16 

 ĥ.- i şerįfinüŋ 218b/2 

 ĥ.+ de 74a/13, 134a/4, 193b/16  

 erbāb-ı ĥ.+ den 146b/8 

 ĥ.+ dür 102b/7, 143a/8 

 ĥ.+ i 39b/11, 151b/10, 182b/6 

 ĥ.+ in 145a/8 

 ĥ.+ inde 36b/5 

 ĥ.+ inüŋ 96a/15 

 ĥ.+ ler 41b/15, 149b/3, 165a/12 

 ĥ.+ leri 149b/3, 238b/4 

 Ǿulemā-yı ĥ.+ üŋ 187a/10 

şeyħü’l-ħadįŝ  ş.  14a/16 

 

ĥādiŝ (Ar.) Meydana çıkan, zuhur eden 

(şey) 

 ǿulemā-yı ĥ.  99a/13 

 ĥ.+ iŋ 149a/9 

 ĥ. olan 177a/1 

 ĥ. olup 176b/10 

 

ĥadiŝāt  (Ar.) Hādiseler, olaylar 

 ŧevārįķ ü ķevāǿib-ı ĥ.+ dan 8b/15 

 

ĥadlü Yanaklı 

 ĥ.  178b/11 
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ĥadsiz  Sınırsız, hesapsız, çok 

 ĥ.  114b/3 

 

ħafāyā (Ar.) Gizli şeyler, sırlar, gizlilikler

  

 ħ.- yi hicrānda 12b/14 

 

ĥāfıž (Ar.) Kur’ān-ı Kerîm’i bütünüyle 

ezberlemiş olan ve ezberden okuyabilen 

kimse 

 ĥ.  20b/5, 125a/17, 207a/9 

 şeyħ-i ĥ.  205a/4 

 ĥ.+ dan 134b/2 

 ĥ.+ ı 118b/16 

ĥāfıžü’l-kütüb  ve’l-resāǿil ĥ.  

10a/9 

ĥafıžü’s-sünne  ĥ.  14a/16 

 

ħafį (Ar.) Gizli 

 ħ.  30a/5, 33b/7, 54a/5, 54a/11, 

74a/4, 118b/17, 175b/7 

 

ħafįf (Ar.) Belli, tabiî veya kabul 

edilmiş bir ölçüye göre yoğunluğu, 

miktārı, şiddeti, etkisi az olan, az 

miktarda, biraz 

 ħ.  146a/12 

 

ħafiyye  (Ar.) Bir kişi veya bir mesele 

hakkındaki gizli şeyleri araştırıp ilgililere 

haber veren kimse, dedektif 

 meķādįr-ı ħ.  2a/6 

 

ħāh ve nāħāh  (Far.) İster istemez 

 ħ.  186b/2 

 

ĥāil (Ar.) Korkunç 

 żamm-ı ĥ.+ e 20a/8 

 ĥ.+ ler 133a/17 

 

Ĥaķ bk. ĥaķķ  

 Ĥ.  30b/3, 30b/4, 32a/16, 33a/16, 

38a/2, 38b/3, 51b/17, 91b/2, 107b/1, 

122a/8, 126a/1, 142a/4, 204a/7 

 dįde-yi Ĥ. 7a/10 

 ĥażret-i Ĥ.  168a/11 

 Ĥażret-i Ĥ.  41b/2 

 maǾbūd-ı Ĥ.  125b/3 

 sāǿir-i Ĥ.  6a/11 

 ŧarįķ-i ĥ.+ da 58b/1 

 Ĥ.+ dan 97a/3 

 cenāb-ı Ĥ.+ dan 89a/3, 91b/9 

 ĥażret-i Ĥ.+ dan 86b/12 

 ķabūl-ı Ĥ.+ dan 11a/10 

 raĥmet-i Ĥ.+ dan 32b/1, 56a/16 

 ŧarįķ-i Ĥ.+ dan 11a/10 

 Ĥ.+ içün 120b/14, 151a/6 

 Ĥ.+ dur 121b/3 

 Ĥ.+ larında 17a/5, 99a/8 

 Ĥ.+ larını 201b/2, 201b/7 

 Ĥ.+ larumızı 89a/6 

 

ħak (Far.) Dünya 

 küre-yi ħ.+ uŋ 23a/2 

 

ħāk (II) (Far.) Toprak 

 ħ.  10b/16 

 maĥkūm-ı ħ.  2a/8 

 mevāśil-i merkez-i ħ.  9a/12 

 sevād-ı ħ.  1b/3 

 ħ.- ı siyāhı 9a/6 

 ħ.+ dan 25a/7 

 

Ĥaķ celle (Ar.) Hak celle 

 Ĥ.  37b/6 

 

Ĥaķ celle ve Ǿalā (Ar.) Hak celle ve 

âlâ 

 Ĥ.  23b/6, 29b/13, 30b/1, 32a/13, 

74b/11, 75a/15, 76a/6, 80a/2, 81a/11, 

81b/11, 82b/17, 84a/13, 85b/15, 86a/10, 

86b/10, 87a/15, 88a/5, 89b/6, 111b/1, 

126a/1, 154a/11, 157a/2, 186a/11 

 Ĥ.+ nūn 66a/1 

 

Ĥaķ sübĥāne ve teǾālā  (Ar.) Hak sübhane 

ve âlâ 

 Ĥ.  22a/5, 28a/10, 30b/12, 31b/3, 

58a/4, 58a/9, 58b/16, 147a/10, 147b/6 

 

Ĥaķ te‘ālā (Ar.) Hak teâlâ 

 Ĥ.  21a/17, 25a/6, 34a/5, 45a/16, 

45b/1, 45b/4, 50a/3, 50a/8, 50b/1, 53b/14, 

57b/7, 60a/15, 61a/1, 61a/16, 62a/16, 

62b/2, 62b/17, 63a/4, 63a/17, 64a/6, 

64a/12, 65a/2, 65b/16, 66a/3, 71b/4, 

74b/3, 78b/14, 79a/5, 79b/10, 80a/17, 

86a/15, 88b/3, 88b/14, 90a/16, 90b/9, 

90b/12, 91a/3, 103a/6, 104a/2, 104a/8, 

104a/11, 104b/16, 105a/13, 113a/10, 
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116a/8, 116a/13, 116a/17, 117a/7, 

117a/15, 119a/9, 119a/11, 122a/4, 

122b/2, 126a/8, 133b/6, 134a/11, 

141b/13, 142a/16, 150a/7, 151a/13, 

155b/3, 161a/3, 165a/17, 169b/4, 186a/1, 

186a/17, 192a/5, 195a/16, 195b/4, 

195b/9, 196a/17, 197a/2, 199b/8, 200b/2, 

200b/3, 201b/6, 202a/1, 203b/4, 204b/14, 

205b/7, 205b/14, 205b/17, 206a/2, 

218b/4 

 Ĥ.+ dan 39a/10, 89a/8, 200a/6 

 Ĥ.+ nun 199b/1 

 Ĥ.+ nuŋ 2b/6, 30a/11, 37b/17, 

45b/7, 151a/15, 161a/2, 230a/9 

 Ĥ.+ ya 21a/14,82b/16, 103b/10, 

161a/6, 118b/6 

 

Ĥaķ teǾālā celle (Ar.) Hak teâlâ 

celle 

 Ĥ.  94b/6, 205a/16 

 

Ĥaķ teǾālā celle ve Ǿalā (Ar.) Hak 

teâlâ celle ve âlâ 

 Ĥ.  196b/9 

 

ĥāķān Türklerde ve Moğollarda 

hükümdarlara verilen unvan 

 ĥ.  100a/6 

 ĥ.- ı püridrākdur 7a/16 

 ĥ.- ı felek 6b/14 

 

ĥaķāret  (Ar.) Küçük düşürme, horlama; 

küçük düşürücü söz veya davranış 

 ĥ.  54b/11, 55a/4 

 

ĥaķāyıķ (Ar.) Hakîkatler, gerçekler  

 ĥ.- ı eşyānuŋ 27a/6 

 ĥ.- ı eşyāyı 26b/15 

 

ĥaķdįn  (Ar.) İslâm dîni, İslâmiyet 

 ĥ.  49a/11 

 

ĥakem  (Ar.) “Hükmeden, her şeyin 

hükmünü veren, haklıyı haksızı ayıran, 

cezāyı, mükāfātı hakkıyla uygulayan” 

anlamında esmā-i hüsnādan (Allah’ın en 

güzel isimlerinden)dır 

 ĥ.+ den 82a/5 

 

ĥaķįķ (Ar.) Haklı, hak kazanmış, lāyık, 

müstehak 

 ĥ.  4b/8 

 

ĥaķįķat (Ar.) Asıl olan durum ve şekil, 

gerçek, asıl 

 ĥ.  195b/3 

 ĥ.+ de 8a/2, 210b/14 

 āyine-yi ĥ.+ de 33a/18 

 ĥ.+ in 43b/4 

 

ĥaķįķi (Ar.) Asıl olan, uydurma olmayan, 

doğru, sahih 

 ĥ.  32b/11 

 ķalb-ı ĥ.  32b/8 

 sulŧān-ı ĥ.+ dür 118b/10 

 maǾbūd-ı ħ.+ ye 53b/2 

 

ĥākim (Ar.) Hükmeden, buyruğunu 

yürüten, hākimiyet kurmuş olan, egemen 

 ĥ.  2a/8, 52a/6, 127b/1, 162b/9 

 ĥ.+ i 207a/16 

 ĥ.+ ler 131b/13 

 ĥ.+ leri 225b/16 

 ĥ. olacaķ 21b/14 

 ĥ. oldı 212a/2 

 

ĥaķįr (Ar.) Değersiz, îtibarsız, küçük 

 ĥ.  26a/5, 56b/16, 57a/2 

 ĥ. gördüŋüz 30b/17, 31a/2 

 ĥ. görüp 29a/12 

 ĥ. idüp 31a/4 

 ĥ. ķılup 22a/5 

 

ħaķįr bk. ĥaķįr 

 ħ.+ i 56b/15 

 

ĥaķįrlük (Ar.) Hakir olmak durumu  

 ĥ.  25b/8 

 

ħākister (Far.) Kül 

 ālūde-yi ħ.  6a/16 

 

Ĥaķķ (Ar.) Allah, Cenābıhak, Tanrı 

 Ĥ.  112a/12 

 Ĥ.- ı Allāhı 83a/6 

 Ĥ.- ı ķatl-i nefs 85a/6 

 cenāb-ı Ĥ.+ a 186a/3 

 ĥażret-i Ĥ.+ a 30a/13 

 ĥużūr-ı Ĥ.+ a 89a/2, 89a/3 

 ĥużūr-ı Ĥ.+ da 30a/1 
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 Ĥ.+ ı 38a/1, 112b/1, 144b/13, 

203a/13 

 Ĥ.+ ımda 203b/7 

 Ĥ.+ ımuzı 89a/6 

 Ĥ.+ ın 113a/6 

 Ĥ.+ ına 38b/15 

Ĥ.+ ından 200b/15 

 Ĥ.+ ından gelür 238b/15 

 Ĥ.+ ını 38b/16 

 Ĥ.+ ıŋ 91a/8 

 Ĥ.+ ıŋuzdan 89a/8 

 Ĥ.+ um 218a/13 

 Ĥ.+ un 37a/5 

 Ĥ.+ uŋ 37a/17  

 Ĥ.+ ıçün 38b/17, 42b/3, 91b/2, 

142a/4, 150a/8, 150b/11, 196b/1, 204a/7, 

210a/10, 218a/5, 218a/6, 218a/8, 225a/3 

beynel-ĥaķķ  b. 14a/13  

ĥakkü’l-aśl ĥ.  37b/8 

ĥaķķü’l-yaķįn  aśl-ı ĥ.  7a/10 

 

ĥaķķnda Üzerine, dair 

ĥ.  11b/15, 16b/13, 17a/10, 

17a/12, 18b/16, 21a/15, 28a/12, 31b/2, 

34b/14, 41b/14, 43a/17, 55a/11, 75b/13, 

77b/14, 82b/5, 82b/10, 84a/17, 84b/15, 

86b/11, 88b/2, 92a/2, 99a/12, 101b/8, 

101b/10, 102a/6, 102a/13, 102b/5, 

102b/17, 109b/6, 110a/9, 116a/1, 116a/7, 

116a/11, 116a/12, 116b/9, 117a/6, 

120b/11, 122b/8, 122b/9, 122b/10, 

122b/13, 133b/7, 140a/17, 

141a/12,145b/7, 161a/5, 165b/6, 169a/7, 

169a/11, 169b/2, 171b/8, 173a/1, 

173b/17, 174a/1, 197b/15, 200a/13, 

201b/1, 201b/5, 201b/9, 201b/12, 

201b/15, 202b/5, 203b/7, 219b/7, 220b/1, 

223b/5, 225a/8, 225b/2, 225b/8, 226a/12, 

226b/6, 228a/11, 232b/14, 233a/14, 

233b/10, 233b/12, 234b/5, 234b/13, 

235a/3, 237a/11 

  

ĥaķsuz  (Ar.) Hakka uygun olmayan, 

gerçeğe veya yasaya aykırı 

 ĥ.+ dur 111b/10 

 

ĥāl (Ar.) Bir şeyin içinde bulunduğu 

şartların ve niteliklerin bütünü, durum 

 ĥ.  6b/8 35b/8, 43a/9, 49b/8, 

49b/13, 50a/1, 71a/15, 104b/9, 110a/12, 

110a/17, 111a/2, 114b/6, 124b/6, 126a/4, 

154a/5, 155b/8, 164b/2, 166a/13, 185a/9, 

203b/6, 212b/5, 223a/4, 223a/9, 230b/5 

 bahr-ı ĥ.  182a/4, 230b/5 

 ĥüsn-i ĥ.  55b/14 

 lisān-ı ĥ.  164a/1 

 ĥ.- i rūħsār-ı salŧanat 4b/16 

 ĥ. iderler 173a/17 

 ĥ.+ de 97a/4, 97b/6, 106b/9, 

111a/17, 118b/16, 139b/7, 143b/13, 

153b/14, 173b/3, 176a/12, 214b/13, 

219a/14, 224a/12 

 ĥüsn-i ĥ.+ de 214b/11 

 ĥ.+ den 124b/8, 129a/1 

 ĥ.+ dür 137b/11, 137b/12 

 ĥ.+ e 43b/10 

 ĥ.+ i 22a/10, 49b/12, 106b/6, 

109a/9, 110a/14, 124a/14, 133b/4, 

137a/14, 168a/5, 175b/5 

 ĥasb-ı ĥ.+ i 180b/6 

 ĥ.+ im 203a/12 

 ĥ.+ imden 228a/13 

 ĥ.+ ime 167a/4, 211a/5  

 ĥ.+ ince 115b/4 

 ĥ.+ inde 79b/16, 208a/9 

 ĥ.+ inden 189a/1 

 ĥ.+ ine 1b/11, 37a/1, 108a/5, 

125a/16, 201a/1, 221b/6, 238a/6 

 ĥ.+ ini 147b/15 

 ĥ.+ iŋde 167a/9 

 ĥ.+ iŋden 128b/4 

 ĥ.+ iyle 43b/5, 92b/16 

 ĥ.+ ler 187b/7, 211a/17 

 ĥ.+ leri 60b/5, 171a/15, 206a/6 

 ĥ.+ lerin 64a/12, 109a/8, 109a/12, 

110a/8 

h.+ lerinde  12a/15 

 ĥ.+ lerine 118b/16 

 ĥ.+ lerüm 159b/10 

 ĥ.+ üm 167a/3 

 ĥ.+ üŋ 155b/6, 233a/13 

 

ħāl (Far.) Vücuttaki küçük esmer 

benek, ben 

 ħ.  159b/15, 179a/17, 198a/6, 

222a/11,  

 ĥ.+ de 110b/9, 150a/6 

 olduġı ĥ.+ de 166a/2 

 ħ.+ den 159b/7, 159b/15, 223a/10 

 ħ.+ dür 198a/16, 198b/7 
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 ħ.+ i 159a/2, 159b/14, 198a/13, 

226b/15, 235b/14, 235b/15 

 ħ.+ inde 32a/8 

 ħ.+ ler 147a/11, 147b/5, 179b/4 

 ħ.+ leri 147a/12, 198b/5 

 ħ.+ üm 159b/5 

 ħ.+ üŋ 211b/2, 222a/5, 222a/6, 

222a/9, 222a/10, 235b/17 

 misk-i ħ.+ üŋdür 222a/5 

 

ħāl (II) bk. ĥāl 

 ĥ.  41a/14, 223a/8 

 ĥ.+ i 86a/9, 105a/3, 173b/4, 

194a/4, 215a/16, 227b/9, 

 

ĥāl bu ki (Ar. + Tr. + Far.) Anlam 

bakımından karşıt olan iki cümleyi 

birbirine bağlar; oysa, oysa ki, aksine 

olarak 

 ĥ.  28a/16, 81b/14, 81b/17, 82b/5, 

88b/3, 98b/9, 101a/11, 165b/14, 166a/15, 

168b/3, 169b/9, 169b/11, 180b/17, 

186a/7, 204a/16, 206a/4, 211b/4, 214a/6, 

215a/12, 217b/11, 221a/7, 226a/7, 

227a/5, 233a/16, 234a/8, 236b/5, 238b/14  

 

ĥālā (Ar.) Bu zamāna kadar, daha, 

henüz, şimdi bile, hālen  

 ĥ.  10b/15, 34b/1, 35a/7, 36a/17, 

72b/6, 90a/13, 108b/4, 109b/10,  

 112b/14, 117a/2, 124b/2, 126b/3, 

197a/11 

 

ĥalāś bk. ħalāú 

 ĥ. idüp 56a/7 

 

ħalāś (Ar.) Kurtulma, kurtuluş 

 ħ.  63b/8, 84b/5, 129a/1 

 ħ. eyle 48a/6, 48a/13 

 ħ. eyleye 238a/13 

 ħ. olduġı 80b/17 

 ħ. olduŋ 52b/5 

 ħ. olup 48a/16 

 

ĥalāvet  (Ar.) Hoşluk, tatlılık, zevk 

 ĥ.  12a/15, 95b/2, 95b/7, 179a/12, 

215a/6 

 ĥ.+ e 177a/17 

 ĥ.+ i 208b/12 

 ĥ.+ idür 96a/15 

 ĥ.+ in 232b/12 

 

ħalāyıķ  (Ar.) Esir edilmiş veya satın 

alınmış kız, kadın 

 müfārek-ı Ǿāmme-yi ħ.  6b/13 

 ħ.+ a 60a/1 

 ħ.+ uŋ 208b/12 

 

ħāle (Ar.) Annenin kız kardeşi, teyze 

 ħ.+ lerimdür 159b/10 

 ħ.+ si 137b/4, 137b/7 

 

Ĥaleb Halep şehri 

 ĥ.+ de 145b/16 

 

ħalef (Ar.)  Sonradan gelen ve birinin 

yerine geçen kimse 
 ħ.+ e 56b/11, 56b/12 

 ħ.+ i 104b/5 

 

ħalel (Ar.) Bozukluk, eksiklik, fesat, 

noksan 

 ħ.  95b/5, 141b/12 

 

ĥālet (Ar.) Hal, nitelik, keyfiyet 

 ĥ.  6b/7 

 ĥ.+ i 154a/4 

 

ħalħāl (Ar.) Kadınların, özellikle Arap 

kadınlarının ayaklarına taktıkları gümüş 

veya altın halka, ayak bileziği 

 ħ.  126b/6 

 ħ.+ lar 211b/4 

 ħ.+ ları 125a/6 

 

ħalıķ bk. ħālıķ 

 ħ.  221a/17 

 

ħālıķ (Ar.) Yaratıcı, yaratan, esmā-i 

hüsnādan 

 ħ.+ ımdur 47b/7 

 ħ.+ ımuz 47a/7, 47a/17, 47b/9 

 

 

ĥālide (Far.) Batmış, batırılmış, 

saplanmış 

 ĥ.  226b/9 

 

ĥalife bk. ħalįfe 

 ĥ.  136a/17 
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ħalįfe (Ar.) Hz. Muhammed’den sonra 

onun vekîli olarak din ve dünya işlerinde 

bütün müslümanların önderi, aynı 

zamanda devletin reisi olan kişi, emîrü’l-

müminin 

 ħ.  27a/5, 51b/16, 78a/4, 186b/5 

 ħ.- yi evān 38a/15 

 ħ.- yi ǾAbbāsį 158a/5 

 ħ.- yi ǾAbbāsiye 88b/5 

 ħ.+ dür 158a/9, 186b/14 

 

ħalįfeźāde (Ar. + Farr.) Halife oğlu 

 ħ.- yi ĥażret-i hüdā 19a/17 

 

hālik (Ar.) Helāk olan, helāk olacak 

durumda bulunan, fānî 

 h.  205a/13 

 

ħāliķ (Ar.) Yaratıcı, yaratan, esmâ-i 

hüsnâdan (Allah’ın en güzel 

isimlerinden)dır 

 ħ.- i bįçün 2a/2 

 ħ.+ den 57a/9 

 

ħalįl (Ar.) Sâdık ve gerçek dost  

 bunyād-ı ħ.  32b/10 

 

ĥalįm Ar.) Yumuşak huylu, yumuşak 

 ĥ.  208b/14 

 ĥ.+ lerüŋ 200a/8 

ĥalįmetü’s-saǾdiye ĥ.+ dür 

152a/11 

 

ĥāliś bk. ħāliś 

 zer-i ĥ.+ den 8a/14 

 

ħāliś (Ar.) Karışıksız, katkısız 

 ħ.  165b/3 

 dįn-i ħ.  90a/11 

 zer-i ħ.  169b/8 

 zer-i ħ.+ den 6b/10 

 

ħāliśe (Ar.) Hâlis kelimesinin müennes 

şekli 

 tevbe-yi ħ.  79a/2 

 muĥabbet-i ħ.+ m 169b/9 

 

ħalķ (Ar.) Bir milleti meydana getiren 

insan topluluğu 

 ħ.  16a/8, 28a/17, 33a/11, 46b/9, 

48b/2, 48b/11, 50a/5, 50a/11, 51b/16, 

56b/17, 57a/7, 66a/9, 70a/6, 70a/9, 73a/8, 

73a/9, 73a/13, 73b/4, 73b/9, 86a/11, 

98b/12, 109b/12, 111a/11, 136a/3, 

136a/5, 173a/4, 173a/7, 183b/13, 

187a/15, 197b/12, 206a/5, 207a/15, 

209b/9, 225b/6, 233b/6 

 ħ.- ı zemįn 6a/11 

 ħ.+ a 37b/14, 41a/3, 45a/17, 

57b/5, 62b/16, 86a/4, 126a/2, 133a/10,  

 148b/12, 157a/2, 207b/11, 

207b/16, 212a/11, 212b/9 

 ħ.+ a getürüp 72a/8 

 ħ.+ dan 19b/13, 53b/13, 55b/15, 

57a/8, 77a/12, 110a/1, 184b/5 

 su-ı ħ.+ dan 57a/3 

 ħ. eyledi 25a/8 

 ħ.+ ı 20a/3, 28a/17, 28b/2, 44b/13, 

50a/9, 58b/2, 122a/3, 130a/12, 144a/11, 

165b/11, 168b/1, 169a/14, 175a/14, 

184a/14, 197b/4, 201b/14, 202a/1, 

209a/16, 218a/17, 228a/15, 232b/17 

 ħ.+ ıdur 40b/17 

 ħ.+ ıma 138a/4 

 ħ.+ ın 16a/6 

 ħ.+ ına 201a/5 

 ħ.+ ında 138a/4 

 ħ.+ ından 121b/11, 122a/13, 

134b/15 

 ħ.+ ını 48b/2, 50a/2, 196b/10 

 ħ.+ ınuŋ 184b/8 

 ħ. itdi 23b/11 

 ħ. itdügi 23b/8, 24a/9 

 ħ. itdük 24a/15 

 ħ. idüp 2a/2, 168a/13 

 ħ. olunduġı 22b/13 

 ħ. olunduķ 37a/8 

 ħ. olunmadın 36b/14 

 ħ. olunmış 150a/1 

 ħ. olunmışdur 22b/14 

 ħ.+ uŋ 2b/8, 42a/10, 46b/4, 48b/9, 

168a/1, 178a/6, 197a/16, 205a/1, 

205b/12, 228b/13 

 

ħalķa (Ar.) Bir yere tutunmak veya bir 

şeyi bir yere tutturmak için kullanılan 

māden, tahta veya plastikten çember 

 ħ.  16a/11, 148b/13 

 ħ.+ ya 148b/14 
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ħallāķ  

 ħ.- ı Ǿalem 23b/10 

 ħ.- ı cihān 1b/14 

 tevfįķ-i ħ.- ı kerįm 12b/6 

 

ĥāllen - Bir halden başka hāle girmek, 

yeni bir hal peydā etmek 

 ĥ.- meyüp 43b/5 

 

ħalt (Ar.) Bir şeyi başka bir şeyle 

karıştırma, mezcetme 

 ħ. itmeden 215a/16 

 

ĥalvet bk. ħalvet 

 ĥ.+ inde 86a/3 

 ĥ. itesiz 90b/12 

 

ħalvet (Ar.) Çevre ile her türlü ilişkiyi 

kesip yalnız kalma, tenhāya çekilme 

 ħ.  10b/6, 53b/12 

 

Ĥām oġulları  Ham oğulları 

 Ĥ.  219b/3 

 

Ĥamāme Bir kadın adı 

 Ĥ.  139a/1 

 

ĥamd (Ar.) Kulun Allah’ın yüceliğini, 

sonsuz lutuf ve ihsānı karşısında 

yaratanına minnet ve şükran duygularını 

bildirmesi 

 ĥ.  118b/5, 125b/15 

 tāc-ı ĥ.  3a/5, 3b/8 

 levāme-yi ĥ.- ı bįĥesāb 4a/13 

 ĥ.- ı firāvān 1b/1 

 ĥ.- i hüdā-yı lemyezel 3a/2 

 ĥ.+ ını 118b/5 

 ĥ. itmek 118b/6 

 ĥ. ü senā 30a/13 

 ĥ. ü ŝenā 68b/17, 76b/10, 125a/12, 

125b/14, 126a/14 

 

ĥamd’illāh (Ar.) Allahu tealanın 

hamdıyla 

 ĥ.- ı teǾālā 14b/8 

 

ĥāme (Ar.) Kalem 

 ĥ.- yi emānet 2b/12 

 

ĥamid (Ar.) Övülmeye lâyık, 

methedilecek sıfatlara sâhip olan 

 ibn-i ĥ.+ den 22a/7 

 

ĥamįde  (Far.) Eğrilmiş bükülmüş, 

kamburlaşmış 

 aħlāķ-ı ĥ.  32b/15 

 ħiśāl-i ĥ.+ sin 197b/6 

 

ĥāmil (Ar.) Kendinde bulunduran, sâhip 

olan, yüklenmiş olan, hâiz 

 ĥ. oldı 119a/10 

 ĥ. olduġı 191a/9 

 

ĥamįr (Ar.) Hamur, maya 

 śūt-ı ĥ.+ dur 55b/2 

 

ħamįs (Ar.) Beşinci 

 tarįħ-i ħ.+ de 51a/13 

 

ĥamiyet (Ar.) Milletinin, yurdunun, 

yakınlarının şerefini koruma gayreti, millî 

şeref ve haysiyet, fazîlet 

 ĥ.- ı himāyete 9b/9 

 

ĥaml (Ar.) Taşıma, yüklenme, yükletme 

 ĥ. itdükden śoŋra 220a/11 

 

ĥamle (Ar.) İleriye doğru atılma, atılış 

 ĥ.  236a/4, 238a/17 

 

ĥammām (Ar.) Hamam kelimesinin eski 

metinlerde geçen asıl şekli 

 ĥ.+ da 194a/7 

 

ħamr (Ar.) Şarap 

 ħ.  49b/16, 124b/5, 219b/10 

 ħ.+ ķahvesin 221b/8 

 ħ.+ dur 226a/5 

 ķahve-yi ħ.+ ı 221b/9 

 

ħamse  (Ar.) Beş 

 evķat-ı ħ.+ yi 31b/15 

 

ĥamul (Ar.) Çok tahammüllü, çok sabırlı 

 ĥ.+ üŋ 20a/11 

 

ĥanįn (Ar.) Bir şeye karşı duyulan 

şiddetli arzudan dolayı ağlama, inleme, 

feryat etme 
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 h.  154a/16 

 

ħān-nişįn (Far.) Handa oturan 

 ħ.  104a/6 

 

ĥancer (Ar.) Kamadan küçük, ucu eğri ve 

sivri, iki yanı keskin bıçak 

 ĥ.  172b/8, 172b/9 

 

ħandaķ  (Ar.) Hendek kelimesinin eski 

metinlerde rastlanan asıl şekli 

 inħifāż-ı Ǿumķ-ı ħ.+ ı 9a/12 

 

ħandān  (Ar.) Gülen, şen, neşeli 

 ħ.  10b/11 

 

 

ħande (Far.) Gülme, gülüş 

 ħ.+ leri 175b/10 

 

ĥāne (Far.) Ev 

 bāb-ı ĥ.- yi Ǿināyet 28a/9 

 

ħānedān (Far.) Köklü, asil ve büyük âile, 

târihteki tanınmış bir kimseye dayanan 

soy 

 fürūġ-ı ħ.- i oŝmānį 4b/12, 38b/1 

 ħ.- ı luŧf  9b/17 

 

ĥārr (Ar.) Sıcak, harâretli 

 ĥ.  176a/13 

ĥ.+ dur 176a/10 

 

ħarāb (Ar.) Yıkık dökük, yıkılmaya yüz 

tutmuş, vîran  

 ħ.  8a/9, 229b/11 

 ħ. ideler 66b/4 

 ħ. olunca 65a/1 

 

ħarābe (Ar.) Eski devirlerden kalma şehir 

veya binā yıkıntısı 

 ħ.  8a/11 

 

ħarāc (Ar.) Zor kullanarak zorbalıkla 

alınan para 

 ħ.  230b/2, 231b/10 

 

ĥaraǿir  (Ar.) Soylu  

 ĥ.  187a/16, 193b/6 

 

ĥarām (Ar.) Dînin kesin bir delille 

yasakladığı, işlenmesi azābı, inkār 

edilmesi küfrü gerektiren 

 ĥ.  85b/12, 113a/8, 114a/14, 

114b/2, 144b/7 

 ĥ.+ dur 114b/1, 123b/6 

 siĥr-i ĥ.+ dur 96a/4 

 ĥ. eyledi 50a/8, 207a/3 

 ĥ. iderse 214a/10 

 ĥ.+ lara 114b/5 

 

ĥarāret  (Ar.) Sıcaklık 

 ĥ.  176b/9, 176b/10, 176b/11, 

214b/8, 218a/6 

 ĥ.- ı şemsden 63b/8 

 ĥ.+ inden 139b/1, 153b/11 

 ĥ.+ ine 233b/5 

 ĥ.+ ler 180b/5 

 ĥ.+ leri 175b/2 

 

ĥarb (Ar.) Devletlerin birbirleriyle 

diplomatik münâsebetlerini keserek 

yaptıkları silâhlı çarpışma, savaş, cenk 

 ĥ.  105a/4, 173a/11 

 

ħarb bk. ĥarb 

 ħ.  2a/1 

 ħ.- ı ibrāhįm 117a/5 

 ħ.- i ibrāhįm 117a/1 

 ħ.+ ine 116b/17 

 

ĥarbe (Ar.) Kısa mızrak, süngü 

 ĥ.+ ler 96b/5, 96b/12, 97a/16, 

98a/6, 173b/13 

 ĥ.+ ler ile 17a/4 

 ĥ.+ lerdür 131a/14 

 

hār-ı bįn (Ar.) (Ar.) yıkılan (insanı 

değerden düşmüş olmak) 

 h.  3b/13 

 

ħarc (Ar.) Bir iş için harcanan para, 

masraf 

 ħ.  64b/6, 167a/10, 167a/12, 

167a/15, 167b/1 

 ħ.+ a 141a/17 

 ħ.+ ı 141a/13 

 ħ.+ ları 141a/7 

 

ħardal dānesi (Ar. + Tr.) Çok ufak şey 
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 ħ.  53b/16 

 

ĥareket  (Ar.) Bir şeyin, bir nesnenin 

bütününün veya bir kısmının yerini, 

konumunu yāhut durumunu değiştirmesi, 

kımıldama, kımıldanma 

 ĥ.  171b/5 

 ĥ.+ dür 181b/1 

 ĥ. idüp 211b/5 

 ĥ.+ leri 171a/10 

 

ĥarem (Ar.) Müslüman saray, konak ve 

evlerinde yabancı erkeklerin giremediği, 

yalnız kadınlara mahsus bölüm 

 ĥ.  8b/13, 141a/1 

 ĥ.- i serāy 15a/11 

 ĥ.+ e 73a/6 

 

ĥaremeyn (Ar.) Kâbe ve Ravza-i 

Mutahhara ile bunların bulunduğu Mekke 

ve Medîne şehirleri 

 ĥ.- ı muĥterimįnü 9b/15 

 

ĥarf (Ar.) Dildeki sesleri gösteren ve 

alfabeyi meydana getiren işāretlerden her 

biri 

 ĥ.  227b/4 

 ĥ.+ ini 145a/5 

 

ħāric (Ar.) Bir şeyin sınırları dışında 

kalan yer, dış, dışarı 

 ħ.  91a/8, 168a/5 

 ħ.+ dür 25b/12 

 

ĥarįr (Ar.) İpek 

 ĥ. midür 172b/13 

 ĥadd-ı ĥ.  172b/15 

 

ĥarįs (Ar.) Koruyucu, bekçi, gözcü, 

muhâfız 

 Ǿāşıķ-ı ĥ.  166a/9 

 

ĥarįś (Ar.) Bir şeyi elde etmek 

husūsunda aşırı derecede istekli olan, 

hırslı 

 ĥ. olduġum 213b/3 

 ĥ. olup 199a/6 

 

ĥāriś (Ar.) Çiftçi, ekip biçen, zirâat 

yapan kimse, harras 

 ĥ.  98a/13 

 

ĥāriŝ (Ar.) Çiftçi, ekip biçen, zirâat 

yapan kimse, harras 

 ĥ.+ e 29a/9 

 

ħırmen  (Far.) Harman 

 ħ.- i Ǿināyetlerinden 13b/13 

 

ĥārre (Ar.) Hâr (sıcak) kelimesinin 

müennes şekli 

 adviyye-yi ĥ.  167b/16 

 

harūn (Ar.) İlerleyeceği yerde huysuzluk 

edip geri geri giden (at)  

 h.  192a/2 

 

hārut (Özel i.) Kur’an’da adı geçen bir 

meleğin ismi olup edebiyātımızda “büyücü, 

sihirbaz” anlamında kullanılmıştır  
 h. ve mārut 175a/16 

 

ĥāś bk. ħāś 

 nažar-ı ĥ.+ dur 96a/13 

 

ħāś (Ar.) Bir şeye veya bir kimseye āit 

olup başkasında bulunmayan, ona mahsus 

olan, özgü 

 ħ.  33b/9, 89a/8, 125b/5 

 

ħaśāǿil  (Ar.) Hasletler, huylar, güzel 

huylar, hısal 

 ħ.- i kerįmesi 145b/12 

 

ħaśāǿįs  (Ar.) Bir şeye mahsus olan ve 

başkasında bulunmayan nitelikler, 

hasîsalar 

 ħ.  162b/4 

 

ħaśāǿįś  (Ar.)  Bir şeye mahsus olan ve 

başkasında bulunmayan nitelikler, hasîsalar 
 ħ.+ indendür 182a/5 

 

 

ĥasb (Ar.) Gereğince, sebebiyle, göre, 

cihetiyle 

 ĥ.- ı ĥāli 180b/6 

 

ĥasbį (Ar.) Bir karşılık beklemeden 

gönüllü olarak yapılan, Allah rızāsı için 
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olan, karşılıksız 

 ĥ.  73b/10 

 

ĥaseb (Ar.) Kişinin kendine mahsus olan 

ve kendi hasletlerinden doğan değeri, asālet  
 ĥ.  170b/12 

 ĥ.+ i 111b/2, 194a/4 

 ĥ.+ ince 193a/2, 195b/4, 206b/5 

 ĥ.+ iyle 15b/6, 19a/5, 25b/17, 

49a/15 

ĥasebü’l-istiŧāǾa ĥ.  14a/3 

 

ĥased (Ar.) Başkasında olan bir nîmeti 

çekememe, kendisine faydası olmadığı 

halde kıskançlık sebebiyle 

karşısındakinin sāhip olduğu nîmetten 

mahrum kalmasını isteme, çekememe, 

günüleme 

 ĥ.+ den 171b/4 

 ĥ. itmişdür 197b/6 

 ĥ. idüp 191a/10, 197b/8 

 ĥ. ķılmaķdan 57b/12 

 lįām-ı aśĥāb-ı ĥ.  11a/8 

 

ħāsekį (Ar.) Osmanlı Devleti’nde 

pādişāhın hizmetine tahsis edilmiş olan 

bostancı ocağı mensuplarına ve 

yeniçerilere verilen isim, pādişāhın ve 

sarayın iç hizmetlerini gören sınıfa 

mensup kimse 

 ħ.+ sidür 222b/4 

 

ĥasen (Ar.) Güzel 

 cell-i ĥ.  83b/10 

 

ĥasenāt  (Ar.) İnsanların iyiliği için 

yapılan hayırlı işler, iyilikler 

 ĥ.+ ları 8b/2 

 āŝār-ı ĥ.+ ları 8b/5 

 

ĥasene  (Ar.) İyilik, iyi ve güzel iş 

 ĥ.  57a/14, 57a/15 

 niyyet-ı ĥ.  33a/2 

 delil-i aħlāķ-ı ĥ.+ dür 44b/14 

 

ĥāśıl (Ar.)  Husūle gelen, olan, meydana 

çıkan 
 ĥ.  18a/10, 22b/9, 26b/10, 92a/5, 

95b/10, 166b/16, 215b/4 

 ĥ. itdüm 159a/14 

 ĥ.- ı kelām 145b/11 

 ĥ.+ dur 33b/4 

 ĥ.+ ı 43a/15,134b/14, 173b/6, 

217b/4 

 ĥ.+ larumuz 64b/4 

 ĥ. ola 135a/8, 151a/3 

 ĥ. olan 75a/10, 209a/16 

 ĥ. oldı 47b/2, 62a/9 

 ĥ. olduķda 192b/9 

 ĥ. olduķdan śoŋra 159a/6 

 ĥ. olıcaķ 184a/2 

 ĥ. olma 210b/15 

 ĥ. olmuşdur 139a/3 

 ĥ. olsa 54b/11, 57b/16 

 ĥ. olsun 232a/4 

 ĥ. olup 41a/15, 147b/8, 177a/7 

 ĥ. olur 36b/13, 223a/13, 238a/10 

 ĥ. olurdı 196b/17 

 

ħaśım (Ar.) Düşman 

 ħ.+ lardur 115b/13 

 ħ.+ ları 108b/6, 109a/5, 112b/8, 

112b/10 

 ħ.+ larımuzı 113a/5 

 ħ.+ larımuzdan 113a/11 

 ħ.+ larına 108b/8, 109a/7, 110a/2, 

112b/5 

 ħ.+ larıŋuza 114a/13 

 

ħaśį (Ar.) İğdiş etme 

 ħ.  73b/16, 76a/1 

 

ħaślet (Ar.) Yaratılıştan gelen özellik, 

huy, tabiat 

 ħ.  76b/12, 201b/17 

 ħ.+ dür 30a/7 

 ħ.+ le 141b/15 

 ħ.+ ler 206b/1 

 

ħaśm (Ar.) Düşman 

 ħ.  216a/7 

 ħ.+ a 238b/14 

 ħ.+ larınuŋ 89a/12 

 

ĥaśr (Ar.) Sınırlı ve dar bir yer içine 

alma 

 ĥ.+ ı 171a/9, 206b/2 

 

ĥasret (Ar.) Ayrı kalınan veya elden 

kaçırılan bir şeye karşı duyulan istek, 
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tekrar görme ve kavuşma arzusu, özleyiş, 

özlem, iştiyak 

 ĥ.- ı selāŧįn-i māżįn 7a/9 

 

ĥaŝŝ (Ar.) Kışkırtma, teşvik etme 

 ĥ. itmekdür 40a/11 

 

ħāśś (Ar.) Bir şeye veya bir kimseye āit 

olup başkasında bulunmayan, ona mahsus 

olan, özgü 

 ħ.  76b/14, 87b/1, 124b/12 

 cedd-ı ħ.  2a/15 

 ħ.+ ı 75a/8, 75a/13, 75b/10 

meclis-i ħ.+ ına 125a/10 

 

ħāśśa (Ar.) Bir şeye veya bir kimseye 

mahsus olan, yalnız onda bulunan hal, 

keyfiyet 

 ħ.+ sı 67b/3, 162a/17 

 

ĥāsse (Far.) İnsan ve hayvanlarda dış 

dünyādan gelen etkileri bunlara mahsus 

organlar aracılığıyle idrak etme yeteneği, 

duyu 

 ĥ.+ ler 170a/6 

 

ĥāśśe  

 ĥ.+ si 18b/1 

 

ĥāśśiyet (Ar.) Duyucu, hissedici olanın 

hāli, duygulu olma 

 ĥ.  167b/16 

 ĥ.+ i 165b/4, 167b/16 

 ĥ.+ ler 34a/10 

 

ĥāśśiyyet bk. ħāśśiyyet 

 ĥ.  163b/16 

 

ħāśśiyyet (Ar.) Bir şeye has nitelik, o 

nesnede bulunan meziyet, kuvvet, tesir, 

hassa 

 ħ.  34a/5, 35b/6, 35b/8, 36a/3, 

36b/3 

 

ĥasta bk. ħasta 

 ĥ.  217a/14, 221a/4 

 ĥ. eyledi 237b/4 

 

ħasta (Far.)  Sağlığı bozuk olan, sıhhati 

yerinde olmayan kimse 

 ħ.  57a/16, 176b/16, 215b/13 

 ĥ.  gözlü 221a/4 

 ħ.+ lar 180b/5 

 ħ.+ laruŋ 46b/17 

 

ħastalıķ Sağlık durumu bozuk olma hāli 

 ħ.+ ın 32a/4 

 

ħastaluk bk. ħastalıķ 

 ħ.  237b/6 

 

ĥasūd (Ar.) Çok kıskanç, haset eden, 

kıskanan (kimse) 

 ĥ.  57b/12 

 

ĥāşā (Ar.) Bir kimsenin kabul 

edemeyeceği, mümkün görmediği bir 

şeyden bahsederken “asla, kat’iyen, 

hiçbir şekilde” anlamında kullandığı ret 

sözü 

 ĥ.  22a/10, 25b/16, 47a/4, 85a/7, 

178a/13, 178a/17, 209b/7  

 

ħaşin (Ar.) İnsanın üzerinde sert bir etki 

bırakan, kaba, kırıcı 

 ħ. olmuşdur 25a/12 

 

ĥaşr (Ar.) Toplama, bir araya getirme 

 ĥ.  55a/2 

 rūz-ı ĥ.+ de 55a/1 

 ĥ.+ e degin 67b/4 

 ĥ. eyleyüp 202a/1 

 ĥ. itse 49b/13 

 ĥ. olalar 79b/6, 147a/15 

 ĥ. olduġı 202a/1 

 ĥ. olmaların 27b/12 

 ĥ. oluna 147a/17 

 ĥ. ve neşre 24b/3 

 

ħaşyet (Ar.) Allah’ın büyüklüğünü, 

azametini idrak eden kulun O’nu 

hakkıyla tāzim edememek ve kulluğuna 

lāyık olamamak endîşesiyle kalbinde 

hissettiği ürperme, korku, havfın bir üst 

derecesi 

 ħ.  53a/3, 74a/7 

 

ħātem (Ar.) Mühür 

 ħ.  126b/6, 179a/17 

faśś-ı ħ.  4b/11 
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 ħ.+ leri 125a/7 

 

ħāt(i)m (Ar.) Son, nihāyet, encam 

 faśś-ı ħ.  4b/12 

 ħ.- i enbiyādur 115a/15 

 ħ.+ i 131a/7 

ħatimü’n-nebiyyįn ħ.3a/9, 

182a/13 

 

ħātime  (Ar.) Son söz 

 ħ.  15b/14 

 ħ.- yi kitāb 18b/14, 228b/17 

 

ĥattā (Ar.) “Bile, dahi, üstelik, bundan 

başka, hem de” gibi anlamı 

kuvvetlendirmek için kullanılır 

 ĥ.  2b/11, 3b/1, 26a/3, 31b/17, 

37b/9, 49a/3, 77b/7, 80b/1, 84b/3, 

84b/12, 84b/17, 87a/1, 90b/6, 90b/15, 

91b/7, 107a/8, 174a/12, 195a/2, 234b/12 

 

ħātun Kadın 

 ħ.  42b/2, 42b/4, 49a/7, 49a/9, 

49a/12, 73a/15, 73b/3, 73b/4, 81b/10, 

105b/3, 122a/11, 154a/8, 159b/8, 167b/6, 

188a/10, 191a/7, 213b/2 

 imām-ı ħ.  136b/15 

 ħ.+ a 49a/3, 49a/5 

 ħ.+ dan 186a/10 

 ħ.+ ı 26b/8, 105b/7, 105b/15, 

105b/17, 106a/2, 106a/17, 122a/9, 127b/5 

 ħ.+ ına 22b/7, 213b/1 

 ħ.+ ından 182a/10 

 ħ.+ lar 167b/14, 183b/2, 191b/16 

 ħ.+ lara 42a/16, 135a/13, 136a/11 

 ħ.+ lardan 186b/13 

 ħ.+ ları 106a/9, 135a/17, 168a/12, 

193b/6 

 ħ.+ larına 126b/13 

 ħ.+ larındandur 154a/9 

 ħ.+ larını 42a/14 

 ħ.+ larıŋuzdur 201b/6 

 ħ.+ laruŋ 107a/8, 134b/5, 

134b/14, 135b/3, 136a/1, 209a/5 

 ħ.+ undan 188b/8, 189b/1 

 ħ.+ uŋ 73a/16, 176a/14 

 

ħaŧ (Ar.) Çizgi 

 śūret-i ħ.  6b/8 

 ħ.-deh 168b/7 

 ħ.+ lar 168b/10, 237a/2 

 ħ.+ uŋ 237a/6, 237a/7 

 

ĥaŧā bk. ħaŧā 

 ĥ.+ dur 100a/1 

 ĥ. idersün 24a/4 

 

ħaŧā (Ar.) Aslına uygun olmayan, 

doğru olmayan şey; yanlış, yanlışlık 

 ħ.  175b/13, 205b/4 

 ħ. eyledi 69a/6 

 ħ. idüp 238b/2 

 ħ.+ ŋ 53b/16 

 ħ.+ ya 169a/13 

 

ħaŧāyā  (Ar.) Günahlar 

 ħ.+ yı 187b/1 

 

ĥāŧır bk. ħāŧır 

 ĥ.+ ın 137b/6 

 ĥ.+ ından 223b/11 

 

ħāŧır (Ar.) Düşünme, akılda tutma 

yeteneği, zihin, hâfıza 

 ġonce-yi ħ.  10b/10 

 śafā-yi ħ.  117b/2, 193b/2 

 ħ.+ ıçün 195a/2 

 ħ.+ ıma 78a/6, 210a/6 

 ħ.+ ın 153a/1 

ħ.+ ın śordı 32a/4 

 ħ.+ ına 86a/17 

 ħ.+ ıŋda 114b/13, 115a/1 

 ħ.+ lara 240b/8 

 ħ.+ larına 90b/3 

 ħ.+ um 98a/9 

 

ħāŧıra (Ar.) Yaşanmış şeylerden zihinde 

kalan her türlü iz, hatırda kalan, hâfızada 

yaşamaya devam eden şey 

 ħ.+ sı 105b/1 

ħ.- ı ħuŧūr 11b/2 

 

ĥāŧib bk. ħaŧįb 

 ĥ.+ dür 106a/4 

 

ħaŧįb (Ar.) Güzel söz söyleyen, hitâbet 

yeteneği olan kimse 

 ħ.  110b/8 

 

ħaŧŧ (Ar.) Çizgi 
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 ħ.- ı śabāĥ 13a/11 

 

ħaŧŧį (Ar.) Bir meselenin çizgiyle 

ifâdesi şeklinde olan 

 ħ.  222a/17, 222b/1, 222b/4, 

222b/5, 222b/9 

 sehim-i ĥ.  222a/17 

 ħ.+ den 222b/2 

 

havā (Ar.) Hava  

 h.  25a/3, 26a/9, 26b/7 

 nüķūş-ı h.  10a/7 

 ve h.  27a/10 

 h.- yi emkine 23a/17 

 h.+ da 33a/7 

 h.+ dan 77a/16 

 h.+ sı 57a/12, 142b/3, 177a/11, 

177a/13 

 āb ve h.+ sı 26a/10, 26a/12 

 h.+ sını 143a/5 

 

ĥavādiŝ (Ar.) İlgiyle karşılanan haber

  

 ĥ.+ den 168b/15 

 

ħevāherzāde (Far.) Kız kadeşin çocuğu 

 ħ.+ si 159b/14 

 

ħavāķįn (Ar.) Hâkanlar, hükümdarlar

  

 ħ.- ı kerām 13b/15 

 

ĥavāle  (Ar.) Bir işi, bir şeyi başkasına 

devretme, başkasının sorumluluğuna 

bırakma 

 ĥ.+ dür 217b/16 

 ĥ. itdiler 212a/11 

 ĥ. itmek 58b/12 

 ĥ. idüp 197a/3 

 ĥ. olup 104b/13 

 

ĥavāli (Ar.) Çevre, civar, yöre 

 ĥ.+ de 33a/16 

 ĥ.+ sinde 104a/7 

 

ĥavārıķ  (Ar.) Âdetin ve alışılmışın 

dışındaki şaşırtıcı, hayret ve hayranlık 

uyandırıcı olaylar ve durumlar, fevkalâde, 

olağanüstü haller, hârikalar 

 ĥ.+ da 84a/4 

 

ĥavāss  (Ar.) Hasseler, duyular 

 h.+ uŋ 50b/12 

 

ħavāśś  (Ar.) Nitelikler, keyfiyetler, 

hassalar 

 ħ.+ umdan 77a/5 

 

ĥavātįn  (Far.’dan Ar. çoğul) Hâtunlar, 

kadınlar 

 ĥ.+ üŋ 208a/15 

 

ħavd (Ar.) Yumuşak bedenli cariye 

 ħ.  163a/1 

 

ĥāverān (Far.)  Doğu ile batı, şark ile garp 

 v.+ da 197a/13 

 

ħavf (Ar.) Kulun amellerinin ve 

ibâdetlerinin Hak katında makbul olup 

olmama endîşesinden doğan Allah’ın 

sevgisini kaybetme korkusu, Hakk’ın 

azameti karşısında kendi hâlinden hayâ 

etme ve çekinme durumu 

 ħ.  32b/17, 53a/3 

 ħ. etme 70a/1 

 ħ.+ ı 200a/7 

 cevr-i ħ.+ ından 125a/15 

 Ǿadd ü ħ.+ ından 173b/8 

 ħ. iderem 56a/14 

 

ĥāvį (Ar.) İçine alan, içinde 

bulunduran, içeren 

 ĥ.+ dür 45a/7 

 

hāvįl (Ar.) Hizmetkar 

 h. 60b/14 

 

ĥavrā (Ar.) Hûri, hûriler 

 ĥ.  147b/1 

 

ĥavza (Ar.) Bir şeyin sınırının içi 

 ĥ.- ı evlįyā-yi taht-ı ķabā 7b/17 

 

ĥayā (Ar.) Utanma, sıkılma, utanç 

 ĥ.  171a/6 

 ĥ.+ dan 209b/2 

 

ĥayāt (Ar.) Ömür 

 ĥ. bulup 214a/4 
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 ĥ.+ da 124a/15, 157a/10, 240b/10 

 ĥ.+ ına 156a/12 

 ĥ.+ ında 155b/14 

 müddet-i ĥ.+ ında 140b/14 

ĥayātü’l-hayevān ĥ.+ da 134a/3 

 

Ħayber  Hayber şehri 

 Ħ.+ de 122a/14, 160a/6 

 Ħ.+ i 122a/14 

 

Ħayber ġazāsı  Hayber Savaşı 

 ħ.+ nda 154b/8 

 

ĥayf (Ar.) Eyvah, yazık, heyhat 

 ĥ. idersin 169b/13 

 

ĥayfā (Ar.) Yazık 

 ĥ.  144a/9 

 

ħaylį (Far.) Oldukça fazla, çokça, epey 

 ħ.  108a/4, 137a/16 

 

ĥayn (Ar.) Helak olmak 

 ĥ.  183b/3 

 ĥ.- ı kelāmda 193a/8 

 

ħayr (Ar.) Her durumda ve şartta 

herkesin katında iyi ve makbul olan hal 

ve iş 

 ħ.  21a/8, 35a/13, 36a/1, 38a/11, 

80a/17, 80b/3, 82b/1, 83a/11, 03b/11, 

119b/15, 150b/16, 163b/16, 195b/2, 

195b/3, 205b/6, 211a/7, 215a/17 

 ħ.- ı taķdįr ider 37a/14 

 ħ.+ a 37a/13, 40b/6, 78a/2, 82a/2 

 duǾā-yi ħ.+ a 68a/15 

 ħ.+ da 37a/16, 130a/13 

 Muśŧafā-yı duǾā-yı ħ.+ dan 

240b/16 

 ħ.+ dan ġayrı 81b/7 

 ħ. eyle 215b/7 

 ħ. eylemiş 205b/9 

 ħ.+ ınuzı 77b/13 

 ħ.+ la 44b/9, 118a/8 

 ħ.+ lar 81a/8, 125a/3, 200b/12 

 ħ.+ ları 120b/4, 120b/17 

 ħ. śāħibilerdür 108b/16 

 ħ.+ uŋ 222a/1 

 ħ. ve şer 35a/15 

ħayr min el-nevm ħ.  140b/16 

ħayrü’l-enbiyā  ħ.- yı ve’l-

mürselįn 186a/5 

 

ħayr duǾā (Ar.) Bir kimseye iyilik 

dilemek, hayır temennî etmek için 

yapılan duâ 

 ħ.  22b/3 

 ħ. idüp 22b/4 

 

ĥayrān (Ar.) Bir kimse veya bir şey 

karşısında hayranlık duyan, onu çok 

beğenen, çok takdir eden kimse 

 ĥ.  1b/9, 88b/13, 213a/5, 238b/13 

 ĥ.+ ı 198a/15 

 ĥ. oldı 213b/5 

 ĥ. oldılar 198a/14 

 

ħayrān  bk. ĥayrān 

 ħ.  222b/14, 233b/12, 237b/2 

 ħ.+ dur 237b/10 

 ħ. olan 234a/4 

 ħ. oldı 69b/17 

 ħ. olduġı 224b/6 

 ħ. olduġum 225a/6 

 ħ. olmadan ġayrı 238b/12 

 

ħayrāt  (Ar.)  İyilikler, hayırlı işler 

 ħ.  8b/2 

 ħ.+ a 75a/4 

 

ħayrdār (Ar. + Far.) Hayır yapan  

 ħ.  107a/15 

 

ĥayret  (Ar.) Şaşkınlık 

 ĥ.  14b/12 

 ĥ.+ e 168b/1 

 ĥ.+ e düşer 212b/10 

 ĥ.+ üm 214a/14 

 

ħayret  bk. ĥayret 

 ħ.  62b/16 

 ħ.+ de 220b/17 

 

ħayrlu (Ar.) Hayırlı  

 ħ.  86b/6, 124b/1, 124b/3 

 ħ.+ dur 86b/6, 203b/7 

 ħ.+ sı 197a/16 

 

ĥayvān  (Ar.) Duygu ve hareket yeteneği 

olan, içgüdüleriyle hareket eden canlı 
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yaratık 

 ĥ.  63b/15, 176a/8, 204a/5, 

208a/15 

 ĥ.+ da 26b/17, 176a/8, 176b/9 

 ĥ.+ lar 65a/9, 65a/11 

 ĥ.+ uŋ 27a/3, 176b/8 

 

ĥayvānāt (Ar.) Hayvanlar 

 ĥ.  19a/11 

 ĥ.+ da 26a/3 

 ĥ.+ dan 176b/7 

 ĥ.+ uŋ 24b/6 

 

ĥayvāncıķ (Ar.) Hayvan kelimesinin 

küçültme eki almış şekli 

 ĥ.  204a/3 

 

ĥayye (Ar.) Yılan 

 ĥ.  46b/9 

 ĥ.- yi Ǿažįm 46b/4 

 ĥ.+ nüŋ 46b/6 

 ĥ.+ yi 46b/8 

 

ħaž (Ar.) Bir şeyin insana verdiği hoşa 

giden tatlı duygu, zevk 

 ħ.+ larundan 90a/12 

 

ħaźākat (Ar.) Ustalık, mahâret 

 ħ.  162b/17 

 

ħazān (Far.) Güz 

 ħ.  8b/14 

 

ĥażar (Ar.) Barış 

 ĥ.+ larda 140b/14, 163a/12 

 

ĥaźer (Ar.) Sakınma, çekinme 

 ĥ. eyle 56b/7, 57a/3, 57b/12 

 ĥ. idüp 56a/14 

 ĥ. üzere 109b/8, 222a/16 

 

ħaźer bk. ĥaźer 

 ħ. eyle 56b/17 

 

ĥażerāt  (Ar.) Hazretler 

 ĥ.- ı Ǿālitāt 9b/14 

ĥ.+ ınuŋ 8b/2 

 

ĥaźf (Ar.) Ortadan kaldırma, 

kaldırılma, çıkarma, silme 

 ĥ.+ ı 92b/17 

 ĥ. idüp 100a/15 

 

ĥāżır (Ar.) Bir işi yapmak için gerekli 

her türlü şeyini tamamlamış olan 

 ĥ.  35a/15, 117b/15, 118b/17, 

125a/17, 139a/10, 205b/7 

 ĥ. idüŋ 65a/3 

 ĥ. oldılar 102b/10, 103b/16 

 ĥ. olduķlarında 120a/11 

 ĥ. olmaġla 10b/10 

 ĥ. olmaķ 136a/4 

 ĥ. olmış 90b/6 

 ĥ. olmuşdur 139a/11, 147b/17, 

148a/12, 154b/8 

 ĥ. olup 3b/3, 48b/8, 101a/3, 

148a/4, 154b/7 

 ĥ. olurdum 184b/11 

 

ħāżır bk. ĥāżır 

 ħ. oluŋ 136a/14 

 

ĥāżıra (Ar.) Hâzır kelimesinin müennes 

şekli 

 ĥ.  166a/5, 203b/17 

 

ĥāżırlan - Kendini hazırlamak, hazır 

duruma gelmek 

 ĥ.- an 90a/8 

 

ħazįn (Ar.) Hüzünlü, kederli, mahzun, 

gamlı 

 ħ.  230a/1 

 

ħāzin (Ar.) Saklayan, muhâfaza eden, 

koruyan kimse 

 ħ.+ üm 143b/1 

 

ħazine  (Ar.) Toplu halde bulunan altın, 

gümüş, mücevher, para vb. maddî değeri 

yüksek şeylerin bütünü 

 ħ.+ sinüŋ 33b/1 

 

ħazįnedār (Ar. + Far.) Bir hazîneyi 

korumak ve yönetmekle görevli kimse 

 ħ.+ ı 141a/2 

 ħ.+ lardur 76b/13 

 

ħażrāǿ (Ar.) Yeşil 

 ħ.  176a/16 
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ĥażret (Ar.) (özel ad) veya kutsal sayılan 

varlık isimlerinin başına getirilip Farsça 

isim tamlaması 

 ĥ.  29b/9, 36a/6, 49b/4, 81a/15, 

81b/4, 81b/6, 81b/9, 86b/4, 97b/2, 

119a/12, 142a/17, 144b/14, 152b/15, 

165a/10, 191a/1 

 ĥ.- i  Nūĥ Ǿaleyhi’s-selām 19b/1 

 ĥ.- i Ādemi 2a/2 

 ĥ.- i bārį 8b/10, 119a/12 

 ĥ.- i bārįnüŋ 24b/2 

 ĥ.- i Bilāl 131b/6, 138b/15, 

139a/3, 139b/13, 140a/3, 142b/1, 

143a/11, 143b/17, 144a/2, 144a/8, 

145a/5, 145a/9, 146a/9, 146b/1, 146b/7, 

147a/1, 147a/16 

 ĥ.- i Bilāldür 140b/15, 140b/17, 

197a/16 

 ĥ.- i Bilāle 143a/16, 144a/11 

 ĥ.- i Bilāli 29a/11, 142b/5 

 ĥ.- i Bilālüŋ 147a/9, 155a/8 

 ĥ.- i Cābir 133a/4 

 ĥ.- i Cābir bin Ǿabd’ullāh 35b/9 

 Ĥ.- i Cābirden 132a/1, 133a/13 

 ĥ.- i CaǾfer 122a/9, 137b/8 

 ĥ.- i CaǾferi 125a/10 

 ĥ.- i CaǾferüŋ rađıya’llāhuǾanh 

160a/15 

 ĥ.- i Cebrāǿil 150a/7 

 ĥ.- i ebū Bekr 143b/9, 153a/17 

 ĥ.- i ebū Bekrüŋ 131b/9 

 ĥ.- i ebū bekr 143a/15, 144b/8, 

145b/1, 194b/15, 201b/8 

 ĥ.- i ebū bekr śıddīķuŋ 139a/5 

 ĥ.- i ebū Bekr Śıddīķ 148a/13 

 ĥ.- i Fāŧımanuŋ 137a/12 

 ĥ.- i Ĥaķ 41b/1, 168a/11 

 ĥ.- i Ĥaķdan 86b/11 

 ĥ.- i Ĥaķķa 30a/13 

 ĥ.- i Ĥamza 152a/13 

 ħalįfeźāde-yi ĥ.- i hüdā 19a/17 

 ĥ.- i ibrāhim 123a/8, 123a/13, 

190b/14, 191a/12 

 ĥ.- i İbrāhim 72b/1 

 ĥ.- i İbrāhim bin Resūl’ullāh 

186b/8 

 ĥ.- i İbrāhim ħalįl’ullāhdur 123a/2 

 ĥ.- i İbrāhim Ǿaleyhi’s-selām 

59a/17, 72b/6 

 ĥ.- i İbrāhimden 123a/15 

 ĥ.- i İbrāhimüŋ 72b/4 

 rıżā-yi ĥ.- i ilāhį 7b/11 

 ĥ.- i imām 165a/16 

 ĥ.- i imām Ǿalį bin ebu ŧālibden 

167b/3 

 ĥ.- i imām Zeyn el-Ǿabidįn bin el-

ĥüseyin 185a/13 

 ĥ.- i İskender Ǿaleyhüma 59b/6 

 ĥ.- i İsmāǾįl 186a/7 

 ĥ.- i İsmāǾįle 191a/9 

 ĥ.- i kendü 144b/17 

 ĥ.- i Loķmāndur 197a/17 

 ĥ.- i Muĥammede 45b/5 

 ĥ.- i Mūsānuŋ 120a/6 

 ĥ.- i Necme’d-din-i kübrā 27b/3 

 ĥ.- i Nūĥ 22a/4, 22a/14, 25b/1, 

25b/15 

 ĥ.- i Nūĥ Ǿalā nebiyyinā ve 

Ǿaleyhi’s-selāmuŋ 23a/16 

 ĥ.- i Nūĥ Ǿaleyhi’s-selām 22b/16 

 ĥ.- i Nūĥ Ǿaleyhi’s-selāmı 2a/13 

 ĥ.- i Nūĥ Ǿaleyhi’s-selāmuŋ 

25a/16 

 ĥ.- i Nūħ Ǿalį nebiyyenā ve 

Ǿaleyhi’s-selām 31b/1 

 ĥ.- i ǾAbbās 128b/9 

 ĥ.- i ǾĀişe 156b/11 

 ĥ.- i ǾĀişeden 98a/3, 203a/7 

 ĥ.- i ǾĀişenüŋ 155a/3, 190a/5 

 ĥ.- i Ǿaleyhi’s-selāmuŋ 12a/3 

 ĥ.- i ǾAlį 137a/15, 137b/1, 148a/5, 

201a/14 

 ĥ.- i ǾAlį bin ebū Ŧālibe 131b/4 

 ĥ.- i ǾAli bin el-Ĥüseyn bin 

ǾAliyy ebū Ŧālibdür 185b/1 

 ĥ.- i ǾAli kerem’ullāh veche 76b/9 

 ĥ.- i ǾAli kerem’ullāh vecheden 

49b/14 

 ĥ.- i ǾAli kerem’ullāh vechenüŋ 

80a/8 

 ĥ.- i ǾAli rađıya’llāhu teǾālā Ǿanh 

74b/16 

 ĥ.- i ǾAliden 45a/14, 45b/6, 80a/8 

 ĥ.- i ǾAlįden 201a/13 

 ĥ.- i ǾAlįye 137a/12 

 ĥ.- i ǾAlį-yi enśārdan 75b/16 

 ĥ.- i Ǿİsa 72b/16 

 ĥ.- i Ǿİsā ibn-i Meryem 84a/14 
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 ĥ.- i Ǿİsāyı 116a/17, 119a/15 

 ĥ.- i ǾOŝmān 105b/4 

 ĥ.- i ǾOŝmāndur 105b/10 

 ĥ.- i ǾOŝmānuŋ 105b/7, 106a/8, 

123b/15 

 ĥ.- i ǾÖmer 97a/4, 135b/15, 

136a/1, 136a/4, 136a/10, 145a/2, 

145b/10, 156a/11, 184a/6 

 ĥ.- i ǾÖmer rađıya’llāhu Ǿanh 

49b/8 

 ĥ.- i ǾÖmerden 148b/17 

 ĥ.- i ǾÖmere 84b/6 

 ĥ.- i ǾÖmerüŋ 184b/17, 197a/17 

 civar-ı ĥ.- i perverdigārdur 7a/13 

ĥ.- i peyġamber 16b/1, 17b/10, 

25a/6, 35b/11, 36a/8, 82a/10, 97a/5, 

100a/7, 101b/8, 102b/15, 103b/5, 104b/3, 

105b/8, 105b/10, 106b/5, 106b/17, 

107a/17, 118a/10, 122a/14, 122a/15, 

122b/15, 124a/6, 125b/7, 127a/2, 

127a/15, 128b/5, 129a/7, 129b/6, 130b/3, 

131b/3, 132a/2, 132b/1, 133a/2, 137a/16, 

137b/5, 137b/10, 139a/10, 140a/9, 

141b/6, 142a/7, 142a/11, 145a/7, 

147b/16, 148a/2, 148b/5, 148b/11, 

149b/15, 150a/11, 150a/14, 151b/2, 

152a/5, 152b/17, 153a/3, 153a/16, 

154b/3, 156a/1, 157a/7, 157a/16, 157b/4, 

161b/8, 163a/13, 165a/4, 165a/9, 168a/8, 

182b/2, 182b/7, 182b/11, 182b/17, 

183a/3, 187a/6, 191b/9, 191b/15, 192a/1, 

193b/8, 193b/13, 196a/10, 199b/6, 

199b/7, 200b/17, 201a/15, 202a/5, 

202a/13, 202b/16, 202b/17, 203b/2, 

204a/11 

 ĥ.- i peyġamber Ǿaleyhi’s-selāmuŋ 

45a/10 

 ĥ.- i peyġamber śalla’llāhu Ǿaleyh 

ve’s-sellem 100b/9 

 ĥ.- i peyġamber śalla’llāhu Ǿaleyhi 

ve’s-sellem 17a/1, 18a/1, 81a/17, 95a/1, 

96b/3, 98a/4, 98a/14, 100a/9, 133a/14 

 ĥ.- i peyġamber śalla’llāhu Ǿaleyhi 

ve’s-sellem 37b/13, 38a/10, 40a/1, 41a/17 

 ĥ.- i peyġamber śalla’llāhu Ǿaleyhi 

vesellem 12a/8 

 ĥ.- i peyġamberden 20b/14, 

41b/10 

 ĥ.- i peyġamberden ötüri 125b/11 

 ĥ.- i peyġamberden śoŋra 148a/15 

 ĥ.- i peyġambere 17a/17, 17b/6, 

79a/17, 95a/9, 102b/9, 102b/13, 121b/13, 

130a/17, 130b/7, 130b/13, 131a/3, 

131b/1, 132a/6, 143a/3, 150b/4, 202b/13, 

203a/2 

 ĥ.- i peyġamberi 104b/15, 

129b/13, 143a/14, 148a/6, 152b/3, 

152b/14 

 ĥ.- i peyġamberüŋ 17a/15, 17b/13, 

18a/3, 18a/4, 36a/4, 36b/4, 39b/12, 

81a/15, 101a/14, 102a/12, 104a/4, 

104b/1, 104b/2, 105a/14, 121b/11, 

121b/17, 126a/5, 127a/4, 127b/11, 

128a/10, 128b/1, 130a/5, 130a/8, 130b/9, 

135a/15, 138a/2, 138a/17, 138b/3, 

140b/13, 141a/1, 141a/12, 143a/16, 

148b/1, 149a/1, 149a/10, 151b/15, 

153a/8, 154b/10, 154b/17, 161b/5, 

173b/12, 187b/10, 190b/17, 191a/2, 

191b/1, 203a/8 

 ĥ.- i resūl ekrem 34a/10 

 ĥ.- i resūl Ǿaleyhi’s-selām 55a/11, 

75b/2 

 ĥ.- i resūl Ǿaleyhi’s-selāmuŋ 

72a/16 

 müǿeźźin-i ĥ.- i resūl-ı Ħudā 

2b/13 

 ĥ.- i resūl’ullāh 99a/2, 153a/10 

 ĥ.- i resūl’ullāh 105b/4, 140b/12 

 ĥ.- i resūl’ullāhuŋ 17b/3, 123b/9 

 ĥ.- i resūluŋ 32a/10 

 ĥ.- i resūlü 106a/15 

 ĥ.- i risāletdür 42b/16 

 ĥ.- i śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-

sellem 20b/7 

 ĥ.- i sāre 191a/10 

 ĥ.- i seyyiddüǿl-mürselįn 3a/9 

 ĥ.- i süleymān 59b/6 

 cenāb-ı ĥ.- i şāhenşāh-ı Ǿālem 

4b/9 

 ĥ.+ den 30b/5 

 ĥ.+ den ġayrı 144b/11 

 ĥ.+ e 127a/15 

 ĥ.+ i 21a/17, 27a/6, 30b/1, 53b/7, 

82a/6, 89a/11, 95a/7, 113a/10, 119a/14, 

122a/4, 126a/8, 126b/13 

 ĥ.+ i peyġamber 203b/10 

 ĥ.+ idür 120b/7 

 ĥ.+ ine 1b/2, 38a/12, 81b/5, 82a/7, 

102a/3, 104b/9, 131b/4, 160a/5, 160a/6, 
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183a/13 

 ĥ.+ ini 87b/16, 139b/14, 142b/4 

 ĥ.+ inüŋ 88b/14, 120a/17, 122a/4, 

127a/1, 127a/12, 130a/11, 152a/1, 

155b/16, 186a/2, 195b/4, 205a/15 

 ĥ.+ iŋize 137b/15 

 ĥ.+ leri 24a/5, 24a/7, 28a/8, 

29b/13, 32a/14, 40b/1, 50b/3, 55b/6, 

58b/7, 66a/3, 74b/3, 74b/11, 75a/15, 

76a/6, 76a/11, 76b/16, 78b/10, 79a/5, 

79b/10, 80a/2, 80a/17, 81a/7, 81a/12, 

81b/11, 82b/1, 84a/13, 86a/10, 88a/5, 

89b/6, 90a/10, 90b/12, 117b/4, 117b/16, 

143b/14, 146a/3, 204a/15 

 ĥ.+ lerinden 20b/6, 74a/2, 80a/1, 

87a/16, 204b/11 

 ĥ.+ lerine 29a/1, 40a/14, 49b/9, 

75a/8, 75b/15, 76b/8, 78b/6, 83b/10, 

86b/2, 120a/13, 123b/10, 125b/14, 

135a/11, 137a/1 

 ĥ.+ lerini 145b/1 

 ĥ.+ lerinüŋ 3a/10, 9b/4, 10a/13, 

14a/8, 14a/12, 14a/15, 14b/1, 23b/6, 

38a/14, 38b/3, 45b/1, 83a/3, 85b/15, 

86b/10, 99a/7, 123b/14, 139b/9,  

 145a/2, 182a/14 

 ĥ.+ üŋ 12a/2, 12a/6, 17a/2, 17b/7, 

44b/17, 75b/10, 81b/2, 81b/3, 96b/4, 

130a/17, 150a/5, 165a/12 

 

ĥažž (Ar.) Bir şeyin insana verdiği hoşa 

giden tatlı duygu, zevk 

 ĥ.+ ı 90b/5 

 

heb Şöyle tut, farz edelim ki  

 h.  82b/3, 166a/11 

 

Hebāşe  Habeş taifesinden olanlar  

 h.  20b/2 

 

hedāyā (Ar.) Hediyeler, armağanlar 

 h.+ nuŋ 108a/8 

 h.+ yı 17b/8, 130b/1 

 h.+ yla 101b/7 

 

hedef (Ar.) Amaç, maksat, meram, 

varılmak istenen nokta 

 h.  192b/10 

 

hediyye (Ar.) Armağan  

 h.  107b/10, 109b/15, 130b/14, 

131a/4, 132a/3, 132a/6, 135a/12, 191b/3 

 h.+ ler 108a/15 

 h.+ lerden 131a/13 

 h.+ leri 160b/13 

 h.+ lerün 108a/17 

 h.+ lerüŋ 132a/16 

 

hedm (Ar.) Yıkma, tahrip etme 

 h. eyleye 78b/13 

 

ĥekįm (Ar.) Mesleği hastalıkları teşhis ve 

tedâvi etmek olan kimse, tıp doktoru, tabip 
 ĥ.  25a/13, 27b/9, 87a/3 

 

helāk (Ar.) Ölme, mahvolma, yok olma, 

2. Perîşan olma, bitkin duruma gelme 

 h.  153b/14, 229b/10 

 h.+ dan 220a/3 

 h. eylemege 48a/17 

 h. itdi 81a/6 

 h. itdükde 154a/12 

 h. ider 56b/15, 239b/12 

 h.+ la 175b/2 

 h. olalar 66a/9 

 h. olanlara 205a/12 

 h. oldılar 48a/15 

 h. oldular 48a/7, 121b/16 

 h. olmaġa 173a/8 

 h. olmış 199a/7 

 h. olup 151a/3 

 

helāl bk. ĥelāl 

 h.  233a/15 

 siĥr-i h.  96a/4 

 h. midür 190a/6 

 

ĥelāl (Ar.) Dînin yasaklamadığı (şey, 

hareket ve davranış) 

 ĥ.  84b/11, 113a/8, 114b/2, 

114b/6, 211b/16, 219a/4 

 siĥr-ı ĥ.  14b/16 

 siĥr-ı ĥ.+ dur 96a/1 

 ĥ.+ dür 114b/2 

 ĥ. eyledi 50a/3 

 ĥ. olur 214a/11 

 

ĥelvā (Ar.) Helva 

 ĥ.+ nuŋ 232b/13 
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hem (Far.) 1. Kullanıldığı cümleye 

“üstelik, bir de, şu da var ki, zâten” 

mânâları katarak anlamı kuvvetlendirir 2. 

Birden fazla şeyin birlikte bulunduğunu 

veya birden fazla işin birlikte yapıldığını 

gösterir 

 h.  12a/7, 17b/8, 18b/8, 35b/12, 

35b/13, 37b/16, 37b/17, 38a/1, 38b/15, 

38b/16, 43a/8, 59a/9, 62a/8, 77a/10, 

84b/8, 90b/13, 92a/5, 94b/4, 109a/12, 

111b/15, 111b/16, 125b/5, 125b/17, 

129b/1, 129b/2, 129b/3, 129b/4, 129b/10, 

130a/2, 130b/1, 132a/11, 132b/6, 134a/1, 

134a/7, 135a/12, 138a/3, 138a/6, 138a/7, 

140b/17, 141b/4, 147b/7, 152a/2, 152a/3, 

153b/9, 153b/10, 159a/11, 161b/5, 

162b/14, 163a/4, 164b/3, 167a/17, 

168a/1, 169a/17, 175a/2, 176b/8, 

182a/14, 187a/4, 190b/17, 191a/2, 

191a/15, 191a/16, 191b/2, 201a/2, 

203a/12, 215a/13, 221a/3, 221a/4, 

227b/8, 227b/9, 231b/2, 233b/1, 237a/15 

 

hemāǿil (Ar.) Sağ omuzdan sol kalçaya 

kadar uzanıp ucuna kılıç takılan kayış 

 h.  3b/11 

 

hemāl (Far.) Eş, ortak 

 h.+ i 14b/10 

 

hemān  (Far.) Derhal, çabucak, hiç vakit 

geçirmeden 

 h.  30a/8, 32a/15, 33a/18, 48a/6, 

50b/10, 82b/2, 108b/12, 128a/11, 137b/7, 

163b/15, 168b/14, 170a/13, 202b/8, 

210b/1 

 

hemānā (Far.) Tam, tamâmen, aynen, 

tıpkı 

 h.  7b/14 

 

ĥemāre  (Far.) Dâima 

 ĥ.  120a/7 

 

hemįşe  (Far.) Dâima, her zaman 

 h.  7a/12, 35b/1 

 

hemm (Ar.) Üzüntü, gami keder, kaygı, 

hüzün 

 h.+ i 165a/17 

 

hemşįre (Far.) Kız kardeş  

 h.+ lerüŋüzi 50a/4 

 

hemvāre (Far.) Dâima, her zaman, 

devamlı olarak  

 h.  4b/8 

 

hemze  (Ar.) Arapça’da kelimelerin 

başında, ortasında, sonunda harekeli veya 

sâkin olarak okunan, harf-i illet veya harf-i 

med olmayan elif (ا) 

 h.  190a/10 

 h.+ nüŋ 97a/10 

 

ĥendeķ (Ar.) Şehir, hisar, kale, tarla vb. 

yerlere girilmesini önlemek, arâzide, yol 

kenarlarında suların akmasını sağlamak 

için kazılan, iki tarafı yüksek, 

uzunlamasına derin çukur 

 ĥ.  48b/13, 50a/16 

 ĥ.+ ler 48b/16 

 ĥ.+ ler ķazup 50a/14 

 ĥ.+ lere 48b/15 

 ĥ.+ lerüŋ 48b/13 

 

hengām (Far.)Vakit, zaman, mevsim  

 h.+ ında 35a/15, 176b/2 

 h.- ı meylān 7b/7 

 

henüz (Far.)  Daha şimdi, yeni 

 h.  21b/3, 71a/6, 95a/1, 98a/11, 

105a/3, 122a/14, 127b/7, 127b/12, 

128a/17, 161a/11, 161a/15, 177b/12 

 

hep 1. Hiçbiri veya hiçbir kimse 

dışarıda kalmamak üzere, bütün 2. Her 

zaman, dâima 

 h.  6b/7, 90b/4, 145a/3 

 

her (Far.) Tekil kelimelerin önüne 

getirilir ve o kelime için verilen hükmün 

aynı cinsten olan şeylerin hepsi için teker 

teker geçerli olduğunu gösterir 

 h.  1b/11, 1b/12, 1b/14, 2a/1, 2a/5, 

3a/17, 4a/3, 6a/14, 6a/17, 6b/1, 6b/8, 

7b/2, 11a/1, 12a/15, 13a/11, 13b/7, 

14b/13, 14b/14, 14b/15, 18b/1, 20a/13, 

21b/6, 24b/17, 29b/16, 32a/1, 33b/4, 

35a/16, 35b/7, 37a/8, 37a/15, 37b/1, 
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38a/12, 41a/14, 44a/15, 44b/12, 46a/2, 

46a/10, 48b/12, 48b/14, 50a/6, 50b/12, 

51b/14, 52a/6, 52a/7, 53b/4, 54b/15, 

57a/14, 57b/3, 61a/4, 61a/5, 61a/14, 

61b/13, 62a/4, 62a/10, 62b/3, 62b/12, 

62b/13, 63a/14, 65a/10, 66a/12, 68a/9, 

68a/13, 71a/15, 72b/4, 75a/4, 80b/15, 

82a/16, 82b/15, 83b/7, 85a/3, 85b/9, 

87a/2, 87a/3, 87a/5, 88a/15, 89a/9, 90a/5, 

90a/6, 90b/11, 91a/12, 91b/3, 92a/4, 

92a/5, 97b/1, 99a/16, 100a/3, 103b/10, 

104a/9, 104b/7, 104b/12, 105a/7, 

106b/14, 107b/14, 108a/8, 108a/11, 

110b/5, 112b/11, 113a/6, 113a/14, 

113b/6, 114a/5, 115a/15, 116b/9, 

117b/17, 118b/9, 118b/13, 118b/16, 

121a/4, 125a/16, 125a/17, 125b/15, 

126b/15, 127a/8, 127a/9, 128b/15, 

134a/10, 137a/6, 139a/17, 140b/9, 

141a/13, 141b/8, 141b/11, 141b/12, 

142a/5, 142a/6, 142a/15, 142b/5, 144b/5, 

146b/9, 147b/15, 151a/15, 153b/4, 

157a/9, 162a/17, 162b/1, 162b/11, 

162b/17, 164a/14, 164b/2, 167b/17, 

168b/17, 171a/12, 171a/15, 171b/5, 

173a/10, 173b/3, 176a/17, 176b/9, 

177a/16, 177b/10, 178a/4, 178a/7, 

178b/8, 179a/9, 179a/15, 179b/13, 

180b/2, 180b/11, 182a/8, 184a/2, 

186a/16, 194a/3, 195a/9, 195b/7, 196a/3, 

196a/9, 196b/14, 198a/6, 201b/17, 

202b/18, 205b/3, 205b/6, 206a/13, 

206b/17, 207b/4, 207b/12, 208a/5, 

208a/6, 208a/7, 211a/17, 211b/1, 213b/7, 

213b/8, 216b/6, 216b/16, 217b/2, 219a/6, 

222a/16, 223b/1, 227a/12, 227a/15, 

230b/9, 231a/1, 231b/11, 236b/9, 238a/4, 

238a/6 

 

her biri  Teker teker, hepsi 

 h.  22b/17, 44a/17, 109b/15, 

117a/6, 126a/15, 137a/15, 158a/17, 

163a/11, 164b/11, 173a/12, 190b/14, 

220b/9, 227b/7, 230b/15 

 h.+ nde 37a/4, 171a/8 

 h.+ ne 37b/15, 108a/5, 108b/1, 

115b/4, 137b/6, 201a/1 

 h.+ ni 205b/5 

 h.+ nüŋ 122b/6, 126b/14, 151a/8 

 h.+ ŋizde 230b/5 

 h.+ ŋüzi 29b/2 

 

her şeyǿ Bütün şeyler 

 h.+ de 37a/7 

 

herc (Ar.) Karışıklık, kargaşa  

 h.  94b/13, 95a/14, 95a/15, 95a/16 

 h. ü merc 8a/9 

 

herem (Ar.) İhtiyarlık ve bundan ileri 

gelen zaaf hâli, kocama, ihtiyarlama 

 h.+ den 45b/17 

 

hergiz (Far.) Asla, kat’iyen, hiçbir vakit, 

hiçbir şekilde 

 h.  115b/7, 116a/16, 119a/6, 

124a/5, 125b/16, 133b/5, 136b/6, 

139a/15,  

 163a/14, 169a/2, 173b/7, 192b/5, 

211b/9, 211b/13, 228a/10, 230a/11 

 

hergįz bk. hergiz 

 h.  21a/8, 220a/16 

 

ĥerįf (Ar.) Adam 

 ĥ.+ e 194a/10 

 

herkes  (Far.) Kim varsa hepsi, mevcut 

olan bütün insanlar 

 h.+ e 57b/4 

 h.+ üŋ 168a/2 

 

 

ĥesāb (Ar.) Sayılara âit kural ve 

işlemlerden bahseden ilim, aritmetik 

 ĥ.  6b/12 

 yevm-ı ĥ.+ da 37b/6 

 ĥ.+ ınadur 137a/5 

 ĥ. ider 205b/4 

 ĥ. iderler 203a/16, 203a/17 

 ĥ. idüp 31a/10 

 

heşt (Far.) Sekiz 

 memāŝil-ı h.  10b/17 

 

hevā (Ar.) İstek, arzu, heves, meyil 

 h.  10a/7 

 h.- yı kemāl 15a/6 

 

hevām (Ar.) Pire, karınca, akrep vb. 
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zararlı böcekler 

 h.  80a/10 

 

hevdec  (Ar.) Devenin sırtına konan, 

kadınlara mahsus, üstü kubbeli bir çeşit 

sepet, mahfe 

 h.+ de 137a/13 

 h.+ ine 137a/13 

 

heves (Ar.)  İstek, arzu, meyil 

 h.+ i 10a/7 

 

hey Seslenmek ve bir kimsenin 

dikkatini çekmek için kullanılır 

 h.  22a/15 

 

heybet  (Ar.) İnsanda korku ve saygı 

duygusu uyandıran etkili görünüş, ululuk, 

azamet 
 h.  61a/12, 175a/4 

 h.+ de 173a/12 

 

heyǿetlü Dış görünüşlü, suretli 

 h.+ dür 193b/13 

 

heykel (Ar.) Mermer, tunç, taş, pişmiş 

toprak vb. şeylerden yapılan insan veya 

hayvan şekli 

 müteşaĥĥıś-ı h.- ı insānįdür 7b/16 

 

ĥıfž (Ar.)  Koruma, saklama, muhâfaza 

etme 
 ĥ.  142b/5, 205b/5 

 ĥ. eyledi 235a/15 

 ĥ. eyleyen 56a/17 

 ĥ.- ı ĥuķūķda 171a/2 

 ĥ. iderdüm 141a/14 

 ĥ. idesin 61a/4 

 ĥ. itmiş 80b/16 

 ĥ. olunmışdur 119a/8 

 

ħıfž bk. ħıfž 

 ħ.  231b/12 

 ħ. eylesün 235a/1 

 ħ.+ ıçün 226b/16 

 ħ. idüp 227a/16 

 ħ. itmişdür 161b/13 

 

ħılǾat (Ar.) (Unvana bağlaı olarak) 

Üzerine giyilen elbise 

 ħ.+ ı 4a/5 

 ħ.- ı pür şehāmet 4a/6 

 

ĥır  

ĥ  172a/4 

ĥ.+ a 172b/16 

 ĥ.+ um mıdur 172a/15 

 

ħır 

 ħ.+ dan mı 172b/17 

 

ĥırm (Hab.) Vācib 

 ĥ.  93a/1 

 

ĥırz (Ar.) Emin yer, içinde mal 

saklanan yer, İnsan ve hayvanları 

nazardan ve tehlikelerden koruduğuna 

inanılan muska, nazar boncuğu, tılsım 

 ĥ.  21a/1 

 

ħıśā (Ar.) İnsanı hadım etme 

 ħ.  88a/16 

 

ĥısān (Ar.) Aygır 

 śūr-ı ĥ.  195b/5 

 

ĥısbet (Ar.) Hesap 

 ĥ.  78b/2 

ĥ.- i ĥısbet 12b/5 

 

ħışm (Far.)  Öfke, kızgınlık, gazap 

 ħ.  173b/9 

 

ħıyānet  (Ar.) Sonuna kadar bağlı olması 

gereken bir şeye karşı kendisinden 

beklenen sadâkati göstermeme, güveni 

kötüye kullanma, ihmal ve hîlekârlık 

göstererek sözünü ve ahdini tutmama, 

ihânet etme 

 ħ.  162b/16, 215a/16 

 ħ.+ den 171a/2 

 ħ. iderler 203a/10 

 emānete ħ. itmek 114a/12 

 ħ.+ leri 203a/15 

 

ħıyār (Ar) Bir işi yapıp yapmamakta, 

bir şeyi alıp almamakta serbest olma, 

muhayyerlik  

 aśĥāb-ı ħ.  36a/9 

 ħ.- ı nāsdan 157a/16 
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 ħ.+ ından 163a/17 

 ehil-i beyt-i ħ.+ uŋ 192a/9 

 

ħiyār (Ar.) Bir işi yapıp yapmamakta, 

bir şeyi alıp almamakta serbest olma, 

muhayyerlik 

 

ĥıyātet 

 ĥ. eyleyüp 38b/3 

 

ħızāne  (Ar.) Hak ve ehliyeti hâiz olan 

birinin belli bir müddet zarfında bir 

çocuğu beslemek, büyütmek ve terbiye 

etmek üzere yanında bulundurma hakkı 

ve görevi 

 ħ.+ sinüŋ 138b/9 

 

hįc bk. hįç 

 h.  127a/3, 186a/1, 208b/13 

 

hįc bir  bk. hįç bir 

 h.  205b/5, 205b/7 

 

ĥicāb (Ar.) Utanma, sıkılma, 

mahcûbiyet 

 ĥ.  63b/5, 218b/1 

 ĥ.- ı teǿħirde 12b/12 

 

Ĥicāz Hicaz memleketi 

 diyār-ı Ĥ.+ da 209a/5 

 

hicr (Ar.) Ayrılık 

 h.  227a/8 

 h.+ den ötüri 227a/8 

 

ĥicr (Ar.) Kısıtlama 

 ĥ.+ üŋ 229a/7 

 

hicrān (Ar.) Ayrılık, ayrılık acısı 

 h.  236a/6 

 ħafāya-ı h.+ da 12b/14 

 

hicret (Ar.) Bir yerden başka bir yere göç 

etme 
 h.  18a/11, 36a/11, 40b/6, 106a/5, 

151b/17, 157b/6 

 h.- ı nebį 14a/6 

 h.- ı ŝāniye 107a/3 

 h.- i nübüvvetenüŋ 145b/13 

 h.- i ŝāniyede 107a/5, 124a/1 

 h.- i ulu 106a/14 

 h.+ de 107a/3, 139a/6, 163a/13 

 zamān-ı h.+ de 105a/17 

 h.+ e 106a/14, 107a/3 

 h. eyledi 106b/3, 121b/10 

 h. eyleyen 104a/14, 105b/10, 

105b/12, 107a/5, 107a/8, 133b/14 

 h. eyleyenlerüŋ 17a/11 

 h. itdiler 105b/3, 107a/2 

 h. itdügi 153b/8 

 h. idenler 79a/3 

 h. idenlerüŋ 106a/9 

 h. itmege 107a/1 

 h. itmek 102a/2, 105a/16 

 h. itmiş 127b/6 

 h. itmişdür 105b/15, 106a/1, 

152a/1, 162a/2 

 h. idüp 17a/1, 17b/2, 94b/17, 

96b/3, 96b/10, 101b/3, 102a/3, 107b/1,  

 123b/8, 124a/1, 127a/11, 142b/2, 

160a/5 

 h.+ lerüŋ 106a/15 

 h.+ üŋ 118a/12, 129a/4, 129a/8, 

129a/14, 132b/10, 132b/13, 132b/15, 

156a/12, 161b/7, 161b/10, 161b/11 

 

hicv (Ar.) Taşlama, yerme 

 h.  43a/15 

 h. idersin 42b/12, 43a/1 

 h. mi idersin 43a/4 

 h. ve źemme 43b/1 

 

hįç (Far.) kat’iyen, asla 

 h.  44a/9, 60b/15, 61a/7, 63a/10, 

64b/5, 67a/6, 71b/6, 75a/12, 81b/7, 83a/4, 

83a/13, 84b/3, 88a/6, 91a/4, 94a/17, 

101b/14, 109a/15, 110b/7, 112a/14, 

113a/16, 113b/3, 114a/1, 114b/13, 

115b/3, 118b/7, 126b/9, 129a/12, 

130a/10, 134a/14, 134b/10, 135b/4, 

142a/1, 142a/4, 142a/14, 142a/15, 

142b/8, 142b/11, 142b/13, 143b/6, 

145a/3, 150a/14, 171a/16, 174b/16, 

177b/7, 180a/16, 184a/7, 184b/16, 

197a/9, 217a/17, 226b/2, 232a/15, 

233b/2, 233b/4, 233b/5, 238b/11 h. 

kimse  

 

hįç bir  (Far. + Tr.) Olumsuz cümlelerde 

ismin başına getirildiği zaman o cinsten 
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olan şeylerden birinin bile cümlede 

verilen hükmün dışında kalmadığını, bu 

hükmün o şeyin bütününe âit olduğunu 

anlatır 

 h.  42a/6, 54a/10, 61a/8, 61b/6, 

79a/1, 83a/7 

 h.+ inde 139a/11 

 h.+ iŋüz 29b/2 

 h.+ si 22a/3 

 

hįç kimse (Far. + Tr.) Hiçbir insan, hiçbir  

 h.  21b/61, 96a/13, 196b/11 

 

hįç kimsene bk. hįçkimse  
 h.  33b/12 

 

hacle (Ar.) Gelin odası 

 h.- yi derununda 6b/8 

 

hidāyet  (Ar.) Doğru yolu gösterme, hakka 

sevketme 

 h.  88a/8 

 medħal-i beyt-i h.  28a/9 

 

ĥiddet (Ar.) Öfke, kızgınlık 

 ĥ.  44b/8 

 

ħidmet (Ar.) Hizmet kelimesinin eski 

metinlerde kullanılan asıl şekli  

 ħ.  10a/5, 74a/11, 74a/13, 

115a/17, 124b/15, 126b/11, 163a/10, 

194a/9, 194a/10, 200a/1, 201a/3, 

200b/14, 211b/11 

 ħ.- ı felek 10b/9 

 ħ.- ı Ǿaliyyeleriyle 12a/4 

 ħ.- ı şerǾ-i şerįf 32b/7 

 ħ.- ı tedrįs 11a/5 

 ħ.- i resūl’ullāha 121b/14, 

203b/17 

 ħ.+ de 37b/4 

 ħ. eyleyen 36a/7 

 ħ. eyleyenler 149a/15 

 ħ.+ i 38a/2, 38b/4, 200b/6, 202a/6, 

211b/12 

 ħ. idici 75b/5 

 ħ.+ idür 126b/11 

 ħ.+ in 38b/3 

 ħ.+ inde 35a/11, 35a/14, 38a/1, 

126b/12, 149b/10, 151b/14 

 ħ.+ inden 163a/13 

 ħ.+ ine 108b/7, 121b/11, 121b/17, 

127a/1, 127a/5, 127a/12, 150a/12, 

155a/17 

 ħ.+ ini 127a/13 

 ħ.+ iŋden 225b/13 

 ħ.+ iŋe 121a/14, 121a/17 

 ħ. itdüm 144b/14 

 ħ. iderler 77b/2 

 ħ. iderlerdi 157a/16 

 ħ. itmedüm 126b/2 

 ħ.+ leri 10a/11 

 ħ.+ lerinde 36a/10, 171a/7 

 ħ.+ lerinüŋ 9b/17 

 ħ. olunur 126b/4 

 ħ.+ ümde 236b/8 

 

ħidmetkār (Ar.) Hizmet eden kimse, 

hizmetçi  
 ħ.  2b/1, 18b/7, 22b/6, 35b/14, 

74a/6, 199a/16, 202b/15, 203b/12 

 ħ.+ a 35a/12, 204a/15 

 ħ.+ ı 200b/4 

 ħ.+ ınuŋ 202a/5 

 ħ.+ lar 39b/8 

 ħ.+ lara 205a/8 

 ħ.+ ları 36a/5, 90a/8, 201b/9, 

205a/14 

 ħ.+ larına 139b/3 

 ħ.+ larından 18a/1, 138b/3, 138b/4 

 ħ.+ larıŋız 201a/9 

 ħ.+ larıŋızdan 202a/8 

 

ħiffet (Ar.) Hafiflik 

 ħ. 55a/17, 177a/6 

 

ĥikāye (Ar.)  Sırasıyla ve etraflıca anlatılan 

olay 
 ĥ.+ sinden 58a/8 

 ĥ.+ yi 185b/12 

 

ĥikem (Ar.) Hikmetler 

 ĥ.  2a/5, 12b/4 

 menşā-yi medār-ı ĥ.  7a/2 

 ĥ.- i dįvān 7a/6 

 

ĥikmet  (Ar.) Hakîmlik, bilgelik; 

Cenâbıhakk’ın her şeyi yerli yerince 

yaratma, her şeyi lâyık olduğu yere 

koyma sırrı, âlemin insanlar tarafından 

anlaşılamayan gizli amacı 
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 ĥ.  29b/14, 50b/4, 52a/15, 52a/17, 

121b/16, 176b/4, 183b/14 

 bįrūn-ı ĥ.  1b/4 

 ehil-i ĥ.  176a/6 

 muķtażā-yi ĥ.  24b/11 

 muķtażā-yi ĥ.- ı hüdādur 2b/2 

 ĥ.- ı iħtilāf 23b/16 

 ĥ.- ı pūşįde 2a/6 

 ĥ.+ i 16a/3, 16a/8, 19a/14, 34a/3, 

51a/14, 52a/15 

 ĥ.+ idür 19a/7 

 ĥ.+ idür 231a/13 

 ĥ.+ ini 71a/7 

 envār-ı mihr-i ĥ.+ lerinden 10a/15 

 ĥ. virdi 59b/8 

 ĥ. virdük 51a/15 

 

ħikmet  bk. ĥikmet 

 ħ.  52b/1, 52b/4, 52b/17, 60b/5 

 kelime-yi ħ.  57a/17 

 ħ.+ i 51a/5, 52b/5 

 

ħilāf (Ar.) Zıt olma, karşı olma, 

aykırılık, zıddiyet, ihtilâf 

 ħ.  60b/7 

 ħ.+ ına 26a/14, 176b/5, 193a/12 

 ħ. itmemişdür 33b/12 

 ħ. olup 129a/16 

 

ħilāfet  (Ar.) Hz. Muhammed’den sonra 

onun vekîli, din ve dünya işlerinde bütün 

müslümanların önderi, aynı zamanda 

devletin başı olan zâtın görevi ve makāmı 

 ħ.  40a/8 

 müsteķar-i ħ.  9a/14 

 saltanāt-ı ħ.- i kübrā 2b/12 

ħ.- i rūy-ı zemįn 7a/8  

ħ.+ de 148a/13 

 ħ.+ e 185b/15, 185b/16 

 ħ.+ i 49b/6, 52a/5, 143a/15, 

144b/17 

 ħ.+ inde 144b/17, 154b/13 

ħilāfetü’l-kübrā aĥkām-ı ħ.  6a/7 

 

hilāl (Ar.) Ayın ilk üç günlük şekli 

 h.+ ler 237b/14 

 h.+ lerden 237b/15 

 

ħilǾat (Ar.) Pâdişahlar ve vezirler 

tarafından birine iltifat veya mükâfat 

olarak giydirilen, kürklü veya işlemeli 

kıymetli kaftan 

 ħ. virüp 115b/4 

 

ĥįle (Ar.) Bir kimseyi aldatmak, 

kandırmak ve yanıltmak amacıyle yapılan 

tertip, düzen 

 ĥ.  60b/8 

 

ħilķat (Ar.) Yaratma, yaratılma, yaratılış

 ibtidā-yi ħ.  24b/11 

 ħ.- i insāniyye 169b/5 

 ħ.+ de 15b/5, 19a/4, 174b/13 

 ibtidā-yi ħ.+ de 166b/15 

 ibtidāǾ-ı ħ.+ den 23a/14 

 ħ.+ in 19a/12 

 ħ.+ leri 175b/9 

 

ĥilm (Ar.) Yumuşak huyluluk 

 ĥ.  60b/7, 160a/13 

 

ĥilye (Ar.) İnsanın vücut yapısı ve dış 

görünüşüyle ilgili güzel nitelikler 

 ĥ.- yi źāt 3a/5 

 

himāyet (Ar.) Himâye  

 ĥamiyet-ı h.+ e 9b/9 

 

himem  (Ar.) Himmetler 

 h.  13b/9 

 

himmet (Ar.) Yardım, ihsan 

 h.  8a/8, 42a/9 

 muķteżā-yı Ǿulüvv-ı h.  7a/11 

 h.+ leri 42a/7 

 h.+ ini 35a/12 

 

ĥįn (Ar.) Zaman, vakit 

 ĥ.- ı vefātda 146a/1 

 

Hind Hindistan 

 H.+ dür 123b/17 

 h. ķılıcı 209b/14 

 

Ĥįnd Hindistan’dan olan 

 ĥ.+ e 160b/7 

 

Hindį Hintle, Hindistan’la ilgili, Hind’e 

âit, Hint’te yapılan 

 h.+ lerde 163b/14 
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Hindū bk. hindį 

 h.+ ya 159a/2 

 

Ĥira Hira  

 Ĥ.  158b/3 

 

ĥisāb (Ar.) Hesap 

 h.+ ından 38b/11 

 h. olunup 89a/11  

ĥ.+ ı 74b/3 

 

ħiśāl (Ar.) Hasletler, huylar, güzel 

huylar, hasâil 

 ħ.- i ĥamįdesin 197b/6 

 mekārem-ı ħ.+ uŋ 13b/12 

 

ĥiss (Ar.) Dış dünyâya âit etkileri beş 

duyu yoluyle idrak etme 

 h. eyledi 49b/3 

 ĥ. ider 68a/3 

 

ĥiśśe (Ar.) Bölünen bir bütünden bir 

kimseye düşen kısım, pay 

 ĥ.  148a/1 

 

ĥiśśedār (Ar. + Far.) Herhangi bir şeyde 

hissesi olan, payı bulunan kimse, ortak 

 ĥ.  56a/12 

 

ĥissiyye (Ar.) Hissî (hisle ilgili) 

kelimesinin müennes şekli 

 māreb-i müşehhiyat-ı ĥ.  7b/6 

 

ħiŧāb (Ar.) Sözü veya yazıyı bir 

kimseye yöneltme, tevcih etme 

 ħ.  24a/6, 58b/16, 89a/8, 89b/3, 

90a/4 

 ħ.- ı belāġat 15b/2 

 ħ.- ı lāŧif 14b/7 

 ħ.- ı menfaǾat-ı iktisāba 15a/3 

 ħ.- ı Resūl’ullāh 173b/14 

 ħ.- ı śıĥĥat 12a/10 

 bāǾiŝ-i tasŧįr-i h.- ı latif 8b/17 

 dibāce-yi ħ.  3a/2 

 ŧürra-ı ħ.  4a/14 

 ħ. eyledi 194b/4 

 ħ.+ ı 61a/17 

 ħ. ider 124b/7 

 ħ. iderdi 95a/5 

 ħ. itmemişdür 94b/7 

 ħ. idüp 77a/17, 77b/11, 81a/12, 

81b/12, 144b/4, 174b/7, 228b/6 

 

ħiyāŧet  (Ar.) Dikiş dikme işi, terzilik 

 ħ.  51a/8 

 

hizārpāre (Far. + Far.) Bin parça 

 h.  13b/9 

 

ĥizb (Ar.) Bir kimsenin emrine uyan 

 ezcām-ı küll-i ĥ.  2a/1 

 

Ĥizb’ullāh (Ar.) Allah’ın emrine uyanlar 

 Ĥ.+ uz 111a/1 

 

ĥiźmet  bk. ħiźmet 

 ĥ.  141a/15,  

 rişte-yi ĥ.- i nebeviyyede 138b/9 

 h. iderlerdi 103b/4 

 ĥ.- i şerįfine 130a/9 

 ĥ.+ i 201a/2 

 ĥ.+ ine 104b/3, 127b/11, 138b/8 

 ĥ.+ üne 138a/2 

 

ħiźmet  (Ar.) Bir kimsenin yapmakla 

sorumlu tutulduğu iş, kendisine verilen 

görev 

 ħ.+ i iderüz 103b/5 

 ħ.+ ine 94b/17, 102a/2, 102a/12, 

103b/2, 109a/6, 118a/7, 122a/15 

 

ĥiźmetkār bk. ħidmetkār 

 ĥ.  111a/15 

 

ħod (Far.) Kendi, bizzat, -de, dahi 

 ħ.  34a/2, 89a/14, 134a/7, 177a/2, 

236a/10 

 

ĥoķķa (Ar.) İçine mürekkep konan ufak 

kap 

 ĥ.  126b/5, 130a/10, 130a/11, 

179b/13 

 

ĥor bk. ħor 

 ĥ.  57a/2 

 

ħor (Far.) Değersiz, bayağı, hakir 

 ħ.  1b/9, 25b/7, 26a/5, 30b/17, 

31a/4, 117b/13, 173b/5, 180b/1 



 

532 
 

 ħ.+ dur 30b/4, 125b/2 

 ħ. görme 56b/15 

 

horata (Yun.) Alay, şaka, latîfe, eğlence 

 h.  153a/1 

 

Ħorāsān Horasan 

 Ħ.+ dan 9b/1 

 

ĥorla -  bk. ħorla -  

 ĥ.- dılar 29a/12 

 

ħorla -  Hor görmek 

 ħ.- mamaķ 200a/4 

 ħ.- r 170a/8 

 ħ.- yacaķ 174b/16 

 ħ.- yup 170a/10 

 

ħorlıķ Hor olma durumu, hakirlik, 

bayağılık, aşağılık 

 ħ.  173b/7 

 ħ.+ ına 43b/13 

 

ĥoş bk. ħoş 

 ĥ.  44b/9 

 

ħoş (Far.) Duyguları okşayan, zevk 

veren, beğenilen, güzel, iyi, latif 

 ħ.  48a/10, 68a/13, 91a/4, 

114b/12, 166a/7, 171b/8, 175a/12, 

178b/7, 179b/7, 203a/17, 232a/15, 233b/2 

 ħ. eyleyüp 137b/6 

 murād-ı ħ. geldüŋüz 115a/10 

 

ħoşbū (Far.) Güzel kokulu 

 ħ.  44a/8, 124b/14, 126b/9 

 

ħoşter  (Far.) Daha latif, daha hoş 

 ħ.+ dür 6b/10 

 

ħū (Far.) Huy  

 ħ.- yi raǾiyeni 87b/5 

 ħ.+ lar 44a/17 

 ħ.+ larını 164a/13 

 ħ.+ yı 44a/11 

 

ĥūb (Ar.) Sevgi  

 ĥ.  92a/12, 92a/14 

 

ħūb (Far.) Güzel 

 ħ.  41a/3, 42a/4, 90b/14, 95b/16, 

158a/17, 158b/12, 165a/7, 174a/16, 

177a/12, 178b/8, 184a/9, 228b/15 

 

ħūbluķ (Far.) Güzellik 

 ħ.+ da 170a/8 

 dįdār-ı ħ.+ ı 196a/7 

 ħ.+ larundan 90b/15 

 

ĥubūş (Ar.) Habeşler 

 ĥ.  20a/8, 229a/17 

 esāme-yi ĥadme-yi ĥ.+ dan 45a/9 

 

ħuddām (Ar.) Hizmet edenler, 

hizmetçiler, uşaklar  

 ħ.  16b/10, 41b/5, 200a/13, 200b/1 

 

ĥukemā (Ar) Hakîmler, filozoflar, ilim 

adamları   

 ĥ.  67b/17, 68a/2, 165b/2 

 

ĥuķūķ (Ar.) Haklar 

 ĥıfž-ı ĥ.+ da 171a/2 

 ĥ.+ ı 35a/13 

 

ĥuķūķį  (Ar.) Hukukla ilgili 

 ĥ.  235a/15 

 

ħū (Far.) Huy   

 ħulķ ü ħ.+ ları 12a/13 

 

ħūb (Far.) Güzel 

 ŧarz-ı ħ.- ı leŧāfet āmįzine 13b/8 

 

ħulāśa (Ar.) Bir sözün veya yazının 

özünü belirten kısaltılmış şekli 

 ħ.+ śı 34b/4 

 ħ.- ı Ǿömr-ı cüvānı 10a/2 

 

ħuld (Ar.) Sürekli olma, sonsuzluk 

 ħ.  15a/14 

 

ħulefā  (Ar.) Halîfeler 

 ħ.- yı muhtedįn 2a/16 

 ħ.- yı ǾAbbāsiyedendür 157b/5 

 ħ.- yı ǾAbbāsiyenüŋ 18a/9 

 ħ.- yi ǾAbbāsiye 186b/13 

 ħ.- yi ǾAbbāsiyeden 186b/5 

 ħ.+ dan 183b/1 
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ħulf (Ar.) Yemînini tutmama 

 ħ.+ ları 175b/9 

 

ħulķ (Ar.) Doğuştan olan huy, yaratılış, 

tabiat 
 ĥüsn-ı ħ.  44b/13, 55b/14 

 zįnet-i ħ.- i Ǿažįm 6b/17 

 ĥüsn-i ħ.+ a 45a/5 

 ħ.+ ı 217b/4 

 ħ. ü ħūları 12a/13 

 

ħulūś (Ar.) Halis ve saf olma, kalp 

temizliği 

 ħ.  162b/16 

 ħ.+ ımı 169b/8 

 

ĥummā  (Ar.) Hastalıkla gelen şiddetli 

ateş, nöbet 

 ĥ.  142b/4 

 ĥ.+ sı 142b/3 

 ĥ.+ sını 143a/7 

 

ĥumret  (Ar.) Kırmızılık, kızıllık 

 ĥ.  167b/14, 209a/16 

 ĥ.+ de 158b/15 

 ĥ.+ den 209a/14 

 

ħūn (Far.) Kan 

 ħ. āşām 8a/6 

 

ĥūr (Ar.) Cennet kızı, çok güzel kız 

veya kadın, hûri 

 ĥ.- ı cenān 180b/3 

 ĥ.- ı Ǿįn 76b/15, 77a/3 

 ĥ.- i Ǿįnden 90a/8 

 ĥ. ü ġılmān 90a/1 

 ħ.- ı Ǿįne 74a/8 

 

ħurde (Far.) Ufak, küçük 

 ħ.- yi beter 6a/16 

 

ĥūrį (Ar.)  Cennet kızı 

 ĥ.  90a/16 

 ĥ.+ lerüŋ 147a/13 

 

ĥurmā  (Far.) Hurma ağacının tatlı, 

besleyici, etli meyvesi 

 ĥ.  74b/14, 134b/6 

 ĥ. aġacınuŋ 82a/15 

 ĥ.+ sın 237a/17 

 

ĥurma çiçegi  (Far. + Tr.) Hurma 

ağacının çiçeği 

 ĥ.  208a/9 

 

ħurūc (Ar.) Dışarı çıkma, çıkış 

 ħ. idenler 107a/3 

 

ĥurūf (Ar.) Harfler 

 ĥ.- ı müşgįn 14b/14 

 ĥ.+ ı 95b/4, 154b/4, 227a/11 

 

ĥūrūfį (Ar.) Hurûfîlik mezhebine 

mensup olan kimse 

 ĥ.  223b/1 

 

ĥūrü’l-Ǿįn (Ar.) Gözünün siyahı çok 

siyah, beyazı çok beyaz olan hûrîler  

 ĥ.+ üŋ 147a/8, 147a/12 

 

ĥusser (Far.) Zırhsız 

 ĥ.  175b/15 

 

ĥuśūl (Ar.) Hâsıl olma, peydâ olma, 

vücûda gelme 

 ĥ.+ ını 232b/11 

 ĥ.+ iyle 24b/10 

 ĥ.+ unda 108a/14 

 

ĥuśūmet bk. ħuśūmet 

 ĥ.  239b/5 

 ĥ. idüp 60b/4, 137a/15 

 

ħuśūmet (Ar.) Hasımlık, düşmanlık, 

adâvet  

 ħ.  216a/9 

 ħ. idüp 117a/6 

 

ĥuśūś bk. ħuśūś 

 ĥ.+ da 38a/6, 143b/2, 211a/6, 

231a/15 

 ĥ.+ unda 42a/3, 53b/11, 162a/14, 

181b/3, 194a/1, 235b/15 

 

ħuśūś (Ar.) Konu, iş, keyfiyet, madde 

 ħ.- ı merķūm 54b/16 

 ħ.- ı mezbūre 39a/11 

 ħ.+a 86b/4 

 ħ.+ da 72b/4, 104b/11, 107b/14, 

125b/15, 153a/10, 200a/5 
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 ħ.+ lar 88b/5 

 ħ.+ unda 35a/16, 45b/13, 107a/11, 

166a/17, 201a/10, 205a/3, 205a/15, 

206a/17 

 

ħuśūśā  (Ar.) Bilhassa, hasseten, özellikle 

 ħ.  2a/11, 4b/9, 24b/12, 25b/4, 

25b/9, 34b/8, 38a/13, 86b/5, 170b/3, 

175a/10, 177b/2, 177b/14, 179b/6, 

182a/12, 185a/4, 196a/4, 236a/9 

 

ħuśye (Ar.)  Erkeklik bezi, haya, testis 

 ħ.+ leri 74a/12 

 

ħūşeçįn (Far.) Başak toplayıcı, tarlada 

kalan başakları toplayan (kimse) 

 ħ.  13b/13 

 

ħuşk (Far.) Kuru 

 ħ.  15b/4 

 

ħuşūǾ (Ar.) Alçak gönüllülük gösterme, 

tevâzu 

 ħ.  54b/1 

 ħ.+ undan 55a/14 

 

ħuşūnet (Ar.) Kırıcılık, kabalık, sertlik 

 ħ.+ e 76a/8 

 

ħuŧbe (Ar.) Cuma namazından önce ve 

bayram namazlarından sonra hatîbin 

minberde yaptığı, Arapça ve Türkçe 

olmak üzere iki kısımdan meydana gelen 

dînî konuşma 

 ħ.  76b/10 

ħ.- i nikāĥa 125a/11 

 

 

ħuŧūr (Ar.) (Hatıra) Gelme, (zihne, 

fikre) doğma 

 ħ.  90b/3 

 ħ. itmiş 79b/10 

ħāŧıra-ı ħ. 11b/2 

 

ĥūy  bk. ħūy  

 ĥ.+ ı 197b/4 

 

ħūy (Far.) Doğuştan olan tabiat, 

yaratılış, mizaç 

 ħ.+ da 174b/14 

 ħ.+ ı 217b/4 

 ħ.+ uma 138a/4 

 ħ.+ uŋ 138a/4 

 

ħużūǾ (Ar.) Alçak gönüllülük, tevâzu 

 ħ.  54b/1 

 

ĥużūr (Ar.) Önemli bir makāmın veya 

kişinin var olduğu, bulunduğu yer, o 

makam veya şahsın önü, katı, yanı 

 ĥ.- ı Ĥaķķa 89a/2 

 ĥ.- ı Ĥaķķda 30a/1 

 ĥ.- ı ķalb 54b/1, 117b/2 

 ĥ.- ı Ǿaliyyelerinde 127a/13 

 ĥ.- ı şerįfinde 173b/12 

 ĥ.- ı şerįflerinde 17a/3, 96b/5 

 ĥ.- i Ĥaķķa 89a/3 

 ĥ.+ ıma 89a/4 

 ĥ.+ una geldi 48a/16 

 ĥ.+ unda 173b/11 

 

ĥüccet (Ar.) Delil, vesîka, senet, belge 

 ĥ.  237a/3 

 ĥ.- ı ķaŧiǾa 23b/3 

 ĥ. ķıldum 60a/2 

 ĥ.+ dür 42a/1 

ĥ.+ le 60b/4 

ĥ.+ ler 230a/12 

ĥüccetü’l-enām ĥ.  14a/7 

 

ĥüceste  (Ar.) Uğurlu, mübarek 

 kevkeb-i esǾad-i ĥ.  13a/1 

 

ĥücre (Ar.) Dışarı ile ilgisi mümkün 

mertebe az olan küçük oda, odacık  

 ĥ.- yi Muĥammediye 138b/7 

 ĥ.+ de 97a/17 

 ĥ.+ lerden 204a/2 

 ĥ.+ mde 98b/2 

 ĥ.+ me 127a/2 

 ĥ.+ müŋ 98a/5 

 ĥ.+ nin 97b/4 

 ĥ.+ si 87b/17 

 ĥ.+ sine 128a/10, 149a/1 

 

hücūm (Ar.) Üstüne yürüme, saldırma, 

saldırı, savlet 

 şiddet-ı h.  41a/4  

 

Ħudā (Far.) Allah, Tanrı, Cenâbıhak 
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 Ħ.  37a/14 

 müǿeźźin-i ĥażret-i resūl-ı Ħ.  

2b/13 

 ħalįfeźāde-yi ĥażret-i Ħ.  19a/17 

 nažargāh-ı Ħ.  32b/8 

 Ħ.- yi lem-yezįlidür 115a/5 

 Ħ.- yi lāyezāl 3b/8 

 Ħ.- yı müteǾāl 24b/17 

 minnet-i Ħ.+ ya 30a/15 

 ĥamd-ı Ħ.- yı lem 3a/2 

 muķtażā-yi ĥikmet-ı Ħ.+ dur 2b/2 

 Ħ.+ yı 170b/15 

 

hüdā (Ar.) Hidâyet 

 nücūm-ı h.  4a/3 

 rāh-ı h.+ yı 3b/15 

 

hüdavend (Far.) Her şeyin sâhibi olan, 

Allah, Hudâvend  

 h. -i zemįn ü āsımān 1b/1 

 

ħüddām (Ar.) Hizmet edenler, 

hizmetçiler, uşaklar  

 ħ.  74a/4, 76b/16, 78b/1, 80a/6, 

111a/6 

 ħ.+ a 76b/11 

 ħ.+ ıdurlar 76b/14 

 ħ.+ ına 204b/17 

 

ĥükemā (Ar.) Hakîmler, filozoflar, ilim 

adamları 

 ĥ.  46b/16, 193a/12, 208a/17 

 ĥ.+ nuŋ 176b/7, 193b/1 

 

hükkām (Ar.) Hâkimler  

 taķśįrāt-ı h.  8a/7 

 

ĥükm (Ar.) Bir şeyin şöyle veya böyle 

olduğu hakkında verilen karar, yargı  

 ĥ.  40b/11, 50a/6, 60b/8, 213a/3, 

216b/6 

 ĥ.- ı ġarįbin 24b/15 

 ĥ.- ı ķażā 40a/9 

 ĥ.+ den śoŋra 216a/13 

 ĥ. eyledi 64a/2, 64a/5, 137b/8, 

236b/16 

 ĥ. eyledügi 64a/1 

 ĥ. eyleye 112a/3, 147a/16 

 ĥ.+ i 26b/12, 118a/6, 125b/1, 

217b/12, 235b/16 

 ĥ.+ im 121a/15 

 ĥ.+ in 143b/3 

 ĥ.+ ince 39a/5 

 ĥ.+ inden 235b/17 

 ĥ.+ ini 50a/12 

 ĥ. itdükleri 94a/16 

 ĥ. itecegin 64a/3 

 ĥ. ider 43b/2 

 ĥ. iderse 175b/3 

 ĥ. iderseŋ 216b/7 

 ĥ. itmişlerdür 59b/4 

 ĥ.+ leri 206b/16 

 ĥ.+ üm 216a/13 

 ĥ.+ ündedür 39a/1 

 ĥ.+ üne 118b/11 

 ĥ.+ üni 2b/4 

 ĥ.+ üŋ 230a/2 

 

ĥükmen (Ar.) Verilen hükme göre, alınan 

karâra göre  

 ĥ.  187b/5 

 

ĥükūmet (Ar.) Bir ülkeyi yöneten 

kuruluşların bütünü 

 ĥ.  40b/4, 40b/10, 51b/17 

 ĥ.+ de 51a/7 

 

ħülāśa (Ar.) Bir sözün veya yazının 

özünü belirten kısaltılmış şekli 

 ħ.- ı melik-i beden 27b/16 

 

ĥülle (Ar.) Cennette giyilecek elbise 

 ĥ.  90a/14, 132b/3, 146b/5, 146b/7 

 ĥ.- yi Muĥammediye 44b/16 

 ĥ.+ dür 132a/16 

 ĥ.+ ler 90a/3 

 ĥ.+ lerinden 146b/5 

 ĥ.+ sinüŋ 44b/17, 165a/2 

 ĥ.+ yi 146b/5 

 

hümā (Far.) Yüksek 

 h- yı hümāyūn 15a/6 

 

hümāyūn (Far.) Kutlu 

hümā-yı h.  15a/6 

müŧālaǾa-i h.  15b/3 

 

hümūm (Ar.) Kederler, gamlar, tasalar, 

üzüntüler 

 h.+ a 57a/4  
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hüner (Far.) Bir işte gösterilen ustalık, 

beceriklilik, mahâret 

 h.  42a/6 

 h.+ i 44a/11 

 

ĥürmet  (Ar.) Saygı 

 ĥ.+ içün 150a/8 

 ĥ.+ ine 157a/3 

 ĥ.+ iŋi 57a/1 

 ĥ.+ iŋüz 230b/11 

 ĥ. iden 141a/2 

 ĥ.+ üm 184b/15 

 

ĥürmetlü (Ar.) Saygılı 

 ĥ.+ dür 113b/11 

 ĥ.+ ŋüz 30a/3 

 

ĥürmetlülüķ (Ar.) Saygılı olma durumu 

 ĥ.  32a/14 

 

ĥürr (Ar.) Kendi kendine hareket etme, 

karar verme ve davranma gücü olan 

(kimse) 

 ĥ.  75b/6, 83b/15 

ĥürrü’l-aśl ĥ.  157a/15 

ĥ.+ larından 149a/14 

  ĥ.+ lar mıdur 112a/8 

 

ĥürre (Ar.) Esir veya câriye olmayan 

hür kadın 

 ĥ.  186b/13, 188b/8 

 

ĥürriyet (Ar.) Hür olma durumu, köle ve 

esir olmama, yasa ve toplum kuralları 

dışında kendinden üstün bir kuvvetin 

boyunduruğu altında bulunmama hâli

  

 ĥ.  32a/14 

 ĥ.+ den 39a/3 

 

ĥüsn (Ar.) Güzellik 

 ĥ.  78a/4, 115b/3, 166a/17, 

175b/9, 177a/17, 177b/15, 201b/12, 

205a/8,  225a/12 

 daķāyıķ-ı ĥ.  147b/8 

 ĥ.- ı ĥāl 55b/14 

 ĥ.- ı ħulķ 44b/13, 55b/14 

 ĥ.- ı ħulķa 45a/5 

 ĥ.- ı müdārā 18b/9 

 ĥ.- ı śafāyı 18b/4 

 ĥ.- ı simāt 7b/14 

 ĥ.- ı śūret 44b/14 

 ĥ.- ı śūretde 31a/12 

 ĥ.- ı şekille 29b/5, 29b/9 

 ĥ.- i baśri 80a/1 

 ĥ.- i bediǾ 213a/2, 213a/3 

 ĥ.- i cemāl 91a/7 

 ĥ.- i ĥālde 214b/11 

 ĥ.- i śıfātı 176a/4 

 ĥ.+ de 170a/10, 225b/4, 227b/15 

 mizān-ı ĥ.+ de 168a/4 

 nuŧķ-ı ĥ.+ den 211b/8 

 şerįf-i ĥ.+ e 172a/10 

şāhis- i bį ĥ. u bahādur 15b/2 

ĥ.+ i 177b/11 

 ĥ.+ į 147a/13 

 ĥ.+ ini 44b/2 

 ĥ.+ leri 173b/1 

 ĥ. ü cemāl 158a/14 

 ĥ. ü cemāl-i Ǿayn 168b/13 

 ĥ. ü cemāli 147a/8 

 ĥ. ü kemāl 15a/9 

 ĥ. ü kemāle 3b/10 

 ĥ.+ ümüz 147b/5 

 ĥ.+ ünüŋ 229b/1 

 ĥ.+ üŋ 45a/2 

 ĥ.+ üŋe 235b/11 

 ĥ. ve cemāl 212a/2, 220b/6, 

237a/2 

 ĥ. ve cemāle 235b/8 

 ĥ. ve cemāli 170b/14, 198a/3, 

212b/7 

 ĥ. ve cemālidür 210a/5 

 ĥ. ve cemālüŋ 235b/9 

 

ĥüsnā (Ar.) Çok (daha, en, pek) güzel 

 esmā-yı ĥ.  2b/4, 37b/3 

 esmāǾ-yi ĥ.+ dur 33b/1 

 

ĥüsne (Ar.) Çok güzel 

 ĥ.  168b/1 

 ezvāc-ı ĥ.+ leriyle 90b/2 

 

ĥüsniyye (Ar.)  Hüsnî kelimesinin 

müennes şekli 

 ĥ.+ dür 172a/9 

 

ĥüzn (Ar.) Gönülde hissedilen gariplik 

ve burukluk, arzulanan bir şeyin elden 
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kaçması veya istenmeyen bir şeyin başa 

gelmesi yüzünden duyulan tasa, üzüntü, 

gam, keder 

 ĥ.  57a/5, 116a/6 

 teśādüm-i ġubār-i ĥ.  12b/11 

 

ħazen (Ar.) Gam, keder, tasa, hüzün 

 ħ.  32b/17 

 

ıraġ bk. ıraķ 

 ı. ol 195a/9, 213a/9, 213a/10, 

225b/13 

 ı. oluŋ 113b/7 

 ı. olup 119b/17, 235a/15 

 

ıraķ Uzak 

 ı.+ dan 236a/5 

 ı.+ ını 129b/17 

 ı.+ lar 62b/6 

 

ırāķluķ Uzaklık 

 ı.+ ı 236a/5 

 ı.+ ım 211a/1 

 

ırmaķ Akarsu 

 ı.+ ı 67b/2 

 ı.+ ları 66a/7, 209b/2 

 ı.+ uŋ 68b/15 

 

Ǿırż (Ar.) Namus 

 Ǿı.  210a/3 

 

ıśdār (Ar.) Çıkarma 

 ı.  9b/5 

 

ıśır - Dişlemek 

 ı.- dı 214b/10 

 

ısıtma Sıtma hastalığı 

 ı.  142b/6 

 

ısķāŧ (Ar.) Düşürme, düşürülme 

 ı. eyledüm 227a/7 

 

ıślāĥ (Ar.) İyi duruma koyma, 

düzeltme, iyileştirme 

 ı.- ı śūret 32b/5 

 

ıślan -  Islak duruma gelmek 

 ı.- dı 116b/4 

 ı.- mış 214b/1 

 

ıślat -  Islanmasına sebep olmak 

 ı.- dılar 116b/5 

 ı.- mamış 215a/13 

 ı.- up 214b/2 

 

ıśmarla - Bir şeyin hazırlanmasını, 

alınmasını veya getirilmesini bir 

kimseden istemek, sipâriş etmek  

 ı.- dı 68b/11, 105b/7, 126b/8 

 ı.- dıgı 113b/6 

 ı.- duġıŋ 120b/16 

 ı.- duġum 127a/10 

 ı.- duķda 52b/16 

 ı.- mışdur 114a/17 

 

ıssaǿ (Ar.) Alçalma  

 ı.  57b/11 

 

ıssı Sahip 

 ı.  42b/15, 153b/11, 154a/2, 

167b/15, 176b/1, 180a/10 

 ı.+ dan 65a/9 

 ı.+ larında 154a/3 

 

ıśŧılāĥ  Terim 

 ı.  32b/6, 159b/12, 167b/3 

 maǾnā-yı ı.+ ı 74a/17 

 ı.+ ıdur 136b/10 

 ı.+ ında 209a/13 

 ı.+ ını 136b/11 

 ı.+ larında 159b/8 

 

ışıl - Parlamak 

 ı.- ar 224b/2 

 

Ǿışķ (Ar.) Aşk kelimesinin eski 

metinlerde rastlanan asıl şekli 

 Ǿı.  240b/7, 240b/12 

 

Ǿıŧā (Ar.) Verme 

 Ǿı. ķılup 62b/3 

 

Ǿıŧıryāt  (Ar.) Güzel kokular 

 Ǿı.+ dan 126b/15 

 Ǿı.+ ı 127a/2, 127a/3 

 

ıŧlāǾ (Ar.) Bildirme, haberdar etme 

 ı.- ı māla 36b/12 



 

538 
 

 

ıŧlāķ (Ar.) Salıverme, bırakma, 

koyuverme 

 ı. olduġınuŋ 19a/3 

 ı. olundı 64b/12 

 ħādim-i ı. olunduġunuŋ 16b/5 

 ı. olundunuŋ 15b/4 

 ı. olunur 174b/17 

 

ıżŧırāb  (Ar.) Maddî veya mânevî acı, 

azap, eziyet 

 ı.+ dadur 210a/7, 212a/15 

 

i - i- 

 i.- di 4a/3, 11b/2, 12b/13, 12b/15, 

12b/16, 13a/1, 17b/3, 20a/6, 21a/12, 

21b/2, 25a/14, 26b/13, 27a/12, 27a/13, 

27b/1, 28a/16, 28a/17, 31b/14, 36a/15, 

36a/17, 36b/16, 37b/10, 38a/3, 38a/8, 

42a/6, 42a/7, 42a/9, 45b/1, 45b/8, 45b/10, 

45b/11, 45b/12, 45b/15, 46a/4, 49a/4, 

49a/14, 49b/8, 51a/8, 51a/10, 51b/1, 

51b/5, 51b/13, 51b/14, 52b/3, 58b/6, 

58b/8, 58b/9, 59a/11, 59a/12, 59b/13, 

59b/15, 59b/16, 62b/5, 63b/10, 63b/11, 

64b/11, 65b/11, 67a/1, 71a/6, 72a/9, 

72a/11, 72b/3, 72b/6, 73a/1, 73b/8, 74b/5, 

74b/13, 75a/3, 75a/4, 75a/7, 76a/3, 

76a/10, 76a/11, 76a/12, 77b/9, 77b/14, 

78a/5, 80a/5, 81a/2, 81a/15, 81a/16, 

81b/14, 82b/6, 84b/2, 84b/8, 84b/11, 

89b/15, 90b/4, 91a/4, 95a/3, 95a/7, 

96b/14, 97b/7, 98a/8, 98a/9, 98a/11, 

98a/16, 98b/14, 103b/6, 104a/2, 104a/4, 

104b/17, 105a/5, 105a/8, 105a/15, 

105b/4, 105b/9, 107a/4, 107a/15, 107b/5, 

108a/3, 109a/9, 110a/16, 111b/9, 

111b/12, 112b/4, 113a/2, 115b/11, 

116a/15, 116a/16, 116a/17, 117a/15, 

117b/5, 117b/16, 122a/1, 122a/3, 

122a/11, 122a/12, 122b/5, 122b/6, 

123a/9, 123a/10, 123b/9, 124a/15, 

124a/16, 124b/15, 125a/6, 127b/5, 

127b/6, 127b/12, 129a/6, 129b/8, 

129b/10, 129b/12, 130b/17, 131a/1, 

131a/5, 131a/6, 132a/9, 134b/10, 

134b/11, 135b/12, 136a/16, 136a/17, 

136b/6, 138b/1, 138b/2, 139a/2, 139a/8, 

139a/9, 139b/6, 139b/10, 141a/2, 141a/3, 

141a/4, 141a/5, 141a/6, 141a/13, 

141a/16, 142b/3, 143a/3, 144b/3, 

144b/12, 144b/14, 145a/10, 145b/10, 

146a/1, 146a/10, 146a/11, 146a/12, 

146a/13, 147b/14, 148a/5, 148a/6, 

148a/10, 148b/2, 148b/3, 149a/4, 150a/5, 

151a/9, 151b/10, 152b/2, 152b/13, 

153a/11, 153b/4, 153b/9, 153b/10, 

153b/11, 154a/11, 154a/13, 154a/17, 

156a/11, 156b/5, 156b/9, 160a/8, 

161a/11, 161a/16, 161b/11, 163a/12, 

163a/14, 166b/8, 171b/11, 172a/11, 

180a/8, 184a/15, 188b/12, 189b/5, 

190a/3, 190a/9, 191a/5, 191b/4, 191b/9, 

194a/7, 194b/11, 194b/14, 194b/15, 

194b/17, 197a/16, 199b/12, 199b/16, 

201a/9, 203b/15, 203b/16, 205a/1, 

205b/12, 206a/6, 214b/16, 215a/1, 

215a/2, 215a/5, 215a/6, 215a/8, 215a/13, 

216a/17, 217a/17, 220b/13, 221a/4, 

229b/7, 232b/15, 232b/16, 233a/6, 

233a/8, 234b/6, 234b/7, 235b/6 

 i.- diler 53b/6, 109b/16, 122b/4 

 i.- dim 124b/1 

 i.- diŋüz 112b/14 

 i.- dügi 25b/8, 113a/14, 192a/13, 

209b/6 

 i.- dügin 42a/12, 95a/15, 108a/12, 

113a/8, 119a/13 

 i.- dügine 18b/8, 95b/2, 103a/12, 

113a/15, 122a/8 

 i.- dügini 114a/3 

 i.- dük 81b/15, 89a/7, 91a/2, 

95b/15, 111a/16, 112b/3, 113a/3, 113a/4, 

135b/5, 164a/13, 166b/5 

i.- düm 75a/9, 80a/15, 95a/1, 

97a/17, 98a/11, 98b/9, 99a/3, 111b/13, 

124b/2, 126b/2, 127a/1, 132b/3, 141b/9, 

184b/10, 214b/11, 221a/7, 231b/16, 

233a/7, 234b/8, 234b/9, 234b/10, 235a/11 

 i.- düŋ 43b/10, 64a/4, 88a/7, 

88a/8, 143a/16 

 i.+ düŋüz 90b/10 

 i.- dürler 175a/3 

 i.- ken 16a/9, 17b/10 

 i.- miş 27a/15, 52b/6, 70b/6, 

70b/7, 82a/17, 84b/9, 90b/17, 126a/13, 

128a/1, 128a/2, 135a/4, 142a/9, 149a/11, 

159a/10, 159a/12, 169a/17, 195b/16, 

199a/7, 203b/6, 204a/8, 225a/9 

 i.- mişim 115a/17 
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 i.- mişsin 185b/16 

 i.- sek 112a/6 

  

iǾāde (Ar.) Alınan bir şeyi geri verme

  

 i. idüp 202b/17 

 i.+ lerine 10a/16 

 

iǾanet (Ar.) Yardım 

 i. itmişdür 83b/8 

 

Ǿibād’ullāĥ (Ar.) Allah’ın kulları 

 Ǿi.+ a 29b/17 

Ǿibād’ullāhü’l-bārį Ǿi.  9a/4 

 

Ǿibādet  (Ar.) İnsanın tek Tanrılı dinlerde 

Allah’a, diğer din ve inanışlarda ise inanıp 

bağlandığı kudrete kulluğunu göstermek 

üzere yaptığı hareketler, tapma, tapınma 
 Ǿi.  46b/2, 67a/4, 67a/6, 67a/14, 

67a/17, 85b/5, 107a/12 

 Ǿi.+ de 106b/5 

 Ǿi.+ dür 92a/6 

 Ǿi.+ e 89b/14 

 Ǿi. eylemekle 46b/13 

 Ǿi. eylese 38a/12 

 Ǿi. eyleye 82b/16, 86a/4 

 Ǿi.+ i 53b/1, 67a/5, 86b/9 

 Ǿi.+ ine 104b/5, 119b/2 

 Ǿi.+ iŋüz 113b/2 

 Ǿi. iderdi 46a/5, 73a/1 

 Ǿi. iderlerdi 122b/6 

 Ǿi. itmek 53b/2, 67b/1 

 Ǿi. ögrenüp 46a/11 

 Ǿi.+ üŋüz 67a/5 

 

Ǿibārāt  (Ar.) İbâreler 

 Ǿi.- ı faǿiķa 14b/10 

 Ǿi.+ ı 12b/5 

 

Ǿibāret  (Ar.) Sâdece -den meydana 

gelmiş, -den oluşmuş, başka bir şey değil, 

ancak bu 

 Ǿi.  64b/13, 100b/6, 127b/15 

 Ǿi.- ı ķurānda 94b/6 

 Ǿi.+ de 207a/8 

 Ǿi.+ dür 59a/4 

 Ǿi.+ i 27b/5, 99a/14, 99b/4, 

159a/4, 159b/4, 172b/14, 174b/1, 

187b/15, 188a/1, 188b/3, 210b/4, 

210b/12, 220b/5, 223b/4, 224b/14, 

228b/2, 235a/8, 235a/9, 235b/17 

 Ǿi.+ idür 92a/12, 92a/15, 92b/3, 

92b/5, 92b/8, 92b/10, 92b/13, 92b/15, 

93a/2, 93a/4, 93a/8, 93a/10, 93a/14, 

93a/17, 93b/2, 93b/4, 93b/6, 93b/10, 

93b/12, 93b/16, 94a/1, 94a/4, 94a/7, 

94a/11, 94b/12, 94b/14, 172a/4, 223a/8, 

228b/1  

 Ǿi.+ inde 44a/12, 100a/1, 188b/5, 

229a/7 

 Ǿi.+ inden 20a/15, 99b/2, 158b/13, 

159a/4, 159b/16, 162b/16, 187b/16, 

189a/7, 189a/14 

 Ǿi.+ ine 188a/15, 188b/14, 

209a/14, 228b/2 

 Ǿi.+ ini 172a/3, 190a/1, 190a/2, 

 Ǿi.+ inüŋ 17a/8, 20a/10, 99a/11, 

99b/9, 99b/16, 190a/11, 223a/9, 235a/7, 

235a/9 

 Ǿi.+ leri 96b/2 

 Ǿi.+ leridür 92a/9 

 Ǿi.+ lerinde 44a/6 

 Ǿi.+ lerüŋ 94b/4 

 

ibķā (Ar.) Sürekli ve dâimî kılma 

i.  107b/12, 230a6, 230b/2, 231b/5 

i. eylediler 213b/13 

 

ibrā (Ar.) Temize çıkarma 

 i. itmege 37a/12 

 

ibrām (Ar.) Bıktırıncaya kadar üstüne 

düşme, can sıkacak şekilde ısrar etme, 

zorlama 

 i.  144a/13 

 e.- ı ilĥāĥları 13b/11 

 

Ǿibret (Ar.) Bir olaydan çıkarılan göz 

açıcı, uyarıcı ders  

 Ǿi.  14b/11 

 Ǿi.+ ini 190a/8 

 

ibriķ (Ar.) Kulplu, emzikli, karınlı ve 

ince boyunlu su kabı 

 i.+ ler 90a/3 

 

ibrişim (Far.) Bükülmüş ipekten iplik 

 i.+ den 132a/12 
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ibŧāl (Ar.) Hükümsüz bırakma, bozma, 

feshetme 

 i. idüp 231b/10 

 

ibtidā (Ar.) Başlama 

 i.- yi cānibde 27a/8 

 i.- yi fıŧratda 15b/5, 19a/4 

 i.- yi ħilķat 24b/10 

 i.- yi ħilķatde 166b/15 

 i.- yi ħilķatden 23a/14 

 i.+ dan 97b/1 

 

ibtihāc  (Ar.)  Sevinme, içi açılma, ferah, 

sürur 
 menžūr-ı i.  7a/12 

 

įcāb (Ar.)  Gerek, lüzum, iktizâ 

 į. ider 118b/12, 125a/14, 165a/4 

 

Ǿicābet (Ar.) Kabul etme, muvâfakat etme, 

uyma 

 Ǿi.  22a/3 

 

Ǿicād (Ar.) Yeni bir şey bulma, ortaya 

koyma, varlığı bilinmeyen bir şeyi 

meydana getirme 

 Ǿi.  1b/3 

 Ǿi.+ ı 13a/13 

 

icāzet (Ar.) İzin, müsâade, ruhsat  

 i.  110b/15 

 i. ister 124b/11 

 i. vir 102b/14 

 i. virdüm 124b/12 

 i. virülmemiş 105a/5 

 i. virüp 102b/16, 107a/1 

 i. virürem 180b/11 

 

icmāǾı  (Ar.) Bir hususta ittifak etme, aynı 

görüşte birleşme 
 i.  132b/16 

 

icmāl (Ar.) Kısaltma, özetleme 

 i.+ üŋ 162b/13 

 

icmālen (Ar.) Kısaca  

 i.  101b/2 

 

icrā (Ar.) Bir şeyi fiil hâline getirme, 

yapma, yürütme, uygulama 

i. idüp 50a/13 

i. itmiş olalar 232a/7 

 i. olunmuşdur 2b/4 

 

ictihād  (Ar.) Gücü yettiği kadar çalışma, 

gayret gösterme 

 i.  11a/6 

 saǾy-ı i.+ a 13b/11 

 i.+ ları 41b/17, 230b/14 

 

ictināb (Ar.) Kaçınma, sakınma, çekinme 

 i. eyleye 193b/8 

 i. itenüŋüzdür 30a/6 

 

iç Bir şeyin kendi sınırları arasında 

kalan kısmı, dâhil 

 i.  221b/10, 221b/15 

 i.+ i 53a/2, 53a/7, 62a/6, 62a/8, 

62b/12 

 i.+ imüzde 109a/14, 111b/1, 

113a/13 

 i.+ imüzden 108b/1 

 i.+ inde 1b/9, 21b/13, 28b/6, 

46b/9, 48a/14, 50a/5, 51b/15, 54a/1, 

54a/2, 54a/8, 60b/6, 61b/6, 62a/5, 62b/11, 

63b/10, 67b/10, 69a/6, 78a/12, 84b/2, 

84b/3, 86a/13, 90a/15, 90b/2, 90b/7, 

90b/14, 93a/6, 98a/5, 109a/17, 126b/6, 

131a/4, 140a/2, 161a/4, 166b/8, 176a/8, 

179b/2, 180a/15, 184a/16, 191a/14, 

194b/6, 206b/14, 207a/15, 211b/7, 

217a/10, 220a/3, 224a/17, 224b/16, 

228b/1, 234a/8, 234b/16, 238a/8 

 i.+ indedür 40b/15 

 i.+ indeki 215b/4 

 i.+ inden 2a/9, 64a/10, 64b/10 

 i.+ ine 62b/10, 63b/5, 63b/11, 

67b/14, 68a/16, 71b/12, 73a/8, 93a/7, 

130a/12, 134b/9, 136a/10, 142a/13 

 i.+ ini 61b/8, 65a/17 

 i.+ inizden 29b/15 

 i.+ lerinde 89b/10, 91a/11 

 i.+ lerinden 66a/17, 83b/5, 136b/9 

 i.+ lerine 48b/13, 48b/16 

 i.+ ümizden 68b/1 

 

iç - Bir sıvıyı ağza alıp yutmak 

 i.- di 69a/2, 153b/17 

 i.- em 142b/12 

 i.- meden 95b/14, 124b/5 
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 i.- mek 221b/5 

 i.- mege 40a/12, 214a/6 

 i.- mişdür 155a/1 

 i.- se 67b/4 

 i.- üp 49b/16, 66a/8 

 

içecek  Su ihtiyâcını gidermek, 

serinlemek veya zevk almak için içilen 

sıvıların ortak adı 

 i.  109b/2, 196b/15, 197a/6 

 i.+ e 95b/14 

 i.+ i 201a/1 

 

içerü İçeri 

 i.  69a/13, 124b/11, 124b/12, 

157a/4, 194a/8, 204a/6 

 i.+ de 190a/14, 190a/16 

 i. girüp 46a/8 

 i.+ si 195a/10 

 

içüm Bir defada içilecek miktar 

 i.  67b/4 

 

içün Sebep bildirir, -den ötürü, -den 

dolayı 

 i.  3a/16, 3a/17, 10b/12, 22b/7, 

23a/1, 29b/17, 30b/13, 30b/14, 32b/17, 

37a/8, 42b/9, 45b/17, 46a/2, 48a/4, 

51a/17, 52b/8, 54b/10, 54b/16, 54b/17, 

56a/3, 56a/6, 56a/8, 57a/4, 57a/10, 

57a/12, 59b/10, 72b/7, 77a/3, 82b/10, 

83a/10, 84b/5, 85a/8, 86a/2, 86b/17, 

90a/7, 98a/9, 98b/10, 104a/16, 105b/1, 

107b/13, 109b/4, 118a/11, 130b/5, 

135a/6, 135b/7, 135b/11, 140b/10, 

144b/6, 145a/3, 163a/16, 166a/17, 

169b/4, 170b/1, 200a/1, 203b/9, 205a/7, 

220b/5, 226a/15, 228b/13, 231a/14, 

231b/13, 232a/1, 232a/4 

 daǾvet itmek i.  17a/14 

 edā i.  14a/2 

 i.+ dür 29b/16, 80b/17, 82b/13, 

172a/4 

 

içür - İçirmek 

 i.- se 217a/11 

 

Ǿid (Ar.) Bayram  

 Ǿi.+  inde 131b/12 

 

įdāǾ (Ar.) Bir malı saklaması için 

başka birine verme, emânet etme; 

kendisine verilen bir şeyi saklamak üzere 

alma, emâneten alma 

 į.  37a/5 

 

Ǿidād (Ar.) Sayı, hesap 

 Ǿi. itdüm 188a/1 

 

idebil -  Yapma yetisine sahip olmak, 

edebilmek 

 tercįĥ i.- ür miyim 83a/16 

 faĥr i.- ürsin 43a/10 

 

idħāl (Ar.) İçeri koyma, dâhil etme  

 i. eyler 41b/2 

 i. eylese 35b/17, 41b/1 

 i. eyleye 202a/2 

 i. ider 36a/1, 41b/3 

 i. itmekdür 41b/7 

 i. idüp 87b/3 

 

idici Eden, yapan 

 i.  198a/10, 219a/9 

 duǾā i.  92b/2 

 ħidmet i.  75b/5 

 i.+ dür 118b/15, 219b/12 

 i.+ ler 74a/11, 74a/13 

 fesād i.+ lerdür 64b/3 

 şükr i.+ lerdür 108b/17 

 

idin - Sahip olmak, temin etmek 

 i.- cek 42b/4 

 murād i.- düm 97b/1 

 i.- eler 63b/7 

 i.- icek 63b/9 

 Ǿādet i.- miş 28a/15 

 i.- mişler 63b/11 

 adet i.- se 183b/8 

 i.- üŋ 39b/8 

 i.- üp 62a/10, 129a/1, 196a/16 

 i.- ürler 63b/17 

 

idmāǿ (Ar.) Kanatma 

 i.  176a/17 

 

idrāk (Ar.) Anlama yeteneği, akıl 

erdirme, anlayış 

 i.  170a/2, 184a/10 

 ehil-i i.  231b/13 
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 i.- i ġāyet 7b/5 

 i.+ dan 192b/4 

 i.+ de 107b/14 

 i. eyler 162b/11 

 i.+ ı 192b/7, 207b/6 

 i. idesin 61a/7 

 i. idüp 31a/10 

 i. olanlar 177b/3 

 

idün - bk. idin - 

 i.- diler 229b/14 

 murād i.- dükde 204b/16 

 i.- düm 78a/16 

 i.- me 42b/2 

 i.- mek 53a/17, 182b/3 

 i.- ürler 159a/3 

 

įfā (Ar.) Bir işi yapma, yerine 

getirme, iş hâline koyma, icrâ 

 į. ider 167b/16 

 

ifāde (Ar.) Zihinde tasarlanan bir şeyi söz 

veya yazı ile anlatma, söyleme, bildirme 
 i.  96b/2 

 i.- yi Ǿulūm-i inķa 10a/17 

 i. ider 195a/13 

 i.+ lerinde 10a/14 

 i.+ lerine 10b/10 

 

ifǾāl (Ar.) Yerine getirme 

 i.+ ine 125a/16 

 

Ǿiffet (Ar.) Namus, ırz 

 Ǿi.+ i 7a/17, 160a/13 

 

ifrāġ (Ar.) Bir şekilden başka bir şekle 

sokma  

 i. eylesün 190a/14, 190a/15 

 i. itmek 190a/16 

 

ifrāz (Ar.) Bir bütünden bir parça 

ayırma; bir parçanın ayrılması 

 i. idüp 143b/10 

 

ifsād (Ar.)  Bozma, fesâda uğratma 

 i. idüp 56b/17 

 

ifşā (Ar.) Açığa vurma, açıklama  

 i. eyleme 46b/13 

 i. ider 33b/6 

 i. itmez 227a/17 

 

iftiĥār bk. iftiħār 

 i.+ ları 7a/12 

 

iftiħār  (Ar.) Bir şeyden dolayı haklı olarak 

övünme, övünç 
 i. idem 81a/3 

 i. iderler 76a/5 

 i. itsem 80a/14 

 i. idüp 75a/16 

 

iftirāķ (Ar.) Ayrılık, ayrılma, hicran 

 i.+ ına 143b/12 

 

ifżāl  (Ar.) Lutfetme, bağışlama, lutuf 

ve bağış 

 i.  162b/5, 163b/17 

 

įhām (Ar.) Şüphe, vehim ve tereddüde 

düşürme 

 į.  44a/6, 44a/12, 168b/9, 172a/2, 

199a/12, 210b/5, 222a/10 

 į.+ laruŋ 45a/8 

 į.- ı ŧarįķile 174b/6 

 

iĥāŧa (Ar.) Bir şeyin etrâfını çevirme, 

çevreleme, kuşatma 
 i.  59b/11, 206b/6, 228b/9 

 i. eyledi 215a/9 

 i. ķılmış 64a/4 

 i.- ı vāsiǾ 176a/3 

 

iĥbās (Ar.) Hak yeme 

 i.- ı ŧavāǿif-i beşere 2a/14 

 

iĥdāŝ (Ar.) Yeni bir şey ortaya koyma, 

ortaya çıkarma  

 i. eyleye 104a/11 

 i. itmişdür 231a/14 

 

iħfā (Ar.) Gizleme, saklama 

 i.  81b/16, 188b/6 

 i. eylesem 53b/13 

 i.+ ya 188b/7 

 

iħlāś (Ar.) Riyâsız ve yapmacıksız 

inanış, çok samîmî bağlılık, katışıksız 

tam doğruluk 

 i.  32b/14 
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 mecmūǾ-yi i.  9a/4 

 i. eyle 86a/4 

 

iħrāb (Ar.) Harabe haline getirmek 

 i.  163b/7 

 

iħrāc (Ar.) Dışarıya çıkarma, dışarıya atma

  

 i. itmişdür 146b/8, 147a/5 

 

iħrācāt  (Ar.) Dış satım 

 i.  141a/7 

 

iħrāķ (Ar.) Yakma 

 i.- ı bi’n-nār 48b/15 

 i.+ ı 213b/9 

 i.+ ınuŋ 45b/13 

 

iħrāz (Ar.) Kazanma, elde etme; erişme, 

nâil olma  

 i. itdükden śoŋra 38b/5 

 

iĥsān (Ar.) Bağışlama, bağışta bulunma 

 i.  9b/12, 21a/16, 38a/16, 39a/10, 

63a/15, 151a/13 

 i.+ a 132a/8, 195b/5 

 i.+ ı 57b/5, 151a/15 

 i.+ ıdur 164b/14 

 i.+ ına 105a/13 

 i.+ ıŋa 108b/16 

 i. itdüm 57b/6 

 i. iderdi 62a/14, 132a/8 

 i. itsem 161a/3 

 i.+ ları 8b/6 

 rebįb-i i.+ ları 13b/13 

 i.+ uŋ 103b/8 

 

iĥśān (Ar.) (Kale vb.ni) Sağlamlaştırma, 

tahkim etme 

 i. idüp 190a/12 

 

iħtilāf (Ar.) Anlaşmazlık, uyuşmazlık

  

 i.  23b/15, 24b/9, 129a/13 

 ĥikmet-ı i.  23b/16 

 i.- ı nübüvvet olunmamışdur 

11b/15 

 i. eylediler 229a/3 

 i.+ ı 23b/9, 23b/10, 24b/16, 

99a/12, 129a/12 

 i.+ ını 17a/9 

 i. itdükleri 100a/11 

 i. itmişler 51a/2 

 i. itmişlerdür 59a/17, 99a/15, 

100a/12 

 i. idüp 58a/12 

 i. ķılup 59a/1 

 

iħtilāŧ (Ar.) Karşılaşıp görüşme, görüşüp 

temas etme 

 i.- ı küllį 11b/14 

 i.+ da 183b/2 

 

iĥtimāl  (Ar.) Mümkün olma, imkân 

dahilinde bulunma 
 i.  229a/15 

 i.+ i 74a/14, 200a/7 

 i.+ in 68b/9 

 

ihtimām (Ar.) Bir şeyin iyi olması için 

özenerek gayret gösterme, üzerinde 

dikkatle çalışma, özen, özenme 

  

 i.  10a/7, 33b/9 

 teǿyįd-i i.  14a/2 

 

iħtirāǾ  (Ar.) Daha önce benzeri olmayan 

bir şey îcat etme 

 i.+ ı 140b/17 

 

iĥtirāz  (Ar.) Çekinme, kaçınma, sakınma 

 i.  193b/8, 205a/10 

 i. itmek 194a/2 

 

iĥtiśār  (Ar.) Kısaltma, anlama zarar 

vermeden açıklama ve ayrıntıları 

çıkararak maksadı daha kısa ifâde etme 

 i.- ı ķaśd olunup 39a/12 

 

iħtiśāś  (Ar.) Uzmanlık 

 i.  2a/17, 138b/8 

 i.+ ı 26a/2, 211b/2 

 

iĥtiyāc  (Ar.) Gerekli olan, elde bulunmayan 

bir şeyin eksikliğini duyma 
 i.  55b/11, 109a/12, 216b/7 

 i.+ ım 65a/3, 117a/12 

 kemāl-i i.+ ın 102b/12 

 i.+ um 126b/10 
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iħtiyāc  bk. iĥtiyāc 

 i.  187a/2, 231a/16 

 

iħtiyār  (Ar.) Seçme, intihap etme, tercih 

etme 

 i.  41a/7, 110a/5, 155b/8, 155b/10, 

181a/7, 188b/1 

 i. etdi 52a/15 

 i. eyledi 52a/10, 144a/1 

 i. eylediler 23a/4 

 i. eyleŋüz 192b/15 

 i. eyler 202b/12 

 i. eyleyim 117a/11 

 i. itdiler 23a/1, 108a/7 

 i. itdügi 178a/7 

 i. itdüm 234b/3 

 kelime-yi i. itdüm 57b/1 

 i. itdüŋ 90a/11 

 i. ider 168a/2 

 i. iderdüm 39a/4 

 i. idüŋ 107b/13, 193b/11, 193b/15 

 i. idüp 114b/8 

 i. itmediler 41a/8 

 i. itmedügini 52a/13 

 i. itmekdür 190a/13 

 i. itmişdür 189a/3 

 i. itmeye 193a/11 

 i.+ iyle 98a/13 

 i.+  umsuz 215a/11 

 i.- ı cüzǿvį 37b/1 

 i.+ umuz 37a/9 

 

iħtiyārį  (Ar.) Mecbûrî olmayan, insanın 

kendi irâde ve isteğine bırakılmış olan 

 i.  34a/2 

 

iħtiżār  (Ar.) Can çekişme 

 i.  32a/8 

 

iħvān (Ar.) Candan dostlar, samîmî 

arkadaşlar 

 teźkire-yi i.  240b/10 

 i.+ ı 128b/14 

 ittifāķ-ı i.+ dan 13a/3 

 

iĥyā (Ar.) Diriltme, canlandırma 

 i.- yi mevtaya 24b/4 

 i.- yi Ǿulūm 146a/2 

 i. iderdi 51b/14 

 i. olunduġıçün 58b/2 

 

iĥżār (Ar.) Hazır etme, hazır 

bulundurma, hazırlama 

 i. eyleye 190b/10 

 i. itmişdür 168a/13 

 i. idüp 126a/13, 126b/1 

 i. olunan 88b/15, 90a/7 

 

Ǿiķāb (Ar.) Azap, ezâ, eziyet 

 Ǿi.  200a/7 

 Ǿi.+ uŋı 203a/16 

 

iķād (Ar.) Yakma, tutuşturma; yanma, 

yakılma 

 i.+ iŋüz 116a/3 

 

Ǿiķāl (Ar.) Ayak bağı, bağ, köstek  

 Ǿi.  15b/1 

 

iķāmet  (Ar.) Bir yerde yerleşip oturma, 

mukim olma 

 i.  144a/1, 186b/1 

 i.+ den 83a/6 

 i. eyledi 72a/16, 143b/8 

 i. eyledük 118a/8 

 i. eyleye 146b/13, 212a/3 

 i. itdi 144b/17 

 i. idüp 54a/17, 107a/11, 129a/3 

 

iķbāl (Ar.) Tâlih ve baht açıklığı, 

mutluluk, saâdet 

 i.  4b/17, 10b/7, 44b/11, 45a/8 

 i.+ de 15a/8 

 

iķdām (Ar.) Bir şeyi elde etmek için 

sebatla ve gayretle çalışma, sürekli çaba 

gösterme 

 i.  35a/17, 173a/11 

 teǿkįd-i i.  14a/2 

 i. idemedįler 88a/3 

 i. idermiyim 83a/14 

 

iķdār (Ar.) İktidar kazandırma, kudret 

verme 

 i.  65a/2 

 

iken İken 

 i.  7b/8, 8a/8, 8a/9, 8a/10, 10a/14, 

10b/3, 24b/13, 25b/3, 25b/7, 31b/2, 

36b/15, 43a/10, 43b/15, 43b/16, 49b/16, 
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58b/11, 58b/13, 72b/11, 72b/15, 73a/2, 

73a/5, 73b/9, 77a/16, 79a/14, 82a/6, 

82a/9, 89b/14, 90b/3, 97a/1, 97a/4, 

97a/17, 97b/11, 98a/6, 98b/2, 101a/4, 

106b/5, 112a/12, 116a/17, 122a/14, 

127b/7, 128b/8, 130b/3, 135b/2, 137a/11, 

137a/17, 140a/9, 143a/11, 151a/9, 

157a/11, 161a/4, 161a/15, 162a/2, 

170a/10, 171a/5, 185b/8, 186a/11, 

194a/7, 194b/7, 196a/14, 197b/8, 

205a/13, 207a/16, 208a/5, 215a/12, 

215a/13, 221b/4, 224a/14, 226a/10, 

226a/13, 231b/12 

 

iki Birden sonra, üçten önce gelen 

sayının adı  

 i.  1b/10, 14a/8, 23a/15, 23b/11, 

24a/3, 30b/2, 38a/8, 38a/13, 41a/2, 41b/8, 

42a/2, 43a/9, 47b/15, 48a/1, 52b/10, 

52b/13, 58b/2, 58b/5, 59a/5, 59a/7, 

59a/11, 59a/12, 60a/4, 60a/6, 60a/10, 

60a/12, 61b/15, 64a/8, 64b/11, 65a/10, 

65a/14, 65a/15, 65b/5, 69a/15, 71a/2, 

73a/10, 82b/17, 86a/11, 86a/12, 87a/12, 

90b/5, 90b/7, 98b/16, 99a/3, 100b/3, 

103a/6, 103a/14, 103a/15, 107b/13, 

108a/14, 108b/3, 112a/2, 112a/5, 117a/5, 

117a/11, 117b/8, 123b/3, 129b/8, 130a/1, 

130b/13, 134b/7, 134b/8, 138a/13, 

142a/7, 146a/12, 146b/12, 148b/2, 

148b/6, 150b/5, 151b/17, 158b/4, 

159a/12, 160b/10, 170a/16, 172b/8, 

174b/12, 174b/15, 175a/5, 175a/6, 

176a/12, 176a/17, 178b/1, 178b/14, 

179a/14, 179b/2, 179b/11, 179b/12, 

179b/14, 179b/15, 179b/17, 183a/5, 

184a/10, 188b/11, 189b/4, 189b/13, 

190a/9, 191a/14, 191b/17, 201b/4, 

203a/10, 204b/8, 216a/9, 218a/5, 

224b/14, 225a/15, 225b/1, 227b/4, 

228b/14, 229a/15, 230b/16, 231b/2, 

233a/6, 233a/13, 235a/10, 237a/4 

 i.+ dür 58a/15 

 i.+ miz 138a/8 

 i.+ mizi 112b/9 

 i.+ mizün 112a/3 

 i.+ si 21b/8, 40a/12, 49a/4, 57b/1, 

57b/2, 59b/5, 61a/14, 91a/4, 115a/4, 

122b/1, 129b/13, 133a/8, 148a/4, 148b/3, 

148b/16, 157b/15, 158a/4, 178b/14, 

198b/17, 200b/7, 203a/17, 235b/15 

 i.+ sin 53b/7, 130a/6, 152a/13, 

160b/10 

 i.+ sinde 175a/9 

 i.+ sinden 26b/9, 139a/3, 155b/9 

 i.+ sine 174b/17 

 i.+ sini 24a/4 

 i.+ sinüŋ 26b/11, 35a/6, 60a/7, 

115a/5, 175a/8, 186b/10, 190b/13, 231a/1 

 i.+ şer 16a/12, 61b/15, 106a/11, 

146b/10, 146b/12 

 

iki yüz  Yüz doksan dokuzdan sonraki 

sayı 

 i.  61b/4, 61b/13, 61b/14 

ikinci İki sayısının sıra sıfatı 

 i.  16b/1, 17a/4, 18a/3, 18b/3, 

34b/8, 35b/6, 41a/9, 45a/10, 99a/6, 

104a/13, 129b/3, 134b/5, 150b/7, 

159b/14, 161b/10 

 i.+ de 96a/15 

 i.+ si 23a/17, 26a/9, 37b/17, 

76b/13, 77b/17, 202a/3, 215b/3 

 i.+ sin 49a/6 

 

ikinçi bk. ikinci 

 i.  129b/6 

 

ikişer İki sayısının üleştirme şekli 

 i.  37b/15 

 

ikiz Birbirinin eşi olan 

 i.  24a/3 

 

ikrām (Ar.) Ağırlama, kıymet vererek 

hürmet etme, misâfirperverlik gösterme 
 i.  128b/13, 132a/8, 199b/2 

 i.+ a 195b/6 

 i. eyledi 157a/9, 158a/15 

 i.+ ına 105a/12 

 i. itdügin 101b/4 

 i. iderdi 152b/17 

 i. idüp 103b/7 

 i.+ uŋ 103b/8 

 

iķrām bk. ikrām 

 i. ideler 122a/8 

 

iķrār (Ar.) Gizlemeyip açıklama, îtiraf 

etme 
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 i.  119b/4, 125b/4, 216b/9 

 i. eyledüm 239a/15 

 i. iderüm 101b/16, 120a/5, 

125b/17 

 i. itmeyüp 216a/8 

 

iķtār (Ar.) Uyarma 

 i. olunurdı 141a/16 

 

iķtibās  (Ar.) Aktarma 

 i.+ a 10a/15 

 i. idüp 11b/7 

 

iķtidā (Ar.) Birini örnek alıp ona uyma, 

örnek tutma, tâbi olma 

 i.  13a/16, 230a/15 

 

iķtidār  (Ar.) Bir şeyi yapabilmeye gücü 

yetme durumu, muktedir olma; kuvvet, 

kudret, güç 

 i.+ um 185b/6 

 

iktifā (Ar.) Olduğu kadarını yeterli 

bulma, kâfi görme, fazlasını istememe, 

yetinme 

 i. eyledi 230b/17 

i. eyleye 103a/8 

i. idenler 231a/16 

 i. idüp 187a/16 

 i. olundı 175b/8 

 

iķtifā (Ar.) Önündeki örneğe uyma, 

arkasından gitme, ardı sıra gitme 

 i.  13a/16, 182a/17 

 i. olundı 39a/13 

 

iķtirān  (Ar.) Yaklaşma, yanına gelme, 

yakın olma 

 zamān-ı saǾādet-i i.+ larından 

evvel 12a/2 

 

iktisāb  (Ar.) Kazanma, edinme, edinim 

 ħiŧāb-ı menfaǾat-ı i.+ a 15a/3 

 i.+ ına 31a/14 

 

iķtiżā (Ar.) Gerekme, gerektirme 

 zamān-ı i.- yı ķuvā-yi şehvāni 

7b/7 

 i.- yi Ǿamel 141b/1 

 i. etse 37b/1 

 i. itmek 74a/16 

 i. itmişdür 33b/16 

 

ilā (Ar.) –e kadar 

i.  8b/12, 160b/4 

 

Ǿilāc (Ar.) Bir hastalığı, bir yarayı iyi 

etmek üzere içilmek, herhangi bir yolla 

vücûda verilmek veya dışarıdan sürülmek 

sûretiyle kullanılan maddelere verilen 

isim, em 

 Ǿi.  46b/16, 47a/13, 177b/7 

 

ilāh (Ar.) Allah, Tanrı 

 i.  113b/2, 115b/16, 125b/16 

 i.- ı muŧlaķ 125b/3 

 

ilāhį (Ar.) Tanrısal 

 i.  21a/14, 73a/4, 73a/17, 73b/2, 

73b/5, 73b/6, 179a/6 

Ǿavāŧıf-ı i.  7a/1 

 fermān-ı i.  232a/3 

maśdar-ı āśār-ı Ǿavāŧef-i i.  7a/1 

 mažhar-ı ķudret-i i.  4b/10 

 rıżā-yı ĥażret-i i.  7b/11 

 sırr-ı i.  33b/1 

 yed-i ķudret-ı i.  4b/12 

 

iǾlām (Ar.) Bildirme, anlatma 

 i.  104a/15, 194a/11 

 Ǿi. idüŋ 108a/12 

 Ǿi. idüp 133a/2 

 i. itdükden śoŋra 127a/14 

 i. itesün 127a/6 

 

ilçi Sefir 

 i.+ ler 110a/8 

 i.+ lere 110a/15 

 

ilçilik Sefirlik, sefaret 

 i.+ ine 107b/15 

 

ile İki kelimeyi, iki öbeği birbirine 

bağlar 

 i.  1b/4, 2a/2, 2a/6, 2a/10, 2b/1, 

2b/9, 2b/10, 3a/3, 3a/4, 3a/15, 3b/9, 

3b/15, 4a/2, 4a/5, 4a/7, 4a/16, 4b/1, 

6b/15, 6b/16, 6b/17, 7a/13, 7b/1, 7b/3, 

7b/15, 8a/6, 8a/9, 8a/14, 8b/2, 8b/4, 8b/6, 

10a/6, 10a/7, 10b/11, 10b/13, 10b/17, 
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11a/6, 11b/14, 12b/9, 12b/11, 13a/3, 

14a/1, 15a/6, 15a/12, 15a/14, 15b/1, 

15b/3, 15b/5, 17b/11, 17b/2, 17a/4, 

17b/4, 16b/16, 20b/4, 21b/6, 21b/11, 

23a/4, 23a/6, 23a/14, 23b/7, 24a/13, 

24b/8, 25a/2, 25b/3, 25b/5, 25b/8, 26b/1, 

26b/7, 26b/13, 28a/17, 28b/14, 29a/13, 

29a/14, 29a/16, 29b/4, 30b/17, 31a/1, 

31a/16, 32a/15, 33b/10, 33b/17, 34a/1, 

34a/6, 34a/12, 34a/17, 34b/6, 35a/3, 

35a/4, 35a/9, 35b/3, 35b/9, 36a/11, 

36a/12, 36b/8, 38a/5, 38a/7, 38a/11, 

39a/13, 40a/11, 40a/14, 41a/14, 41b/5, 

41b/11, 41b/15, 42b/9, 42b/14, 43b/9, 

43b/15, 44b/13, 45a/5, 45b/6, 46b/2, 

47a/13, 48a/1, 48a/10, 48a/12, 48b/3, 

48b/5, 49a/12, 49a/16, 49b/2, 50a/3, 

50a/5, 50a/6, 50a/12, 50a/15, 50b/8, 

51a/5, 51a/14, 51b/5, 51b/14, 52a/15, 

52a/17, 52b/3, 52b/11, 52b/14, 52b/15, 

52b/16, 53a/2, 53a/4, 53a/7, 53a/15, 

53b/6, 54b/1, 54b/3, 54b/13, 55a/1, 55a/4, 

55a/5, 55a/6, 55a/10, 55b/3, 55b/4, 55b/8, 

56a/2, 56a/10, 56a/12, 56a/15, 56b/1, 

56b/3, 56b/8, 56b/9, 56b/12, 56b/13, 

57a/15, 58a/1, 58a/7, 58b/11, 58b/14, 

59a/2, 59a/4, 59a/16, 59b/2, 59b/8, 

60a/16, 60b/1, 60b/5, 60b/7, 60b/8, 

60b/11, 60b/12, 60b/13, 62a/6, 62a/10, 

62a/15, 62b/8, 63a/10, 63a/15, 64a/3, 

64a/11, 64b/6, 65b/7, 66a/14, 66b/16, 

67a/1, 67a/14, 67a/17, 67b/5, 67b/7, 

67b/12, 68a/5, 69a/7, 69a/11, 69a/16, 

69a/17, 69b/4, 70b/10, 71a/15, 72b/8, 

74b/1, 75b/10, 76b/15, 78a/14, 79a/2, 

80a/15, 80b/12, 82a/1, 82a/8, 82a/10, 

83a/4, 83a/8, 83a/9, 84a/15, 84b/13, 

85a/4, 89b/17, 90a/3, 91a/5, 91b/8, 

91b/16, 92b/16, 93a/7, 93b/8, 94b/7, 

95a/3, 95a/4, 95a/7, 95a/17, 95b/7, 96a/2, 

96a/12, 96b/5, 96b/8, 96b/12, 97a/3, 

97a/16, 97b/11, 98a/6, 98a/7, 98a/8, 

98b/7, 99b/9, 100a/1, 100a/10, 100a/13, 

100a/16, 101a/3, 101a/15, 101b/5, 

102b/9, 103a/7, 103b/11, 104b/16, 

105b/9, 105b/11, 106a/5, 106a/9, 

106a/17, 106b/1, 106b/4, 106b/5, 106b/8, 

106b/12, 106b/13, 106b/14, 107a/2, 

107a/10, 107a/16, 107b/10, 107b/17, 

108a/6, 108a/15, 108a/17, 109b/5, 

110b/16, 111a/16, 113b/9, 113b/13, 

114a/17, 114b/8, 114b/9, 114b/17, 

115a/3, 115a/16, 115b/2, 116a/17, 

116b/6, 117b/2, 117b/5, 118a/1, 118a/2, 

118a/5, 118a/14, 118b/7, 118b/11, 

119a/5, 119a/6, 119a/8, 119a/14, 119b/8, 

120a/11, 121a/1, 121b/11, 121b/13, 

122a/6, 122a/9, 122a/10, 122a/12, 

122a/13, 122b/5, 123a/10, 123b/5, 

123b/8, 123b/9, 124a/1, 124a/7, 124b/15, 

126a/1, 126a/2, 126b/12, 126b/13, 

127b/5, 127b/10, 128a/1, 128b/6, 128b/9, 

128b/12, 128b/17, 129b/10, 129b/13, 

129b/15, 130a/1, 130b/4, 130b/10, 

131a/9, 132a/1, 132b/8, 132b/17, 

133a/10, 133a/11, 133a/16, 133b/2, 

135a/9, 135a/12, 135a/17, 135b/3, 

136b/7, 136b/14, 137a/5, 137a/15, 

138a/14, 138b/17, 139a/1, 139a/10, 

139b/15, 140b/13, 141a/6, 141b/3, 

141b/7, 142b/2, 142b/3, 142b/10, 143b/4, 

143b/17, 146a/7, 147a/1, 147a/11, 

147a/17, 147b/3, 147b/5, 147b/12, 

147b/17, 148a/4, 148a/11, 148b/3, 

149a/16, 149b/3, 150b/14, 150b/16, 

151b/9, 151b/14, 152a/2, 152a/13, 

153a/10, 153b/16, 154a/10, 154a/11, 

154b/2, 155a/7, 155a/11, 155b/8, 

155b/15, 157a/5, 157a/17, 158a/14, 

158b/6, 159a/1, 159a/11, 159b/7, 

159b/15, 160a/5, 160b/11, 161a/10, 

161a/17, 161b/1, 161b/2, 162a/2, 

162b/16, 163a/14, 163b/6, 163b/8, 

163b/10, 164a/1, 164a/4, 164a/5, 164a/7, 

164a/9, 164b/1, 165b/5, 165b/11, 166a/3, 

166a/4, 166a/6, 166a/13, 167a/3, 167a/5, 

167b/10, 168a/4, 169a/14, 169a/15, 

169b/1, 169b/10, 172a/7, 173a/5, 

173a/13, 173b/13, 173b/14, 174a/2, 

174a/4, 174a/17, 175b/8, 176a/7, 

176b/17, 178a/4, 178a/11, 179b/3, 

179b/8, 179b/15, 180a/6, 180b/9, 

180b/17, 181a/3, 181b/5, 182b/13, 

183b/2, 183b/10, 183b/15, 184a/1, 

186a/7, 186b/9, 186b/10, 187a/5, 

187a/16, 188a/2, 188b/14, 189a/15, 

189b/6, 189b/7, 189b/9, 189b/10, 

189b/13, 190a/4, 190a/7, 190a/9, 

190a/10, 191b/4, 192a/16, 193a/9, 

193a/10, 193a/14, 193a/15, 193b/2, 
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194a/6, 194a/7, 195a/10, 195b/3, 195b/5, 

196a/3, 196a/4, 196b/16, 197a/10, 

199a/7, 199a/11, 199a/17, 201a/12, 

201a/13, 201b/12, 202a/1, 203a/12, 

203b/5, 203b/15, 204a/3, 204a/5, 204a/9, 

204a/10, 204b/5, 204b/8, 204b/13, 

205a/8, 205a/10, 205b/13, 207a/4, 

207b/4, 207b/16, 208b/1, 209a/14, 

209a/17, 209b/14, 210a/9, 210b/5, 

210b/12, 210b/15, 211a/9, 211a/11, 

212a/1, 212a/11, 212b/7, 213a/6, 

213a/13, 213b/14, 214b/1, 215b/11, 

215b/13, 215b/16, 216b/8, 217a/1, 

217a/15, 219b/12, 220a/11, 220b/17, 

221a/8, 221a/10, 222a/3, 222a/8, 222a/9, 

222a/10, 223b/5, 224b/16, 225a/17, 

225b/12, 226a/8, 226a/15, 227a/8, 

227b/16, 228b/9, 229a/5, 229a/9, 

229a/17, 229b/7, 229b/8, 229b/10, 

229b/13, 229b/15, 230b/3, 230b/6, 

230b/15, 230b/17, 231a/3, 231a/5, 

231a/10, 231b/11, 231b/17, 232a/3, 

232a/4, 232a/10, 232a/11, 232a/17, 

232b/17, 233a/4, 233a/6, 233a/8, 

234b/15, 234b/17, 235b/17, 236a/4, 

236a/6, 236b/16, 237a/2, 237a/3, 237a/6, 

237b/3, 237b/10, 237b/14, 237b/16, 

239a/4, 239a/5, 239a/7, 239a/13, 239b/9, 

240a/7 

 i.+ dür 32a/15, 67a/4, 92b/17, 

97a/10, 99b/3, 99b/14, 122a/2, 155a/11, 

163b/12, 189a/7, 207a/6 

 

ilerü Ön taraf 

 i.  28b/3, 68b/5, 68b/12, 71a/6, 

166b/2, 178a/10 

 

ilet - Ulaştırmak, eriştirmek 

 i.- dügi 129b/3 

 i.- eler 110a/2 

 i.- mişdür 161a/15 

 i.- üŋ 48a/10 

 i.- üp 48a/12, 78a/5, 112b/11 

 

ileyh (Ar.) Ona 

 İ.+ den 163b/9 

 

ilĥāĥ (Ar) Üstüne düşme, can sıkacak 

tarzda ısrar etme 

 i. idüp 144a/13 

 ibrām-ı i.+ ları 13b/11 

 

ilĥāķ (Ar.) (Bir şeyi) Bir yere katma, 

ekleme, ilâve etme 

 i.  14b/6 

 

ilhām (Ar.) Ruhta meydana gelen ve 

yaratıcılığa iten coşku, içe doğma, esin 

 i.  63a/4 

 

ilik Kemiklerin içini dolduran yağlı 

madde 

 i.+ leri 90a/15 

 

iliş - Dokunmak, temas etmek 

 i.- düler 238a/12 

 i.- mişdür 228a/2 

 

ilķā (Ar.) Atma; koymak, bırakmak, 

yerleştirmek  

 i. eyledi 119a/4 

 i. ider 66b/1 

 i. itmişdür 116a/14 

 

illā (Ar.) Ne olursa olsun, muhakkak, 

mutlaka  

 i.  21b/7, 28a/7, 28b/15, 29b/3, 

30b/2, 42a/7, 56b/10, 60b/15, 60b/16, 

66b/8, 67b/7, 76a/4, 79a/1, 80b/16, 87a/7, 

106a/10, 118b/8, 120b/7, 125b/4, 142a/2, 

142a/4, 142a/15, 144b/2, 147a/9, 

147a/16, 158b/7, 177b/8, 178a/8, 

203a/17, 218a/15, 232b/10, 237a/17 

 

illā ki Bilhassa, özellikle 

 i.  71b/9 

 

Ǿillet (Ar.) Hastalık 

 Ǿi.  22b/11 

 Ǿi.+ ine 177a/3 

 

Ǿilm (Ar.) Bilme, biliş; bilim 

 Ǿi.  46b/2, 51a/12, 56a/6, 59b/8, 

71a/10 

 anvār-ı Ǿi.  9a/16 

 taĥśįl-i Ǿi.  11a/5 

 teǾallüm-i Ǿi.  56a/9 

 Ǿi.- ı müfrez 55b/3 

 Ǿi.- ı siĥirde 47a/3 

 Ǿi.+ i 56b/13, 95a/12 
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 ehl-i Ǿi.+ i 71a/16 

 Ǿi.+ ine 71a/16 

 Ǿi.+ le 60b/7 

 Ǿi.+ üŋ 56b/12 

 

ilśāķ (Ar.) Bitiştirme, kavuşturma 

 i. eyleyüp 14b/7 

 

iltibās (Ar.) Tereddüt 

 i.  24a/2 

 

ilticā (Ar.) Sığınma  

 i. eyleyenler 173b/8 

 i. itdün 114b/10 

 

iltifāt (Ar.) Bir kimseye gönlünü alacak 

şekilde davranma, güler yüz gösterme, 

hatırını sorma, ilgilenme, teveccüh 

 i.  208b/5 

 i. etmeyüp 57a/2 

 i. itmedi 72a/11 

 i. itmeyüp 208b/15 

 

iltifātāt (Ar.) İltifatlar 

 i.+ uŋ 16a/7, 19a/14 

 

iltimās  (Ar.) Arka çıkma, kayırma 

 i.+ ı 108b/12 

 

ilzaķ (Ar.) Yapıştırma 

 i.  14b/6 

 

įmā (Ar.) Açıkça söylemeden üstü 

kapalı olarak anlatma, dokundurma 

 i. eylemişdür 9b/6 

 į.+ dur 223a/15 

 

iǾmāl (Ar.) Yapma, işleyip yapma 

 i.+ uŋ 88b/15 

 

imāle (Ar.)  Bir tarafa doğru eğme, 

çevirme, meylettirme; eğilme, çevrilme 

 i.- yı Telħįśde 20b/5 

 

imām-ı mālik Mezhep adı 

 İ.  239a/12 

 

Ǿimāme (Ar.) Tespihlerin başına takılan, 

tespih ipinin iki ucunun içinden geçirilip 

bir püskülle bağlandığı uzunca parça 

 Ǿi.+ si 59a/11 

 

imāmet  (Ar.) İmam olma durumu 

 i. eyleye 38b/14 

 

 

imān (Ar.) Allah’a inanma, dînî inanç 

 i.  34a/13, 46a/4, 63a/13, 66b/8, 

90a/11, 103a/6, 103a/7, 103a/10, 

103a/12, 103a/14, 104b/7, 113b/9, 

115b/2, 119b/3, 121a/7, 122a/17, 

128b/11, 130a/8, 139a/15, 142a/5, 

229b/13, 230a/4, 230a/6, 230a/10, 232a/3 

 i.- ı ġulāt 230a/10 

ķabūl-ı i.  3b/13 

 mesken-i ehil-i i.  187b/12 

 nūr-ı i.  53a/2 

 i.- ı vaĥdet-ı vucūda 33b/2 

 i.+ a 3b/16, 34a/12, 122b/2, 

127b/12, 152a/11 

 ehl-i i.+ a 104a/2, 104b/17, 

107b/1 

 i. geldi 46a/9, 100b/14, 101b/17 

 i.+ a geldiler 66b/8 

 i.+ a geldükden śoŋra 70a/3 

 i.+ a gele 63a/12 

 i.+ a gelen 36a/6 

 i.+ a gelmedi 63a/7, 196b/11 

 i.+ a gelüp 104b/6 

 i. getür 47b/17 

 i. getürdük 48b/9 

 i. getüre 37b/16, 37b/17 

 i. getürüp 47a/7 

 i.+ ı 103a/9, 110b/16 

 i.+ ında 139b/15 

 ribķa-ı i.+ la 163b/5 

 i.+ uŋ 114b/10 

 

Ǿimāret  (Ar.) Bir yeri bayındır ve mâmur 

etme, bayındırlık 

 şān-ı Ǿi.  8a/13 

 

imdi Şimdi 

 i.  19a/14, 30a/8, 31a/8, 41b/9, 

42b/1, 81a/6, 88b/10, 89b/16, 90b/11, 

97b/9, 107b/8, 111b/13, 114b/14, 150b/8, 

164b/8, 174a/4, 174b/11, 186b/16 

 

imkān (Ar.) Olabilecek durumda 

bulunma, mümkün olma, olabilirlik, 
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olanak 

 i.  65b/11 

 i.+ a 171a/9 

 

imsak (Ar.) Nefsine hâkim olup bir 

şeyden el çekme, perhiz 

 i.  57a/11 

 

imtiĥān (Ar.) Tecrübe etme, tecrübeden 

geçirme, sınama, deneme  

 i.  35b/9, 52b/8, 58a/8, 208a/17, 

228a/14 

 mehk-ı i.  6b/9 

 i.+ ıdur 228a/14 

 i. ider 169b/8, 169b/11 

 đarbĥāne-yi i.+ larında 10a/6 

 i.+ uŋ 176a/7 

 

imtināǾ  (Ar.) Çekinme, kaçınma, geri 

durma 

 i.  144a/13 

 i. idersiz 219b/5 

 

imtinān (Ar.) İyiliği başa kakma 

 i.  39a/11 

  

imtiŝāl  (Ar.) Örnek olarak alıp ayak 

uydurma, uyma, uyulma 

 i.  30a/5, 91b/10 

 i. idüp 199b/2 

 

imtisālen (Ar.) Uyarak 

 i.  75b/10 

 

imtiyāz (Ar.) Bir kimse, kuruluş veya 

topluluğa başkalarından farklı olarak 

tanınan hak ve üstünlük, ayrıcalık 

 i.  231a/8, 231a/13, 232a/4 

 i.+ dur 231a/14 

 Ǿalāmet-i i.+ dur 231b/1 

 

imtizāc  (Ar.)  İyi geçinme, uyuşma, anlaşma 

 kemāl-i i.  11b/13 

 

imża (Ar.) Bir kimsenin bir metinde 

yazılı olanları kabul ettiğini, gördüğünü 

veya bir şeyin kendisi tarafından 

yapıldığını göstermek üzere kendi eliyle 

ve kendine has bir biçimde yazdığı ismi 

 i. olunup 2b/1 

 

in - Aşağıya doğru gelmek 

 i.- di 77a/17 

 i.- en 114a/10, 114b/13 

 i.- mişdür 122b/13 

 i.- mişlerdür 148a/7 

 i.- üp 56b/5, 103b/17, 120a/3, 

130a/7 

 

Ǿįn (Far.) Bu şu, teferruat 

 ĥūr-ı Ǿį.  76b/15, 77a/3 

  ĥūr-i Ǿį.+ den 90a/8 

 ħūr-ı Ǿį.+ e 74a/8 

 

Ǿinād (Ar.) Dediğinden vazgeçmeme, 

ayak direme, direnme 

 Ǿi.  217b/13 

 Ǿi. iderdi 153a/10 

 

inǾām (Ar.) Lutuf ve ihsanda bulunma, 

iyilik etme 

 i.  220a/8, 234b/16 

 i. eyle 219b/14, 219b/15, 219b/16 

 

ināme  (Ar.) Uyutma 

 i.  39a/2 

 

inan - (Bir şeyi) Doğru olarak kabul 

etmek 

 i.- dum 115a/15 

 i.- ma 13a/9 

 i.- maġa 119b/6 

 i.- mamışdur 114a/6 

 i.- masa 114a/6 

 i.- mazsan 116a/2 

 i.- mışdur 114a/5 

 i.- sa 114a/5 

 

Ǿināye  Bir şerh adı 

 Ǿi.  122b/15 

 

Ǿināyet  (Ar.) Lutuf, ihsan, iyilik 

 Ǿi.  15a/5, 125b/15 

 bāb-ı ĥāne-yi Ǿi.  28a/9 

 Ǿi.+ i 2b/7, 151b/14, 196b/16 

 ħırmen-i Ǿi.+ lerinden 13b/13 

 Ǿi.+ üŋ 21a/15 

 

ince Kendi cinsinden olanlara göre 

kalınlığı az olan 
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 i.  66a/15, 132a/13, 175a/13, 

178b/4, 178b/13, 178b/16, 180a/1, 

180a/4,  

 180a/5, 180a/11, 212b/1, 215a/2, 

217a/7 

 i.+ dür 217a/6 

 i. beline 228a/2 

 

ince bellü Beli ince olan  

 i.  220b/9 

 i.+ lerdür 207b/10 

 

incel -  İnce duruma gelmek 

 i.- dü 237b/3 

 i.- medi 165b/15 

 i.- ür 165b/16 

 

incil - bk. incin - 

 i.- medi 165b/15 

 

İncįl (Ar.) Dört kutsal kitaptan Hz. 

Îsâ’ya indirileni 

 İ.  104a/8, 113b/16 

 İ.+ de 85a/9, 111b/10, 114a/1 

 i.+ lerin 110b/11 

 i.+ lerini 116b/5 

 

incin -  Bir tarafına bir zarar gelmek; Gönlü 

kırılmak 

 i.- ecek 107a/14 

 

inciniş - Birbirinden incinmek 

 i.- üp 74b/15 

incit -  Zarar vermek; gönlünü kırmak 

 i.- me 97a/6 

 i.- mekle 117a/9 

 i.- meŋ 114a/14 

 i.- ürdi 107a/13 

 

incü İstiridye cinsinden deniz 

hayvanlarının içinden çıkarılan ve süs 

eşyâsı olarak kullanılan küçük, yuvarlak, 

sert, sedefli tâne 

 i.  208a/12, 210a/10, 222a/3, 

227b/16 

 i.+ den 208a/13 

 i.+ ler 222a/4 

 

incüleyin İnci gibi  

 i.  177b/17, 214b/15 

 

incün -  bk. incin -  

 i.- mek 25b/5 

 

Ǿindallāhu (Ar.) Allah katında 

 Ǿa.  36b/15, 73b/11, 78a/3, 95b/6, 

145a/4 

 

Ǿindallāhu teǾālā (Ar.) Allah teala katında 

 Ǿa.  16a/5, 16a/10, 19a/9, 27b/6, 

34a/17, 38b/6, 103a/8 

 

indir -  (Yukarıdan aşağıya doğru) 

Gelmesini, inmesini sağlamak 

 i.- üp 73a/10 

 

indür -  bk. indir - 

 i.- mişdür 113b/17 

 i.- üp 24a/7 

 

infāķ (Ar.) Nafakasını verme, besleme, 

geçindirme, yedirip içirme 

 i.+ dan 103a/3 

 i. eyle 57a/13 

 

infiǾāl (Ar.) Gücenme, dargınlık 

 i.  15b/2 

 

inhā (Ar.) Bildirme, haber verme, 

ulaştırma 

 i.  8a/13, 118b/5 

 i. iderin 118b/6 

 

inħifāż (Ar.) Alçalma, inme, düşme 

 i.- ı Ǿumķ-ı ħandaķı 9a/11 

 

inĥirāf  (Ar.) Bulunduğu yönden başka bir 

tarafa doğru meyletme, sapma, dönme 

 i.  11a/10 

 

inķa (Ar.) Temiz 

 ifāde-yi Ǿulūm-i i.  10a/17 

 

inkār (Ar.) Kabul ve tasdik etmeme, 

tanımama 

 i.  50b/8, 182a/6, 235a/7 

 i.+ dur 176b/6 

 i. itene 181b/17 

 i. itmek 176b/6 
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inķıŧaǾı  (Ar.) Bir düziye devam etmeyip 

kesilme, araya bir engel girip devam 

etmeme, kesinti 

 i.  72a/11 

 

inķıyād  (Ar.) Boyun eğme, baş eğme, 

itâat etme 

 i.  67a/14, 183b/3, 230b/8 

 i.+ dan 35a/17 

 gerdan-ı i.+ ları 163b/5 

 i.+ ıŋuz 230b/7 

 

ins (Ar.) İnsan 

 i.  80b/14, 199b/6, 227a/12 

 

ins ve cin (Ar.) İnsan ve ecinni 

 i.  67b/9 

 

inśāf (Ar.) Merhametli davranma 

 i.  181b/15 

 i. mıdur 185a/17 

 dāǿire-yi i.+ dan 25b/11 

 

insān (Ar.) Birey, fert 

 i.  22b/13, 24b/6, 27a/3, 30b/1, 

39a/10, 79b/9, 93b/1, 134a/17, 210a/8 

 leb-ı i.  27b/16 

 şaķāvet-ı i.  32b/13 

 taġāyür-ı elvān-ı i.  23a/13 

 ķalb-ı i.- ı kāmildür 33a/16 

 i.+ a 34b/7 

 nevǾ-ı i.+ dan 39a/7 

i.+ dandur 234b/4 

 śūret-i i.+ dur 198a/12 

 i.+ uŋ 28a/2, 151a/14 

 sūre-yi i.+ uŋ 151b/2 

 

insānį (Ar.) İnsana âit, insanla ilgili 

 aśl-ı i.  1b/2 

 müteşaĥĥıś-ı heykel-ı i.+ dür 

7b/16 

 

insāniyye (Ar.) İnsânî kelimesinin 

müennes şekli 

 ħilķat-i i.  169b/5 

 

insicām (Ar.) Bir bütünlük ve düzgünlük 

içinde devam etme, birbirine bağlı ve 

uygun olma, uygunluk, düzgünlük 

 silk-ı i.+ a 13b/6 

 

inşā (Ar.) Yapma, yapılma, kurma, 

kurulma 

 i.  18a/14 

 

inşā’allāh (Ar.)  “Eğer Allah isterse, Allah 

nasip ederse” anlamında dilek sözü 
 i.  66a/16, 66b/1, 134b/12 

 

inşā’allāhu teǾālā (Ar.) Yüce Allah’ın 

izniyle 

i. 14b/16, 41a/8, 66b/2, 126b/4, 

140a/11, 151a/5, 162b/11 

 

inşād (Ar.) Bir şiiri topluluk önünde 

mânâsına, veznine uygun şekilde, sözlere 

ses tonu ve vurgularla etki gücü katarak 

yüksek sesle okuma 

 i. eyledi 194b/1 

 i. itdükleri 18a/15 

 i. ider 37a/2 

 i. iderdi 142b/6 

 i. itmişdür 181b/4 

 

intiĥāb  bk. intiħāb 

 i.  14b/4  

 i.- ı mecmūǾa-ı ķażā 4b/14 

 

intiħāb (Ar.) Seçme, seçilme; seçim 

 i. 14b/5 

 i. idüp 68a/8 

 

intiķāl  (Ar.) Geçme, göçme 

 i. eyledi 29a/2, 48b/8 

 i.+ i 17b/9, 130b/2 

 i. idüp 34b/7, 34b/16, 35a/6, 

158b/14 

 i.+ leri 146a/4 

 i. olunur 159a/1, 159a/7 

 

intiķām (Ar.) Öç alma  

 i.- ı muǾtedil 25b/10 

 i. iderin 87b/13 

 

intisāb  (Ar.) Bir âilenin, bir iş yerinin, bir 

topluluğun içinde yer alma, oraya mensup 

duruma gelme, oranın ferdi olma 

 i.  12a/10 

 kitāb-ı leŧāfet-i i.  15a/2 

 i.+ a 185b/6 
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 i.+ uŋ 184b/12 

 

intimā (Ar.) Mensup olmak 

i.  185b/6 

 

intizāǾ  (Ar.) Çekip koparma, yerinden 

ayırma 

 i. itmege 229b/9 

 

intižām  (Ar.) Düzgünlük, düzen, tertip 

 aĥādiŝ-i feśāĥat-ı i.  36b/11 

 rişte-yi i.  13b/5 

 i.+ da 168b/4 

 

inzāl (Ar.) İndirme, indirilme 

 i.  133b/7 

 i.- ı nuśūś 32b/4 

 maĥall-i i.+ de 190a/13 

 i. eyledi 117a/8, 122b/2, 192a/5 

 i. eyleyüp 29a/15 

 i. itdügi 161a/2 

 i. olurdı 194b/12 

 

inžār (Ar.) Sakındırma 

i.- ı erbāb-ı kerem olup 13b/10 

 menžūr-ı e.- ı selatin-i Ǿižām 

13b/15 

 

iŋildü İnilti 

 i.+ sini 77b/7 

 

ir -  Belli bir yere, bir noktaya varmak, 

vâsıl olmak, erişmek  

 i.- mediler 33b/3 

 i.- mez 70a/15 

 i.- mişler 33b/2 

 

įrād (Ar.) Gelir, vâridat 

 į. eyledükden śoŋra 1b/5 

 į. eyledüŋ 205a/8 

 į. eylemişdür 151b/12 

 į. itdi 24a/11 

 į. itdükleri 25a/15 

 į. itelüm 135a/8, 200a/15 

 į. itmişlerdür 92a/3, 101a/17 

 į. idüp 51b/3 

 į. olundı 101b/2 

 į. olunması 205b/16 

 į. olunmuşdur 41b/9 

 į. olunup 101a/1 

 į. olunur 41a/10 

 

irāde (Ar.) Bir şeyi yapıp yapmama 

husûsunda karar verebilme ve bunu 

uygulama gücü 

 i.  225a/16 

 i. itmişdür 158b/14 

 i. olunup 159a/4 

 i.+ siyle 210b/6 

 

iǾrāż (Ar.) Yüz çevirme 

 i.  55a/4, 220a/10 

 i. itdügine 234a/16 

 i. itmekle 228a/6 

 

Ǿirfān (Ar.) Bilme, anlama, biliş, anlayış 

 Ǿi.  9b/12 

 Ǿi.+ da 6b/10, 15a/7 

 

irgür -  Ulaştırmak 

 i.- e 61a/16 

 

iriş - Yetişmek, yetişip dokunmak 

 i.- di 49a/14, 62b/9, 64a/8, 

120b/10, 153b/12, 230b/15 

 i.- diler 103b/2, 108a/16, 110b/12, 

111a/6, 122a/15 

 i.- dügi 63b/3 

 i.- düklerinde 106a/7 

 i.- düm 119b/14, 127a/12 

 i.- düŋ 78a/14, 94b/17, 141b/16 

 i.- düŋüz 115a/10 

 i.- eler 78a/2 

 i.- mek 142b/16, 225a/14 

 i.- meyecek 109b/3 

 i.- mez 169a/2 

 i.- miş 128b/3 

 i.- mişdür 35b/4 

 i.- se 147a/14 

 i.- seler 164a/8 

 i.- üp 41b/12, 101a/14, 142b/12, 

147a/8 

 i.- ür 65a/7, 134a/14, 177a/5, 

219b/1 

irkil - Birikmek, toplanmak, yığılmak 

 i.-üp 93a/13 

 

irişdür - Erişmesini sağlamak, yetiştirmek 

 i.- dükden śoŋra 38a/6 

 i.- em 31a/6 
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 i.- mege 101b/7 

 i.- sün 206a/3 

 

irŝ (Ar.) Ölen bir kimseden kalan 

para veya mala konma, hissesine mîras 

düşme, verâset 

 i.  34b/6, 35a/3, 35a/4, 152a/2 

 

irsāl (Ar.) Gönderme, yollama 

 i.  107b/17 

 i.- i enbiyādan 32b/5 

 i. eyledi 130a/1 

 i. itdi 121b/13 

 i. itdügi 9b/5, 17b/5, 17b/8, 

123b/11, 130a/17 

 

irşād (Ar.) Bir şiiri topluluk önünde 

mânâsına, veznine uygun şekilde, sözlere 

ses tonu ve vurgularla etki gücü katarak 

yüksek sesle okuma 

 i. ider 44b/13, 45a/5 

 

irtesi Ertesi 

 i.  66b/3, 68b/6, 108b/13, 

126b/16, 128b/7, 128b/12 

 

irtibāŧ (Ar.) Bağlı oluş, bağlanma 

 i. idüp 10b/9 

 

irtifāǾ (Ar.) Yükseklik 

 i.- yı semet 9a/11 

 

irtiķāǾ  (Ar.) Daha yüksek bir seviyeye 

çıkma, yükselme 

 i.  10b/15 

 ķadem ķadem-i i.  10b/13 

 

irtikāb  (Ar.) Kötü bir işi, bir kötülüğü 

yapma 

 i.  113a/8 

 i. itmiş 83b/8 

 

irtisām  (Ar.) Resmi çıkma, düz bir yüzey 

üzerinde şekli görünme 

 i.+ e 3b/7 

 

irtiyāb  (Ar.) Şüphelenme, tereddüt etme 

 bį i.+ a 13a/4 

 

irŧibāt (Ar.)  Bağlı oluş, bağlanma 

 i.+ ına 222b/6 

 

irüş - bk. iriş - 

 i.- medi 156a/13  

 i.- se 57b/17 

 

irżā (Ar.) Emzirme, emzirerek süt 

verme, besleme 

 i.  84a/8 

 

iśābet (Ar.) Rast gelme, yerini bulma 

 i. iden 86b/11 

 i. ider 57b/4 

 i. idersiz 167a/13 

 i. itmişdür 169a/12 

 

iŝābet bk. iśābet 

 i.  216b/6 

 i.+ e 216b/7 

 

iśāl (Ar.) Ulaştırma, ulaştırılma, 

eriştirme, eriştirilme 

į. itdükde 119a/9 

į. itmişdür 116a/10 

 

iŝbāt (Ar.) Tanık ve delil göstererek bir 

şeyin doğruluğunu şüpheye yer 

bırakmayacak, reddedilemeyecek şekilde 

ortaya koyma 

 i.- ı meramda 8a/4 

 i. eyledi 215b/17 

 i. itmek 135a/6 

 i. idüp 216a/5 

 

ise İse 

 i.  33b/4, 37a/8, 37a/15, 41b/12, 

42a/2, 45b/16, 46a/17, 52a/1, 52a/3, 

52a/8, 52a/9, 57a/9, 58a/10, 62a/3, 

64b/14, 65b/2, 66a/6, 66a/10, 69a/5, 

72a/10, 75a/10, 82a/16, 83b/13, 89a/9, 

97a/6, 97b/1, 105a/7, 108a/8, 110a/10, 

110a/11, 110b/5, 112b/12, 113b/5, 

113b/6, 113b/15, 114a/10, 115a/1, 

116a/9, 116a/12, 119a/15, 129b/11, 

129b/16, 135b/17, 140b/9, 143b/2, 

143b/3, 149a/8, 150a/1, 155b/8, 171b/6, 

176a/9, 178a/13, 178a/14, 187b/4, 

190a/1, 190a/2, 193b/3, 202b/7, 204a/8, 

208a/6, 208a/16, 208b/17, 211a/2, 

222a/16, 225a/6, 230a/5, 233b/12 
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 i.+ ŋ 200b/13, 219a/13 

 

is(i)m (Ar.) Varlıkları birbirinden 

ayırmaya, tek tek veya cins cins 

karşılamaya yarayan kelime, ad 

 i.  227a/11, 227a/12 

 mažhar-ı i.- i cāmiǾ 33a/18 

 i.- i dürre 224b/4 

 i.- i maśdardur 188b/14 

 i.- i meźkūrda 228a/3 

 i.- i müsemmā 225b/6 

 mādde-yi i.- i Ǿazze 223a/8 

 i.- i şerįfleri 6a/17 

 i.+ de 227b/4 

 i.+ dür 227a/11 

 i.+ i 14a/8, 17b/15, 37b/2, 72b/8, 

100b/5, 118b/2, 123b/16, 136b/8, 

138a/10, 149a/12, 149a/13, 159b/3, 

161b/17, 223a/13, 223a/17, 223b/5, 

227b/3 

 i.+ idür 92b/10, 99a/16, 139a/1 

 i.+ in 160b/9, 215a/8, 224b/6 

 i.+ inde 17a/9, 99a/12, 100a/12, 

223a/1, 223a/15, 224b/4, 224b/17, 

226a/1, 226b/4, 226b/10, 227a/9, 227b/2, 

234a/2, 234a/11, 234b/1 

 i.+ ine 228b/4 

 i.+ ini 136b/14 

 i.+ inüŋ 222b/16 

 i.+ iyle 44b/4 

 i.+ leri 162a/11 

 i.+ lerini 107a/8 

 i.+ üŋ 223b/1, 223b/3, 227b/5 

 

iskān (Ar.) Sürekli oturmak üzere bir 

yere yerleştirme, yerleştirilme 

 i.  190b/9 

 i.- ı cįm 99b/3 

 i.+ da 190b/6 

 

iskele (Lat.) Deniz taşıtlarının yanaşması 

için yapılmış, kıyıdan denize doğru 

uzanan tahta veya beton yer 

 i.+ sinde 106a/12 

 

İskenderiyye  İskenderiye 

 i.  191b/3 

 

İslām (Ar.)  Allah’ın Kur’an ile vahyettiği 

ve esasları Hz. Muhammed tarafından 

bildirilen din, müslümanlık 
 İ.  4a/16, 4b/5, 47a/8, 49b/4, 

79a/15, 111b/6, 113a/10, 113b/5, 120b/7, 

132b/17, 160a/11, 187a/12, 187b/7, 

196a/4 

 dįn-ı İ.  76b/3, 76b/4, 187a/13 

 ehil-i İ.  110b/9, 111a/3, 120a/11, 

169a/16 

 ehl-i İ.  104b/7 

 ġalebe-yi İ.  187b/13 

 ġayret-ı İ.  49a/14 

 ķılāde-yi İ.  163b/6 

 medār-ı ķıble-yi İ.  8a/11 

 nuśret-i İ.  3a/17 

 pādişāh-ı İ. 4a/16 

 tecdįd-i İ.  101a/15 

 umūr-ı İ. 113b/5 

zįnet-i İ.  2b/9 

 İ.+ a 17a/14, 17a/15, 46a/9, 

100b/10, 104a/16, 104b/5, 118a/10, 

118a/13, 122a/12, 129b/1, 129b/8, 

129b/13, 139a/7, 140a/4, 231b/17 

 dįn-ı İ.+ a 232a/2 

 dįn-i İ.+ a 104a/5, 210b/10 

 ehil-i İ.+ a 140a/12 

 ehl-i İ.+ a 104b/10, 105a/13, 

154b/1 

 İ.+ a geldi 47a/9, 81a/15 

 İ.+ a geldiler 48b/10, 102a/4 

 İ.+ a geldügi 104b/1 

 İ.+ a geldügini 120a/14 

 İ.+ a gelen 100b/12, 101a/10 

 İ.+ a gelmezlerse 63a/5 

 İ.+ a gelmişdür 101a/13 

 İ.+ a gelüp 100a/8 

 İ.+ a gelürüm 101b/15 

 İ.+ da 79a/15, 80a/3, 105b/9, 

106a/14, 123b/17, 133b/16, 134a/1, 

135b/6, 139a/6, 140b/15, 160a/3, 161b/2 

 dįn-ı İ.+ da 142a/12 

 İ.+ dan 3b/13 

 ehil-i İ.+ dan 107a/2, 119b/9, 

229b/7, 230b/8 

 ehl-i İ.+ dan 192b/2 

 mülūk-ı İ.+ dan 8b/8 

 İ.+ ı 78b/13, 81a/13, 129a/12, 

132b/13, 132b/15 

 ehil-i İ.+ ı 125a/10 

 İ.+ ında 120a/12, 124a/5, 129a/2 

 İ.+ ını 102a/1, 140a/5 
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 İ.+ ları 41a/6 

 dįn-ı İ.+ uŋ 107a/12 

 ehl-i İ.+ uŋ 102b/12, 110a/15 

 

iŝm (Ar.) Günah, suç 

 i.  92a/15 

 i.+ den 80a/16 

 

Ǿiśmet  (Ar.) Nâmuslu olma, ahlâk 

kurallarına uyma, nefsi nâmûsa 

dokunacak fuhuş vb. şeylerden uzak 

tutma, ırz temizliği, iffet 

 Ǿi.  119a/7 

 dāmen-i Ǿi.  7a/16 

 zühd ve Ǿi.  5b/4 

 Ǿi. idersin 52a/3 

 

isnād (Ar.) Bir düşünceyi, bir konuyu 

bir kimse veya sebebe yükleme, ona 

bağlama 

 i.  40a/14 

 i.- ı žulmdür 25b/16 

 i. iden 214b/17 

 i. idüp 204a/16 

 i.+ la 75b/15, 76b/9, 78b/7, 85b/1 

 

isrāf (Ar.) Gereksiz yere harcama, 

boşuna sarfetme, lüzûmundan fazla 

harcama, savurganlık 

 i.  57a/12, 141a/16, 173b/5 

 

İstanbul İstanbul şehri 

 şehr-i İ.+ a 9b/10 

 

iste - (Bir şeye karşı) İstek duymak, (o 

şeyi) arzulamak, arzu etmek 

 i.  33b/4, 218a/12 

i.- di 21b/12, 46a/1, 54a/17, 

128a/10, 218b/11 

 i.- diler 135a/16, 136a/4 

 i.- dügim 218a/2 

 i.- dügiŋüz 115b/2 

 i.- dükde 52b/15 

 i.- dükleri 107a/11, 225b/17 

 i.- düklerin 225b/15 

 i.- düklerini 87b/10 

 i.- düm 220b/14 

 i.- me 218a/12 

 i.- medi 237b/11 

 i.- medüm 73b/8 

 i.- mezüm 136b/11 

 i.- r 35a/8, 70b/2, 186b/12, 

207b/13, 213a/17, 238a/2 

 icāzet i.- r 124b/11 

 i.- rdüm 234b/11 

 i.- r misin 97b/2, 98b/14 

 i.- rin 67b/1, 86b/4, 102a/2 

 i.- rler 110b/15 

 i.- rse 180b/11, 190a/13, 190a/14, 

193b/5, 218b/4, 219a/6 

 i.- rsen 56b/1, 167a/8 

 i.- rseŋ 33a/9, 33a/10, 121b/1, 

155b/4, 155b/7, 167b/5, 226b/12 

 i.- rsin 171b/15, 172a/1, 172a/14 

 i.- rsiz 112b/2 

 i.- rüm 81b/6, 81b/9, 88a/14, 

103b/7, 125b/15 

 i.- rüz 51b/16, 89a/7 

 i.- yelüm 107b/10 

 i.- yücek 90b/7 

 i.- yüp 180b/12 

 

istebraķ (Ar.) Sırma ile dokunmuş bir 

cins kalın kumaş  

 i.  132a/14, 132a/15 

 

istenil - İstenmek  

 i.- ür 166a/13 

 

istiǾārāt (Ar.) İstiareler  

 i.- ı raǿiķası 14b/11  

 

istidlāl  (Ar.) Bir delîle dayanarak bir 

husus hakkında hükme varma, bir sonuç 

çıkarma, dolayısıyle anlama 

 i. eyleyen 41b/15 

 i. itmişler 58b/17 

 i. oluna 24a/12  

 i. olunsa 95b/2, 168a/5 

 i. olunur 24b/4  

 

istįfā (Ar.) Tamâmıyle alma, tam olarak 

alınma 

 i.- yi leźźāt-ı bāķiyyede 7b/10  

 

istiġfār  (Ar.) Allah’tan günahlarının 

bağışlanmasını isteme, tövbe etme 

 i.  28b/16 

 i. eyleyiŋüz 133b/4 

 i. idüp 133b/3 
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istiġnā (Ar.) Elde olana kanâat edip başka 

bir şeye ihtiyaç duymama, tok gözlülük, 

gönül tokluğu 

 kemāl-i i.+ da 208b/16 

 

istiġrāb (Ar.) Garip bulma, şaşma, hayret, 

şaşkınlık 

 i. idüp 71a/10 

 

istihcān (Ar.) Kötü görme, ayıplama 

 i.  192b/4 

 

istiĥdām bk. istiħdām 

 i.+ dan 41b/5 

 

istiħdām (Ar.) Bir hizmette kullanma, bir 

işte çalıştırma  

 i. itdügi 194a/11 

 i. iderler 85a/8 

 

istiħrāc  (Ar.) (Sonuç) Çıkarma, (anlam) 

çıkarma 
 i.  13b/4 

 

istiĥsān (Ar.) Beğenme, güzel bulma, 

güzel sayma  

 i.  142a/17 

 i. itmişlerdür 231b/14 

 i. idüp 231b/4 

 

istiĥsānen (Ar.) Beğenerek  

 i.  51b/2 

 

istiĥyā  (Ar.) Hayâ etme, utanç duyma, 

utanma 

 i.  78a/8 

 

istiķāmet (Ar.) Yön, cihet 

 i.  171a/12 

 

istiķbāl (Ar.) Gelecek, gelecek zaman, âtî 

 i.  123a/13 

 i. idüp 146b/11 

 

istimāǾ  (Ar.) Kulak verme, dinleme 

 i. idicek   110a/17 

 i. itmegi 28a/15 

 i. itmekle 46a/9 

 

istiǾmāl (Ar.) Kullanma 

 i. eylemek 192b/8 

 i. idem 136b/11 

 i. itdügi 99b/4 

 i. iderler 20a/10, 99b/5 

 i. idüŋ 182b/15 

 i. olunmış 94b/6 

 i. olunmışdur 94b/3 

 i. olunuruz 37a/9 

 

istinās  (Ar.) Alışma, ürkekliği gidip 

ünsiyet peydâ etme, yakınlaşma 

 i.  168a/5 

 

istirāĥat (Ar.) Dinlenme 

 i. etdi 52a/16 

 

istisrāǿ  (Ar.) Hızlandırma 

 i.  190a/9 

 

istisrār  (Ar.) Nikahsız eş 

 i.  190a/8 

 i.+ dan ġayrı 190a/8 

 

istiŧāǾat (Ar.) Kudret, güç, tâkat, güç 

yetme 

 i.+ a 7b/5 

 

Ǿiśyān  (Ar.) Karşı gelme, itâatsizlik 

etme, baş kaldırma 

 Ǿi.  53a/6, 56b/10, 91a/6 

 Ǿi. itmiş 91a/11 

 Ǿi.+ ları 203a/15 

 

iş Bir maksatla yapılan faâliyet, 

çalışma, amel 

 i.  110a/4, 128a/13 

 i.+ de 173a/10 

 i.+ den ötüri 194a/14 

 i.+ e 173a/14 

 i.+ idür 33a/13 

 i.+ im 76a/2 

 i.+ imüzde 63a/15 

 i.+ ler 142a/9 

 i.+ leri 66a/12, 173a/17 

 cemǾ-i i.+ leri 59b/17 

 

işǾar (Ar.) (Yazı ile) Bildirme 

 i. idüp 27b/7 
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işāret (Ar.) Bir şeyi, anlatılmak istenen 

bir mânâyı el, parmak, kaş, göz, baş ile 

gösterme 

 i.  8a/9, 18b/8, 39a/9, 101b/2, 

134a/5, 214a/9, 231b/12 

 i. eyledi 99a/5 

 i.+ i 210a/14 

 i. ider 236a/1 

 i. idesin 108b/10 

 i. itmiş 235a/11 

 i. itmişdür 34b/17, 37b/3, 170a/4, 

191a/1, 210b/12 

 i. idüp 95b/11, 228b/5 

 i. olduġından māǾadā 12a/16 

 i. olmuşdur 222a/12 

 

işbu Bu işâret sıfatının yazıda 

kullanılan eski bir şekli, işte bu 

 i.  77b/9 

 

işġāl Kuvvetine dayanarak ele geçirme, 

hükmü altına alma 

 i.  83a/5 

 

işidil -  Duyulmak 

 i.- memişdür 160a/12 

 i.- üp 62b/16 

 

işit -  Kulak yoluyla duymak  

 i.- di 49a/12, 61a/17, 67a/16, 

67b/11, 69b/1, 71b/10, 128b/3, 140a/10, 

203b/2 

 i.- diler 71b/16, 101b/4, 106b/5 

 i.- dügimi 81a/8 

 i.- dük 77b/7 

 söz i.- dük 43a/17 

 i.- dükde 21b/16, 38b/17, 78a/9, 

85a/1, 106b/10, 109b/9, 110b/17, 

114b/16, 116b/3, 124a/6, 138a/9, 150a/6, 

230b/12 

 i.- düm 40b/1, 74a/2, 76a/3, 

76a/14, 79a/4, 80b/15, 84b/10, 87a/11, 

98b/13, 124a/16, 141b/9, 142a/13, 

185b/15, 199a/9, 199b/12, 201a/8, 204a/7 

 i.- düŋ 83a/13, 217a/17 

 i.- em 60b/3 

 i.- enlerüŋ 95b/9 

 i.- esin 61a/3 

 i.- icek 101b/12, 111b/9, 141b/15, 

151b/6, 186a/17 

 i.- irüz 230a/7 

 i.- medüŋ 217a/17 

 i.- medüŋ 84b/10 

 i.- medüŋ mi 203b/4 

 i.- mege 61a/3 

 i.- mez misin 93b/14 

 i.- miş 79b/9, 86a/16, 90a/17 

 i.- üp 28b/3, 66b/6, 77b/9, 81b/2, 

98b/3, 110b/15, 112a/10, 125a/2, 

127b/13, 148b/5, 153b/15 

 i.- ür 205b/1 

 i.- ürdük 133b/12 

 i.- ürin 55b/11 

 i.- ürlerdi 107a/14 

 

işitdür - Duyurmak  

 i.- em 77a/4 

 i.- ür 46b/15 

 

işle - Üzerine emek sarfetmek;  ince iş 

yapmak 

 i.- dilerse 205b/3 

 i.- dügi 91b/3 

 i.- dügim 150a/16 

 i.- dügini 205b/6 

 i.- dügiŋüz 88b/15 

 i.- düklerini 196a/1 

 i.- düm 206a/12 

 günāh i.- düm 206a/4 

 i.- medi 238b/11 

 i.- mek 84b/14 

 i.- miş 205b/10 

 i.- r 212b/5 

 i.- rler 84b/14 

 günāh i.- seler 202a/16 

 i.- ye 63a/12, 83b/7 

 i.- yen 224b/9 

 i.- yene 224b/8 

 i.- yüp 53b/12, 54b/5 

 

işlet(d) - İşlemesini sağlamak, işlemek 

işini yaptırmak 

 i.- üp 8a/16 

 

işleyici  İşleyen 

 i.+ sine 224b/10 

 

Ǿişret (Ar.) İçki içme, içki 

 Ǿi.+ e 90b/2 
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işte Bir kimse, şey veya durumu işâret 

etmek için kullanılır 

 i.  46b/5, 48b/11, 90a/9, 117a/1, 

141b/15, 157a/7, 179a/7, 238b/5, 239b/1 

 

iştibāh  (Ar.) Şüphe etme, şüphelenme 

 i.  24a/2 

 

iştiġāl Uğraşma, meşgul olma 

 i.  11a/5, 11a/6, 90b/2, 91b/9, 

166a/6 

 i. ķılma 56a/3 

 

iştihā (Ar.) Arzu, istek 

 i.  183b/15, 184a/1 

 i. itdükleri 82b/14 

 

iştiķāķ  (Ar.) Bir kökten gelme, aynı 

kökten türeme; etimoloji 

 meǿħaź-ı i.+ ı 17a/9 

 meǿħaź-ı i.+ ını 99a/11 

 

iştirā (Ar.) Satın alma  

 i. eyleye 85a/3 

 

iştirāk  (Ar.) Ortaklık 

 i.  96a/14 

 

it - Türkçe’de birçok kelimenin 

sonuna gelerek birleşik fiiller teşkil eden, 

sonuna geldiği kelimeye göre değişik 

fonksiyonları olan, geçişli veya geçişsiz 

fiiller, ayrıca çeşitli deyimler yapan fiil 

Ǿafv i.  202b/18 

i.- di 77a/13, 81a/6, 133b/7 

 bedduǾā i.- di 22a/4 

 daǾvet i.- di 21b/4, 84b/4 

 emr i.- di 81a/2, 126b/14, 133b/4, 

191a/13 

 esįr i.- di 215b/16 

 firār i.- di 49b/1 

 gûş i.- di 70b/3 

 ħalķ i.- di 23b/11 

 helāk i.- di 81a/6 

 iķāmet i.- di 144b/17 

 iǾtįzār i.- di 76a/9 

 įrād i.- di 24a/11 

 irsāl i.- di 121b/13 

 iżlāl i.- di 47b/11 

 ķabūl i.- di 86b/13 

 kifāyet i.- di 82b/11 

 medbuġ i.- di 25a/2 

 meyl i.- di 81b/4 

 müǿeźźinlik i.- di 144b/9 

 naķl i.- di 81b/3 

 naśįb i.- di 91a/3 

 pāk i.- di 76a/5 

 rivāyet i.- di 74b/13 

 sebķ i.- di 26a/5 

 suǿāl i.- di 32a/2, 67b/17 

 sükût i.- di 73a/3 

 şikāyet i.- di 199a/5 

 teklįf i.- di 145a/1 

 temŝįli i.- di 116b/12 

 terk i.- di 78a/8 

 teslįm i.- di 32a/9 

 tesmiye i.- di 75a/14 

 tezvįc i.- di 81a/16, 90a/10 

 ŧaleb i.- di 238a/14 

 vefāt i.- di 76a/11, 78a/9 

 źikr i.- di 146b/15 

 ziyāret i.- di 224a/13 

 i.- diler 13a/4, 62a/5, 108b/3 

 ārzû i.- diler 198a/8 

 cenk i.- diler 49a/17 

 daǾvā i.- diler 132a/12 

 duǾā i.- diler  143a/7 

 emr i.- diler 226a/7 

 girįv i.- diler 144b/1 

 ħādım i.- diler 84a/4 

 ĥavāle i.- diler 212a/11 

 hicret i.- diler 105b/3, 107a/3 

 iħtiyār i.- diler 23a/1, 108a/7 

 itlāf i.- diler 75b/11 

 ķabūl i.- diler 108b/13 

ķaŧǾ i.- diler  178a/17 

 melāmet i.- diler  173a/5 

 müdāvemet i.- diler 89b/6 

 necş i.- diler 102b/17 

 Ǿahde vefā i.- diler 178a/16 

 Ǿār i.- diler 111a/10 

 peydā i.- diler 108a/4 

 rivāyet i.- diler 127b/4, 146b/9 

 suǿāl i.- diler 88a/4, 144b/11, 

161a/1 

 taĥsįn i.- diler 71a/10 

 taǾyįn i.- diler 106b/15 

 taśdįķ i.- diler 66b/7 

 teklįf i.- diler 49a/7, 111a/7, 

144a/12 
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 temennį i.- diler 198a/4 

 teǿvįl i.- diler 59a/8 

 tercįĥ i.- diler 129a/15 

 terk i.- diler 106b/6, 108b/2, 

112b/5 

 teslįm i.- diler 126a/10 

 tesmiye i.- diler 225b/4 

 teşdįd i.- diler 49a/1 

 teveccüh i.- diler 106b/7 

 vefāt i.- dükde  160a/8 

i.- dügi 1b/9, 13a/7, 51a/17, 51b/2, 57b/5, 

57b/8, 75a/11, 81b/15, 113b/13, 114a/8, 

128b/14, 139a/16, 141b/13, 183b/15, 

195b/8, 200b/6, 202b/15 

 beyān i.- dügi 94a/12 

 cefā i.- dügi 237b/5 

 cemiǾ i.- dügi 196a/6 

 daǾvet i.- dügi 100b/10 

 emr i.- dügi 48b/16 

 fikr i.- dügi 81b/4 

 ħalķ i.- dügi 23b/8, 24a/10 

 hicret i.- dügi 153b/8 

 iħtiyār i.- dügi 178a/7 

 inzāl i.- dügi 161a/2 

 irsāl i.- dügi 9b/5, 17b/5, 17b/8, 

123b/11, 130a/17 

 istiħdām i.- dügi 194a/11 

 istiǾmāl i.- dügi 99b/4 

 Ǿarż i.- dügümizde 108b/9 

 ķabūl i.- dügi 34a/13 

 ķatl i.- dügi 49b/11 

 ķurbān i.- dügi 22b/7 

 mecrûĥ i.- dügi 212b/17 

 melāmet i.- dügün 211a/6 

 müşāhede i.- dügi 78a/10 

 naķl i.- dügi 134b/17 

 naśįb i.- dügi 142a/16 

 nehy i.- dügi 114a/9 

 raġbet i.- dügi 72a/10 

 ricā i.- dügi 134a/15 

 rivāyet i.- dügi 35b/10, 74a/9, 

102b/7, 149b/3 

 siĥr i.- dügi 175a/15 

 şehādet i.- dügi 146b/4 

 şerĥ i.- dügi 160b/16 

 taġayyür i.- dügi 95b/4 

 taǾyįn i.- dügi 126a/7 

 taǾžįm i.- dügi 111a/11 

 tekellüm i.- dügi 16b/16, 91b/16 

 teǾsįr i.- dügi 172b/9 

 teǿyįd i.- dügi 75b/9 

 terevvüc i.- dügi 191b/10 

 tezevvüc i.- dügi 128a/5, 129a/8, 

132b/2 

 vefāt i.- dügi 133a/1 

 źemm i.- düġi 43b/4 

 źikr i.- dügi 130b/9 

 meyl i.- dügiçün 209b/1 

 sürûr i.- dügiçün 189a/2 

 i.- dügim 60b/12, 80a/11 

 źikr i.- dügimüz 163b/3 

 iǾtiķād i.- dügimüzen ötüri 114b/2 

 i.- dügimüzi 81b/15 

 taǾžįm i.- dügimüzi 111b/8 

 sevķ i.- dügimüz 41b/9, 175b/11 

 cimāǾ i.- dügin 188b/9 

 ikrām i.- dügin 101b/4 

 nažar i.- dügin 22a/15 

 źikr i.- dügin 120b/11 

 naķl i.- düginde 190b/3 

 bedduǾā i.- düginden ġayrı 25b/5 

 i.- dügine 28b/15, 229b/2 

 iǾrāż i.- dügine 234a/16 

 nefret i.- dügine 234a/16 

 i.- dügini 85a/1, 88a/2 

 taśdįķ i.- dügini 120a/14 

 Ǿadd i.- düginüŋ 187a/9 

 i.- dügiŋ 137b/11 

 nehy-ı münker i.- dügiŋ 54b/10 

 şikāyet i.- dügiŋ 80a/10 

 i.- dügiŋiz 88b/14 

 i.- dügüm 170b/1 

 cemǾ i.- dügüm 14a/4 

 emr i.- dügüm 203a/11 

 meyl i.- dügüm 233b/13 

 tedbįr i.- dügümiz 37a/11 

 cemǾ i.- dügün 13b/2 

 i.- dügüŋ 13b/4 

 riǾāyet i.- dügüŋ 219a/14 

 taĥfįf i.- dügüŋ 202a/6 

 źikr i.- dügüŋ 120b/14 

 faħr i.- dügüŋiz 31a/7 

 i.- dük 88a/10 

 ħalķ i.- dük 24a/15 

 seyr i.- dük 99a/4 

 taġyįr i.- dük 185b/10 

 cemǾ i.- dükçe 3a/16 

 cimāǾ i.- dükçe 194b/11 

 ziyāret i.- dükçe 153b/4 

 bedduǾā i.- dükde 22a/17 
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 binā i.- dükde 72b/7 

 cenk i.- dükde 58b/12 

 cimāǾ i.- dükde 183b/17, 190b/7 

 daǾvet i.- dükde 232a/2 

 helāk i.- dükde 154a/12 

 iśāl i.- dükde 119a/9 

 ķaśd i.- dükde 128a/1, 229b/12 

 melāmet i.- dükde 181b/4 

 menǾ i.- dükde 97a/5 

 Ǿarż i.- dükde 108a/13 

 ricā i.- dükde 31b/3 

 sefer i.- dükde 56b/8 

 suǿāl i.- dükde 202b/18 

 tedāĥül i.- dükde 192b/17 

 teşekkür i.- dükde 34a/14 

 tezevvüc i.- dükde 152b/5 

 tezvįc i.- dükde 137a/1 

 vefāt i.- dükde 129a/5, 146a/14, 

161b/11, 201a/15 

 źikr i.- dükde 85a/12 

 i.- dükden śoŋra 14b/5, 38b/13, 

126a/14, 231b/5, 235a/15 

 cemǾ i.- dükden śoŋra 136b/7 

 daǾvā i.- dükden śoŋra 216a/4 

 ażab i.- dükden śoŋra 

ĥaml i.- dükden śoŋra 220a/11 

 iħrāz i.- dükden śoŋra 38b/5 

 iǾlām i.- dükden śoŋra 127a/14 

 ittifāķ i.- dükden śoŋra 51a/1 

 ķabūl i.- dükden śoŋra 108b/15 

 ķabż i.- dükden śoŋra 126a/16 

 pāk i.- dükden śoŋra 226b/15 

 rivāyet i.- dükden śoŋra 39b/11 

 taķrįr itdükden śoŋra 231b/5 

tamām i.- dükden śoŋra 146b/13 

 teslįm i.- dükden śoŋra 127a/4 

 vefāt i.- dükden śoŋra 22b/16, 

152b/14, 153a/17, 161b/8 

 i.- dükleri 16a/7, 18a/16, 19a/13, 

206a/6 

 cimāǾ i.- dükleri 65a/12 

 ĥükm i.- dükleri 94a/16 

 iħtilāf i.- dükleri 100a/11 

 iķtidā i.- dükleri 230a/15 

inşād i.- dükleri 18a/15 

 įrād i.- dükleri 25a/15 

 iştihā i.- dükleri 82b/14 

 mesken i.- dükleri 23a/11 

 naķl i.- dükleri 23b/1 

 Ǿarż i.- dükleri 207b/16 

 Ǿaźāb i.- dükleri 140a/15 

 sevk i.- dükleri 162a/14 

 taśnįf i.- dükleri 92a/3 

 tekmįl i.- dükleri 163a/16 

 teźellül i.- dükleri 183b/5 

 źikr i.- dükleri 25a/3, 142b/15, 

162a/13 

 ķaśd i.- düklerince 78a/16 

 ķabūl i.- düklerinde 232a/3 

 ķaśd i.- düklerinde 173a/15 

 tezevvüc i.- düklerinde 87b/17 

 i.- düklerinden śoŋra 230a/14 

 mübālaġa i.- düklerinden ġayrı 

104b/11 

 defn i.- düklerinden śoŋra 152a/5 

 Ǿadd i.- düklerinüŋ 26a/8 

 i.- düm 84a/8, 88a/15 

 beyǾ i.- düm 211b/16 

 biǾat i.- düm 121a/10 

 ĥāśıl i.- düm 159a/14 

 ħidmet i.- düm 144b/14 

 iĥsān i.- düm 57b/6 

 iħtiyār i.- düm 234b/4 

 ittiħāź i.- düm 189b/12 

 ķabūl i.- düm 126a/8, 140b/5, 

147b/3, 240a/1 

 kelime-yi iĥtiyār i.- düm 57b/1 

 menǾ i.- düm 78a/16 

 nidā i.- düm 175b/1, 237a/16 

 Ǿidād i.- düm 188a/1 

 ricā i.- düm 86b/12, 228a/17 

 rücûǾ i.- düm 124b/2 

 śabr i.- düm 78a/15 

 suǿāl i.- düm 58b/1, 171b/10 

 temāşā i.- düm 99a/2 

 tesmiye i.- düm 160b/8 

 yemįn i.- düm 209b/5 

 ilticā i.- dün 114b/10 

 i.- düŋ 88a/8, 236a/4 

 āzād i.- düŋ 143b/2, 143b/3 

 cefā i.- düŋ 144a/4 

 iħtiyār i.- düŋ 90a/12 

 zinā i.- düŋ 73b/9 

 i.- düŋüz 89a/17, 226a/14 

 ittiĥāz i.- düŋüz 30b/13 

 vażǾ i.- düŋüz 30b/16 

 nidā i.- dürdi 136a/4, 136a/12 

 i.- e 85a/14, 91a/13, 107b/12, 

116b/14, 116b/15, 177a/15, 212a/3 

 meyl i.- e 208b/16 
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 muķābele i.- e 76a/2 

 ricā i.- e 200a/6 

 ĥükm i.- ecegin 64a/3 

 taǾbįr i.- ecegüŋize 83b/2 

 i.- ecek 50a/9, 154b/4, 228a/15 

 feraĥ i.- ecek 57b/16 

 ittiħāź i.- ecek 189a/11 

 Ǿaźāb i.- ecek 200a/7 

 ricā i.- ecek 142a/14 

 i.- eler 79a/16, 81b/16, 85a/2, 

91a/9, 205a/11, 240b/18 

 beźl i.- eler 84b/17 

 feryād i.- eler 89a/13 

 ġazā i.- eler 83a/10 

 ħarāb i.- eler 66b/4 

 iķrām i.- eler 122a/8 

 ittiħāź i.- eler 76b/2 

 ižhār i.- eler 80a/4 

 ķabūl i.- eler 76b/5 

 menǾ i.- eler 190b/9 

 müdāvemet i.- eler 54b/5 

 śarf i.- eler 53a/16 

 suǿāl i.- eler 147a/3 

 teklįf i.- eler 56b/11 

 terk i.- eler 226a/16, 228a/7 

 teveccüh i.- eler 105a/17 

 vefāt i.- eler 79a/15 

 i.- elim 164a/11, 195b/15 

 i.- elüm 107b/12 

 i. elüm mi 91a/16 

 beyān i.- elüm 162b/10 

 ħādım i.- elüm 83b/6 

 ħādım i.- elüm mi 81a/1 

 iķdām i.- emediler  88a/3 

 įrād i.- elüm 135a/8, 200a/15 

 ķatl i.- elüm 82a/13, 107b/12 

 Ǿafv i.- elüm 202b/16 

 teslįm i.- elüm 25b/17, 112b/12 

 tesmiye i.- elüm 136b/9 

 yād i.- elüm 92a/4 

yārdım i.- elüm 102b/15 

 źikr i.- elüm 182a/8 

 ziyāret i.- elüm 153b/3 

 i.- em 60b/8, 103b/9 

 cemǾ i.- em 60b/10 

 fehm i.- em 60b/5 

 iftiħār i.- em 81a/3 

 istiġmāl i.- em 136b/11 

 ķahr i.- em 60b/9 

 mübāhāt i.- em 81a/3 

muķātele i.- em 60b/11 

 pāyimāl i.- em 31a/4 

 taǾbįr i.- em 124b/8 

 tezvįc i.- em 77a/4 

 tedbįr i.- em 60b/6 

 teǾaķķul i.- emedi 22a/2 

 telaffuž i.- emezsin 154b/4 

 tafśįl i.- er 17a/17 

 i.- en 16a/14, 26b/6, 127b/2, 

136b/5, 192a/16, 192b/4, 199b/1 

 delālet i.- en 23b/7, 39b/1 

 emr i.- en 226a/8 

 ħādım i.- en 88b/4 

 ĥürmet i.- en 141a/2 

 iśābet i.- en 86b/11 

 isnād i.- en 214b/17 

 maǾzûr i.- en 181b/7 

 melāmet i.- en 222b/12 

 muǾānaķa i.- en 123a/2 

 muśāfaĥa i.- en 123a/3 

 nažar i.- en 240b/9 

 Ǿāźāb i.- en 181b/5 

 peydā i.- en 136a/16 

 serzeniş i.- en 28b/8 

 tafśįl i.- er 17a/17 

 taĥķįr i.- en 170a/12 

 tetebbuǾ i.- en 36b/12 

 teķaddüm i.- en 192a/10 

 tercįh i.- en 42b/7 

 vefāt i.- en 133b/15 

 žühūr i.- en 37a/7 

 cet i.- enden 79a/1 

 i.- ene 177a/4, 180b/12 

 inkār i.- ene 181b/17 

 i.- enler 231a/16 

 ġazā i.- enler 79a/5 

 hicret i.- enler 79a/3 

 ħurûc i.- enler 107a/3 

 iktifā i.- enler 231a/16 

mücāhede i.- enler 78b/3 

 nažar i.- enler 240b/17 

 ricā i.- enler 228a/17 

 ħādım i.- enlerden 87b/13 

 ħādım i.- enlerdür 89a/6 

 i.- enlere 50a/18, 56b/3, 160a/15 

 tefāĥür i.- enlere 29b/9 

 tereddüd i.- enlere 175b/7 

 suǿāl i.- enlere 56b/2 

 tecebbür i.- enleri 55a/9 

 hicret i.- enlerüŋ 106a/9 
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 ķatǾ i.- enlerüŋ 16b/8, 78b/4 

 muħālefet i.- enlerüŋ 176b/5 

 i.- enüŋ 41a/14 

 ictināb i.- enüŋüzdür 30a/6 

 i.- eŋde 56a/15 

 i.- er 56b/14, 77a/16, 96b/2, 

111a/16, 150b/4, 157a/3, 163b/9, 

167a/10, 176b/16, 177b/11, 177b/14, 

185b/9, 189a/2, 200b/13, 202b/11 

 beyān i.- er 16b/14, 17a/10, 

84a/17, 99a/13, 123b/12, 157b/3 

 cefā i.- er 228a/5 

 celb i.- er 165b/4 

 delālet i.- er 25a/17, 36a/17, 51b/4 

 delelet i.- er 74b/2 

 emr i.- er 114a/11 

 esįr i.- er 198a/2, 232b/17 

 ežhār i.- er 95a/11 

 ġiybet i.- er 57b/15 

 ħayr-ı taķdįr i.- er 37a/14 

 helāk i.- er 56b/15, 239b/12 

 ĥesāb i.- er 205b/4 

 ĥiss i.- er 68a/3 

 ħiŧāb i.- er 124b/8 

 ĥükm i.- er 43b/2 

 icāb i.- er 165a/4 

 įcāb i.- er 118b/12, 125a/15 

 idħāl i.- er 36a/1, 41b/3 

 įfā i.- er 167b/17 

 ifāde i.- er 195a/13 

 ifşā i.- er 33b/6 

 iĥtiyār i.- er 168a/2 

 ilķa i.- er 66b/2 

 imtiĥān i.- er 169b/8, 169b/11 

 inşād i.- er 37a/2 

 irşād i.- er 44b/13, 45a/5 

 isabet i.- er 57b/4 

 işāret i.- er 236a/1 

 izāle i.- er 199a/12 

 ķaśd i.- er 209b/13 

 ķıśśa-ı beyān i.- er 17b/6 

 kifāyet i.- er 42a/9, 57b/3, 

231a/15 

 melāmet i.- er 221a/10 

 meyl i.- er 208a/7 

 murād i.- er 175b/16 

 naķl i.- er 22a/8, 29b/9, 82a/7, 

146a/2, 150a/11, 153a/16, 155a/13, 

197a/13 

 naśįĥat i.- er 148b/12 

 nažar i.- er 195b/12 

 nehy i.- er 114a/12 

 redd i.- er 42b/7 

 ricā i.- er 228a/7 

 rivāyet i.- er 21a/11, 22a/14, 

22b/2, 30b/11, 38b/8, 39b/6, 39b/15, 

40a/1, 40a/7, 40b/8, 40b/14, 41a/2, 

41a/11, 41a/16, 45a/14, 45b/14, 51b/13, 

52b/8, 57b/10, 66b/9, 72a/5, 76a/10, 

77b/3, 78b/10, 79a/6, 79a/10, 79b/7, 

85b/13, 86b/1, 87b/15, 96b/9, 97a/1, 

97b/10, 98a/3, 98a/17, 103b/14, 114b/11, 

117b/6, 124a/11, 133a/13, 133b/11, 

135a/15, 135b/10, 135b/15, 137a/10, 

141a/11, 141b/5, 150a/3, 152b/11, 

153b/7, 154a/6, 156b/16, 184a/13, 

186b/5, 191b/15, 194b/9, 194b/13, 

199b/7, 199b/11, 200a/17, 200b/9, 

200b/17, 201a/14, 201b/4, 201b/8, 

201b/16, 202b/4, 202b/9, 203b/10, 

204b/2, 204b/15 

 şikār i.- er 210a/9, 217a/15 

 şikāyet i.- er 181a/6 

 tafśįl i.- er 17b/12, 104b/3, 130b/6 

 taķbįĥ i.- er 54b/7 

 taķlįd i.- er 178a/8 

 taśdįķ i.- er 75a/11 

 tebyįn i.- er 17a/13, 104a/15 

 tecessüs i.- er 128b/8 

 tekebbür i.- er 81b/10 

 tekrār i.- er 181a/7 

 temellüķ i.- er 57b/14 

 teǿyįd i.- er 25a/4 

 teveccüh i.- er 183b/16 

 tezvįc i.- er 124b/9 

 ŧaleb i.- er 238a/2 

 ŧavāf i.- er 77a/10 

 źikr i.- er 42a/12, 192a/15 

 zinā i.- er 193b/17 

 ziyāret i.- er 153b/2 

 žuhûr i.- er 177a/8, 224b/16 

 žulm i.- er 203a/3 

 ķabūl i.- er misin 140b/4 

 i.- erdi 58b/14, 59b/11, 141b/2, 

203b/16 

 beyįǾ i.- erdi 74b/14 

 emr i.- erdi 139b/3, 204b/17 

 ħiŧāb i.- erdi 95a/5 

 iĥsān i.- erdi 62a/14, 132a/8 

 iĥyā i.- erdi 51b/15 
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 ikrām i.- erdi 152b/17 

 inşād i.- erdi 142b/6 

 mustaġnį i.- erdi 95b/14 

 nažar i.- erdi 98a/6 

 Ǿibadet i.- erdi 46a/5 

 Ǿibādet i.- erdi 73a/1 

 Ǿinād i.- erdi 153a/10 

 secde i.- erdi 207b/13 

 taĥammül i.- erdi 139b/15 

 taśadduķ i.- erdi 75a/6 

taśarruf i.- erdi 38a/4 

 taśdįķ i.- erdi 75a/6 

 tebdįl i.- erdi 145a/6 

 tebessüm i.- erdi 153a/11 

 tekellüm i.- erdi 148a/11 

 tekrār i.- erdi 140a/8, 170b/5, 

194b/17 

 telaffuż i.- erdi 145a/9 

 temenni i.- erdi 96a/8 

 terbiye i.- erdi 152b/4 

 teslįm i.- erdi 141a/14 

 tezkįr i.- erdi 127a/11 

 tımār i.- erdi 152b/15, 154b/8 

 żarb i.- erdi 46a/12 

 ziyāret i.- erdi 153a/13 

 i.- erdük 113a/6 

 i.- erdüm 80b/1, 150a/13 

 emr i.- erdüm 80a/15 

 ĥıfz i.- erdüm 141a/15 

 iħtiyār i.- erdüm 39a/4 

 melāmet i.- erdüm 221a/9 

 taǾyįb i.- erdüm 221a/9 

 temāşā i.- erdüm 97a/2, 98a/8 

 taśdįķ i.- erek 78a/17 

 i.- erem 86a/11, 213a/9, 213a/10 

 faĥr i.- erem 182b/13, 182b/17 

 ħavf i.- erem 56a/14 

 żann i.- erem 56a/10 

 i.- erin 139b/11 

 daǾvet i.- erin 119a/17, 119b/3, 

119b/5, 119b/6 

 inhā i.- erin 118b/6 

 intiķām i.- erin 87b/13 

 ķabūl i.- erin 52a/4 

 muĥabbet i.- erin 195a/3 

 Ǿālām i.- erin 118b/5 

 şükr i.- erin 118b/5 

 teftįş i.- erin 110a/8 

 żarar i.- erin 110a/6 

 ziyāret i.- erin 139b/9 

 i.- erken 77a/10 

 ġusul i.- erken 22a/14 

 seyr i.- erken 97a/3 

 talāvet i.- erken 116b/6 

 i.- erler 56a/9, 56a/13, 66a/14, 

66a/15, 67a/4, 97a/6, 111b/5, 128a/1, 

173b/11, 209a/14, 231b/11 

 aħź i.- erler 184a/10 

 beźl i.- erler 173a/16 

 cefā i.- erler 73b/10 

 ĥal i.- erler 173a/17 

 ĥesāb i.- erler 203a/16, 203a/17 

 ħıyānet i.- erler 203a/11 

 ħidmet i.- erler 77b/2 

 iftiĥār i.- erler 76a/5 

 iǾtibār i.- erler 190a/1, 190a/2 

 istiĥdām i.- erler 85a/8 

 istiǾmāl i.- erler 20a/10, 99b/6 

 iŧāle i.- erler 191b/17 

 iŧlāķ i.- erler 44b/6 

 ķalb i.- erler 189b/14 

 kaŧǾ i.- erler 91b/7 

 kesb i.- erler 184a/8 

 ķıśāś i.- erler 203b/1, 204a/13 

 melāmet i.- erler 173a/4 

 mübālaġa i.- erler 208a/2 

 müttekā-yı tesmiye i.- erler 92b/8 

 naķś-ı Ǿahd i.- erler 56a/2 

 nažar i.- erler 190a/1 

 nisbet i.- erler 19b/10 

 Ǿamel i.- erler 169a/15 

 Ǿaźāb i.- erler 140a/9 

 Ǿitiźār i.- erler 67a/15 

 raġbet i.- erler 34b/3 

 ricā i.- erler 134a/10 

 rivāyet i.- erler 37b/13, 51b/12, 

131b/1, 148b/10, 148b/17, 204b/12 

 saǾy i.- erler 171b/3 

 sefer i.- erler 217b/9 

 semiǾ i.- erler 215b/1 

 suǿāl i.- erler 46a/17, 101a/12 

 taķlįd i.- erler 169a/17 

 tefāħir i.- erler 164a/1 

 telaffuž i.- erler 189b/13 

 teǾsįr i.- erler 172b/10 

 tercįĥ i.- erler 169a/17 

 terk i.- erler 70a/4, 70a/7 

 tesmiye i.- erler 136b/11 

 teşbiye i.- erler 158b/16, 159a/2, 

159a/3 
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 żabŧ i.- erler 225b/17 

 źikr i.- erler 56a/9 

 i.- erlerdi 81a/5, 84b/11 

 cimāǾ i.- erlerdi 65a/13 

 faħr i.- erlerdi 29a/15 

 ħidmet i.- erlerdi 157a/17 

 hiźmet i.- erlerdi 103b/4 

 muĥabbet i.- erlerdi 35a/5 

 Ǿaźāb i.- erlerdi 73b/4, 140a/7 

 Ǿibādet i.- erlerdi 122b/7 

 raķś i.- erlerdi 96b/14 

riǾāyet i.- erlerdi 107a/13 

 rivāyet i.- erlerdi 145b/5 

 tesmiye i.- erlerdi 136b/13, 

160a/13 

 ziyāret i.- erlerdi 153b/4 

 i.- erlerse 202b/5, 202b/6 

 secde i.- ermiş 230a/9 

 iķdām i.- ermiyim 83a/15 

 i.- erse 33a/2, 199a/14, 203a/5, 

213a/13, 214a/12 

 ĥarām i.- erse 214a/10 

 ĥükm i.- erse 175b/3 

 Ǿazl i.- erse 190a/16 

 ricā i.- erse 206a/9 

 sümǾā i.- erse 33a/2 

 tevaķķuf i.- erse 235b/9 

 i.- erseŋ 42b/2, 202a/6 

 ķabūl i.- ersen 47a/8 

 ĥükm i.- erseŋ 216b/7 

 nefret i.- erseŋ 167b/6 

 i.- erseŋüz 201a/4 

 ķatl i.- erseŋüz 139b/8 

 i.- ersin 43a/6, 81b/16 

 bedduǾā i.- ersin 154b/5 

 dermān i.- ersin 47a/4 

 ĥayf i.- ersin 169b/13 

 hicv i.- ersin 42b/12, 43a/1 

 hicvmi i.- ersin 43a/5 

 Ǿarbede i.- ersin 217a/13 

 Ǿiśmet i.- ersin 52a/3 

 şetm i.- ersin 74b/17 

 şifā i.- ersin 47b/5 

 yardum i.- ersin 52a/2 

 böyle i.- ersiz 149a/3 

 imtināǾ i.- ersiz 219b/5 

 iśābet i.- ersiz 167a/13 

 kifāyet i.- ersiz 51b/8 

 ĥaŧā i.- ersün 24a/4 

 melāmet i.- ersün 42b/9 

 nažar i.- ersün 22a/16 

 seyr i.- erük 232a/1 

 i.- erüm 55b/17, 115a/14, 125b/3, 

125b/4, 125b/16 

 iķrār i.- erüm 101b/16, 120a/5, 

125b/17 

 ķabūl i.- erüm 87b/11 

 muĥabbet i.- erüm 170b/9 

 şehādet i.- erüm 119a/2, 120a/6, 

121a/3, 121b/2 

 cemǾ i.- erüz 61a/7 

 fetĥ i.- erüz 66b/1, 66b/2 

 ħiźmeti i.- erüz 103b/5 

 itāǾat i.- erüz 43a/12 

 Ǿazāb i.- erüz 63a/8 

 secde i.- erüz 111a/13 

 şehādet i.- erüz 146b/3 

 taǾžįm i.- erüz 43a/14, 111b/8 

 ŧaleb i.- erüz 89a/6 

 žann i.- erüz 67b/9 

 i.- esin 13a/16, 51b/17, 139b/13 

 cemǾ i.- esin 57a/7 

 ĥıfž i.- esin 61a/4 

 idrāk i.- esin 61a/7 

 işāret i.- esin 108b/11 

 nažar i.- esin 61a/7 

 nehy i.- esin 50a/9 

 nikāĥ i.- esin 124a/8 

 ricā i.- esin 108b/10 

 temāşā i.- esin 97b/3 

 terk i.- esin 139b/12 

 teslįm i.- esin 112b/10 

 tezvįc i.- esin 125b/10 

 bend i.- esiz 61b/17 

 ĥalvet i.- esiz 90b/12 

 tamām i.- esiz 62a/2 

 iǾlām i.- esün 127a/6 

 sedd i.- esün 64b/7 

 i.- esüz 62a/3 

 i.- eyin 137b/1, 170a/14, 216b/1 

 beyān i.- eyin 95a/14 

 duǾā i.- eyin 155b/4 

 mülāķāt i.- eyin 46a/7 

 redd i.- eyin 110a/10 

 rivāyet i.- eyin 238b/6 

 suǿāl i.- eyin 69b/6 

 taǾyįb i.- eyin 115b/10 

 i.- eyin mi 84a/9 

 ħādım i.- eyin mi 85a/13 

 teǿdįb i.- eyin mi 203a/4 
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 i.- icek 50a/11, 115a/3, 184a/1 

 istimāǾ i.- icek 110a/17 

 suǿāl i.- icek 172a/5 

 źikr i.- icek 171b/17 

 vefāt i.- ince 141a/15, 144b/9, 

154a/5 

 i.- me 84a/10 

 muħālefet i.- me 217b/13 

 tecāvüz i.- me 235a/17 

 daǾvet i.- mede 58b/2 

 i.- meden 205a/9 

 ħalt i.- meden 215a/16 

 resm i.- meden 231a/7 

 sefer i.- meden 56b/7 

 Ǿafv i.- meden ġayrı 202a/16 

 iltifāt i.- medi 72a/11 

 ķabūl i.- medi 49a/7 

 kifāyet i.- medi mi 69b/5 

 menǾ i.- medi 31b/17 

 rücûǾ i.- medi 49a/6 

 taġyįr i.- medi 124a/5 

 yaġma i.- medi 219b/3 

 i.- mediler 231b/9 

 iħtiyār i.- mediler 41a/8 

 iŧlāķ i.- mediler 188a/17 

 ķabūl i.- mediler 50a/11 

 taġyįr i.- mediler 231b/9 

şirk i.- mediler 230a/12 

 nüzūl i.- medin 16a/9, 36b/14 

 iħtiyār i.- medügini 52a/13 

 müsāraǾat i.- medük 25b/4 

 ħidmet i.- medüm 126b/3 

 ittiĥāz i.- medüm 30b/14 

 sücūd i.- medüŋiz 111a/12 

 i.- mege 18b/7, 37a/12, 95a/12, 

119b/3, 119b/4, 121a/16, 173a/16, 

229b/12 

 cebb i.- mege 80b/1 

 cihād i.- mege 104a/5 

 defǾ i.- mege 105a/2 

 devā i.- mege 47b/6 

 hicret i.- mege 107a/1 

 intizāǾ i.- mege 229b/9 

 ķabūl i.- mege 21a/17 

 ķatl i.- mege 50a/13 

 keşf i.- mege 214b/14 

 nikāĥ i.- mege 125a/1 

 nutķ i.- mege 43a/9 

 redd i.- mege 2b/5 

 riǾāyet i.- mege 114b/7 

 śabr i.- mege 226a/7, 227a/5 

 secde i.- mege 111a/10 

 taśarruf i.- mege 37a/10 

 tecāvüz i.- mege 2b/5 

 talāvet i.- mege 122b/11 

 terk i.- mege 183b/8 

 teslįm i.- mege 110a/7 

 i.- megi 225b/12, 225b/13 

 istimāġ i.- megi 28a/15 

tezevvüc i.- megi 154a/8 

 Ǿār i.- megi 119b/12 

 i.- megin 2a/6, 14a/2 

 iǾtiķād i.- megin 103a/10 

 taķdüm i.- megin 235a/10 

 i.- mek 42a/12, 99b/5, 111b/5, 

167a/15, 167b/1, 176b/14, 187a/3, 

188a/1, 200b/14, 200b/15, 214b/7 

 bedduǾā i.- mek 25b/3, 25b/17 

 binā i.- mek 73a/14 

 cefā i.- mek 200a/8 

 cimāǾ i.- mek 183b/10, 184a/15 

 daǾvet i.- mek 104a/16, 118a/11 

 duǾā i.- mek 55b/4 

 emānete ħıyānet i.- mek 114a/12 

 ġaza i.- mek 144b/15 

 ħādım i.- mek 84b/2, 91b/1 

 ĥamd i.- mek 118b/7 

 ĥavāle i.- mek 58b/12 

 hicret i.- mek 102a/2, 105a/16 

 ifrāġ i.- mek 190a/16 

 iĥtirāz i.- mek 194a/2 

 iķtižā i.- mek 74a/16 

 inkār i.- mek 176b/6 

 iǾtimād i.- mek 41b/16 

 iŝbāt i.- mek 135a/6 

 ittiħāź i.- mek 192a/15 

 luŧf i.- mek 200a/2 

 menǾ i.- mek 128a/4 

 meyl i.- mek 170a/2, 199a/1 

 mülāyemet i.- mek 202a/3 

 nažar i.- mek 165a/11, 165b/3 

 Ǿaźāb i.- mek 89a/16 

 Ǿibādet i.- mek 53b/2, 67b/1 

 rūşen i.- mek 58b/9 

 seyr i.- mek 62b/4 

 şefķat i.- mek 202a/3 

 taĥammül i.- mek 41a/5 

 taĥiyyat i.- mek 111b/5 

taǾžįm i.- mek 111b/7 

 tecāvüz i.- mek 105b/7 
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 tekellüm i.- mek 189b/17 

 tekrār i.- mek 50b/11 

 terk i.- mek 166a/4, 206b/6 

 teşbiye i.- mek 170a/10 

 tevbįħ i.- mek 182a/7 

 ŧaleb i.- mek 190b/7, 226a/15 

 źemm i.- mek 43a/15 

 źikr i.- mek 157b/1, 206b/4 

 žühūr i.- mek 37a/6 

 daǾvet i.- mek içün 17a/14 

 śarf i.- mekde 210b/7 

 i.- mekden 29b/14 

 ġazā i.- mekden 83a/6 

 cemǾ i.- mekdür 20a/15 

 i.- mekdür 187b/16 

 emr i.- mekdür 92b/5 

 ĥaŝŝ i.- mekdür 40a/11 

 idħāl i.- mekdür 41b/7 

 iħtiyār i.- mekdür 190a/13 

 medĥ i.- mekdür 99b/10 

 minnet i.- mekdür 57b/7 

 ŧaleb i.- mekdür 99b/4 

 i.- mekle 191a/15, 226b/3 

 iǾrāż i.- mekle 228a/6 

 iǾtāķ i.- mekle 81a/14 

 istimāġ i.- mekle 46a/9 

 muĥabbet i.- mekle 170b/4 

 muĥalefet i.- mekle 192b/1 

 Ǿaŧf i.- mekle 10b/4 

 rencįde i.- mekle 104b/11 

 resm i.- mekle 237b/15 

 tafśįl i.- mekle 77a/13 

 taĥlįś i.- mekle 76a/7 

 terk i.- mekle 144a/4 

 ķabūl i.- mem 52a/4 

 cefā i.- memek 202a/4 

 teklįf i.- memek 201a/3 

 menǾ i.- memiş 207a/7 

 muǾāmele i.- memiş 116a/17 

 ežhār i.- memişdür 140a/6 

 ħilāf i.- memişdür 33b/13 

 ħiŧāb i.- memişdür 94b/8 

 iǾtibār i.- memişdür 172a/3 

 terk i.- memişdür 140b/15 

 i.- memişler 163a/14 

 ittiħāź i.- menüŋ 18b/5 

 tesmiye i.- menüŋ 188b/15 

 i.- meŋ 114a/9, 201b/3 

 bühtān i.- meŋ 114a/16 

 cefā i.- meŋ 202a/12 

 malāmet i.- meŋ 170b/1 

 Ǿaźāb i.- meŋ 202a/17 

 teǾaccüb i.- meŋ 228b/11 

 teǾaccüb i.- meŋüz 234a/17 

 i.- mese 42a/15, 151a/13 

 teklįf i.- mesün 200b/6 

 ħādım i.- mesünler 80a/13 

 iĥtiyār i.- meye 193a/11 

 menǾ i.- meye 31b/16, 83a/5 

 riǾāyet i.- meye 117b/12 

 śabr i.- meye 182a/2 

 müsāraǾat i.- meyecek 22a/4 

 menǾ i.- meyeler 234a/7 

 nisbet i.- meyesiz 29b/16 

 nevmįd i.- meyesün 21a/17 

 meyl i.- meyeyin 213b/7 

 cemǾ i.- meyince 136b/7 

 ħādım i.- meyince 79b/16 

 ķabūl i.- meyince 73a/7 

 şerįk i.- meyün 113b/3 

 i.- meyüp 207a/7 

 fevt i.- meyüp 10b/1 

 iķrār i.- meyüp 216a/8 

 iltifāt i.- meyüp 208b/15 

 ķabūl i.- meyüp 66b/8, 126b/5, 

205a/12 

 ķaŧǾ i.- meyüp 73a/3 

 muħālefet i.- meyüp 194a/10 

 mübālaġa i.- meyüp 200a/3 

 şįve i.- meyüp 183b/5 

 şükr i.- meyüp 50b/8 

 taĥammül i.- meyüp 143b/12 

 taķsįr i.- meyüp 38a/2 

 taķśįr i.- meyüp 67a/13 

 tenzil i.- meyüp 171b/1 

 teǿhįr i.- meyüp 208b/13 

 terk i.- meyüp 70a/9, 205b/5, 

231b/12 

 i.- mez 180b/4 

 buħl i.- mez 37a/15 

 ifşā i.- mez 227a/17 

 kār i.- mez 234a/11 

 maĥzūn i.- mez 38b/11 

 nažar i.- mez 195b/10, 195b/11 

 şefķat i.- mez 212b/15 

 terk i.- mez 199a/7 

 ziyān i.- mez 219b/1 

 riǾāyet i.- mezdük 113a/5 

 melāmet i.- mezdüŋ 181b/7 

 tevaķķuf i.- mezim 130a/10 
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 i.- mezler 173b/5 

 ārzū i.- mezler 166a/15, 188a/12 

 endįşe i.- mezler 173b/8 

 menǾ i.- mezler 127b/15, 128a/2 

 Ǿadd i.- mezler 196a/14 

 Ǿaźāb i.- mezler 196a/2 

 secde i.- mezler 109b/14 

 taķayyüd i.- mezler 91b/9 

 terk i.- mezler 70a/5, 70a/7 

 i.- mezlerse 84b/13 

 rücūǾ i.- mezse 48b/14 

 rücūǾ i.- mezsen 49a/9 

 i.- mezsin 211a/7 

 teklįf i.- mezsin 60b/15 

 ziyāret i.- mezsin 144a/5 

 secde i.- mezüz 111a/8, 111a/13 

 i.- miş 81b/14, 215a/5, 232a/5, 

232a/7 

 beyān i.- miş 45b/1 

 bürūz i.- miş 12b/16 

 cemǾ i.- miş 215a/8 

 cimāǾ i.- miş 49b/17 

 dāǾiye-yi žühūr i.- miş 11b/2 

 emįn i.- miş 104b/17 

 emr i.- miş 80a/12, 125a/1 

esįr i.- miş 235b/6 

 ĥıfż i.- miş 80b/16 

 hicret i.- miş 127b/6 

 ħuŧur i.- miş 79b/10 

 irtikāb i.- miş 83b/8 

 işāret i.- miş 235a/11 

 ittifāķ i.- miş 109b/16 

 ķarār i.- miş 110a/6 

 ķatl i.- miş 84a/11 

 muĥabbet i.- miş 51b/1 

 muħālefet i.- miş 192a/17 

 mülāķāt i.- miş 71a/6 

 Ǿiśyān i.- miş 91a/11 

 rivāyet i.- miş 20b/15 

 śulĥ i.- miş 178a/12 

 śuǾūd i.- miş 13a/1 

 tafśįl i.- miş 83a/16 

 telfįķ i.- miş icrāsını 

 teveccüh i.- miş 123a/10 

tezevvüc i.- tmiş 38a/8 

 yardum i.- miş 72b/5 

 yemįn i.- miş 136b/6 

 žulm i.- miş 87a/6, 214b/17 

 i.- mişdi 140b/13 

 i.- mişdür 1b/7, 35a/17, 111a/15, 

172b/17, 189a/12, 200b/2, 210b/16, 

218b/1 

 aħz i.- mişdür 172b/17 

aşkāre i.- mişdür 140a/5 

 āzād i.- mişdür 145b/11, 148a/13, 

152b/5 

 i.- mişdür  35a/13, 169b/6 

beşāret i.- mişdür 125b/7 

 beyān i.- mişdür 148a/9, 160b/5, 

162a/10, 185b/13 

 bį-ār i.- mişdür 210a/3 

 daǾvā i.- mişdür 34a/4 

 duǾā i.- mişdür 123a/14 

 esįr i.- mişdür 238b/9 

 firār i.- mişdür 158b/1 

 ġażab i.- mişdür 88b/4 

 ĥased i.- mişdür 197b/6 

 ħıfż i.- mişdür 161b/13 

 hicret i.- mişdür 105b/15, 106a/1, 

152a/1, 162a/3 

 iĥdāŝ i.- mişdür 231a/14 

 iħrāc i.- mişdür 146b/8, 147a/5 

 iħtiyār i.- mişdür 189a/4 

 iĥżār i.- mişdür 168a/13 

 iķtiżā i.- mişdür 33b/17 

 ilķā i.- mişdür 116a/15 

 įśāl i.- mişdür 116a/15 

inşād i.- mişdür 181b/4 

 iǾanet i.- mişdür 83b/8 

 iǾtāķ i.- mişdür 82a/6 

 irāde i.- mişdür 158b/14 

 iśābet i.- mişdür 169a/12 

 işāret i.- mişdür 34b/17, 37b/3, 

170a/4, 191a/1, 210b/12 

ķabūl i.- mişdür 111b/4 

 ķaśd i.- mişdür 174b/8, 233a/1 

 ķatl i.- mişdür 140a/3 

 ķul i.- mişdür 217b/11, 237b/13, 

237b/15, 239a/13 

 meyl i.- mişdür 173b/16 

 muĥtāc i.- mişdür 201b/7 

 muvācehe i.- mişdür 95a/8 

 mübtelā i.- mişdür 71a/16 

 mühįn i.- mişdür 194b/1 

 naķl i.- mişdür 94b/10, 99b/9, 

100b/6, 132a/2, 145a/10, 178b/3, 189a/6 

Ǿayān i.- mişdür 107a/9 

 peydā i.- mişdür 135b/12, 229b/4 

 raĥmet i.- mişdür 88b/4 

 rivāyet i.- mişdür 25a/6, 38a/9, 
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72b/9, 72b/14, 93a/1, 94b/16, 101a/7, 

128a/7, 132a/1, 135a/10, 136b/2, 

139b/17, 147a/7, 148b/1, 149b/15, 

156a/16, 156b/12, 161b/14, 165a/9, 

182b/7 

 sebat i.- mişdür 103a/2 

 sebķat i.- mişdür 172b/3 

 taĥmįs i.- mişdür 218b/6 

 taśrįĥ i.- mişdür 102a/5, 160b/3, 

165a/15, 175b/13 

 tecyįr i.- mişdür 169b/6 

 tekellüm i.- mişdür 72b/15, 

94b/12 

 tenbįh i.- mişdür 35b/15 

 tercįĥ i.- mişdür 76a/7 

 terġįb i.- mişdür 36a/2 

 tezevvüc i.- mişdür 161b/9 

 tezvįc i.- mişdür 90a/17 

vefāt i.- mişdür 129a/5, 129b/2, 

132b/10, 145b/14, 154b/11, 156b/4, 

157a/11, 161b/12 

 źikr i.- mişdür 19b/8, 100b/2, 

127b/2, 135a/6, 147b/9, 149b/11, 

149b/14, 160b/15, 189b/11, 190b/1, 

190b/3 

 āzād i.- mişim 143b/5 

 rivāyet i.- mişken 168a/7 

 i.- mişler 230a/5 

 terk i.- mişüzdür 113a/2 

 cülûs i.- mişler 111a/5 

 iħtilāf i.- mişler 51a/2 

 istidlāl i.- mişler 58b/17 

 ittifāķ i.- mişler 51a/4 

 rivāyet i.- mişler 130b/13, 131a/2, 

203a/8, 204a/14 

 taǾbįr i.- mişler 190a/9 

 tefsįr i.- mişler 51a/5 

 i.- mişlerdür 103b/7, 173b/17, 

176b/5, 189b/10, 231a/17, 232a/11 

 beyān i.- mişlerdür 129a/11 

 duħūl i.- mişlerdür 106b/15 

 ĥükm i.- mişlerdür 59b/5 

 iħtilāf i.- mişlerdür 59a/17, 

99a/15, 100a/12 

 įrād i.- mişlerdür 92a/3, 101a/17 

 istiĥsān i.- mişlerdür 231b/14 

 keşf i.- mişlerdür 26b/16 

 muĥālefet i.- mişlerdür 115b/12 

 muǾāvenet i.- mişlerdür 103a/4 

 naķl i.- mişlerdür 134a/4 

 Ǿadd i.- mişlerdür 134a/7, 157a/14 

 rivāyet i.- mişlerdür 11b/16, 

45b/3, 145a/12, 149a/17 

 taġyįr i.- mişlerdür 188b/13 

 taǾyįn i.- mişlerdür 12a/8 

 taśrįĥ i.- mişlerdür 132b/13 

 teǾazzül i.- mişlerdür 173b/17 

tevcįh i.- mişlerdür 232a/11 

yir i.- mişlerdür 35b/6 

 źikr i.- mişlerdür 108a/8, 154a/9 

 žühūr i.- mişlerdür 212a/8 

 icrā i.- miş olalar 232a/7 

 ķaśd i.- mişsin 86b/5 

 i.- mişsiz 231a/11 

 cebb i.- se 78b/8 

 duħūl i.- se 202a/7 

 ħādım i.- se 79b/16 

 ħādım i.- se 78b/12 

 ĥaşr i.- se 49b/13 

 maĥv i.- se 196a/6 

 niyyet i.- se 37a/14 

 tevzįc i.- se 147a/12 

 žuhūr i.- se 193a/5 

 i.- seler 81a/5 

 ķaśd i.- seler 78b/2 

 suǿāl i.- seler 110b/3 

 tercįĥ i.- seler 187b/1 

 i.- sem 87b/3 

 iftiħār i.- sem  80a/14 

 iĥsān i.- sem 161a/3 

 ricā i.- sem 21a/16 

 tezvįc i.- sem 87b/5 

 Ǿaźāb i.- seŋ  140b/1 

 i.- sün 199a/14 

 Ǿamel i.- sün 30a/9 

 taġyįr i.- sün 22a/16 

 i.- sünler 97a/7 

 müsāraǾat i.- sünler 80a/13 

 i.- ülden berü 160a/11, 212a/15 

 ķabūl i.- ün 202b/6 

 Ǿafv i.- ün 202b/6 

 teveccüh i.- ün 233a/4 

 i.- üŋ 61b/11, 88b/16, 113b/6, 

114a/8, 114a/11, 201a/17 

 daǾvet i.- üŋ 204b/17 

 ħādım i.- üŋ 80a/15 

 ĥażır i.- üŋ 65a/4 

 iħtiyār i.- üŋ 107b/13, 193b/11, 

193b/15 

 iǾtiķād i.- üŋ 113b/2 
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 istiǾmāl i.- üŋ 182b/15 

 ķabūl i.- üŋ 119b/15, 147b/4 

 ķıyās i.- üŋ 98a/13 

 mülāzemet i.- üŋ 201a/17 

 nikāĥ i.- üŋ 182b/12 

 Ǿilām i.- üŋ 108a/12 

 secde i.- üŋ 111a/7 

 sedd i.- üŋ 48b/12 

 tezevvüc i.- üŋ 50a/5 

 yardum i.- üŋ 201a/4 

 źevķ i.- üŋ 224a/3 

 i.- üp 1b/3, 2b/10, 4a/2, 10a/2, 

10a/5, 14a/3, 30a/13, 31a/3, 35a/12, 

38a/5, 38b/6, 41a/7, 50a/6, 56b/2, 63a/5, 

63b/8, 68b/17, 73b/10, 76b/17, 87b/4, 

88a/9, 88b/4, 90a/5, 90b/3, 91a/1, 91a/3, 

91b/7, 96b/1, 104b/5, 109b/6, 113a/8, 

114b/7, 118a/1, 119b/11, 121a/2, 

123a/14, 125b/15, 126a/7, 134b/7, 

136b/8, 139a/15, 139b/2, 140b/14, 

142b/5, 150a/6, 153a/1, 161a/7, 167a/12, 

176b/17, 178a/17, 187b/1, 189a/16, 

189b/8, 189b/15, 194a/17, 202a/4, 

202b/7, 202b/12, 218b/11, 219a/17, 

220a/10, 221b/7, 221b/17, 225a/4, 

226b/15, 228a/10, 230b/3, 231a/1, 

231a/9, 231b/8, 231b/10, 232a/5, 238b/1 

add i.- üp 152a/8 

 ah i.- üp 114b/5 

 āǾrāż i.- üp 72a/10 

 arż i.- üp 64a/12 

 ayet i.- üp 34b/11 

 āzād i.- üp 38a/7, 152b/16 

 bedduǾā i.- üp 22b/5 

 beyān i.- üp 121b/17, 229b/5 

 binā i.- üp 72b/7 

 biǾat i.- üp 121a/11 

 bįǾat i.- üp 101b/15 

 cefā i.- üp 91b/8, 207a/6 

 cefālar i.- üp 104b/14, 114b/3 

 ceht i.- üp 31a/11 

 cemǾ i.- üp 14b/3, 50a/2, 50a/8, 

57a/11, 70b/11, 107b/9, 117b/8, 215a/9,  

 230b/5 

 cenk i.- üp 59a/16 

 cevelān i.- üp 215a/4 

 cevr i.- üp 200a/11 

 daǾvet i.- üp 29a/6, 47b/3, 

104b/10, 110a/8, 113b/1, 116a/3, 

137a/17, 141b/6 

 defn i.- üp 143a/15 

 delālet i.- üp 8b/5, 59b/9, 163b/17 

 derc i.- üp 159a/12 

 duǾā i.- üp 21a/15, 21b/10, 

48a/13, 55b/8, 143a/1 

 ehil-i tefsįr-i taśrįĥ i.- üp 188a/7 

 emįn i.- üp 125a/16 

 emr i.- üp 55b/6 

 esįr i.- üp 215b/14 

 faħr i.- üp 55a/8 

 fehm i.- üp 93b/16 

 ferāġ i.- üp 51b/6 

 ferāġat i.- üp 227a/5 

 ferāmuş i.- üp 57b/6 

 fetĥ i.- üp 122a/14 

 ġalebe i.- üp 52a/16 

 ġalibe i.- üp 117b/12, 166b/11 

 ġazā i.- üp 101a/15 

 ġażab i.- üp 22a/4, 47b/1, 212a/12 

 girye i.- üp 150a/6 

 ĥabs i.- üp 109a/17, 196b/13 

 ħādım i.- üp 91a/16 

 ĥaķįr i.- üp 31a/4 

 ĥalāś i.- üp 56a/7 

 ħalķ i.- üp 2a/2, 168a/13 

 ĥareket i.- üp 211b/5 

 ĥased i.- üp 191a/10, 197b/8 

 ħaŧā i.- üp 238b/2 

 ĥavāle i.- üp 197a/3 

 ħayr duǾā i.- üp 22b/4 

 ĥaźer i.- üp 56a/14 

 ĥaźf i.- üp 100a/15 

 ĥesāb i.- üp 31a/10 

 ħıfž i.- üp 227a/16 

 hicret i.- üp 17a/1, 17b/2, 94b/17, 

96b/3, 96b/10, 101b/4, 102a/3, 107b/1,  

 123b/8, 124a/2, 127a/11, 142b/2, 

160a/6 

 ħiŧāb i.- üp 77a/17, 77b/11, 

81a/12, 81b/12, 144b/4, 174b/7, 228b/7 

 ĥuśūmet i.- üp 60b/4, 137a/15 

 ĥuśūmet i.- üp 117a/6 

 ibŧāl i.- üp 231b/10 

icrā i.- üp 50a/13 

 idħāl i.- üp 87b/3 

 idrāk i.- üp 31a/10 

 ifrāz i.- üp 143b/10 

 ifsād i.- üp 56b/17 

 iftiħār i.- üp 75a/16 

 iĥśān i.- üp 190a/12 
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 iħtilāf i.- üp 58a/12 

 iħtiyār i.- üp 114b/8 

 iĥżār i.- üp 126a/13, 126b/1 

 iķāmet i.- üp 54a/17, 107a/11, 

129a/4 

 ikrām i.- üp 103b/7 

 iķtibās i.- üp 11b/7 

 iktifā i.- üp 187a/16 

 ilĥāĥ i.- üp 144a/13 

 imtiŝāl i.- üp 199b/2 

 intiħāb i.- üp 68a/8 

 intiķāl i.- üp 34b/7, 34b/16, 35a/6, 

158b/14 

 iǾāde i.- üp 202b/17 

 iǾtāķ i.- üp 191b/10 

 iǾtāķ-ı müyesser i.- üp 51a/10 

 iǾtiķād i.- üp 1b/13 

 įrād i.- üp 51b/3 

 irtibāŧ i.- üp 10b/9 

 iŝbāt i.- üp 216a/5 

 isnād i.- üp 204a/16 

 istiġfār i.- üp 133b/3 

 istiġrāb i.- üp 71a/10 

 istiĥsān i.- üp 231b/4 

 istiķbal i.- üp 146b/11 

 işāret i.- üp 95b/11, 228b/5 

 işǾar i.- üp 27b/7 

 ittifāķ i.- üp 58b/5 

 ittiħāż i.- üp 23a/2 

 ižhār i.- üp 24b/15, 41a/5 

 ķabāǾįl i.- üp 29b/14 

 ķabūl i.- üp 43a/12, 114b/1, 

126a/6, 178a/16 

 ķabż i.- üp 126a/10 

 ķanaǾāt i.- üp 71b/8 

 ķaśd i.- üp 128b/6, 132a/9, 

137b/13, 210b/9, 211a/7 

 maĥśūś i.- üp 90b/9 

 maksūr i.- üp 189b/5 

 medĥ i.- üp 145b/2 

 melāmet i.- üp 181a/9, 181b/16 

 menǾ i.- üp 107a/13, 110a/11, 

114b/4 

 meyāne i.- üp 200a/5 

 meyl i.- üp 198b/15, 234a/1 

 muĥabbet i.- üp 35a/8 

 muħtār i.- üp 186a/12 

 muħtaśar i.- üp 96a/7 

 muǾaŧŧar i.- üp 45a/4 

 muǾāvenet i.- üp 42b/6, 108b/9 

 muśāfaĥa i.- üp 87b/2 

 mücādele i.- üp 229b/8 

 mülāķāt i.- üp 69a/4, 72a/13 

 mülāyemet i.- üp 18b/9, 106b/9 

 münācāt i.- üp 147b/1 

 müǿebbed i.- üp 8b/13 

 müśāĥabat i.- üp 67a/2 

 müŧālaǾa i.- üp 240b/14 

 naķl i.- üp 51b/11, 97a/12, 129b/6, 

183a/9 

 naśįĥat i.- üp 119b/15 

 nažar i.- üp 21b/17 

 nažm i.- üp 123a/17, 177b/5, 

232a/10 

 neseb i.- üp 226a/14 

 nidā i.- üp 21b/4, 21b/6, 21b/16, 

62a/3, 88a/1, 110b/13, 128b/15, 172a/16 

 nikāĥ i.- üp 127b/13 

 nisbet i.- üp 188a/15, 189b/2, 

189b/9 

 niyāz i.- üp 21a/14 

 nuśret i.- üp 104a/2 

 nüzūl i.- üp 180b/3 

 Ǿadāvet i.- üp 196b/12 

 Ǿafv i.- üp 205b/13 

 Ǿahde vefā i.- üp 232a/7 

 Ǿamel i.- üp 129b/13 

 Ǿarż i.- üp 73a/6 

 Ǿazab i.- üp 47b/10 

 Ǿaźāb i.- üp 63a/6, 106b/16 

 Ǿażab i.- üp 74b/15 

 Ǿazįmet i.- üp 32a/7 

 Ǿazl i.- üp 190a/13, 194b/12 

 Ǿilām i.- üp 133a/2 

 Ǿitāb i.- üp 81a/9 

 peydā i.- üp 112b/6, 136a/8 

 raġbet i.- üp 84b/16, 177b/1, 

185b/11 

 raķś i.- üp 98b/4 

 refǾ i.- üp 30b/15, 31a/6 

 rencide i.- üp 117a/11 

 reşk i.- üp 37b/8, 89b/2, 147a/3 

 riĥlet i.- üp 102a/17 

 riǾāyet i.- üp 31b/17, 114a/13, 

202a/10, 202a/14 

 rivāyet i.- üp 103b/1, 132a/5, 

132b/1, 134b/3, 136b/4, 143a/10, 

160b/16, 183b/1,  

 196b/6 

 rücuǾ i.- üp 108a/3 
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 rücūǾ i.- üp 43b/10 

 śabr i.- üp 78b/1, 89b/5, 89b/14 

 śarf i.- üp 53a/17, 53b/1 

 śayĥa i.- üp 144a/17 

 sefer i.- üp 68b/7, 83a/10 

 selām i.- üp 127a/5 

 selb i.- üp 210a/3 

 serzeniş i.- üp 28b/5 

 seyr i.- üp 62b/7, 63b/3, 64a/5, 

97a/3 

 siĥr i.- üp 175a/14 

 sirāyet i.- üp 36b/1 

 śulĥ i.- üp 106b/6 

 suǿāl i.- üp 53b/12, 58a/10, 

71b/16 

 sürūr i.- üp 118a/6, 189a/1 

 şefāǾat i.- üp 108a/13 

 şefķat i.- üp 166a/10 

 şikāyet i.- üp 45b/17 

 şirk i.- üp 113a/3 

 şürūǾ i.- üp 125a/12 

 taġyįr i.- üp 189b/7 

 taĥammül i.- üp 153a/11 

 taĥdįd i.- üp 24a/9 

 taĥśįl i.- üp 46b/2 

 taĥsįn i.- üp 52a/14 

 taĥiyyat i.- üp 108b/14 

taķsįm i.- üp 22b/17 

 taķśįr i.- üp 201b/3 

 tamām i.- üp 161a/5 

 taǾlim i.- üp 52a/3 

 taǾlįm i.- üp 38a/6 

 taǾyįn i.- üp 2a/14, 68a/10, 115b/5 

 taǾžįm i.- üp 111a/12 

 taśarruf i.- üp 26b/1 

 taśdįķ i.- üp 121a/7 

 taśrįĥ i.- üp 94b/9 

 tażarruǾ i.- üp 147b/4 

 tażmįn i.- üp 164b/4 

 tebessüm i.- üp 75a/13, 127a/16 

 tecāhül i.- üp 185a/2 

 tecehhüz i.- üp 123b/10 

 techįz i.- üp 17b/5, 129b/14 

 tedārik i.- üp 108a/6, 127b/10 

 tedārük i.- üp 67b/11 

 tefāħür i.- üp 29b/4 

 tefsįr i.- üp 51a/14 

 teĥassür i.- üp 37b/9 

 teĥāsüd i.- üp 84b/16 

 tehlįl i.- üp 67a/11 

 tekellüm i.- üp 82a/10 

 tekrār i.- üp 164a/1 

 tenviǾ i.- üp 24b/14 

 teǾaccub i.- üp 231a/5 

 teǾaccüb i.- üp 90b/16 

 teǾallül i.- üp 81b/10 

 teǾazzül i.- üp 165b/6 

 teǾmįn i.- üp 230b/2 

teǿŝįre i.- üp 214b/6 

 tercįĥ i.- üp 39a/4, 167a/2 

 terġib i.- üp 104a/5 

 terk i.- üp 109a/10, 110a/5 

 tervįc i.- üp 139a/3 

 teslįm i.- üp 73a/7, 108a/9, 

108a/11, 109a/7 

 tesmiye i.- üp 72b/8 

 tesvįd i.- üp 12b/6 

 tevaķķuf i.- üp 42a/1 

 tevārüd i.- üp 231b/8 

tevcįh i.- üp 129b/8 

 teveccüh i.- üp 70b/3, 114a/7, 

143b/17, 179a/7 

 teźekkür i.- üp 145a/3 

 tezevvüc i.- üp 127b/7, 152b/6, 

152b/8, 159b/9, 162a/3 

 tövbe i.- üp 86a/3, 115a/7, 157a/8 

 ŧaleb i.- üp 125b/12, 151a/11 

 ŧaǾn i.- üp 214b/17 

 ŧavāf i.- üp 30a/12 

 vaĥy i.- üp 59b/17, 61a/1 

vaǾaž i.- üp 53a/12, 54a/16 

 vażǾ i.- üp 232a/5 

vedāǾ i.- üp 70b/10 

 vefāt i.- üp 100a/9, 143a/11, 

145b/16, 148a/2, 148a/8, 152a/5 

 żamm i.- üp 108a/4 

 źemm i.- üp 42b/9, 195a/4 

 źikr i.- üp 125b/6 

 ziyāde i.- üp 110a/12 

 ziyāret i.- üp 134a/9 

 žulm i.- üp 63a/7, 87b/12, 89a/5, 

91b/6, 114b/3 

 žühūr i.- üp 36b/8, 109a/14, 

184b/4, 187b/11 

 muĥārebe i.- üp śoŋra 178a/11 

 

itāǾat (Ar.) Emre uyma, söz dinleme 

 i.  37b/4 

 i. iderüz 43a/12 
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Ǿitāb (Ar.)  Azarlama, paylama 

 Ǿi.  173b/10, 194a/15 

 Ǿi. idüp 81a/8 

 

iǾtāķ (Ar.) (Köle, cariye) Âzat etme 

 i.- ı müyesser idüp 51a/10 

 i. eyledi 81a/15 

 i. itmekle 81a/14 

 i. itmişdür 82a/6 

 i. idüp 191b/9 

 

iǾtibār  (Ar.) Saygı görme, saygı 

gösterme, değer verme 

 i.  30a/1, 158b/6, 172a/7, 176b/5, 

222b/6 

 kelime-yi i.  224b/14 

 i.+ dur 7a/11 

 i.+ ı 158b/6 

 i.+ ıyla 207a/9 

 i. iderler 190a/1, 190a/2 

 i. itmemişdür 172a/3 

 i.+ lar 159b/2 

 i. olınup 228b/14 

 i. olunacaķ 174b/9 

 i. olunmayup 27b/6 

 

iǾtibārāt (Ar.) Faraziyeler, farz edilen 

şeyler.    

 i.  16a/7, 19a/13 

 

iǾtibāt  (Ar.) Öldürme 

 i.  195b/5 

 i. olunursa 172b/14 

 

iǾtidāl (Ar.) Aşırı olmama, ölçülülük 

 i.  164b/1, 177a/16 

 delįl-i i.  44b/17 

 ĥadd-i i.+ de 176a/12 

 ĥadd-i i.+ e 147a/14 

 i. eyledi 194a/14 

 i.+ i 44b/17, 176b/12 

 

iǾtiķād  (Ar.) İnanma, kalben tasdik 

ederek inanma, inanç, inan 

 tekmįl-ı i.  32b/6 

 i. eyledi 188a/10 

 i. eylerüz 116a/13 

 i. eyleyüp 53a/3 

 i.+ ı 51b/13, 114b/9, 176a/7, 

197a/5 

 i.+ ımda 211a/6 

 i.+ ımuz 112b/4 

 i.+ iŋiz 116a/11 

 i.+ iŋüz 116a/3 

 i. itdügiüizen ötüri 114b/2 

 i. itmegin 103a/10 

 i. idüŋ 113b/2 

 i. idüp 1b/13 

 i.+ ların 112b/7 

 

iǾtilā (Ar.) Yükselme, yukarı çıkma 

 i.  10b/15 

 

iǾtimād (Ar.) Güvenme, emniyet etme, 

güven, emniyet  

 i.  195a/6 

 i. itmek 41b/16 

 i. ķılma 56b/4 

 

iǾtirāf (Ar.) Bir kimsenin başkalarına 

söylemek istemediği bir gerçeği veya 

suçu artık saklamaktan vazgeçip 

açıklaması, bu yolda gerçeği gizlemeden 

yapılan açıklama 

i. eylemişlerdür 145b/1 

 i. iderüm 125b/4 

 

iǾtįyad  (Ar.) Alışmaktan dolayı âdet 

edinme, alışkanlık 

 i.  10a/4 

 

iǾtiźār  (Ar.) Özür dileme, mâzeretini 

bildirme 

 i. eyleyüp 213b/1 

 Ǿi. iderler 67a/15 

 i. itdi 76a/9 

 

itlāf (Ar.) Öldürme 

 i. itdiler 75b/11 

 

ittibāǾ (Ar.) Ardı sıra gitme, uyma, tâbi 

olma 

 i.  163b/7, 182a/16 

 

ittifāķ (Ar.) Fikir birliğine varma, 

uyuşma, anlaşmaya varma 

 i.  31b/16, 176b/4, 225b/6 

 i.- ı iħvandan 13a/3 

 i.+ dur 163a/2 

 i.+ ı 33b/12, 136b/14, 160a/4, 
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176a/6 

 i.+ ıdur 94b/5 

 i. itdükden śoŋra 51a/1 

 i. itmiş 109b/16 

 i. itmişler 51a/4 

 i. idüp 58b/5 

 i.+ la 108b/6, 109a/5 

 

ittiĥād  (Ar.) Bir olmak, birleşmek 

 i. olsa 24a/1 

 

ittiĥāź  bk. ittiħāź 

 i. eylemek 53a/13 

 i. itdüŋüz 30b/13 

 i. itmedüm 30b/14 

 i.+ uŋ 187b/9 

 

ittiħāź  (Ar.) Kabul etme, öyle sayma  

 i.  187a/3, 187a/4, 187b/16, 

187b/17 

 i. idüp 23a/2 

 i.+ ını 187a/7 

 i.+ ınuŋ 192a/11 

 i. itdüm 189b/12 

 i. itecek 189a/11 

 i. ideler 76b/2 

 i. itmek 192a/15 

 i. itmenüŋ 18b/5 

 

ittiķā (Ar.) Dayanma 

 i.+ nüzdür 30a/4 

 

ittikāl (Ar.) Tevekkül etme 

 i. olunsun 107b/17 

 

ittiśāf (Ar.) Bir sıfatla sıfatlanma 

 i.  163b/8 

 

ittiśāl (Ar.) Bitişme, ulaşma 

 i.  42a/2 

 

iǾŧā (Ar.) Verme, verilme 

 i. olunan 50b/8 

 

iŧāǾat (Ar.) Emre uyma, söz dinleme 

 i.  61b/2 

 Ǿale’d-devām-ı i.  35a/17 

 i.- ı pādişāh 4b/5 

 i.+ den 91a/8 

 feĥvā-yi i.+ e 4b/6 

 i.+ iŋüz 230b/7 

 

 

iŧāle (Ar.) Uzatma, uzatılma 

 i. iderler 191b/17 

 

iŧlāf (Ar.) Öldürme 

 i. olunmuş 59a/14 

 

iŧlāķ (Ar.) Deme, denilme, … diye 

adlandırma, tâbir etme 

 i.+ ı 75b/8 

 i.+ ına 59a/3, 75b/4 

 i. iderler 44b/6 

 i. itmediler 188a/17 

 i. olunduġınuŋ 73b/16 

 i. olunur 59a/15 

 

iŧŧilāǿ (Ar.) Bilme, öğrenme, haberdar 

olma; bilgi 

 i.  175b/16 

 i.+ um 14b/2 

 

Ǿivaż (Ar.) Karşılık, bedel 

 Ǿi.  151a/11, 238a/2 

 Ǿ.+ lar 63a/13 

 

Ǿivażsız Karşılıksız, bedelsiz 

 Ǿı.  213a/4 

 

iżāfet (Ar.) Bir şeyle diğer bir şeyi ortak 

bir bağ yoluyle bağlama, nispet etme 
 i.  163b/10 

 

izāle (Ar.) Giderme, yok etme, ortadan 

kaldırma 

 i. ider 199a/11 

 i. olunmış 85b/11 

 

Ǿižām (Ar.) Büyük görme 

 āyāt-ı beyyināt-ı Ǿi.  36b/10 

 kibār-ı Ǿi.+ a 13a/15 

menžūr-ı inžār-ı selatin-i Ǿi.  

13b/15 

 aĥyār-ı Ǿi.+ dan 2b/16 

 Ǿi.+ dan 8b/9 

 ecdād-ı Ǿi.+ ları 8a/17 

müyesser ve’s-selātin-i i.+ dan  

8b/8 
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iźǾān (Ar.) Anlayış, kavrayış, ferâset

  

 śāĥib-i i.  46a/1 

 i.+ ına 52a/14 

 

izār (Ar.) Futa ve peştemal gibi bele 

bağlanıp vücûdun alt kısmını örten şey 

 i.  209a/3 

 i.+ ın 209a/3 

 

Ǿiźār (Ar.) Yanak 

 Ǿi.+ a 223a/12 

 Ǿi.+ ı 223a/12 

 Ǿi.+ ına 223a/5 

 Ǿi.+ ınuŋ 223a/7 

 

izdivāc  (Ar.) Evlenme, teehhül, tezevvüç 

 farŧ-ı i.  11b/13 

 

ižhār (Ar.) Açığa vurma, meydana 

çıkarma, gösterme, āşikar etme. 

 i.  1b/5, 104b/4 

 naśś-ı i.  212a/3 

 sünnet-ı i.  79a/15 

 i. ideler 80a/4 

 i. ider 95a/11 

 i.+ dur 216b/10 

 i. idüp 24b/15, 41a/4 

 i. itmemişdür 140a/6 

 

iźin (Ar.) Bir şeyi yapmak için verilen 

serbestlik, müsâade, ruhsat, destur 

 i. virmiş 75a/3, 75a/9 

 

iżlāl (Ar.) Alçaltma, küçük görme, 

tahkir etme 

 i. itdi 47b/11 

 

izle - Arkasından gitmek, tâkip etmek; 

bir şeyin izi üzerinde yürümek, izini 

sürmek 

 i.- meye 108b/12 

 

Ǿizz (Ar.) Kıymet, değer 

 Ǿi. ü celle 168a/11 

 Ǿi. ü şeref 163b/11 

 

Ǿizzet  (Ar.) Hürmet, saygı, ikram 

 Ǿi.  2b/7, 3b/12, 34a/16, 44a/4, 

58a/2, 111a/14, 196a/4, 196a/8, 200b/11, 

213a/13 

 cenāb-ı Ǿi.  121a/7 

 kerāmet ve Ǿi.  29a/16 

 Ǿi.- i taķvada 31a/9 

 Ǿi.+ dedür 44a/9, 158a/16 

 cenāb-ı Ǿi.+ e 104a/11 

 Ǿi.+ i 28a/2 

 Ǿi.+ içün 173b/4 

 Ǿi.+ in 206a/1 

 Ǿi.+ ine 113b/17 

 Ǿi.+ le 115b/5 

 Ǿi.+ lerini 147a/3 

 Ǿi.+ üm 124b/10, 150a/8 

 Ǿi. ve kerāmāt 29a/13 

 

Ǿizzetlü Hürmetli, saygılı  

 Ǿi.  90b/16, 113b/10, 206b/14 

 

jiyān (Far.) Kükremiş, kızgın, öfkeli 

 j.  173a/12 

 

KaǾb Bir isim 

 K.  80b/4, 80b/5, 84b/7, 84b/9, 

84b/11, 84b/15 

 K.+ dan 84b/1 

 K.+ ı 84b/6 

 

ķab İçine sıvı veya katı herhangi bir 

madde konan şey  

 ķ.+ a 132a/11 

 ķ.+ da 154b/17  

 ķ.+ ı 66a/14 

kaǾbü’l-aĥbār  k.+ da 80b/3 

k.+ dan 77a/5, 76b/15, 

78a/17 

 

 

ķabā (Ar.) Üste giyilen elbise, önü 

dâima açık duran kaftan, cüppe 

 ĥavza-ı evlįyā-yi taht-ı ķ.  7b/17 

 

ķabāǿil  (Ar.) Kabîleler  

 ķ.- ı muĥtelifeden 20a/12 

 ķ.- ı ǾArab 9a/16 

 ķ.- i ǾArabıŋ 159b/7 

 k.- ı cemǾi 29b/12 

 ķ. idüp 29b/14  

 ķ.+ i 146a/4 

 ķ.+ inüŋ 21a/1 
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ķabar -  Ağırlığı artmadan hacmi 

büyümek, şişmek, şişkin bir durum almak 

 ķ.- dı 69b/14 

 

ķabart - Kabarmasını sağlamak, ağırlığını 

arttırmadan hacmini büyütmek 

 ķ.- up 69b/9 

 

kaǾbe (Ar.) Bütün müslümanların kıblesi 

ve ziyâret yeri olan Mekke şehrindeki 

mukaddes binâ 

 k.  32b/9, 32b/10, 80b/5 

 k.- yi mütevveccih-ı Ǿāmme-yi 

enam 8a/11 

 k.- yi ŧavāf 77a/9 

 k.- yi fetĥine 128b/6 

 k.+ de 104b/7, 108a/1, 128b/15, 

156a/12, 161a/14 

 k.+ den 105a/7, 105a/16, 106a/6, 

106a/12, 106b/1, 108a/15, 128b/8 

 k.+ ye 106b/7, 106b/10, 106b/12, 

106b/14, 106b/15, 123a/10, 128b/6, 

128b/7, 142b/15, 142b/16, 154a/10, 

210b/8 

 k.+ yi 142b/16, 210b/9 

 

ķabįĥ (Ar.) Çirkin 

 ķ.  124a/13, 193b/12, 193b/16 

 ķ. olanuŋ 57b/5 

 ķ.6 dür 227b/1 

 ķ.+ ı 55b/2 

 

ķabiĥa (Ar.)  Yakışık almayan, çirkin iş ve 

davranış 
 umūr-ı ķ.+ ya 113a/8 

 

ķabįl (Ar.) bu türlü, bu çeşit, bu cins, 

bunun gibi 

 ķ.+ indendür 55b/5, 172a/8 

 

ķābil (Ar.) Kabul eden, alan, alıcı 

 ķ.  192b/15 

 

ķabįle (Ar.) Aynı soydan gelen ve bir 

başkanın yönetiminde yaşayan göçebe 

topluluk, boy 

 ehil-i ķ.  159b/11 

 ķ.- yi celile-yi ǾOŝmāniyye 8a/17 

 ķ.+ dedür 40b/16 

 ķ.+ den 20a/13, 20b/1, 159b/8 

 ķ.+ dür 29b/13 

 ķ.+ leri 109a/1 

 ķ.+ lerine 110a/10 

 ķ.+ lerini 110a/4 

 ķ.+ nüŋ 40b/17 

 ķ.+ si 106b/16 

 ķ.+ sinüŋ 159b/9 

 ķ.+ yedür 184b/13 

 

ķābiliyyet (Ar.) Herhangi bir şeye karşı 

doğuştan gelen yatkınlık, beceriklilik, 

yetenek, istîdat 

 ķ.+ leri 171a/13 

 

ķab(i)r  (Ar.) Mezar 

 ķ.  134a/17 

 ķ.+ e 134a/12, 134a/14, 148a/6, 

148a/7 

 ķ.+ i 49b/6, 134a/8, 139b/8 

 ķ.+ inde 134a/11 

 ķ.+ ine 151b/9  

ķ.+ ini 134a/9 

 ķ.+ inüŋ 133b/12 

 Ǿaźāb-ı ķ.+ lerini 74b/4 

kabįrü’l-enbiyā k.  19a/16 

 

ķabla - Bir kılıf içine almak, kap 

geçirmek 

 ķ.- ya 61a/16 

 

ķabūl (Ar.) Bir şeye isteyerek veya 

istemeyerek peki deme, râzı olma, 

muvâfakat etme 

 sikke-yi ķ.  10a/6 

 ķ.- ı Ĥaķdan 11a/10 

 ķ.- ı imān 3b/13 

 ķ.- ı tām 33b/10 

 ķ. eylediler 108b/1 

 ķ. eyleyeler 50a/13 

 ķ. eyleyüp 147b/6 

 ķ. itdi 86b/13 

 ķ. itdiler 108b/13 

 ķ. itdügi 34a/13 

 ķ. itdükden śoŋra 108b/15 

 ķ. itdüklerinde 232a/3 

 ķ. itdüm 126a/8, 140b/5, 147b/3, 

240a/1 

 ķ. ideler 76b/5 

 ķ. ider misin 140b/4 

 ķ. iderin 52a/4 
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 ķ. idersen 47a/8 

 ķ. iderüm 87b/11 

 ķ. itmedi 49a/7 

 ķ. itmediler 50a/11 

 ķ. itmege 21a/17 

 ķ. itmem 52a/4 

 ķ. itmeyince 73a/7 

 ķ. itmeyüp 66b/8, 126b/5, 205a/12 

 ķ. itmişdür 111b/4 

 ķ. idün 202b/5 

 ķ. idüŋ 119b/15, 147b/4 

 ķ. idüp 43a/12, 114b/1, 126a/5, 

178a/15 

 ķ. ķılmaduŋ 52a/5 

 

ķabż (Ar.) Teslim alma 

 k. eyleyüp 71b/5 

 ķ. itdükden śoŋra 126a/16 

 ķ. idüp 126a/10 

 

ķabża (Ar.) Avuç, tutam 

 ķ.  25a/7 

 

ķac bk. ķaç 

 ķ.  202b/15 

 

ķaç Nice, ne kadar anlamında soru 

sıfatı 

 ķ.  18a/17, 162a/16 

 

ķaç - Kurtulmak için süratle 

uzaklaşmak 

 ķ.- acaķ 217b/14 

 ķ.- ar 223b/16 

 ķ.- arken 82a/14 

 ķ.- arsız 219b/5 

 ķ.- dı 82a/14 

 ķ.- mayasın 61a/12 

 ķ.- mış 112a/7 

 

ķaçan Ne vakit, ne zaman ki 

 ķ.  38a/10, 42a/13, 56a/8, 56a/12, 

57b/14, 57b/15, 58b/9, 58b/10, 59b/9, 

61b/8, 61b/10, 63b/14, 68b/2, 74b/2, 

78b/1, 79b/16, 88b/7, 93b/15, 95a/12, 

119b/10, 146b/2, 161a/3, 164a/7, 

166a/17, 175a/14, 197b/17, 198b/9, 

209a/2, 212b/9, 213a/1, 217a/11, 224a/1, 

224a/13, 224b/5, 239b/8 

 

ķaçan ki Ne zaman ki 

 ķ.  30a/11, 30b/12, 54b/9, 55a/16, 

90a/1, 90a/7, 110b/12, 141a/13, 142b/5, 

144a/16, 146b/4, 174a/12, 223b/1 

 

ķaçan kim  Ne zaman ki 

 ķ.  136a/1 

 

ķaçır -  Kaçmasına sebep olmak 

 ķ.- dı 233a/10 

 

ķadar (Ar.) Ölçüde, derecede 

 ķ.  37b/7, 56a/3, 56a/4, 61b/13, 

62a/2, 66a/6, 66a/10, 66a/14, 67a/14, 

67b/7, 71b/4, 76b/6, 77a/7, 84b/17, 

97b/8, 108a/3, 114a/10, 115b/2, 141b/13, 

142a/16, 151a/15, 163b/15, 176b/13, 

178a/8, 192b/7, 199b/14, 199b/16, 

205b/1, 233a/13, 236a/9 

 muĥārebeye ķ.  64b/16 

 ķ.+ dur 151a/16 

 

ķadd (Ar.) Boy 

 ķ.  210a/16, 215b/11, 235a/10 

 ķ.+ i 61b/5 

 ķ.+ leri 212a/17 

 

ķadeĥ (Ar.) İçki içmekte kullanılan 

küçük bardak, cam, piyâle 

 ķ.  221b/16 

 ķ.+ den 221b/14 

 ķ.+ i 217a/13, 221b/13 

 ķ.+ in 221b/15 

 

ķadeĥdaş Kadehdaş  

 ķ.+ ı 217b/17 

 

ķadem  (Ar.) Ayak 

 ķ.  71b/7 

 ķ. baśam 60b/10 

 ķ. baśduŋ 71b/7 

 ķ. baśmışlardur 12a/5 

 ķ.+ i 2a/12 

 ķ. olup 61a/11 

 

ķadem ķadem  Adım adım 

 ķ.  10b/13 

 

ķader (Ar.) (Zamânı ve oluş biçimiyle 

her şey hakkında) Allah tarafından ezelde 
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tâyin ve tespit edilmiş hükümlerin 

bütünü, alın yazısı 

 ķ.  2a/5, 4b/15, 6b /1 

 ķażā ve ķ.  7a/6 

 ķażā ve ķ.+ ine 57a/5 

 

ķađı (Ar.) İslâm hukūkuyle yönetilen 

devletlerde halk arasında çıkan 

anlaşmazlıkları, her türlü dâvâyı 

halletmek üzere devlet tarafından tâyin 

edilen memur  

 ķ.  51a/7, 215b/17, 216a/13 

 ķ.+ ya 216b/5 

 

ķadın Erişkin duruma gelmiş dişi insan 

 ķ.+ ları 187b/3 

 

ķadįm (Ar.) Geçmişi uzun zamâna 

dayanan, eski 

 zamān-ı ķ.+ de 163a/8 

 ķ.+ e 126a/3 

 k.+ i 34b/6 

 Ǿalem-ı ķ.+ inde 24b/15 

 

kadįmü’l-zamān (Ar. + Ar.) Eski zaman 

 ķ.+ da 229b/6 

 k.+ dan 33b/11 

  

ķādir (Ar.) Kudret ve kuvvet sâhibi, 

yapabilme gücüne mâlik olan (kimse), 

muktedir 

 ķ.  7b/6, 37a/10, 48b/1, 82b/15, 

89a/7, 95a/12, 107b/16, 121a/16, 147b/9, 

182a/2, 201a/2 

 ķ. olasın 61a/6 

 ķ. olaydım 130a/9 

 ķ. olduġınuz 114a/13 

 ķ. olmadı 165b/13 

 ķ. olmaduġımuz 174a/7 

 ķ. olmaduġımuzdan 114b/7 

 ķ. olmaġın 105a/2 

 ķ. olmaķdur 168b/17 

 ķ. olmayup 145a/6 

 ķ. olmazdı 139b/6 

 ķ. olsam 80b/1 

 ķ. olup 43a/8 

 ķ. olur 2b/5 

 k.- i Ǿalim 27b/9 

 

ķadlü Boylu 

 ķ.+ lerdür 207b/10 

 

ķadm (Ar.) Kadim  

 ķ.+ üŋi 61a/10 

 ķ.+ ümiz 64a/3 

 

ķadr (Ar.) Değer, kıymet 

 ķ.- ı Ǿažįm 82a/3 

 ķ.- ı ŝevāb 79b/8 

 ķ.+ i 31a/9 

 ķ.+ imi 194a/17 

 ķ.+ inden 164a/10 

 ķ.+ ini 74a/1 

 ķ. ü ķıymetde 174b/13 

 ķ.+ üm 164a/9 

 

ķādür (Ar.) Kuvvet sahibi, muktedir 

 ķ.  218b/5 

 

ķaf (Ar.) Arap alfabesinin yirmi ikinci 

harfi 

 ķ.  155a/11 

 

ķafes (Far.) Kaçmalarını önlemek için 

hayvanların içine kapatıldığı, aralıklı 

olarak yapılmış mahfaza 

 ķ.  135b/3 

 

kāfį (Ar.) Yeten, yetişen, elveren, 

yeterli, kaifayet eden 

 k.  8a/4, 192b/12 

 devā-yi k.  177a/2 

 k.+ dür 73a/15, 162b/15, 164a/3 

 k.+ leriyim 87b/9 

 

kāfir (Ar.) Allah’ın varlığına ve 

birliğine, Hz. Muhammed’in 

peygamberliğine ve Allah’tan 

getirdiklerine inanmayan yâhut bunlardan 

birini inkâr eden kimse 

 k.  53b/6, 59b/5, 134a/8, 139b/11, 

232a/3 

 k.+ ler 85a/1, 122a/1, 144a/16 

 k.+ leri 106b/8, 107b/4 

 k.+ lerinüŋ 139a/12 

 k. olup 63a/7 

 k. olursa 50b/8 

 k.+ üŋ 59b/7, 133b/5 

 

ķaftān (Far.) Ekserisi süslü ve kıymetli 
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kumaştan, boyu diz kapağına veya 

topuklara kadar inen, önden açık, 

bâzısının kolları yarıya kadar yırtmaçlı, 

astarsız hafif üst giyeceği  

 ķ.  171b/13 

 ķ.+ a 132a/10 

 ķ.+ ı 97a/3, 221b/11 

 ķ.+ lar 104a/1 

 

kāfūr (Ar.) Hindistan ve Çin’de yetişen 

kâfur ağacının zamkından elde edilen ve 

hekimlikte kullanılan beyaz, yarı şeffaf, 

kolaylıkla parçalanır ıtırlı madde 
 k.  44b/8, 45a/7, 197b/5, 197b/7 

 k.+ dur 44b/7 

 

ķafz Bir sıçrama  

 ķ.  138a/13 

 

kāġıd (Far.) Hamur hâline getirilmiş 

bitki maddelerindeki çok ince liflerin 

keçeleştirilmesi sûretiyle îmal edilen, 

yazı yazmak, kitap basmak, sarmak, 

kaplamak gibi birçok işte kullanılan ince 

yaprak 

 k.  49b/9, 49b/10, 158b/9 

 

kāhin (Ar.) Gelecekte olacaklardan, gizli 

şeylerden ve gāipten haber verme 

iddiâsında olan kehânet sâhibi kimse 

 k.  92a/11 

 

ķāhir (Ar.) Kahreden, mahveden, yok 

eden  

 ķ.  126a/3 

 

Ķāhire  Kahire 

 Ķ.  91b/8 

 

ķahr (Ar.) İnsanın içine işleyen derin 

üzüntü, sıkıntı, keder  

 ķ.  107b/2 

 tįġ-i ķ.  229b/10 

 ķ.+ ı 215a/15 

 ķ.+ ile 229b/10 

 ķ. idem 60b/9 

 

ķaĥŧ (Ar.) Azlık, kıtlık, yokluk 

 ķ.  66a/8 

 

ķahve (Ar.) Kahve ağacının 

çekirdeklerin kavrulup öğütülmesi veya 

dövülmesiyle elde edilen toz hâlindeki 

madde 

 ķ.- yi ħamrı 221b/9 

 

ķāǿide  (Ar.) dayanak yeri, mesnet 

 ķ.  133b/13 

 

ķāǿim (Ar.) Devam eden, sürüp giden, 

var olan 

 ķ.  11a/4, 35a/11, 78b/2 

 ķ.+ dür 54a/7, 67a/7 

 ķ. eylesün 206a/1 

 ķ. olacaġına 95a/12 

 ķ. olmaz 67a/8 

 ķ. olmış 85b/5 

 ķ. olsa 93b/8 

 

kāınāt (Ar.) Yaratılmış şeylerin hepsi, 

yer gök bütün varlıklar ve bütün 

mahlûkat, âlem, evren 

 k.- ı süfliyye 26b/16 

 hāce-yi k.  3a/4 

 

ķaķ - El veya ayakla itmek, ittirmek, 

itip dürtmek, vurmak 

 başıma ķ.- ar 221a/11 

 başıma ķ.- ma 226b/7 

 

ķaķı - Öfkelenmek, kızmak 

 ķ.- yup 194b/15, 200a/3 

 

ķal - (Olduğu yerde ve olduğu halde) 

Durmak 

 ķ.- an 13a/8, 34b/14  

 ķ.- dı 45b/16, 69b/16, 128b/7, 

139b/6, 197a/4, 208a/2  

 geç ķ.- dı 28a/16 

 ķ.- dılar 64b/12, 84a/5 

 Ǿāciz ķ.- dılar 71a/5 

 ķ.- duķları 109b/4 

 ķ.- madı 65b/11, 77a/16, 144b/2, 

216b/7 

 ķ.- maduġı 231b/10 

 ķ.- mamışdur 146a/14, 148a/8 

 ķ.- mayacaķ 106b/17 

 ķ.- mayup 12b/13 

 ķ.- maz 79b/15, 151a/17 

 ķ.- mış 1b/14, 12b/15, 129b/11 
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 ķ.- mış mıdur 112a/12 

 ķ.- mışdur 123a/15, 148a/16 

 ķ.- mışlardur 87a/15, 149b/10 

 ķ.- up 34a/6, 151a/14, 152a/6, 

229a/14, 231b/9 

 ķ.- ur 13a/13, 29b/11 

 ķ.- urdı 58b/14 

 ķ.- ursın 57a/2 

 

ķalāǿid  (Ar.) Gerdanlıklar 

 ķ.- ı śalavāt 3b/8 

 

ķalb (Ar.) Îman, sevgi ve nefretin, iyi 

ve kötü bütün duyguların, anlayış, duyuş, 

seziş yeteneklerinin kaynağı olduğu kabul 

edilen, insanın mânevî varlığının 

merkezi, gönül 

 ķ.  33b/5, 52b/11, 52b/14, 52b/15, 

52b/16, 53a/2, 53a/6, 169b/9, 178a/16, 

189b/15, 232a/17 

 ĥużūr-ı ķ.  54b/1, 117b/2 

 taśĥiĥ-ı ķ.  32b/7 

 ķ.- ı ĥaķiķi 32b/8 

 ķ.- ı insān-ı kāmildür 33a/16 

 ķ.- ı muttakįdür 29b/8 

 ķ.- ı Ǿārifdur 32b/11 

 ķ.- ı şerįflerinden 81b/1 

 ķ.- i dürüst 195b/12 

 ķ.+ de 28a/6, 32b/14, 166b/13, 

172b/9, 213b/8, 218a/6 

 ķ.+ den 29b/7 

 ķ.+ dür 27b/16, 182a/3 

 ķ.+ e 28a/1, 28a/3, 33b/2, 169b/4, 

212a/14, 236a/15 

 beyt-i ķ.+ e 33b/6 

 cümle-yi ķ.+ e 32b/13 

 ķ.+ i 46a/9, 79b/15, 165b/15, 

166a/10, 194b/14, 194b/17, 195a/11, 

211a/10, 212b/13, 212b/17, 213a/6, 

226b/16, 228a/2, 228a/8 

 ķ.+ inde 74a/7, 166b/12, 180a/9 

 ķ.+ inden 78b/13, 215b/5 

 ķ.+ ine 61a/8, 79b/10, 129a/2, 

193a/16 

 ķ.+ ini 52a/17, 115b/16, 207b/5, 

226b/17 

 ķ.+ iŋde 134a/11, 214b/5 

 ķ.+ iŋüŋ 226b/15 

 ķ. iderler 189b/14 

 ķ.+ ler 227a/8 

 ķ.+ leri 86b/8, 105a/1, 162b/14, 

171a/3, 171a/8, 195a/17, 217b/9 

 ķ.+ lerimüzde 37a/11 

 ķ.+ lerin 207a/11 

 ķ.+ lerinde 35b/6 

 ķ.+ lerine 88a/11 

 ķ.+ lerini 171b/3, 226b/2 

 ķ.+ leriŋize 195b/12 

 ķ.+ üm 165b/13, 169b/11, 210a/6, 

211a/12, 213a/5, 227a/5, 234b/9, 237b/9 

 ķ.+ ümden 77a/15, 215b/9 

 ķ.+ ümden ġayrı 174b/3 

 ķ.+ ümdür 174b/4, 174b/10 

 ķ.+ üme 159a/15, 212a/1, 220a/6, 

235b/16, 236b/2, 238a/12, 238a/13, 

238b/10 

 ķ.+ ümi 169b/10, 182a/1, 

211b/14, 211b/15, 214b/9, 220a/5, 

220a/10, 232a/14, 235a/6, 235b/16, 

238a/14 

 ķ.+ ümizde 35a/2, 115a/11, 

115a/12 

 ķ.+ ümüŋ 219b/13, 233b/5, 234a/8 

 ķ.+ ümüzde 224b/3 

 ķ.+ ümüze 224b/3 

 ķ.+ ün 211a/7 

 ķ.+ ünde 238a/7 

 ķ.+ üne 57a/5, 169b/5, 238b/2 

 ķ.+ üŋ 32b/15, 50b/13, 182a/5, 

182a/6, 211a/10, 229a/14, 234a/4, 238a/6  

 

ķalbgāh (Ar. + Far.) Can evi 

 ķ.- ı velį’ullāh 28a/8 

 

ķaldur - Bulunduğu yerden yukarıya 

doğru hareket ettirmek 

 ķ.- an 221b/8 

 baş ķ.- madı 124b/5 

 baş ķ.- maz 67a/9 

 ķ.- mışdur 43a/4 

 ķ.- up 21b/17, 22a/10, 99b/11, 

99b/13, 126a/10, 138a/11, 196b/16 

 

ķāleb (Ar.) Kalıp 

 ķ.  211a/7 

 

ķalķ -  Oturur veya yatar durumdan 

çıkarak ayakları üzerinde doğrulmak, 

ayak üstü durmak ķ.- ardı 214a/4 

 ķ.- dı 43b/14, 185a/8 
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 ķ.- duġı 68b/6, 180a/7 

 ķ.- maġla 216b/2 

 ķ.- maķ 126a/11 

 ķ.- un 76a/12 

 ķ.- uŋ 133a/15 

 ķ.- up 21b/3, 21b/5, 22a/1, 28b/9, 

66a/13, 82a/14, 97b/4, 98b/3,  

 103b/3, 106b/7, 128a/11, 137b/9, 

138a/10, 151a/10, 185a/1, 211b/11 

 

ķalķan Eski savaşlarda savaşçının kılıç, 

kargı, mızrak ve ok darbelerine karşı 

kendini korumak için sol elinde tutarak 

kullandığı siper  

 ķ.+ lar 97a/16 

 

ķalķuķ  Dik 

 ķ.  215a/2 

 

ķaluŋ Kalın 

 ķ.  180a/12 

 

ķalup Kalıp 

 ķ.+ da 96a/3 

 

ķalye bk. ġalįye  

 ķ  131b/16, 134b/4 

 

ķām (Far.) Arzu, meram, maksat 

 sebz-i ķ.  215a/5 

 

ķāmet (Ar.) Boy, endam 

 ķ.  12a/14, 210b/2, 215b/11 

 ķ.+ dür 181b/10 

 ķ.+ i 178b/6, 181b/10, 210a/16 

 ķ.+ idür 181b/9 

 ķ.+ leri 208a/4, 208a/7 

 ķ.+ lerin 207b/15 

 ķ.+ üm 181a/6 

 ķ. - i menāķıb 4a/4 

 

kāmil (Ar.) Noksansız, tam, bütün 

 k.  14a/11, 107b/14, 135a/9, 

147a/10, 162b/13, 178b/7, 184a/5, 

186b/4, 192b/7, 200a/15, 225b/4 

 ibn-i Ǿadį-yi k.  131b/17 

 Ǿārif-i k.  9a/17 

 ķalb-ı insān-ı k.+ dür 33a/16 

 fāǿide-yi k.+ e 135a/8 

 nefǾ-i k.+ i 177a/4 

 k.+ üŋ 13a/13 

 

kāmile  (Ar.) Kâmil kelimesinin müennes 

şekli 

 şecāǾat-ı k.  41a/4 

 

kām-yāb (Far.) İsteğine erişmiş, arzusuna 

nâil olmuş, bahtiyar 

 şehr-i yār-ı k.+ dur 6a/14 

 

ķamu Bütün, hep 

 ķ.  62b/5, 63b/15 

 

Ķamu Bir kavim adı 

 Ķ.  175b/4 

 

kāmurān (Ar.) Arzusuna, murâdına ermiş, 

bahtiyar 

 nihāl-i k.+ ı 11a/12 

 

kān (Far.) Bir şeyin çok bol 

bulunduğu yer veya kimse, kaynak, 

memba 

 k.- ı kemālden 13b/4 

 k.- ı śıdķ 3b/11 

 

ķan Kan 

 ķ.  112a/14 

 ķ. dökmekden 114a/15 

 ķ.+ ı 112a/12 

 ķ.+ ınca 153b/17 

 ķ.+ larında 107b/7 

 

ķan - İnanmak 

 ķ.- mışdur 212b/12, 227b/14 

 

ķanāǾat (Ar.) Elindekinden hoşnut olup 

fazlasını istememe, kısmetine, kendisine 

verilene râzı olma 

 ķ. eyle 56a/2, 57a/6 

 ķ. idüp 71b/8 

 

ķanad bk. ķanat 

 ķ.+ ı 86a/12 

 ķ.+ ınuŋ 70a/5, 70a/8 

 ķ.+ larınuŋ 70a/11 

 

ķanat Kuşlarda ve böceklerde gövdenin 

iki yanında yer alan ve uçmayı sağlayan 

açılır kapanır bir çift organ 
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 ķ.+ ların 69b/9 

 

ķanda Nerede 

 ķ.  54a/10, 67b/6, 68a/16, 139b/6, 

178a/1, 197a/9, 208a/2 

 ķ.+ dur 67b/12 

 

ķandan  Nereden 

 ķ.+ dur 89a/15 

 

ķandįl (Ar.) Sıvı hâlindeki yağa 

batırılmış bir fitilin yanması sûretiyle ışık 

veren aydınlatma âleti 

 ķ.- ı fevāǿid-ı meǾāli-i nihād 11a/5 

 ķ.+ ler 219a/1 

 ķ.+ üŋ 115a/4 

 

ķandur - Aldatmak, zihnini çelip 

yanıltmak 

 ķ.- dı 97b/8, 104a/6 

 ķ.- em 220b/14 

 

ķanġı bk. ķanķı 

 ķ.  195b/7 

 

ķānį (Ar.) Kanaat eden 

 ķ.  88b/8, 107b/6 

 

ķanķı Hangi  

 ķ.  59a/17, 60b/2, 60b/3, 60b/6, 

60b/9, 60b/10, 60b/11, 61a/10, 68a/1, 

85a/5, 97b/1, 101a/6, 105a/8, 108a/8, 

129a/13, 140b/9, 149b/17, 182a/3, 

184b/12 

 ķ.+ mız 113a/6 

 ķ.+ ŋuz 111b/12 

 ķ.+ ŋuzıŋ 89a/9 

 ķ.+ sı 117b/15, 176a/17, 176b/9 

 ķ.+ sına 155b/10 

 

ķanlu Kan bulaşmış 

 ķ.+ larumızdur 107b/8 

 

ķanŧar  (Ar.) Bir tartı aleti 

 ķ.  235a/2 

 

ķānūn (Ar.) Kural 

 ķ.- ı muǾtād 10a/3 

 

ķapaķ Bâzı organları örtmeye yarayan 

zar veya organ 

 gözi ķ.+ ı 158b/8 

 gözi ķ.+ larındadur 158b/3 

 

ķapıl - Karşı koyamayıp bir şeyle birlikte 

sürüklenmek 

 ķ.- mışdur 211a/17 

 

ķapla - Bir şeyin dış yüzünü başka bir 

madde ile örtmek 

 ķ.- r 179a/10 

 

ķapu Kapı 

 ķ.  98b/16, 98b/17 

 ķ.+ dan 156b/17, 157a/4 

 ķ.+ nuŋ 234b/10 

 ķ.+ sı 46a/6, 62b/12, 69a/10, 

69a/12, 98a/5, 234b/7 

 ķ.+ sına 97b/4, 110b/12, 156a/4, 

156a/5 

 ķ.+ sında 87b/17 

 ķ.+ sını 62b/12 

 ķ.+ ya 98b/3, 111b/11 

 ķ.+ yı 234b/12 

 

ķapucı  Kapıcı 

 ķ.  74a/8 

 ķ.+ lardur 74a/3 

 

kār (Far.) Bir iş sonucunda elde edilen 

fayda, çıkar 

 k.  33a/15 

 k.- ı āħiret 7b/1 

 k.+ da 178b/8 

 k. itmez 234a/10 

 

ķara Kömür renginde olan, siyah renkli 

 ķ.  25a/1, 28b/13, 29a/11, 62b/10, 

65b/10, 75b/6, 140b/2, 181b/12, 193b/15, 

194b/4, 195a/4, 195a/11, 195a/17, 

196a/11, 197b/16, 221a/14, 223a/2, 

232b/4 

 müntin-i ķ.  1b/2 

 ķ.+ dan 195a/9 

 ķ. derilülerüŋ 21a/2 

 ķ.+ dur 195a/11 

 ķ.+ lar 20a/3, 20a/4, 26b/3, 39b/7, 

39b/15, 147a/15, 195a/2, 230a/8 

 ķ.+ larda 163b/14 

 ķ.+ lardan 39b/12 



 

583 
 

 ķ.+ sında 198a/11 

 

ķara gözlü Gözleri siyah olan 

 ķ.+ dür 220b/10 

 

ķara yaġız  Koyu esmer 

 ķ.  165b/17, 166a/12 

 ķ.+ dur 164b/17 

 ķ.+ lar 166a/10 

 

ķarābet  (Ar.) Yakınlık, benzerlik 

 ķ.  11b/12 

 

ķaralıķ  Siyahlık 

 ķ.  165b/11 

 

ķaraluķ  bk. ķaralık 

 ķ.  221a/8 

 

ķaraŋu  Karanlık 

 ķ.  53a/7, 58b/9, 58b/10, 58b/11 

 ķ.+ da 154b/16 

 ķ.+ sı 67b/16 

 ķ.+ sında 67b/17 

 

ķaraŋulıķ Karanlık 

 ķ.+ da 228a/13 

ķ.+ ı 61a/13 

 

ķaraŋuluķ bk. ķaraŋulıķ 

 ķ.  58b/14, 61a/15, 67b/15 

 

ķarār (Ar.) Bir iş veya mesele hakkında 

verilen kesin hüküm 

 ķ.  41a/7, 71a/13, 90a/5, 114b/8, 

207a/7 

 ķ.+ ı 13a/5 

 ķ. itmiş 110a/6 

 ķ. ŧutdı 62a/7 

 ķ. ŧutmazdı 63b/9 

 

ķardaş  Kardeş 

 ķ.+ ım 124b/7 

 ķ.+ ıŋa 200b/13 

 ķ.+ ıŋdur 200b/13 

 ķ.+ larından 200b/3 

 ķ.+ larıŋızdur 200b/1 

 

ķarġa Kanatları geniş, tüyleri kara, 

gagası dişli, tarla ve bahçelere çok zararlı 

ötücü kuş 

 ķ.+ dan ġayrı 29a/3, 29a/10 

 

kārgüźār (Far.) İş beceren, becerikli  

 k.+ ı 72b/5 

 

ķarĥ (Ar.) Yaralama 

 ķ.  188b/16 

 

ķarıcıķ  Karı kelimesinin küçültme eki 

almış şekli 

 ķ.+ un 59b/15 

 

ķar(ı)n  Karın, batın 

 ķ.  181a/17 

 ķ.+ ı 180a/1, 181a/17 

 ķ.+ ından 195a/8 

 ķ.+ ını 71b/9 

 ķ.+ ları 182b/4 

 ķ.+ ların 201a/11 

 

ķarınca Zar kanatlı eklem bacaklı böcek 

türü 

 ķ.  218a/9  

 

ķarındaş bk. ķardaş  

 āħiret-i ķ.  140b/13 

 ķ.+ ı 86a/1, 162a/6, 186a/9, 

204b/8 

 ķ.+ ıdur 58a/15 

 ķ.+ ım 137b/3 

 ķ.+ ımuzsın 138a/7 

 ķ.+ ıŋızun 133a/3 

 ķ.+ ıŋuz 133a/15 

 ķ.+ um 72a/6 

 

ķarış -  Birbiri içinde dağılmak, 

birleşmek 

 ķ.- mışdur 240a/5 

 

karışdur - Karışmasını, bir maddenin 

başka bir madde içinde dağılmasını 

sağlamak  

 k.- uŋ 61b/12 

 

ķāri (Ar.) etkili 

 ķ.  200b/7 

 

ķarįb (Ar.) Yakın 

 ķ.+ dur 70b/5 
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 ķ. oldı 146a/4 

 

ķarįn (Ar.) Yakın, karib 

 ķ.  14b/10, 41a/14, 175b/15 

 ķ. oluŋ 105a/13 

 ķ.+ i 15a/13 

 

ķarįne (Ar.) Belirti 

 ķ.+ si 159b/7 

 

ķarn Yüz yıllık zaman, asır 

 ķ.  59a/5 

 

ķarşı Bir şey, yer veya kimsenin yüz 

tarafının ilerisi 

 ķ.+ dur 18a/8 

 

ķarşu  bk. ķarşı  

 ķ.  62a/14, 117b/8, 131b/9, 144a/8 

 yüzüŋe ķ.  57b/13 

 ķ.+ dan 142b/14, 179a/7 

 ķ.+ sında 131b/8 

 

ķarşula -  Dışarıdan gelen bir kimseye 

karşılayıcı olarak çıkmak   

 ķ.- yup 90a/2, 90a/9 

 

ķarun bk. ķar(ı)n   

 ķ.+ ları 182b/9, 183a/2 

 

ķaru bk. ķarı 

 ķ.+ sın 64b/4 

 

ķarż (Ar.) Ödünç 

 ķ.  141b/2 

 

ķaśāid  bk. ķaśāǿid 

 ķ.  12b/2 

 

ķaśāǿid  (Ar.) Kasîdeler 

 ķ.  206a/17 

 

ķaśd (Ar.)  Niyet, istek, amaç, gāye 

 ķ.  61a/14, 198b/3, 231a/8, 

234b/15 

 şükr-i ķ.  161a/7 

 ķ.+ en 154a/2 

 ķ. eyledi 78a/5 

 ķ.+ ı 49b/2 

 ķ.+ ıyla 172a/2 

 ķ. itdükde 128a/1, 229b/12 

 ķ. itdüklerince 78a/15 

 ķ. itdüklerinde 173a/14 

 ķ. ider 209b/13 

 ķ. itmişdür 174b/8, 233a/1 

 ķ. itmişsin 86b/5 

 ķ. itseler 78b/2 

 ķ. idüp 128b/6, 132a/9, 137b/13, 

210b/9, 211a/7 

 ķ. olunmuşdur 172b/4 

 iĥtiśār-ı ķ. olunup 39a/12 

 

ķaśden  (Ar.) Bilerek, isteyerek 

 ķ.  237b/4 

 

ķasem (Ar.) Yemin 

 ķ. eyleseler 196a/16 

 

ķāsım (Ar.) Ayıran, bölen, taksim eden 

 cān-ı ķ.  2a/1 

 

kāsid (Ar.) Revaçta olmayan, sürümsüz, 

geçmez  

 k.+ dür 192b/7 

 

ķaśįde (Ar.) Beyit sayısı 15’den az 

olmayan, belli bir maksatla ve bilhassa 

birini veya bir şeyi övmek için aruz 

vezniyle yazılmış, bütün beyitlerinin 

ikinci mısrâsı ilk beyitle kāfiyeli 

manzûmer 

 ķ.  42b/7, 206b/9, 209b/10, 

209b/11, 211a/8, 212a/4, 212a/5, 

213a/17,  

 213b/1, 215b/9, 215b/10, 216b/11 

 ķ.- yi bürde 188b/10 

 k.- yi maķśūresi 20a/17 

 ķ.+ dür 206b/9 

 ķ.+ ler 18b/12, 206a/16 

 ķ.+ lerinde 165b/6 

 ķ.+ lerüŋ 206b/2, 206b/7 

 ķ.+ si 42b/4 

 

ķaśr (Ar.) Köşk, küçük saray, kâşâne 

 ķ.  69a/13, 69a/15 

 ķ.+ uŋ 69a/12, 69b/15, 70a/13, 

70a/14 

 ķ. ü benā 69a/10 

 

ķaş Gözlerin üzerinde kavisli bir çizgi 
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meydana getirecek biçimde yer alan kısa 

kıllar 

 ķ.  237b/16 

 ķ.+ ı 212a/1 

 ķ.+ ında 131a/1 

 ķ.+ ları 179a/4 

 ķ.+ larıdur 237b/15 

 

ķaşlu Kaşı olan 

 ķ.  178b/13 

 

ķat Huzur, yan, ön 

 ķ.  53b/17, 54a/5, 54a/6, 65b/4, 

65b/5, 90a/14 

 ķ.+ ına 21b/8, 22a/1, 47a/11, 

104b/17 

 ķ.+ ında 29a/13, 29a/16, 30a/3, 

30b/3, 30b/4, 31a/8, 32a/14, 46a/8, 

46b/16, 54b/2, 54b/6, 56a/5, 58a/2, 

62b/10, 67a/5, 103a/9, 150b/15, 188b/13 

 

ķatā ki (Ar.) Asla, hiçbir zaman, 

kat’iyen 

 ķ.  48a/11, 48a/16, 87b/15, 

102b/11 

 

ķatı Sert 

 ķ.  20a/1, 42a/4, 42a/10, 55b/2, 

64b/5, 78a/9, 95b/16, 104b/9, 110a/15, 

113a/12, 114b/12, 116a/5, 118b/4, 

118b/12, 128a/8, 132b/15, 142b/3, 

145b/12, 146a/10, 150a/6, 150a/13, 

159a/15, 167b/15, 173a/10, 175a/12, 

176a/10, 176a/12, 179a/4, 180a/10, 

180a/11, 181a/14i 183b/5, 185b/12, 

192b/4, 193b/16, 195b/6, 195b/7, 

197b/16, 198a/9, 200a/3, 200a/12, 

203b/6, 209a/1 

 

ķatıǾa (Ar.) Kâğıt veya deriden kesilerek 

yapılmış sanat eseri 

 ķ.  75a/1 

 

ķatır Katır  

 ķ.+ dur 130b/8 

 ķ.+ ların 130b/9 

 

ķātį (Ar.) Kesin   

 ķ.  55b/2, 166b/17 

 

kātib (Ar.) Yazıcı 

 k.  9a/3 

 

ķatl (Ar.) Öldürme 

 ķ.  95a/17 

 ĥaķķ-ı ķ.- i nefs 85a/6 

 ķ.+ den 129a/1 

 ķ.+ e 48b/1, 85a/15 

 ķ. etmiş 85a/5 

 ķ. eyledi 227b/3 

 ķ. eylemişler 195b/1 

 ķ.+ i 96a/2 

 ķ.+ im 209b/15 

 ķ.+ ime 198b/3, 210b/2 

 ķ.+ inüŋ 238b/15 

 ķ. itdügi 49b/11 

 ķ. itelüm 82a/13, 107b/12 

 ķ. iderseŋüz 139b/8 

 ķ. itmege 50a/13 

 ķ. itmiş 84a/11 

 ķ. itmişdür 140a/3 

 ķ. olunduķda 49b/7 

 ķ. olunmış 139b/10 

 ķ. olunmışlar 107b/5 

 ķ. olunup 58b/2 

 

ķatliǾām (Ar.) Hiç kimseyi sağ 

bırakmadan öldürme  

 ķ.  210b/9 

 

ķattāl (Ar.) Çok kan alıcı, çok öldürücü, 

hunhar 

 ķ.  222b/9 

 

ķaŧǾ (Ar.) Kesme, kesilme, biçme, 

biçilme 

 ķ.  38b/6, 56a/3, 57a/8, 115b/13, 

178b/1, 191a/11 

 ķ. eylemek 178a/15 

 ķ. eylese 85b/3 

 ķ. eyleye 191a/15 

 ķ. idenlerüŋ 16b/7, 78b/4 

 ķ. iderler 91b/6 

 ķ. itdiler 178a/17 

 ķ. itmeyüp 73a/3 

 ķ. olunmaķ 20a/2 

 ķ. olunmış 89b/13 

 

ķaŧǾā bk. ķaŧǾa 

 ķ.  27a/3, 67a/7, 67a/11, 141a/3 



 

586 
 

 aślā ve ķ.  25b/6 

 

ķaŧǾa (Ar.) Asla 

 ķ.  7a/2, 23b/3, 57b/2 

 

ķaŧarāt  (Ar.) Katreler, damlalar 

 ķ.  7b/2 

 ķ.- ı āb-ı bārān 6b/12 

 

ķaŧıǾ (Ar.) Kesme, kesilme 

 ķ.  83b/2, 174a/8 

 

ķātıǾ (Ar.) Kesen, kesici 

 ķ.  83a/8 

 delįl-i ķ.  41b/13 

 

ķaŧın bk. Kadın 

 ķ.+ ların 187a/8 

 

ķaŧǾice  Kati olarak 

 ķ.  155b/11 

 

ķaŧife (Ar.) Bir yüzü kısa, ince, sık 

tüylerle kaplı, ipek, pamuk veya yünden, 

parlak yumuşak kumaş 

 ķ.  132a/14 

 

ķaŧre (Ar.) Damla 

 ķ.  66a/8, 112a/14 

 

ķavāǾid (Ar) Kurallar 

 ķ.  229a/3 

 

ķavį (Ar.) Güçlü, kuvvetli 

 ķ.  177a/9, 207b/1, 214a/7 

 ķ.+ dür 140b/3 

 ķ.+ ler 207b/1 

 

ķavl (Ar.) Söz, kelam 

 ķ.  13a/7, 37a/13 

 maķūl-ı ķ.  206a/3 

 ķ.- ı aśaĥ 123b/17 

 ķ.+ i 132b/11, 180b/13, 181a/14 

 ķ.+ inde 182a/14 

 ķ.+ ine 233b/1 

 ķ.+ ini 181a/7 

 ķ.+ iŋde 54b/3 

 

ķavm (Ar.) Aynı soydan gelen, dil, töre 

ve kültürleri ortak insan topluluğu, budun 

 ķ.  56a/8, 56a/13, 63b/4, 64a/9, 

64b/2, 75b/9, 83a/17, 83b/4, 89b/11, 

106b/16, 108b/17, 110a/2, 110a/4, 

110a/10, 111a/10, 113a/3, 115b/12, 

139a/17, 146a/4, 164a/7, 184a/7 

 ķ.+ dür 65a/4, 83a/8, 88b/3, 

89b/11 

 ķ.+ e 62a/16, 64a/1, 82a/1, 

115b/14 

 ķ.+ i 18a/17, 43a/1, 62a/9, 65a/4, 

162a/16, 176b/11, 178a/11, 196b/12, 

206b/14 

 ķ.+ idür 40b/5, 40b/7 

 ķ.+ imiz 108b/15 

 ķ.+ imüzi 113a/5 

 ķ.+ imüŋ 111b/17 

 ķ.+ imüze 114b/3 

 ķ.+ indedür 40b/13 

 ķ.+ inden 152b/13 

 eşrāf-ı ķ.+ inden 109a/4 

 ķ.+ ine 64a/1 

 ķ.+ iŋden 185a/4, 185a/9 

 ķ.+ iŋüz 112b/15 

 ķ.+ isiz 150b/5 

 ķ.+ le 63a/16, 63b/4 

 ķ.+ leri 110a/1 

 ķ.+ lerine 108b/8, 109a/7, 112b/5 

 ķ.+ üŋ 61b/1, 65a/5, 126a/14, 

164a/10 

 

ķavmsiz Kavim olmadan  

 ķ.  30b/13 

 

ķavrul -  Bir kabın içinde kızaracak 

şekilde pişirilmek  

 ķ.- ur 93a/8 

 

ķaya Sert ve iri taş kütlesi 

 ķ.+ ları 209a/1 

 

ķayır -  İltimas etmek 

 ķ.- maz 223a/14 

 ķ.- mazlar 38b/12 

 

ķay(ı)t(d) (Ar.) Yazıya geçirme, yazma, 

kaydetme işi 

 ķ.+ ından 123b/4 

 

ķayl (Ar.) Ulu kimse 

 aśĥāb-ı ķ.  154a/10 
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ķaylūle (Ar.) Kuşluk zamanında uyumak 

 ķ.  174b/2 

 

ķayna -  Sıcaklığı belli bir dereceyi 

bulunca fokurdamak  

 ķ.- dı 65b/9 

 ķ.- r 62b/10, 67b/16 

 ķ.- yup 65b/1 

 

ķaynaķ  Çıkış yeri 

 ķ.+ ı 65a/8 

 

ķayne (Ar.) Kadın köle 

 murādāt-ı ķ.+ ye 57a/4 

 

ķaz - Toprağı herhangi bir şeyle yarıp 

eşerek yerinden çıkarmak 

 ķ.- dılar 65a/16 

 ķ.+ uŋ 48b/13 

 ķ.- up 48b/16, 65b/10, 196b/12 

 ĥendeķler ķ.- up  50a/14 

 

ķażā  (Ar.) Kaderin, Allah tarafından 

ezelde tâyin ve tespit edilen biçimde ve 

zamanda gerçekleşmesi  

 ķ.  7a/5, 40b/4, 40b/11 

 fırķa-ı ķ.  2a/5 

 ĥükm-ı ķ.  40a/9 

 intiĥāb-ı mecmūǾa-ı ķ.  4b/14 

 vefķ-ı ķ.  2b/2 

 ķ.- yi Allāh 139b/17 

 ķ.- yi enśār 40b/15 

 ķ.+ sı 112a/17 

 ķ.+ sında 107b/17, 127a/8 

 ķ. ve ķader 7a/6 

 ķ. ve ķaderine 57a/5 

 

ķażiyye (Ar.) İleri sürülen iddiâ, dâvâ, 

mesele, husus.  

 ķ.+ de 25b/6 

 ķ.+ nüŋ 53b/10 

 

ke’l-evvel (Ar.) Önceki gibi 

 k.  52b/14, 66a/16 

 

kebįr (Ar.) Büyük, ulu 

 k.  56b/16 

 tefsįr-ı k.+ inde 50b/14 

 

kebįre  (Ar.) Kebir kelimesinin kadını 

ifâde eden şekli 

 k.+ dür 205b/4 

 

ķebriyā  (Ar.) Büyüklük 

 cenāb-ı ķ.+ dan 90a/3 

 

ķebş (Ar.) Erkek koyun, koç 

 ķ.  59a/15 

 

kedħüdā (Far.) Eskiden büyük devlet 

adamlarının, zenginlerin işlerini gören 

kimse, kâhya 

 k.+ ları 141a/5 

 k. olup 42a/13 

 

keennehu Sanki, güya ki (LR) 

 k.  59a/15, 172a/5, 187b/6 

 

kefāret (Ar.) Bir hatânın, bir kabahatin 

affı için ödenen karşılık 

 k.+ i 204b/5 

 

kefe (Ar.)  Terâzi gözü, terâzi tablası 

 k.+ sine 70b/17, 71a/8 

 k.+ sinüŋ 70b/16 

 k.+ ye 71a/3 

 

kefen (Ar.) Gömülmek için hazırlanan 

bir müslüman ölüsünün kabre konmak 

üzere yıkandıktan sonra sarıldığı 

amerikan bezi, kefin 

 k.+ i 202a/1 

 

kefere (Ar.) Kâfirler 

 k.  104a/3 

 k.- yi liǿām 3b/13 

 

kehfį (Ar.) Kehf Suresi 

 sūre-yi k.+ dedür 115a/2 

 

keklik  Tavukgillerden, eti için avlanan, 

tüyleri boz, ayakları ve gagası kırmızı, 

güvercin büyüklüğünde kuş 

 k.  135a/2 

 

kel Saçı olmayan 

 k.  157a/4 

 k.+ imesi 224b/15 
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kelāl (Ar.) Yorgunluk, bıkkınlık, usanç 

 k.  96a/6 

 

kelām (Ar.) Söz 

 k.  14b/15, 36b/12, 83a/12, 

115a/3, 115a/4, 115a/6, 168b/4 

 ĥāśıl-ı k.  145b/11 

 mažhar-ı k.  11a/9 

 k.- ı belįġüŋ 45a/5 

 k.- ı eimmeden 16b/9 

 k.- ı eǿimmeden 16b/6, 73b/17, 

78b/5 

 k.- ı şerifinde 30a/1 

 k.+ a 122b/1, 168b/5 

 k.+ da 77a/16 

 ĥayn-ı k.+ da 193a/8 

 k.+ dan 115a/1, 192a/11 

 k.+ dur 168b/10 

 k.+ ı 81a/12, 84b/7, 114b/16, 

180b/5, 201a/16, 209a/1, 239b/16, 240a/6 

 k.+ ımı 77a/4 

 k.+ ına 208b/16 

 k.+ ında 28a/10 

k.+ ından 42b/5, 214b/8 

 k.+ ını 110a/17, 112a/3 

 k.+ ınmudur 83a/12 

 k.+ ıŋız 115a/11 

 k.+ ları 175b/10 

 mebnā-yi k.+ ları 23a/15 

 k.+ larında 12a/15 

 k.+ larını 60b/1 

 k.+ uŋ 26b/14, 95b/8, 209a/7 

 

kelb (Ar.) Köpek 

 k.+ lere 195a/3 

 

kelef (Ar.) Şiddetli sevgi 

 k.  213a/11 

 k.+ den 213a/10 

 

kelici Söz 

 k.  137a/16, 166a/4, 216a/10 

 k.+ si 46a/7, 96a/1 

 k.+ ye 43a/8 

 

kelimāt  (Ar.) Kelimeler, sözler 

 k.  18a/16, 55a/4, 76b/7, 91b/16, 

94b/3, 94b/11, 162a/14, 169b/16 

 dürer-ı k.  12a/4 

 k.- ı dürerbār 12a/17 

 k.- ı eǿimmeden 76b/7 

 k.- ı leŧāfet 14a/4 

 k.- ı meliĥiyesi 14b/12 

 k.- ı ǾArabiyyedür 94a/17 

 k.- ı ŧayyibe 16b/15, 91b/16 

 k.+ a 166a/6 

 k.+ dan śoŋra 185a/1 

 k.+ ı 81b/9 

 k.+ uŋ 206b/4 

 

kelime  (Ar.) Kelimeler, sözler 

 k.  33b/14, 92a/1, 150b/14, 172a/3 

 k.- yi Ĥabeşiyyedür 99a/15 

 k.- yi ħikmet 57a/17 

 k.- yi iĥtiyār itdüm 57b/1 

 k.- yi iǾtibār 224b/14 

 k.- yi şahādete 146b/11 

 k.+ lerdür 92a/4 

 k.+ lerindeki 45a/8 

 k.+ si 207a/8, 228b/2 

 k.+ sidür 119a/3 

 k.+ sine 103a/2, 120a/5 

 k.+ sini 119a/9 

 k.+ sinüŋ 20a/11, 228b/1 

 k.+ yi 119a/3 

 

kem (Far.) Kötü, değersiz; eksik 

k.  191a/16 

 

kemāl (Ar.) En olgun, en yetişkin 

döneminde olma, olgunluk 

 k.  1b/6, 9b/14, 10b/8, 15a/7, 

15b/4, 34a/16, 78a/5, 141a/3, 150b/15, 

177b/1 

 ehl-i k.  13b/7 

 hevā-yı k.  15a/6 

 fażl ve k.  138b/17 

 medāris-ı fażl ü k.+ de 10a/17

 ĥüsn ü k.  15a/9 

 ķıdve-yi erbāb-ı fażl u k.  10b/5 

 k.- ı muĥabbet 185b/11 

 k.- ı śalāĥ 7b/14 

 k.- i iĥtiyācın 102b/12 

 k.- i imtizāc 11b/13 

 k.- i istiġnāda 208b/15 

 k.- i luŧfini 104a/15 

 k.- i luŧfunu 17a/12 

 k.- i mertebe 33b/9 

 k.- i sekįne 55a/13 

 k.+ de 171a/4 
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 kān-ı k.+ den 13b/4 

 k.+ e 11a/5 

 ĥüsn ü k.+ e 3b/10 

 mertebe-yi k.+ e 147a/13 

 k.+ i 178b/8, 184a/1, 229b/1 

 k.+ in 38a/5, 59b/17, 147a/9, 

147b/6 

 k.+ inde 184a/11 

 k.+ indedür 212b/4 

 k. ü cemāl 147b/7 

 

kemālāt (Ar.) Sâhip olunan mânevî 

hasletler, olgunluklar  

 leŧāįf-i k.  14b/15 

 

kemān  (Far.) Yay 

 k.  178b/14 

 k.+ ı 48b/5 

 

kemer  (Ar.) Bele bir kere dolandıktan 

sonra bağlanan veya tokalanan bel bağı 

 k.  136a/9, 178b/16 

 

kemĥā  (Far.) Düz veya desenli dokunan 

makbul eski bir ipek kumaş çeşidi, havsız 

kadife 

 k.  132a/14 

 

kemik  İnsanda ve omurgalı hayvanlarda 

vücûdun çatısını meydana getiren ve 

yumuşak kısımlara destek olan beyazımsı 

sert organların ortak adı 

 k.+ leri 179b/16, 180a/1 

 k.+ lerüŋ 90a/15 

 

kemiklü Kemiği olan 

 k.  180a/5, 180a/11 

 

kemter (Far.) Çok değersiz, çok aşağı, 

pek îtibarsız, en hakir 

 k.  34a/9 

 k.+ dür 6b/2 

 

kenār (Far.) Bir şeyin bitiş kısmı, bitiş 

yeri, uçta kalan kısmı  

 k.+ ına 68b/15 

 k.+ ında 67b/14, 117b/9 

 

kendi Kişinin öz varlığı, zâtı  

 k.+ lerden ġayrı 55b/10 

 k.+ nüŋ 49b/2 

 

kendü bk. kendi 

 k.  1b/11, 1b/12, 2b/1, 17b/4, 

21b/5, 26a/17, 26b/5, 30b/14, 31a/3, 

37a/9, 37a/10, 37b/9, 37b/16, 38a/11, 

48b/5, 54b/4, 54b/9, 56b/6, 56b/11, 

56b/14, 62a/10, 62a/12, 68b/11, 79b/11, 

80a/12, 80b/1, 81a/4, 81b/3, 82a/9, 

83a/12, 83b/6, 84b/5, 85a/12, 86a/2, 

86b/3, 89a/14, 90a/7, 91a/15, 91b/3, 

97b/10, 98a/13, 103a/7, 109b/17, 110a/4, 

112a/5, 113a/10, 119a/11, 121a/15, 

123b/10, 125a/1, 127b/9, 129b/5, 

129b/17, 133b/17, 140a/11, 140b/5, 

151b/9, 156b/2, 167a/3, 167a/4, 167a/8, 

167b/11, 173b/5, 175a/8, 185a/4, 185a/9, 

193a/1, 194a/6, 196a/3, 200b/4, 200b/5, 

200b/6, 202a/10, 202a/14, 204b/1, 

211a/5, 215a/17, 216a/3, 216a/7, 224a/9, 

230b/4, 231b/5 

 ĥażret-i k.  144b/17 

 k.+ ler 64a/10, 86b/8, 87b/8, 

90b/6, 91b/7, 105a/16 

 k.+ lerde 165a/11 

 k.+ lerden 112b/6 

 k.+ lerden geçdiler 174a/17 

 k.+ lerden ötüri 212a/14 

 k.+ lere 205a/10, 213b/14 

 k.+ leri 32a/9, 84b/13, 89a/12, 

103b/3 

 k.+ lerin 55b/12 

 k.+ lerinde 195b/2 

 k.+ lerinden 206a/9 

 k.+ lerine 86b/11 

 k.+ lerini 49a/2 

 k.+ lerüŋ 104b/12, 205a/16, 

232b/9 

 k.+ m 30b/14, 83a/13, 121a/17 

 k.+ mize 121a/2 

 k.+ müz 63a/8, 91b/5 

 k.+ nüŋ 24a/11, 49a/3, 52a/17, 

66b/17, 70b/12, 72a/11, 72a/14, 102a/1, 

125a/5, 133b/6 

 k.+ ŋe 119b/11, 143b/1, 174a/8 

 k.+ ŋi 28b/14 

 k.+ ŋizi 80a/15 

 k.+ ŋüz 30b/13, 115a/11, 202a/15 

 K.+ ŋüzi 31a/1 

 k.+ si 22a/2, 58b/14, 69a/12, 
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82a/12, 159a/11, 170b/7, 194a/5, 194b/7 

 k.+ siçün  131b/5 

 k.+ sin 73a/6 

 k.+ sinden 206a/8 

 k.+ sinden ötüri 131b/3 

 k.+ sine 167b/9 

 k.+ sini 29b/15 

 k.+ ye 22a/15, 25b/5, 46b/5, 

49b/1, 52b/8, 63a/7, 70b/11, 70b/12, 

84b/4, 91b/4, 124b/17, 170a/13, 179a/5, 

222b/3, 228a/6, 234a/3 

 k.+ yi 43b/17, 49b/3, 57b/14, 

84a/10, 84b/2, 91a/17, 117a/6, 153a/9,  

 228a/7 

 k.+ zin 73a/7 

 k.+ zini 49a/13 

 

kendüligimden Bir dış etki ve zorlama 

olmaksızın, kendi kendine 

 k.  83a/15 

 

kendüŋi göster - Gücünü ortaya koymak 

 k.- mek 56a/6 

 

kenef (Ar.) Taraf, yön, cihet 

 k.- ı emānında 105a/12 

 

kerāhet  (Ar.) İğrençlik, iğrenme, tiksinme 

 k.  123b/2 

 

kerāmāt (Ar.) Kerâmetler, ermişlerden 

zuhur eden olağanüstü haller 

 Ǿizzet ve k.  29a/13 

kerāmātü’l-evliyā k.  156b/14 

 

kerāmet (Ar.) Çok cömerti soylu  

 k.  31a/9, 58a/2, 88b/11, 195b/14 

 sebeb-i k.  196a/7 

 tamām-ı k.  8a/4 

 maśdar-ı k.- i nāmütenāhi 4b/10 

 Ǿarśa-ı k.+ de 163a/11 

 k.+ e 78a/2, 88b/17, 89b/3, 

90b/17, 91a/10 

 k.+ i 155b/15 

 dār-ı k.+ imde 77a/5 

 dār-ı k.+ ime 87b/2 

 k.+ leri 163b/8 

 meydān-ı k.+ üŋ 138b/12 

 k. ve Ǿizzet 29a/16 

 

kerān (Far.) Kenar 

 māye-yi k.  192b/12 

 k.+ ı 6b/11 

 

kerem (Ar.) Lutuf, iyilik, merhamet, 

ihsan 

 k.  6a/2, 160a/10, 160a/13 

 luŧf ve k.  91b/3 

 membaǾ-i k.  9b/11 

 baĥār-i k.- ı mütekāŝere olmuşdur 

13b/16 

 k.+ i 30b/10 

 k.+ leri 175b/8 

 inžār-ı erbāb-ı k. olup 13b/10 

 k.+ üm 150a/8 

keremü’l-āħiret k.  30b/9 

 

kerįhe (Ar.) Kerih (Pis, pis kokan) 

kelimesinin müennes şekli 

 rāyiĥa-ı k.  96a/17 

kerihü’l-manžar k.  6b/2, 32b/1 

 

kerįm (Ar.) Ulu, büyük, şerefli, aziz 

 k.  30b/3, 111b/2, 112a/10, 

128a/2, 160a/9, 171a/7, 182b/5, 183a/2, 

184a/14, 192b/9, 193a/4 

 tevfįķ-i ħallāķ-ı k.  12b/6 

 vaǾd-ı k.  21a/17 

 ķurān-ı k.+ de 188a/5, 199b/3 

 k.+ dür 113a/12 

 k.+ lerüŋ 200a/8 

 

kerįme  (Ar.) Kerim kelimesinin müennes 

şekli 

 āyet-i k.  11b/6, 78a/6, 102b/1 

 sebeb-i nüzūl-ı ayet-i k.  32a/13 

 ayet-i k.+ den 54b/15 

 āyet-i k.+ nüŋ 30a/10, 58a/6 

 ħaśāǿil-i k.+ si 145b/12 

 şemāǿil-i k.+ sin 197b/7 

 ayet-i k.+ yi 30b/4, 192a/5 

kerįmü’l-aśįl  şerįf-i k. 194a/5 

  k.+ dür 128a/3 

kerįmü’l-ħıśāl  k.  98a/15 

kerįmü’ŧ-ŧabǾ  k.  183b/14, 

184a/4 

 

kerre (Ar.) Defa, kez, sefer 

 k.  46a/6, 48a/6, 62b/13, 88a/1, 

99a/3, 99a/4, 116b/15, 130a/4, 142a/5, 
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142a/6, 146b/12, 146b/14, 150b/1, 

151a/2, 151b/17, 152a/1, 157a/7, 

202b/18, 203a/5, 221a/10, 225a/15, 

225b/1, 233b/4 

 k.+ ye dek 202b/15 

 

kes - İkiye ayırmak, kat’ etmek 

 k.- diler 88b/9, 89b/5 

 k.- eler 178a/13, 178a/14 

 k.- mediler 122b/12, 161b/2 

 k.- meyüp 160b/12 

 k.- miş 46b/4 

 k.- mişdür 76a/4 

 k.- se 78b/9 

 k.- üp 86b/3, 115b/10, 191a/13 

 

kesb (Ar.) Kazanma, çalışarak kazanma 

 k.  163b/9, 189a/2 

 k. iderler 184a/8 

 

kesel (Ar.) Gevşeklik, uyuşukluk, 

tembellik, üşenme 

 k.  96a/6 

 

kesil - İkiye ayrılmak, kat’edilmek 

 k.- di 153b/5 

 k.- en 85b/4 

 k.- enler 74a/12 

 k.- mez 86b/7, 165b/16, 183b/11 

 k.- mişdür 83a/9 

 

keŝįr (Ar.) Çok, bol  

 k.  138b/6 

 cemiǾ-i k.  163a/10, 231a/4 

keŝįrü’t-taķśįr  Ǿabd-ı faķįr-ı k.  

12b/7 

keŝirü'‘l-iĥsān  dūdmān-ı k.  9b/17 

 

keŝįre (Ar.) Çok 

 meśāliĥ-ı k.  24a/2 

 cemāǾat-ı k.+ dür 157a/17 

 

keskin  İyi kesen, çok kesici 

 k.  210b/14, 217a/1 

 

keskinlik Keskin olma durumu 

 k.+ inden 218b/13 

 

kesr (Ar.) Arap ve Osmanlı alfabesinde 

bir harfin kesre ile okunması  

 k.  92b/16 

 k.- i ecfāndaki 158b/13 

 k.- i nūnla 99b/14 

 k.+ i 97a/11, 149a/16 

 

keŝret (Ar.)  Çokluk, bolluk, fazlalık, 

ziyâdelik 
 k.  182b/16 

 k.- ı ŝevāb 39a/5 

 k.- ı zaĥmete 39a/5 

 k.- i nevm 197a/10 

 k.+ inden 33b/2, 90b/15 

 k.+ iŋüz 182b/13 

 k.+ iyle 80a/14, 81a/3, 182b/16 

 

kesük Kesilmiş 

 k.  157a/5 

 

keşf (Ar.) Varlığı bilinmeyen bir şeyi 

bulup ortaya çıkarma 

 k.  95a/12 

 k. eyledi 22a/10 

 k. itmege 214b/14 

 k. itmişlerdür 26b/16 

 

keşįde  (Ar.) Çekmek 

 k.  173b/2 

 belā-yi k.  37b/5 

 

 

keşşāf  (Ar.) Keşfeden, bilinmeyen 

şeyleri meydana çıkaran kimse 

 k.+ da 165b/2 

 

ketb (Ar.) Yazma işi 

 k.- i aĥādiŝde 182b/1 

 k.- i ŧıbda 176b/7 

 

ketebe  (Ar.) Kâtipler 

 k.- yi aĥādiŝde 143a/8 

 k.- yi luġatda 138a/16 

 k.- yi muǾteberede 122a/8 

 

kettān (Ar.) Keten sözünün eski 

metinlerde kullanılan asıl şekli 

 k.  63b/9 

 

ķevāǿib (Ar.) Genç kız 

 ķ.- i ĥadiŝātdan 8b/15 
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kevākib (Ar.) Yıldızlar 

 k.+ dür 27a/2 

 

kevkeb  (Ar.) Yıldız 

 k.- ı esǾad-ı ĥüceste 13a/1 

 k.- i saǾd-ı saǾādet 10b/7 

 

keyfiyyet (Ar.) İş, mesele, husus, vaziyet 

 k.  119a/13 

 k.- ı benā 65a/5 

 k.+ i 66b/14 

 

kez Defa, kere, sefer 

 k.  62a/12 

 

keźālik (Ar.) Bu da öyle, yine öyle, kezâ 

 k.  26b/2, 26b/6, 29b/5, 35a/7, 

115a/12129a/15 

 

ķıbāb (Ar.) Tepesi yarım küre şeklinde 

olan bina 

 ķ.+ ı 7b/17 

 

ķıble (Ar.)  Kâbe’nin bulunduğu taraf, 

güney 

 ķ.  26a/10 

 medār-ı ķ.- yi İslām 8a/11 

 ķ.+ ye 146b/11, 146b/12 

 

ķıbŧ (Ar.)  Mısır’ın eski ve yerli halkı 

 ķ.  21a/9 

 

ķıbŧį (Ar.) Çingene 

 ķ.  94a/15, 148b/3, 148b/4 

 

ķıbŧįlik  (Ar.) Çingene olma durumu 

 ķ.  148b/7 

 

ķıbŧįye (Ar.) Kadın çingene 

 ķ.  82a/8, 82a/10 

 

ķıdve  (Ar.) Ardından gidilen kimse 

 ķ.- yi erbāb-ı fażl u kemāl 10b/5 

 

ķıl - Etmek, eylemek, yapmak 

 ķ.  80b/7, 80b/9 

 edā ķ.  54b/2 

ķ.- alar 61b/3 

 ķ.- am 60b/1, 60b/4, 77a/5 

 devā ķ.- am 47a/5 

 nažar ķ.- am 60b/3 

 ķ.- an 99a/3 

 namāz ķ.- arın 142a/7, 142a/17 

 ķ.- asın 13a/17 

 ķ.- asıŋ 61a/15 

 delālet ķ.- asun 60a/3 

 ķ.- avuz 61a/9, 61a/10, 61a/13 

 vāisǾ ķ.- avuz 61a/4 

 ķ.- ayın 110a/13 

 duǾā ķ.- ayın 47a/8 

 ķ.- dı 60a/15, 62a/16, 63a/16, 

74a/8 

 duǾā ķ.- dı 47a/9 

 namāzını ķ.- dı 82b/16 

 ŧaleb ķ.- dı 61a/17 

 ķ.- dılar 58a/1, 133a/12 

 namāzın ķ.- dılar 101a/4 

 zārį ķ.- dılar 146a/5 

ķ.- dugun 30b/15 

 ķ.- duġınuŋ 132b/9 

 ķ.- duķ 62b/3, 62b/8, 88a/8, 88a/9 

 maġlūb ķ.- duķ 88a/12 

 ķ.- duķda 1b/14 

 namāz ķ.- duķdan śoŋra 73a/11 

 ķ.- duķlarını 130b/6 

 namāzını ķ.- duķlarını 17b/12 

 ķ.- dum 60a/5, 77b/4, 86b/16, 

86b/17 

 ĥuccet ķ.- dum 60a/2 

 ķ.- duŋ 60a/16 

 ķ.- ma 56b/2, 57a/12 

 iǾtimād ķ.- ma 56b/4 

 iştiġāl ķ.- ma 56a/3 

 ŧamaǾ ķ.- ma 57a/8 

 ķabūl ķ.- maduŋ 52a/5 

 ķ.- maġa 131b/6 

 ķ.- maġla 3a/1 

 ķ.- maķ 51b/16 

 namāz ķ.- maķ 33a/12, 83b/11 

 ķ.- maķdan 31b/16 

 ĥased ķ.- maķdan 57b/12 

 ķ.- mamaġa 141b/14 

 ķ.- masa 42a/14 

 ķ.- masunlar 127a/7 

 ķ.- mayan 56b/13 

 secde ķ.- mazlar 109b/12 

 terk ķ.- mazlar 70a/10 

 iĥāŧa ķ.- mış 64a/4 

 ķ.- mışdur 71a/15, 71a/17, 

100a/10 
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 ķ.- mış 58b/8, 58b/9 

 ķ.- sun 77b/13 

 zārį ķ.- sunlar 55b/9 

 namāz ķ.- uŋ 113b/4, 133a/4, 

133a/7, 133a/16 

 duǾā ķ.- up 48a/5 

 ĥaķįr ķ.- up 22a/5 

 iħtilāf ķ.- up 59a/1 

 namāz ķ.- up 73a/1, 133b/2 

 Ǿıŧā ķ.- up 62b/3 

 ķ.- ur 57a/1 

ķ.-  urlar mı 70a/9 

devā ķ.- ur 46b/17 

 mücāzāt ķ.- ur 54a/4 

 namāz ķ.- ur 133b/5 

 namāz ķ.- urdı 131b/9 

 ķ.- urlar 70a/9, 70a/10 

 yardum ķ.- urlardı 62a/15 

 zārį ķ.- ursız 146a/6 

 namāz ķ.- urum 141b/14 

 

ķıl İnsan ve hayvan vücûdunda biten 

sertçe ve kalınca tüy 

 ķ.+ dan 148b/13 

 ķ.+ ı 146a/11 

 ķ.+ ları 146a/13 

 

ķılabil - Yapma yetisine sahip olmak 

 ķ.- ürin 60b/13 

 

ķılāde (Ar.) Gerdanlık 

 ķ.- yi İslām 163b/6 

 ķ.+ lere 181a/1 

 ķ.+ lerüŋ 181a/3 

 şemse-yi ķ.+ si 138b/10 

 

kılār (Far.) Kiler  

 k.+ ıdur 33b/2 

 

ķılāvūz  Yol gösteren kimse veya şey, 

rehber, delil 

 ķ.  61a/15 

 

ķılıc bk. ķılıç 

 ķ.+ lar 217a/1 

 ķ.+ uŋı 82a/11 

 

ķılıç Kın içine konup bir kayışla bele 

takılan, çelikten yapılmış, eğri veya düz, 

uzun kesici silâh 

 ķ.+ dan 4a/3, 128b/17 

 ķ. urmada 173a/13 

 ķ. çalımı 178b/17 

 

ķılın -  Edilmek, yapılmak 

 ķ.- an 83b/14 

 ħādım ķ.- up 87a/13 

 

ķılıvir - Hızlıca kılmak, yapmak 

 ķ.- evüz 61a/3 

 

ķıllet (Ar.) Azlık 

 ķ.  141a/17 

 ķ.- i śabrdan 57a/3 

 ķ.- i veledden 183a/14 

 

ķıllı Kılı çok olan, üstü kıllarla kaplı 

 ķ.+ dur 65a/9 

 

ķımıldan - Hareket etmek 

 ķ.- maġa 139b/5 

 

ķımıldat - Hareket ettirmek 

 ķ.- saŋ 208a/6 

 

ķımme (Ar.) Boy 

 ķ.- yi felek-i devvāre  11a/1 

 

ķır - Sert bir şeyi üzerine vurarak veya 

bir kuvvet tatbik ederek parçalamak 

 ķ.- ardum 181a/11 

 ķ.- arsın 217a/13 

 ķ.- up 116b/8, 206b/13 

 

ķırāǿat (Ar.) Okuma 

 ķ.  122a/16 

 

ķırān (Ar.) Yakınlaşma, bir araya gelme 

 ķ.  4b/13 

 ķ.+ ı 38b/2 

 

ķırāŧ (Ar.) Değer 

 ķ.  112b/1 

 

ķırba (Ar.) Su tulumu 

 ķ.  118a/2 

 ķ.+ yı 118a/1 

 

ķırbāc  Tek parça deriden yapılmış kamç 

 ķ.  204a/12 
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ķırķ Otuz dokuzdan sonra, kırk birden 

önce gelen sayının adı 

 ķ.  3b/2, 69a/6, 85b/4, 102b/9 

 

ķırķ biŋ Kırk bin 

 ķ.  62a/11, 62a/13 

 

ķırlangıc  Serçegillerden, gagası kısa ve 

ucu yassı, kanatları uzun ve sivri, 

bacakları kısa, siyah çatal kuyruklu, 15 – 

20 santim boyunda, küçük ve ince yapılı, 

göçebe ötücü kuş 

 ķ.+ a 69a/16 

 

ķırmızı  (Ar.) Kan rengi, al renk 

 ķ.  24a/17, 25a/1, 26a/13, 68b/2, 

69a/9, 158b/15, 166b/3, 179a/16,  

 179b/2, 233b/13 

 ķ.+ dur 66b/13 

 

ķıśacıķ Çok kısa 

 ķ.  131a/14 

 

ķıśāś (Ar.) Eski hukukta öldürme ve 

yaralama suçlarını işleyen bir kimseyi bu 

fiilleri aynen kendisine uygulamak 

sûretiyle cezâlandırma, misilleme yapma 

 ķ.  200a/7, 204a/8 

 ķ.+ a 112a/13 

 ķ. iderler 203b/1, 204a/13 

 

ķıśāsen (Ar.) Kısas yoluyla 

 ķ.  107b/12 

 

ķıśıl - Azaltılmak, gücü hafifletilmek 

 ķ.- mış 158b/9 

 

ķıs(ı)m  (Ar.) Bir bütünün bir bölümü 

 ķ.+ dur 87a/12 

 ķ.+ ından 228b/12 

 

ķısķan - Çekememek, haset etmek 

 ķ.- duġındaŋ ötüri mi 128a/14 

 

ķısmet  (Ar.) Takdir edilmiş olan şey, 

nasip 

 ķ.  57a/6 

 

ķısraķ  Dişi at 

 ķ.  68a/4, 68a/5, 68a/9 

 

ķıśśa (I) (Ar.)  Kısa hikâye, ibretli hikâye, 

fıkra, rivâyet 
 ķ.  118a/8, 121b/6, 128b/10, 

178b/17 

 ķ.+ nuŋ 17a/4, 96b/6, 101a/17, 

130a/4 

 ķ.+ ŋ 50a/6 

 ķ.+ sı 45b/5, 72b/12 

 ķ.+ sına 116b/6 

 ķ.+ sında 136b/2 

 ķ.+ sından 58a/4, 58a/10 

 ķ.+ sını 45a/17 

 ķ.+ sınuŋ 65a/7, 116b/2, 137a/7 

 ķ.+ ya 74b/16, 104a/1 

 ķ.+ yı 17b/6, 17a/17, 46b/10, 

104b/3, 123b/11 

 

ķıśśa (II) Kısa  

 ķ.+ dur 131a/14 

 

ķıśśacuķ bk. ķıśacıķ 

 ķ.  222b/1 

 

ķış 22 Aralık’ta başlayıp 21 Mart’ta 

sona eren, sonbahar ile ilkbahar 

arasındaki yılın en soğuk mevsimi  

 ķ.  176b/2 

 

ķıtāl (Ar.) Birbirini öldürme, 

boğazlaşma, vuruşma 

 ķ.  3a/16 

 ķ.+ e 105a/5 

 

ķıŧǾa (Ar.) Dörtlük 

 ķ.  3a/12, 3b/4, 6b/2, 7b/11, 

11a/14, 11a/16, 13a/7, 15b/7, 25a/12 

 

Ķıtar Bir kavim adı 

 Ķ.  175b/4 

 

ķıŧmįr (Ar.) En küçük parça, en ufak şey

  

 ķ.  205b/3 

 

ķıvırcaķ Kıvırcık 

 ķ.  166b/9, 209b/16, 219b/7 

 

ķıy - Merhametsizce davranmak, zarar 
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vermek, gadretmek, zulmetmek 

 ķ.- amayup 48a/2 

 ķ.- ma 230a/3 

 

ķıyāfet nāme  (Ar.) Bir kimsenin 

yüzünden ve dış görünüşünden ahlâkını 

anlama husûsuna dâir yazılan kitap, ilm-i 

kıyâfetten bahseden eser 

 ķ. 44b/15 

 

ķıyām (Ar.) Ayağa kalkma, ayakta 

durma 

 ķ.  14a/3 

 ķıyāmi’s-sāǾat ķ.  8b/12 

 

ķıyāmü’l-leyl (Ar.) Gece namazı 

 ķ.  93b/8 

 

ķıyāmet (Ar.) Tek tanrılı dinlerin 

inanışına göre dünyanın sonu ve bütün 

ölülerin dirilerek mahşerde toplanacağı 

zaman, hesap günü, kıyamet günü, 

mahşer günü  

 ķ.  66a/3, 66a/5, 66a/17, 66b/4, 

70b/5, 95a/10, 210b/5 

 Ǿayn-ı ķ.  210b/2 

 yevm-ı ķ.  30b/12 

 ķ.+ de 37b/14, 80b/5, 147a/10, 

150b/15, 151a/3, 155b/6, 200a/7 

 rūz-ı ķ.+ de 49b/13 

 yevm-i ķ.+ de 76a/5, 76b/14, 

76b/16, 78b/10, 79b/5, 79b/8, 80a/14, 

81a/3, 85b/14, 86a/15, 87a/15, 88a/12, 

146a/17, 146b/6, 146b/16, 151a/7, 

156a/4, 182b/13, 199a/17, 199b/8, 

201b/17, 202a/6, 204a/8, 204a/17, 

205b/11 

ķ.+ den 86b/13, 95a/13, 143a/13 

 şedāǿid-ı ķ.+ den 88b/11 

 ķ.+ e degin 26a/5 

 ķ.+ e dek 21b/13, 22a/5, 22b/1, 

35a/8, 114a/2, 126a/3 

 yevm-i ķ.+ e dek 86a/13 

 ķ. güninde 38b/9 

 ķ.+ i 95a/12, 210b/1 

 ķ.+ imüŋ 210b/3 

 ķ.+ üm 210a/13 

 ķ.+ üŋ 187a/9, 210a/13, 210b/3, 

210b/7, 229a/8 

 

ķıyāmet güni  (Ar. + Tr.) Kıyâmetin 

kopup ölülerin dirileceği vakit 

 ķ.  88b/7, 203a/14 

 ķ.+ nde 87a/5, 204a/13, 204b/14, 

205b/6 

 ķ.+ ne dek 44b/3 

 

ķıyās (Ar.) Karşılaştırma, mukāyese 

etme 

 ķ.  137a/5, 190a/3, 190a/9 

 ķ.+ a 20a/10 

 ķ. eyleyeler 11b/8 

 ķ. idüŋ 98a/13 

 

kıyāsat  (Ar.) Kıyaslar, tasımlar 

 k.+ ları 162b/17 

 

ķıymet  (Ar.) Bir şeyin taşıdığı maddî 

varlığa göre tespit edilen karşılık, 

hakkında biçilen değer 

 ķ.  85a/1, 180a/16 

 ķadr ü ķ.+ de 174b/13 

 

ķıymetlü Maddî kıymeti yüksek olan, 

değerli, zîkıymet. 

 ķ.  44a/3, 72a/3 

 

ķıymetsüz Bir değer taşımayan, maddî 

veya mânevî bir kıymeti olmayan 

 ķ.  213a/4 

 

ķıyu Kuyu 

 ķ.+ larda 66a/7 

 

ķız Dişi cinsten olan evlât  

 ķ.  42a/15, 95a/6, 116a/15, 

119a/5, 131a/8, 137a/11, 137b/8, 168a/9, 

203b/17 

 ķ.+ a 137a/15 

 ķ.+ ı 84b/4, 125b/9, 128a/10, 

135a/16, 214a/10  

 ķ.+ ıdur 105b/8, 123b/13, 137b/2, 

137b/3, 137b/4 

 ķ.+ ım 128a/13, 128b/3 

 ķ.+ ın 144a/10 

 ķ.+ ların 170b/7, 170b/8 

 ķ.+ larından 221a/2 

 ķ.+ larındandur 211a/14 

 ķ.+ laruŋ 206b/11 

 ķ.+ uŋa 135b/5 
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 ķ.+ uŋ 178a/17 

 ķ.+ uŋı 127b/13 

 

ķız - Öfkelenmek, hiddetlenmek, 

sinirlenmek 

 ķ.- arlar 173b/10 

 ķ.- maġa 173a/8 

 ķ.- mış 139b/4 

 ķ.- up 139b/1 

 

ķız ķardaş Kız kardeş  

 ķ.+ ı 50b/17 

 ķ.+ ıdur 123b/14 

 

ķız ķarındaş bk. ķız ķardaş 

 ķ.+ ı 149b/2, 149b/13, 214a/10 

 ķ.+ ıdur 155a/9 

 ķ.+ ına 49b/16, 49b/17 

 ķ.+ ları 50a/3 

 

ķızar -  Rengi kırmızı olmak, kırmızıya 

yakın bir renk almak 

 ķ.- a 209a/12 

 

ķızcaġaz Kız kelimesinin küçültme eki 

almış şekli  

 ķ.  95a/1 

 

ķızçaġaz bk. ķızcaġaz   

 ķ.  98a/12, 203b/16 

 

ķızçıġaz bk. ķızcaġaz  

 ķ.  204a/3 

 

ķızcaġız bk. ķızcaġaz  

 ķ.+ ı 137a/11 

 

ķızdur - Öfkelendirmek, sinirlendirmek

  

 ķ.- up 169b/8 

 

ķızıl Parlak kırmızı renk 

 ķ.  24a/16, 25a/10, 28b/13, 

65b/10, 167a/7 

 ķ.+ dur 167a/17 

 

ķızıllıķ Kızıl olma durumu, kızıl renk 

 ķ.  23a/5, 165b/11, 167b/10 

 ķ.+ a 165b/8, 166b/17, 168a/9 

 ķ.+ ına 240a/4 

 

ki (Far.) İki cümleyi sebep, sonuç 

vb. çeşitli fonksiyonlarda birbirine 

bağlayarak birleşik cümle hâline getiren 

bağlaç 

 k.  1b/2, 1b/10, 2a/2, 2b/2, 2b/6, 

3a/3, 3a/11, 3a/15, 3b/10, 3b/11, 3b/13, 

4a/9, 4a/15, 5b/3, 6a/11, 6a/14, 6a/17, 

6b/8, 7a/7, 7a/8, 7a/16, 7b/4, 7b/16, 

7b/17, 8a/5, 8b/7, 9a/3, 10b/16, 11a/2, 

11a/8, 11a/9, 11a/12, 11a/14, 11b/2, 

12a/17, 12b/11, 12b/16, 12b/17, 13a/4, 

13a/10, 13a/15, 13b/7, 14a/8, 14b/9, 

14b/13, 14b/14, 15a/7, 15a/10, 15a/12, 

15a/14, 15b/1, 15a/6, 17b/2, 17b/10, 

18a/4, 18a/6, 18a/8, 18a/11, 19a/15, 

19b/8, 19b/12, 19b/16, 20a/2, 20a/7, 

20a/15, 20b/7, 20b/11, 20b/15, 21a/5, 

21a/11, 21a/14, 21a/16, 22a/4, 22a/9, 

22a/14, 22b/2, 22b/13, 22b/15, 23a/13, 

23b/10, 23b/11, 23b/12, 23b/16, 24a/3, 

24a/7, 24a/11, 24a/15, 24b/3, 24b/9, 

24b/16, 24b/17, 25a/6, 25a/13, 25a/16, 

25b/9, 25b/17, 26a/9, 26b/3, 26b/15, 

26b/16, 27a/8, 27a/17, 27b/15, 28a/4, 

28a/13, 28b/1, 28b/2, 28b/4, 28b/8, 

28b/10, 28b/11, 28b/13, 28b/16, 29a/1, 

29a/2, 29a/3, 29a/4, 29a/6, 29a/7, 29a/8, 

29a/9, 29a/11, 29a/12, 29a/14, 29b/6, 

29b/9, 29b/14, 30a/7, 30a/8, 30a/11, 

30a/13, 30a/15, 30b/2, 30b/3, 30b/5, 

30b/7, 30b/9, 30b/11, 30b/12, 30b/15, 

31a/3, 31a/4, 31a/6, 31a/8, 31b/1, 31b/12, 

31b/14, 32a/3, 32a/6, 32a/13, 32b/8, 

32b/9, 33a/15, 33a/16, 33a/18, 33b/2, 

33b/4, 33b/6, 33b/11, 33b/17, 34a/5, 

34a/6, 34a/9, 34b/1, 34b/5, 34b/15, 35b/5, 

35b/6, 35b/12, 35b/16, 36a/4, 36a/15, 

36b/3, 36b/11, 36b/16, 37a/5, 37a/7, 

37a/15, 37b/2, 37b/6, 37b/8, 37b/13, 

37b/14, 37b/15, 37b/17, 38a/3, 38a/8, 

38a/10, 38a/13, 38b/9, 38b/12, 38b/15, 

38b/17, 39a/9, 39b/7, 39b/15, 40a/2, 

40a/8, 40a/13, 40a/14, 40a/17, 40b/1, 

40b/5, 40b/7, 40b/14, 41a/2, 41a/9, 

41a/12, 41a/15, 41a/17, 42a/10, 42a/11, 

42a/16, 42b/5, 42b/12, 42b/14, 42b/16, 

43a/1, 43a/6, 43b/5, 43b/8, 43b/13, 44a/8, 

44a/14, 44a/17, 44b/5, 44b/6, 44b/13, 

44b/14, 44b/15, 45a/6, 45a/16, 45b/7, 
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45b/9, 45b/13, 45b/15, 46a/4, 46a/7, 

46a/15, 46b/3, 46b/11, 46b/14, 46b/16, 

47a/3, 47a/4, 47a/8, 47a/12, 47a/13, 

47a/15, 47a/16, 47b/4, 47b/5, 47b/7, 

47b/8, 48a/4, 48a/9, 48a/13, 48a/17, 

48b/1, 48b/10, 48b/11, 48b/12, 48b/14, 

48b/15, 49a/3, 49a/4, 49a/5, 49a/11, 

49a/14, 49a/17, 49b/5, 49b/7, 49b/15, 

49b/17, 50a/2, 50a/3, 50a/12, 50a/18, 

50b/1, 50b/3, 50b/4, 50b/6, 50b/7, 

50b/12, 50b/16, 51a/11, 51b/13, 51b/15, 

51b/16, 52a/1, 52a/4, 52a/6, 52a/10, 

52b/3, 52b/6, 52b/8, 52b/15, 52b/17, 

53a/2, 53a/4, 53a/6, 53a/7, 53a/12, 

53a/15, 53a/16, 53b/3, 53b/8, 53b/11, 

53b/12, 53b/13, 53b/14, 53b/15, 53b/17, 

54a/5, 54a/7, 54a/9, 54a/10, 54a/11, 

54a/17, 54b/2, 54b/5, 54b/6, 54b/12, 

54b/15, 54b/16, 55a/2, 55a/5, 55a/12, 

55a/17, 55b/2, 55b/3, 55b/5, 55b/7, 

55b/9, 55b/13, 55b/15, 55b/16, 55b/17, 

56a/1, 56a/8, 56a/10, 56a/13, 56a/14, 

56b/9, 56b/14, 56b/16, 56b/17, 57a/3, 

57a/6, 57a/13, 57b/1, 57b/3, 57b/4, 

57b/10, 57b/12, 57b/13, 58a/1, 58a/3, 

58a/4, 58a/6, 58a/13, 58a/16, 58a/17, 

59a/3, 59a/13, 59b/8, 59b/9, 59b/12, 

59b/14, 59b/17, 60a/2, 60a/4, 60a/5, 

60a/6, 60a/8, 60a/10, 60a/11, 60a/12, 

60a/13, 60a/14, 60a/15, 60a/16, 60b/2, 

60b/14, 61a/1, 61a/2, 61a/3, 61a/4, 61a/5, 

61a/6, 61a/7, 61a/8, 61a/9, 61a/10, 

61a/12, 61a/14, 61a/16, 61a/17, 61b/3, 

61b/4, 61b/7, 61b/13, 62a/1, 62a/4, 

62a/12, 62b/5, 62b/9, 62b/11, 62b/12, 

63a/5, 63a/6, 63a/7, 63a/10, 63a/11, 

63a/12, 63a/13, 63b/4, 63b/5, 63b/6, 

63b/7, 64a/8, 64a/9, 64a/10, 64b/2, 64b/6, 

64b/7, 64b/8, 64b/9, 64b/10, 64b/14, 

64b/16, 65a/2, 65a/4, 65a/5, 65a/6, 

65a/11, 65a/15, 65a/16, 65b/1, 65b/3, 

65b/5, 65b/8, 65b/16, 66a/9, 66a/11, 

66a/12, 66a/14, 66b/8, 66b/9, 66b/11, 

66b/12, 66b/13, 66b/15, 67a/1, 67a/3, 

67a/4, 67a/7, 67a/8, 67a/9, 67a/16, 67b/2, 

67b/3, 67b/7, 67b/8, 67b/9, 67b/15, 

67b/17, 68a/1, 68a/2, 68a/4, 68a/11, 

68a/15, 68b/2, 68b/15, 69a/7, 69a/9, 

69a/10, 69a/11, 69a/14, 69a/16, 69b/4, 

69b/5, 69b/7, 69b/8, 69b/10, 69b/11, 

69b/13, 69b/14, 70a/1, 70a/2, 70a/3, 

70a/4, 70a/6, 70a/7, 70a/8, 70a/10, 

70a/12, 70a/15, 70a/16, 70a/17, 70b/4, 

70b/5, 70b/6, 70b/7, 71a/11, 71a/12, 

71a/13, 71b/3, 71b/4, 71b/5, 71b/13, 

71b/16, 71b/17, 72a/2, 72a/5, 72b/1, 

72b/11, 72b/14, 72b/16, 72b/17, 73a/4, 

73a/11, 73a/12, 73b/3, 73b/5, 73b/8, 

73b/11, 74a/1, 74a/2, 74a/4, 74a/5, 74a/6, 

74a/9, 74a/14, 74a/16, 74b/1, 74b/2, 

74b/5, 74b/13, 74b/17, 75a/1, 75a/8, 

75a/9, 75a/13, 75a/14, 75a/15, 75b/8, 

75b/14, 75b/16, 76a/1, 76a/3, 76a/6, 

76a/7, 76a/10, 76a/12, 76a/14, 76b/2, 

76b/9, 76b/11, 76b/16, 77a/1, 77a/6, 

77a/7, 77a/9, 77a/10, 77a/12, 77a/14, 

77a/15, 77b/1, 77b/2, 77b/3, 77b/8, 

77b/11, 77b/15, 77b/16, 78a/3, 78a/4, 

78a/6, 78a/11, 78a/13, 78a/14, 78a/15, 

78b/1, 78b/7, 78b/10, 78b/11, 78b/14, 

79a/6, 79a/10, 79a/12, 79a/13, 79a/16, 

79a/17, 79b/1, 79b/7, 79b/9, 79b/12, 

79b/15, 80a/1, 80a/4, 80a/9, 80a/10, 

80a/11, 80a/12, 80a/13, 80b/2, 80b/3, 

80b/4, 80b/5, 80b/6, 80b/13, 80b/14, 

80b/15, 81a/1, 81a/2, 81a/5, 81a/6, 81a/7, 

81a/8, 81a/9, 81a/12, 81a/13, 81a/14, 

81b/1, 81b/3, 81b/10, 81b/14, 81b/17, 

82a/5, 82a/9, 82a/11, 82a/17, 82b/2, 

82b/4, 82b/6, 82b/9, 82b/10, 82b/12, 

82b/13, 83a/2, 83a/4, 83a/7, 83a/8, 

83a/11, 83a/13, 83a/16, 83a/17, 83b/1, 

83b/3, 83b/5, 83b/6, 83b/7, 83b/9, 

83b/17, 84a/1, 84a/2, 84a/3, 84a/4, 84a/5, 

84a/6, 84a/8, 84a/9, 84a/10, 84b/1, 84b/3, 

84b/7, 84b/9, 84b/11, 85a/3, 85a/4, 85a/5, 

85a/6, 85a/11, 85a/12, 85a/13, 85b/1, 

85b/2, 85b/8, 85b/9, 85b/10, 85b/13, 

85b/14, 85b/16, 86a/1, 86a/2, 86a/7, 

86a/8, 86a/10, 86a/11, 86a/16, 86b/1, 

86b/4, 86b/6, 86b/12, 86b/14, 86b/15, 

87a/4, 87a/5, 87a/6, 87a/10, 87a/11, 

87a/13, 87a/16, 87a/17, 87b/6, 87b/10, 

88a/4, 88a/5, 88a/14, 88a/15, 88a/16, 

88b/1, 88b/3, 88b/6, 88b/8, 88b/12, 

88b/13, 89a/3, 89a/5, 89a/8, 89a/9, 

89a/11, 89a/13, 89a/15, 89b/2, 89b/4, 

89b/10, 89b/11, 89b/12, 89b/15, 90a/4, 

90a/10, 90a/14, 90a/17, 90b/8, 90b/11, 

90b/16, 90b/17, 91a/1, 91a/4, 91a/5, 
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91a/11, 91a/12, 91a/15, 91a/17, 91b/2, 

91b/4, 91b/5, 91b/10, 91b/17, 92a/1, 

92a/4, 92a/6, 92a/9, 92a/12, 92a/15, 

92b/3, 92b/5, 92b/9, 92b/10, 92b/13, 

92b/15, 93a/2, 93a/4, 93a/6, 93a/8, 

93a/10, 93a/13, 93a/14, 93a/17, 93b/2, 

93b/4, 93b/6, 93b/10, 93b/12, 93b/16, 

94a/1, 94a/4, 94a/7, 94a/9, 94a/11, 

94a/16, 94a/17, 94b/11, 94b/14, 94b/16, 

95a/2, 95a/10, 95b/6, 95b/15, 96a/1, 

96a/3, 96a/4, 96a/16, 96b/6, 96b/9, 

96b/13, 96b/14, 96b/15, 96b/16, 97a/12, 

97a/15, 97b/2, 97b/3, 97b/8, 97b/10, 

97b/12, 97b/15, 98a/4, 98a/9, 98a/12, 

98a/13, 98a/15, 98b/1, 98b/3, 98b/12, 

98b/14, 98b/15, 99a/13, 99a/16, 99a/17, 

99b/2, 99b/6, 99b/9, 100a/3, 100a/7, 

100b/4, 100b/6, 101a/2, 101a/6, 101a/12, 

101a/13, 101b/2, 101b/6, 101b/10, 

102b/8, 103a/3, 103a/4, 103a/5, 103a/7, 

103a/9, 103b/1, 103b/6, 103b/8, 103b/14, 

103b/16, 104a/2, 104a/8, 104a/10, 

104b/3, 105a/6, 105a/8, 105a/9, 105a/10, 

105a/15, 105b/8, 105b/11, 106a/8, 

106b/5, 106b/8, 107a/17, 107b/2, 107b/5, 

107b/10, 107b/11, 107b/13, 108b/1, 

108b/3, 108b/7, 108b/11, 108b/15, 

109a/3, 109a/6, 109a/13, 109a/16, 

109b/5, 109b/8, 109b/11, 109b/15, 

110a/1, 110a/4, 110a/16, 110b/4, 

110b/13, 111a/3, 111a/13, 111b/1, 

111b/5, 111b/9, 111b/17, 112a/2, 112a/5, 

112a/12, 112a/15, 112b/9, 113a/1, 

113a/6, 113a/11, 113a/16, 113b/8, 

113b/10, 113b/11, 113b/16, 114a/5, 

114a/6, 114b/8, 114b/11, 115a/5, 

115a/11, 115a/14, 115a/15, 115b/10, 

115b/14, 116a/2, 116a/3, 116a/8, 

116a/13, 116a/14, 116a/15, 116b/3, 

116b/5, 116b/14, 116b/15, 116b/16, 

117a/2, 117a/10, 117a/16, 117b/5, 

117b/6, 117b/10, 117b/11, 117b/14, 

118a/11, 118a/15, 118b/4, 118b/7, 

118b/8, 118b/10, 118b/11, 118b/13, 

118b/14, 118b/15, 119a/2, 119a/5, 

119a/6, 119b/1, 119b/17, 120a/5, 120a/6, 

120b/7, 121a/3, 121a/6, 121b/2, 121b/9, 

121b/17, 122a/1, 122a/4, 122a/10, 

122a/11, 122b/1, 122b/4, 122b/5, 122b/6, 

122b/10, 122b/15, 122b/17, 123a/1, 

123a/8, 123b/4, 123b/7, 123b/12, 

123b/15, 124a/16, 124b/2, 124b/8, 

124b/10, 124b/12, 124b/13, 124b/15, 

124b/16, 125a/2, 125a/3, 125a/12, 

125a/17, 125b/1, 125b/3, 125b/4, 125b/5, 

125b/7, 125b/9, 125b/16, 125b/17, 

126a/2, 126a/5, 126a/9, 126a/12, 

126a/13, 126b/8, 126b/14, 127a/4, 

127a/9, 127a/11, 127a/17, 127b/4, 

127b/12, 127b/14, 127b/16, 128a/4, 

128a/9, 128a/10, 128a/13, 128b/3, 

128b/7, 128b/10, 128b/15, 129a/7, 

129b/1, 129b/4, 129b/6, 129b/7, 129b/8, 

129b/9, 130a/3, 130a/5, 130a/8, 130b/4, 

130b/6, 130b/13, 130b/17, 131a/3, 

131a/11, 131a/14, 131b/1, 131b/15, 

132b/4, 132b/9, 132b/11, 133a/5, 133a/7, 

133a/9, 133a/14, 133b/5, 133b/12, 

134a/10, 134b/3, 134b/4, 134b/5, 134b/6, 

134b/17, 135a/5, 135a/10, 135a/15, 

135a/16, 135b/2, 135b/15, 136a/4, 

136a/7, 136b/3, 136b/4, 136b/5, 136b/6, 

136b/8, 136b/10, 136b/11, 136b/12, 

136b/13, 136b/17, 137a/8, 137a/10, 

137b/11, 137b/12, 138a/1, 138a/8, 

138a/10, 138b/5, 138b/16, 139a/1, 

139a/8, 139b/6, 139b/11, 140a/1, 140a/3, 

141a/3, 141a/6, 141a/11, 141a/17, 

141b/7, 141b/11, 141b/17, 142a/1, 

142a/3, 142a/4, 142a/5, 142a/6, 142a/8, 

142a/10, 142a/12, 142a/15, 142b/1, 

142b/8, 142b/11, 142b/13, 142b/17, 

143a/2, 143a/13, 143a/14, 143a/16, 

143b/11, 144a/3, 144a/9, 144b/3, 144b/5, 

144b/11, 144b/15, 145a/5, 145a/7, 

145a/11, 145b/4, 145b/9, 145b/10, 

145b/11, 146a/3, 146a/5, 146a/6, 146a/7, 

146a/9, 146b/3, 146b/9, 146b/16, 147a/7, 

147a/14, 147a/15, 147b/3, 147b/4, 

148b/1, 148b/11, 148b/13, 149a/3, 

149a/4, 149a/6, 149a/10, 149a/11, 

149b/9, 149b/15, 149b/17, 150a/3, 

150a/7, 150a/9, 150a/11, 150a/17, 

150b/1, 150b/4, 150b/5, 150b/6, 150b/7, 

150b/11, 150b/13, 150b/15, 151a/7, 

151a/8, 151a/11, 151a/14, 151b/1, 

151b/6, 151b/9, 151b/13, 151b/17, 

152a/3, 152a/9, 152a/10, 152a/12, 

152a/14, 152a/16, 152a/17, 152b/15, 

153a/2, 153a/3, 153a/4, 153a/6, 153a/11, 
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153a/16, 153b/2, 153b/4, 153b/11, 

153b/12, 153b/14, 153b/15, 154a/7, 

154a/9, 154a/15, 154b/15, 154b/16, 

155a/2, 155a/4, 155a/6, 155a/14, 155b/3, 

155b/13, 155b/16, 156a/1, 156a/2, 

156a/7, 156a/9, 156a/10, 156b/7, 

156b/14, 157a/4, 157a/12, 157a/15, 

157b/3, 157b/6, 158a/5, 158a/10, 

158a/12, 158a/14, 158a/15, 158a/16, 

158a/17, 158b/2, 158b/3, 158b/4, 158b/8, 

159a/2, 159a/10, 159a/17, 159b/1, 

159b/3, 159b/5, 159b/8, 159b/13, 160a/1, 

160a/11, 160b/5, 160b/16, 160b/17, 

161a/3, 161a/7, 161a/9, 161a/13, 161b/2, 

161b/3, 161b/4, 161b/6, 162a/9, 162a/11, 

162b/2, 162b/7, 162b/11, 162b/12, 

162b/13, 163b/8, 164a/10, 164a/11, 

164a/14, 164a/17, 164b/12, 164b/17, 

165a/1, 165a/5, 165a/9, 165a/11, 

165a/13, 165a/16, 165b/2, 165b/5, 

165b/10, 165b/11, 166a/13, 166b/5, 

166b/7, 166b/8, 167a/5, 167a/10, 

167a/16, 167b/4, 167b/8, 167b/17, 

168a/8, 168a/17, 168b/4, 168b/6, 

168b/10, 168b/12, 168b/16, 169a/15, 

169b/4, 169b/17, 170a/8, 170a/9, 

170a/12, 170b/4, 170b/6, 170b/9, 

170b/13, 171a/9, 172a/3, 172a/4, 172a/9, 

172a/14, 172b/7, 172b/8, 172b/11, 

172b/15, 173a/5, 173a/9, 173b/12, 

173b/13, 174a/10, 174a/11, 174a/13, 

174a/15, 174b/15, 175a/1, 175a/6, 

175a/14, 175b/1, 175b/4, 175b/15, 

176a/3, 176a/5, 176a/16, 176b/7, 

177a/14, 177a/15, 177b/2, 177b/4, 

177b/7, 177b/10, 177b/12, 177b/14, 

178a/7, 178a/8, 178a/10, 178a/12, 

178b/3, 178b/15, 179a/3, 179a/7, 179a/8, 

179a/14, 179a/17, 179b/3, 179b/5, 

179b/13, 179b/14, 179b/16, 179b/17, 

180a/1, 180a/6, 180a/7, 180a/9, 180a/15, 

180a/16, 180b/2, 181b/1, 181b/11, 

182a/1, 182a/3, 182a/4, 182a/8, 182a/10, 

182b/3, 182b/8, 182b/12, 182b/15, 

182b/17, 183a/3, 183a/10, 183a/12, 

183a/16, 183b/7, 183b/14, 183b/16, 

184a/6, 184a/16, 184b/13, 184b/14, 

184b/17, 185a/3, 185a/4, 185a/8, 

185a/11, 185a/12, 185a/15, 185a/16, 

185b/1, 185b/3, 185b/4, 185b/5, 185b/9, 

185b/15, 186a/5, 186a/9, 186a/10, 

186a/15, 186b/5, 186b/10, 186b/13, 

187a/2, 187a/10, 187a/12, 187b/15, 

187b/16, 188a/4, 188a/9, 188a/10, 

188b/1, 188b/5, 188b/6, 188b/15, 189a/7, 

189a/11, 189a/14, 189b/5, 189b/12, 

189b/14, 189b/15, 190a/3, 190a/9, 

190a/11, 190b/8, 190b/10, 190b/12, 

190b/16, 190b/17, 191a/2, 191a/4, 

191a/9, 191a/10, 191a/12, 191a/13, 

191b/1, 191b/8, 192a/2, 192a/15, 

192a/17, 192b/7, 192b/9, 192b/10, 

192b/12, 193a/2, 193a/7, 193a/13, 

193a/15, 193a/16, 193b/1, 193b/4, 

193b/7, 193b/9, 193b/14, 193b/16, 

194a/2, 194a/4, 194a/16, 194b/4, 194b/6, 

194b/10, 194b/13, 194b/17, 195a/7, 

195a/14, 195a/15, 195b/9, 195b/15, 

196a/9, 196a/10, 196a/13, 196a/15, 

196a/16, 196b/1, 196b/6, 196b/8, 197a/5, 

197a/14, 197a/15, 197b/4, 197b/12, 

197b/17, 198a/4, 198a/11, 198a/14, 

198a/15, 198b/1, 198b/9, 198b/11, 

198b/16, 199a/5, 199a/9, 199a/15, 

199b/3, 199b/7, 199b/12, 199b/17, 

200a/13, 200a/15, 200b/1, 200b/3, 

200b/9, 200b/17, 201a/8, 201b/4, 201b/5, 

201b/9, 201b/11, 201b/17, 202a/5, 

202a/8, 202a/9, 202a/11, 202a/13, 

202b/5, 202b/9, 202b/13, 203a/8, 203b/4, 

203b/7, 203b/8, 203b/11, 203b/14, 

204a/2, 204a/15, 204b/3, 204b/13, 

204b/15, 204b/17, 205a/1, 205a/3, 

205a/8, 205a/16, 205b/12, 205b/13, 

205b/15, 205b/17, 206a/16, 206b/5, 

206b/8, 206b/9, 207a/16, 208a/2, 208a/6, 

208a/12, 208a/14, 208b/4, 208b/10, 

209a/5, 209b/5, 209b/7, 209b/17, 210a/2, 

210a/15, 210a/17, 210b/5, 211a/9, 

211a/10, 211a/12, 211a/13, 211b/6, 

211b/8, 212a/2, 212a/7, 212a/12, 212b/4, 

212b/7, 212b/9, 212b/17, 213a/5, 213a/7, 

213a/10, 213b/7, 213b/12, 213b/16, 

214a/2, 214a/7, 214a/8, 214b/8, 214b/13, 

214b/16, 215a/2, 215b/1, 215b/8, 

215b/16, 216a/1, 216a/16, 216b/1, 

216b/5, 216b/7, 216b/16, 217a/5, 217a/6, 

217a/9, 217a/14, 217a/17, 217b/7, 

217b/8, 217b/10, 218a/8, 218a/13, 

218a/17, 218b/1, 218b/5, 218b/9, 
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218b/15, 218b/16, 219a/4, 219a/6, 

219a/11, 219a/13, 219a/15, 219a/16, 

219b/4, 219b/9, 220a/6, 220b/5, 220b/13, 

220b/14, 221a/2, 221a/12, 221a/15, 

221b/3, 221b/10, 222a/4, 222a/7, 

222a/15, 222b/8, 222b/15, 223a/3, 

223a/17, 223b/3, 223b/6, 223b/8, 

223b/12, 224b/6, 224b/11, 224b/13, 

224b/15, 225a/3, 225a/8, 225a/11, 

225a/15, 225a/17, 225b/1, 225b/6, 

226b/1, 226b/12, 227a/2, 227a/8, 

227a/11, 227b/3, 227b/7, 227b/9, 

227b/10, 228a/2, 228a/5, 228a/8, 

228a/14, 228b/7, 228b/8, 228b/11, 

228b/12, 229a/2, 229a/9, 229a/12, 

229b/5, 229b/6, 229b/15, 230a/7, 

230a/11, 230b/6, 230b/15, 231a/6, 

231a/7, 231a/10, 231a/13, 231a/17, 

231b/16, 232a/8, 232a/14, 232a/16, 

232b/10, 232b/12, 232b/15, 232b/17, 

233a/1, 233a/5, 233b/13, 234a/6, 234b/6, 

234b/7, 235a/1, 235a/5, 235a/13, 

235a/16, 235b/5, 235b/6, 235b/11, 

235b/14, 236a/8, 236a/13, 236b/1, 

236b/4, 236b/16, 237a/6, 237a/9, 

237a/13, 237a/15, 237a/16, 237b/2, 

237b/3, 237b/6, 237b/9, 237b/13, 238a/1, 

238a/6, 238a/8, 238a/9, 238a/14, 

238a/17, 238b/4, 238b/9, 238b/17, 

239a/2, 239a/15, 239b/3, 239b/4, 

239b/11, 239b/13, 240a/4, 240b/7, 

240b/12  

 

kibār (Ar.) Büyük, seçkin kimseler 

 k.  16b/4, 45a/13 

 k.- ı Ǿižāma 13a/15 

 evliyā’ullāh-ı k.+ dan 12a/3 

 k.+ ı 144a/14 

 k.+ ından 36a/13, 163a/17 

 śaĥābe-yi k.+ uŋ 72a/17, 192a/9 

 

kib(i)r  (Ar.) Büyüklük taslama, kendini 

herkesten üstün görme, burun büyüklüğü 

 k.+ ini 30a/15 

 

kibriyā (Ar.) Büyüklük, ululuk, azamet 

 k.- yı śıfat 121a/7 

 k.+ sın 55a/10 

 

kifāyet  (Ar.) Yeter miktarda olma, 

yetişme, elverme, kâfi olma 

 k.  108a/3, 200a/14 

 k. itdi 82b/11 

 k. ider 42a/9, 57b/3, 231a/15 

 k. idersiz 51b/8 

 k. itmedi 69b/5 

 k.+ leri 171a/7 

 

kile (Ar.) Tahılın türüne, kullanıldığı 

yere ve zamâna göre ağırlığı değişen 

ölçek 

 k.+ müze 143a/6  

 

kilid (Far.) Anahtar, düğme vb. bir 

parça ile işleyen kapatma âleti  

 k.+ i 138b/9 

 k.+ ini 234b/10 

 

kilidlü  Kilitle kapanmış, kilitlenmiş 

 k.  234b/7, 234b/12 

 

kilim (Far.) halıdan daha ince, havsız, kıl 

veya yün dokuma 

 k.  63b/16 

 

kim Hangi kimse 

 k.  6a/13, 7a/8, 8b/16, 13a/14, 

15b/4, 19a/2, 47b/11, 48b/14, 59b/15, 

60a/17, 62a/4, 77b/9, 80b/15, 81a/6, 

85a/3, 88a/16, 100a/3, 114a/5, 114a/6, 

128b/15, 129b/11, 129b/16, 143b/9, 

144b/5, 149a/8, 174a/7, 186a/16, 

218a/13, 219a/6, 229b/3, 230b/9 

 k.+ de 196a/9 

 k.+ den 47b/1, 53b/4 

 k.+ dür 28b/4, 28b/8, 31b/14, 

47b/11, 73a/12, 74b/17, 101a/2, 117a/1, 

117b/14, 184b/12, 185a/2, 185a/5, 

185a/9, 185a/11, 185a/15, 185b/2, 185b/4 

 k.+ i 2a/7, 106b/2, 106b/3, 

109a/16 

 k.+ ini 2b/7, 2b/12, 2b/13, 2b/15, 

2b/16, 229b/16 

 k.+ inüŋ 28b/12, 28b/13, 109a/5 

 k.+ ler 138b/1 

 k.+ lerdür 18a/2, 57b/10, 80b/6, 

82b/12, 83a/7, 89a/4, 138b/5, 147a/3 

 k.+ si 230b/16, 230b/17 

 k.+ sin 69b/3, 70b/3, 74b/17 

 k.+ üŋ 185a/2, 211a/9, 211a/10 
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 k.+ üŋdür 168a/10 

 

kimi Bâzı 

 k.  2a/8, 12b/1, 12b/2, 18a/8, 

18a/9, 22b/13, 24a/15, 24a/16, 24a/17, 

24b/1, 25a/10, 25a/11, 25a/12, 35a/11, 

35a/14, 35a/17, 35b/2, 36a/12, 36a/14, 

73b/13, 109a/16, 149b/13, 155b/13, 

157b/3, 157b/4, 157b/5, 162b/11, 

162b/12, 163a/16, 163a/17, 163b/4, 

170b/11, 217a/9, 223b/16 

 k.+ leri 121b/15 

 k.+ ni 25a/1, 229b/10, 229b/17 

 k.+ nin 23a/3 

 k.+ nüŋ 23a/3, 73b/14, 149a/12 

 k.+ ŋüz 231a/12 

 k.+ si 3b/14, 129a/13, 223b/16 

 

kimse Herhangi bir kişi, kim olduğu 

belirtilmeyen bir 

 k.  2b/4, 12a/7, 21a/12, 26b/9, 

28b/6, 30a/8, 30b/7, 31b/16, 36b/4, 

38b/10, 39b/9, 40a/2, 41b/16, 42a/13, 

42b/14, 44a/9, 47a/6, 47b/2, 50b/7, 52a/6, 

52a/10, 52a/11, 54b/15, 55b/10, 55b/15, 

57a/2, 58a/7, 59b/4, 61a/16, 63a/7, 

66b/10, 66b/12, 67b/4, 68b/1, 71b/7, 

73a/1, 73a/16, 73b/8, 74b/14, 76a/12, 

77a/10, 78b/8, 78b/11, 79a/1, 80a/16, 

81a/4, 81a/7, 82a/8, 82b/4, 82b/15, 83b/7, 

84a/6, 84a/10, 84a/12, 85a/6, 85a/7, 

85a/13, 85b/3, 85b/15, 86a/14, 87a/6, 

95a/11, 96a/8, 96a/12, 101a/4, 101a/12, 

102b/9, 102b/10, 103a/5, 104b/6, 105b/2, 

106a/6, 107a/4, 107a/13, 107b/13, 

108a/14, 109a/14, 109a/15, 109b/1, 

109b/4, 111a/8, 114b/9, 115b/3, 116a/16, 

116b/14, 116b/15, 118b/8, 120b/6, 

121b/11, 125b/4, 125b/17, 127b/2, 

128b/16, 129a/14, 129b/17, 133a/6, 

133a/15, 134a/5, 134a/12, 134a/14, 

136a/5, 140a/5, 141b/1, 145a/11, 146b/3, 

148a/7, 150b/4, 150b/16, 151a/1, 151a/6, 

152b/6, 155a/15, 156b/1, 157a/1, 157a/9, 

160a/12, 167a/10, 167a/13, 168b/12, 

173b/7, 174b/17, 180b/2, 183a/13, 

183b/8, 184b/9, 186a/3, 192a/16, 192b/8, 

194a/8, 194a/12, 197a/10, 197a/16, 

199b/1, 199b/7, 199b/12, 200b/3, 

201b/17, 203a/2, 203b/1, 203b/6, 

204b/13, 207b/15, 218b/3, 219b/3, 

222a/15, 224b/17, 225a/14, 234b/16, 

238b/9 

 hiç k.  21b/6 

 k.+ den 81a/14, 107a/14, 195a/7, 

234b/17 

 k.+ den ötüri 143b/6 

 k.+ dür 3a/15, 37b/15, 38a/3, 

39b/16, 72b/1, 106a/6, 117a/2, 122a/11,  

 125b/5, 156a/1, 160a/2, 185a/16, 

195b/7 

 k.+ ler 34a/2, 34b/15, 48a/3, 

63a/8, 77a/1, 84a/17, 85b/17, 87a/13, 

89a/4, 102a/12, 107a/2, 107b/16, 108b/4, 

122a/12, 122a/13, 128b/17, 173a/2, 

175b/15, 192b/4, 195a/4 

 k.+ lerde 181a/10 

 k.+ lerdendür 45b/2 

 k.+ lerdür 109a/13, 221b/3 

 k.+ lere 37b/5, 46b/16, 88b/4, 

105a/11 

 k.+ leredür 88b/10 

 k.+ leri 68a/7, 157b/3, 207a/1 

 k.+ lerüŋ 16b/13, 23a/15, 34b/13, 

109a/4, 173a/3, 206b/15 

 k.+ lerüz 102b/14 

 k.+ nüŋ 19b/4, 31a/15, 42b/13, 

47a/5, 48a/9, 60a/16, 64a/9, 68a/8, 

77a/12, 82a/9, 85b/2, 85b/10, 86a/8, 

86a/17, 101a/8, 101b/10, 104a/9, 

106b/12, 106b/14, 109a/13, 112a/12, 

112a/14, 112b/1, 119b/16, 135a/1, 

137b/7, 143b/8, 144b/6, 157a/13, 157a/3, 

186a/15, 194b/3, 206a/8, 206a/9, 

207b/14, 211a/11, 223a/17, 224b/6, 

227b/3, 234b/15, 235a/6 

 k.+ nüŋdür 42a/4, 194b/6 

 k.+ ŋüz 110b/7 

 k.+ sin 174a/7 

 k.+ ye 46b/13, 47a/17, 47b/6, 

48a/2, 56b/4, 57b/11, 59a/15, 71b/6, 

081a/13, 82b/1, 83a/14, 85b/4, 87a/6, 

100b/16, 101a/10, 111a/8, 111a/13, 

111b/16, 114a/15, 134a/10, 144a/12, 

144b/12, 150a/15, 167b/5, 185a/16, 

189a/16, 190b/9, 193b/7, 197a/14, 

204b/10, 205b/7, 219b/1, 224b/9, 

227a/17, 234b/8 

k.+ yi 26b/6, 42a/16, 71a/15, 

75b/16, 87a/7, 108a/7, 109b/1, 114a/14, 
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121a/15, 123b/2, 181a/7, 185a/4, 

185a/10, 193a/11, 193a/14, 199a/13 

 

kimsene bk. kimse 

 k.  43a/7, 150b/13, 193b/1, 

202b/13, 202b/16, 210b/1, 222b/12, 

226a/10 

 k.+ ler 44a/5, 68b/4 

 k.+ nüŋ 156b/9 

 k.+ ye 36b/12 

 k.+ yi 26a/17 

 

kimsesiz Akrabâsı, yakını, candan 

kimsesi olmayan (kimse), bîkes 

 k.  148b/6 

 

kįn (Far.) Gizli düşmanlık, garaz, 

buğz 

 k.  226b/5 

 

kināyet (Ar.) Kinaye  

 ķ.  209a/15 

 

kįne (Far.) Kin 

 k.+ siyle 162a/1 

 

ķinŧār Uç tarafına yakın bir yerinde 

yüklerin asılması için bir çengel veya 

kefe, bir tutma çengeli, geri kalan uzun 

tarafında da gezdirilebilir bir top bulunan, 

ağırlık birimlerine göre taksîmatlı bir 

koldan ibâret tartı âleti 

 ķ.  112a/16 

 

kir Vücûdun veya nesnelerin üzerinde 

oluşan pislik 

 k.  211b/13 

 

kirām Soyu temiz, soylu kimseler, 

şerefli ve ulu kimseler 

aśĥāb-ı k.  2b/15 

 eslāf-ı k.  13a/16 

 evliyā-yi k.  163a/8 

 ħavāķįn-ı k.  13b/15 

 śaĥābe-yi k.  103b/4, 117b/6, 

160a/1 

 śaĥābe-yi k.+ a 36a/7 

 aśĥab-ı k.+ a 32a/13 

 melāǿike-yi k.+ a 75a/16 

 aśĥāb-ı k.+ dan 133b/15 

 saĥabe-yi k.+ dan 17a/11 

 śaĥābe-yi k.+ dan 104a/13 

 śaĥābe-yi k.+ uŋ 138b/13, 

145a/11, 155b/12 

 

kirlü Üzerinde veya içinde leke, toz, 

yağ vb. bulunan, temizliği kirle bozulmuş 

olan, pis 

 k.  196a/13 

 

kirpik Göz kapağının kenarlarında 

sıralanmış olan kıllar ve bu kıllardan her 

biri 

 k.+ leri 178b/12, 217a/1 

 

kisrā (Ar.) Eski Îran hükümdarları için 

kullanılan unvan sözü 

 k.  100a/5, 158b/2, 170b/7 

 k.- yi ecfān 158b/10 

 

kişi  İnsan, kimse, şahıs  

 k.  35b/17, 37a/15, 41a/17, 50a/6, 

57b/5, 59b/16, 62b/13, 74a/1, 82b/1, 

82b/2, 84a/7, 84b/2, 91a/17, 91b/3, 

106b/14, 151a/13, 154a/7, 159b/8, 

165a/16, 170b/6, 178a/7, 183b/11, 

185a/10, 194a/14, 203a/8, 204a/12, 

204a/15, 204b/3, 204b/7, 205b/6, 205b/9, 

206a/8, 238a/11 

 k.+ dür 28b/4, 38b/12 

 k.+ ler 109b/16 

 k.+ nüŋ 36a/1, 57b/12, 150b/14 

 k.+ ye 57b/8, 85b/11, 99b/6, 

204a/12, 204a/17 

 k.+ yi 189b/8 

 k.  mi 82b/2 

 

kişizāde İnsanoğlu 

 k.  186a/10 

 

kiştzār  (Far.) Ekin tarlası 

 k.  192b/14 

 

kitāb (Ar.) Herhangi bir konuda 

yazılmış manzum veya mensur eser 

 k.  9a/3, 14b/9, 19b/16, 113b/10, 

113b/11 

 ehil-i k.  120a/5, 230a/1, 230a/7, 

230b/1 

 ġayr-ı ehil-i k.  59b/14 
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 ġurra-yi k.  4a/13 

 ħatime-i k.  18b/14 

 ħātime-yi k.  228b/17 

 muķaddime-yi k.  39a/15 

 şāhid-i k. -müşgįn-i erķām 3b/7

 śāĥib-i k.  95a/17 

 ser-levha-ı k.  3a/2 

 k.- ı Allāhda 23b/4, 91b/17, 

103b/10, 190a/7 

 k.- ı belagat-niśāb 13b/6 

 k.- ı celįlü’ş-şānuŋ 12b/7 

 k.- ı leŧāfet-i intisāb 15a/2 

 k.- ı meşhūrunda 186b/4 

 k.- ı meźkūrda 22a/13, 94a/6, 

137b/17 

 k.- ı muśĥafda 136b/3 

 k.- ı müşgįnniķāb 12a/10 

 k.- ı şerįf 14b/7 

 sebeb-i teǿlįf-i k.- ı şerįf 8b/17 

 k.- ı şerįfinde 51b/2 

 k.- ı tefāsįrde 28a/13 

 k.+ a 103a/14 

 ehl-i k.+ a 192a/16 

 k.+ da 11b/6, 75b/11, 94a/12, 

100b/12, 128b/5, 130b/16, 131a/10, 

132a/10, 132b/6, 148a/14, 175b/7, 183b/6 

 k.+ dan 114b/13 

 ehil-i k.+ dan 229b/16, 230b/8, 

230b/10 

 ehl-i k.+ dan 37b/15 

 ehil-i k.+ dansın 111b/15 

 k.+ dur 14b/13 

 k.+ ı 103a/7, 113b/11, 114a/10 

 k.+ ına 103a/11, 119b/5, 14b/2 

 k.+ ında 19b/11, 20b/10, 20b/13, 

21a/10, 22b/12, 45b/9, 51b/10, 51b/11, 

72b/10, 94a/3, 95a/9, 96b/7, 97a/15, 

98a/3, 98a/17, 98b/11, 100a/3, 100b/9, 

103a/17, 104a/8, 107a/7, 118a/9, 121b/8, 

123a/4, 127b/1, 129a/7, 129a/10, 

130a/15, 130b/9, 131a/12, 131b/17, 

132b/12, 135a/9, 138a/11, 140b/11, 

146a/3, 146a/15, 147b/9, 148b/9, 150a/2, 

150a/11, 151b/11, 153a/14, 152a/8, 

152b/10, 153a/15, 153b/7, 154a/14, 

154b/10, 154b/12, 156b/6, 156b/13, 

156b/15, 157a/12, 160b/14, 160b/16, 

161a/2, 161b/15, 161b/16, 162a/5, 

162a/10, 167b/7, 182b/6, 183a/6, 183a/7, 

183a/8, 183a/17, 184a/5, 189a/13, 

191b/12, 191b/14, 194b/9, 199b/5, 

199b/10, 200b/16, 205a/5 

k.+ ından 189a/6 

 k.+ ını 113b/17 

 k.+ ıŋuza 103a/6, 103a/7, 103a/9 

 k.+ lara 230a/10 

 k.+ larda 14b/2, 102a/5, 114a/1, 

117b/3, 129a/11 

 k.+ ları 230a/15, 230a/17 

 k.+ ların 110b/11, 214a/11 

 k.+ larına 14a/15, 136b/10 

 k.+ larında 12a/9, 37b/12, 44b/15, 

45b/3, 153b/7, 157b/1 

 k.+ larını 116b/5 

 k.+ uŋ 120b/8, 137b/16, 162b/2 

 

kitābet  (Ar.) Yazı yazma 

 k.  199b/15 

 

kiyāset  (Ar.) Uyanıklık, anlayışlılık, 

akıllılık 

 ehil-i k.  170a/1 

 

ķo - Koymak 

 ķ.  81b/10, 97a/5, 143b/3, 167a/3, 

167a/4, 170b/7, 219a/4, 236a/5, 238a14 

 ķ.- dı 70b/14, 71a/8, 71a/9, 

120a/3, 136a/10, 220b/17 

 ķ.- dılar 70b/17, 71a/4 

 ķ.- duķları 66b/3, 148a/7 

 ķ.- madan ötüri 193b/11 

 ķ.- maġa 13a/12 

 ķ.- mamışdur 222b/17 

 ķ.- masun 115b/11, 193b/6, 

219a/8, 219a/9, 219a/10 

 ķ.- mayup 72a/8, 73a/14 

 ķ.- mazlar 66a/7, 66a/8 

 ķ.- mış 34a/6, 49b/8 

 ķ.- mışdur 134a/12 

 ķ.- rlardı 139b/5 

 ķ.- salar 151a/9, 214a/4 

 

ķoc - Kucaklamak, sarmak 

 ķ.- uŋ 224a/2, 224a/4 

 

ķoca ķarıcıķ Koca karı kelimesinin 

küçültme eki almış şekli 

 ķ.+ lar 33a/12 

 

ķocu -  Yaşlanmak, ihtiyarlamak, 
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kocalmak 

 ķ.- maġla 181a/11 

 ķ.- maķdur 181a/16 

 

ķocul - Kucaklaşmak 

 ķ.- ması 177b/16 

 

ķoç Damızlık erkek koyun 

 ķ.  52b/9, 52b/12 

 ķ.+ ı 52b/9 

 

ķoġa Kova 

 ķ.  153b/16 

 

ķoħu Koku 

 ķ.+ ları 142b/10 

 ķ.+ sı 177a/13 

 

ķoħulu  Kokulu 

 ķ.  178b/7 

 

ķoķ - Koku çıkarmak 

 ķ.- a 179b/8 

 ķ.- maġa 44a/9 

 

ķoķula - Koklamak 

 ķ.- maķ 127b/17 

 

ķol İnsanın omuzundan parmak 

uçlarına kadar olan organı 

 ķ.+ ı 51a/10 

 ķ.+ ında 125a/5 

 ķ.+ uma 161a/3 

 

ķolluķcı bk. ķolluķçı  

 ķ.  202a/4 

 

ķolluķçı  Kollukçu 

 ķ.+ lar 201b/1 

 

ķoltuķ(ġ) Vücutta omuz başının altında 

kolun gövde ile birleştiği yer 
 ķ.+ ında 49a/4, 49a/8 

 

ķomşı bk. ķoŋşı 

 ķ.  230b/16 

 

ķon - Yolculuk sırasında bir yerde 

konaklamak, geceyi geçirmek 

 ķ.- ardı 68b/7 

 ķ.- dı 69a/12, 77a/17 

 ķ.- dılar 67b/15 

 ķ.- duġı 154a/13 

 ķ.- madı 238b/2 

 

ķonaķ(ġ) Büyük, gösterişli ev 

 ķ.  68b/5, 128b/7 

 ķ.+ a 56b/4, 68b/6 

 

ķoŋşı Komşu 

 ķ.+ larımuza 113a/5 

 ķ.+ larıŋıza 114a/12 

 

ķoŋşıluķ Komşuluk  

 ķ.  113a/6 

 

ķop - Herhangi bir yerinden ikiye 

ayrılmak 

 ķ.- a 66b/5 

 ķ.- ar 95a/10, 210b/1 

 ķ.- ardı 218a/15 

 ķ.- arlar 182b/6 

 ķ.- dı 210a/13 

 

ķopar - Keserek ayırmak 

 ķ.- an 215b/12, 215b/13 

 ķ.- duġından ötürü 99b/13 

 

ķoparıcı Koparan kimse  

 ķ.  174a/2 

 

ķorķ - Korkuya kapılmak, korku 

duymak, ürkmek 

 ķ.  49b/12, 81b/10, 140a/17 

 ķ.- acaķ 236b/9 

 ķ.- acaķlaruŋ 81b/17 

 ķ.- an 195b/7 

 ķ.- ar 234a/10 

 ķ.- arsın 81b/16 

 ķ.- dı 191a/12 

 ķ.- dılar 116a/5 

 ķ.- duġuŋa 48b/11 

 ķ.- duķ 117b/11 

 ķ.- dum 124a/13, 124b/8 

 ķ.- ma 239b/13 

 ķ.- maġa 81b/17 

 ķ.- mak 78a/1 

 ķ.- maya 61a/9 

 ķ.- mayalar 147a/5 

 ķ.- mayup 89a/17 
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 ķ.- mazdur 234a/10 

 ķ.- mazsın 234a/9 

 ķ.- sun 30b/8 

 ķ.- uŋ 201a/10, 201b/2, 201b/5 

 ķ.- up 30a/5 

 

ķorķıt - bk. ķorķut -  

 ķ.- maġla 88a/9 

 

ķorķu Bir tehlike veya tehlike ihtimâli 

karşısında duyulan ürkütücü duygu 

 ķ.  88a/11, 236b/9 

 ķ.+ da 147a/4 

 ķ.+ dan 134a/13 

 ķ.+ mdan 150a/9 

 ķ.+ sı 67b/15, 134a/12, 204a/8 

 ķ.+ ya 61a/13 

 ķ.+ yla 117a/17 

 

ķorķusuz Korku nedir bilmeyen, 

korkmayan, korkak olmayan, yürekli 

 ķ.  116b/13, 118b/15 

 

ķorķut - Korkmasına yol açmak 

 ķ.- dı 50a/12 

 

ķoru -  Muhâfaza etmek 

 ķ.- rlar 216b/16 

 

ķorun -  Muhâfaza edilmek 

 ķ.- ur 216b/16 

 

ķoş - Ayaklarını sıra ile yerden keserek 

öne doğru hızla gitmek 

 ķ.- maķ 166a/17 

 ķ.- up 130a/1 

 

koşı atı Koşulara katılmak üzere 

yetiştirilen at 

 k.  174b/15 

 

ķov - Uzaklaşmasını, gitmesini sert bir 

şekilde söylemek, yanından defetmek 

 ķ.  42b/10, 43b/7, 119b/12 

 ķ.- amasun 199a/9 

 ķ.- dı 128a/12 

 

ķoy - (Bir yere) Bırakmak, (bir yere) 

yerleştirmek 

 ķ.- a 84a/14, 153b/17, 199b/9 

 ķ.- alum 136b/14 

 ķ.- dı 81b/1, 98b/17 

 ķ.- up 21b/10, 43a/11, 48b/8, 

53b/2, 74a/7, 75b/3, 98b/6, 99a/1, 126b/7, 

129b/11, 130a/12, 134b/9, 134b/11, 

135b/1, 143b/14, 160b/9, 191b/17, 

199a/13 

 ķ.- ma 174a/5 

 

ķoyıvir - Koyuvermek 

 ķ.- mişlerdi 197a/8 

 ķ.- üŋ 203b/13 

 ķ.- üp 215b/15 

 

ķoyun  Geviş getirenlerden, eti, sütü ve 

yapağısından faydalanılan, boynuzlu, 

memeli, evcil hayvan 

 ķ.  51a/9, 176a/8, 176a/9, 

200b/10, 208a/15 

 ķ.+ ıdur 208a/15 

 ķ.+ ından 126b/5 

 

köhne (Far.) Eskimiş, yıpranmış, eski

  

 k.  31a/1, 104a/1 

 

ķöle Savaşta esir alınan, başka 

ülkelerden zorla kaçırılıp getirilen veya 

başkasından para ile satın alınan, 

özgürlükten yoksun erkek 

 ķ.+ mdür 75a/8 

 

körlik Kör olma durumu 

 k.+ ine 43b/17 

 k.+ üme 186a/17 

 

körük Açılıp kapandıkça içindeki havayı 

üflemek sûretiyle ateşi canlandırmaya 

yarayan, deri, meşin veya tahtadan âlet 

 k.+ ler 65b/6 

 

köşk (Far.)  Bahçe içindeki büyük süslü 

ev, kasır 
 k.+ ini 226b/15 

 

köti bk. kötü 

 k.  201b/14 

 

köylük Köy bulunan, köy kurulmuş olan 

(yer) 
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 k.+ de 43a/5, 43a/7 

 k.+ te  

 

ķubbe (Ar.) Yarım küre şeklinde olan 

binâ, dam, 2. Zirve 

 ķ. 11a/1 

ķ.+ si 11a/1 

ķubbetü’l-islām ķ.- ı muŧlaķ 9b/8 

 

ķuc - Kucaklamak 

 ķ.- up 122b/16, 123a/14 

 

ķuca - Kucaklamak 

 ķ.- mada 123b/2 

 

ķucaķla - Kollarının arasına almak, 

sarılmak 

 ķ.- yup 76a/8 

 

ķudemā (Ar.) Eskiden yaşamış olanlar, 

eski insanların ileri gelenleri, eskiler  

 ķ.+ sından 193b/1 

 

ķudret  (Ar.) Kuvvet, güç, tâkat, iktidar 

 ķ.  61a/5, 71b/5, 122a/5, 180b/10 

 beyān-ı k.  24a/9 

 memālik-ı ķ.  7b/4 

 mažhar-ı ķ.- ı ilahi 4b/10 

 yed-ı ķ.- ı ilahi 4b/12 

 ķ.- ı nemūn 2a/2 

 ķ.- i Ǿunvānlarına 8a/13 

 ķ.+ dür 220b/5 

 ķ.+ e 218b/5 

 ķ.+ i 116a/17, 147a/10, 169b/5, 

239b/9 

 yed-i ķ.+ i 119a/14 

 yed-i ķ.+ indedür 151a/7 

 ķ.+ le 60b/10 

 ķ.+ üm 47b/6, 214a/6 

 

ķudsį (Ar.) Mukaddes, kutsal 

 ŧahāret-ı ķ.  7b/4 

 

ķudūm  (Ar.) Uzak bir yerden, 

uzun bir yoldan gelme, bir yere ayak 

basma 

 ķ.+ ına 17a/2, 96b/4 

 

ķul Allah tarafından yaratılmış olan 

insan, abd  

 ķ.  18b/8, 31b/14, 35b/17, 38a/11, 

39a/3, 41b/1, 53b/1, 59b/13, 75a/4, 

80b/16, 85a/5, 99a/16, 110b/8, 130a/16, 

132b/15, 139a/7, 145b/17, 150a/9, 

156a/11, 190a/17, 196b/7, 196b/14, 

197a/9, 200a/1, 200b/17, 202b/10, 

204a/16, 212a/15, 216a/7, 219a/2, 

233b/4, 239a/6 

 ķ.- ı śaĥįĥ 152a/16 

 ķ.+ a 38a/12 

 ķ.+ dan 199a/15 

 ķ.+ dan ġayrı 196b/11 

 ķ.+ dur 85b/16, 86a/1, 86a/2 

 ķ. eyledi 240a/7 

 ķ. eyledüm 211b/14 

 ķ.+ ı 72b/6, 75a/3, 81a/15, 82a/6, 

85a/5, 125b/5, 126a/1, 128a/7, 147b/14, 

148b/2, 149a/7, 169a/15, 174b/4, 

187a/11, 197b/1, 204b/1, 204b/6 

 ķ.+ ı 212a/4 

 ķ.+ ıdur 115b/16, 116a/13, 213a/3 

 ķ.+ ım 75a/17 

 ķ.+ ımdur 217b/11 

 ķ.+ ımuz 194b/4 

 ķ.+ ın 190b/17 

 ķ.+ ına 104a/9 

 ķ.+ ında 190a/5 

 ķ.+ ından 192b/2 

 ķ.+ ını 77a/12, 140b/5, 199b/7, 

218b/6, 236a/5 

 ķ.+ ıyın 239a/15 

 ķ. itmişdür 217b/11, 237b/13, 

237b/15, 239a/13 

 ķ.+ lar 202b/5 

 ķ.+ lar mıdur 112a/8 

 ķ.+ ları 18a/6, 36a/5, 71a/14, 

83a/3, 155b/12, 192b/6, 205a/14 

 ķ.+ larıdur 200a/9, 202b/1 

 ķ.+ larım 87a/17 

 ķ.+ larımdur 87b/1 

 ķ.+ larımun 86b/15 

 ķ.+ ların 149a/11 

 ķ.+ larına 66a/2, 89a/16, 118b/14 

 ķ.+ larından 18a/1, 138b/3, 

138b/4, 148b/2, 196a/11 

 ķ.+ larındandur 148a/15 

 ķ.+ larını 71a/14, 109a/10, 

125a/15 

 ķ.+ larınuŋ 54a/4, 118b/16, 

195b/6 
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 ķ.+ larıŋıza 202a/14 

 ķ.+ larıŋuz 201a/10, 201b/5 

 ķ.+ larum 31a/4, 63a/5, 89a/8, 

200a/10 

 ķ.+ laruma 55b/7 

 ķ.+ larumdan 88a/15 

 ķ.+ larumı 31a/2 

 ķ.+ laruz 112a/6 

 ķ. olmuşdur 216a/4 

 ķ.+ um 140b/3, 233b/9 

 ķ.+ umdur 216a/3 

 ķ.+ uŋ 200b/12, 236b/17 

 ķ.+ uŋuz 200b/2 

 

ķulaġ bk. ķulaķ 

 ķ.+ la 60b/2 

 

ķulāġuzla - Yol göstermek, kılavuzluk 

etmek 

 ķ.- dı 120b/7 

 

ķulaķ(ġ) Başın iki yanında bulunan işitme 

organı 

 ķ.  86a/16 

 ķ.+ ı 48b/7, 49b/7, 98a/7, 191a/8 

 ķ.+ ıma 141b/10, 226a/11 

 ķ.+ ına 219a/8, 219a/9, 219a/10 

 ķ.+ ını 219a/7 

 ķ.+ lar 79b/9, 90a/17 

 ķ.+ ları 63b/15, 65a/10 

 ķ.+ ların 63b/16, 63b/17, 191a/14 

 k.+ umıza 43a/11 

 

ķulavūzluķ Kılavuz olma durumu 

 ķ.  126a/2 

 

ķullan - Hangi işe yarıyorsa o maksatla 

yararlanmak  

 ķ.- madan 35b/14 

 ķ.- maġa 183a/16 

 ķ.- maġı 184a/14 

 ķ.- maķ 182a/11, 183a/1, 183a/11 

 ķ.- maķda 79b/4 

 ķ.- up 199b/13 

 ķ.- urlar 136a/8 

 

ķulluķ  Kul olma durumu 

 ķ.  139b/13, 187a/15 

 ķ.+ dan 112a/11 

 ķ.+ ın 38a/1 

 ķ.+ ına 119a/17 

 ķ.+ ından 114b/4 

 

ķulūb (Ar.) Kalpler  

 ķ.- ı müslimįne 210b/10 

 ķ.+ ı 44b/8 

 

ķum Silisli kütlelerin, bâzı kaya ve 

mâden parçalarının tabiî tesirlerle 

parçalanıp ufalanması sonucu ortaya 

çıkan küçük ve sert tânecikler ve 

bunlardan oluşan kütle 

 ķ.  181b/10, 191a /5, 213a/8 

 ķ.+ ı 69a/9 

 

ķumandan (Fr.) Bir askerî birliğin 

yönetimini elinde bulunduran kimse, 

komutan 

 eşrāf-ı ķ.  108b/6 

 

ķumāş  (Ar.) İpek, yün, pamuk vb. 

malzemeden makine veya tezgâhlarda 

dokunmuş her türlü dokuma 

 ķ.+ a 132a/13 

 ķ.+ dur 180a/2 

 

Ķurān (Ar.) Allah tarafından Hz. 

Muhammed’e vahyedilen kutsal kitap, 

İslâm dîninin temel kitabı, kelâm-ı 

kadim, Kur’ân-ı Kerim 

 Ķ.  38b/13, 119b/5, 122a/17 

 Ķ.- ı kerįmde 188a/5, 199b/3 

 Ķ.- ı Ǿažįmde 91b/15 

 Ķ.- ı Ǿažįmde 16b/15 

 Ķ.- ı şerįfde 58a/16 

 ķ.+ a 33a/9 

 mecmūǾ-yı Ķ.+ a 136b/15 

 Ķ.+ da 72b/16, 94a/17, 94b/7, 

116a/8, 128a/7 

 Ķ.+ da 45a/17, 53a/14 

 Ǿibāret-ı Ķ.+ da 94b/6 

 Ķ.+ ı 136b/4 

 Ķ.+ ı 136b/7 

 naśś-ı Ķ.+ ı 23b/3 

 Ķ.+ uŋ 136b/6 

 Ķ.+ uŋ 94a/15 

 

ķurāniyye (Ar.) Kur’anî (Kur’anla 

ilgili) kelimesinin müennes şekli 

 āyāt-ı ķ.+ den 12b/1 
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ķurb (Ar.) Yakınlık 

 ķ.  7a/13, 11b/12 

 ķ.+ ında 145b/14 

 

ķurbān  (Ar.) Allah yolunda kesilen 

koyun, dana, deve vb. hayvan 

 ķ. itdügi 22b/7 

 

Ķureyş Kureyş kabilesi 

 Ķ.  184b/8 

 Ķ.  29a/14, 40a/9, 40b/4, 40b/10, 

40b/15, 94b/7, 104b/12, 106b/8,  

 107b/4, 134b/3, 157b/7 

 śanādįd-i Ķ.+ den 107b/3 

 

Ķureyşį (Ar.) Kureyş kabîlesinden olan 

(kimse), Kureyşli 

 Ķ.  184b/9 

 Ķ.  74b/15, 74b/17, 76a/7 

 Ķ.+ dür 157b/3, 161b/5 

 Ķ.+ lerden 74b/14 

 Ķ.+ ye 74b/16 

 Ķ.+ yim 76a/1 

 

Ķureyşiyye (Ar.) Kureyş kabîlesinden 

olan kadın 

 Ķ.+ dür 123b/14 

 

ķurrā (Ar.) Kur’ân-ı Kerîm’i usûlüne 

uygun şekilde okuyan hâfızlar 

 ķ.- yı bāśra-ı ehl-i beşaret 4b/13 

 

ķurşun Ağır, yumuşak, kolayca 

dövülebilen, mâviye çalan gri (kurşunî) 

renkli element 

 ķ.+ ı 62a/1 

 

ķurtar -  Kurtulmasını sağlamak 

 ķ.  140b/2 

 ķ.- a 140a/10 

 ķ.+ alum 109b/9 

 ķ.- maġa 171b/4 

 

ķurtıl - Sıyrılmak, uzaklaşmak, kurtulmak 

 ķ.- a 63a/12 

 ķ.- dı 191a/16 

 ķ.- dılar 112a/11 

 ķ.- duķlarından śoŋra 117b/6 

 ķ.- maġa 50a/1, 217b/14, 222a/15 

 ķ.- maķ 199b/1 

 ķ.- mışlar 74b/5 

 ķ.- up 64b/8 

 ķ.- ur 63a/11, 128b/17 

 

ķuśūr (Ar.) Eksiklik, noksan 

 ķ.  163a/14 

 ķ.+ ları 171b/6 

 

ķuş  Yumurtlayan omurgalılardan 

gagalı, iki ayaklı, iki kanatlı, vücûdu 

tüylerle kaplı, uçucu hayvanların ortak 

adı  

 ķ.  69a/16, 69b/1, 69b/4, 69b/7, 

69b/8, 69b/10, 69b/12, 69b/13, 69b/14, 

70a/1, 70a/2, 70a/5, 70a/6, 70a/7, 70a/8, 

70a/11, 77a/17 

 ķ.+ a 70b/12 

 ķ.+ da 69b/16 

 ķ.+ ları 154a/11 

 ķ.+ uŋ 70b/11 

 

ķuşan - Giyinmek 

 ķ.- urlar 209a/6 

 

kūşiş (Far.) Çalışma, uğraşma, 

çabalama 

 k.  31a/14, 54b/3 

 

ķuşluķ Günün sabahla öğle arasındaki 

saatleri 

 ķ.  174b/2, 181b/13 

 

ķut Uğur, baht, tâlih 

 ķ.+ ı 196b/17 

 

ķūt (Ar.) Rızık 

 ķ.  234a/5 

 

ķutb (Ar.) Merkez nokta, merkez 

 ķ.- ı aġavāt 9b/14 

 ķ.- ı zamāndur 8a/2 

 

ķutlu Uğurlu, mübârek 

 ķ.  44a/8, 209b/3 

 ķ.+ dur 113a/7, 236a/16 

 

ķuvā (Ar.) Kuvvetler 

 zamān-ı iķtiżā-yı ķ.- yi şehvāni 

7b/7 
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ķuvvet  Maddî güç, canlı bir 

organizmanın faâliyetini sağlayan güç 

 ķ.  61a/2, 61a/3, 61a/8, 91b/8, 

105a/13, 177a/6 

 ķ.- i baŧş 229b/10 

 ķ.- i dįn-ı žāhir 187b/12 

 ķ.- i nefsi 7b/3 

 ķ.- i rūĥdur 233b/14 

 ķ.+ i 122a/5, 234a/4 

 ķ.+ inde 159a/6 

 ķ.+ inden 187b/7 

 ķ.+ iyle 122a/6 

 ķ.+ le 60a/17 

 

ķuvvetlen - Güçlenmek 

 ķ.- üp 122a/1, 187a/12 

 

ķuvvetlü Güçlü 

 ķ.  61a/9 

 

ķuvviyye (Ar.) Dinamizm 

 ķ.  16b/6 

 

ķuyı bk. ķuyu 

 ķ.  196b/12, 196b/15 

 

ķuyruķ(ġ) Hayvanların büyük bir 

kısmında gövdenin arka tarafında yer 

alan uzun ve esnek organ 

 ķ.+ ından 218b/13 

 ķ.+ iyle 218b/14 

 

ķuyu Su tabakasına varılıncaya kadar 

dâire şeklinde kazılıp çevresine duvar 

örülen ve içindeki su kova veya tulumba 

ile alınan derin çukur 

 ķ.+ da 196b/13 

 ķ.+ ya 196b/17, 197a/7 

 

küberā  (Ar.) Büyükler, ileri gelenler, 

ulular 

 mecālis-i k.+ da 44b/10 

 

kübrā (Ar.) Daha (çok, en, pek) büyük, 

ulu 

 ĥażret-i necme’d-din-i k.  27b/3 

 mevhibe-yi k.  8b/7 

 saltanāt-ı ħilāfet-i k.  2b/12 

 şeyħ necme’d-din-i k.  27a/16 

 

küçik bk. küçük 

 k.+ in 205b/3 

 

küçücek Küçücük kelimesinin halk 

ağzındaki şekli 

 k.  203b/16 

 

küçücük Çok küçük, ufacık 

 k.  95a/1 

 

küçük Ölçüleri bakımından aynı cinsteki 

benzerlerinden daha alçak, daha dar, daha 

kısa ve daha ufak olan 

 k.  49a/5, 54a/4, 75b/7, 79a/13, 

162a/2, 180a/13 

 

küçüklük Küçük olma durumu 

 k.+ i 79b/16 

 

küdūrāt (Ar.) Bulanıklıklar, kirler 

 k.- ı ŧabįǾyyeden 7a/17 

 

küffār (Ar.) Kâfirler 

 k.  3b/15 

 

küfrānü’l-nimet (Ar.) Yapılan iyiliğe, 

verilen nîmete karşı nankörlük etme 

 k.+ e 50b/9 

 

küf(ü)r  (Ar.) Sövme sözü, söverken 

kullanılan çirkin söz 

 k.  33b/2, 53a/6 

 elfāż-ı k. söylemek 53a/8 

 k.+ e 6a/11 

 k.+ i 41a/7 

 

külah (Far.) Askerler ve her tabakadan 

halk tarafından asırlar boyunca giyilmiş 

olan, genellikle tepesi sivri, dikişsiz, tek 

parça keçeden baş giyeceği 

 k.  8a/16 

 

küll (Ar.) Bir şeyin tamâmı, bütünü, 

hepsi, bütün, tamam 

 k.- ı ġaddāt 9a/5 

 ezcām-ı k.- i ĥizb 2a/1 

 

küllį (Ar.) Bütüne âit, bütünle ilgili, 

bütünü kapsayan 
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 k.  84b/16, 87a/3 

 iħtilāŧ-ı k.  11b/14 

 k.+ si 11b/13 

 

kümmel (Ar.) Kâmiller 

 k.  26b/15 

 

künye (Ar.) Bir kimsenin adını, soyadını, 

ülkesini, doğum târihini, mesleğini vb. 

kimliğine  

âit bilgileri gösteren kayıt 

 k.+ sine 139a/5, 156a/10 

 

küpe Genellikle kadınların kulak 

memelerine taktıkları süs 

 k.+ nüŋ 237b/16 

 k.+ si 237b/14 

 

küre (Ar.) Dünya, arz 

 k.- yi ħakın 23a/2 

 k.- yi zemįn 2a/3 

 

küşāde  (Far.) Açılmış, açık, ferah 

 k. olup 178b/14 

 

kütüb (Ar.) Kitaplar 

 k.  14a/5 

 k.- i aĥādiŝde 19b/6, 187a/6, 

191b/7 

 k.- i meġāzį 191b/7 

 k.- i mesfurenüŋ 14b/17 

 k.- i muǾteberede 23b/2 

 k.- i tefāsįr ve aĥādiŝde 50b/15 

 k.- i tevārįħ ve seyrde 195a/15 

 k.+ üŋ 15a/1 

 Ħudā-yi l.- yezāl 3b/8 

 

lā (Ar.) Dilimizde “-siz, yok, değil” 

anlamına gelen olumsuzluk edatı 

 l.  112a/9, 112a/13, 112a/14, 

112a/17, 112b/1, 207b/1 

 

lā cerem (Ar.) Şüphesiz, besbelli 

 l.  12b/9 

 

lā v’allāh (Ar.) “Vallâhi hayır” anlamında 

yemin sözü. 

 l.  81b/7 

 

lā reyb (Ar.) Şüphesiz 

 reşide-yi l.+ üŋ 4a/17 

 

lafž (Ar.) Söz 

 l.- ı Arabįdür 99b/2 

 l.- ı faśįĥüŋ 45a/6 

 l.- ı müfreddür 188a/3 

 l.- ı nuǾmān 159b/4 

 l.- ı şerįfleri 75b/10 

 l.- ı şükri 50b/10 

 l.+ dan 227b/9 

 l.+ ı 74a/5, 99a/16, 188a/17, 

211b/8 

 l.+ ına 188a/4, 190a/3 

 l.+ ında 44a/12, 100a/11 

 l.+ ından 158b/17, 159a/7, 

222b/11, 224a/5 

 l.+ ını 146b/14 

 l.+ ınuŋ 20a/8, 227b/5, 227b/6, 

229a/2, 229a/4 

 

lāġ (Far.) Şaka, latîfe 

 l.  178b/9 

 

lāġar (Far.) Zayıf, etsiz, arık 

 l.  209b/12 

 

laġv 

 l. olmazdur 239a/12 

 

lāĥiķ (Far.) Yetişen, ulaşan 

 l.  225b/1 

 

laĥm (Ar.) Et 

 l.- ı zāǿidi 59a/11, 191a/14 

 

lā-ilāhe illa’llāh (Ar.) Allah’tan başka ilâh 

yoktur 

l.  70a/3, 150b/14 

 

laķab (Ar.) Takma ad 

 l.  147b/12 

 l.+ ıdur 147b/12 

 l.+ ına 20a/6, 100a/4, 100a/5, 

185b/1 

 l.+ ında 59a/1 

 

lākin (Ar.) Ama, ancak, fakat 

 l.  2b/6, 8b/6, 11a/11, 16a/5, 

19a/9, 20a/3, 20a/10, 21b/17, 22b/12, 

23a/12, 23a/17, 27a/12, 27b/6, 28a/6, 
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37b/1, 37b/4, 39a/12, 56b/2, 63b/15, 

72a/9, 81b/8, 82a/1, 83b/4, 94b/1, 95a/15, 

96a/4, 98b/9, 99a/17, 99b/3, 101a/8, 

101b/1, 102b/11, 104b/17, 105a/17, 

106a/7, 108a/7, 111a/16, 115b/12, 

122b/17, 124a/4, 130a/14, 142a/9, 

142b/4, 144b/12, 145a/8, 145b/17, 

147b/17, 155b/5, 156a/13, 159b/4, 

161b/14, 162a/1, 172a/2, 172b/4, 173b/8, 

174b/6, 175b/7, 178a/16, 184b/9, 

186b/12, 188b/2, 188b/12, 189b/6, 

190a/4, 190a/16, 191b/6, 191b/9, 192b/7, 

195a/13, 197b/12, 199a/12, 204b/4, 

206b/4, 207b/8, 210a/8, 210b/15, 

211b/10, 212b/13, 213a/11, 221a/7, 

222a/5, 222a/9, 223a/14, 223a/15, 

226b/8, 228b/5, 231a/12, 233b/17, 

235b/16, 236b/17, 237a/13, 239a/4, 

239a/8, 239b/2, 239b/12, 240a/7 

 

lām (Ar.) Arap alfabesinin yirmi 

üçüncü harfi 

 l.  223a/5, 223a/12 

 l.+ dan 223a/6 

 

laǾnet (Ar.) Allah’ın rahmetinden, af ve 

merhametinden mahrum olma 
 l.  85a/9 

 l.+ i 85a/14 

 

laŧįf (Ar.) Zevk ve ruh okşayıcı ince bir 

güzelliğe sâhip olan, hoş, nâzik, yumuşak 
 l.  12a/13, 136a/11, 142b/10, 

147a/11, 158a/12, 159a/9, 163a/1, 

164a/12,  164a/15, 164a/17, 170a/9, 

171b/8, 174b/14, 175a/2, 177a/12, 

177b/16, 179a/16,  180a/14, 208b/6, 

210a/12, 212b/7, 217a/4, 232a/10, 240a/4 

 bāǾiŝ-i tasŧįr-i hitāb-ı l.  8b/17

  

beyt-i l.  42a/3 

ħiŧāb-ı l.  14b/8 

tezyįl-i l.  182a/8 

 vucūd-ı l.  8b/11 

 l.+ dür 54a/9 

 l. eyle 143a/6 

 

laŧįf ķoħulu Hoş kokulu 

 l.  134b/5 

 

laŧįfe  (Ar.) Şaka 

 l.  153a/1 

 aħbār-ı l.  39a/12 

 fāǿide-yi l.  103b/13 

 l.- yi daķįķa 14b/13 

 ebyāt-ı l.+ den 158a/11 

 l.+ si 178b/9 

 

lā-yezāl (Ar.) Zeval bulmaz, bitmez, 

ebedî 

 lemyezel ve l.  3a/3 

 

lāyıĥ bk. lāyıķ 

 l. olan 34a/9 

 

lāyıķ (Ar.) Uygun, yaraşır, münâsip 

 l.  4a/15, 25b/8, 25b/13, 81b/4, 

107b/15, 110a/7, 111a/8, 111b/16, 

118b/8, 120b/6, 125b/16, 126b/2, 

128a/15, 128a/16, 144b/12, 173a/7, 

185b/16, 193a/6, 213a/15 

l.+ dur 15a/7, 41b/13, 71a/12, 

95b/17, 125a/12, 125b/14, 128a/3, 

128b/2, 180b/13 

 l. eyler 91b/4 

 l. mıdur 173a/8, 214b/7 

 l. olan 158a/11, 187a/11 

 l. olduŋuz 91a/1 

 l. olur 91a/10 

 l.+ um 210a/1 

 

lāyiĥ (Ar.) Parlayan, açıkça görülen 

 l.  23a/12 

 

lāzım (Ar.) Gerekli, lüzumlu  

 l.  13a/15, 18b/8, 33b/14, 35a/12, 

56b/3, 103a/10, 103a/12, 105a/16, 

109a/8, 111b/5, 125a/13, 182b/3, 182b/8, 

183a/1, 183a/4, 183a/10, 184a/4, 200a/3 

 l.- ı māhiyyet 5b/3 

 l.+ dur 52a/7, 112a/8, 126b/13, 

185a/17, 193b/7, 200b/15, 201b/7 

 l. geldükde 191a/12 

 l. gelicek 192b/8 

 l. gelür 34a/3, 123b/3, 137a/7, 

159b/13, 237a/10 

 l. gelürdi 26a/2, 32b/2 

 l. ola 112a/15 

 l. olan 14b/4 

 l. olanı 110b/8, 119b/13 
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 l. oldı 200a/12 

 l. olduġı 176b/13, 200a/14 

 l. olduķça 38a/3 

 l. olmaġın 101b/2, 203b/16 

ŝenā-yı l.+ ı 14a/1 

 

lāzıme (Ar.) Lazım kelimesinin müennes 

şekli 

 l.+ dür 13a/10 

 

leb (Far.) Dudak 

 l.- i insān 27b/16 

 

lebbeyk (Ar.) Buyrunuz  

 l.  21b/5, 22a/3, 25b/4 

 

lebįb (Ar.) Akıllı, zekî (kimse) 

 Ǿāķil ü l.  13a/10 

 

lec (Ar.) Çekişme 

 l.  153a/10 

 

Ledįne  Bir kitap 

 L.  121b/8 

 

leke (Far.) Bir şey veya yer üzerinde 

başka bir maddenin damlaması, 

dökülmesi ve düşmesi gibi sebeplerle 

meydana gelen benek şeklinde veya belli 

bir kısma mahsus kir 

 l.+ si 214a/1  

 

lemā (Ar.) Parıltı, parlaklık 

 l.  165b/11 

 l.+ sı 165b/10 

 

lemaǾāt (Ar.) Parıltılar 

 l.- ı āfitāb-ı Ǿālemtāb 6b/10 

 

lemyezel (Ar.) Yok olmaz, zeval bulmaz, 

bâkî, dâimî, lâyezal 

 l. ve lāyezāl 

lerzān (Far.) Titreyen, titrek 

 l.  210a/6 

 l. olmaz 11a/13 

 

lesen (Ar.) Fasih olmak 

 l.+ i 7a/1 

 

leşker (Far.) Asker 

 l.  60b/11, 62a/9, 62a/15 

 l.+ e 61a/10 

 l.+ inden 62a/12, 62a/13, 64b/10 

 l.+ üŋden 61a/14 

 

leŧāfet  (Ar.) Hoşluk, güzellik, incelik 

 l.  15a/13, 33b/15, 158b/6, 159b/5, 

169b/16, 172a/7, 198b/11, 210b/7, 

212b/11, 220b/7 

 kelimāt-ı l.  14a/4 

 l.- i enįķayı 45a/7 

 l.- i fįruzda 12b/17 

 l.- i sımāt 13b/3 

 kitāb-ı l.- i intisāb 15a/2 

 zemįn-i l.  15a/13 

l.+ de 227b/15 

 l.+ den 175b/5 

 l.+ i 172b/5, 227b/7 

 l.+ inden 218a/9 

 l.+ ine 95b/1, 195b/11 

 l.+ leri 171a/4 

 

leŧāfet āmįz (Ar. + Far.) Hoşluk, 

güzellik, incelik ile karışık 

 ŧarz-ı ħub-ı l.+ ine 13b/8 

 

leŧāįf (Ar.) Latîfeler, şakalar 

 l.- i kemālāt 14b/15 

 

levāmeiǾ (Ar.) Parıldayan şeyler, nurlar 

 l.- yi ĥamd-ı bįĥesāb 4a/13 

 

levāzım (Ar.) Gerekli şeyler, yaşanan 

hayâtın gerektirdiği çeşitli eşyâ ve âletler

  

 l.+ ın 144a/6 

 l.+ ını 67b/11, 127b/9 

 l.+ uŋ 56b/8 

 

levm (Ar.) Çekiştirme, kınama, 

aşağılama 

 l.  182a/7, 194a/15 

 

levn (Ar.) Renk 

 l.  19a/6, 164b/12, 167b/11, 

167b/12, 168a/3, 194a/6, 240a/5 

 teġayyür-i l.  26a/1 

 l.- i beyāż 19a/9, 27b/5 

 l.- i beyāż üzere 16a/4 

 l.- i beyāżlıķı 196a/7 
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 l.- i beyāżuŋ 16a/3, 19a/7, 27b/1 

 l.- i cilde 27b/6 

 l.- i maħśūśuŋ 26a/2 

 l.- i maǾhūd 16a/2 

 l.- i meźkūr 169b/2 

 l.- i müteġayyir 26a/16, 26b/7 

 l.- i sevādun 27b/2 

 l.- i sevāduŋ 16a/4, 19a/8 

 l.- i siyāh 19a/8, 27b/2 

 l.- i siyāh üzere 16a/3 

 l.- i siyāhdur 197b/13 

 l.+ de 19a/10, 168a/12, 169a/9, 

177a/16 

 l.+ dür 164a/16, 167b/10 

 teġayyür-i l.+ e 26a/8 

 l.+ i 23a/3, 26b/5, 44a/10, 68a/3, 

164a/17, 164b/9, 168a/2, 169a/17, 

177a/14, 207b/10, 209a/17, 234a/13 

 l.+ idür 164b/13, 165a/1, 165a/2 

 l.+ im 164b/17 

 l.+ inde 23a/8, 147a/9, 147a/11, 

167b/13, 168a/14, 178b/11, 198b/16 

 l.+ inden 198a/6, 198a/7 

 l.+ ine 168a/16 

 l.+ iŋi 22a/16 

 l.+ iŋüz 150b/7 

 l.+ iyle 9a/9 

 l.+ le 27a/9, 36b/17 

 l.+ leri 16a/2, 22b/10, 23a/7, 

26b/10, 26b/11, 164b/14, 165b/7, 173b/1, 

209a/15 

 naż-ı şeref-ı l.+ leri 19a/6 

 l.+ lerinde 23a/5 

 l.+ üm 197b/9 

 l.+ ünüŋ 215a/2 

 l.+ üŋ 22b/5, 165a/1, 167b/9, 

169b/14, 197a/14 

 

levnlü Renkli 

 l.  169b/3, 169b/13, 197b/3 

 

leyl (Ar.) Gece 

 l.  35a/11 

 

leyla (Ar.) Tatlı sarhoş 

 l.- ı Ǿaķlda 79a/2 

 

leźįź (Ar.) Tadı güzel olan, lezzetli 

 l.  166a/5, 166a/7, 175b/10, 

177b/17, 193b/2, 207a/5, 207a/7, 

208b/16,  

 221b/4, 239b/16 

 l.+ dür 176b/8, 177a/11, 214a/2 

 

leźźāt (Ar.) Lezzetler, tatlar 

 l.  90b/4 

 istįfā-yi l.- ı bāķiyyede 7b/10 

 

leźźet (Ar.) Ağızla duyulan tat, çeşni

  

 l.- ı cimāǾı 76a/4 

 l.+ den 90a/16, 90b/10 

 l.+ i 176b/15 

 l.+ in 95b/13 

 l.+ leründen 74b/4 

 

leźźetlü Tatlı, lezzetli  

 l.  166a/3, 183b/2 

 l.+ dür 44a/17 

 

liǿām (Ar.) Aşağılık ve pinti kimseler, 

alçaklar 

 kefere-yi l.  3b/13 

 l.- ı aśĥāb-ı ĥesed 11a/7 

 

libās (Ar.) Elbise, giyecek şey 

 l.  31a/1, 70b/1, 220a/3 

 şehvet-i l.  183b/10 

 l.+ ını 61a/12, 207b/2 

 l.+ larını 104a/1 

 

lihaźā (Ar.) Göz ucuyla bakma 

 l.  4a/3 

 

li’llāh (Ar.) Allah için 

 l.  83a/6 

 

lįnet (Ar.) Yumuşaklık, mülâyemet 

 l.  26b/17 

 

lisān (Ar.) Dil 

 l.  53a/4 

 l.- ı bā 7a/1 

 l.- ı Ĥabeşde 93a/9, 93b/1, 93b/14, 

94a/9 

 l.- ı ĥāl 163b/17 

 l.- ı meźkūrda 92b/14 

 l.+ ı 52b/1, 52b/11, 52b/14, 

52b/16, 52b/17, 61a/5, 145a/10 

 l.+ ında 92b/7, 92b/14, 94b/4, 
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95b/3 

 l.+ ını 56a/17 

 l.+ ınuŋ 208b/12 

 l.+ ıŋa 61a/5 

 l.+ la 50b/11 

 l.+ uŋ 95b/5 

lisānü’ŝ-ŝevr  l.  199a/9, 199a/10 

 

lisānü’l-ĥāl (Ar.) Sözle değil hal, tavır 

ve görünüşle olan ifâde, hal dili 

 l.  37a/1 

 

loķma (Ar.) Bir defada ağza götürülen 

yiyecek parçası, bir seferde yutulacak 

miktardaki yiyecek 

 l.  56a/2 

 

loķmān  Büyük bir hekim, kıymetli sözleri 

ve hikâyeleriyle ün salmış bir hakîm olan 

efsânevî şahsın ismi olup dilimizde 

“hâzık tabip” ve “feylesof” anlamında 

kullanılır  

 l.  51a/11, 51b/1, 51b/7, 51b/13, 

51b/16, 51b/17, 52a/5, 52a/14, 52b/4, 

52b/10, 52b/13, 52b/17, 53a/12, 53b/14, 

54a/16, 55a/2, 57b/10 

 l.+ a 50b/4, 51a/15, 52a/16, 52b/4, 

52b/15, 57b/10 

 l.+ dan 51a/12, 52b/4 

 ĥażret-i l.+ dur 197a/17 

 l.+ uŋ 51b/3, 52a/13, 52b/8, 

53b/6, 53b/7, 53b/11 

 

luǾb (Ar.) Oyun 

 l.+ ın 97b/3, 98a/8, 98b/12 

 

luġat (Ar.) Kelime; dil, lisan; sözlük 

 l.  91b/16, 94b/1, 94b/7, 95a/7, 

99a/17, 99b/1, 204b/10 

 l.- ı Ĥabeşde 92b/12, 93a/1, 93a/5, 

93a/16 

 l.- ı Ĥabeşdür 93b/10 

 l.- ı meşhūrunda 196b/5 

 l.+ da 138a/11 

 ketebe-yi l.+ da 138a/16 

 l.+ da 94b/1, 99b/14, 99b/16 

 l.+ ı 94b/5 

 l.+ ıdur 92a/8 

 L.+ ıdur 94a/4 

 l.+ ına 16b/15, 91b/15, 92a/1 

 l.+ ında 20a/7, 92a/12, 92a/14, 

92b/10, 93a/3, 94b/4, 99b/8, 99b/17 

 l.+ ından 94b/11 

 l.+ ından ġayrı 94a/17, 94b/7 

 l.+ ıŋa 143a/2 

 l.+ i midür 99a/14 

 l.+ idür 93b/4, 94a/1, 94a/7, 

94a/13, 94a/15 

 l. ile 16b/16 

 l.+ ler 60b/2 

 l.+ lerinizüŋ 23b/9 

 l. mıdur 99a/17 

 l.+ uŋ 95b/1 

luġātü’l-ķurān  l.  94a/12 

 

luġavį (Ar.) Lugatla, kelimelerle ilgili, 

lugata âit 

 maǾnā-yı l.  210b/6 

 maǾnā-yı l.+ sidür 74a/14 

 

luġaz (Ar.) Manzum bilmece 

 l.  222b/11, 224b/4, 227b/2 

 l.+ ı 224b/4, 227a/9, 227b/2 

 l.+ lar 18b/13 

 l.+ larda 100b/17 

luġaz fį sürūr  l.  227a/9 

 

luŧf (Ar.) İyi muâmele, iyilik, 

yumuşaklık, hoşluk; bağış, bağışlama 

 l.  30a/11, 39a/10, 56b/3, 57b/5, 

57b/6, 91a/3, 174a/4, 193a/9, 201a/12, 

202a/2, 205a/9 

 maǾden-i l.- ı fütüvvet 9b/11 

 ħāndān-ı l.  9b/17 

 l.- ı muǾāmele 18b/10 

 l. eyle 215b/8 

 l. eyledi 220a/8 

 l.+ i 151a/15 

 l.+ ini 127a/15 

 kemāl-i l.+ ini 104a/15 

 l. itmek 200a/2 

 l.+ lar eyledi 127a/8 

 kemāl-i l.+ unu 17a/12 

 l. ve kerem 91b/3 

 

luŧf idici Lütfeden 

 l.+ dür 226b/8 

 

lühūm  (Ar.) Etler 

 l.  176b/7 
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lüknet (Ar.) Kekeleme, pelteklik, 

tutukluk gibi konuşma kusûru 

 l.+ den 179b/9 

 

lüǾlüǾ (Ar.) İnci 

 l.  177b/17 

 l.- yi pürlemǾānāsā 13b/5 

 

mā (Ar.) Su 

 m.  6a/6, 40a/12 

 m.- yi māįn-i cūd 9b/13 

 m.- yi zemzem 191a/6 

 mā-yi m.- įn-i cūd 9b/13 

 

maǾa (Ar.) “İle, birlikte, berâber” gibi 

mânâlarla daha çok Arapça kelimelerin 

başına gelerek zarf fonksiyonunda 

kelimeler yapar. 

 m.  20a/6 

 

māǾadā (Ar.) -den başka, -den gayrı  

 m.  3b/2, 107a/4, 163a/9 

 işāret olduġından m.  12a/16 

 muĥteliŧ olduķlarından m.  11b/14 

 

maǾālį  (Ar.) Yücelikler, şerefler, 

ululuklar, yüce ve üstün dereceler 

 erbab-ı m.  9a/2 

 

maǾārif (Ar.) İlim ve tekniğin 

öğrenilmesiyle elde edilip insanlığın 

yararına kullanılan hüner, sanat ve 

bilgiler 

 ehl-ı m.  9b/13 

 m.+ i 12b/3 

 

 

mābaǾd (Ar.) Son, arka, devam 

 m.+ ında 209a/7 

 

maǾbed (Ar.) Bir dîne inananların ibâdet 

etmelerine mahsus yer, tapınak, 

ibâdethâne 

 Ǿümm-i m.+ den 77a/9 

 

mābeyn (Ar.) İki şeyin arası, ara 

 m.+ imüzde 216a/10 

 m.+ inde 167b/10, 176b/1, 

187b/11, 230b/16 

 m.+ iŋizi 137b/1 

 m.+ lerinde 137a/16, 178a/1 

 

maǾbūd (Ar.) Kayıtsız şartsız kulluk 

edilmeye lâyık olan, kendisine ibâdet 

olunan varlık, ilâh, Allah 

 m.  53a/17 

 m.- ı Ĥaķ 125b/3 

 m.- ı ħaķiķiye 53b/2 

 m. olmaġa 118b/8, 120b/6 

 

mādām ki (Ar.) Başına getirildiği cümleyi 

“değil mi ki, –diği için, –diğine göre” 

gibi anlamlarla daha sonraki cümleye 

bağlar 

 m.  31a/15, 48b/2, 71b/8, 130a/12 

 

mādde  (Ar.) İnsanın dokunma, görme, 

koklama, tatma duyuları ile tespit 

edebildiği, özelliklerini ölçüp biçebildiği, 

uzayda yer kaplayan, parçalandığı zaman 

enerjiye dönüşen, yoğunlaşmış enerjiden 

ibâret nesne, zaman ve mekânla sınırlı 

nesne 

 m.- yi ism-i Ǿazze 223a/8 

 m.- yi muǾammā 228b/1 

 m.+ de 235a/9 

 m.+ si 166b/15 

 m.+ sinden 174b/2 

 źerāfet-ı m.+ siyle 33b/15 

 

maǾden (Ar.) Kendine has parlaklığa 

sâhip, dövülüp haddelenebilen, ince levha 

ve tel hâline getirilebilen, asitler ve 

bazlarla birleşebilen demir, altın, bakır 

gibi elementlerin ortak adı, metal 

  

 m.- i gevher-i şāhenşāhi 4b/11 

 m.- i luŧf-ı fütüvvet 9b/11 

 m.- i nübüvvetden 187a/4, 

192b/11 

 

māder  (Far.) Anne, vâlide 

 m.  193a/11, 193a/14 

 

māfevķ   (Ar.) Üst taraf, üst 

 m.+ ine 224b/7 

 

maġbūŧ  (Ar.) Gıpta edilen, imrenilen 

 m.- ı emŝāl 11a/7 
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maġfiret (Ar.) Allah'ın lutuf ve merhamet 

ederek kullarının günahlarını affetmesi, 

bağışlaması, yarlıgama 

 m.  8a/15, 103a/15 

 cedār-ı m.  8a/10 

 m. eyle 206a/14 

 

maġfūr  (Ar.) Allah tarafından günahları 

bağışlanan veya günahlarının 

bağışlanması için Cenâbıhakk'a duâ 

edilen (ölmüş kimse) 

 m.  5b/16 

 m. olasın 56a/12 

 

maġlūb  (Ar.) Yenik düşmüş, yenilmiş 

 m.  104a/3, 125b/1 

 m. ķılduķ 88a/12 

 m. olurlar 207b/17 

 

maġmūm (Ar.) Gamlı, hüzünlü 

 m. ve maġmūr 8a/10 

 

maġmur (Ar.) Harap, vîran (yer) 

 maġmūm ve m.  8a/10 

 

maġrib  (Ar.)  Güneşin battığı yer veya 

güneşin battığı yön 

 m.  59a/3, 62a/16, 66b/16, 69b/4, 

99b/17, 169a/14, 169a/16 

 m.+ daġı 64a/1 

 m.+ de 60a/7 

 m.+ den 19b/17, 59b/4 

 

māh (Far.) Gökteki ay, kamer 

 m.  10a/16 

 m.- ı asmān-ı śalŧanat 38a/15 

 

maĥabbet bk. muĥabbet 

 m.+ i 16a/6  

 m.+ ine 199a/2 

 

maĥal (Ar.) Yer, mekân, mevki, cay 

 m.  68a/17 

 m.+ de 22a/14, 22b/1, 38a/8, 

39a/14, 51a/14, 63b/9, 68a/12, 71a/6, 

71b/12, 92a/4, 100a/6, 101b/1, 123a/11, 

128a/3, 130b/9, 134b/17, 135a/7, 

143a/13, 153b/13, 154b/4, 159a/4, 

182a/8, 192a/4, 205a/7, 205b/16, 206b/7, 

207b/16, 209b/9, 220b/4 

 m.+ dur 68b/1 

 m.+ dür 137b/8, 212a/17 

 m.+ e 52a/7 

 m.+ leri 209b/8 

 m.+ lerinden 236b/9 

 

maĥall  bk. maĥal 

 m.- i inzālde 190a/13 

 m.+ e 72a/15, 162b/3 

 m.+ idür 40a/13, 41a/10 

 m.+ inde 44b/16, 134b/12, 

170b/15 

 m.+ ine 37a/16 

 ġayr-ı m.+ ine 53b/1 

 nesne-yi ġayr-ı m.+ ine 53a/16 

 

maĥallį  (Ar.) Bir yere âit veya bir yere 

mahsus olan, yerli, yerel, yöresel 

 m.  27b/12, 31a/17 

 sırr-ı vaĥdet-ı śarf-i m.+ dür 33b/2 

 

mahāret (Ar.) Bir işteki ustalık, 

beceriklilik, mârifet, hüner, meleke  

 m.  79b/4 

 

mahāsin (Ar.) Göze hitap eden 

güzellikler, güzel eserler 

 m.+ i 18b/3 

 

maĥbūb (Ar.) Sevilen kimse, sevgili 

 m.  74a/17, 158a/14, 167a/5, 

167a/16, 169a/7, 169b/3, 169b/7, 

169b/13, 174a/1, 174a/3, 178a/9, 

216b/15, 217a/3, 219a/4, 225b/2, 225b/8, 

226b/8, 227a/1, 227b/12, 227b/13, 

228a/8, 234b/11, 235a/14, 236a/3, 

236b/2, 236b/15, 237b/2, 239a/10, 

239a/13, 239b/1, 239b/7, 239b/13, 

239b/15 

 m.- ı bįmiŝālüŋ 13b/7 

 m.- ı maķŧuǾ 74a/12 

 m.+ a 78b/13, 165b/9, 173a/7, 

177b/8 

 m.+ da 239b/11 

 m.+ dan 221b/12 

 m.+ dur 170a/12, 179a/3, 181a/10, 

217b/10, 222b/13 

 m.+ eye 158b/11 

 m.+ ı 167a/4, 175a/13, 225b/3, 
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228a/10, 233a/15, 235b/14 

 m.+ ıdur 217a/5, 218a/17 

 m.+ ımuŋ 239a/15 

 m.+ ına 74a/15 

 m.+ ını 76b/17 

 m.+ la 238a/9 

 m.+ lar 74a/12, 198a/4, 209b/9 

 m.+ lara 78b/15, 80a/2, 170b/1 

 m.+ larda 220a/1 

 m.+ lardur 222b/10 

 m.+ larumızdur 43b/12 

 m.+ laruŋ 158b/14 

 m.+ um 227a/2 

 m.+ unuŋ 158b/12 

 m.+ uŋ 96a/15, 158b/8, 159a/1, 

167a/4, 167a/12, 181b/6, 217b/2, 

221b/15, 222b/16, 224a/14, 226b/16, 

228a/2, 228a/11, 238a/6 

 

maħbūb bk. maĥbūb  

 m.+ uŋ 207a/17 

 

maĥbūbe (Ar.)  Sevilen kadın, kadın sevgili, 

mâşûka 
 m.  165b/17, 166a/3, 166a/5, 

166b/4, 168a/15, 168a/17, 168b/1, 

174a/15, 180a/14, 198b/9, 208b/10, 

209a/9, 209b/3, 211b/3, 211b/8, 212b/7, 

212b/9, 213a/1, 213a/12, 213b/16, 

215b/12, 215b/13, 216a/13, 216b/5, 

219a/6, 219b/7, 219b/11, 224a/7, 225a/1, 

235a/4, 235a/13, 235b/5, 236a/13, 

236b/1, 237b/9 

 m.+ dür 232b/17 

 m.+ ler 178a/9, 207b/15, 208a/1, 

209b/9 

 m.+ leri 207b/2, 207b/6, 207b/7, 

209b/6 

 m.+ lerinüŋ 95b/16 

 m.+ m 213b/12 

 m.+ nüŋ 95b/17, 96a/10, 166b/15, 

181b/2, 182a/1, 198b/6, 198b/16, 

210a/15, 211a/4, 213a/3, 214a/10, 

224a/9, 233a/2, 236a/14 

 m.+ si 95b/16, 174b/7, 179a/2 

 m.+ yi 166a/1, 198a/17, 211a/17 

 

maĥcūb (Ar.) Utanmış, sıkılmış, hicap etmiş 

(kimse) 
 m.+ a 158b/11 

 m. eyleyüp 134a/11 

maĥcūbü’l-ķulūb m.  36b/9 

 

maħdūm (Ar.) Erkek evlât, oğul; 

Kendisine hizmet edilen kimse, efendi

  

 m.  2a/7, 194a/7, 194a/13 

 m.+ uŋ 194a/12 

 

maħfį (Ar.) Gizlenmiş, saklanmış, saklı, 

gizli 

 m.  12b/14 

 

māhį (Ar.) Yok eden 

 m.  38a/16 

 şįr-i m.+ den 130a/10 

 

māhir (Ar.) Usta, becerikli, eli işe 

yatkın, mahâretli, mârifetli (kimse) 

 m.  34b/17, 178b/8 

 

māhiyyet (Ar.) Bir şeyin ne olduğunu 

belirleyen asıl unsur, nitelik 

 lāzım-ı m.  5b/3 

 m.- i uħrā 26b/11 

 

maĥkūk (Ar.) Sert bir yüzey üzerine çelik 

kalemle kazılmış veya kabartma şeklinde 

yazılmış olan, işlenmiş, resmedilmiş, 

hakkolunmuş 

 m. olup 10a/8 

 

maĥkūm (Ar.) Bir mahkemede yargılanıp 

hakkında hüküm verilmiş olan, hükümlü 

 m.  118b/11 

 m.- ı ħāk 2a/8 

 

maħlūķ  (Ar.) Allah tarafından 

yaratılmış, yok iken var edilmiş 

 m.  37a/7, 144b/2, 220b/11, 

224b/6 

 m.+ a 111a/12, 227a/12 

 m.+ da 37a/4 

 m.+ ı 111a/15 

 m.+ ıdur 201a/5 

 m.+ ından 55a/3 

 m.+ uŋ 71a/13 

 

maħlukāt (Ar.) Yaratılmış olan şeyler, bütün 

yaratıklar, mahlûklar 
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 m.- ı Ǿacayibe 24a/10 

 

maĥlūŧ  bk. maħlūŧ 

 m. ola 165b/11 

 m. olup 215a/6 

 m. olursa 167b/14 

 

maħlūŧ  (Ar.) İçine başka maddeler 

katılmış, karıştırılmış, karışık 

 m.  179b/3, 179b/8 

 m. olduķda 209a/17 

 

maĥmūm (Ar.) Hummaya yakalanmış, 

ateşi yükselmiş, ateşli 

 m. oldı 32a/3 

 

maħnā  (Far.) Bahane 

 m.+ lardan 120b/14 

 

mahrec (Ar.) Çıkış yeri 

 m.+ inden 145a/5 

 

maĥrem (Ar.) Başkalarından saklanan, 

başkaları tarafından görülmesi, bilinmesi, 

duyulması istenmeyen, gizli 

 m.+ lerden ġayrı 136a/5 

 

maĥrūm (Ar.) İyi ve güzel bir şeyden 

hissesi, payı olmayan, yoksun olan, 

istediğini elde edemeyen (kimse), 

nasipsiz  

 m.  66b/8, 90b/10, 91a/2, 115b/7, 

127a/7, 134a/14 

 m. olduġuŋ 90a/16 

 m. olup 151a/4 

 

maħrūm bk. maĥrūm 

 m.+ dandur 161b/5 

 

meĥrūs  (Ar.) Korunan, gözetilen, 

muhâfaza edilen, mahfuz 

 m.  8b/15 

 

maĥrūse (Ar.) Mahrus kelimesinin 

müennes şekli  

 m.- yı Üsküdārda 10a/13 

 

maĥsūd (Ar.) Kıskanılan 

 m.- ı aķrān 11a/7 

 

maĥśūl (Ar.) Buğday, arpa, tütün, meyve 

vb. topraktan elde edilen şey, ürün 

 m.+ e 192b/17 

 

maĥśūś  bk. maħśūś 

 m.  91b/1, 169b/3, 213b/14, 

236a/13, 238b/8 

 ŧāǿife-yi m.+ a 74a/5 

 m.+ dur 163b/15 

 m. idüp 90b/9 

 m. oldı 150b/6 

 m. olmayup 26a/6 

 

maħśūś  (Ar.) Yalnız bir kimse, bir nesne 

veya bir yere âit olan, başkasında 

bulunmayan, husûsîleşmiş, has, özgü 

 m.  84a/3, 141a/15, 172b/7, 

195b/17, 212b/6, 222b/3, 222b/5, 

232a/13 

 m.+ dur 138a/14, 195b/17, 

212b/5, 240a/4 

 nevǾ-ı m.+ dur 195a/14 

 m. olmaķ 26a/1 

 levn-i m.+ uŋ 26a/2 

 

maħśūśa (Ar.) Mahsus kelimesinin 

müennes şekli 

 m.  188a/14 

 

maĥsūsāt (Ar.) Varlığı beş duyu ile 

anlaşılan, duyulan, hissedilen şeyler 

 m.+ ca 34b/1, 102b/1, 207b/6, 

227b/1 

 m.+ ı 176b/6 

 

maĥşer (Ar.)  Âhiret hayâtında bütün 

insanların, dünyâda yaptıklarının hesâbını 

Allah huzûrunda vermek üzere tekrar 

dirilip toplanacakları yer 

 ehil-i m.  147a/2 

 m.  yerinde 88b/7, 146b/9 

 m.  yerini 146b/4 

 m.+ de 147a/2 

 rūz-ı m.+ de 147a/15 

 

maħŧūŧ  (Ar.) Çizilmiş 

 m.  236b/17 

 

maǾhūd (Ar.) Bilinen, adı geçen, mâlûm 

 m.  19a/7 
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 levn-i m.  16a/2 

 üslūb-ı m.  10a/4 

 m. olan 63a/10 

 

maĥv (Ar.) Yok etme, varlığına son 

verme 

 m. itse 196a/6 

 m. olur 50a/10 

 

maĥżā  (Ar.) Yalnız, ancak, sadece, sırf 

 m.  29b/16, 122a/7 

 

maĥżar  (Ar.)  Yüksek makam ve 

mevkide bulunan bir zâtın yanı, katı, önü, 

huzur yeri, pişgâh 

 m.+ ında 6b/1 

 

maĥzūn (Ar.) Üzüntülü, gamlı, kederli, 

hüzünlü  

 m.  105a/1, 240b/8 

 m.+ dur 237b/10 

 m. eyledi 111a/2 

 m. itmez 38b/11 

 m. olduķ 117b/10 

 

māǿil (Ar.) Bir yana, bir tarafa doğru 

eğilmiş, meyletmiş 

 m.  25a/14, 75a/4, 166b/2, 168a/9, 

168a/17 

 m.+ dür 131a/12, 134b/5, 140b/3, 

164b/9, 198b/1, 209a/16 

 m.+ lerdür 91b/12 

 m. olan 165b/8 

 m. olmaġla 10a/16 

 m. olup 46a/9 

 

maǾişet (Ar.) Yaşamak için gerekli olan 

şeyler, geçim, dirlik 

 esbāb-ı m.+ lerine 63b/13 

 

maķām  (Ar.) Durulacak yer, durak, 

mekân, mahal 

 m.  43b/5, 70a/15 

 bālā-yi m.- ı Ǿarş-ı aǾlādur 32b/8 

 m.+ a 187a/11 

 m.+ lara 180b/8 

 m.+ larına 90a/7 

 

maķāmāt (Ar.) Makamlar, mevkiler 

 m.- ı sāmiyeŋüzi 88b/16 

 

maķarr  (Ar.) Durulan, karar kılınan yer 

 m.- ı nūrdur 218b/2 

m.- ı saǾādetleri 102a/17 

 

maķbūl  (Ar.) Kabul edilen, 

reddedilmeyen 

 m.  15a/11, 38a/4, 44a/5, 44a/16, 

47a/1, 54b/7, 55b/5, 108a/2, 115a/13, 

141a/4, 164a/12, 164a/17, 167b/12, 

176a/15, 177a/17, 183b/4, 196a/11, 

222b/16, 225b/14, 239a/8 

 ġayr-ı m.  43a/17, 217b/3 

 m.+ dur 197b/4 

 m.+ dür 44b/12, 56a/5, 95b/3, 

170a/1, 170a/9, 190a/17 

 M.+ dür 54b/3 

 m.+ ı 178a/5, 195b/6 

 m.+ i 164b/7 

 m.+ lerine 175b/5 

 m. olaydı 197b/9 

 m. olmaları 33b/10 

 m. olup 34b/1, 115a/11, 115a/12 

 m. olur 33a/2, 150a/14 

 

maķbūle (Ar.) Makbul kelimesinin 

müennes şekli 

 m.  188b/4, 189a/17 

 aħlāķ-ı m.  162b/7, 171a/8 

 muķaddime-yi m.  8a/5 

 ŧāǿife-yi m.+ nüŋ 12a/11 

 

maķbūliyet (Ar.) Makbul olma durumu 

 m.+ ine 164b/12 

 

maķdūrāt (Ar.) Allah tarafından takdir 

edilen, kader îcâbı olan (şey), mukadder 

 m.- ı ġarįbe 24b/2 

 

maķhūr (Ar.) Yenilgiye, bozguna 

uğramış, yenilmiş, mağlûp olmuş 

 m.  125b/1 

 m. olduġı 104a/3 

 

maķrūn (Ar.) Ulaşmış, kavuşmuş, erişmiş 

 m.+ dur 171a/11 

 m.+ ları 6b/9 

 

maķśad (Ar.) İstenilen, kastedilen şey, 

niyet, amaç, gāye 
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 m.- ı aķśā 193b/4 

 m.- i aķśā-yi aśĥāb 13b/9 

 

maķśūd (Ar.) Söylenilmek, belirtilmek 

istenilen, kastedilen  

 m.  231a/14 

 çehre-yi m.  12b/11 

 m.+ a 14b/4, 164a/11 

 m.+ ları 41b/5 

 

maksūr  (Ar.) Kısaltılmış, kasredilmiş 

 m. idüp 189b/5 

 

maksūre (Ar.) Maksur kelimesinin 

müennes şekli 

 rāǿ-yi m.+ nüŋ 188a/2 

 

maķśūre (Ar.) Câmilerde etrâfı 

parmaklıklarla çevrilerek hükümdarlar 

için ayrılan yüksekçe yer  

 kasįde-yi m.+ si 20a/17 

 

maķtuǾ   (Ar.) Kesilmiş, kesik 

 m.+ laruŋ 16b/8 

 

maķtūl (Ar.) Öldürülmüş, katledilmiş 

(kimse) 

 m.  102b/11, 107b/3 

 

maķŧuǾ  (Ar.) Kesilmiş, kesik 

 m.  78b/4 

 maĥbūb-ı m.  74a/12 

 

maķūl (Ar.) Denilmiş, söylenmiş 

 m.- ı ķavl 206a/3 

 m.+ e 95a/13 

 

maķūle  (Ar.) Cins, tür, takım, çeşit, nevi 

 m.  11a/13, 75a/17, 81b/9, 90b/17, 

163a/4, 171a/8, 176a/13 

 m.- yi beliyyāta 54b/13 

 m.+ lere 30a/1, 47b/5 

 m.+ ye 180b/2 

 

maķǾūle (Ar.) Mâkul kelimesinin 

müennes şekli m.  171a/9 

 

māl (Ar.) Bir kimse veya kurumun 

mülkiyetinde bulunan, taşınır, taşınmaz 

her çeşit değerli ve gerekli şey, mülk, îrat, 

varlık, servet 

 m.  29a/13, 31a/12, 32a/17, 35b/2, 

55a/8, 55b/14, 84b/16, 97b/7, 107b/9, 

141a/14, 167b/1, 230b/2 

 m.- ı ġanįmet 187a/14 

 m.+ a 56a/3, 126b/10 

ıŧlāǾ-ı m.+ a 36b/12  

 beźl-i m.+ dur 238a/5 

m.+ ı 124a/14, 133b/16, 137a/4 

 m.+ ım 140a/13 

 m.+ ımuzdan 64b/6 

 m.+ ın 57a/11, 112a/15, 113a/7 

 m.+ ından 17b/4, 123b/10 

 m.+ ını 114a/16 

 m.+ ıŋı 57a/12 

 m.+ ıŋız 113b/4 

 m.+ ıŋıza 65a/2 

 m.+ ları 112a/16 

 m.+ larında 173b/5 

 m.+ larını 167a/10 

 m.+ larıyla 84b/14 

 m.+ larumızı 102b/15, 230a/3 

 m.+ larun 102b/16 

 m.+ um 126b/13 

 

mālāmāl (Far.) Ağzına kadar dolu, 

dopdolu, lebâlep  

 m.  15a/13 

 

malāmet (Ar.) Azarlama, kınama, yerme, 

ayıplama, serzeniş 

 m. itmeŋ 170b/1 

 

māldār  (Ar.) Mal sâhibi, varlıklı (kimse), 

zengin 

 m.  102b/14 

 

mālik (Ar.) Bir şeye sâhip olan (kimse), 

sâhip 

 m.  5b/10, 43a/9, 62b/3, 117a/10, 

126b/2, 212a/1, 212a/14, 239a/12 

 m.+ den 169a/15 

 m.+ dür 239a/16 

 m.+ i 120b/13, 169a/12, 207a/16 

 m.+ idür 125a/13 

 m.+ inüŋ 35a/14, 201b/12 

 m. olan 169a/4 

 m. olanlar 205a/8 

 m. oldı 66b/17, 236a/15, 239a/11 

 m. oldılar 213b/10, 235b/16 
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 m. olduġı 201b/13 

 m. olduġum 213b/10 

 m. olduġuŋuz 201b/1 

 m. olduŋ 71b/6 

 m. olmayalar 205a/14 

 m. olmışdur 236b/5 

 m. olsa 224a/1 

 m. olup 59b/4, 168b/16, 217b/10, 

219a/2, 238b/15, 240b/13 

 m. olur 169a/5 

 m.+ sin 174b/11 

 m.+ ümdür 237a/1 

 m.+ üŋ 169a/14 

 

maǾlūm (Ar.) Herkes tarafından bilinen, 

öğrenilmiş olan (şey)  

 m.  15b/12, 27b/15, 82b/14, 

94b/11, 99a/13, 118a/11 

 ġayr-ı m.  34a/3 

 m.+ dur 191b/8 

 m. ola 106a/11, 123b/12, 127a/17, 

129a/7, 130b/6, 132b/9, 138b/5, 145a/10, 

152a/17, 158a/10, 158b/8, 165b/4, 

169b/17, 176a/5, 182a/10, 186b/12, 

187b/15, 189b/12, 190a/10, 190b/12, 

199a/15, 199b/17, 206a/16, 232a/8 

 m. oldı 24b/9, 27a/10, 120b/11, 

142a/8, 236b/12 

 m. olduġı 36b/13 

 m. olmamışdur 162a/11 

 m. olmışdur 177a/1 

 m. olmuşdur 35b/9 

 m. olsun 91b/17, 125b/7, 126a/5, 

162b/2, 167b/8, 170b/9, 205a/3 

 m. olsun ki 100a/11 

 m. olup 149a/12, 192a/12 

 m.+ ı ola 230b/11 

 m.+ umuz 71a/11 

 m.+ umuzdur 73b/14, 109a/4 

 tamām-ı m.+ umuzdur 113a/14 

 m.+ uŋuzdur 109a/3 

 

maǾmūl (Ar.) Yapılmış, işlenmiş, îmal 

edilmiş  

 m.  41b/15 

 

maǾmūr (Ar.) Gelişip güzelleşmiş, 

bayındır duruma gelmiş, şenlikli 

 m.  8a/9 

 m. olmuşdur 8b/6 

 

māmūr  (Ar.) İmar edilmiş 

 m.  52b/10 

 

maǾnā (Ar.) Kelime, söz, hareket, 

davranış vb.nin ifâde ettiği şey, 

anlatılmak istenen veya onlardan 

anlaşılan şey, anlam, medlûl, mefhum 

 m.  36a/3, 36b/13, 50a/5, 74a/17, 

96a/13, 96a/16, 182a/17, 187a/12 

 m.- yı beyt 223b/2 

 m.- yı ıśŧılāĥı 74a/16 

 m.- yı luġavį 210b/6 

 m.- yı murādı 178a/16 

 m.- yı sābıķ 172b/4 

 m.- yi luġāvįsidür 74a/14 

 m.- yi teşbiyye 159a/6 

 m.- yi vāĥidde 94b/5 

 m.+ da 37a/8 

 m.+ dan 11a/11, 189a/16 

 m.+ lar 232a/11 

 m.+ larda 94b/3 

 m.+ ları 37a/11, 227b/8, 231b/4 

 m.+ sı 30a/6, 33b/6, 51a/15, 

74a/6, 95a/15, 96a/9, 96a/16, 99b/3, 

99b/9, 100b/8, 148b/7, 168b/8, 171b/16, 

172b/2, 172b/15, 187b/16, 187b/17, 

190a/11, 190a/17, 205b/15, 209a/8, 

210a/16, 222b/3, 223a/7, 224a/5, 

224b/15, 225a/16, 225b/17, 229a/5, 

229a/10, 235a/7, 235a/9, 235a/10, 239a/7 

 m.+ sın 37a/1, 174b/8, 222b/17 

 m.+ sına 2a/5, 24a/6, 74a/14, 

96a/13, 99b/5, 174b/9, 188a/8, 188a/15, 

188b/5, 188b/6, 189a/10, 209a/4, 209a/6, 

210b/5, 210b/6, 222a/12, 227b/8, 

228b/10, 229a/16 

 m.+ sınadur 92a/8, 92a/12, 

92a/15, 92a/17, 92b/1, 92b/2, 92b/4, 

92b/12, 93a/2, 93a/10, 93a/12, 93a/16, 

93b/2, 93b/6, 93b/8, 93b/14, 94a/6, 

94a/10, 94a/13, 100b/8, 132a/15, 188a/5, 

188b/14, 189a/8, 235a/8 

 m.+ sında 187a/11, 190b/5 

 m.+ sındadur 172a/4 

 m.+ sını 20a/15, 93b/15 

 m.+ ya 9b/6, 34b/17, 37b/3, 

94b/1, 96a/6, 168b/9, 170a/4, 173b/16, 

187b/8, 188b/15, 189b/1, 191a/1, 

210b/12, 225b/14, 231a/16, 235a/11 
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 m.+ yadur 99b/5, 229a/8 

 m.+ yı 35b/10, 45a/6, 50a/11, 

94b/9, 96b/2, 108b/8, 108b/10, 118b/6, 

159a/12, 164b/4, 165a/15, 177b/5, 

223a/1, 226b/17 

 m.+ yile 185b/10 

 

maǾnen (Ar.) Mânâ yönünden, mânâca, 

delâlet ettiği mânâ bakımından 
 m.  43b/5 

 

mānend (Far.) Benzer, eş, misil, nazir, 

menend 

 m.- ı nükhet-ı Ǿūd 9a/7 

 m.- i eźyāl-ı eflak 7a/17 

 m.- i Ǿayn 6b/2 

 m.+ e 96a/2 

 

mānende (Far.) Benzeyen, müşâbih, 

mümâsil 

 m.  13a/11 

 

maǾnevį (Ar.) Gözle görülüp elle 

tutulamayan, madde ve cisimle ilgisi 

bulunmayan, içe, öze, rûha âit 

 ŧaǾn-ı m.  207b/16 

 

maǾnį (Ar.) Mânâ kelimesinin eski 

şiirlerde geçen şekli 

 m.  166a/12, 232b/10 

 m.+ den ötüridür 232b/10 

 m. ekmel-ıivech 188b/2 

 

māniǾ (Ar.) Bir işin yapılmasını önleyen 

şey, engel 

 m.  150a/15 

 m. olacaķ 56a/4 

 m. olduġına 214a/8 

 m. olmaya 83a/7 

 m. olmaz 187b/9 

 m. olup 64b/7 

 

manśıb (Ar.) Devlet hizmeti 

 m.- ı Ǿālįlilinde 31a/12 

 

menśūb (Ar.) Bir makāma, bir mevkiye 

getirilmiş, memur olarak tâyin edilmiş, 

memûriyette bulunan 

 m. olur 207a/9 

 

manśūr (Ar.) Allah’ın yardımıyle gālip 

gelen, zafere ulaşan 

 m. olduġını 122a/7 

 

manśuś  (Ar.) Kur’ân-ı Kerim’de 

açıklanmış olan, âyet-i kerîme ile sâbit 

olan, hakkında nas bulunan 

 m. olan 23b/4 

 

manžūm (Ar.) Nazım şeklinde yazılmış 

veya söylenmiş 

 m.  12b/3 

 mektūb-ı m.+ ında 9b/6 

 

manžūme (Ar.) Vezinli, kāfiyeli eser, 

manzum parça 

 m.+ sinde 123a/17, 190b/2 

 

manžūr (Ar.) Bakılan, görülen, görülmüş 

 m.  32a/16 

 m. ola 15a/11 

 

maraż (Ar.)  Hastalık, illet 

 m.+ a 177a/2 

 m.+ dan 142b/5 

 m.+ ı 155b/3 

 m.+ ına 142b/4 

 m.+ ınuŋ 181a/15 

 m.+ ıŋa 47b/1, 155b/8 

 m.+ la 175b/2 

 m.+ uŋ 237b/7 

 

maǾrifet (Ar.) İş yapma husûsundaki 

ustalık, beceriklilik, hüner, mahâret 

 m.  176a/3, 176b/4, 216b/4 

 m.+ üŋ 176a/6 

 

Māriyye Bir cariye adı 

 M.+ den śoŋra 191b/4 

 

maǾrūf (Ar.) Bilinen, belli, mâlûm 

 m.  17b/15, 19b/12, 34b/5, 

111b/3, 138b/16, 185a/10 

 emr-ı m.  54b/10 

 emr-i m.  54b/16 

 m.+ dur 72b/12, 163a/1, 229a/1 

 m. olduġum 164a/5 

 

mārut (Ar.) İki meşhur melekten biri  

 hārut ve m.  175a/16 
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māśadaķ (Ar.) Uygun 

 m.  11a/8 

 

maśbūġ (Ar.) Boyanmış, boyalı 

 m.  25a/2, 27a/9, 36b/17, 194a/7 

 

maśdar  (Ar.) Bir şeyin çıktığı, sudur 

ettiği yer, kaynak, memba 

 m.  44b/11, 225a/16 

 m.- ı āśār-ı Ǿavāŧef-i ilāhi 7a/1 

 m.- ı keramet-i nāmütenāhi 4b/10 

 m.+ da 190a/3 

 m.+ dur 187b/15 

 ism-i m.+ dur 188b/15 

 m.+ ı 189b/13 

 m.+ ına 189b/17 

 m.+ ında 189b/16 

 

maśdūr (Ar.) Etkilenmiş, üzgün  

 m.+ ıdur 178a/5 

 

māsivā  (Ar.) Bir şeyin dışında kalan ve 

ondan başka olan her şey 
 m.  7a/13 

 m.+ dan 57a/8 

 

maśķūl  (Ar.) Cilalanmış 

 m.+ ları 10a/7 

 

maślaĥat (Ar.) İyi olan ve iyiliğe yol 

açan, hayır getiren, fayda sağlayan şey 

 m.  107b/13, 141a/5 

 m.+ ı 57a/4 

 m.+ ımuŋ 127a/8 

 m.+ ları 173a/17 

 

maśraf  (Ar.) Sarfedilen, harcanan para, 

gider, harcama 

 m.+ ıŋa 126b/3 

 

maśrūǾ  (Ar.) Sara hastalığına 

yakalanmış, saralı 

 m.  155b/2 

 

masŧūr  (Ar.) Yazılmış, çizilmiş 

 m.+ dur 143a/14 

 

maǾśum (Ar.) Suçsuz, günahsız (kimse), 

bîgünah 

 m.+ dur 82b/2 

 

maśūn  (Ar.)  Korunmuş, muhâfaza edilmiş, 

mahfuz, emin 
 m.  8b/14 

 

maǾşūķ (Ar.) Aşkla sevilen, âşık olunan 

kimse 

 m.  236b/15 

 m.+ ımuz 236b/15 

 

maŧālib  (Ar.) İstenen şeyler, istekler, 

talepler 

 m.+ den 6b/13 

 

maŧbūǾa (Ar.) Matbaada basılmış, 

tabedilmiş şey 

 nüsħa-ı m.+ nuŋ 240b/8 

 

maŧlaǾ  (Ar.) Güneş, ay ve yıldızların 

doğması 

 m.- ı āfitāb 9a/14 

 

maŧlab  (Ar.) İstenilen, talep edilen şey, 

istek, meram, matlup 
 m.- ı aǾlā 193b/4 

 

maŧlūb  (Ar.) İstenilen, aranılan, istek ve 

arzu duyulan, talep edilen 

 m.  166a/13 

 cemāl-i m.  12b/12 

 m. olmaġa 177a/17 

 m. olmazdı 209b/8 

 m.+ lardur 176b/1 

 m.+ um 220a/16 

 

maŧlūb (Ar.) Talep edilen şey 

 m.+ e 14b/3 

 

maŧmaĥ (Ar.) Göz dikilen yer, göz 

konulan şey 

 m.- ı enžār 7b/9, 13b/9 

 

māye (Far.) Maya, öz, asıl, cevher, 

yaratılış, seciye, karakter 

 m.  27a/1, 27a/2 

 m.- yi kerān 192b/12 

 m.- yi mübārek olup 35b/2 

 m.- yi siyāhı 27a/12 
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maymūn (Ar.) Görünüşü bakımından 

insanı andıran, el biçimindeki ayakları 

kollarına nispetle daha kısa, bāzı türleri 

oldukça uzun kuyruklu, dört veya iki 

ayağı üzerinde yürüyebilen, memeli, zeki 

bir hayvan türü 

 m.+ lar 186a/14 

 

maǾžame (Ar.) İhtişam 

 Mekke-yi m.  102a/4 

 umūr-ı m. 141a/5 

 

mažhar  (Ar.) Bir şeyin görünür duruma 

geldiği, göründüğü, açığa çıktığı, zāhir 

olduğu yer veya kimse, tecellî yeri 

 m.  2a/5, 5b/10, 175b/13 

 m.- ı ism-ı cāmiǾ 33a/18 

 m.- ı kelām 11a/9 

 m.- ı ķudret-ı ilahi 4b/10 

 m. eyle 143a/2 

 

mažlūmįn (Ar.) Zulme ve haksızlığa 

uğramış olanlar, mazlûmlar 

 ŧāǿife-yi m.  88b/14 

 

mażmūm (Ar.) İlâve edilmiş, eklenmiş, 

zammedilmiş  

 m.  188b/12 

 

mażmūn (Ar.) Kastedilen asıl mânâ, 

anlam, kavram, meal, mefhum 

 m.  23a/13, 64b/13, 80a/4 

 m.- ı belāġat-ı meşĥūn 36b/9 

 m.- ı şerįfidür 24b/17 

 m.+ dur 25b/15 

 m.+ ı 32a/16, 239a/13 

 M.+ ı 67a/13 

 m.+ ınca 41b/7 

 

maǾzūr  (Ar.) Mâzereti olan, özrü 

bulunan, özürlü 

 m. iden 181b/7 

 

meāb (Ar.) Geri dönülecek, dönüp 

gelinecek, rücû olunacak yer, merci 

 m.  4a/14 

 

meǾādin (Ar.) Mâdenler 

 m.+ de 27a/1 

 

meǾāli  (Ar.) Yücelikler, şerefler, 

ululuklar, yüce ve üstün dereceler 

 ķandįl-ı fevāǿid-ı m.- yi nihād 

11a/6  

 

meǾān  (Ar.) Beraber 

 m.  55a/1, 97b/11, 102a/3, 106a/3, 

152a/13, 200b/7 

 

meǾānį  (Ar.) Mânâlar, anlamlar 

 m.+ si 187a/10, 217b/3 

 

meǾāśį  (Ar.) Günahlar, isyanlar 

 m.  77a/2 

 

meǾāź (Ar.) Sığınacak yer, ilticâgâh, 

melce, penah 

 m.  91a/12, 91a/17 

 

mebānį  (Ar.) Yapılar, binâlar 

 sarāy-ı saǾādet-i m.  11a/13 

 

mebġūż (Ar.) İçten içe düşmanlık 

beslenen, nefret edilen, kin bağlanan, 

buğzedilen (kimse) 

 m.  110a/16 

 

mebnā  (Ar.) Bir şeyin üzerine binâ 

edildiği şey veya yer, temel 

 m.- yi kelāmları 23a/15 

 m.+ sı 167b/3 

 

mebnį (Ar.) Yapılmış, kurulmuş, binâ 

edilmiş  

 

 m.+ dür 15b/3, 23a/15 

 

mebǾūŝ (Ar.) Allah tarafından 

peygamberlik göreviyle gönderilmiş olan 

(kimse) peygamber, nebî, resul 

 m.  49b/5, 51b/6 

 

mecāl (Ar.) Güç, kuvvet, derman, tâkat 

 m.  65b/13 

 

mecālis (Ar.) Toplantılar, toplantı yerleri, 

meclisler 

 m.- ı küberāda 44b/10 

 m.+ de 56a/6 
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mecāzat (Ar.) Mecazlar  

 m.  91b/8 

 

mecāzen (Ar.) Mecaz olarak, mecaz 

yoluyla 

 m.  200a/10 

 

mecbūb (Ar.) Husyeleri kesilmiş 

  

 m.  82a/17 

 m.+ a 79a/2 

 m.+ laruŋ 16b/11, 170a/9 

 m.+ lerdür 80b/6 

 m.+ lerüŋ ġayrı 82a/3 

 

mecbūl (Ar.) … ile yaratılmış, 

yaratılışında … bulunan 

 m.+ dur 170a/3 

 

mecbūle (Ar.) Mecbul kelimesinin 

müennes şekli 

 şemāǿil-i m.  162b/7 

 

Mecenne Bir yer adı 

 m.  142b/12 

 

meclis  (Ar.) Bir konuyu konuşmak, 

görüşmek için yapılan toplantı, içtimâ 

 m.  10a/14 

 m.- ı pür 10b/10 

 m.- ı resūl’ullāhda 28a/14 

 m.- i ħaśśına 125a/10 

 m.- i Necāşįde 122b/10 

 m.+ de 110b/7, 111a/12, 111b/16, 

112a/1, 113b/15, 114b/15, 166a/5 

 ehil-i m.+ de 114b/16 

 m.+ e 109a/8, 110a/7, 115b/9, 

120a/11, 185a/7, 185a/14 

 m.+ inde 96a/10, 100b/15, 

101a/11, 107b/15, 110b/2, 122b/9 

 m.+ inden 56a/14, 115b/8, 

117a/17, 126a/11 

 m.+ ine 103b/15, 108a/10, 

108b/11, 110a/14, 111a/3, 116a/10, 

184b/10, 185a/1, 203a/9, 230a/17, 231a/4 

 m.+ iŋde 111b/15 

 m.+ iŋe 109b/12, 110b/15, 

119b/10 

 m.+ lerinde 66b/10 

 

meclüs  bk. meclis 

 ehil-i m.+ den 151a/1 

 

mecmūǾ (Ar.) Bir araya getirilmiş, 

toplanmış, cemedilmiş  

 m.  62b/16 

 m.- yı ķurāna 136b/15 

 m.- yi iħlāś 9a/4 

 m.+ ından 14b/7 

 m.+ ŋ 136b/8 

 

mecmūǾa (Ar.)  İçinde şiirler, seçilmiş 

söz ve yazılar bulunan el yazması kitap 

 m.  240b/7 

 m.- ı şerįfe 240b/12 

 intiĥāb-ı m.- ı ķażā 4b/14 

 m.+ lara 136b/13 

 

mecrūĥ  (Ar.) Yaralanmış, yaralı (kimse) 

 m. eyledi 240a/6 

 m. itdügi 212b/17 

 m.+ lara 154b/8 

 m. oldılar 102b/11 

 m. olup 207b/16 

 

meǿcūc (Ar.) Kıyâmete yakın bir 

zamanda ortaya çıkıp pek çok kötülük 

yapacaklarına inanılan, çok kısa boylu iki 

kavimden biri 

 yeǿcūc ve m.  21a/1, 21a/7 

 

meczūm (Ar.) Cezmolunmuş 

 m.  15b/12 

 

medār (Ar.) Dönme, dönüş 

 münşāǿ-i m.- ı ĥikem 7a/2 

 m.- ı ķıble-yi İslām 8a/10 

 reşħ-i m.-ı mekrimet 15b/6 

 m.- ı saǾādetdārįn 31a/13 

medārü’l-azim  m.+ dür 57a/16 

medārü’l-muǾāllį m.  6a/10 

 

medāric (Ar.) Basamak basamak çıkılan 

yollar, merdivenler 

 m.  5b/17 

 m.- ı hāce 10b/13 

 

medāris (Ar.) Medreseler 

 Ǿamel-ı m.  9a/17 

 m.- ı fażl ü kemālde 10a/17 
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 m.- ı Ǿaliyyeye 10b/16 

 m.- ı Ǿaliyyeden 10b/11 

 m.- ı Ǿaliyyeye 10b/14 

 m.+ den 11a/2 

 

medbuġ (Ar.) Dibâgat olunmuş, 

tabaklanmış 

 m. itdi 25a/2 

 m. olup 27a/9 

 

medd (Ar.) Gelgit (meddücezir), deniz 

veya nehir sularının yükseldiği devre, 

yükselme, kabarma 

 m.+ imüze 143a/6 

 

medfūn (Ar.) Toprağa gömülmüş, 

defnedilmiş (ölü) 

 m.+ dur 145b/17 

 m.+ lardur 134a/6 

 

medĥ (Ar.) Övülmeye, methedilmeye 

lâyık olan, övülen (şey veya kimse) 

 m.  4b/8, 40a/13 

 m. eyle 219a/13 

 m.+ i 42a/3, 95b/16 

 m.+ inde 18a/14, 18b/2, 18b/11, 

158a/10, 162b/1, 168a/15, 206a/15, 

219b/8,  

 232a/9 

 m.+ ine 96a/9, 181a/14 

 m. itmekdür 99b/10 

 m. idüp 145b/2 

 

medħ bk. medĥ 

 m.+ dur 43b/5 

 m.+ inde 44b/4, 162a/13, 197b/2 

 

medħal  (Ar.) Giriş yeri, giriş 

 m.- i beyt-i hidāyet 28a/9 

 m.+ i 27a/4 

 m.+ ine 169a/5 

 m.+ leri 25b/6 

 

medįd (Ar.) Uzayıp giden, çok süren, 

uzun 

 müddet-i m.  26b/4 

 

Medįne Medine şehri 

 M.  31b/13, 40b/5, 97a/1, 143a/5, 

144a/11 

 ehil-i M.  144a/7 

 M.- yi Dımaşķda 144a/1 

 M.- yi münevvere 17b/10, 130b/4, 

184a/14 

 M.- yi münevverede 94b/17, 

102b/9, 117a/7, 122b/12, 130b/4, 148a/8 

 M.- yi münevvereye 17b/5, 

96b/10, 105b/1, 123b/11, 128a/9, 139a/6 

 M.- yi nebeviyede 100a/9 

 M.+ de 74b/13, 129a/3, 129a/5, 

143b/8, 144b/2, 145a/4, 148a/12, 

149b/16, 184b/6 

 müddet-i M.+ de 101a/15 

 M.+ den 133a/16, 152a/4, 160b/12 

 M.+ nüŋ 142b/2, 143a/5, 143a/7 

 M.+ ye 17a/2, 96b/4, 103b/2, 

107a/17, 129b/11, 130a/1, 136a/17, 

142b/2, 144a/6, 144a/7, 153b/8, 160a/7, 

160b/12, 161a/10, 162a/2 

 ehil-i M.+ ye 144b/4, 184b/5 

 M.+ yi 143a/4 

 

medlūl (Ar.) Mana, meal, mefhum 

 m.+ ıdur 168b/10 

 

medrese (Ar.) Ders okutulan, İslâm 

dîninin koyduğu esaslara uygun olarak 

eğitim öğretim yapılan yer, mektep 

 m.- yi celįle-yi Ǿažįme 11a/4 

 m.+ lerinde 10a/14 

 m.+ si 11a/3 

 

mefāħir (Ar.) Övünülecek, iftihar 

edilecek şeyler  

 m.- ı eşķāķ-ı śalāĥ 6b/15 

 m.- ı sünniyeleri 12a/12 

 m.+ de 9a/2 

 m.+ i 3a/12 

 m.+ leri 4a/4 

 

mefāśıl  (Ar.) Oynak yerler, eklemler, 

mafsallar 

 vecǾ-i m.  177a/3 

 

mefħar  (Ar.) İftihara sebep olan 

 m.- i mevcudāt 3a/4 

 

mefhūm (Ar.) Bir sözün veya kelimenin 

taşıdığı, ifade ettiği mana, anlam, kavram
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 m.+ dur 198a/5 

 m.+ ı 168b/10 

 m.+ ına 209a/7 

 m.+ unca 31a/5 

 

mefrūz  (Ar.) Allah tarafından emredilen, 

farz kılınan 

 m.  4a/7 

 

meftuĥa (Ar.) Meftuh (açılmış, açık) 

kelimesinin müennes şekli 

 m.+ nuŋ 100b/3 

 yā-yi m.+ nuŋ 188a/2 

 

meftūn  (Ar.)  Büyülenmişçesine tutkun, 

vurgun olan (kimse), âşık 
 m. olma 57a/11 

 

meftūrāt (Ar.) Yaratılmış, mahlûk 

 m.- ı ġaribeden 24a/10 

 

mefǾūl (Ar.) İşlenmiş, yapılmış, kılınmış

  

 bįmaǾni-yı m.+ dür 44b/12 

 

meġārib (Ar.) Güneşin battığı yerler, batı 

tarafları 

 m.  8b/2, 6b/11 

 

meġāzį  (Ar.) Din, vatan ve millet 

uğrunda yapılan savaşlar, gazâlar 

 kütüb-i m.  191b/7 

 

meger (Far.) “Oysa ki, halbuki” 

anlamıyle önceden farkına varılmayıp 

sonradan anlaşılan bir durumu bildirir, 

meğerse 

 m.  12b/15, 15b/2, 15b/6, 79b/17, 

81a/16, 109a/16 

 

meger ki (Far.) Ancak, yalnız, fakat, şu 

kadar ki, illâ, meğer 

 m.  37a/12, 56b/10, 79a/2, 

139b/11, 171a/17, 197a/7 

 

mehābet (Ar.) Büyük ve heybetli kimseler 

veya şeyler karşısında duyulan çekinme 

ve korku hissiyle karışık saygı 

 m.+ inden 88a/3 

 

mehak (Ar.) (Ar.) Altının ayarını 

belirlemek için kullanılan siyah taş 

 m.  6b/9 

 

mehām  (Ar.) Önemli işler, gerekli olan 

şeyler 

 m.+ ında 14b/16 

 

meĥāmid (Ar.) Övgüler 

 m.- i aħlāķ 7b/15 

 m.-i śıfāt  13b/3 

 

meĥāsin (Ar.)  Göze hitap eden güzellikler, 

güzel eserler   
 m.  173b/6 

 m.- i śıfāt 7b/15 

 m.+ de 44a/15 

 m.+ i 206a/17, 206b/3 

 m.+ ine 12a/17, 175b/16 

 m.+ üm 236a/8 

 m.+ ümden 236a/9 

 

meǿħaź (Ar.) Bir şeyin alındığı, çıktığı 

yerler, kaynaklar, mehazlar  

 m.- ı iştiķāķı 17a/9 

 m.- ı iştiķāķını 99a/11 

 

meĥāzįl (Ar.) Rezil 

 m.  4a/1 

 

mehcūr (Ar.) Uzaklaşmış, uzakta kalmış, 

ayrı düşmüş 

 m.  12b/14, 32b/1 

 

mehdį (Ar.) Allah tarafından doğru yola 

iletilen, hidâyete eriştirilen, doğru yolda 

bulunan (kimse) 

 m.+ dür 186b/14 

 

mehįb (Ar.) Görünüşü çekinme, ürperme 

ve hayranlıkla birlikte saygı uyandıran, 

pek heybetli, mehâbetli, 2. Korkutacak 

kadar iri, cüsseli, korkunç 

 m.  178b/7 

 

mehr (Ar.) Dînî nikâh esnâsında 

belirlenen ve erkek tarafından kadına 

verilmesi gereken mal yâhut para, nikâh 

bedeli 

 m.  125b/12 
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 m.+ den ötüri 126a/8 

 m. virdi 137a/3 

 m. virmişdür 137a/2 

 m. virüp 127b/8 

 m.- i sipihr-i vilāyet 38a/16 

 

meǿĥūź bk. meǿħūź 

 m.+ dur 174b/2 

 

meǿħūź (Ar.) Alınmış, alınıp kabul 

edilmiş  

 m.+ dur 20a/15, 99b/2, 187b/16 

 

meķābir (Ar.) Mezarlar, mezarlıklar  

 m.+ idür 17b/11, 130b/5 

 

meķādįr (Ar.) Miktarlar, kısımlar  

 m.  2a/6 

 m.- ı ħafiyye 2a/6 

 

mekān  (Ar.) Yer, mahal 

 m.  54a/11, 190b/10 

 fużelā-yı sāmį-yi m.  10a/5 

 m.+ a 52a/6, 63b/3, 115a/10, 

143a/7, 153b/12 

 m.+ da 107b/4, 142b/9, 152a/5, 

197a/3 

 m. dutdılar 23a/6 

 m.+ ı 54a/10 

 m.+ ından 99b/11 

 m.+ ıŋuza 116b/13 

 m.+ lar 142b/15 

 sümüvv-ı m.+ ları 11b/3 

 m.+ larına 60b/9, 115b/5, 126a/15 

 m.+ larında 63b/8 

 m.+ una 46a/2 

 m.+ uŋ 142b/12 

 

mekārim (Ar.) Cömertlik, kerem, şeref, 

asâlet vb. güzel huylar, övülmüş, 

beğenilmiş davranışlar 

m.  15a/11  

m.- i aħlāķ-ı cezįle  6b/15 

 m.- ı ħiśāluŋ 13b/12 

 

mekĥūl  (Ar.) Sürme çekilmiş, sürmeli 

 m.+ dan 83a/2 

 m.+ den 80b/3, 84b/1 

 

Mekke (Ar.) Arabistan’da Hz. 

Muhammed’in doğduğu ve Kâbe’nin 

bulunduğu şehir 

 M.  30a/12, 40b/7, 104b/8, 

106b/5, 123a/10, 139a/4, 139a/12 

 ehl-i M.  101b/4 

 M.- yi maǾžame 102a/4 

 M.- yi mükerreme 72b/5 

 M.- yi müşerrefede 104b/4 

 M.+ de 107b/4, 107b/8, 109a/4, 

123a/9, 140a/4, 149a/8 

 M.+ dedür 109a/16 

 M.+ den 17a/1, 96b/3, 96b/10, 

107a/17, 129a/3, 142b/2, 143a/2, 153b/8 

 ehl-i M.+ den 106b/14 

 fetĥ-ı M.+ den 132b/14 

 Ǿažimā-yi ehil-i M.+ den 107b/3 

 ehl-i M.+ dür 108b/16 

 ehl-i M.+ nüŋ 104b/6 

 M.+ ye 101b/17, 106b/7, 128b/12, 

152a/4 

 M.+ yi 28b/17, 143a/4 

 M. müftüsi 226a/11 

 

Mekkį (Ar.) Mekke şehrine âit, Mekke 

ile ilgili (şey) 

 M.+ lerdendür 156b/7 

 

meknūn (Ar.) Saklanıp korunan, saklı, 

gizli 

 m.  27a/13 

 m. olan 24b/15 

 

maķarr  (Ar.) Karar edilen 

 m.- ı mülk 9a/13 

 

mekr (Ar.) Hile 

 m.- ı fitendür 13a/8 

 

mekremet (Ar.) Cömertlik, el açıklığı, 

lutuf, ihsan, kerem 

 dāħil-i şān-ı m.  5b/4 

 m.+ i 10b/16 

 

meksūr (Ar.) Kırılmış, kırık 

 m. olup 188b/11 

 

meksūre (Ar.) Meksur kelimesinin 

müennes şekli 

 rā-yı m.+ nüŋ 188a/3 
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mektūb  (Ar.) Başka yerde bulunan bir 

kimseye haber ulaştırmak, hal hatır 

sormak, istek bildirmek vb. bir maksatla 

elden yâhut posta aracılığı ile gönderilen 

yazılı kâğıt, nâme 

 m.  124a/7, 124b/17, 125b/8, 

129b/8, 186b/7 

 śūret-i m.  118a/15 

 m.- ı manžūmında 9b/5 

 m.- ı şerįfi 120a/2 

 m.- ı şerįflerine 17a/16 

 m.- ı şerįfüŋ 120b/10 

 m.+ da 120b/16, 129b/9 

 m. gönderüp 100b/10 

 m.+ ı 118a/14, 120a/4, 121b/12, 

129a/17, 129b/9 

 m.+ ıdur 129b/9 

 m.+ ını 129b/3 

 m.+ lar 130a/12 

 m.+ ları 130a/5, 130a/7 

 m.+ larını 130a/11 

 m.+ laruŋ 129b/12 

 m.+ una 104b/2 

 m.+ unda 118a/13 

 m.+ uŋ 17a/14, 104a/17, 118a/11 

 m. yazup 118a/13 

  

mektūm  (Ar.) Saklanan, gizlenen, saklı, 

gizli 

 m.+ dur 12b/4 

 

meǿkūlat (Ar.) Yenecek şeyler, yiyecekler

  

 m.  66a/6 

 

melāĥat (Ar.) Güzellik, şirinlik  

 m.  12a/15, 95b/2 

 m.+ a 171a/10 

 m.+ i 95b/8 

 

melāhį  (Ar.) Oyunlar, eğlenceler 

 envāǾ-i m.  7b/9 

 

melāǿike (Ar.) Melekler, melâik 

 m.  67a/7, 67a/8, 67a/9, 90a/2 

 m.- yi kerāma 75a/15 

 m.+ den 66b/17 

 m.+ ye 89b/9 

 

melāl (Ar.) Hüzün, keder 

 m.  12b/11, 96a/6 

 m.+ de 96a/14 

 müĥnet-i m.+ den 15b/4 

 m.+ e 96a/15 

melālik’ül-dünyā m.  5b/10 

 

melāmet (Ar.) Azarlama, kınama, yerme, 

ayıplama, serzeniş 

 m.  194a/15, 198a/10, 219a/9, 

233a/17 

 m. eyle 222b/15 

 m. eyledi 198a/10 

 m. eyleme 213b/2 

 m. eylemeyiŋüz 170a/16 

 m. eyleyen 211a/5 

 m.+ i 109a/9 

 m.+ iŋe 43b/1 

 m.+ iŋi 226b/6 

 m. itdiler 173a/5 

 m. itdügün 211a/6 

 m. itdükde 181b/4 

 m. iden 222b/12 

 m. ider 221a/10 

 m. iderdüm 221a/8 

 m. iderler 173a/4 

 m. idersün 42b/9 

 m. itmezdüŋ 181b/7 

 m. idüp 181a/8, 181b/16 

 m. idici 226b/5 

 m.+ le 173b/10 

 

melek (Ar.)  Gözle görülüp elle tutulmayan, 

yiyip içmeyen, cinsiyet farkı bulunmayan, 

sâdece Allah’a itâat etmek ve dâima hayra 

vâsıta olmak üzere yaratılmış olan sayısız 

nûrânî varlıklardan her biri 
 m.  54a/7, 101b/11, 101b/12, 

101b/15 

 m.- i rūĥānįdür 7b/15 

 m.+ ler 52a/4, 52a/13, 67a/3, 

67b/7 

 m.+ lerüm 75a/16 

 m.+ lerüŋ 175a/16 

 

melekūt (Ar.) Çok büyük, uçsuz bucaksız 

mülk  

 m.  27a/2 

 sırr-ı m.  26b/15 

 m.+ idür 33b/6 

 

melĥūž  (Ar.) Olabileceği düşünülen, 
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umulan, beklenen, ihtimal dâhilinde 

bulunan, muhtemel 

 m.  151b/14 

 

melįĥ (Ar.) Güzel, şirin, sevimli, latif 

 m.+ dür 217b/2 

 

melik (Ar.) Hükümdar, pâdişah, hâkan 

 m.  17b/1, 34a/11, 34a/15, 49a/17, 

49b/2, 49b/11, 108b/15, 109b/16, 111a/9, 

111b/14, 112a/5, 112b/2, 113a/1, 

115b/14, 116a/1, 117a/1, 123b/6, 129a/12 

 ħülāśa-ı m.- i beden 27b/16 

 m.- i destgāh 6a/9 

 m.- i Ǿādil 114b/11 

 m.+ den 108b/9 

 m.+ e 49b/4, 169a/4 

 m.+ i 122a/1, 191b/3, 236a/16 

 m.+ i midür 47a/6 

 m.+ idür 118b/10 

 m.+ imdür 216a/3 

 m.+ ine 100a/6 

 m.+ iŋ  

 m.+ lerinüŋ 137b/14 

 m. olup 59b/16 

 m.+ üŋ 109a/6, 110a/14, 202b/10 

 

melikāt  (Ar.) Melikler  

 m.  7b/14 

 

melk (Ar.) Yıkmak 

m.- ı vahhāb 4a/13 

 

melǾūn  (Ar.) Allah’ın lânetine uğramış, 

rahmetinden mahrum kalmış, 

lânetlenmiş, lânetli 

 m.  58a/6, 66b/8 

 m.+ a 140a/2 

 m. olsun 22a/13 

 

memālik (Ar.) Memleketler, ülkeler  

 m.  8b/3, 205a/3 

 m.- ı ķudret 7b/4 

 m.+ de 187b/13 

 ehl-i m.+ de 230a/3 

 m.+ den 19b/14 

 m.+ i ġayrı 162b/5 

 m.+ ine 33b/8 

 m.+ üŋ 187b/11 

 

memālįk (Ar.) Memleketler 

 m.- i dįn 227b/8 

 

membaǾ bk. menbaǾ 

 m.- i kerem 9b/11 

 

memdūĥ (Ar.) Övülmüş, methedilmiş

  

 m.  42a/12, 44a/14, 113a/14, 

182a/17, 197b/14, 222b/16 

 

memdūĥa (Ar.) Memduh kelimesinin 

müennes şekli 

 m.+ dur 158b/12 

 

meme İnsanların ve memeli hayvanların 

dişilerinde bulunan ve süt salgılayarak 

yavruların emzirilmesine yarayan organ 
 m.  49a/5 

 m.+ leri 179b/12, 206b/10 

 m.+ lerimüŋ 181a/6 

 m.+ si 215a/2 

 m.+ sin 178a/14 

 m.+ yi 73b/1, 73b/2, 73b/5 

 

memleket (Ar.) Bir devletin, bir 

hükümdârın yönetimi altında bulunan 

yer, ülke 

 m.  50a/2 

 ehil-i m.  230b/12 

 m.+ e 108a/9 

 m.+ i 118a/5 

 m.+ imde 115b/2, 116b/13 

 m.+ imizde 112a/5, 114b/6 

 m.+ imüzde midür 109b/10 

 m.+ inde 161a/14 

 m.+ inden 134b/4 

 m.+ ler 19b/14, 20a/2, 23a/10 

 m.+ lerde 184b/7 

 m.+ lerin 72a/14, 229b/9 

 m.+ lerinde 231b/5 

 m.+ lerinden 103a/3 

 m.+ lerine 102b/16, 110a/2 

 m.+ lerüŋize 68a/14 

 m.+ üŋ 48b/2, 177a/11 

 

memlū  (Ar.) Dolmuş, dolu 

 m. olup 53a/7 

 

memlūk (Ar.) Mâlik olunan, birinin malı 
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mülkü olan, tasarrufunda bulunan (şey)

  

 m.  174b/11 

 Ǿabd-ı m.  39a/7 

 

memlük (Ar.) Mâlik olunan, birinin malı 

mülkü olan, tasarrufunda bulunan (şey) 

 m.  201b/11, 201b/14 

 m.+ dür 38b/15 

 m.+ i 207a/17 

 m.+ lerinden 162b/5 

 m.+ üŋ 202b/9 

 

meǿmūn (Ar.) Tehlikesi olmayan, 

korkusuz, emniyetli, emin, sağlam  

 m.  78a/4, 78a/9, 78a/13, 78a/16 

 m. eyleye 8b/15 

 

meǿmūne (Ar.) Meǿmun kelimesinin 

müannes şekli 

 m.  78a/8 

 

meǿmūr (Ar.) Bir işi yapmakla 

görevlendirilen (kimse), görevli  

 m.  51b/5, 60a/16 

 m.+ dur 118b/11 

 m. olduķları 105b/1 

 m. olup 231b/17 

m.+ uz 192b/1 

 

menǾ (Ar.) Yasaklama, engelleme, 

önleme 

 m.  119a/7, 128a/1, 146a/9 

 m. eyle 54b/9 

 m. eyledi 194b/16 

 m. eylediler 61b/1 

 m. itdükde 97a/5 

 m. itdüm 78a/16 

 m. ideler 190b/9 

 m. itmedi 31b/17 

 m. itmek 128a/4 

 m. itmemiş 207a/6 

 m. itmeye 31b/16, 83a/5 

 m. itmeyeler 234a/7 

 m. itmezler 127b/15, 128a/2 

 m. idüp 107a/13, 110a/11, 114b/4 

 m. olunmamaķ 234a/5 

 

menāfiǾ (Ar.) Menfaatler 

 m. -i Ǿaķl u cān 1b/4 

 

menāĥį (Ar.) Dînin yasakladığı, 

nehyettiği şeyler, yasaklar, menhiyat 

 m.  7b/9, 96b/1 

 

menāķıb (Ar.) Menkıbeler, din büyükleri, 

kahramanlar, târihî şahsiyetler gibi 

kimselerin üstün yaşayışlarıyle ilgili 

fıkralar, hikâyeler 

 ķāmetiı m.  4a/4 

 m.- ı Ǿaliyyeleri 12a/11 

 m.+ ları 16b/11, 80a/6 

 m.+ larına 171a/15 

menāķibü’l-ħuddām  m.  14a/15 

 

menbaǾ (Ar.) Kaynak 

 m.  11a/5 

 

mendūb (Ar.) Hakkında kesin bir emir 

bulunmadığı halde dînin temel 

prensiplerine uyduğu için beğenilen, 

tavsiye edilen, sevap kazandıran, dince 

makbul (iş ve davranış), müstehap 

 m.  192a/12 

 

menfaǾat (Ar.) Fayda, yarar, çıkar, kâr 

 m.  142a/14 

 ħiŧāb-ı m.- ı iktisāba 15a/3 

 rāh-ı m.+ e 205a/11 

 

menfūr  (Ar.) Nefret edilen, nefret 

uyandıran, iğrenç 

 m.+ ı 184a/15 

 

menį (Ar.) Neslin devâmını sağlayan 

erkeklik tohumu 

 m.+ leriŋüz 192b/14, 193b/10 

 m.+ sini 192b/8, 194a/16 

 m.+ yi 190a/14, 190a/16, 190b/7 

 

menķabet bk. menķıbe 

 m.+ leri 4a/6 

 

menķıbe (Ar.) Din büyüklerinin, 

kahramanların ve târihî şahsiyetlerin 

üstün vasıflarını, ahlâkî meziyetlerini, 

olağanüstü iş ve davranışlarını destânî- 

efsânevî bir üslûpla anlatan fıkra, hikâye 

vb. 

 m.+ lerinüŋ 36a/16 
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menkūĥa (Ar.) Nikâhlı kadın, karı, eş, 

zevce, refîka 

 m.  183b/5 

 

menķūl  (Ar.) Bulunduğu yerden başka bir 

yere taşınmış, götürülmüş, nakledilmiş 

 m.  136a/15, 148a/14 

 m.+ dur 66a/11, 132b/7, 183a/8 

 m.+ dür 154b/10, 155a/4, 156b/6, 

161b/16, 165b/2 

 

mensūb (Ar.) Bir kimse, bir görüş veya 

şeyle ilgisi, bağı bulunan, ilgili, âit, -den 

olan, -e bağlı 

 m.  172b/14, 172b/16, 188b/7, 

240a/3 

 m.+ dur 172a/10, 188a/4, 188b/14 

 m.+ lardur 31a/5, 117a/3 

 m. olan 149b/2 

 m. olduġum 164a/2 

 

mensūbe (Ar.) Mensub kelimesinin 

müennes şekli  

 m.  188a/16 

 

mensūr  (Ar.) Vezinsiz, kāfiyesiz, düz 

yazı biçiminde olan, nesir şeklinde 

yazılmış 

 dürr-ı m.+ unda 50b/15 

 

menśūr  (Ar.) Yayılmış, dağıtılmış 

 m.  186b/5 

 

menşeǿ  (Ar.) Kaynak 

 m.- i medār-ı ĥikem 7a/2 

 

menşūr (Ar.) Yayılmış, dağıtılmış 

 m.  12b/14 

 m.+ dur 44b/10 

 rāĥiya-ı m.+ uŋ 44b/7 

 

meǿnūs (Ar.) Alışılmış olan, alışılan, 

alışkanlık hâline gelmiş olan 

 m.  179b/12 

 

menūŧ (Ar.) Olması başka bir şeyin 

varlığına bağlı olan, bağlı 
 m.+ dur 28a/3, 39a/6 

 

menzil  (Ar.) Yolcuların konakladıkları 

yer, konak yeri, konak 

 m.  70a/16, 89b/8 

 m.+ e 52a/6 

 m.+ leri 177b/3 

 

menzilet (Ar.) Rütbe, makam, pâye  

 Ǿulüvv-ı m.+ ine 51b/3 

 m.+ lerinde 10a/5 

 m.+ üŋ 6b/14 

 

menžūr  (Ar.) Adak olarak belirtilmiş, 

adanmış, nezredilmiş 

 m.  13a/12 

 m.- ı inžār-ı selatin-i Ǿižām 13b/15 

 m.- ı ibtihāc 7a/12 

 

merām  (Ar.) İstek, niyet, maksat 

 Ǿerūs-i m.  12b/13 

 iŝbāt-ı m.+ da 8a/5 

 

merātib (Ar.) Mertebeler, rütbeler, 

dereceler 

 m.- ı Ǿaliyye 38b/6 

 m.- ı Ǿaliyyeye 46b/2 

 m.- ı Ǿulyaya 54b/13 

 m.- ı sāhįyeye 10b/14 

 

mürāya  (Ar.) 

 m.- yi emāni 12b/10 

 

merbūŧ  (Ar.) Bağlı, bağlanmış, 

raptedilmiş 

 m.  39a/6 

 m.+ dur 32b/13 

 

merc (Ar.) Çayır, çayırlık 

 m.  228b/14 

 herc ü m.  8a/9 

 

mercān  (Ar.) Ilık denizlerde yaşayan, 

ağaç gibi kök salarak büyüyüp gelişen, 

kırmızı renkli, kalker iskeletli hayvan 

 revāc-ı sübĥe-yi m.  13b/5 

 

Mercān Bir kadın adı 

M.  228a/11, 228b/3, 228b/4, 

228b/14, 228b/15 

 

merd (Ar.) Mert insanlar, mertler, 
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yiğitler 

 m.- ı kāmil velį’ullāh 72b/1 

 

merdūd (Ar.)  Kovulmuş, defedilmiş  

 m.  192b/6 

 m.+ ı 178a/5 

 m. olur 33a/3 

 m.+ umuzdur 43a/15 

 

merdüm (Far.) Adam, insan 

 m.- i çeşmüm 198b/15 

 

merdümzāde (Far.) İnsan oğlu, âdem 

oğlu 

 m.+ lerdür 112a/10 

 m.+ lerüŋ 195a/5 

 

merġūb (Ar.) İstenilen, arzu edilen, rağbet 

gösterilen (kimse veya şey) 
 m.  44a/5, 44a/11 

 üslūb-ı m.- ı dilāviz 13b/8 

 şerǾ-i m.  192a/13 

 m.+ dur 166a/14, 167b/12 

 

merġūbe (Ar.) Mergub kelimesinin 

müennes şekli 

 m.  188b/4 

 

merĥabā (Ar.) “İyi günler, günaydın” 

anlamında selâmlaşma sözü 

 m.  77a/1, 90a/4, 90a/9, 115a/8, 

115a/9, 144a/8, 157a/8, 157a/9 

 

merĥabāla - Selam vermek 

 m.- dı 158a/15 

 

merĥamet (Ar.) Herhangi bir canlının 

acısını, kederini, mutsuzluğunu yüreğinde 

hissedip üzüntü duyma ve ona karşı 

yardım hisleriyle dolma, acıma 

 m.  15b/6, 34a/17, 34b/11, 87a/8 

 m.+ i 25b/2, 212b/13 

 

merĥametlü Merhameti bol olan 

 m.  86b/8 

 

merk (Far.) Ölüm, vefat, mevt 

 m.- ı peder  

 m.- i peder 193a/11, 193a/14 

 

merķad  (Ar.) Mezar, kabir 

 m.- ı muǾaŧŧar 3a/10 

 

merkeb (Ar.) Eşek 

 m.+ ler 77a/6 

 m.+ leri 77a/8 

 m.+ lerün 77a/8 

 

merkez  (Ar.) Belirli bir yerin ortası, orta 

kabul edilen en önemli yeri 

 mevāśil-ı m.- ı ħan 9a/12 

 

merķūm (Ar.) Yazılmış 

 ħuśūś-ı m.  54b/17 

 

merķūme (Ar.) Merkum kelimesinin 

müennes şekli  

 ŧāǿife-yi m.+ yi 16b/7 

 

merkūz  (Ar.) Bir yere veya bir şey 

üzerine dikilmiş, saplanmış, rekzedilmiş 

 m.  13b/1, 105a/15 

 

mermūz (Ar.) Açıkça belirtilmeyip işâret 

ve îmâ yoluyle anlatılan, üstü kapalı ve 

dolaylı olarak ifâde edilen, remizli 

 m.  13b/1 

 

merre (Ar.) Defa, kere, kez 

 m.- yi tįri 222b/1 

 

merśad  (Ar.) Gözetlemeye mahsus yer, 

gözetleme yeri 
 m.+ da 27b/4 

 

mertebe (Ar.) Kademe, derece, basamak, 

sıra  

 m.  32a/11, 39a/13, 82b/4, 88b/16, 

98a/15, 102b/12, 140a/15, 214a/8 

 kemāl-i m.  33b/9 

 m.- yi kemāle 147a/13 

 m.- yi nefsāniyyet 25b/12 

 m.- yi Ǿažameti 69b/17 

 m.- yi rücūliyyete 160a/9 

 m.- yi vilāyete 12a/5 

 m.+ de 27a/15, 27a/17, 170b/11, 

187a/3 

 m.+ dedür 164b/8 

 m.+ den 184b/15 

 m.+ ler 89b/16 
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 m.+ lere 180b/8 

 m.+ leri 34b/8 

 m.+ lerin 31a/6 

 m.+ lerince 111a/5 

 m.+ lerine 84a/7 

 m.+ lerinüŋ 36a/16 

 m.+ m 98b/9, 164a/9 

 m. mi 84a/3 

 m.+ nüŋ 176a/17 

 m.+ si 21b/12, 73b/11, 196a/15 

 m.+ sinde 95b/9, 164b/8 

 m.+ sindedür 164b/1, 176a/8 

 m.+ sinden 164a/10 

 m.+ sine 84a/2, 153b/14 

 Ǿulüvv-i m.+ sine 39a/8 

 m.+ sini 1b/7 

 m.+ sinüŋ 176b/12 

 m.+ ye 31a/7, 43a/3, 46b/14, 

47a/3, 47b/4, 78a/14, 82a/1, 141b/16,  

 142a/3 

 

mertebet (Ar.) Mertebe kelimesinin 

tamlamalarda kullanılan şekli 

 sümüvv-ı m.+ ine 51b/4 

 

Mervān Bir isim 

 m.  156b/3 

 

mervį (Ar.) Ağızdan ağıza söylenip 

gelen, nakil ve rivayet edilen 

 m.  165a/5 

 m.+ dür 49b/5, 55b/5, 72b/17, 

75a/1, 103a/4, 147a/14, 149b/4, 155b/12, 

161b/3, 165a/16, 183a/12, 183b/7, 

203b/14 

 

merzį (Ar.) Beğenilen, uygun bulunan, 

hoşnut olunan, rızâ gösterilen 

 m.  54b/6 

 

merżiyye (Ar.) “Nefs-i marzıyye” 

sözünün kısaltılmışı olarak nefsin yedi 

mertebesinden altıncısı 

 efǾāl-i m.  54b/4 

 Ǿādāt-ı m.  171a/9 

 

meśābįĥ (Ar.) Aydınlatma araçları, 

kandiller, meş’aleler, çırağlar 

 m.+ de 40b/7, 141b/16 

 mişkāt-i m.+ inden 205a/6 

 

meśāf (Ar.) Sıra sıra olunacak, saf 

bağlanılacak yerler 

 m.  49a/16 

 

mesāfe  (Ar.) Uzaklık, ara 

 m.- yı ŧavįle 20a/1 

 

meśāliĥ (Ar.) İşler 

 m.- ı keŝįre 24a/2 

 

mesālik (Ar.) Meslekler 

 m.  8b/3 

 

meŝāne (Ar.) Sidik torbası, idrar torbası, 

kavuk 

 m.  177a/3 

 

mescid (Ar.) Müslümanların vakit 

namazlarını kılmaları ve ibâdetlerini 

yerine getirmeleri için yapılan, içinde 

cuma ve bayram namazları kılınmayan 

minâresiz, minbersiz küçük câmi 

 m.  28a/17, 88a/9, 98a/5 

 Ǿażįm-i m.  61b/3 

 m.- ı resūl’ullāh 97a/16 

 m.- i nebevįde 143a/13 

 m.- i nebeviyyede 17a/3 

 m.- i nebevviyede 96b/5 

 m.- i nebįde 76a/11 

 M.+ de 28b/11 

 m.+ e 28a/16, 62a/1, 98b/16 

 m.+ inde 97a/1 

 m.+ ini 157a/10 

 m.+ üŋ 61b/9, 61b/13, 62a/6, 

62a/8 

 

meŝel (Ar.) Örnek, benzer, misal, 

numune 

 m.- i meşhūrdur 193a/1 

 m.+ dür 206b/5 

 

meŝel đarb (Ar.) Atasözü 

 m.  197a/11 

 

meŝelā (Ar.) Misal olarak, örnek olarak, 

söz gelişi 

 m.  24a/3, 35a/10, 101a/1, 

145a/12, 163b/9, 189a/9, 223b/3, 229a/12 
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mesǿele (Ar.) Çözüme kavuşturulması, 

bir sonuca bağlanması gereken durum, 

sorun 

 m.  100b/17 

 m.+ yi 123a/17 

 

mesfūr (Ar.) Yukarıda yazılı bulunan, 

daha önce adı geçmiş olan, anılan, 

zikredilen 

 müddeǾā-yı m.+ da 25a/15 

 

mesfūre (Ar.) Mesfur kelimesinin 

müennes şekli  

 kütüb-i m.+ nüŋ 14b/17 

 

mesġūl  (Ar.) Bir şeyle uğraşan, bir iş 

yapmakta olan 

 m.  115a/17 

 

mesĥ (Ar.) Bir şeye el sürme veya bir şeyi 

elle sıvazlama, sığama 
 m. eyledi 130b/15 

 

mesįĥ (Ar.) Hz. Îsâ’nın lakabı 

 m.  93b/3, 115b/15, 116a/1 

 

mesķaŧ -ı reǿs (Ar.) Doğum yeri 

 m.+ i 9a/8 

 

mesken (Ar.) Oturulan, ikāmet edilen yer, 

ev, konut, ikāmetgâh  
 m.  23a/2 

 m.- i ehil-i imān 187b/12 

 m. itdükleri 23a/10 

 

meskenet (Ar.) Miskin olma durumu, 

tembellik, uyuşukluk, âcizlik 

 m.  55a/10 

 m.+ leri 171a/5 

 

meskūk (Ar.) Üzerine damga basılmış, 

sikke vurulmuş, damgalanmış, para 

hâline getirilmiş m.  10a/6 

 

meskūn (Ar.) İçinde oturulan, ikāmet 

edilen  

 m.  2a/3 

 rubǾ-ı m.  7a/8 

 

mesned (Ar.) Dayanılan, güç ve destek 

alınan şey, dayanak 

 m.  10b/6, 20b/10, 95a/8, 148b/9 

 m.+ inde 96b/12, 132a/5, 146b/7 

 

meŝnevį (Ar.)  Her beyti kendi içinde 

kāfiyeli olan nazım şekli 
 m.  4b/1, 6a/8, 32b/2 

 

mesnūn (Ar.) Alışılmış, âdet olmuş, mûtat 

 fiǾl-i m.  192a/12 

 

mesrūr (Ar.) Sevinçli, memnun (kimse), 

mutlu 

 m. oldılar 8a/10 

 m. olur 188b/16 

 

mest (Far.) İçki vb. sarhoşluk veren bir 

şeyin etkisiyle şuûru zayıflamış, 

kendinden geçmiş (kimse), sarhoş 

 m.  49b/16 

 m. olup 217a/12 

 

mestūr  (Ar.) Örtülü, kapalı, gizli, saklı 

 m.+ dur 45b/13, 50b/16, 51a/13, 

52b/3 

 ġayr-ı m.+ dur 160a/15 

 m. olan 171b/14 

 feżāĥat-ı m. olup 50a/10 

 

mestūre (Ar.) Dînen yabancı sayılan 

erkeklerin yanına örtülü olarak çıkan 

kadın  

 aħbār-ı munįse-yi m.  41b/6 

 

mesŧūr  (Ar.) Yazılmış, çizilmiş 

 m.+ dur 44b/15, 106a/4, 122b/13, 

129a/7, 136a/15, 144a/3, 145b/4, 

148a/14,  

 160a/11, 187a/6 

 m. olan 163a/2 

 

mesǾūd (Ar.) Saâdete ermiş, saâdetli, 

mutlu, bahtlı, bahtiyar 

 ibn-i m.  106b/13 

 m. olmış 151b/14 

 burc-ı m.+ dan 12b/17 

 

meşākil (Ar.) Meşgaleler  

 m.  10b/17 
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meşaķķat (Ar.) Güçlük, zorluk, sıkıntı, 

eziyet, zahmet 

 m.+ e 139a/12 

 

meşām  (Ar.) Koku alma organı, burun 

 cennet-i m.  144b/8  

 m.+ ım 142b/10 

 

meşǾar (Ar.)  Hacca gidenlerin bu ibâdetle 

ilgili birtakım görevleri yerine getirmek için 

bir müddet durdukları, kaldıkları yerlerden 

her biri, durak yeri 
 m.  12a/17 

 

meşārik (Ar.)  Güneşin doğuşunu gören 

yerler, doğu tarafları 
 m.  8b/2 

 

meşāyiħ (Ar.) Şeyhler 

 m.  26b/15 

aķvāl-i m.  28a/13 

 m.+ inden 129b/5 

 

meşġale (Ar.) Uğraşılan, meşgul olunan 

şey, iş güç, uğraşı 

 m.  174a/8 

 

meşġūl (Ar.) Bir şeyle uğraşan, bir iş 

yapmakta olan 

 m.  194b/15 

 m. eyledi 170a/13 

 m. ol 90b/1 

 m. oldılar 68a/15 

 m. olduġından ötüri 213b/1 

 m. olmış 204a/3 

 m. olmışdur 225a/7 

 m. olmışlar 89b/14 

 m. olup 53a/4, 57a/10, 118a/4 

 m. olurlar 63b/13 

 

meşhed (Ar.) Bir kimsenin şehit düştüğü 

yer 

 m.- ı münevverlerine 3a/10 

 

meşhūd (Ar.) Gözle görülen, şâhit olunan, 

müşâhede edilen 

 m.  13a/11 

 m.+ dur 134a/8, 171a/6 

 

meşĥūn (Ar.) Dolu, dopdolu, memlû, 

mâlâmal  

 mażmūn-ı belāġat-ı m.  36b/10 

 

meşhūr (Ar.) Herkesçe bilinen, adı sanı 

her tarafa yayılmış, ünlü, şöhretli 

 m.  8b/5, 37b/12, 44b/10, 97a/10, 

134a/8, 138b/16, 160a/10, 163a/1, 

163a/12, 163b/8, 165a/5, 171a/6, 180b/9, 

184b/3, 185a/3, 185a/10, 206b/5, 231a/10 

 tezelzül-i m.  154a/17 

 m.+ dur 20a/7, 34b/5, 100b/7, 

111b/3, 131a/11, 159b/8, 175a/11, 

183b/4, 206b/1, 210b/5, 228b/10 

 meŝel-i m.+ dur 193a/2 

 tārįħ-i m.+ ında 39b/14 

 şuǾarā-yı m.+ ından 197b/1 

 m.+ lardur 171a/2 

 m.+ larından 206b/7 

 m.+ larınuŋ 175b/7 

 m. olan 72b/7, 96a/4 

 m. olanlarıŋ 17b/15 

 m. oldı 46b/9 

 m. olmaġın 197a/10 

 m. olmuşdur 147b/12 

 m.+ unda 96b/8, 186b/4, 196b/6 

 tārįħ-i m.+ unda 153a/16, 

184a/12, 168a/6 

 

meşhūre (Ar.) Meşhur kelimesinin 

müennes şekli 

 m.  235b/17 

 elfāž-ı m.  16b/17, 91b/17 

 selāŧįn-i m.+ den 158a/17 

 m.+ dür 152a/12, 162a/1 

 ebyāt-ı m.+ nüŋ 205b/15 

 

meşį (Ar.) Yürümek 

 m.  138a/14 

 

meşkūr  (Ar.) Şükür ve teşekküre lâyık 

olan, teşekküre değer, övülmüş, 

beğenilmiş 

 m.+ dur 197b/14 

 

meşriķ  (Ar.) Güneşin doğduğu yer veya 

yön, gün doğusu, doğu, şark 

 m.  63a/17, 64a/1, 69b/4 

 m.+ e 66b/16 

 m.+ e degin 59b/4 

 m.+ den 59a/4 

 m.+ dedür 60a/8 
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meşrūĥ  (Ar.) Açıklanmış, şerhedilmiş 

 m.+ dur 182b/1 

 

meşrūŧ (Ar.) Çizilmiş 

 m.  237a/17 

 

metāǾ (Ar.) Kumaş, elbise vb. giyilen, 

kullanılan veya herhangi bir şekilde 

kendisinden faydalanılan eşyâ, mal 

 m.  107b/9, 108a/4 

 m.+ a 99b/6 

 m.+ ı 75a/5, 75a/10, 117a/17 

 m.+ lardan 108a/1 

 m.+ uŋ 99b/5 

 

meŧālib  (Ar.) İstenen şeyler 

 m.- i nefsį 7b/5 

 

metānet (Ar.) Dayanma, sağlam, güçlü ve 

metin olma, sağlamlık, dayanıklılık  

 m.+ le 9a/13 

 

metįn (Ar.) Sağlam, dayanıklı, kuvvetli, 

güçlü 

 m.  104b/4 

 

mevāhib (Ar.) Bağışlar, bahşişler, 

ihsanlar 

 m.  121b/7 

 cümle-yi m.  14a/1 

 m.- ı Ǿāŧāf 6b/11 

mevāhibü’d-dünniye  m.  

100b/12, 129a/10, 130b/8 

 

mevāniǾ (Ar.) Bir şeyin olmasını veya 

yapılmasını önleyen şeyler, engeller, 

mâniler 

 ĥacle-yi m.- i eyyāmda 12b/14 

 

mevcūd (Ar.) Var olan, bulunan (şey veya 

kimse) 

 m.  119a/5, 151b/14, 171a/5 

 m.+ dur 158a/17, 159b/2, 173b/6, 

176b/14, 220b/6, 220b/11 

 m. olan 163b/2, 235b/10 

 m. olup 36a/10, 100a/7 

 

mevcūdāt (Ar.) Var olanlar, yaratılan 

şeylerin tamâmı, canlı cansız bütün 

varlıklar, mahlûkat 

 m.  118b/10 

 mefħar-ı m.  3a/4 

 

meveddet (Ar.) Sevme, sevgi, muhabbet 

 m.  16a/6 

 m.+ i 34a/7, 34b/2 

 m.+ inden 226b/13 

 

mevhibe (Ar.) Bağış, bahşiş, ihsan 

 m.- yi kübrā 8b/7 

 

mevǾižet (Ar.) Nasihatler  

 ħaber-i m.  13a/4 

 

mevķūf (Ar.) Olması, meydana gelmesi 

başka bir şeye bağlı olan (şey), bağlı, 

vâbeste  

 m.  27a/15 

 m.+ dur 229a/13 

 

mevlā (Ar.) Kâinâtın yegâne sâhibi ve 

efendisi durumunda olan Allah 

 m.+ mızsın 138a/6 

 m.+ sı 52b/8 

 

mevrüŝ  (Ar.) (Mal, mülk, servet vb. için) 

Mîras kalmış, verâset yoluyle edinilmiş 

 m.+ a 36b/1 

 

mevśūf  (Ar.) Bir nitelikle nitelendirilmiş, 

kendisini benzerlerinden ayıran bir nitelik 

kazanmış, nitelenmiş 

 m.+ lardur 24b/8 

 

mevsūm (Ar.) Ad verilmiş, 

isimlendirilmiş 

 m.  44b/4, 231a/3 

 

mevt (Ar) Ölüm 

 m.  222b/7 

 m.+ dür 57b/4 

 m.+ e 183b/11 

 m.+ e dek 238a/14 

 m.+ i 132b/13, 144b/3, 144b/6 

 m.+ inde 155b/15 

 m.+ ini 132b/7 

 

mevtā (Ar.) Ölmüş kimse, ölü; ölüler 

 iĥyā-yi m.+ ya 24b/4 
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mevżiǾ  (Ar.) Yer, mekân, mahal 

 m.+ de 82a/8, 216b/15 

 

mevżuǾ (Ar.) Ele alınan, incelenen, 

üzerinde durulan mesele, konu 

 m.  178b/15 

 m. olan 24b/16 

 m.+ da 24a/4 

 m.+ un 209b/8 

 

mevzūn (Ar.) Biçimli, düzgün, âhenkli, 

orantılı  

 m.  12a/14, 171a/10, 178b/6, 

178b/10, 179b/6, 179b/12, 207b/10, 

208a/10, 227b/16 

 

meyan-bend (Far.) Kuşak 

 m.+ ler 8a/14 

 

meyāne (Far.) Ara, mâbeyn, meyan 

 m. idüp 200a/5 

 

meydān (Ar.) Üzerinde binâ vb. şeyler 

bulunmayan düz, açık ve geniş yer, 

açıklık, alan, sâha m.  166b/1, 

174b/15 

 m.- ı kerāmetüŋ 138b/12 

 mübāriz-ı m.- ı rūz-ı veġā 2b/13 

 m.+ ında 180b/10 

 

meyl (Ar.) Eğilme veya bir yana 

eğilmiş olma, eğik durma hâli, eğim, 

eğiklik 

 m.  33b/14, 33b/16, 34a/2, 34a/9, 

34a/16, 34b/2, 34b/11, 35a/9, 36b/2, 

43a/14, 80a/11, 81b/1, 140a/15, 178b/1, 

183b/3, 184a/1, 184b/6, 187b/1, 227b/13 

 m. eyle 221b/6 

 m. eyledi 170a/5, 198b/13 

 m. eylemişdür 130a/16 

 m. eyleyüp 110a/17 

 m.+ i 167a/1, 168a/12, 224a/9 

 m.+ i oldı 81b/3 

 m. itdi 81b/4 

 m. itdügiçün 209a/17 

 m. itdügüm 233b/13 

 m. ite 208b/16 

 m. ider 208a/7 

 m. itmek 170a/2, 199a/1 

 m. itmeyeyin 213b/7 

 m. itmişdür 173b/16 

 m. idüp 198b/14, 234a/1 

 m.+ üm 169a/9 

 

meyelān (Ar.) Bir tarafa doğru eğilmiş 

olma, eğik durma, eğilme  

 hengām-ı m.  7b/7 

 

meymūn (Ar.) Uğurlu 

 m.  15a/6 

 

meyve  (Ar.) Bitkilerin, çiçeğin 

döllenmesinden sonra yumurtalığın 

gelişip büyümesiyle meydana gelen ve 

tohumları taşıyan kısmı, yemiş 

 m.+ leri 177a/12 

 m.+ lerüŋ 165a/3 

 m.+ si 172a/11 

 

meyyit  (Ar.) Ölmüş insan, ölü 

 m.  70b/6, 70b/9, 70b/13, 70b/16, 

214a/3, 214a/4 

 m.+ i 133a/15, 134b/9 

 m.+ ine 100a/10, 133a/12 

 m.+ üŋ 135b/4 

 

mezāmin (Ar.) Anlamlar, kavramlar 

 m.- ı tevārihde 19b/6 

 

mezbur  (Ar.) Yukarıda adı geçen, sözü 

edilmiş olan, zikredilen, mezkûr 

 taśrįĥ-i m.+ ı 94b/10 

 

mezbūre (Ar.) Mezbur kelimesinin 

müennes şekli 

 ħuśūś-ı m.  39a/11 

 ŧāǿife-yi m.+ ye 16b/6, 73b/17, 

76b/6 

 

meźheb (Ar.) Bir dinde belirli görüş ve 

anlayış farklılıklarından doğan kollardan 

her biri 

 m.+ dür 225a/12 

 m.+ i 168a/3, 178a/7, 178a/8 

 m.+ im 169a/8, 169a/11 

 m.+ inde 190a/15, 239a/12 

 m.+ ine 169a/17 

 m.+ ini 190b/3 
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meźkūr  (Ar.) Az önce adı geçen, sözü 

edilen, yukarıda anılan, zikrolunan 

 m.  6a/15, 23b/2, 106a/4, 118a/14, 

124a/2, 135b/12, 148b/10, 148b/14, 

151b/8, 151b/10, 157b/15, 160b/6, 

192a/10, 196b/17, 214a/6 

 imām-ı m.  168a/6 

 levn-i m.  169b/2 

 ŧarîķ-i m.  131b/12 

 m. olan 58a/16  

beyt-i m.+ da 168b/9 

 ĥadd-i m.+ da 210a/15 

 ism-i m.+ da 228a/3 

 kitāb-ı m.+ da 22a/13, 94a/6, 

137b/17 

 lisān-ı m.+ da 92b/14 

 m.+ dan 36b/13, 149b/4 

 imām-ı m.+ dan 94b/10 

 m.+ dur 12a/9, 28a/13, 72b/13, 

92a/13, 92b/16, 93a/11, 93b/13, 94a/8, 

100a/3, 100b/9, 102a/6, 105b/12, 107a/7, 

118a/9, 128b/5, 130a/14, 131a/10, 

131b/15, 132a/10, 133b/13, 136b/17, 

138b/17, 139a/10, 141a/1, 143a/9, 

148a/17, 153a/15, 154a/15, 154b/6, 

155a/2, 155a/10, 157a/12, 160a/14, 

161a/12, 162a/5, 167b/8, 183a/6, 189b/3, 

191b/13, 196b/4, 199b/17 

 ĥadd-ı m.+ e 204b/4 

 m.+ lar 82b/9 

 m.+ lardan ġayrı 73b/12 

 m. olan 39a/6, 42a/8, 165b/5, 

206b/3 

 m. olduġı 41a/8 

 m.+ uŋ 161a/12, 194a/13 

 beyt-i m.+ uŋ 167b/3 

 şaǾir-i m.+ uŋdur 42a/11 

 

meźkūre (Ar.) Mezkûr kelimesinin 

müennes şekli 

 m.  95a/6, 125b/10, 191a/2 

 eĥādįŝ-ı şerįfe-yi m.  41b/6 

 Ebrehe-yi m.  127a/3 

 elfāž-ı m.  94b/1 

 nebį-yi m.  196b/12 

 Ǿumūm-ı āyāt-ı mutelevvih-yi m.+ 

de 26a/4 

 sene-yi m.+ de 161b/9 

 m.+ den 189b/3 

 şehādet-i m.+ den śoŋra 120b/9 

 m.+ lerüŋ 206b/13 

 m.+ nüŋ 94a/16 

 eǾizze-yi m.+ nüŋ 163a/4 

 ŧāǿife-yi Ǿaliyye-yi m.+ nüŋ 

147b/10 

 cāriye-yi m.+ yi 38a/7 

 

meźkūriyyet (Ar.) Mezkur olma, 

zikrolunma 

 m.+ üŋ 44b/9 

 

meźmūm (Ar.)  Yerilmiş, kınanmış, 

kötülenmiş 
 m.  195a/13 

 

mezraǾa (Ar.) Tarıma elverişli, ekilip 

dikilecek toprak, geniş tarım arâzisi 

 m.  192b/16 

 

mıħ (Far.) Çivi 

 m.   61b/16 

 

MıhcaǾ Bir isim 

 M.  156a/5, 156a/6, 156a/7 

 M.+ dur 155b/16, 156a/3 

 

Mıśır Mısır 

 M.+ da 228b/13 

 

mıśrāǾ (Ar.) Bir beyit, şiir veya 

manzûmenin satırlarından her biri, dize 

 m.  32b/4 

 cāmi-ı m.  27a/6 

 m.- ı ŝānįnüŋ 198a/5, 199a/10, 

222b/6 

 m.- ı evvelinde 235a/10 

 m.+ da 96a/14 

 m.+ uŋ 96a/13, 171b/16 

 

miftāĥ (Ar.) Anahtar 

 m.  234b/12  

 

miǾa (Ar.) Su ile ilgili 

 m.  33b/5 

 

mihān (Ar.) Mihnetler 

 m.  28a/7 

 

MihcaǾ  Bir isim 

 M.+ dur 39b/17 
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miĥnet (Ar.) Sıkıntı, zorluk, eziyet, 

zahmet, meşakkat 

 m.  116b/17, 117b/13, 224a/5 

 m.+ den 106b/17 

 m.+ dür 224a/3 

 m.+ e 139a/13, 213b/11 

 m.+ i 105a/6, 155b/8 

 m.+ im 169b/4 

 m.+ inden 117b/6, 117b/10 

 m.+ inden ötüri 226a/15 

 

mihr (Far.) Güneş 

 envār-ı m.- i ĥikmetlerinden 

10a/15 

 m.+ i 134b/15 

 vaǾde-yi m.+ ine 13a/9 

 

miĥrāb  (Ar.) Câmi, mescit gibi ibâdet 

yerlerinde kıble duvarında bulunan, 

cemâatle namaz kılınırken imamın 

önünde durduğu, zeminden biraz yüksek 

girintili yer 

 m.+ dan 77b/8 

 

mihter  (Ar.) Büyük 

 m.  163a/11, 184b/1 

 

miķdār  (Ar.) Değer, kıymet, derece, 

seviye 

 m.  1b/7, 23a/8, 52a/16, 56b/5, 

64b/14, 65b/2, 68b/10, 68b/11, 68b/13, 

69a/2, 69a/8, 70a/2, 88a/1, 101b/5, 

107b/8, 113b/13, 126a/11, 126a/13, 

184b/14, 184b/16, 185a/1, 185a/7, 

185a/12, 19a/2, 211a/2, 230b/2 

 m.- ı ĥabbe 54a/5 

 m.+ dur 64b/15 

 m.+ ı 76a/1, 112a/16, 200a/14 

 m.+ ıdur 60a/7 

 m.+ ın 70a/5 

 m.+ ını 75a/5 

 m.+ um 98b/9 

 

milk (Ar.) Mülk kelimesinin eski 

metinlerde kullanılan bir şekli 

 m.+ dür 168b/14 

 m.+ i 187b/4, 187b/5 

 

milkį  

 sulŧān-ı m.  7b/14 

 

millet (Ar.) Genellikle aynı topraklar 

üzerinde yaşayan, aynı soydan gelen ve 

aralarında dil, din, târih, sanat, töre, 

dünya görüşü ve ülkü birliği bulunan 

insanlar topluluğu, ulus 

 m.  11b/11 

 m.+ den 11b/11 

 m.+ üŋ 134a/10 

 

mim (Ar.)  Arap alfabesinin yirmi 

dördüncü harfi 
 m.  100b/1, 100b/3, 149a/17 

 m.- i ŝāniden śoŋra 100b/3 

 m.+ den 100b/2 

 m.+ i 100a/14, 100a/16 

 m.+ üŋ 100a/13, 149a/16 

 

miǾmārį (Ar.) Binâ yapma sanatı, 

mîmarlık 

 ŧarĥ-ı m.  11a/14 

 

miǾmārzāde medresesi Mimarzade 

Medresesi (yer adı) 

 m.+ si 11a/3 

 

min ind’illāh  (Ar.) Allah’dan 

 m.  3a/11 

 

mināre (Ar.) Müezzinlerin ezan okuması 

ve okunan ezanın çevreden rahatça 

duyulabilmesi için câmilerle birlikte 

yapılan bir, iki veya üç şerefeli, zarif 

yapılı, yüksek kulelerden her biri 

 m.+ ye 144a/15 

 

minber  (Ar.) Câmi içinde genellikle 

mihrâbın sağ tarafında bulunan, cuma 

namazının farzından önce hatîbin üzerine 

çıkıp hutbe okuduğu merdivenli kürsü 

 m.- i nūr-i muķarrū 8a/15 

 m.+ de 6a/14 

 m.+ e 76b/10 

 

minnet  (Ar.) Yapılan bir iyiliğin yükü, 

ağırlığı altında ezilme, iyilik yapana karşı 

kendini dâima borçlu hissetme 

 m.- i Ħudāya 30a/15 

 m. itmekdür 57b/7 
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minvāl  (Ar.) Biçim, şekil, yol, tarz, sûret 

 m.  230b/3 

 

mįrāŝ (Ar.) Ölen bir kimseden 

yakınlarına kalan mal, mülk, para vb. 

 m.  133b/17, 152a/14, 152a/15 

 m.+ dur 34b/15 

 m.+ ını 149a/9 

 

mirǿāt (Ar.) Ayna, gözgü 

 m.- i żamāyir 9a/1 

 

mirşek  Emme organı, özellikle dudak 

 m.+ den 214a/3 

 

miŝāl (Ar.) Örnek, numûne 

 m.  15a/14, 235b/17 

 m.+ i 14b/10, 175a/9 

 

miŝālli  Misali olan 

 m.  63b/10 

 

miŝ(i)l  (Ar.) Eş, benzer, mânend 

 m.+ i 26a/17, 26b/5, 56b/13, 

84b/3, 70b/17, 186b/11, 198b/14 

 m.+ in 71a/2, 71a/3, 220a/1 

 m.+ üŋ 77b/1 

 

miśdāķ (Ar.) Gerektiğinde baş vurulan ve 

doğruyu, yanlışı ayırt etmeye, 

değerlendirmeye yarayan prensip, ölçüt, 

kıstas, kriter 

 m.+ ınca 1b/11, 8b/4, 27b/5, 

32b/16, 34b/10, 38b/6, 51b/1, 52a/13, 

53b/6, 57a/14, 193a/4, 198b/17, 218b/2 

 

misk (Ar.) Asya dağlarında yaşayan bir 

ceylân cinsinin erkeğinde karın derisi 

altında bulunan kese şeklindeki bir 

bezden elde edilen güzel kokulu siyah 

madde 

 m.  126b/17, 131b/16, 142a/1, 

166b/16, 177b/17, 179b/8, 180a/17, 

198b/2, 235b/13, 235b/15 

 m.- i āsā 177a/13 

 Ǿayn-ı m.- i ezfer 9a/6 

 m.- i ħālüŋdür 222a/5 

 m.+ den 38b/10, 179b/14, 222a/10 

 m.+ dür 134b/4, 222a/5 

 m.+ e 197b/5, 197b/8 

 m. rengine 198b/1 

 

miŝķāl (Ar.) Bir ağırlık ölçüsü birimi 

 m.  126b/3, 235a/2 

 

Miŝķāl Bir isim 

 M. 234b/13, 234b/15 

 

miskįn  (Ar.) Aşırı derecede tembel, 

uyuşuk, mıymıntı (kimse) 

 m.  62a/2, 140a/17 

 m.+ im 164b/16 

 m.+ ler 62a/13 

miskįnü’d-dārimį m.  164b/15 

 

misvāk (Ar.) Sıcak memleketlerde yetişen 

dikensiz, ince dallı küçük bir ağaç 

 m.  116b/7, 203b/15, 204a/9, 

204a/10 

 

mişįn (Far.) Meşin kelimesinin eski 

metinlerde kullanılan asıl şekli 

 m.  108a/2 

 

mişkāt  (Ar.) İçine mum, kandil, lamba gibi 

şeyler konmak için duvarda açılan oyuk 
 m.  93a/4, 93a/6, 149b/5 

 ricāl-i m.  149b/6 

 m.- i meśābįĥinden 205a/6 

 m.+ üŋ 115a/4 

mişkātü’l-meśābįĥ m.  98a/2 

 

miyān (Far.) Kemer bağlanacak yer, bel 

 m.  217a/9 

 

miyāne  (Far.) Bir şeyin ortası, orta, vasat 

 m.  141a/16 

 m.+ dür 176b/1 

 

mįzāb (Ar.) Su yolu, su oluğu, oluk 

 m.- ı fāįż-i rahmet-i bįĥesāb 8a/15 

 

mizāc (Ar.) İnsanın ruh yapısıyle ilgili 

meyil ve özelliklerinin tamâmı, huy, 

yaratılış, tabiat 

 m.+ da 177a/16 

 m.+ ı 167b/14, 176a/9, 176a/13, 

176a/14, 177a/14 

 m.+ ında 177b/10 
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 m.+ ınıza 202a/9 

 m.+ ıŋıza 202a/11 

 m.+ ları 175a/2, 176a/10, 177a/9 

 

mizāclu Mizacı olan  

 m.  177b/16, 193a/7 

 

mįzān (Ar.) Mahşer günü herkesin 

dünyâda yaptığı iyilik ve kötülüklerin 

tartılıp değerlendirileceği mânevî terâzi 

 m.  70b/16 

 m.- ı ĥüsnde 168a/4 

m.+ ı 71a/1, 71a/7, 71a/9 

 m.+ ıŋa 202a/7 

 m.+ uŋ 71a/8 

 

molla (Ar.) Osmanlı devlet teşkîlâtında 

mevleviyet sâhibi bulunan, Mekke, 

Medîne, Bursa, Edirne, Filibe gibi büyük 

vilâyetlerden birinin kadısı olan kimse, 

büyük kadı 

 m.+ ları 44b/16 

 

muǾadelet-perver (Ar.) Denk ve müsâvî 

olma durumu, denklik, eşitlik, muâdele 

besleyen 

 şeh-i m.  6a/9 

 

muǾādil (Ar.) Denk, eşit, müsâvî 

 m.  176b/2 

 

muǾāhid (Ar.) Muâhede yapan, bir 

muâhedeye, bir antlaşmaya taraf olan 

veya imzâ koyanlardan her biri 

 m.+ ler 3b/1 

 

muǾaķıb (Ar.) Birinin peşi sıra giden, 

birini tâkip eden kimse, muakkip  

 m.  56a/15 

 

muǿallaķ (Ar.) Çivi, çengel vb. bir şeye 

veya bir yere asılmış olan, asılı  

 m.  69a/17 

 

muǾallem (Ar.) Öğretilmiş 

 m.  27a/5 

 

muǾāmele (Ar.) Öğretilmiş, yetiştirilmiş 

eğitilmiş, eğitimli 

 m.  109b/2, 205a/9 

 luŧf-ı m.  18b/10 

 m.+ den 83a/5 

 m. itmemiş 116a/17 

 pāy-ı m.+ lerin 205a/11 

 m.+ si 201b/9, 201b/12, 201b/14 

 m.+ yi 63a/16 

 

muǾammā (Ar.) Bilmece 

 m.  223a/15, 224a/15, 226a/12, 

226b/10, 227a/1, 227b/12, 228a/3, 

228a/12, 228b/5 

 mādde-yi m.  228b/1 

 m.+ lar 18b/13 

 m.+ nuŋ 71a/5 

 m.+ sında 224a/15, 227a/1, 

227b/12 

 m.+ yı 226a/12, 226b/4, 226b/10, 

228a/12 

muǾammā fį beşįr m.  226b/4 

 

muǾammer (Ar.) Yaşayan, hayatta 

bulunan (kimse) 

 m. olup 26a/16 

 

muǾānaķa (Ar.) (İki kimse) Birbirinin 

boynuna sarılma, sarmaş dolaş olma, 

kucaklaşma 

 m.  122b/17, 123a/6, 123a/15 

 m. eyleyen 123a/7 

 m. iden 123a/1 

 

muǾanven (Ar.) Bir unvanla tanınmış 

 m.  9a/10 

 

muǾāşeret (Ar.) Birlikte yaşayıp hoş 

geçinme, karşılıklı iyi ve güzel ilişkiler 

kurma 

 m.  52b/2 

 m. eyle 56b/2 

 

muǾateb (Ar.) Azarlanan, paylanan, tekdir 

edilen 

 m.  56a/15 

 

muǾaŧŧale (Ar.) Bırakılmış, terk edilmiş, 

kullanılmaz, iş görmez veya işe yaramaz 

duruma gelmiş 

 m. olurdı 24a/2 

 

muǾaŧŧar (Ar.) Güzel kokulu, ıtırlı 
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 m.  142b/10 

 merķad-ı m.  3a/10 

 m. idüp 45a/4 

 

muǾāvenet (Ar.) Yardım 

 m.  200b/15 

 m. eylesün 200b/7 

 m.+ ine 104a/5 

 m. itmişlerdür 103a/4 

 m. idüp 42b/6, 108b/9 

 

muǾāvin (Ar.) Yardım eden 

 m.  119b1 

muǾayyen (Ar.) Belli, belirli 

 m. eyledi 27b/13 

 

muǾažžam (Ar.) Çok büyük, çok iri, pek 

kocaman  

 şeyħ-ı m.  105b/6 

 m.+ ı 25a/16 

 

muǾaźźeb (Ar.) Acı, eziyet ve sıkıntı 

içinde kıvranan, azap çeken  

 m.  78b/17, 140a/12 

 m. olmaz 79a/1 

 

muǾazzez (Ar.) Hürmete lâyık, büyüklük, 

yücelik, izzet ve şeref sâhibi 

 m.  4a/5, 32b/17 

 

muǾaźźib (Ar.) Acı, eziyet ve sıkıntı 

veren 

 m.  139a/12 

 

mūceb  (Ar.) Bir söz veya işin 

gerektirdiği, gerekli kıldığı şey, mûcip 

 m.  165a/13 

 m.+ ince 45a/2, 91b/3, 231a/8 

 m.+ iyle 216a/13 

 

muǾcem (Ar.) 1. Noktası bulunan, noktalı 

(harf), 2. Ebced hesâbında sâdece noktalı 

harfler hesap edilmek sûretiyle düşürülen 

(târih), mücevher 

 m.  102b/6 

 m.- ı evsaŧda 149b/14 

 m.- ı śaġîrında 146b/15 

 m.- i evsāŧda 150b/2 

 

muǾceme (Ar.) Mu’cem kelimesinin 

müennes şekli 

 şîn-ı m.  155a/11 

 m.+ nüŋ 149a/16 

 gayn-ı m.+ nüŋ 155a/7 

 şīn-ı m.+ nüŋ 147b/11 

 ħā-yı m.+ yi 100b/2 

muǾcemü’l-evsaŧ m.  135a/14 

 

mucerred (Ar.) Madde ve cisim hâlinde 

olmayan 

 m.  27a/9 

 

mūcib (Ar.) Sebep olan, gerektiren 

 m.  16a/1, 19a/6 

 m.- i rıżā 2b/3 

 

mūcid (Ar.) (Allah için) Yok olanı var 

eden, yaratan, yaratıcı 

 m.- i benį 23b/10 

 

muǾcize (Ar.) Peygamberlerin Allah’ın 

izniyle peygamberliklerini ispat için 

yaptıkları, akılla açıklanması mümkün 

olmayan olağanüstü iş, halkı hayrette 

bırakan ve ancak ilâhî müdâhaleyle 

açıklanan hârikulâde hal ve davranış 

 m.+ sini 58b/7 

 

muǾciznümūn  (Ar. + Far.) Mucize 

gösteren 

 m.+ da 36b/10 

 

mufaħħam (Ar.) Saygıya ve ululanmaya 

değer, kerem ve îtibar sâhibi, yüce, büyük 

 ŧeybe-yi ŧeybe-yi m.+ a 102a/5 

 

muġannį (Ar.) Güzel sesle ve mûsikî 

kurallarına uyarak şarkı söyleyen kimse, 

şarkıcı, ses sanatkârı, hânende 

 m.+ ler 97a/8 

 

muġayeret (Ar.) Başka türlü olma 

durumu, farklılık, aykırılık, bağdaşmama 

 m.  74a/15 

 

muġtem (Ar.) Üzüntü ya da kaygıyla 

ezilmiş 
 m. oldı 78a/9 

 

muġtenim (Ar.) Mütemetti, mütesarrif, 
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müteterrif  

 m.  36a/12 

 

muĥabbet (Ar.) Sevgi  

 m.  32b/14, 33b/14, 34a/16, 34b/6, 

34b/11, 34b/14, 35a/6, 35a/7, 35a/9, 

36b/2, 42a/10, 51a/17, 119b/2, 162b/16, 

169b/6, 170b/1, 170b/2, 170b/4, 174a/7, 

174b/3, 174b/4, 174b/10, 177b/8, 178b/2, 

181a/15, 181b/3, 182a/5, 195a/7, 209b/6, 

215b/9, 217b/12, 217b/15, 218a/6, 

221a/7, 224a/3, 224a/4, 226a/15, 232b/5, 

234b/6, 235b/15, 237a/7 

 kemāl-ı m.  185b/11 

 m.- i ħāliśem 169b/9 

 m.+ den 232b/2 

 m.+ den ötüri 170b/3 

 m.+ e 34a/9 

 m. eyledi 170a/7 

 m. eylemek 42a/8 

 m. eyler 170b/7 

 m.+ i 19a/12, 33b/8, 33b/16, 

34b/2, 105a/1, 170a/12, 181b/5, 195a/2, 

206b/11, 206b/13, 211a/11, 213a/6, 

213b/9, 215b/5, 239a/16 

 Ǿaşķ-ı m.+ idür 221b/2 

 m.+ ime 216b/10 

 m.+ imüz 43a/14 

 m.+ imüzden 226a/16 

 m.+ in 140a/15 

 m.+ ine 232b/1 

 m.+ inde 139b/9, 169b/8, 

169b/11, 173a/7, 211a/4, 215b/14, 

222b/13, 222b/14, 232b/4 

 bāb-ı m.+ inde 168a/2 

 m.+ inden 165b/12, 217b/14, 

219b/13, 224a/10 

 m.+ inden ötüri 173a/4, 198a/9 

 m.+ ine 178a/10, 182a/6, 194b/14, 

195a/6 

 m.+ ini 127a/15, 143a/5 

 m.+ inüŋ 217b/12 

 m.+ iŋüzde 232b/6 

 m.+ iŋüzden 226b/3 

 m. iderin 195a/3 

 m. iderlerdi 35a/5 

 m. iderüm 170b/9 

 m. itmekle 170b/4 

 m. itmiş 51b/1 

 m. idüp 35a/8 

 m.+ le 166b/13 

 m.+ leri 34a/1, 171a/3, 233a/9 

 m.+ lerinde 207a/1 

 m.+ lerine 177b/1 

 m. oldı 238a/9 

 m. olunur 34b/16 

 m.+ üm 223a/17 

 m.+ ümi 226b/7, 227a/6 

 m.+ üŋ 238a/5 

 m.+ üŋden 218a/11 

muĥabbet’ullāh m.  44a/17 

 

muhācir (Ar.)  Yerinden yurdundan ayrılıp 

başka bir ülkeye yerleşmek için giden, göç 

eden kimse, göçmen 
 m.  36a/13 

 m.+ ler 106b/4, 163b/1 

 m.+ lerdedür 40b/7 

 m.+ lerden 155b/17 

 m.+ lerüŋ 105b/5, 106a/10 

 

muhācirįn (Ar.) Göç edenler, göçmenler 

 m.  138b/12 

 

muhaddiŝ (Ar.) Hz. Muhammed’in 

hadislerini nakil ve rivâyet eden, 

açıklayan, bir kitap hâlinde toplayan, 

hadislerle ve hadis ilmiyle uğraşan kimse, 

hadis âlimi, hadisçi 

 m.  20b/5 

 

muhādene (Ar.) Barışmak 

 m.  229b/13 

muĥaķķaķ (Ar.) Doğru olduğu kesin olarak 

bilinen, doğruluğunda şüphe bulunmayan, 

doğru, gerçek 
 m.  9b/8, 19a/9, 27b/5, 43a/16, 

55a/7, 230b/1 

 m. olup 16a/5 

 

muĥaķķar (Ar.) Hor, hakir görülmüş, 

hakārete uğramış, horlanmış, aşağılanmış 

 ħādim-ı m.  2a/8 

 

muĥāl (Ar.) Olması, gerçekleşmesi, 

yapılması mümkün olmayan, imkânsız 

 m.+ dur 37a/6, 52a/8 

 m.+ dür 46b/16 

 emr-i m.+ dür 26a/17 

 

muħālefet (Ar.) Uymama, başka türlü 
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olma m.  202b/7, 233b/3 

 m. idenlerüŋ 176b/5 

 m. itme 217b/13 

 m. itmekle 192b/1 

 m. itmeyüp 194a/10 

 m. itmiş 192a/17 

 m. itmişlerdür 115b/12 

 Ǿadem-i m.+ leri 183b/4 

 

muħālif (Ar.) Uygun olmayan, uymayan, 

benzemeyen (şey), aykırı, zıt. 2. Karşı çıkan, 

karşı koyan (kimse) 

 m.  19a/6, 23b/11, 24a/13, 24a/15, 

24a/17, 24b/7, 226b/9, 233b/1 

 m.+ dür 20a/10, 166a/15 

 m. ola 202a/11 

 m. olduķlarınuŋ 109b/11 

 m. olup 16a/2 

 

muĥalled (Ar.) Geçiçi olmayan 

 m.  8b/11 

 

muĥammes (Ar.) Beş parçası olan, beşli 

 m.  218b/5, 218b/8 

 

muĥārebe (Ar.) İki devlet veya devletler 

arasında yapılan savaş, harp 

 m.  229b/8 

 m. idüp śoŋra 178a/11 

 m.+ ye ķadar 64b/16 

 

muĥarrem (Ar.) İslâm dîninde kesin 

olarak yasaklanmış, haram edilmiş (şey) 

 m.  126a/1 

 

muĥarrer (Ar.) Yazılı, yazılmış, tahrir 

edilmiş 

 m.  14b/15 

 m. olmaya 6a/17 

 ümmü’l-kitābide m. olup 16a/11 

 

muĥarrik (Ar.) Hareket ettiren, harekete 

geçiren, kımıldatan, oynatan 

 m.  77a/16 

 

muĥāśara (Ar.) Kale, şehir, kasaba vb. bir 

yerin yâhut bir birliğin etrâfını askerle 

çevirip giriş çıkış ve ikmal yollarını 

kesme, kuşatma 

 m.  229b/9 

 

muĥāsebe (Ar.) Olumlu olumsuz bütün 

ihtimalleri hesaplama 

 m.  141a/3 

 

muĥaśśal (Ar.) Elde edilen, sonuç olarak 

ortaya çıkarılan, üretilen, kazanılan, 2. 

Sözün kısası, hâsılı, hulâsa 

 m.  24b/7, 46b/17, 54a/8, 71a/3 

 

muĥaśśıl (Ar.) Meydana getiren, ortaya 

çıkaran, üreten, hâsıl eden 

 m.  128b/10 

 

muĥāverāt (Ar.) Muhâvereler, karşılıklı 

konuşmalar 

 m.+ da 205a/2 

 

muĥāżarāt (Ar.) Unutulmayan, yeri ve 

zamânı geldikçe tekrarlanan edebî, târihî 

fıkralar, hikâyeler, latîfeler veya ilimle, 

fenle ilgili bilgiler 

 m.+ ında 156a/6 

 

muĥibb (Ar.) Sevgi duyan, sevgi 

besleyen, seven (kimse) 

 m.  35b/1 

 m.+ ini 236a/5 

 m.+ üŋ 180a/9 

 

muĥkem (Ar.) Dayanıklı, güçlü duruma 

getirilmiş, sağlamlaştırılmış, sağlam, 

kuvvetli, metin 

 m.  15b/2, 46a/12, 47b/13, 48a/6, 

48b/13, 48b/16, 61a/10, 67a/16, 71b/11, 

89b/4, 99b/14, 118a/1, 171a/1, 181a/11, 

181b/3, 196b/12 

 

muĥśan (Ar.) Akıllı, erginlik çağına 

girmiş, hür ve müslüman olan, zinâ vb. 

haramlardan sakınan, iffetli (erkek) 

 m. olup 82a/12 

 

muĥtāc (Ar.) Bir şeye veya kimseye 

ihtiyâcı olan, ihtiyaç duyan 

 m.  62a/3, 71a/15, 171a/7, 219b/1 

 m.- ı taǾmįr 8a/12 

 m.+ dur 162b/12 

 m. eyler 42a/16 

 m. itmişdür 201b/6 
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 m.+ lar 62a/7 

 m. olanlara 234a/6 

 m. olmaz 95b/15 

 

muħtār (Ar.) Beğenilmiş, seçilmiş, 

seçkin, mümtaz 

 m.  239a/8 

 m.+ dur 178a/9 

 m.+ ı 178a/5 

 m.+ ına 189a/15 

 m. idüp 186a/12 

 m.+ larından 36a/12, 206b/8 

 

muħtāre (Ar.) Muhtar kelimesinin 

müennes şekli 

 m.  189b/1 

 

muħtaś  (Ar.) Bir kimse veya bir şey için 

ayrılmış olan, birine veya bir şeye 

mahsus, husûsî, özel 

 m. olan 19a/11 

 

muħtaśar (Ar.) Ayrıntılı olmayan, derli 

toplu, kısa, öz, mücmel 

 m.  58a/15 

 m. etmeyeydi 96a/8 

 m. idüp 96a/7 

 m.+ larda 157a/17 

 

muĥtażar  (Ar.) Can çekişme 

 m. olup 146a/3 

 

muĥtażır (Ar.) Ölmek üzere olan, can 

çekişen 

 m.+ dur 32a/6 

 

muhtedįn (Ar.) Hiddetlenmiş olanlar 

 ħulefā-yı m.  2a/16 

 

muĥtelif (Ar.) Farklı, çeşitli, çeşit çeşit, 

türlü 

 m.  25a/14, 60b/2 

 m.+ dür 60a/5 

 

muħtelif bk. muĥtelif 

 m.  25a/9 

 

muĥtelife (Ar.) Muhtelif kelimesinin 

müennes şekli 

 elvān-ı m.  25a/2 

 taĥŧiŧāt-ı m.  24a/17 

 ecnās-ı m.+ den  24a/9 

 ķabāǾil-ı m.+ den 20a/12 

 ecnās-ı m.+ dür 20a/3 

 

muħtelife bk. muĥtelife 

 envāǾ-ı m.  44a/15 

 elvān-ı m.+ den 24a/8 

 

muĥteliŧ (Ar.) Farklı nitelikteki 

unsurlardan meydana gelen, karışık, 

karma 

 m. olduķlarından māǾadā 11b/14 

 

muĥtemel (Ar.) Olması veya 

gerçekleşmesi ihtimal dâhilinde olan, 

olabilir, olası, mümkün 

 m.+ dür 59a/13, 74a/16 

 

muĥterem (Ar.) Saygı gösterilen, saygıya 

lâyık olan, saygı değer 

 m.  196a/5, 223a/5 

 m.+ dür 115a/13 

 m.+ lerine 141a/1 

 

muĥteremeyn  (Ar.) İki muhterem 

 ĥaremeyn-i m.+ üŋ 9b/15 

 

muĥteşem (Ar.) Saygı ve hayranlık 

uyandıran, gösterişli, görkemli, heybetli, 

ihtişamlı  

 m.  73a/16, 73b/1 

 

muħtį (Ar.) Yanlış yapan, yanılan, hatâ 

eden 

 m.  222b/2 

 

muǾįn  (Ar.) Yardım eden, yardımda 

bulunan, destek olan kimse 

 m.  9b/13, 12b/6 

 

muķābele (Ar.) Bir işin, davranışın 

gerektirdiği karşı davranış veya iş, 

karşılık 

 m.  60b/11, 151a/11 

 m.+ de 90a/16, 200a/11 

 m. ite 76a/2 

 m.+ sin 103b/8 

 m.+ sinde 38b/4, 57a/14, 60a/11, 

104a/10, 140b/4, 151a/12, 151b/1, 
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159b/4, 161a/6, 167a/16 

 m.+ sindedür 63a/14 

 m.+ sine 151a/17 

 

muķābil (Ar.) Bir şeyin tam karşısına 

gelen, karşısında bulunan, karşı karşıya 

olan  

 m.  80b/11 

 m.+ dür 11a/2, 176b/3 

 m. olduġından 74a/15 

 m. olup 117b/9 

 

muķaddem (Ar.) Önde olan, önden giden, 

ileride bulunan 

 m.  16b/2, 34b/13, 42b/5, 45a/11, 

95a/13, 108a/10, 121a/6, 132b/14, 

139a/7, 201a/8 

 reǿįs-i m.  105b/6 

 m.+ i 2a/11 

 m.+ lerden 34b/15 

 

muķaddemā (Ar.) Bundan önce, evvelce, 

eskiden 

 m.  12a/9, 13a/17, 14a/4, 60a/3 

 

muķadder (Ar.) Allah tarafından ezelde 

belirlenip takdir edilen, alın yazısında 

bulunan (şey) 

 m.  16a/10, 27a/15, 36b/15, 

207a/9 

 m. olmamışdur 8b/9 

 m. olup 10b/15 

 

muķaddim (Ar.) (Küçükten büyüğe) 

Sunan, arz ve takdim eden  

 şeyħ-ı m.+ i 2a/11 

 m.+ idür 40a/3, 40a/5, 40a/6 

 m.+ iyin 40a/4 

 m.+ lerdür 173a/11 

 

muķaddime (Ar.) Giriş, sunuş, başlangıç 

 m.  15b/2, 19a/1 

 m.- yi cünūd-i fetĥ 4b/14 

 m.- yi kitāb 39a/15 

 m.- yi maķbūle 8a/5 

 m.+ de 15b/3 

 

muķalled (Ar.) Aynısı yapılmaya veya 

aslına benzetilmeye çalışılan, taklit edilen 

(şey veya kimse), örnek  

 m. olucaķ 163b/6 

 

muķārin (Ar.) Bir yerde, bir arada 

bulunan, birlikte olan, bitişik, yakın 

 m. oluŋ 90a/6  

 

muķarreb (Ar.) Yaklaşmış, dost kabul 

edilmiş (kimse), yakın 

 m.- ı besāŧ-ı aĥadiyyet 4b/11  

 m.+ leri 48b/10, 141a/4 

 

muķarrer (Ar.) Hakkında karar alınmış, 

karar verilmiş, kararlaştırılmış 

 m.  25b/3, 27b/13, 36b/16, 230b/1 

 m.+ dür 6a/17, 14b/16, 26b/2, 

103a/8, 213a/17 

 m. olduķdan śoŋra 143a/15 

 

muķāsere 

 m.  229b/9 

 

muķātele (Ar.) Karşılıklı vuruşma, 

birbirini öldürme, boğazlaşma 

 m.  229b/8 

 m.+ den 100b/6 

 m. idem 60b/11 

 

muķātil (Ar.) Karşılıklı vuruşan, savaşan, 

mukātele edenlerden her biri  

 m.  53b/10 

 

muķāvemet (Ar.) Karşı koyma, boyun 

eğmeme, dayanma, direnme, direniş 

 m.  60b/13 

 

muķavķıs (Ar.) Muhammed zamanında 

Mısır’ın Kipti valisinin adı  

 m.  191b/3 

 

muķayyed (Ar.) Bir şeye veya kimseye 

maddî yâhut mânevî bir bağla bağlanmış 

olan, bağlı, kayıtlı 

 m.  43b/9, 115a/16, 159a/12, 

163b/5 

 m.+ dür 106a/9 

 m. olanları 42b/9 

 m. olmadı 22a/11 

 m. olmaķ 183b/10 

 m. olmasa 187a/17, 199b/13 

 m. olmışsın 204a/5 
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 m. olup 18b/9, 104b/11 

 

muķebele (Ar.) Bir işin, davranışın 

gerektirdiği karşı davranış veya iş, 

karşılık 

 m.+ sinde 125a/8 

 

muķįm  (Ar.) Bir yere yerleşen, bir yerde 

oturan, kalıcı olan, ikāmet eden (kimse) 

 m.  123a/9  

 m.- ı cāh-ı dįn 9b/2 

 m.+ lerdür 108b/5 

 m. oldılar 107a/16, 117b/3 

 m. olduķça 110a/11 

 m. olduķlarından śoŋra 124a/2 

 

muķtażā (Ar.) Bir şeyin gereği olan, 

gereken, lâzım gelen şey, gerek, îcap 

 m.  233b/1 

 m.- yi ĥikmet 24b/11 

 m.- yi ĥikmet-ı hüdādur 2b/2 

 m.- yi žühūr-i esrār-ı śıfāt 2b/3 

 m.+ sı 26a/11 

 m.+ sınca 208b/2, 229a/3, 230a/17 

 aĥkām-ı m.+ sınca 2a/7 

 m.+ sıyla 26a/12 

 

muķtedā (Ar.) Fikir ve davranışları ölçü 

olarak benimsenen, örnek alınan (kimse) 

 m.- yı müslimįn 184b/2 

 

muķteżā (Ar.) Bir şeyin gereği olan, 

gereken, lâzım gelen şey, gerek, îcap 

 m.- yı Ǿulüvv-ı himmet 7a/11 

 m.- yi fįǾl-i şenįǾa 202b/11 

 m.+ sınca  196a/5 

 

muķteżi (Ar.) Gerekli olan, gerekli, 

lüzumlu şey, lâzım 

 m.- yi teneǾümdür 224a/4 

 

mulaķķab (Ar.) Lakaplanmış, lakaplı 

 m.  20a/6 

 

mum (Far.) Basit bir aydınlatma aracı, 

şem’ 

 m.  209a/9 

 

munife (Ar.) Münif (Yüce, yüksek, ulu) 

kelimesinin müennes şekli 

 eĥādįŝ-i nebeviyye-yi m.  17a/7 

 

mūnis (Ar.) Kolayca dostluk kurabilen, 

sokulgan, sıcakkanlı, cana yakın 

 m.  235b/2 

 m.+ dür 223b/17 

 m. olup 223a/5 

 

munįse  (Ar.) Mûnis kelimesinin müennes 

şekli 

 aħbār-ı m.- yi mestūre 41b/6 

 

munķariż (Ar.) Adı sanı kalmamış, 

yıkılmış, yok olmuş, sona ermiş 

 m.  34b/7, 59a/6 

 

munśab (Ar.) Birbirine kavuşmuş, 

karışmış olan 

 m.- ı nübüvvete 25b/8 

 

muntažar (Ar.) Olması veya gelmesi 

umulan, beklenen 

 m.+ lardur 120a/6 

 

muntehį (Ar.) Bir yere, bir şeye varıp 

ulaşan, son bulan 

 m.  34b/8 

 

munŧažır (Ar.) Bekleyen, gözleyen, 

intizar eden 

m. oldılar 144a/14 

 

muǾnūn (Ar.) Bir unvan ile tanınmış 

 m.  9a/1 

 

murād (Ar.) Erişilmek istenen, olması, 

gerçekleşmesi arzu edilen şey, istek, 

dilek, amaç 

 m.  9b/3, 29b/7, 32b/5, 33b/4, 

35a/4, 41b/5, 42a/16, 42b/16, 43a/6, 

43b/9, 43b/16, 44a/4, 74a/6, 74b/2, 

81a/14, 96a/3, 100a/6, 103a/3, 103b/12, 

122b/4, 127b/2, 128a/2, 128a/3, 142b/16, 

151a/14, 158a/16, 158b/16, 159a/3, 

159b/7, 159b/15, 166b/10, 167a/4, 

167a/12, 168b/16, 169a/15, 170a/6, 

172b/9, 174b/10, 182b/14, 186b/11, 

188a/6, 196a/15, 198a/7, 198b/15, 

199b/9, 207a/5, 207a/8, 207b/13, 208a/1, 

208a/13, 209a/11, 213a/16, 214b/1, 
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215a/5, 215b/5, 215b/17, 217a/1, 217a/2, 

217a/4, 218b/14, 219b/5, 221a/14, 

221b/7, 222a/8, 222b/1, 222b/2, 222b/9, 

222b/13, 223a/6, 223a/10, 223b/2, 

223b/9, 224a/6, 228b/16, 229b/14, 

237b/15, 237b/17, 238b/12, 239a/8 

 m.- ı Allāhdur 37a/7, 37a/17 

 m.- ı ħoş geldüŋüz 115a/10 

 m.- ı Ǿayndur 223a/10 

 m.- ı şerįfine 88a/2 

 m.- ı şerįflerin 126a/6 

 m.+ dur 74a/5 

 m. eylemiş 178a/15 

 m.+ ı 37a/4, 37a/17, 39b/12, 

71b/2, 71b/4, 123b/4, 223a/15 

 maǾnā-yı m.+ ı 178a/16 

 m.+ ıdur 37b/1 

 m.+ ım 111b/17, 217b/17 

 m.+ ımı 21a/16 

 m.+ ına 35a/12, 70b/14, 134a/13 

 m.+ ından 2b/5 

 m.+ ından ġayrı 37a/6 

 m.+ ını 35a/16 

 m.+ ıŋuz 108a/12, 108a/14 

 m. idindüm 97b/1 

 m. idündükde 204b/16 

 m. ider 175b/16 

 m.+ ları 94a/16 

 m.+ ların 55b/12, 215a/17 

 m.+ larını 196a/17 

 m.+ laruna 55b/10 

 m. olduķda 53a/1 

 m. olunmada 159b/5 

 m. olunmaķ 74b/1 

 m. olunmuşdur 159b/17 

 m. olunup 74a/17 

 m.+ um 127a/4, 219a/11, 220a/15 

 m.+ um olduġı 14b/2 

 m.+ uŋ 172a/6, 172a/14, 232b/11 

 m.+ uŋız 231a/7 

 

murādāt (Ar.) Muratlar 

 m.- ı ķayneye 57a/4 

 

murādlu Muradı olan 

 m.  134a/14 

 

murādsız Muradı olmayan 

 m.  134a/14 

 

murāfaķat (Ar.) Arkadaşlık, yol 

arkadaşlığı, yoldaşlık 

 m. eyle 56b/10 

 

murdār  (Far.) Kirli, pis, iğrenç 

 m.  114b/5 

 m. olmuş 113a/4 

 

murġ (Far.) Kuş 

 m.  171b/5 

 

mūriŝ (Ar.) Veren, kazandıran, 

gerektiren, sebep olan, meydana getiren 

 m.  133b/17 

 

murśād  (Ar.) Bir vakfın tâmirinden doğan 

borç 

 m.+ da 27a/16 

 

murżiǾa (Ar.) Bebeğine süt emziren, 

memede çocuğu olan emzikli kadın 

 m.+ larından 152a/8 

 m.+ nuŋ 193a/4  

 

muśaddıķ (Ar.) Doğruluğunu ortaya 

koyan, doğrulayan, tasdik eden (kimse) 

 m.+ sın 121a/5 

 

muśāfaĥa (Ar.) Selâmlaşma, tebrikleşme, 

dostluk gösterme vb. bir amaçla el 

sıkışma, tokalaşma 

 m. iden 123a/3 

 m. idüp 87b/2 

 

musaħħar (Ar.) Ele geçirilmiş 

 m.  61a/13 

 

muśāĥib (Ar.) Biriyle karşılıklı konuşan, 

sohbet arkadaşı olan kimse 

 m.  41a/14 

 m.+ i 47a/2, 66b/17, 218a/2 

 

muśallā (Ar.) Namaz kılınan veya namaz 

kılınması için ayrılmış olan açık yer, 

namazgâh  

m.+ da 133a/11 

 m.+ ya 131b/6, 131b/7, 131b/10, 

131b/12, 133a/3, 133a/10 

 

musāmaĥa (Ar.) Hoşgörülü davranma, 
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hoşgörü 

 cizi-yi m.  223a/13 

 

muśĥaf (Ar.) Kur’ân-ı Kerim 

 m.  134b/13, 134b/14, 136b/2, 

136b/13, 136b/14, 136b/15 

 m.+ da 136b/5 

 kitāb-ı m.+ da 136b/3 

 m.+ larını 116b/5 

 m.+ larun 110b/11 

 

mūsıķį (Ar.) İnsanın duygu ve 

düşüncelerinin seslerle ifâde edildiği 

sanat, müzik  

 m.+ de 225a/11 

 

muśįbet (Ar.) İnsanın başına ansızın gelen 

belâ, felâket, dert, sıkıntı 

 m.  35a/15, 57b/17, 233a/12 

 m.+ den 222a/15 

 m.+ e 89b/4 

 m.+ i 193a/14 

 m.+ leri 233a/9 

 

muśirr  (Ar.) Düşünce veya isteğinden bir 

türlü vazgeçmeyen, herhangi bir konuda 

sürekli direnen, ayak direyen, ısrar eden 

 m.  177b/2 

 

mustaġnį (Ar.) İhtiyaç ve eksiklik 

duymayan, elinde olanla yetinen (kimse), 

tok, doygun 

 m. iderdi 95b/14 

 

mustaķįm (Ar.) Doğru, düz 

 tabǾ-ı m.  25a/17, 26a/14 

 

musŧafiyye (Ar.)  Mustafavî (Hz. 

Muhammed’e âit, Hz. Muhammed’le 

ilgili) kelimesinin müennes şekli 

 aħbār-ı m.+ den 200a/14 

 

muştula - İyi ve muştulu haber getirmek, 

müjde vermek, müjdelemek 

 m.- duġı 115a/14, 120a/8, 120a/10 

 m.- duġuŋ 126b/1 

 m.- duŋ 125a/4 

 m.- sun 125a/3 

 m.- yup 113a/17, 114a/5 

 

muştuluķ Müjde 

 m.  84a/1, 88b/17 

 m.+ a 126a/17 

 m.+ un 127a/7 

 

mutǾa (Ar.) Kadına verilen ücret 

karşılığında belli bir süre için anlaşmalı 

olarak yapılan ve yalnız Şiîlerce makbul 

sayılan geçici nikâh 

 m.  190a/6 

 

muŧāǾ (Ar.) Kendisine itaat edilen kişi 

 m.  4b/8 

 

muǾtād  (Ar.) Alışkanlık hâline gelmiş, 

âdet edinilmiş, alışılmış, her zamanki 

 kānūn-ı m.  10a/3 

 m.+ dur 170a/10 

 m. olan 169a/3 

 

muǾtaķ  (Ar.) Âzat edilmiş, azatlı (erkek 

köle) 

 m.  144b/12 

 m.+ ıdur 155b/16 

 

muǾtaķa (Ar.) Mu’tak kelimesinin 

müennes şekli 

 m.+ sıdur 155a/3, 155a/8 

 

mutaśarrıf (Ar.) Bir mal yâhut mülkün 

sâhibi, mâliki olup kullanma hakkını 

elinde bulunduran (kimse) 

 m.  207a/15 

 

muǾteber (Ar.) Saygı gören, hatırı sayılır, 

saygın, îtibarlı 

 m.  108a/2, 162b/8 

 m.+ dür 175a/7, 239a/13 

 

muǾtebere (Ar.) Mûteber kelimesinin 

müennes şekli 

 ketebe-yi m.+ de 122a/8 

 kütüb-i m.+ de 23b/2 

 fırķa-ı m.+ nüŋ 12a/12 

 

muǾtedil (Ar.) Orta halde, orta kararda 

olan, îtidalli, orta, vasat  

 m.  176a/9, 177a/11, 208a/15 

 intiķām-ı m.  25b/10 

 m. olduġıdur 177a/10 
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muǾtedilü’l-mizāc m.+ dur 

208a/16 

 

muteferriǾ (Ar.) Bir kökten çıkıp dallara, 

kollara, kısım ve şûbelere ayrılan  

 m.  24b/12 

 

mutenevviǾ (Ar.) Çeşitli, çeşit çeşit, türlü 

türlü, değişik 

 m.  24b/13 

 

mutevellid (Ar.) Dünyâya gelen, doğan, 

doğmuş 
 m.  24b/13 

 

muttakį (Ar.) Dînin emir ve yasaklarına 

tam olarak uyan, günah ve haramdan 

sakınan, Allah’tan korkan (kimse) 

 ķalb-ı m.+ dür 29b/8 

 

muttaśıf (Ar.) Bir hal ve sıfatla nitelenmiş 

olan, kendisinde o hal ve sıfat bulunan

  

 m.  43b/15, 68a/5 

 

muttaśıl (Ar.) Aralıksız ve yan yana olan, 

bitişmiş durumda bulunan, bitişik 

 m.  35a/13, 40a/14, 75b/15, 76b/9, 

78b/7, 85b/1, 133b/12, 139b/13,  

 210a/5 

 m.+ dur 238b/5 

 m. olanları 27b/11 

 

mutteĥid (Ar.) Birleşmiş, birlik olmuş, 

birleşik 

 m. ola 23b/14 

 

muŧābıķ (Ar.) Uygun, münâsip, muvâfık 

 m.  25b/11 

 m.+ dur 225b/7 

 

muŧahhar (Ar.) Maddî ve mânevî 

kirlerden temizlenmiş, pâklanmış, 

arınmış 

 cesed-i m.+ larını 148a/3 

 

muŧaleǾa (Ar.) Etraflıca düşünme, 

inceleme, tetkik 

 m.+ sına 168b/17 

 

muŧallā  (Ar.) Üzerine altın yaldız 

sürülmüş, yaldızlanmış, yaldızlı 

 m. olanlar 229b/5 

 

muŧarrā (Ar.) Bir gazelin her beytinin 

birinci ve ikinci mısrâları arasına iki veya 

daha fazla mısrâ ilâve edilerek meydana 

getirilen (şiir)  

 m.  6b/15, 31a/16 

 

muŧarraz (Ar.) Nakışlarla süslenmiş, 

kenarları ipek yâhut sırma ile işlenmiş, 

nakışlı, süslü 

 m.  6b/15, 31a/16 

m. oldı 4a/7, 4a/15 

 

muŧavvel (Ar.) Uzun uzadıya anlatılmış, 

uzun, mufassal 

 m.  143a/8 

 tezvįc-i m.+ dür 127b/1 

 

muŧayyeb (Ar.) Hoşa giden, gönül 

okşayan söz ve davranışlarla 

sevindirilmiş, mutlu edilmiş 

 m.  44b/6 

 

muŧįǾ (Ar.) Uyan, itâat eden, boyun 

eğen, tâbi olan (kimse) 

 m.  20a/4, 121a/12, 232a/3 

 m. olmayup 63a/5 

 

muŧlaķ  (Ar.) Herhangi bir şart ve kayıtla 

sınırlı olmayan, kayıtsız şartsız 

 ilah-ı m.  125b/3 

 ķubbetü’l-islām-ı m.  9b/8 

 m.+ dur 37a/15 

 ġālib-i m.+ dur 125a/17 

 ġālib-ı m. olasın 61a/10 

 

muŧlaķā (Ar.) Ne olursa olsun, her şeye 

rağmen 

 m.  74a/5, 74a/11, 74a/13, 75b/5, 

75b/9, 175b/8, 190a/4, 195a/12 

 

muvācehe (Ar.) Yüz yüze gelme, 

yüzleşme 

 m. itmişdür 95a/8 

 

muvāfakat (Ar.) Uyma, uygun gelme, 

uygunluk 



 

652 
 

 m.  56b/10 

 

muvaffaķ (Ar.) Başarı kazanmış, 

başarmış, başarılı 

 m.  92a/17 

 

muvāfıķ (Ar.) Uygun, münâsip 

 m.  14b/4, 91b/15, 92a/1, 99b/1, 

202a/9 

 cürm-ı m.  25b/10 

 ricā-yı m.  240b/7, 240b/12 

 m. ola 37a/12 

 m. olmaġın 205b/15 

 m. olmuşdur 35b/2 

 m. ve vāķıǾ olan 16b/15 

 m.  mı 99b/1 

 

muvaĥĥade (Ar.) Muvahhad 

(birleştirilmiş, bir tek şey durumuna 

getirilmiş) kelimesinin müennes şekli 

 bā-yı m.  100b/1 

 bā-yi m.+ nüŋ 149a/16, 152a/17 

 

muvaĥĥid (Ar.) Allah’ın birliğine inanan, 

tevhit inancını benimseyen kimse, 

müslüman 

 m.  41a/6, 207b/12 

 m.+ den 208a/1 

 

muvaķķar (Ar.) Saygı gösterilmiş, 

ağırlanmış, yüceltilmiş  

 m.  2a/7, 145b/6 

 

muvāneset (Ar.) Karşılıklı yakınlaşma, 

arkadaşlık, ahbaplık etme 

 m.  60b/12 

 

muvāśala (Ar.) Ulaşım 

 m.  109b/2 

 

mużāf (Ar.) İzâfe edilen, bir şeye, bir 

kimseye bağlanan, katılan, eklenen 
 m.  163b/9, 164a/2 

 m.+ dur 75b/9 

 m. eyle 224b/8, 224b/12 

 m. olurlar 163b/7 

 

mużārebe (Ar.) Cenk etmek 

 m.  229b/8 

 

mūżiǿ (Ar.) Işık veren, aydınlatan; 

parlayan, parlak 

 m.  94a/10 

 

mübāderet (Ar.) Bir işe süratle girişme 

 m.  13a/12 

 

mübāĥ  (Ar.) Hakkında şer’î bir emir veya 

yasak bulunmayan, yapılması yâhut 

yapılmaması dince kişinin arzu ve 

isteğine bırakılan, câiz görülen (şey) 

 m.  211b/16 

 

mübāhāt (Ar.) Mubah ve meşrû olan 

şeyler 

 m.  75a/16, 81a/3 

 

mübāhi  (Ar.) Övünen, iftihar eden (kimse) 

 m.  1b/13 

 

mübālaġa (Ar.) Bir şeyi gerçekte 

olduğundan daha fazla, daha büyük 

gösterme, abartma 

 m.  99b/9 

 m. itdüklerinden ġayrı 104b/11 

 m. iderler 208a/2 

 m. itmeyüp 200a/3 

 

mübālaġaten (Ar.) Mübalağa olarak 

 m.  44b/11 

 

mübārek (Ar.) Çok saygı değer, hürmete 

lâyık, muhterem 

 m.  17b/10, 35b/7, 80b/13, 95a/4, 

105a/15, 114b/16, 126a/8, 130b/4, 

149a/2, 151b/9, 182b/9, 203b/15, 204a/1 

 m.+ dür 182b/4, 200b/10 

 dįde-yi m.+ leri 105a/2 

 m. olsun 89b/16 

 m. olup 209b/3 

 māye-yi m. Olup 35b/3 

 

mübāreke (Ar.) Mübârek kelimesinin 

müennes şekli  

 m.+ ye 163b/10 

 

mübāreklik Mübarek olma durumu 

 m.  21b/11, 35b/13, 41a/13 

 

mübāriz (Ar.) Eski savaşlarda meydana 
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çıkarak hasmıyle teke tek dövüşen, 

mübâreze eden kimse 

 m.- ı meydan-ı rūz-ı veġā 2b/13 

 

mübāşeret (Ar.) Bir işe başlama, yapmaya 

girişme 

 m.  14a/5, 50a/17 

 m. buyurdılar 32a/10 

 m.+ ine 107b/17 

 

müberrid (Ar.) Soğutan, soğutucu 

 m.  55b/4 

 

mübeyyen (Ar.) Açıkça ortaya konan, 

açıkça bildirilen, açıklanan, beyan edilen 
 m.  24a/13 

 

mübeyyin (Ar.)  Açıkça ortaya koyan, 

açıklayan (kimse veya şey), açıklayıcı 
 naśś-ı m.+ de 25b/13 

 

mübteġā (Ar.) İstenen şey  

 m.- yi semuvv-i ŧabiǾatları 7a/11 

 

mübtelā (Ar.) Bir şeye kendini kaptırmış 

olan, tutulmuş, düşkün 

 m.  71a/17, 84a/12 

 m. itmişdür 71a/16 

 m. olanlar 82b/3 

 m. olasın 46b/12 

 m. oldılar 142b/4 

 m. olduġıŋdan ötüri 223b/8 

 m. olduķları 78b/1 

 m. oldum 52b/6 

 m. olmışlardur 83a/8 

 m. olsa 80a/17 

 m. olup 91a/13 

 

mücādele (Ar.) Bir mesele üzerinde 

karşılıklı tartışma, uğraşma, didişme 

 m.  56b/2 

 m. idüp 229b/8 

 

mücāhede (Ar.) Uğraşma, didinme, 

mücâdele etme 

 m. idenler 78b/3  

 

mücāhid (Ar.) Çalışıp didinen, uğraşan, 

mücâdele ve mücâhede eden kimse 

 m.  92b/6, 93a/5, 93a/11 

 m.+ ler 3a/17, 36a/13, 163b/1 

 

mücāhidįn (Ar.) Allah yolunda 

savaşanlar, cihat ve mücâhede edenler, 

mücâhitler 

 m.  138b/12 

 

mücāmeǾat (Ar.) Cinsî münâsebette 

bulunma 

 m.+ ı 183b/1 

 m.+ ından 183b/2 

 

mücāmele (Ar.) Karşılıklı iyi ve güzel 

muâmelede bulunma, iyi geçinme 

 m.  205a/9 

 

mücānebet (Ar.) Uzaklaşma, uzak durma, 

çekinme, sakınma, kaçınma 

 m.- i ferāġ 10b/2 

 

mücāveret (Ar.) Komşuluk 

 m.+ i 107a/15 

 

mücāzāt (Ar.) Cezâ verme, cezâlandırma 

 m. ķılur 54a/3 

 

mücellā (Ar.) Cilâlanmış, parlatılmış, 

cilâlı, parlak  

 m.  6b/16, 179b/5 

 

mücelled (Ar.) Cilt yapılmış, ciltlenmiş, 

ciltli 

 m. olan 134b/13 

 

mücerred (Ar.) Madde ve cisim hâlinde 

olmayan 

 m.  33b/14, 96a/15 

 

mücib (Ar.) İcab eden 

 m.  228a/8 

 

mücidd (Ar.) Ciddiyet ve gayretle çalışan, 

işini ciddî yapan (kimse) 

 m.  177b/2 

 

müctemį (Ar.) Toplanmış, bir araya 

gelmiş, toplu  

 m.  9a/16 

 

müdām (Ar.) Devamlı, sürekli 
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 m.  11a/10 

 

müdārā  (Ar.) Kin ve düşmanlığı örtüp 

zâhiren dost gibi davranma, iyi geçinme, 

güler yüzle idâre etme 

 ĥüsn-ı m.  18b/10 

 m.+ sı 201b/12 

 

müdāvemet (Ar.) (İş için) Devamlı 

yapma, ara vermeden, yılmadan sürekli 

çalışma 

 m.  119b/2 

 m.- ı taĥsįl 10b/1 

 m.- i śalavāta 91b/11 

 m. itdiler 89b/6 

 m. ideler 54b/5 

 

müddeǾā (Ar.) İddia edilen, ısrarla 

savunulan husus, görüş, maksat, fikir, 

düşünce, tez vb.  

 m.- yı mesfūrda 25a/15 

 m.+ ya 192b/12 

 

müddet  (Ar.) Zaman, vakit, süre 

 m.  52b/11, 68b/7, 101a/7, 234b/7 

 m.- i ĥayātında 140b/14 

 m.- i Medįnede 101a/15 

 m.- i medįd 26b/4 

 

müderris (Ar.) Medrese ve büyük 

câmilerde yüksek seviyede ders okutan 

icâzetli âlim, medrese hocası  

 m.  10a/14 

 

müdevver (Ar.) Yuvarlak 

 m.  179b/1 

 

müdrik  (Ar.) Anlayan, kavrayan, aklı 

eren, idrâk eden 

 m.+ den 83a/1 

 

müǿebbed (Ar.) Sonsuz, ebedî, dâimî 

 m. idüp 8b/13 

 

müǿeyyed (Ar.) Kuvvetlendirilmiş, 

sağlamlaştırılmış, güçlü, takviye edilmiş, 

sağlam 

 m.+ dür 74a/16 

 

müǿeyyid (Ar.) Sağlamlaştıran, 

kuvvetlendiren, takviye eden 

 m.  35b/11, 122a/7 

 m.+ dür 32a/16 

 

müǿeźźin (Ar.) Namaz vakitlerini haber 

vermek için ezan okumakla görevli kimse 

 m.  29a/10, 143b/2 

 m.- i ĥażret-i resūl-ı Ħudā 2b/13 

 m.+ dür 39b/11 

 m.+ i 143a/16 

 m.+ idür 42b/14 

 m.+ ler 146b/17 

 m.+ leri 138b/17 

 m.+ leridür 147a/4 

 m.+ lerüŋ 145b/9 

 m.+ üm 143a/16 

 

müǿeźźinlik Müezzinin yaptığı iş 

 m.  143b/6 

 m.+ den 144b/10 

 m. eylememek 144b/12 

 m. itdi 144b/9 

 m.+ ün 140b/14 

 

müǿeźźinliķ bk. müǿeźźinlik 

 m.  40b/12 

 

müfāħaret (Ar.) Kendini övme, övünme 

 m. eyledi 166b/5, 166b/7 

 

müfāħir (Ar.) Kendini öven, övünen 

 m.+ dür 1b/13 

 m.+ i 3a/12 

 

müfārıķ (Ar.) Ayrılmış, ayrılan  

 m.- i Ǿāmme-yi ħalāyıķ 6b/13 

 

müfessirįn (Ar.) Kur’ân-ı Kerîm’i tefsir 

edenler, tefsir yazanlar, müfessirler 

 m.  165a/14 

 Ǿulemā-yı m.  94a/14 

müfįd (Ar.) Fayda veren, yarar sağlayan, 

faydalı, yararlı 

 m. olmadı 31b/3 

 

müfred  (Ar.) Bir tâneden ibâret, tek, yalnız 

(şey) 
 m.  229b/2 

 lafž-ı m.+ dür 188a/3 

 m.+ i 229a/4, 229a/9, 229a/17 
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 m. olan 55b/3 

 m.+ inde 229a/3 

 

müfredāt (Ar.) Basit şeyler, mürekkep 

olmayan şeyler 

 m.  131a/12 

 

müfliĥ (Ar.) Felah olan, kurtulmuş 

 m.  235a/6, 235a/7 

 

Müfliĥ Bir isim 

 M.  235a/5 

 

müfrez  (Ar.) Bütünden ayrılmış, ifraz 

edilmiş 

 Ǿilm-ı m.  55b/3 

 

müfrid (Ar.)  Aşırı 

 m.+ i 94a/4 

 

müfsid  (Ar.) Ara bozan, bozgunculuk 

yapan, fitne fesat çıkaran (kimse), 

bozguncu, karıştırıcı, fesatçı, fitneci 

 m.+ lerdür 112b/10 

 

müftį (Ar.) Dînî hususlarla ilgili soruları 

cevaplandıran ve meseleleri fetvâ vermek 

sûretiyle halleden fıkıh âlimi 

 m.  214a/11 

 

müĥaźźire (Ar.) Muhazzir (birine 

önceden haber vererek kötülüklerden 

sakındıran kimse) kelimesinin müennes 

şekli 

 m.- yi pür  15a/9 

 

mühendis (Ar.) Mesleği mühendislik olan 

kimse  

 m.+ in 61b/6, 65b/2 

 

müheyyā (Ar.) Hazır, âmâde  

 m.  188b/1 

 

mühibb (Ar.) Sevgi duyan 

m.- ı nesįm-i cūd 9a/14 

 

mühim  (Ar.) Ehemmiyetli, önemli 

 m.  3a/3 

 m. olan 13a/15 

 

mühimm bk. mühim  

 m.  118a/4 

 

mühįn (Ar.) Hor ve hakir gören, 

küçümseyen, aşağılayan (kimse) 

 m. itmişdür 194a/17 

 

mühmele (Ar.) Mühmel (Arap ve 

Osmanlı alfabesinde noktasız harf) 

kelimesinin müennes şekli  

 ĥā-yi m.  100b/4 

 sįn-i m.  154b/2 

 

mühnet  

 m.- i melālden 15b/4 

 

mühr (Far.) Üzerine bir kimse, makam 

veya kuruluşun ismi kazınmış olan ve 

basıldığı kâğıt vb. yerde bıraktığı iz imzâ 

yerine geçen mâden, plastik vb. den 

yapılmış damga, kaşe 

 m.  176b/3, 179b/14 

 

mühür bk. mühr 

 m.75b/8 

 

müjde (Far.) Sevinmeye yol açan, 

sevindirici haber, muştu 

 m.  141a/6, 144b/5 

 

müjdegānį (Far.)  Müjde verene, müjde 

getirene verilen armağan, bahşiş, müjdelik

  

 m.  125a/8 

 

mükāfāt (Ar.) Bir başarının, iyi ve güzel 

bir davranışın karşılığı olan şey 

 m.  86b/12, 132a/9 

 m.+ ın 103b/8 

 m.+ ları 86b/14 

 

mükāleme (Ar.) Karşılıklı konuşma 

 m.+ den śoŋra 230b/13 

 

mükerrem (Ar.)  Tekrar edilmiş, 

tekrarlanmış 

 m.  4a/5, 115a/13, 125b/17 

 śaĥābe-yi m.  155b/14 

 m. olan 155b/15 

 m. olup 33a/1 
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 m. olur 28a/7 

 

mükerreme  (Ar.) Mükerrem kelimesinin 

müennes şekli 

 Mekke-yi m.  72b/5 

 

mükerrer (Ar.)  Tekrar edilmiş, tekrarlanmış 

 m.  95b/9, 162b/6 

 m.+ dür 34b/12 

 m. olmaġın 159a/5 

 m. olmaya 6a/15 

 

mekremet (Ar.) Cömertlik 

 reşħ-i müdār-ı m. 15b/6 

 

mülābese (Ar.) Aralarındaki benzerlikten 

dolayı birbirine karıştırılma, ayırt 

edilememe 

 m.- yi nisvāndan 76a/6 

 

mülāķāt (Ar.)  Bir yerde buluşmak sûretiyle 

karşılıklı konuşma, görüşme 
 m.  146a/7, 238a/5 

 m. ideyin 46a/7 

 m. itmiş 71a/6 

 m. idüp 69a/4, 72a/13 

 

mülāķi  (Ar.) Buluşan, kavuşan, görüşen 

(kimse) 

 m. olalar 89b/10 

 

mülāŧafe (Ar.) Edep ve nezâket kuralları 

içinde şakalaşma, latîfe etme 

 m.+ dür 199a/14 

 

mülāyemet (Ar.) Yumuşak huyluluk, 

yumuşaklık, mülâyimlik 

 m. itmek 202a/2 

 m. idüp 18b/9, 106b/8 

 

mülāyim (Ar.)  Yumuşak huylu, yumuşak, 

uysal, halim selim 
 m.  3b/9, 25a/12 

 m.+ dür 182a/9, 202a/9 

 m. ola 208b/7, 208b/9 

 m. olan 14b/5, 169b/15 

 

mülāzemet (Ar.) Bir kimseye, bir şey 

veya yere hiç ayrılmak istemeyecek 

şekilde bağlanma 

 m.  201a/17 

 m. eyle 46a/2, 183a/16 

 m.+ i 10b/11 

 m. idüŋ 201a/17 

 

mülāzım (Ar.) Bir kimse, şey veya yere 

bağlılık ve devamlılık gösteren, bir işte 

sürekli çalışan kimse 

 m. olan 103b/15 

 

mülebbes (Ar.) Karışık, iltibaslı  

 m.  43b/15 

 

mülemmaǾ (Ar.) Bulaşmış, bulanmış, 

sıvanmış  

 m. 226b/15 
 m. olmış 179b/15 

 

mülevven (Ar.) Renkli, renk renk 

 m.  9a/9, 24a/13 

 

mülĥaķ (Ar.) Bir bütüne sonradan 

katılmış, eklenmiş, ilâve edilmiş 

 m. olup 55a/1 

 

mülĥid (Ar.) Allah’ı tanımayan 

 m.+ i 189b/9 

 

mülk (Ar.) Bir hükümdar veya devletin 

hüküm ve idâresi altında bulunan 

toprakların tamâmı, memleket 

 maķarr-ı m.  9a/13 

 m.- ı müteǾāl 3b/8 

 

mülūk  (Ar.)  Hükümdarlar, pâdişahlar, 

melikler 
 m.  21b/14, 59a/16, 67b/11, 

72a/13, 77b/1, 107b/15, 187a/17, 230a/3 

 m.- ı İslāmdan 8b/8 

mülūk ve’s-selātįn m.  2a/16 

 

mümāsil (Ar.) Benzeyen, andıran, –e 

benzer, gibi 

 m.  225b/1 

 cinās-ı m.  225a/15 

 m.- ı heşt 10b/17 

 

mümessek (Ar.) İçine misk karıştırılmış, 

misk gibi kokan, mis kokulu 

 nebāt-ı m.  95b/9 
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müǿmin (Ar.) Allah’ın varlığına, 

birliğine, Hz. Muhammed’in O’nun kulu 

ve peygamberi olduğuna ve İslâmiyet’in 

diğer îman esaslarına inanan, îman sâhibi 

kimse, müslüman 

 m.  91a/13, 92b/1, 232a/3 

 m.- ı taķįdür 30b/2 

 tābir-i m.+ i 79b/15 

 m.+ ler 111b/6 

 sāǿir-i m.+ ler 89b/2 

 m.+ lere 102b/15, 103a/3 

 m.+ üŋ 79b/15, 86a/1 

 Ǿabd-i m.  83b/12, 83b/13 

 

müǿminįn (Ar.) Müminler, müslümanlar 

 śuleĥā-yı m.+ den evvel 146b/6 

 ümmehāt-i m.+ den 191b/8 

 m.+ e 82b/5 

 

mümkin bk. mümkün 

 m.  206b/2, 206b/6 

 m.+ dür 61b/7 

 

mümkün (Ar.) Olması, gerçekleşmesi 

imkân dâhilinde olan, olabilir, kābil, 

muhtemel  

 m.  157b/1, 162b/10 

 m.+ dür 34a/5, 35b/5, 158b/8, 

214a/12, 232b/4 

 m. ola 20a/2 

 

mümtāz (Ar.) Seçilmiş, seçkin 

 m.  2a/10, 162b/8 

 m.+ dur 11b/9 

 m.+ ları 3b/2 

 m. olavuz 231a/10 

 m. olup 230b/7 

 

mümted (Ar.) Uzanmış, yayılmış 

 m. olup 211a/2 

 

mümteŝil (Ar.) Aldığı emre uyan, boyun 

eğen 

 m.  27b/10 

 

münācāt (Ar.) Allah’a yalvarıp yakarma, 

duâ ve niyazda bulunma  

 m. eyleyüp 55a/16 

 m. idüp 147b/1 

 

münādį  (Ar.) Bir haberi yüksek sesle 

duyuran, îlân eden kimse, tellâl 

 m.  87a/5, 88b/8, 88b/13 

 m.+ ler 128b/14 

 

münǾadim (Ar.) Yok olan (kimse veya 

şey), yok olucu 

 m. olmamışdur 211b/1 

 

münāfeǾa (Ar.) Faydalanmak, istifade 

etmek 

 m.  205a/13 

 

münāfıķ (Ar.) İçi başka, dışı başka olan, 

özü sözüne uymayan, iki yüzlü, ara 

bozucu (kimse) 

 m.+ lar 122a/1, 133b/4 

 

münāsebet (Ar.)  Yakınlık, ilgi, ilişki, alâka 

 m.  91a/4, 210b/7 

 

münāsib (Ar.) Uygun, yerinde 

 m.  3b/9, 40a/12, 111b/17, 

115b/12, 123a/12, 158a/11, 169b/15, 

179a/5, 182a/9, 182a/11, 205b/16, 

206b/7, 234b/11 

 m.+ dür 96a/9, 40a/12, 181a/14, 

199a/14, 227b/8 

 m.+ i 199a/16 

 

müncerr (Ar.)  Bir yöne doğru çekilen, 

çekilip götürülen, sürüklenen 
 m. ola 142b/11 

 

mündemic (Ar.) Bir şeyin içinde saklı 

olan, o şeyin içinde var olan, bulunan 

 m.+ dür 14b/14 

 m. olan 11b/6 

 

münderic (Ar.) Bir şeyin içinde yer alan, 

bulunan  

 m.  11b/6, 14b/13 

 

müneccį (Ar.) Kurtarıcı, müncî 

 m.- yi raĥman 19a/16 

 

münevver (Ar.) Aydınlatılmış, aydınlık, 

ışıklı, nurlu 

 m.+ dür 226a/3 
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 meşhed-ı m.+ lerine 3a/11 

 

münevvere (Ar.) Münevver kelimesinin 

müennes şekli 

 Medįne-yi m.  130b/5, 184a/14 

 m.+ de 17b/10 

 Medįne-yi m.+ de 94b/17, 102b/9, 

117a/7, 122b/12, 130b/4, 148a/8 

 Medįne-yi m.+ ye 96b/10, 105b/1, 

123b/11, 128a/9, 139a/6 

 

münezzeh (Ar.) (Allah için) İnsanlara 

mahsus her türlü sıfat, zaaf ve noksanlıktan 

uzak olan, hiçbir şeye ihtiyâcı bulunmayan 
 m.  118b/12 

m.+ dür 119a/13, 125a/15 

 

münferid (Ar.) Başka kimse veya 

şeylerden ayrı olan, tek, yalnız, müstakil 

 m. ola 177b/3 

 

münhedim (Ar.) Yıkılmış 

 m.  11a/14 

 

münhezim (Ar.) Bozguna, hezîmete 

uğramış, yenilmiş 

 m. olurdı 58b/15 

 

münhį (Ar.) Haber ulaştıran, haber veren, 

tebliğ eden (kimse), haberci 

 m.  58a/13 

 

münįf (Ar.) Yüce, yüksek, ulu 

 nāśir-i dįn-ı m.  2b/14 

 

münįfe  (Ar.) Münif kelimesinin müennes 

şekli 

 aĥādiŝ-i nebeviyye-yi m.  99a/9 

 aħbār-ı m.  16a/17 

 delāǿil-ı m.  78b/6 

 delāǿil-i m.  16b/10 

 fırķa-ı m.+ nüŋ 13b/1 

 

münķād (Ar.) Boyun eğen, boyun eğmiş, 

râmolmuş, tâbi, itâatkâr  

  m. ola 20a/5 

 m. oldum 121a/12 

 

münķaŧiǾ (Ar.) Bir kimse veya bir şeyden 

ilgisini kesmiş, ayrılmış, aralarında hiçbir 

bağ kalmamış 

 m. olmaġa 85a/16 

 m. olmasa 34b/7 

 m. olmaz 35a/8 

 m. olup 109b/2, 119a/6, 160b/3 

 

münker (Ar.) İnsanı ölümünden sonra 

sorguya çeken iki melekten biri 

 m.  63a/9 

 śūt-ı m.  55b/8 

 m.+ dür 55b/3 

 nehy-ı m. etse 54b/16 

 nehy-ı m. itdügiŋ 54b/10 

 m. olan 55b/4 

 

münśarif (Ar.) Geri dönen, ayrılan, 

terkeden 

 m.  153b/12 

 

münselį (Ar.) Taraf olan 

 m.  228a/10 

 

müntefiǾ (Ar.) Faydalanan, yararlanan, 

kazanç sağlayan 

 m.  41a/15 

m. olalar 56b/9 

 

müntehab (Ar.) Seçilmiş, seçkin 

 m.+ dur 182a/11 

 

müntehį (Ar.) Bir yere, bir şeye varıp 

ulaşan, son bulan  

 m.  20b/3 

 m.+ dür 63a/11 

 

münteķį (Ar.) İhtiyar olunmuş olan 

 m.+ de 143a/14, 144a/2 

  

müntemį (Ar.) Yakınlığı, ilgisi olan  

 m. olduġı 20b/4 

 m. olup 34b/9 

 

müntin  (Ar.) Kokmuş 

 m.- i ķara 1b/2 

 

münteşir (Ar.) Yayılmış, yaygın  

 m. olduġı 187a/14 

 

mürācaǾat (Ar.) Yararlanmak amacıyle 

bir şeye el atma, yönelme 
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 m. eylesün 127b/2, 176a/1 

 

mürāsele (Ar.) Mektuplaşma, haberleşme 

 m.+ leri 160b/13 

 

mürd (Far.) Ölmüş, gebermiş 

 m.  80b/6 

 m. oldı 124a/4, 124b/6 

 

mürebbį (Ar.) Eğiten, terbiye eden kimse, 

eğitici 

 m.- ı erbāb-ı fażl 9b/12 

 

mürekkeb (Ar.) Birden fazla şeyin bir 

araya gelmesinden meydana gelmiş, 

birleşik 

 m.  172a/8, 172b/14 

 

müretteb (Ar.) Sıralanmış, sıralı, tertipli, 

muntazam 

 m.  68a/6 

 

mürsel  (Ar.) Gönderilmiş, yollanmış 

 m.  31b/2, 114a/2, 125b/5, 

182a/11, 190b/14, 192a/2 

 

mürselįn (Ar.) Peygamberler, mürseller 

 m.  21b/14, 22b/3, 146b/6 

 m.+ e 2a/15, 76b/15 

 

mürşid (Ar.) Rehber, kılavuz, önder 

 m.  45a/8 

 

mürtedd (Ar.) İslâm dîninden dönen, 

müslümanlıktan ayrılıp başka bir dîne 

giren, irtidat eden (kimse) 

 m. olmış 123b/8 

 m. olup 124a/3 

 

mürteddān (Ar.) İslâm dininden 

dönenler 

 m.  17b/3, 123b/8 

 

mürtefiǾ (Ar.) Yükselmiş, yüksek, yüce 

 m.  178b/16, 179b/12 

 m. olan 206b/11 

 m. olduġıdur 74b/10 

 m. olmışdur 148b/7 

 

mürtesim (Ar.) Resmedilen, mürtesem. 

 m. olmış 214b/6 

 

mürūr (Ar.) Geçme, geçiş 

 m.- ı eyyām 67b/4 

 

mürüvvet (Ar.) Yiğitlik, mertlik 

 m.  9b/11, 115b/13, 234a/6 

 m.+ dendür 234a/5 

 m. olmaķ 34b/12 

 

mürüvvetlü Mürüvvet sâhibi, mert, 

yiğit, cömert, lutufkâr, insâniyetli 

 m.  227a/16 

 

mürvārįd (Far.) İnci, dür 

 m.  179b/6 

 

müśāĥabat (Ar.) Karşılıklı konuşma, 

görüşme, sohbet 

 m.  13a/3 

 m. idüp 67a/2 

 

müśāĥib (Ar.) Biriyle karşılıklı konuşan, 

sohbet arkadaşı olan kimse 

 m.  47a/9, 47a/11, 47a/13, 47a/15, 

47b/17 

 m.+ e 47a/12, 96b/1 

 m.+ i 47b/16, 96a/10, 184b/10 

 m.+ üŋ 47a/10 

 

müsāǾid (Ar.) Elverişli, uygun 

 m.+ dür 222b/6 

 m. olalar 108a/14 

 

müsāmaĥa (Ar.) Hoşgörülü davranma, 

hoşgörü 

 m.  76b/17 

 

müsāmit (Ar.) Komşu olan  

 m.- i simāk 9a/11 

 

müsāraǾat (Ar.) Bir işe vakit geçirmeden 

süratle başlama 

 m. itmedük 25b/4 

 m. itmeyecek 22a/3 

 m. itsünler 80a/13 

 

müsellaĥ (Ar.)  Silâhlanmış, silâhlı 

 m.  68a/7 
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müŝelleŝe (Ar.) Müselles (Üç kısım veya 

üç parçadan oluşan, üçlü)  kelimesinin 

müennes şekli  

 ŝā-yı m.  154b/1 

 

müselsel (Ar.) Zincir gibi birbirine bağlı 

olan, birbiri ardınca sıralanan, zincirleme 

 m.  58a/13 

 

müsemmā (Ar.) İsimlendirilmiş, belli bir 

isimle anılmış 

 m.  161b/2, 223b/5 

 ism-i m.  225b/7 

 m.+ ya 225b/7 

 

müsennāt (Ar.) Su seddi 

 m. 93a/9, 93a/10 

 

müsevvidāt (Ar.) Eskiden resmî 

dâirelerde, daha sonra başkası tarafından 

temize çekilmek üzere bir yazı veya 

maddeyi kaleme alan, yazıların 

müsveddelerini hazırlayan kâtip 

 m.+ uŋ 12b/12 

 

Müseyyib Şahıs adı 

 ibn-i M.  51a/7 

 

müsk bk. misk 

 m.  131b/16, 132b/3 

 m.+ dür 132a/17, 134b/4 

 

müslim (Ar.) Müslüman 

 m.  204a/14, 204b/2, 234a/14 

 m.+ de 133a/4, 142a/9, 154b/11 

 m.+ dür 133a/8 

 m.+ i 78b/8, 79a/1 

m. bin müslim   160a/4 

müslim bin m.  160a/4 

 

müslimįn (Ar.) Müslümanlar 

 m.  105a/4, 145a/2, 229b/7 

 muķtedā-yı m.  184b/2 

 Ǿasākir-i m 229b/7 

m.+ de 40b/6 

 ķulūb-ı m.+ e 210b/10 

 

Müslümān (Ar.) İslâm dîninden olan 

kimse, müslim, Muhammedî  

 M.  41a/6, 45b/11, 45b/12, 

48b/11, 49a/14, 53b/7, 59b/5, 66a/17, 

101a/8, 120a/12, 121a/11, 121a/16, 

129a/14, 134a/8, 139a/8, 139a/14, 

185a/16 

 M.+ lar 45b/10, 49b/1, 103a/5, 

105a/6, 106a/11, 106b/2, 107b/7, 

136a/13, 144a/16, 201a/7 

 M.+ lara 48b/17, 102b/17 

 M.+ lardan 28b/1, 105b/2, 141b/1 

 M.+ larından 149a/8 

 M.+ laruŋ 59b/5, 104a/14, 

104b/13, 107a/8 

 M.+ uŋ 96a/2 

 

müsned (Ar.) Yüklenen, atfedilen, isnat 

olunan, 2. Hadislerin ilk râvîsi olan 

sahâbîlerin adına göre düzenlenen hadis 

kitabı  

 m.  41a/16, 199b/10 

 

müstacel (Ar.) Acele olması, süratle 

yapılması istenen veya gereken, acele, 

âcil, ivedi 

 m.  216b/6 

 

 

müstaġnį (Ar.) İhtiyaç ve eksiklik 

duymayan, elinde olanla yetinen (kimse), 

tok, doygun 

 m.- yi Ǿālem 171b/1 

 

müstaġraķ (Ar.) İçine gömülmüş, batmış 

 m.- i niǾam-ı vāfire 13b/16 

 

müstāhil (Ar.) Olması, gerçekleşmesi 

mümkün olmayan, imkânsız (şey)  

 m.  195b/14 

 

müstaĥsen (Ar.) Herkesce güzel kabul 

edilen, beğenilen, makbul 

 m.  38a/4, 54b/7, 175b/10, 

182a/17 

 

müstaǾlį (Ar.) Üstün gelen  

 m.  7b/6 

 

müstaķar (Ar.) Düzenli bir şekilde devam 

eder duruma gelmiş, bir karar üzerine 

olan, dengeli, istikrarlı 

 m.  33a/18 
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 m.- ı ħilāfet 9a/14 

 

müstaǾmel (Ar.) Kullanılmış, kullanılan 

 m.+ dür 188a/8 

 m. olduġı 94b/5 

 

müstedām (Ar.) Sürüp gitmesi istenilen, 

sürekli, devamlı, dâim, bâkî 

 m.  8b/13 

 

müsteĥab (Ar.) Hakkında kesin bir emir 

bulunmadığı halde dînin temel 

prensiplerine uygun olduğu için 

beğenilen, tavsiye edilen, sevap 

kazandıran, dince makbul (iş ve 

davranış), mendup 

 m.+ dur 192a/15, 199a/17, 200a/2 

 

müsteĥaķ (Ar.) Hak etmiş, hak kazanmış, 

lâyık 

 m.  109a/9, 120b/6, 166b/2, 

194a/15, 195b/6, 195b/13, 200a/4, 

204b/4, 236a/9 

 m.+ ım 137b/2, 137b/3, 180b/8 

 m. ola 199b/9 

 m. olayuz 112a/13 

 m. oldılar 89b/3 

 m. olduġına 43b/2 

 m. olmaz 151a/14 

 m. olmış 199b/2 

 m. olur 79b/17 

 

müsteleźźāt (Ar.) Kendinden lezzet 

alınan 

 m.  7b/7 

 

müstelzim (Ar.) Gerektiren 

 m.  232b/11 

 

müstemir bk. müstemirr 

 m. olup 124b/5 

 

müstemirr (Ar.) Devamlı, sürekli, 

kesintisiz 

 m. olmuşdur 154a/5 

 

müsteŝnā (Ar.) Genel kurallara uymayan, 

kural dışı, kāide hârici (şey) 

 m.  222b/5 

 

müsteŧāb (Ar.) Dince makbul olan 

 m.  15b/12 

 

müstevlį (Ar.)  Bir yeri zapt ve istîlâ eden, 

hükmü, idâresi altına alan 
 m.  7b/5, 66a/9 

 m. oldılar 49b/5 

 

müstezād (Ar.) Artmış, çoğalmış, 

ziyadeleşmiş olan (şey) 

 m. ola 147b/8 

 

müşābehet (Ar.) Benzerlik, benzeyiş 

 m.  23b/17 

 

müşābih (Ar.) Benzeyen, benzer, 

mümâsil 

 m.  198b/16 

 m.+ dür 167b/10 

 m. olup 184a/2 

 

müşāhede (Ar.) Gözle görme  

 m.  88b/16 

 m. itdügi 78a/10 

 m.+ sidür 74b/11 

 m.+ sine 168b/17 

 

müşākelet (Ar.) Aynı şekilde olma 

 m.- i tāmme  24a/1 

 

müşārik (Ar.) Berâber bulunan, ortaklık 

eden (kimse) 

 m. ola 85a/4 

 

müşāriķ bk.  müşārik 

 m.+ de 6b/11 

 

müşāvere (Ar.) Önemli bir konu üzerinde 

iki veya daha çok kimse arasında yapılan 

fikir alış verişi, danışma, istişâre 

 m.  136b/8, 230b/13 

 

müşebbehe (Ar.) Müşebbeh (Benzetilen, 

teşbih edilen) kelimesinin müennes şekli 

 śıfat-ı m.+ sinde 189a/9 

 

müşehhiyat (Ar.) Nefse hoş gelen 

şeyler 

 māreb-i m.- ı ĥissiyye 7b/6 
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müşennef (Ar.) Küpe takmış kişi 

 m. olup 12a/5 

 

müşerref (Ar.) Şeref kazanmış, 

şereflenmiş, şerefli 

 m.  12a/4, 36a/11, 115a/2, 196a/4 

 m. olmışdur 101a/16 

 m. olmışlardur 173b/14 

 m. olup 164a/7 

 

müşerrefe (Ar.) Müşerref sözünün 

müennes şekli 

 Mekke-yi m.+ de 104b/4 

 

müşkil  (Ar.) Zor, güç, çetin 

 m.  173a/17, 203b/6 

 m.+ den 214a/12 

 

müşkįn-niķāb  (Ar.) Misk kokulu örtü 

 kitāb-ı m.  12a/10 

 

müşrik  (Ar.) Allah’a ortak koşan, birden 

fazla tanrıya inanan kimse 

 m.+ ler 104b/16, 105b/3 

 m.+ lerden 231a/8 

 m.+ lere 126a/4 

 m.+ leri 106b/5 

 m.+ lerine 104b/8 

 m.+ sin 128a/17 

 

müşrikįn (Ar.) Müşrikler, Allah’a ortak 

koşanlar 

 m.  66b/8 

 

müştaķ  (Ar.)  Şiddetle arzu eden, özleyen, 

hasretini çeken, gönülden isteyen 
 m.  165b/12 

 m.+ dur 189a/7, 189a/14 

 m.+ ı 212b/15, 220b/17 

 Ǿāşıķ-ı m.+ uŋ 207b/5 

 

müştemil (Ar.) İçine alan, kapsayan, 

ihtivâ eden, şâmil olan 

 m.+ i 164a/15 

 

müşterek (Ar.) Birden çok kimse veya 

şeyi ilgilendiren, onlara has olan, onların 

katılmasıyle meydana gelen, ortak 

 m. olup 85a/15 

 

müteǾāl (Ar.) Çok yüce, ulu 

 Ħudā-yi m.  24b/17 

 mülk-ı m.  3b/8 

 

müteǾalliķ (Ar.) Âit, dâir, ilgili, alâkalı 

 m.  12a/17, 13b/2, 16b/6, 16b/8, 

39a/11, 73b/17, 78b/5, 166a/6, 238b/11 

 m. olan 76b/7 

 

müteǾaźźir (Ar.) Yapılması güç olan, 

yapılamaz, güç, zor, imkânsız 

 m.+ dür 206b/4 

 

mütebādir (Ar.) Birdenbire ortaya çıkan, 

geliveren 

 m.  74a/15 

 

mütebāyine (Ar.) Mütebâyin (Birbirine 

uymayan) kelimesinin müennes şekli 

 heyǿāt-ı m.  24b/8 

 

müteessir (Ar.) Üzüntülü, kederli, üzgün 

 m. eyleyen 74b/12 

 

müteferriķ (Ar.) Birbirinden ayrılmış, 

dağılmış 

 m. olup 90a/6 

 

müteferriķa (Ar.) Müteferrik kelimesinin 

müennes şekli 

 cemāǾāt-ı m.  29b/14 

 

müteġayyir (Ar.) Başka bir şekle giren, 

başka bir hal alan, değişen, başkalaşan 

 m.  1b/2, 22a/17, 22b/5, 22b/15, 

23a/7, 24a/13, 26b/5, 26b/13 

 levn-i m.  26a/16, 26b/7 

 m. olup 124a/14 

 

müteġayyire  

 śıfāt-ı m.  24b/8 

 

müteĥayyir (Ar.) Şaşmış, şaşırmış, hayrete 

düşmüş 
 m.  71a/5, 225a/4 

 

mütekāŝire (Ar.) Mütekasir 

(Çoğalmış, pek çok) sözünün müennes 

şekli 

 biĥār-i kerem-i m. olmuşdur 
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13b/16 

 ecnās-ı m.  24b/13 

 

mütekebbir (Ar.) Büyüklük taslayan, 

kendini beğenmiş (kimse), kibirli 

 m.  55a/2, 73b/8 

 m. olmasa 161a/4 

 

mütekellim (Ar.) Konuşan, söyleyen 

kimse 

 m.  115a/6 

 yā-yi m.+ dür 172a/5 

 

mütelevvin  (Ar.) Renklenmiş, renkli, 

boyalı  

 m.  165b/5 

 

mütemekkin (Ar.) Yerleşmiş, yerleşik, 

mukim 

 m.  26a/16 

 

müǿtemen (Ar.) Güvenilir, emniyetli, 

emin 

 m.  212a/3 

 

mütemeŝŝil (Ar.) Birinin şekil ve sûretine 

giren, kendini ona benzeten, onun gibi 

olan 

 m.  7b/16 

 

mütenebbį (Ar.)  Kendisini peygambermiş 

gibi gösteren, peygamberlik iddiasında 

bulunan kimse 
 m.  180a/4 

 

müteśaddį (Ar.)  Bir işe girişen, başlayan, 

teşebbüs eden 
 m. olup 145a/17 

 

mütesellį (Ar.) Acısını, kederini, derdini 

unutur gibi olan, avunan, tesellî bulan 

 m.  1b/14 

 m. eyleyüp 71a/15 

 

müteşaĥĥıś (Ar.) Şahıslanan, gözle 

görünür olan 

 m.- ı heykel-i insānįdür 7b/16 

 

müteveccih (Ar.)  Yönelmiş, yönelen 

 m.  8a/11, 44b/12 

 kaǾbeǿ-yi m.- ı Ǿāmme-yi enam 

8a/11 

 

müteveccühen  (Ar.) Yönelerek, 

müteveccih olarak 

 m.  146b/12 

 

müteverriǾ (Ar.) Dinin emir ve 

yasaklarına uyan, şüpheli şeylerden 

haramdan sakınan, Allah’tan korkan, 

takva sahibi (kimse) 

 m.  91a/13 

 

müttaķį (Ar.) Dînin emir ve yasaklarına 

tam olarak uyan, günah ve haramdan 

sakınan, Allah’tan korkan (kimse)  

 m.  31a/2, 31a/4 

 

müttefiķ (Ar.) Aralarında anlaşma 

yapmış, birbiriyle ittifak etmiş, birleşmiş 

kimselerden her biri 

 m.  23b/12, 230b/14 

 

müttekā (Ar.) Dayanacak şey, destek, 

dayanak, dayangaç 

 m.  92b/5, 92b/7 

 m.- yı tesmiye iderler 92b/8 

 

müŧālaǾa (Ar.) Etraflıca düşünme, 

inceleme, tetkik 

 m.  160a/15 

 m. idüp 240b/13 

 m.- ı hümāyūn 15b/3 

 m.+ sı 240b/8 

 

müŧallāǾ (Ar.) Üzerine altın yaldız 

sürülmüş, yaldızlanmış, yaldızlı 

 m.  67b/12 

 

müvecceb (Ar.) Gerekli 

 m.  232a/2 

 

müvecceh (Ar.) Herkesin yöneldiği (şey), 

makbul, münâsip, uygun 

 m.  95b/3 

 

müveddet (Ar.) Muhabbet, sevgi 

 m.  19a/12, 34b/6 

 m.+ i 35a/3, 35a/4 

 m.+ iŋüz 35a/2 
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müvekkil (Ar.) Birini vekil tâyin eden, 

dâvâsını vekil aracılığı ile tâkip ettiren 

kimse 

 m.+ em 126b/10 

 

müvelled (Ar.) Melez 

 m.+ leründen 139a/4 

 

müverriħ (Ar.)  Târih yazan kimse, târihçi 

 m.  39b/13 

 

müverrihįn (Ar.) Târihçiler, müverrihler 

 m.  129a/16 

 

müyesser (Ar.) Kolaylıkla olan, 

kolaylıkla yapılan, kolaylaştırılmış 

 m.  10b/15 

 iǾtāķ-ı m. idüp 51a/10 

 m. ola 23b/17, 151b/1 

 m. olalıdan 142a/5 

 m. olmadı 144a/10 

 m. olmaz 211a/2 

 m. olur 142b/11, 142b/17 

 m. olur mı 142b/13 

 

müzeyyen (Ar.) Süslenmiş, bezenmiş, 

süslü, zînetli 

 m.  6b/16, 27b/12, 31a/17, 236a/8 

 m.+dür 179a/5 

 

nā-sezā  (Far. + Far.) Lâyık olmayan, 

uygun düşmeyen 

 n.  81b/9 

 

nā sipās (Far. + Far.) Şükür ve övgü 

olmadan  

 n.+ üŋ  202b/12 

 

nācins  (Far. + Ar.) Aynı cinsten 

olmayan 

 n.  127b/16 

 

nācis (Far.) Çaresiz  

 n.  192b/16 

 

nāçār (Far. + Far.) Çâresiz 

 n.  47b/2, 47b/11, 208b/16 

 çār ü n.  239a/13  

 

nāçįz (Far.) Adı anılmaya değmeyecek 

kadar ehemmiyetsiz, hiç hükmünde, 

değersiz, önemsiz 

 n.+ dür 180b/1 

 

nādān (Far.) Câhil, bilmez, bilgisiz 

(kimse) 

 n.  181b/4 

 

nādim (Ar.) Pişman olan, nedâmet 

getiren (kimse) 

 n.  28b/16 

 n. olup 76a/8 

 

nādir (Ar.) Az bulunur, az görülür, 

seyrek, ender 

 n.+ dür 175b/9 

 

nādire  (Ar.) Nâdir kelimesinin müennes 

şekli 

 n.- yi devrān 9a/13 

 

nafaķa  (Ar.) Geçinmek için gerekli olan 

yiyecek, içecek ve bunun için sarfedilen 

para 

 n.  141a/12  

 n.+ dur 103a/3 

 n.+ sı 141a/16 

 

nāfiź (Ar.) Bir şeyin bir tarafından girip 

içine işleyerek öbür tarafından çıkan 

 n.+ dür 216a/14 

 

nafy (Ar.) İnkâr etme, bulunduğu iddia 

edilen bir şeyin yokluğunu söyleme, 

varlığını kabul etmeyip aradan çıkarma 

 n.+ dür 176b/6 

 

nāgāh (Far.) Zamansız, vakitsiz 

 n.  22a/9, 28a/16, 46b/3, 98b/2, 

124b/10, 184b/16, 207a/16 

 

naġme (Ar.) Kulağa hoş gelen âhenkli 

ses, ezgi 

 n.  179a/12 

 

nāħāh (Far.) İstemeyerek, isteksiz 

olarak, bir şekilde, zorâki 

 n.  186b/2 
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nahār (Ar.) Tecrübeli, bilgili 

 n.  35a/11 

 

naĥife (Ar.) Zayıf 

 n.+ e 23a/12 

 

naĥn (Ar.) Ulusal 

 n.- ı fiyhde 40a/12 

 

naĥv (Ar.) Yol  

 n.  229a/3 

 

nāǿil (Ar.) İstediği şeye erişen, arzu 

ettiğini ele geçiren, murâdına eren 

 n.  38b/7 

 n.+ dür 149b/9 

 n. oldılar 89b/12 

 n. olup 10a/16 

 

naǾįm (Ar.) Nîmete eren kimse 

 n.  219b/12 

 

nāǾim (Ar.) Yumuşak 

 n.  178b/5 

 

nāķa (Ar.) Dişi deve  

 n.  149a/4, 163b/11 

 n.+ nuŋ 148b/15, 153a/3, 153a/7 

 veled-i n.+ ya 153a/6 

 

naķb (Ar.) Delme 

 n.+ la 11a/14 

 

naķd  (Ar.) Elde bulunan geçerli para, 

akçe 

 n.- i Ǿömr-i Ǿazįzi 10a/5 

 

nāķıś (Ar.) Tam olmayan, eksik, noksan 

 n.  184b/15 

 

naķįr (Ar.) Pek küçük ve önemsiz şey 

 n.  205b/3 

 

naķl (Ar.) Bir yerden başka bir yere 

götürme, taşıma, aktarma, geçirme 

 n.  139a/16, 176b/3 

 n. eylemişdür 191a/17, 205a/2 

 n.+ inden 130a/3 

 n. itdi 81b/2 

 n. itdügi 134b/17 

 n. itdüginde 190b/3 

 n. itdükleri 23b/1 

 n. ider 22a/8, 29b/8, 82a/7, 

146a/2, 150a/11, 153a/16, 155a/13, 

197a/13 

 n. itmişdür 94b/10, 99b/8, 100b/6, 

132a/2, 145a/10, 178b/3, 189a/6 

 n. itmişlerdür 134a/4 

 n. idüp 51b/11, 97a/12, 129b/6, 

183a/9 

 n. olunan 100a/1, 121b/6, 162b/3, 

205a/3 

 n. olundı 30b/8, 31b/12, 78b/7, 

80a/1, 88b/1 

 n. olunmış 184a/6 

 n. olunmışdur 130b/16, 156a/6 

 n. olunmuşdur 140b/11, 186b/3, 

205a/6 

 n. olunur 87a/3 

 

naķś (Ar.) Eksiklik, noksanlık 

 n.  94a/13, 118b/12 

 n.- ı Ǿahd iderler 56a/1 

 n.+ dan 118b/13 

 

naķş (Ar.) Kumaş üzerine renkli 

iplikler, sırma veya simle el veya 

makinede yapılan işleme 

 n.  222a/7 

 n.- ı ġarįb 1b/5 

 

nāķūs (Ar.) Kilise çanı 

 n.  113b/13 

 

naǾl (Ar.) Pabuç 

 n.  165a/17 

 n.+ uŋ 141b/9, 141b/10, 142a/13 

 

nām (Far.) İsim, ad 

 n.  14a/15, 14b/2, 136b/15, 

228b/15 

 nuǾmān-ı n.  76a/10 

 yesār-ı n.  75a/2 

 n.- ı bendesine 139a/2 

 n.- ı bir 225b/8, 226a/12, 226b/10 

 n.- ı birāderi 159a/10 

 n.- ı cāriyesidür 154b/15 

 n.- ı cāriyeyi 126a/17 

 n.- ı cuvān 233b/10 

 n.- ı ġulām 233a/14, 234b/5, 
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234b/13, 235a/3 

 n.- ı Ĥabeş 225b/2 

 n.- ı Ĥabeşį 227a/9 

 n.- ı ĥadiŝ 96b/7, 152b/10 

 n.- ı ĥadįŝ 20b/10 

 n.- ı ħātun 188a/9 

 n.- ı hedāye 123a/5 

 ĥāl-ı n.- ı hümāyūnsaǾādet 6b/9 

 n.- ı kimsenenüŋ 156b/9 

 n.- ı kimsenüŋ 19b/4, 157a/13, 

234b/15 

 n.- ı kimsenüŋdür 42a/4 

 n.- ı kimseyi 108a/6 

 n.- ı kitāb 19b/16 

 n.- ı kitāb-ı meşhūrunda 186b/4 

 n.- ı kitābda 100b/12, 128b/5, 

130b/16, 131a/10, 132a/10, 132b/6, 

148a/14, 183b/6 

 n.- ı kitābına 14b/2 

 n.- ı kitābında 19b/11, 20b/13, 

21a/10, 22b/12, 45b/9, 51b/10, 51b/11, 

72b/10, 94a/3, 95a/9, 97a/14, 98a/3, 

98a/17, 98b/11, 100a/3, 100b/9, 103a/17, 

107a/7, 118a/9, 121b/8, 123a/4, 127b/1, 

129a/10, 130a/15, 130b/9, 131b/17, 

132b/12, 135a/9, 138a/11, 140b/11, 

146a/3, 146a/15, 148b/9, 150a/2, 

150a/11, 151b/11, 153a/14, 153a/15, 

153b/7, 154a/14, 154b/9, 154b/12, 

156b/6, 156b/13, 157a/12, 160b/14, 

161b/15, 161b/16, 162a/5, 162a/10, 

167b/7, 183a/6, 183a/7, 183a/8, 183a/17, 

184a/5, 189a/13, 191b/12, 194b/9, 

199b/4, 199b/10, 200b/16, 205a/5 

 Tehźįbü’l-Esmā-yı ve’l-Luġāt n.- 

ı kitābında 129a/7 

 n.- ı kitābından 189a/6 

 n.- ı kitāblarda 117b/3 

 n.- ı kitābuŋ 137b/15 

 n.- ı luġat-ı meşhūrunda 196b/5 

 n.- ı luġatda 99b/14, 99b/16 

 n.- ı luġatında 20a/7 

 n.- ı maĥalle 72a/15 

 n.- ı maĥbūb 227a/1, 227b/12, 

236a/3, 236b/15 

 n.- ı maĥbūbe 224a/7, 225a/1 

 n.- ı maĥbūbenüŋ 224a/9 

 n.- ı maĥbūbuŋ 228a/11 

 n.- ı mekānda 107b/4 

 n.- ı meleklerüŋ 175a/16 

 n.- ı oġlan 152b/7 

 n.- ı oġulı 152b/1 

 n.- ı oġulıdur 160a/3 

 n.- ı risālede 19b/7, 103a/16, 

103b/9, 107a/4, 121b/8, 173b/15 

 n.- ı risālesin 176a/2 

 n.- ı risālesinde 20a/16, 130a/14, 

145a/8, 151b/12, 155a/6, 183b/12, 196b/4 

 n.- ı risālesine 176a/1 

 n.- ı śaĥābį 118a/14, 127b/10, 

129b/15 

 n.- ı śaĥābįdür 133b/16 

 n.- ı şaħśuŋ 127b/5 

 n.- ı şāǾir 169a/6, 180a/4, 197b/2, 

197b/14, 198b/8, 199a/3, 224a/6, 225b/8, 

227a/1 

 n.- ı şāǾirdür 158a/12 

 n.- ı şāǾirenüŋ 180b/6 

 n.- ı şāǾiri 42b/7 

 n.- ı şāǾirüŋdür 206b/9 

 n.- ı şerĥinde 122b/15 

 n.- ı tārįħinde 185b/13 

 n.- ı veledi 21b/7, 162a/4 

 N.+ dur 6b/7 

 n.+ ı 17b/15, 161b/2 

 n.+ ında 224a/7 

 n.+ ıŋuz 164a/9 

 

nāmaĥrem (Far. + Ar.) Şer’an kendisiyle 

evlenilmesi câiz olduğu ve nikâh düştüğü 

için kadının yanına örtüsüz çıkmadığı 

erkek 

 n.+ lerden 136a/12 

 

nāmaǾlūm (Far. + Ar.) Herkesçe 

bilinmeyen 

 n. olmaduġından ġayrı 68a/16 

 

namāz  (Far.) İslâm dînince belli 

kurallara göre günde beş vakit yapılması 

müslümanlar üzerine farz kılınmış olan 

ve İslâm’ın beş şartından birini teşkil 

eden ibâdet 

 n.  51b/14, 51b/15, 56a/4 

 n.+ a 56a/4, 83b/14, 201a/17 

 n.+ da 32a/1, 73a/2 

 n.+ ı 9a/17, 54a/17, 70a/9 

 n.+ ın 73a/3 

 n.+ ın ķıldılar 101a/4 

 ġāǿib n.+ ın 100a/10, 130b/6 
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 n.+ ını ķıldı 82b/16 

 n.+ ını ķılduķlarını 17b/11 

 n. ķıların 142a/7, 142a/17 

 n. ķılduķdan śoŋra 73a/11 

 n. ķılmaķ 33a/12, 83b/11 

 n. ķıluŋ 113b/4, 133a/4, 133a/6, 

133a/16 

 n. ķılup 73a/1, 133b/2 

 n. ķılur 133b/5 

 n. ķılurdı 131b/9 

 n. ķılurum 141b/14 

 n.+ uŋ 229a/12 

 

nāme (Far.) Mektup 

 n.  34a/12, 120a/13 

 śūret-i n.  120a/15 

 Ǿunvān-ı n.+ den 120b/9 

 n.+ den śoŋra 118b/3 

 n.+ nüŋ 34a/13 

 

nāmefhūm (Far. + Ar.) Anlamsız 

 n.+ dur 34a/4 

 

nāmūs  (Ar.) İnsanın ahlâk kurallarına 

uymasını sağlayan, onu şerefli kılan 

mânevî duygu; güzel haslet 

 n.- ı ekber 101b/11 

 

nā-mütenāhį (Far. + Ar.) Sonsuz, sonu 

sınırı olmayan 

 maśdar-ı keramet-i n.  4b/10  

 n.+ dür 7a/2 

 

nār (Ar.) Ateş, od 

 ehil-i n.+ dan 155b/7 

 

naśś (Ar.) Herhangi bir konuda 

Kur’an’da veya hadislerde bulunan ve 

üzerinde tartışılması dînen câiz olmayan 

delil hükmündeki kesin ifâde 

 n.- ı şerįf 16a/1 

 

nās (Ar.) İnsanlar, halk 

 n.  34a/6, 69b/13, 70a/3, 75b/11, 

81a/4, 81b/16, 82a/4, 88b/7, 88b/13, 

146b/2, 147a/4, 178a/9, 187a/16, 188b/8 

 aşiret-ı n.  57b/10 

 Ǿāmme-yı n.  11b/6 

 Ǿavām-ı n.  208a/2 

 n.+ a 56b/14, 57b/11 

 n.+ dan 16b/12, 34a/16, 56a/1, 

75b/13, 81b/16, 230b/6 

 ħıyār-ı n.+ dan 157a/16 

 n.+ dur 223b/9 

 n.+ uŋ 30b/7, 57b/8 

 Ǿāmme-yi n.+ uŋ 33b/7, 34b/2 

 

naśāra  (Ar.) Hıristiyanlar, Nasrânîler 

 n.  124a/17, 124b/3 

 n.+ dan 122b/4 

 

naśayiĥ (Ar.) Nasîhatlar, öğütler 

 n.- ı loķmān Ǿaleyhi’s-selām 

55b/13 

 

naśb (Ar.) Dikme, saplama, koyma, 

yerleştirme 

 n. eyleyüp 143b/11 

 

nāśır (Ar.) Yardım eden kimse, 

yardımcı 

 n.  228b/10 

 

nāsį (Ar.) Unutan 

 n.+ dür 223b/8 

 

naśįb (Ar.) Bir kimsenin payına düşen 

şey, hisse 

 n.  8b/7, 10b/12, 141b/13 

 n. etmekle 81a/13 

 n. eyle 125a/1, 226b/13 

 n. itdi 91a/3 

 n. itdügi 142a/16 

 n.+ leri 192b/6 

 n. olaydı 37b/11 

 n. olmasın 21b/11 

 n. olur mı 142b/8 

 n.+ üm 224a/10 

 

naśįĥat  (Ar.) Bir kimseye doğru yolu 

göstermek, yapması ve yapmaması 

gereken şeyler üzerine dikkatini çekmek 

için söylenen söz, öğüt, pend 

 n.  53b/6, 205a/12, 211a/7, 

215a/15 

 n.+ den 53b/8 

 n. eyle 56b/13 

 n. eyleyüp 56b/11 

 n.+ i 51b/2 

 n.+ imi 119b/15 
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 n. ider 148b/12 

 n. idüp 119b/14 

 n.+ leri 120b/17 

 n.+ lerüm 58a/1 

 

nāsin Bir ümmet 

 n.  60a/11 

 

nāśir (Ar.) Yardım eden 

 n.  9b/13, 35a/16 

 n.- ı dįn-ı münif 2b/14 

 

nāsiye  (Ar.) Alın 

 ġurra-i n.- i śubĥ-ı saǾādet 4b/13 

 

naśrānį  (Ar.) Hıristiyan, Îsevî 

 n.+ de 124a/15 

 n.+ ler 124a/3 

 

naśrānįlik Hıristiyanlık, Îsevîlik, 

Nasrâniyet 

 n.+ inde 124b/5 

 

naśrānįyye (Ar.) Nasrânî kelimesinin 

müennes şekli 

 n.  124b/2 

 

naśś (Ar.) Herhangi bir konuda kesin 

ve açık hüküm içeren söz, açık ve kesin 

hüküm 

 n.- ı ižhār 212a/2 

 n.- ı ķurānı 23b/3 

 n.- ı mübeyyinde 25b/13 

n.- ı şeref-i levnleri 19a/6 

 

naśśįr (Ar.) Yardım eden 

 n.  59b/7 

 

naśūĥ (Ar.) “Hâlis, samîmî” anlamındaki 

kelime dilimizde “kesinlikle bozulmaması 

gereken tövbe” anlamındaki Nasuh tövbesi 

(Tevbe-i nasuh) söyleyişinde geçer 

 tevbe-yi n. eyleye 79b/17  

 

naǾş (Ar.) Ölmüş kimsenin vücûdu, 

ölü, ceset 

 n.  134b/6, 135a/13, 135b/3, 

135b/5, 136a/8, 136a/16 

 n.- ı faŧıma bint-i Resūl’ullāh 

135b/10 

 n.- ı ruķiyye bint-i Resūl’ullāh 

135b/6 

 

nāşāyeste (Far.) Lâyık, yaraşır, uygun, 

şâyan olmayan 

 n.  101b/8 

 

nāşį (Ar.) İleri gelen, neşet eden 

 n.  88b/3, 187b/7 

 n.+ dür 163b/12, 211b/8 

 n. olmuşdur 166b/9 

 

naǾt (Ar.)  Bir şeyi överek anlatma, 

methetme 
 revāyiĥ-i n.- ı cenāb-ı risālet 4a/14 

 

nāŧıķ (Ar.) Konuşan, söz söyleyen 

 n.  167b/2 

 

nāvįl Bir ümmet 

 n.  60a/13 

 

nāz (Far.) Kendini beğendirmek 

amacıyle takınılan edâlı tavır, cilve 

 n.  81b/11, 183b/5, 212b/3, 

219b/11 

 n. ve şįve 212b/16, 213b/14, 

218b/10, 220b/11 

 

nažar (Ar.) Bakış, bakma, göz atma 

 n.  2b/7, 6b/1, 7a/10, 13a/2, 

21a/15, 151b/14, 188b/15, 190a/3, 

195b/3, 212a/12, 213b/14, 216b/1, 

236b/2 

 n.- ı ĥāśdur 96a/13 

 n. eyledi 218b/14 

 n. eyleme 55a/4 

 n. eyleyen 168b/12 

 n.-ı bį nažįr  6a/17 

 n.- ı şedįddür 212a/12 

 n.+ ı 185b/10, 195b/3, 231b/3 

 n.+ ında 133b/1, 185b/11 

 n.+ ından 185b/5 

 n. itdügin 22a/15 

 n. iden 240b/9 

 n. idenler 240b/17 

 n. ider 195b/12 

 n. iderdi 98a/6 

 n. iderler 190a/1 

 n. idersen 22a/16 
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 n. idesin 61a/7 

 n. itmek 165a/11, 165b/3 

 n. itmez 195b/10, 195b/11 

 n. idüp 21b/17 

 n. ķılam 60b/3 

 n.+ larında 12a/6 

 n. olunırsa 229b/2 

 n. olunmışdur 190a/6 

 n. olunup 190a/4 

 n. olursa 229a/16 

yümn-i n.  15b/2 

 

nažaran (Ar.) Göre, bakılırsa 

 n.  175a/5, 175a/8, 189b/4, 

209a/7, 231a/17 

 

nažargāh (Ar. + Far.) Bakılan, nazar 

edilen yer, bakılacak yer 

 n.- ı hüdā 32b/8 

 n.- i celįl-ı ekberest 32b/10 

 n.+ ıdur 28a/4 

 

nāžır (Ar.) Bakan, nazar eden 

 n.  118b/17, 125a/17 

 n.+ ı 9b/15 

 n.+ lara 240b/9 

 n. olduķdan śoŋra 10b/11 

 

nažįf (Ar.) Temiz, pak 

 n.  208b/7 

 

nāzil (Ar.) Yukarıdan aşağıya inen, 

nüzul eden (nazile) 

 n.  6b/13 

 n. olan 230a/10 

 n. oldı 32a/12, 122b/10, 128a/5 

 n. olduķda 56a/11, 103a/4 

 n. olmışdur 93b/7, 156a/8 

 n. olsun 3a/11 

 n. olup 29a/4, 103a/11, 150a/7 

 

nāzile  

 n.  99a/8, 102b/1, 171b/4 

 n. olan 17a/6, 102a/6 

 n. oldı 103a/1 

 n. olmışdur 102a/13 

 

nažįr (Ar.) Benzer, eş 

 n.  6a/17, 44a/5, 198b/7 

 n.+ i 186b/11 

 

nāzlan - Naz yapmak 

 n.- urdı 153a/9 

 

 

nažm (Ar.) Vezinli, kāfiyeli söz dizisi 

 n.  31b/7 

 n.- ı şerįfde 196a/2 

 n.+ da 23b/13 

 n. eylemek 183b/9 

 n. idüp 123a/17, 177b/5, 232a/10 

 n. olunan 206b/2, 220b/2 

 

nażret (Ar.) Tazelik 

 n.  6b/1 

 

nāzük (Far.) Hareketleri karşısındakinde 

hoşnutluk uyandıracak şekilde ince, zarif, 

ölçülü, yumuşak ve terbiyeli olan (kimse) 

ve bu tarzda yapılan (hareket) 

 n.  12a/13, 158a/12, 164a/12, 

168b/5, 175a/2, 179a/17, 208a/10, 

208b/5, 208b/8, 212b/7, 212b/13, 

214b/16, 220a/1, 236a/13 

 n.+ dür 164a/17, 165b/10 

nerm ve n.+ dür 170b/17 

 

ne Hangi şey 

 n.  2b/4, 2b/5, 6a/14, 6b/1, 18b/1, 

18b/2, 18b/17, 22a/2, 28b/12, 29a/5, 

29a/6, 29a/9, 29a/16, 31a/7, 33b/4, 35b/1, 

37a/8, 41a/14, 42b/3, 42b/9, 43a/11, 

43a/14, 47a/13, 60a/17, 60b/1, 60b/4, 

60b/5, 60b/7, 60b/8, 61a/14, 62a/2, 63b/5, 

63b/6, 63b/7, 64a/2, 64a/3, 64b/14, 65a/4, 

65b/2, 66a/6, 66a/10, 71b/2, 75b/5, 76a/1, 

78a/14, 79b/1, 79b/9, 82b/13, 83a/5, 

83a/6, 84b/8, 86a/16, 88b/16, 89a/14, 

89b/3, 89b/11, 90b/11, 90b/16, 91a/16, 

95a/10, 95a/13, 95a/15, 96b/16, 97a/6, 

98a/13, 98a/15, 98b/10, 107a/13, 

108a/12, 108b/3, 108b/4, 109a/3, 

109a/17, 109b/1, 110a/6, 110a/7, 110b/3, 

110b/4, 110b/5, 111b/13, 112b/2, 112b/4, 

112b/13, 113a/8, 113b/5, 113b/6, 

113b/14, 114a/8, 114a/10, 116a/3, 

116a/7, 116a/8, 116a/9, 116a/12, 116b/9, 

117b/17, 126b/15, 127a/13, 128a/13, 

128b/2, 136a/11, 136b/8, 136b/12, 

137b/11, 138b/2, 141a/16, 141b/7, 
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141b/8, 142a/3, 142a/12, 151a/15, 

155b/8, 160b/8, 162a/17, 162b/1, 164b/1, 

164b/2, 169a/11, 171a/12, 171b/8, 

171b/15, 172a/1, 172a/14, 175b/3, 

176a/10, 177a/4, 177a/5, 178b/17, 

179a/1, 180b/11, 185a/9, 185b/9, 

186a/16, 194a/3, 195b/2, 195b/3, 202a/6, 

202b/11, 202b/12, 203a/4, 205b/1, 

205b/2, 205b/3, 209b/6, 210a/10, 

210a/12, 211a/15, 213a/7, 213a/11, 

216b/6, 218b/4, 219a/17, 220a/13, 

220b/5, 222a/2, 227a/11, 229b/4, 

233a/11, 233a/12, 239b/15 

n.+ dür 16a/3, 18b/1, 34a/8, 46a/7, 

50a/1, 52b/17, 67b/1, 71b/17, 76a/1, 

77a/14, 77b/15, 80a/10, 81b/6, 86b/14, 

95a/16, 112b/15, 112b/17, 114a/8, 

141b/10, 143b/14, 162a/17, 168a/10, 

169a/10, 170a/14, 172a/6, 172a/14, 

187a/10, 219b/5, 222a/11, 228b/7, 

229b/3, 231a/7, 239b/10  

 n.+ si 82a/16 

 n.+ yi 37b/1, 61a/4 

 n.+ yle 110b/16 

 

neǾam  (Ar.) Evet 

 n.  21b/7, 22a/3, 27a/11, 37a/13, 

78a/14, 83b/1, 86b/6, 97b/3, 97b/9, 99a/5, 

101b/14, 109b/10, 110b/15, 111a/16, 

113a/1, 114a/4, 114b/14, 123a/7, 

150a/14, 150a/17, 150b/10, 151b/6, 

155a/15 

  

nebāt (Ar.) Bitki 

 n.- ı mümessek 95b/9 

 n.+ da 27a/1 

 

nebātāt (Ar.) Bitkiler 

 n.+ da 19a/11, 26a/3 

 

nebevį  (Ar.) Nebîye, peygambere âit, 

peygamberle ilgili 

 mescid-i n.+ de 17a/3, 143a/13 

 ŧıbb-ı n.+ de 148b/17 

 

Nebeviyye (Ar.) Nebevî kelimesinin 

müennes şekli 

 eĥādįŝ-i n.  12b/1, 200a/14 

 eĥādįŝ-i n.- yi munife 17a/7 

 eĥādiŝ-i n.- yi münįfe 99a/9 

 mescid-i n.+ de 96b/5 

 Medįne-yi n.+ de 100a/9 

 rişte-yi ĥiźmet-i n.+ de 138b/9 

 

nebį (Ar.) Tanrı buyruğunu kullara 

bildiren kimse, peygamber 

 n.  31b/2, 45b/14, 51a/4, 51a/12, 

60a/5, 76a/2, 143b/12, 144a/3 

 hicret-i n.  14a/6 

 n.- yi meźkūre 196b/12 

 n.- yi Ǿazįmü’ş-şān 25b/1 

 mescid-i n.+ de 76a/11 

 n.+ den 51a/11 

 n.+ dür 59b/13 

 n.+ lerinden 51a/9 

 n.+ lerüŋ 16b/2, 41a/10, 45a/12 

 n.+ nüŋ 196b/17 

 

necaş Bir nesneyi yerinden kaldırıp 

mekanından ayırmak 

 n.  99b/2, 99b/4, 99b/7, 99b/11, 

99b/12, 99b/14 

 

necāş Bir eşyaya talip olan kişi 

 n.  99b/7, 99b/9 

 

necāt (Ar.) Kurtulma, kurtuluş, halâs 

 n.  55b/17, 80a/16, 22a/17, 235a/8 

 

necįb (Ar.) Soylu, asil 

 n.  192b/9 

necibü’l-hiśāl  n.  184a/4 

 

necis (Ar.) Pis, murdar 

 n.  128b/2 

 n.+ sin 128b/1 

 

necl (Ar.) Nesil, sülâle 

 n.+ in 185a/9 

 

necş (Ar.) Toplamak  

 n. itdiler 102b/17 

 

necvā (Ar.) Söz söylemek, fısıldamak 

 n.  96b/1 

 

neden Ne sebepten, niçin 

 n.  89a/16, 89b/3, 89b/12, 112b/15 

 n. ötüri 151a/4 

 n. śoŋra 70b/15 
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nedret  (Ar.) Az bulunma, azlık 

 n.+ le 23a/9 

 

nefǾ (Ar.) Fayda, çıkar, kâr, menfaat 

 n.  176b/15 

 n.- i kāmili 177a/3 

 n.+ i 199a/12 

 n.+ iŋüz 114a/13 

 

nefer (Ar.) Rütbesi olmayan asker, er 

 n.  3b/2, 102b/9, 105b/2, 107a/4, 

109a/16, 121b/11, 122a/11, 122a/13, 

122b/5, 129b/17 

 n.+ den 107a/10 

 

nefħ (Ar.) Üfleme 

 n.  119a/13 

 n.+ i 119a/14 

 

nefǾį (Ar.) Faydacı 

 n.  231b/2 

 

nefįs (Ar.) Herkes tarafından beğenilen, 

çok hoşa giden, çok güzel 

 n.  30b/17 

 

nefįse (Ar.) Herkes tarafından beğenilen, 

hoşa giden güzel şey 

 nefs-i n.+ leri 12a/13 

 

nefy (Ar.) Sürgün etme, sürme, 

uzaklaştırma, sürgüne gönderme  

 n.  7a/13 

 

nefret (Ar.) Bir şeyi veya bir kimseyi 

beğenmemekten, kötü bulmaktan ileri 

gelen şiddetli itici duygu, iğrenç bulup 

tiksenme 

 n.  96b/1 

 n. itdügine 234a/16 

 n. iderseŋ 167b/6 

 

nefs (Ar.) Bir kimsenin kendi öz 

varlığı, öz benliği, kişiliği 

 n.  35b/1, 123b/5, 196a/3 

 ĥaķķ-ı ķatl-i n.  85a/6 

 n.- ı Ebu Hureyre 39a/1 

 n.- ı nefįseleri 12a/12 

 n.- i Ǿaşķuŋ 175b/1 

 n.- i seriyyenüŋ 192a/11 

 n.- i ŧalebe 99b/7 

 n.+ i 178b/7, 227a/15 

 n.+ ime 121a/15 

 n.+ imi 86b/3, 213b/11 

 n.+ imüzi 81a/1 

 n.+ imü 240a/7 

 n.+ ine 81b/3 

 n.+ ini 56b/15, 84a/11, 84b/5, 

85a/13, 85a/14 

 taĥķįķ-i n.+ ini 81a/6 

 n.+ leri 171a/7, 171a/17 

 n.+ lerimizi 83b/6 

 n.+ lerimüzde 37a/10 

 n.+ lerini 80a/12, 84a/4, 173a/15, 

173b/5 

 n.+ lerüne 81a/4 

 n.+ üm 126b/12, 150b/11, 151a/7, 

196b/2 

 n.+ üme 223b/6, 236b/5 

 n.+ ümi 80b/1, 84a/8 

 n.+ ümizi 91a/15 

 n.+ ünden 80a/10 

 n.+ üŋ 56b/11, 57a/12, 71b/7 

 n.+ üŋden 56b/6 

 n.+ üŋe 54b/4 

 n.+ üŋi 54b/9, 56a/7 

 

nefsani (Ar.) Canlı olmanın gerektirdiği 

arzularla ilgili, bedene âit olan maddî 

isteklere, nefse âit 

 n.  7b/8 

 

nefsāniyyet (Ar.) İnsanda nefse âit 

arzu, istek ve zaaflardan meydana gelen 

benlik 

 mertebe-yi n.  25b/12 

 

nefsį (Ar.) Nefsle ilgili 

ķuvvet-i n.+ i 7b/4 

 meŧālib-i n.+ i 7b/6 

  

nehr (Ar.) Akarsu, büyük ırmak 

 n.  67b/5 

 

nehy (Ar.) Birini bir şeyden alıkoyma, 

bir şeyin yapılmasını yasak etme, 

menetme, engelleme 

 n.- ı münker etse 54b/16 

 n.- ı münker itdügiŋ 54b/10 



 

672 
 

 n. itdügi 114a/9 

 n. ider 114a/12 

 n. idesin 50a/9 

neyhü’n-nefs-i Ǿani’l-hevā 7b/8 

nehy Ǿan el-münker  n.  76b/4 

 

ne ķadar Ne kadar 

 n.  6b/1, 62a/2, 66a/10, 66a/10, 

114a/10, 202a/6, 205b/1 

 

neķāve  (Ar.) Bir şeyin en seçkini, en iyisi 

 n.- yi eyyām-ı zindegāni 10a/3 

 

nemā (Ar.) Gelişme, büyüme, artma, 

çoğalma 

 neşv ü n.  43a/7 

 

nemiş Yüzdeki leke 

 n.  213a/10, 213a/11, 213b/17 

 

nemnāk  (Far.) Nemli, rutûbetli, ıslak 

 n.+ dur 7b/3 

 

Nemrūd Hz. İbrâhim’i ateşe attıran ve 

Bâbil’in kurucusu olduğu söylenen 

hükümdarın adı olup dilimizde “aksi, 

ters, asık suratlı, merhametsiz kimse” 

anlamında kullanılır 

 N.  59b/7, 72b/3 

 N.+ uŋ 72b/2 

 

neng (Far.) Ün, şan, şöhret 

 n.  114a/9 

 

nerdübān (Far.) Merdiven kelimesinin 

eski metinlerde rastlanan asıl şekli 

 n.+ dan 70a/12 

 

nergis (Far.) Bir çenekliler sınıfının 

nergisgiller familyasından, lâle gibi 

soğanla üretilen, beyaz veya sarı çiçekli, 

soğanı zehirli süs bitkisi  

 n.- i seĥer-ħīzı 7b/2 

 

nerm (Far.) Yumuşak 

 n.  173b/2, 175a/2, 179b/10, 

208b/8 

 n. ve nāzük 208b/8 

n.+ dür 212b/13 

 n. ve nāzükdür 170b/17 

 

neśārā  (Ar.) Hristiyanlar, Nasrânîler 

 n.  103b/11, 110b/10 

 n.+ dan 103b/11, 132a/5 

neśārāǾulemā  n.+ sı 113b/14 

 

neseb (Ar.) Soy, soy sop, atalar, dedeler 

silsilesi 

 n.  29a/14, 29b/4, 30b/14, 170b/12 

 n.+ den 200b/13 

 n.+ i 20b/3, 58a/13, 111b/2, 

194a/5 

 şeref-ı n.+ i 81b/8 

 n.+ inde 58a/12 

 n.+ ini 113a/12 

 n.+ iŋ 31a/17 

 n. idüp 226a/14 

 n.+ leri 19b/13 

 n.+ üm 30b/15 

 n.+ ümi 31a/3 

 

nes(i)l  (Ar.) 1. Bir kimsenin zürriyeti, 

evlât ve torunları, soy, sülâle, 2. Aynı 

yıllarda yaşamış olan, yaklaşık aynı yaşta 

bulunan kişilerin bütünü, kuşak 

 n.  31a/11 

 n.+ i 85a/16, 146a/14, 148a/8, 

160b/4, 193b/5, 194a/3 

 n.+ inden 64b/17, 163b/4 

 n.+ indendür 186a/6 

 n.+ ini 113a/11, 178a/15 

 n.+ iŋüze 35a/8 

 n.+ lerinde 195b/3 

 evlād-ı n.+ lerinden 17b/14 

 

nesįm (Ar.) Hafif hafif esen, hoş ve latif 

rüzgâr 

 mühebb-ı n.- i cūd 9a/15 

 

neŝr (Ar.) Belli bir ölçü ve âhenge 

bağlı olmaksızın söz dizimi kurallarına 

uygun anlatım şekli, manzum olmayan 

yazı, düz yazı 

 n.  6b/8 

 

nesne Belli bir ağırlığı, maddesi ve 

hacmi olan her türlü cansız varlık, şey 

 n.  23a/15, 37a/6, 47b/6, 57a/10, 

57b/16, 60b/15, 60b/16, 61a/8, 63b/10, 

66a/7, 71b/9, 75a/12, 81b/8, 83a/4, 
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86a/15, 114b/13, 119a/1, 121b/3, 123b/3, 

126b/9, 127a/3, 128b/3, 130b/7, 131a/4, 

132a/3, 134b/3, 134b/15, 136a/7, 

136a/11, 141a/14, 150a/15, 165a/5, 

171a/16, 190a/8, 196a/15, 199b/16, 

202a/16, 204a/16, 205b/5, 210a/6, 

226b/9, 228b/12, 232a/15, 235a/17, 

238a/7, 239b/3, 239b/4 

 n.- yi ġayr-ı maĥalline 53a/16 

 n.+ de 37a/9, 78b/1, 178a/7, 

iħtiyārumız/iħtiyārumuz 

 n.+ den 61a/9, 170a/13, 236b/9 

 n.+ dür 114a/9, 134b/17 

 n.+ ler 44a/13, 54b/6, 91b/12 

 n.+ lerden 114a/15, 118b/12, 

125a/14 

 n.+ lere 150b/8 

 n.+ leri 14b/3, 36a/15, 114b/5, 

151b/5 

 n.+ nüŋ 43b/4, 62b/4, 99b/3, 

118b/9, 135a/5, 164b/2, 164b/6, 164b/7, 

189a/15, 198b/14 

 n.+ si 59a/12 

 n.+ sine 87a/2 

 n.+ ye 71b/7, 82b/14, 126b/2, 

134a/15, 171b/1, 198b/14, 208b/15 

 n.+ yi 81b/16, 99b/11, 113b/3, 

134b/17, 183b/8 

 N.+ yi 88a/6 

 

neŝr (Far.) Belli bir ölçü ve âhenge 

bağlı olmaksızın söz dizimi kurallarına 

uygun anlatım şekli, manzum olmayan 

yazı, düz yazı 

 n.  37a/4 

 

nesrįn (Ar.) Yaban gülü, ağustos gülü, 

Mısır gülü, Van gülü gibi isimler alan bir 

cins gül 

 n.  227b/7, 228b/9 

neŝrü’l-imamü’l-muǾteśem  n.  

5b/7 

 

neşāt (Ar.) Sevinç, neşe, sürur 

 n.  177a/8 

 

neşr (Ar.) Yayma, dağıtma, saçma 

 ĥaşr ve n.+ e 24b/3 

 

neşv (Far.) Gelişme, büyüme, gelişim 

 n. ü nemā 43a/7 

 

netįce (Ar.) Bir olay veya durumun 

sonunda meydana çıkan olay veya durum, 

sonuç 

 n.+ si 164a/15 

 

nevǾ (Ar.) Cins, tür 

 n.  3b/10, 24b/12, 24b/17, 34a/5, 

108a/3, 155b/1, 173a/9, 174b/12, 

174b/15, 175a/6, 175b/4, 227a/8 

 n.- ı insāndan 39a/7 

 n.- ı maħśūśdur 195a/14 

 n.- ı vāĥid olup 24a/1 

 ŧılsım-ı n.- i beşer 25a/13 

 n.+ den 3a/17, 34b/3, 175a/5 

 n.+ dür 162a/16, 169b/17 

 n.+ e 34b/3 

 n.+ i 208a/15 

 n.+ inde 175a/11 

 n.+ indendür 163b/13 

 n.+ ine 39a/10, 167b/9, 175a/8, 

178a/4 

 n.+ inüŋ 176a/9 

 n.+ lerdür 175a/7 

 n.+ lerüŋ 175b/5 

n.+ üm  11b/3 

 n.+ üŋ 1b/6, 33b/8, 159a/5, 

162a/17, 162b/1 

 

nev (Far.) Yeni 

 n.  12b/13 

 

nevāhį  (Ar.) Men edilen, yasaklanan 

şeyler 

 n.+ den 30a/6 

 

nevāl (Ar.) Tâlih, kısmet, nasip 

 n.  9b/13, 15b/6 

 

nevāle  (Ar.) Gerekli yiyecek ve içecek 

şeyler, azık 

 n.+ nüŋ 28a/4 

 

nevǾan  (Ar.) Cins ve çeşit bakımından 

 n.  41b/14 

 

nevāžır  (Ar.) Nazireler  

 n.  207a/9 
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nevbet  (Ar.) Nöbet 

 n.  49a/3 

 

nevm (Ar.) Uyku 

 n.  52a/16 

 keŝret-i n.  197a/10 

 

nevmįd  (Far.) Ümitsiz, meyus 

 n. itmeyesün 21a/16 

 

nevs (Ar.) Tehir etmek 

 n. eyle 221b/8 

 

neyle -  Ne yapmak 

 n.- yelüm 225b/15 

 

nezǾ (Ar.) Çekip çıkarma, koparma, 

sökme; çekip çıkarılma, koparılma 

 n.  77a/15 

 

neżāfet  (Ar.) Temizlik, paklık 

 n.  33b/15 

 

nežįr (Ar.) Şarta bağlı vaat 

 n.  14b/10 

 

nıś(ı)f  (Ar.) Hak ve adâlete uygunluk, 

insaf, hakkāniyet 

 n.- ı diyār 106a/13 

 n.- ı evveli 222b/16 

 n.- ı ŝānįsi 222b/17 

 n.+ ı 227a/14 

 n.+ ında 51b/15 

 n.+ ını 69b/12, 70a/8, 80b/16, 

227a/16 

 n.+ uŋ 227a/14, 227b/1 

nıśfü’l-leyl n.+ den 56b/7 

 

nice Çok, pek çok, birçok 

 n.  42b/12, 43a/1, 43a/10, 44a/7, 

48a/13, 49b/7, 50a/1, 53b/14, 60b/2, 

60b/6, 60b/13, 61b/7, 64a/3, 67a/4, 68b/7, 

69a/10, 84b/14, 111a/1, 112b/12, 

112b/13, 112b/14, 113b/11, 119a/13, 

119a/15, 125a/3, 127a/7, 135b/17, 

143a/16, 151a/3, 153a/7, 153b/2, 158b/7, 

163a/8, 170a/14, 176a/9, 182a/4, 187b/4, 

189b/8, 200b/13, 207b/15, 208a/6, 

208a/15, 213b/7, 228a/8, 230a/5, 234a/10 

 n.+ dür 66b/12, 116a/3, 116a/11, 

203a/12 

 n.+ sine 110b/17, 111a/10, 

195a/7, 232b/4 

 

niçe bk. nice 

 n.  1b/4, 10a/16, 13a/8, 13a/13, 

14b/14, 14b/15, 35a/14, 35b/3, 35b/4, 

36a/2, 36a/10, 36a/15, 36b/10, 42a/10, 

44a/2, 44a/3, 44a/13, 44a/16, 70b/15, 

73b/13, 84a/1, 85a/7, 91a/5, 91a/11, 

91b/17, 101a/6, 101a/11, 104b/6, 

105a/11, 107a/16, 108b/17, 113a/8, 

117b/2, 117b/13, 124a/2, 128b/17, 

143b/8, 149a/11, 151a/7, 156b/1, 163a/8, 

166b/4, 168a/16, 171a/8, 184b/3, 

193b/17, 196a/11, 197b/3, 207a/15, 

209b/13, 211a/12, 214b/11, 215b/12, 

221a/2, 223b/6, 228a/1, 230a/13, 

233b/15, 234b/6, 235a/2, 235a/15, 

235b/13, 236a/8 

 n.+ ler 145a/16, 162a/11 

 n.+ lere 219a/2 

 n.+ leri 219a/3 

 n.+ si 12a/2, 12a/6, 107b/3 

 n.+ ye 209b/15 

 n.+ ye dek 140a/17, 209b/13 

 

niçün Niçin 

 n.  46a/12, 46a/14, 46a/16, 51b/7, 

52a/5, 73b/7, 74b/17, 111a/11, 112b/16, 

144a/4, 146a/5, 185a/10, 219b/5, 225a/3, 

225a/4 

 

nidā (Ar.) Seslenme, çağırma, bağırma 

 n.  51b/15, 87a/16, 88b/13, 89a/3 

 n. eyledi 236a/8 

 n. eyleye 87a/5 

 n. itdüm 175b/1, 237a/16 

 n. itdürdi 136a/4, 136a/12 

 n. idüp 21b/4, 21b/6, 21b/16, 

62a/3, 88a/1, 110b/13, 128b/15, 172a/16 

 n.+ ların 55b/11 

 n.+ ya 51b/17 

 

nifāķ (Ar.) İnsanlar arasında 

anlaşmazlıktan gelen ayrılık, ara 

bozukluğu 

 n.  79b/16 

 

nigahbān (Far.) Bekçi, gözcü 
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 n.+ dur 205a/17 

 

nigār (Far.) Resim, nakış 

 n.  166b/12 

 

nihād (Far.) Huy, yaratılış, tabiat 

 şirret-n.  3b/16 

 n.+ a 11a/6 

 n.+ ınuŋ 1b/3 

 

nihāl (Far.) Fidan 

 n.- i kāmurānı 11a/12 

 n.+ dür 15b/5 

 

nihān (Far.) Gizli, saklı, gizlenmiş, 

saklanmış 

 n.  27b/1 

 n.+ a 81b/10 

 

nihāt (Far.) Huy, yaratılış, tabiat 

 n.+ ı 220a/16 

 

nihāye  (Ar.) Son 

 n.  62a/6, 212b/3, 232a/9 

 

nihāyet (Ar.) Son 

 n.  27a/13, 145b/12, 171a/15 

 nįl-ı n.  7b/6 

 n.+ de 160a/9, 193a/3 

 n.+ dedür 171a/4 

 n.+ e 38a/6 

 n.+ i 178b/16 

 n.+ in 164b/6 

 n.+ inde 147a/8 

 n.+ lerinden 13b/14 

 

nihāyetsüz Sonsuz 

 n.  37b/7 

 

niķāb (Ar.) Yüz örtüsü, peçe 

 n.- ı taķśįrde 12b/13 

 

nikāĥ (Ar.) Bir kadınla bir erkeğin 

kānun nazarında karı koca sayılmalarını 

sağlayan işlem 

 n.  38a/7, 50a/3, 126a/7, 127a/13, 

190a/7 

 Ǿaķd-ı n.  125a/2 

 n.- ı aħavātı 50a/8 

 ħuŧbe-yıi n.+ a 125a/12 

 bāb-ı n.+ da 44b/14 

 n.+ dan śoŋra 126a/12 

 n.+ ı 136b/16 

 n. idesin 124a/8 

 n. itmege 124b/17 

 n. idüŋ 182b/12 

 n. idüp 127b/13 

 

Nil Nil Nehri 

 n.+ üŋ 118a/2 

 N.+ üŋ 117b/9 

 

nįl (Far.) Çivit 

 n.- ı nihāyet 7b/6 

 

niǾmet  (Ar.) Lutuf eseri olan iyilik, 

ihsan, bağış 

 n.  13b/14, 104a/9, 104a/10, 

151a/10, 151a/12, 158a/15, 161a/3, 

161a/4, 161a/6, 198b/11, 224a/3 

 n.+ e 50b/8 

 n.+ i 50b/6, 151a/16, 161a/5 

 nuśret-i n.+ in 104a/12 

 n.+ le 55a/8 

 n.+ lerden 151a/10 

 n.+ üŋ 74a/1, 151a/16 

 

nisā (Ar.) Kadınlar, nisvan 

 n.  127b/3, 176a/7, 208a/16, 

208b/3, 208b/4 

 

niśāb (Ar.) Yeter derece, istenilen oran, 

kıvam 

 n.  13b/6 

 n.+ larına 9b/5 

n.+ uŋ 15b/13 

 śıĥĥat-ı n.+ uŋ 9a/3 

 

nisbet (Ar.) İki şeyin veya parça ile 

bütünün nitelik veya nicelik bakımından 

birbirine göre olan durumu, oran 

 n.  23a/11, 139a/1, 189b/8 

 yāy-ı n.  19b/9 

 n.+ de 189b/6 

 n. eylediler 117a/7 

 n.+ i 188b/12 

 n. iderler 19b/10 

 n. itmeyesiz 29b/16 

 n. idüp 188a/15, 189b/2, 189b/9 

 n.+ le 164a/5, 178a/1 
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 n. olınur 225a/12 

 

nisvān  (Ar.) Kadınlar 

 n.  17b/14 

 n.+ a 80a/11 

 mülābese-yi n.+ dan 76a/6 

 n.+ ı 144a/14 

 n.+ ına 41b/5, 159b/10 

 n.+ larına 19b/10 

 

nişād (Ar.) Yemin vermek 

 n.- ı dünyevįde 27b/11 

 

nişān (Far.) İşâret, belirti, iz, alâmet 

 n.  8a/13, 143a/14, 168b/3, 

222a/9, 230b/6 

 buġat-i fesad-ı n.  8a/6 

 Ǿacz-ı n.  12b/5 

 n.+ ı 43a/2, 43a/3, 200a/9, 

231a/17, 235a/13 

 n.+ lar 18b/15, 168b/6, 228b/17 

 n.+ ları 95a/3, 95a/4, 221a/14 

 n. olmaķ 2a/8 

 n.+ um 230b/6 

 

nişāngįr (Far.) Nişangeç denen marangoz 

âleti 

 tamām-ı n.  193a/3 

 

nişeste (Far.) Oturmuş, oturan 

 n.  15b/2 

 

nit - Ne etmek 

 n.- e 141a/13 

 

nitekim Cümle başında kendisinden önce 

gelen cümledeki hükmü doğrulamak için 

“gerçekten, hakîkaten, nasıl ki … olduğu 

gibi” anlamlarında kullanılır 

 n.  2b/9, 11b/10, 12a/9, 19b/5, 

20b/5, 25a/5, 26a/4, 27a/15, 30a/1, 31b/3, 

32b/2, 33a/3, 34b/12, 34b/16, 36b/6, 

37b/11, 41a/5, 50b/6, 50b/9, 51a/13, 

53a/14, 54b/12, 55a/11, 57b/7, 59a/14, 

59b/14, 60b/17, 62a/16, 63a/17, 64a/6, 

64a/12, 74a/14, 80b/7, 92b/17, 94b/8, 

94b/14, 95b/10, 100a/4, 100b/5, 100b/8, 

100b/12, 101a/16, 101b/11, 102a/4, 

103a/2, 103a/16, 103b/9, 103b/12, 

105b/12, 106a/4, 107a/4, 107a/6, 

114a/16, 117b/3, 122a/8, 122b/13, 

124a/9, 128b/5, 129a/6, 129a/9, 130a/13, 

130b/8, 130b/11, 130b/16, 131a/1, 

131b/14, 131b/17, 132a/4, 132a/9, 

132a/17, 132b/6, 132b/11, 133b/13, 

134a/2, 134b/12, 135a/5, 135a/14, 

136a/14, 136b/1, 137a/3, 139a/9, 

139b/16, 140b/6, 140b/10, 140b/17, 

141a/7, 146a/14, 147b/8, 148a/9, 

148a/16, 149b/10, 149b/13, 153a/13, 

154a/13, 154b/5, 154b/9, 154b/11, 

155a/1, 155a/3, 155a/5, 155a/9, 155b/11, 

156a/6, 156b/5, 156b/12, 157a/11, 

158a/9, 159b/17, 160b/2, 160b/4, 

160b/13, 161a/11, 161b/3, 161b/14, 

162a/4, 162a/9, 164b/2, 164b/15, 165a/4, 

165a/14, 165b/2, 165b/7, 167b/7, 170a/3, 

173b/15, 173b/17, 177b/14, 178b/2, 

179a/2, 180a/4, 182b/1, 186b/2, 187a/5, 

188b/10, 188b/17, 189b/2, 189b/7, 

189b/14, 190b/1, 191a/17, 191b/7, 

191b/12, 192b/11, 196a/2, 196b/3, 

199b/16, 205a/2, 214b/2, 222b/4, 228b/3, 

232a/11 

 

niyāz (Far.) Bir dileğin yerine 

getirilmesi için yalvarma, yakarma, ricâ 

 n.  51b/14 

 n. idüp 21a/14 

 

niye Bir şeyin sebebini sormak için 

kullanılır; niçin, neden 

 n.  37a/15, 61a/6, 184b/7 

 

niyyet  (Ar.) Bir şeyi yapmayı önceden 

kurma, zihinde tasarlama, yapmayı aklına 

koyma, yapmaya karar verme 

 n.- ı ĥasene 33a/2 

 n.- ı śāliĥa 83a/9 

 n.- i ŧoġrı 195b/13 

 n.+ i 106a/5, 229b/10 

 n.+ ine 143b/9, 143b/17, 188a/1 

 n. itse 37a/14 

 n.+ leriŋize 195b/12 

 n.+ üm 143b/7 

 

nizāǾ (Ar.) Çekişme, kavga, 

anlaşmazlık, ihtilâf 

 n.  33b/12, 186b/1, 239b/5 

 elǾırķ-ı n.  34b/10 
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 lākin n.  56b/2 

 

nįze (Far.) Mızrak, süngü, kargı 

 n.  173a/13, 181b/9, 207b/10, 

207b/13, 208a/5 

 n.- yi cānsitān 3b/15 

 n.+ yi 208a/5 

 

nįzeveş  (Far. + Far.) Mızrak gibi 

 n.  207b/15 

 

noķśān  (Ar.) Eksiklik, kusur 

 n.  125a/13, 185b/7, 186a/1, 

186a/16, 187b/9, 211b/9 

 n.+ ı 215a/1, 225b/4 

 

noķŧa (Ar.) Biçimi kalemin kâğıda bir 

defa dokunması ile meydana gelen ben 

gibi ufak şekil, benek 

 n.  166b/6, 221a/14 

 Ǿayine-yi n.  223a/10 

 n.+ dandur 166b/13 

 n.+ dur 223a/10 

 n.+ ları 213b/17 

 

nol - Ne ol- 

 n.- a 70a/14, 89b/15, 140b/2, 

143b/2, 233b/3, 233b/4 

 n.- aydı 37b/9, 90b/4, 96a/8, 

142b/8, 173a/7, 197b/8, 198a/7 

 n.- dı 28b/2, 42b/8, 219b/4 

 

nöbet (Ar.) Sıra, nevbet 

 n.  62b/14 

 

nüķūş (Ar.) Nakışlar, resimler 

 n.- ı havā 10a/7 

 

numāyān (Far.) Görünen, meydanda olan, 

ayan, âşikâr 
 n.  25b/2 

 

nūn (Ar.) Arap alfabesinin yirmi 

beşinci harfi  

 n.  212a/1 

 fetĥ-ı n.+ la 99b/3 

 kesr-i n.+ la 99b/14 

 

nūr (Ar.) Gözle görülen aydınlık, 

maddî şeyleri görmeye yarayan ışık, ziyâ 

 n.  59b/8, 59b/9, 61a/15, 88b/12, 

88b/17, 103a/15, 133b/12, 134a/12, 

194b/7, 218b/1, 240b/9 

 n.- ı imān 53a/2 

 minber-i n.- i muķarrū 8a/15 

 n.+ dan 78a/11, 218a/17 

 n.+ dan ziyāde 165a/11 

 n.+ dur 197b/12 

 maķarr-ı n.+ dur 218b/2 

 n.+ ı 170b/14, 181b/13, 219a/11 

 n.+ ıdur 115a/5 

 n.+ ını 58b/8 

 n.+ larınuŋ 147a/16 

 

nūrlan - Işıklanmak 

 n.- up 165a/3 

 

nūrlu Aydınlık, parlak, ışıklı 

 n.  178b/10, 233a/6 

 

nuśĥ (Ar.) Nasîhat, öğüt 

 n.  76b/5 

 

nuśret  (Ar.) Yardım, (özellikle) Allah’ın 

yardımı 

 n.  88a/10, 107b/2, 118a/4, 

125b/15 

 n.- i İslām 3a/17 

 n.- i niǾmetin 104a/12 

 n.+ e 175b/13 

 n.+ i 122a/5 

 n.+ ine 104a/4 

 n. idüp 104a/2 

 

nuśūś (Ar.) Doğruluğu şüphe götürmez, 

açık ve kesin hükümler, naslar 

 inzāl-ı n.  32b/5 

 

nuŧfe (Ar.) Menî, bel 

 n.- yi Ĥām 26b/13 

 n.+ de 22b/9 

 n.+ leriŋüz 192b/13 

 n.+ leriŋüzden ötüri 193b/14 

 n.+ nüŋ 26b/12 

 n.+ sini 22b/8 

 

nuŧķ (Ar.) Söz, konuşma, kelâm 

 ecnās-ı n.  23b/9 

 śıfāt-ı n.  23b/14 

 n.- ı ĥüsnden 211b/8 
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 n. itmege 43a/9 

 n.+ a gelüp 73a/12 

 

nuǾumet (Ar.) Yumuşak 

n.  178b/11  

n.+ i 172b/17,  

 

nübüvvet (Ar.) Peygamberlik, nebîlik 

 n.  50b/4, 51a/5, 51a/14, 52a/15, 

52b/1, 150b/6 

 şeref-i n.  2a/10 

 Ǿaśr-ı n.+ de 163a/11 

 evāǿil-i n.+ de 140a/4 

 maǾden-i n.+ den 187a/4, 192b/11 

 ehl-i beyt-i n.+ e 36a/7 

 munśab-ı n.+ e 25b/8 

 n.+ i 52a/13 

 n.+ inde 51a/2, 58b/5 

 n.+ ine 51b/3, 58b/17 

 n.+ lerine 11b/16 

 iħtilāf-ı n. olunmamışdur 11b/15 

 n. virdük 51a/15 

 n. virmişdür 51a/10 

 

nübüvvete (Ar.) Nübüvvet 

kelimesinin müennes şekli 

 hicret-i n.+ nüŋ 145b/13 

 

nücūm  (Ar.) Yıldızlar 

 n.  224a/17 

 n.- ı hüdā 4a/3 

 

nüfūs (Ar.) Kişi 

 n.+ uŋ 30a/7 

 

nüfūź (Ar.) (İçine) Geçme, (içe) işleme 

 n. etmemişdür 93a/7 

 

nükhet  (Ar.) Güzel koku 

 mānend-ı n.- i Ǿūd 9a/7 

 

nükte (Ar.)  İnce bir anlam taşıyan, zekâ 

eseri olduğu için hoşa giden zarif ve 

düşündürücü söz 
 n.- yi zįbādan 11a/11 

 n.+ ye 95b/11 

 

nümā (Far.) Gösteren 

 n.- yi aśĥāb-ı belāġāt 14b/11 

 

nümayān (Far.) Görünen, meydanda olan, 

ayan, âşikâr 

 n.  193a/16 

 

nümūne (Far.) Nitelikleri hakkında bir 

fikir vermek üzere bir bütünden alınan 

parça, örnek 

 n.  206b/8 

 

nümūd  (Ar.) Görünmek 

 n.  13a/1 

 

nüsħa (Ar.) Bir yazıdan çıkarılan sûret, 

yazılı bir şeyin benzeri, eşi, tıpkısı  

 n.- ı maŧbūǾanuŋ 240b/8 

 

nüzhetgāh 

n.- ı saǾādet 15a/15 

 

nüzūl (Ar.) Yukarıdan aşağıya inme 

 n.  128a/7 

 sebeb-i n.- ı ayet-ı kerįme 32a/12 

 n. eylediler 23a/2 

 n. itmedin 16a/9, 36b/14 

 n. idüp 180b/3 

 sebeb-ı n.+ u 58a/6 

 n.+ unda 30a/10 

nüzūlü’l-ķurān  n.  191b/14 

 

o O 

 o.  178b/1, 185a/7, 193a/6, 

198b/14 

 o.+ dur 33a/15, 116b/10, 190b/8, 

190b/10, 234a/6 

 

od Ateş 

 o.  65b/6, 77b/17 

 cehennem o.+ ı 85b/11 

 o.+ lar 48b/14 

 

odun Yakılmak üzere kesilmiş ağaç 

 o.  65b/3, 65b/5, 196b/14, 197a/1 

 o.+ ı 197a/6 

 

oġıl Oğul 

 o.+ larınuŋ 25a/9 

 

oġlan Erkek çocuk; delikanlı 

 o.  24a/3, 46a/1, 46a/6, 46a/14, 

46b/1, 46b/5, 46b/9, 46b/10, 46b/13, 
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47a/3, 47a/4, 47a/6, 47a/9, 47b/4, 47b/5, 

47b/8, 47b/11, 48a/5, 48a/7, 48a/12, 

48a/15, 48b/1, 48b/7, 49b/10, 64b/16, 

72b/15, 73a/8, 73a/11, 73a/15, 116a/15, 

149a/2, 152b/7, 159b/1, 159b/10, 

160b/10, 174a/5, 215a/15, 239a/1 

 o.+ a 46a/15, 47a/2, 47b/3, 

47b/10, 159b/11 

 o.+ dur 49b/12, 72b/11, 119a/5, 

159a/17 

 o.+ ı 47b/3, 48a/1, 48a/3, 48a/5, 

48a/8, 48a/11, 48a/17, 109b/4, 212b/10 

 o.+ lar 108b/2, 108b/17 

 o.+ larıdur 97a/8 

 o.+ larına 170b/4 

 o.+ larında 75a/17, 238b/17 

 o.+ larından 196b/7, 238b/8 

 o.+ laruŋ 107a/9 

 o.+ uŋ 46a/3, 48b/5, 48b/6, 48b/9, 

49b/6, 239a/2 

 

oġlancıķ Oğlan kelimesinin küçültme eki 

almış şekli 

 o.  73b/1, 73b/5, 73b/7 

 o.+ lar 98b/2, 98b/4 

 o.+ um 53b/15, 54a/17 

 benüm o.+ um 53a/13 

 

oġlanluķ Delikanlılık 

 o.  221b/6 

 

oġul Cinsiyeti erkek olan evlāt 

 o.  42a/15, 46a/15, 46b/11, 55a/2, 

55a/15, 55b/13, 55b/15, 56a/1, 56a/5, 

56a/8, 56a/16, 56b/1, 56b/11, 56b/15, 

56b/16, 57a/2, 57a/9, 57a/15, 57a/17, 

57b/11, 58a/1 

o.+ ı 19b/3, 19b/4, 20b/8, 21b/8, 

21b/15, 22a/15, 28b/5, 31b/2, 49a/4, 

49a/12, 51b/1, 53b/6, 53b/11, 59b/15, 

59b/16, 121b/10, 121b/13, 122a/9, 

133b/17, 152b/1, 156b/2, 159a/11, 

159b/9, 159b/12, 160b/7, 161a/9, 174a/5, 

184b/17, 190b/15, 191b/2, 204b/8, 

204b/9, 204b/13, 240b/16 

 o.+ ıdur 50b/17, 58a/13, 58a/14, 

149b/2, 149b/13, 160a/3, 185a/3, 222b/9 

 o.+ ım 161a/6 

 o.+ ına 53a/12, 53b/7, 54a/16, 

121a/10 

 o.+ ını 17a/17, 104b/2, 121a/1 

 o.+ ınuŋ 160b/7, 160b/9, 184b/17 

 o.+ ısın 185b/17 

 o.+ lar 159a/14 

 o.+ lara 159a/13, 186a/1 

 o.+ ları 23a/1, 157b/15, 186b/8 

 Ĥām o.+ ları 23a/6 

 Yāfeŝ o.+ ları 23a/4 

 o.+ larıdur 158a/5 

 o.+ larından 26a/9, 217a/4 

 o.+ larınuŋ 18a/7, 18a/10 

 o.+ larum 21a/14 

 o.+ larumdan 159a/15 

 o.+ um 121a/13 

 o.+ umı 73a/17 

 o.+ uŋ 49a/6 

 

oguz Oğuz 

 o.  199a/11 

 

oĥşa - Okşamak  

 o.- yu dutmaķ 200a/2 

 

oķ Yay denilen āletle fırlatılan ve 

ucunda sivri bir demir bulunan ince kısa 

değnek, tir, sehim, nāvek 

 o.  48b/3, 48b/6, 48b/7, 212b/17, 

216b/14, 238b/1 

 o. atdı 218b/13 

 o.+ a 222b/1 

 o.+ dan 222b/1, 222b/5 

 o.+ ın 238b/10 

 o.+ ını 212b/17 

 o.+ lardan 238a/14 

 o.+ larumdur 238a/13 

 

oķı - bk. oku - 

 o.  114b/14 

 eźān o.- da 29a/4 

 o.- duķdan śoŋra 130a/8, 142b/17 

 o.- maķ 99b/17, 100a/1 

 o.- ya 146b/11 

 eźān o.- ya 29a/1 

 eźān o.- yan 140b/15 

 o.- yup 114a/10 

 

oķıyıvir - Hemen okumak  

 o.- di 122a/16 

 

oķu - Bir yazıda anlatılmak istenen 



 

680 
 

mānāyı anlamak, öğrenmek 

 o.- dı 30b/4, 116b/3, 120a/4, 

145a/1, 151b/4 

 sūre-yi o.- dı 77b/5 

 o.- duġı 115a/3 

 o.- duġıŋuz 114a/1 

 eźān o.- duķda 146b/9 

 o.- duķları 230a/15 

 eźān o.- madı 144b/10, 145a/4 

 o.- madıŋ mı 203b/3 

 eźān o.- maġa 144a/15 

 o.- ması 168b/5 

 o.- rlar 97b/12 

 eźān o.- yaraķ 146b/2, 147a/2 

 o.- yup 76b/10 

 

oķun -  Bir yazının ne olduğu gözle 

çözülmek veya yüksek sesle söylenmek; 

öğrenilmek 

 o.- duġı 146b/10 

 

ol - Olmak 

feraĥnāk o.  221b/7 

 ıraġ o.  195a/9 

 meşġūl o.  90b/1 

 rāżı o.  57a/6 

 śāġ o.  221b/17 

 şāhid o.  203b/8 

 tābiǾ o.  33a/10 

 ŧālib o.  234b/16 

o.- a 3a/5, 3b/11, 4b/1, 6b/9, 9a/3, 

11a/12, 11a/14, 13a/12, 13b/10, 15a/9, 

15a/16, 15b/7, 20b/1, 29a/14, 30b/3, 

30b/12, 31a/15, 34a/6, 34a/10, 39a/11, 

53a/4, 53a/7, 53a/8, 55a/2, 59a/14, 

59a/16, 61a/14, 61b/4, 61b/5, 61b/6, 

61b/9, 61b/14, 61b/15, 66a/9, 67b/10, 

68a/4, 70b/5, 74a/17, 76b/4, 79a/12, 

79b/5, 79b/10, 85b/11, 85b/16, 86a/8, 

86a/13, 86a/17, 87a/6, 87a/9, 88a/16, 

88b/12, 89b/10, 90b/14, 91a/14, 92a/6, 

98a/12, 98a/13, 99a/13, 117b/12, 

117b/15, 118a/11, 122b/17, 123a/12, 

130a/4, 130a/13, 142b/10, 146b/7, 

150a/9, 152a/16, 159b/6, 159b/14, 

171b/2, 172a/2, 172a/7, 177a/14, 

177b/10, 177b/16, 177b/17, 178b/4, 

178b/5, 178b/6, 178b/7, 178b/8, 178b/9, 

178b/10, 178b/11, 178b/13, 178b/15, 

178b/17, 179a/14, 179a/16, 179a/17, 

179b/2, 179b/3, 179b/4, 179b/5, 179b/7, 

179b/10, 179b/11, 179b/13, 179b/14, 

179b/15, 179b/16, 179b/17, 180a/1, 

180a/2, 180a/3, 180a/4, 180a/11, 

180a/12, 180a/14, 182a/3, 182a/4, 

185a/4, 186a/15, 188b/6, 192b/10, 

193a/7, 193a/8, 195a/8, 197a/5, 200a/16, 

201b/17, 204b/1, 205b/13, 207b/17, 

208b/5, 208b/6, 208b/7, 208b/8, 208b/10, 

208b/11, 208b/13, 209b/1, 209b/2, 

215b/8, 216a/10, 217a/10, 222b/3, 

224a/5, 226b/1, 228b/15, 228b/16, 

230b/12, 232a/5, 232a/6, 237b/7, 237b/8, 

238a/8, 239b/4, 240b/11 

 dāħil o.- mazlar 67b/9 

ĥāśıl o.- a 135a/8, 151a/3 

 lāzım o.- a 112a/15 

 maĥlūŧ o.- a 165b/11 

 manžūr o.- a 15a/11 

 maǾlūm o.- a 106a/11, 123b/12, 

127a/17, 129a/7, 130b/6, 132b/9, 138b/5, 

145a/11, 152a/17, 158a/10, 158b/8, 

165b/5, 169b/17, 176a/5, 182a/10, 

186b/13, 187b/15, 189b/12, 190a/11, 

190b/12, 199a/15, 199b/17, 206a/16, 

232a/8 

 maǾlūmı o.- a 230b/11 

 muħālif o.- a 202a/11 

 mutteĥid o.- a 23b/14 

 muvāfıķ o.- a 37a/12 

 mülāyim o.- a 208b/7, 208b/9 

 mümkün o.- a 20a/2 

 müncerr o.- a 142b/11 

 münferid o.- a 177b/3 

 münķād o.- a 20a/5 

 müsteĥaķ o.- a 199b/9 

 müstezād o.- a 147b/8 

 müşārik o.- a 85a/4 

 müyesser o.- a 23b/17, 151b/1 

 saķf o.- a 62a/2 

 şenk o.- a 179b/1 

 tābiǾ o.- a 120a/1 

 teşbįh o.- a 159b/6 

 vāśıl o.- a 84a/7 

 žāhir o.- a 193a/17 

 zāǿil o.- a 223b/1 

 o.- acaġım 117a/10 

 ķāǿim o.- acaġına 95a/12 

 o.- acaķ 56a/2, 110a/3, 110b/5, 

115a/10, 116a/9, 125b/3, 132a/11, 
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166b/2, 188a/14, 205a/10 

 ĥākim o.- acaķ 21b/14 

 māniǾ o.- acaķ 56a/4 

 o.- acaķdur 113a/17, 196b/8 

 o.- alar 37b/10, 63b/8, 64b/17, 

76b/3, 79b/5, 88b/13, 107b/16, 110a/6, 

130a/13, 147a/5, 151b/15, 174b/16, 

189a/3, 206b/9, 232a/7 

 cemǾ o.- alar 88b/7 

 ġālib o.- alar 79a/12 

 ĥaşr o.- alar 79b/6, 147a/15 

 helāk o.- alar 66a/9 

 madbūġ o.- alar 36b/17 

 mülāķi o.- alar 89b/10 

 müntefiǾ o.- alar 56b/9 

 müsāǾid o.- alar 108a/14 

 yoldaş o.- alar 87b/7 

 o.- aldan berü 220b/11 

 o.- alıdan 141a/15 

 müyesser o.- alıdan 142a/5 

 ħādım o.- am 84a/9 

 sāĥir o.- am 47a/5 

 vāśıl o.- am 73b/12 

 žālim o.- am 73b/8 

o.- an 2a/12, 7a/10, 8a/17, 9a/7, 

9b/10, 9b/15, 11b/3, 13b/1, 16b/6, 16b/9, 

17a/5, 17a/9, 18a/2, 18a/7, 18a/10, 

18a/12, 18b/5, 18b/12, 18b/15, 19a/10, 

23a/12, 26a/7, 26b/10, 27a/5, 27a/11, 

27a/17, 31a/2, 32b/1, 33a/18, 33b/8, 

34a/2, 34a/8, 34b/5, 34b/10, 34b/14, 

35a/9, 35a/10, 35a/12, 36a/4, 36a/5, 

38a/15, 38b/4, 39a/9, 43a/5, 43a/7, 45a/3, 

46b/8, 46b/16, 49a/8, 49a/16, 52a/6, 

53b/17, 54a/6, 54b/13, 55a/1, 55a/8, 

56a/17, 57a/1, 57a/7, 57b/12, 59a/15, 

63a/8, 63a/11, 65b/2, 66a/8, 69a/7, 

70a/14, 70b/9, 70b/13, 70b/16, 71b/15, 

71b/17, 72a/15, 73b/17, 78b/5, 82a/4, 

85b/12, 88a/10, 88b/9, 90a/15, 93a/6, 

99a/7, 99a/8, 99a/9, 99a/12, 99a/13, 

99b/10, 100b/16, 103b/7, 104b/13, 

104b/17, 105a/10, 107b/7, 107b/8, 

107b/10, 108a/1, 109a/4, 109b/15, 

111b/14, 117a/2, 117b/5, 118a/17, 

120a/17, 120b/13, 121a/12, 121b/12, 

122b/14, 125a/6, 125a/7, 125b/13, 

127a/14, 127b/17, 133a/17, 134a/12, 

136b/3, 138b/4, 140a/2, 140a/12, 

140a/16, 142a/2, 147a/7, 147a/9, 

151b/10, 151b/16, 157a/2, 157a/15, 

157b/8, 158a/5, 158b/5, 158b/11, 

159a/15, 159b/2, 159b/15, 160b/4, 

161b/3, 165a/5, 165b/3, 165b/10, 

166a/15, 166b/6, 166b/10, 166b/13, 

167a/1, 167a/11, 167b/13, 168a/12, 

168a/14, 168b/3, 169a/9, 169a/16, 

170b/6, 172a/11, 173b/7, 174a/5, 

174a/16, 174b/7, 175a/11, 176a/12, 

176a/14, 176b/8, 177b/15, 179b/2, 

180b/14, 181a/3, 181a/4, 183a/5, 

183a/11, 185a/16, 186a/5, 186a/12, 

187b/11, 188a/6, 188a/15, 188a/16, 

188b/5, 189a/16, 191a/7, 191a/14, 

192a/10, 192b/8, 193a/2, 193b/5, 193b/7, 

195a/5, 196a/9, 197b/17, 198a/11, 

199a/15, 201b/2, 201b/10, 206a/8, 

206a/9, 206b/15, 206b/17, 207a/1, 

207a/12, 207b/2, 208b/15, 208b/16, 

209a/16, 209b/16, 210b/6, 210b/14, 

211a/1, 211b/4, 212b/14, 214a/6, 215a/5, 

215b/4, 217b/7, 218a/6, 218a/11, 221a/6, 

222a/8, 222a/17, 222b/2, 222b/14, 

223a/3, 223b/7, 223b/12, 224b/13, 

226a/11, 227a/16, 228b/17, 229a/8, 

230a/16, 231b/2, 232b/16, 234a/8, 

235a/6, 235b/5, 235b/13, 235b/14, 

236b/15, 238b/14, 239b/1, 239b/9 

 bārid o.- an 167b/15 

 dāħil o.- an 87a/8, 106a/4 

 eşref o.- an 170b/13 

 fāyih o.- an 23a/13 

 ĥādiŝ o.- an 177a/1 

 ĥāśıl o.- an 75a/10, 209a/16 

 ħayrān o.- an 234a/4 

 lāyıĥ o.- an 34a/9 

 lāyıķ o.- an 158a/11, 187a/12 

 lāzım o.- an 14b/4 

 mālik o.- an 169a/4 

 manśuś o.- an 23b/4 

 maǾhūd o.- an 63a/10 

 māǿil o.- an 165b/8 

 meknūn o.- an 24b/15 

 mensūb o.- an 149b/2 

 mestūr o.- an 171b/14 

 mesŧūr o.- an 163a/3 

 meşhūr o.- an 72b/7, 96a/4, 

193a/2 

 mevcūd o.- an 163b/3, 235b/10 

 mevzuǾ o.- an 24b/16 
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 meźkūr o.- an 58a/16 

 meźkūr o.- an 39a/7, 42a/8, 

165b/5, 206b/3 

 muħtaś o.- an 19a/11 

 muǾtād o.- an 169a/3 

 muvāfıķ ve vāķıǾ o.- an 16b/15 

 mücelled o.- an 134b/13 

 müfred o.- an 55b/4 

 mühim o.- an 13a/15 

 mükerrem o.- an 155b/15 

 mülāyim o.- an 14b/5, 169b/16 

 mülāzım o.- an 103b/16 

 mündemic o.- an 11b/6 

 münker o.- an 55b/4 

 mürtefiǾ o.- an 206b/11 

 müteǾalliķ o.- an 76b/7 

 nāzil o.- an 230a/10 

 nāzile o.- an 17a/6, 102a/6 

 pākdāmen o.- an 114a/17 

 reste o.- an 138b/10 

 śādr o.- an 192b/11 

 sįrāb o.- an 138b/11 

 şāmil o.- an 200a/13 

 şehįd o.- an 155b/17 

 ŧālib o.- an 99b/6, 234b/16 

 vāķıf o.- an 236b/11 

 vāķıǾ o.- an 74a/4, 88b/2, 91b/15, 

106a/15, 128a/8, 206a/16 

 vārid o.- an 16b/14, 75b/14, 

84a/17, 102b/6 

 vāride o.- an 17a/6, 206a/17   

 vāriŝ o.- an 134a/2 

 źebįĥ o.- an 190b/16 

 źikr o.- an 106a/11, 117a/11, 

135a/4, 160b/3, 160b/11, 181a/6, 184b/8, 

196b/10, 216b/15 

 ziyāde o.- an 16b/12 

 o.- ana 50b/9, 167b/2, 207a/8, 

221a/4 

 źįrūĥ o.- ana 167b/2 

 o.- anda 133b/17 

 o.- andur 164b/2, 164b/8 

 o.- anı 33a/17, 68a/3, 195b/6 

 lāzım o.- anı 110b/8, 119b/13 

 o.- anımuzı 113a/7 

 o.- anını 206b/6 

 o.- anlar 4b/8, 26a/10, 26a/12, 

56b/9, 195a/14, 208b/4 

 idrāk o.- anlar 177b/4 

 mālik o.- anlar 205a/8 

 muŧallā o.- anlar 229b/5 

 mübtelā o.- anlar 82b/3 

 şehįd o.- anlar 76b/5 

 vācib o.- anlar 57b/2 

 o.- anlara 25b/9, 37b/7, 186b/17, 

200a/15 

 helāk o.- anlara 205a/12 

 muĥtāc o.- anlara 234a/6 

 o.- anlarda 78b/17 

 tābiǾ o.- anlarda 117a/4 

 o.- anlardan ötüri 193a/15 

 sābıķ o.- anlardandur 123b/17, 

139a/6 

 o.- anlardur 57b/11 

 o.- anları 30b/16 

 muķayyed o.- anları 42b/9 

 muttaśıl o.- anları 27b/11 

 o.- anların 39a/8 

 meşhūr o.- anlarıŋ 17b/15 

 o.- anlaruŋ 48a/15, 78b/4, 89a/12, 

157b/9, 195a/13, 196b/2 

 ħādım o.- anlaruŋ 85a/11 

 o.- anuŋ 100a/5, 164b/12 

 ķatiǾ o.- anuŋ 57b/5 

 o.- asın 33a/9, 155b/7, 155b/9, 

177b/13, 226b/13 

 dūr o.- asın 56a/16 

 ġālib-ı muŧlaķ o.- asın 61a/10 

 ķādir o.- asın 61a/6 

 maġfūr o.- asın 56a/12 

 mübtelā o.- asın 46b/12 

 vāśıl o.- asın 58a/3 

 o.- asız 41a/15 

 fāriġ o.- asız 61b/8, 61b/10 

 o.- avuz 91a/16 

 emįn o.- avuz 64b/8 

 mümtāz o.- avuz 231a/10 

 o.- aydı 11b/11, 198a/8 

 maķbūl o.- aydı 197b/9 

 naśįb o.- aydı 37b/11 

 vāķıǾ o.- aydı 62b/16 

 ķādir o.- aydım 130a/9 

 o.- ayduk 95b/13 

 o.- ayın 143b/4 

 müsteĥaķ o.- ayuz 112a/13 

 o.- dı 3a/5, 15a/14, 22b/1, 23a/3, 

26b/14, 37a/15, 46b/17, 47a/1, 51a/13, 

65b/1, 65b/6, 65b/7, 65b/10, 74b/2, 

77b/15, 117b/11, 125a/9, 129a/14, 

132b/6, 140a/1, 143a/13, 144a/2, 149a/7, 
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152b/16, 153b/6, 166a/3, 178b/2, 

184b/16, 201a/16, 216a/8, 216b/6, 

221a/11, 221b/4, 222a/9, 223a/5, 227a/9, 

228a/10, 230b/14, 237a/2, 240a/8   

 ārāste o.- dı 3a/3 

 bįnā o.- dı 47a/10 

 dāħil o.- dı 106b/12 

 dāǿim o.- dı 233a/12 

 emįn o.- dı 236b/9 

 fāriġ o.- dı 77b/7 

 ĥākim o.- dı 212a/2 

 ĥāmil o.- dı 119a/10 

 ĥāśıl o.- dı 47b/2, 62a/9 

 ĥayrān o.- dı 213b/5 

 ħayrān o.- dı 69b/17 

 ķarįb o.- dı 146a/4 

 lāzım o.- dı 200a/13 

 maĥmūm o.- dı 32a/3 

 maĥśūś o.- dı 150b/6 

 mālik o.- dı 66b/17, 236a/15, 

239a/11 

 maǾlūm o.- dı 24b/9, 27a/11, 

120b/11, 142a/8, 236b/12 

 meşhūr o.- dı 46b/10 

 meyli o.- dı 81b/3 

 muġtem o.- dı 78a/10 

 muĥabbet o.- dı 238a/9 

 muŧerrā o.- dı 4a/15 

 mürd o.- dı 124a/4, 124b/6 

 nāzil o.- dı 32a/12, 122b/10, 

128a/5 

 nāzile o.- dı 103a/1 

 pāk o.- dı 62a/8 

 peydā o.- dı 224b/3 

śabāĥ o.- dı 124a/16 

ŝābit o.- dı 41b/12, 236b/12 

 ŝābit ķadem o.- dı 120a/12, 129a/2 

 sebeb o.- dı 77a/15 

 şāyiǾ o.- dı 184b/7 

 tamām o.- dı 124b/10 

 tesliye o.- dı 32a/13 

 ŧaraf o.- dı 105b/2 

 vāķıf o.- dı 236b/8 

 vāśıl o.- dı 46b/3, 46b/14, 120a/2, 

220a/12 

 žāhir o.- dı 25a/13, 174a/12, 

192a/13, 237a/5 

 o.- dı mı 216a/17 

 o.- duġınuŋ 15b/4 

 o.- dılar 48b/12, 84a/5, 129a/1, 

207a/13, 208b/3, 212a/14 

 cemǾ o.- dılar 106a/13, 113b/16 

 dāħil o.- dılar 231a/4 

 düşmān o.- dılar 112b/6 

 ĥayrān o.- dılar 198a/14 

 ĥāżır o.- dılar 102b/10, 103b/16 

 helāk o.- dılar 48a/15 

 mālik o.- dılar 213b/10, 235b/16 

 mecrūĥ o.- dılar 102b/11 

 mesrūr o.- dılar 8a/10 

 meşġūl o.- dılar 68a/15 

 muķįm o.- dılar 107a/16, 117b/3 

 munŧažır o.- dılar 144a/15 

 mübtelā o.- dılar 142b/4 

 müsteĥaķ o.- dılar 89b/3 

 müstevli o.- dılar 49b/5 

 nāǿil o.- dılar 89b/12 

 pişmān o.- dılar 72a/4 

 sākit o.- dılar 83b/4 

 ŧālib o.- dılar 137a/16 

 vāśıl o.- dılar 54b/14, 67b/14, 

82a/2 

 ġālib o.- dıŋuz 49b/1 

 o.- duġı 27a/5, 35b/8, 36b/4, 

45a/9, 52b/10, 59a/14, 68a/16, 136b/16, 

139a/8, 139b/1, 140a/1, 145b/7, 154a/17, 

162b/5, 163a/2, 171a/17, 185b/7, 185b/9, 

188b/6 

 ġālib o.- duġı 122a/2 

 ħalāś o.- duġı 80b/17 

 ĥāmil o.- duġı 191a/9 

 ĥaşr o.- duġı 202a/1 

 ħayrān o.- duġı 224b/6 

 lāzım o.- duġı 176b/13, 200a/15 

 maķhūr o.- duġı 104a/3 

 mālik o.- duġı 201b/13 

 maǾlūm o.- duġı 36b/13 

 meźkūr o.- duġı 41a/8 

 murādum o.-  duġı 14b/3 

 müntemį o.- duġı 20b/4 

 münteşir o.- duġı 187a/14 

 müstaǾmel o.- duġı 94b/5 

 ravża-ı rıđvān o.- duġı 102a/17 

 sebeb o.- duġı 36b/2 

 şehįd o.- duġı 156a/2 

 tecdįd o.- duġı 8a/12 

 žāhir o.- duġı 192b/2, 220b/12, 

221b/1, 233a/15 

 o.-  duġıçün 99b/7, 139a/14, 

152b/1, 188b/17, 189b/1, 225b/5 
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 ġālib o.- duġıçün 59a/16 

 o.- duġı ĥālde 166a/2 

 muǾtedil o.- duġıdur 177a/10 

 mürtefiǾ o.- duġıdur 74b/10 

 vāķıǾ o.- duġıdur 222a/11 

 tābiǾ o.- duġımı 127a/6 

 tābiǾ o.- duġımuz 113a/9 

 o.- duġın 27b/7, 29a/16, 31a/14, 

54a/10, 67b/6, 70b/14, 71b/1, 71b/2, 

168a/12 

 maĥrūm o.- duġıŋ 90a/16 

sebeb o.- duġın 22b/11 

 o.- duġına 12a/14, 12a/15, 22b/10, 

95b/1, 168a/4, 197a/15 

 ġālib o.- duġına 175a/4 

 māniǾ o.- duġına 214a/8 

 müsteĥaķ o.- duġına 43b/2 

 śādıķ o.- duġına 113a/15 

 o.- duġında 51a/1, 51a/4, 132b/16 

 o.- duġından 65b/12, 65b/15, 

216b/5 

 muķābil o.- duġından 74a/15 

 işāret o.- duġından māǾadā 12a/16 

 o.- duġından ötüri 19b/8, 188a/13, 

234a/13 

 meşġūl o.- duġından ötüri 213b/1 

 o.- duġını 127a/13, 140a/13, 

216b/10 

 manśūr o.- duġını 122a/7 

 vāśıl o.- duġınızda 108a/9 

 o.- duġınuŋ 18b/17, 19a/2, 19a/7, 

19a/10, 104a/7 

 ıŧlāķ o.- duġınuŋ 19a/3 

 ķādir o.- duġınuz 114a/13 

 mübtelā o.- duġıŋdan ötüri 223b/8 

 o.- duġıŋuz 230b/10 

 tābiǾ o.- duġıŋuz 112b/14 

 o.- duġum 166a/9, 224a/11 

 emįn o.- duġum 214b/12 

 ĥarįś o.- duġum 213b/3 

 ħayrān o.- duġum 225a/6 

 mālik o.- duġum 213b/10 

 maǾrūf o.- duġum 164a/6 

 mensūb o.- duġum 164a/3 

 Ǿāşıķ o.- duġum 236b/12 

 o.- duġumdan ötüri 235b/2 

 o.- duġun 31a/9 

 o.- duġunuŋ 16a/2, 16a/6 

 mālik o.- duġuŋuz 201b/1 

 maĥzūn o.- duķ 117b/10 

 vāśıl o.- duk 142a/9 

 o.- duķca 240b/14 

 o.- duķça 162b/10, 240b/10 

 lāzım o.- duķça 38a/3 

 muķįm o.- duķça 110a/11 

 śāġ o.- duķça 155b/5 

 o.- duķda 52b/17, 66a/5, 79b/10, 

115b/17, 194a/11, 203a/14 

 ĥāśıl o.- duķda 192b/9 

 maħlūŧ o.- duķda 209a/17 

 murād o.- duķda 53a/1 

 nāzil o.- duķda 56a/11, 103a/4 

 vāśıl o.- duķda 130a/6, 143a/3, 

144b/10 

 o.- duķdan śoŋra 25a/10, 51b/6, 

159b/16, 162b/6, 231a/3 

 cemǾ o.- duķdan śoŋra 125a/11 

 fāriġ o.- duķdan śoŋra 144b/4 

 fevt o.- duķdan śoŋra 127b/6 

 ĥāśıl o.- duķdan śoŋra 159a/7 

 muķarrer o.- duķdan śoŋra 

143a/15 

 nāžır o.- duķdan śoŋra 10b/11 

 o.- duķları 19b/14, 23a/10, 

162b/15, 163a/3, 163a/5, 163a/6, 171b/2 

 ħādım o.- duķları 80b/12 

 māǿmūr o.- duķları 105b/1 

 mübtelā o.- duķları 78b/1 

 Ǿāşıķ o.- duķları 178a/6 

 o.- duķların 11b/16, 230b/1 

 o.- duķlarına 162b/9 

 o.- duķlarında 3b/13, 200a/5 

 ĥāżır o.- duķlarında 120a/11 

 muĥteliŧ o.- duķlarından māǾadā 

11b/14 

 o.- duķlarından śoŋra 163b/5 

 muķįm o.- duķlarından śoŋra 

124a/2 

 o.- duķlarını 109b/17 

 muħālif o.- duķlarınuŋ 109b/11 

 helāk o.- dular 48a/7, 121b/16 

 o.- dum 185b/12, 188a/12, 

233b/12 

 mübtelā o.- dum 52b/6 

 münķād o.- dum 121a/12 

 Ǿāşıķ o.- dum 165b/10, 211a/13, 

221a/6 

 rāżı o.- dum 239b/16 

 vaķf o.- dum 225a/2 

 Ǿāşıķ o.- dum ġayrı 238b/13 
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 o.- duŋ 46b/12, 90a/12, 234a/8, 

236a/5 

 ġālib o.- duŋ 186b/2 

 ħalāś o.- duŋ 52b/5 

 mālik o.- duŋ 71b/6 

 Ǿāşıķ o.- duŋ 174a/11 

 vāśıl o.- duŋ 90a/13 

 vāśıl o.- duŋ mı 47a/3 

 lāyıķ o.- duŋuz 91a/1 

 o.- ġıl 209b/4 

 o.- ıcaķ 34b/10, 66a/3, 66a/17, 

114a/7, 132b/16, 184a/10, 187b/8, 

203b/6, 216b/5, 222b/5, 223a/11, 

224b/16  

 dāħil o.- ıcaķ 228b/3 

 esįr o.- ıcaķ 107b/4 

 ĥāśıl o.- ıcaķ 184a/2 

 rāżı o.- ıcaķ 202b/11 

 sebeb o.- ıcak 210b/2 

 o.- ınca 39a/3, 144a/2, 161b/1 

 o.- ınca degin 49b/5 

 emįn o.- ma 56b/4 

 ġāfil o.- ma 115b/16 

 ĥāśıl o.- ma 210b/15 

 meftūn o.- ma 57a/11 

 śāim o.- ma 56a/4 

 o.- mada 197b/11, 225a/7 

 o.- madan 105a/3, 191a/16 

 ħayrān o.- madan ġayrı 238b/12 

 o.- madı 102b/11, 233a/11, 233b/4 

 ķādir o.- madı 165b/13 

 muķayyed o.- madı 22a/11 

 müfįd o.- madı 31b/3 

 müyesser o.- madı 144a/10 

 rāżı o.- madı 237b/11 

 tābiǾ o.- madı 109a/15 

 vāķıǾ o.- madı 154a/2 

 cemǾ o.- madın 34a/1 

 o.- maduġı 27a/10, 166a/6, 201a/2 

 Ǿafv o.- maduġı 25b/10 

 ķādir o.- maduġımuz 174a/7 

 ķādir o.- maduġımuzdan 114b/7 

 nāmaǾlūm o.- maduġından ġayrı 

68a/17 

 o.- madugınuŋ 15b/6 

 o.- maduġınuŋ 19a/5 

 o.- madum 234a/1 

 o.- maduŋuz 150b/7 

 tābiǾ o.- maduŋuz 112b/17 

 o.- maġa 41b/13, 95b/16, 125b/16, 

128a/3, 141a/3, 171b/3, 192b/14, 193a/6,  

 193b/2, 222a/16 

 helāk o.- maġa 173a/8 

 maǾbūd o.- maġa 118b/8, 120b/6 

 maŧlūb o.- maġa 177a/17 

 münķaŧiǾ o.- maġa 85a/16 

 Ǿāşıķ o.- maġa 234b/11 

 tābiǾ o.- maġa 119b/4 

 o.- maġı 39a/3 

 o.- maġın 11a/7, 14b/17, 36a/12, 

59a/6, 81b/8, 95b/4, 144b/13, 158b/13, 

169b/1 

 cemǾ o.- maġın 209b/9 

 ķādir o.- maġın 105a/2 

 lāzım o.- maġın 101b/2, 203b/17 

 meşhūr o.- maġın 197a/11 

 muvāfıķ o.- maġın 205b/16 

 mükerrer o.- maġın 159a/5 

 Ǿādet o.- maġın 199a/1 

 o.- maġiçün 169b/6, 197a/2 

 ŧarįķ o.- maġiçün 233a/2 

 o.- maġla 11a/5, 12b/7, 36b/7, 

78b/3, 144b/13 

 fāǿiķ o.- maġla 170a/10 

 pur-jeng o.- maġla 12b/11 

 o.- maġla 7b/2, 9a/8, 10b/13, 

29a/12, 95b/8, 105a/4, 159a/5, 194a/6, 

195b/1  

 ĥāżır o.- maġla 10b/10 

 māǿil o.- maġla 10a/16 

 o.- maķ 3a/6, 10b/3, 14a/1, 23a/1, 

26a/5, 26a/17, 26b/2, 26b/13, 30b/7, 

32b/2, 35b/5, 56b/1, 59a/8, 62a/10, 68b/9, 

74a/14, 137a/7, 177a/16, 184a/4, 187b/5, 

196a/16, 201b/14, 230b/6, 231b/13  

 āgāh o.- mak 78a/1 

 beh o.- maķ 41b/15 

 bįnā o.- maķ 47a/2 

 cefā dįde o.- maķ 12b/9 

 esįr o.- maķ 26a/7 

 ħādım o.- maķ 86b/4 

 ħāżır o.- maķ 136a/4 

 maħśūś o.- maķ 26a/1 

 muķayyed o.- maķ 183b/10 

 mürüvvet o.- maķ 34b/12 

 nişān o.- maķ 2a/9 

 şerįf o.- maķ 52a/9 

 žulm o.- maķ 111b/17 

 o.- maķdan 52a/9, 79b/15  

 ġark o.- maķdan 55b/17 
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 o.- maķdur 23a/17, 134b/15, 

217b/17, 218a/2, 228b/16 

 ķādir o.- maķdur 169a/1 

 o.- maları 16a/10 

 maķbūl o.- maları 33b/10 

 ĥaşr o.- maların 27b/13 

 o.- malarına 163b/17 

 āzād o.- mamaġın 147b/17 

 Ǿāşıķ o.- mamış 234b/8 

 o.- mamışdur 35a/14, 191b/6 

 maǾlūm o.- mamışdur 162a/11 

 muķadder o.- mamışdur 8b/9 

 münǾadim o.- mamışdur 211b/1 

 vāśıl o.- mamışdur 44a/10, 73b/14 

 tābiǾ o.- mamışlardur 109b/14 

 ġāfil o.- maŋ 35b/14 

 o.- masa 39a/2, 39a/3, 42a/6, 

54a/4, 58b/15, 62b/15, 204b/4 

 muķayyed o.- masa 187a/17, 

199b/13 

 munķaŧiǾ o.- masa 34b/7 

 mütekebbir o.- masa 161a/4 

 vāķıf o.- masa 53b/13 

 o.- ması 6a/16, 96a/2 

 o.- masıdur 12b/12 

 naśįb o.- masın 21b/11 

 o.- masına 183b/14 

 ġarķ o.- masına 121b/16 

 o.- masını 118a/4, 129a/15 

 o.- masun 193b/3 

 vāķıf o.- masun 55b/10 

 o.- maya 31a/17, 42a/10, 61a/8, 

61b/6, 83a/17, 86a/9, 143b/2, 177b/12, 

238a/7 

 fāriġ o.- maya 238a/8 

 māniǾ o.- maya 83a/7 

 muĥarrer o.- maya 6a/17 

 mükerrer o.- maya 6a/15 

 o.- mayacaķ 50a/14, 204a/1 

 o.- mayalar 205a/9 

 mālik o.- mayalar 205a/14 

 o.- mayan 37a/17, 132a/10 

 tābiǾ o.- mayanı 107b/12 

 tābiǾ o.- mayanları 50a/15 

 o.- mayaydı 80a/12, 209b/6 

 o.- mayım 126b/9 

 o.- mayınca 132a/12 

 o.- mayup 16a/4, 19a/8, 23a/14, 

23b/17, 25b/7, 26b/2, 27b/2, 31a/9, 

31a/13, 32a/17, 32b/17, 35b/1, 67b/16, 

122a/6, 157b/9, 166b/17, 195b/5, 207b/1, 

219b/1, 225b/4 

 ķādir o.- mayup 145a/6 

 maĥśūś o.- mayup 26a/6 

 muŧįǾ o.- mayup 63a/5 

 taǾžįm o.- mayup 123b/5 

 o.- maz 11a/14, 26b/5, 26b/8, 

26b/10, 55b/14, 64b/15, 69a/8, 83b/3, 

84b/12, 91a/12, 96a/12, 105a/11, 

115b/13, 147a/8, 180a/16, 191a/12, 

239b/5 

o.- maz mı 83b/3, 

ķāǿim o.- maz 67a/8 

 lerzān o.- maz 11a/13 

 māniǾ o.- maz 187b/10 

 muĥtāc o.- maz 95b/15 

 munķaŧiǾ o.- maz 35a/8 

 muǾazzeb o.- maz 79a/1 

 müsteĥaķ o.- maz 151a/14 

 müyesser o.- maz 211a/2 

 pişmān o.- maz 56a/17 

 sālim o.- maz 56a/17 

 o.- maz mı 135b/5 

 o.- mazdı 105a/3, 160b/13, 194a/4 

 çāre o.- mazdı 154a/4 

 ķādir o.- mazdı 139b/6 

 maŧlūb o.- mazdı 209b/9 

 o.- mazdur 215a/16  

 laġv o.- mazdur 239a/12 

 o.- mazlar 67b/9, 173b/4 

 Ǿāśi o.- mazlar 67a/12 

 o.- mazum 141b/12 

 o.- mış 107a/15, 109a/9, 122a/12, 

167a/5, 208b/2, 209b/12, 232a/6 22b/15, 

25b/17, 34a/10, 212b/8 

 bedr o.- mış 166b/5 

 ħādım o.- mış 88a/16 

 ĥāżır o.- mış 90b/6 

 helāk o.- mış 199a/7 

 ķāǿim o.- mış 85b/5 

 mesǾūd o.- mış 151b/15 

 meşġūl o.- mış 204a/3  

 murdār o.- mış 113a/4 

 mülemmā o.- mış 179b/15 

 mürtedd o.- mış 123b/8 

 mürtesim o.- mış 214b/6 

 müsteĥaķ o.- mış 199b/3 

 śādr o.- mış 208b/1 

sehl o.- mış 62b/5  

şehįd o.- mış 76b/6 
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 vāśıl o.- mış 104a/4 

vārid o.- mış 195a/15 

 žāhir o.- mış 26b/14 

 fevt o.- mış idi 17b/3 

 o.- mışdur 1b/10, 2b/2, 5b/4, 

7b/11, 8b/8, 8b/16, 11a/3, 14b/9, 15a/2, 

23a/14, 36a/3, 36a/13, 44a/15, 51a/7, 

59a/2, 83b/8, 101a/8, 102b/1, 129a/13, 

135b/11, 139a/10, 148a/14, 156b/3, 

162a/4, 176b/11, 182a/15, 187b/8, 

187b/14, 188b/5, 191b/11, 213a/5, 

222a/10  

 āzād o.- mışdur 148a/2 

baĥār-i kerem-ı mütekāŝere o.- 

mışdur 13b/17 

böyle o.- mışdur 198b/15 

 cemǾ o.- mışdur 198b/5 

dāħil o.- mışdur 106a/8 

 dūr o.- mışdur 192b/5 

ġarķ o.- mışdur 55b/15 

ĥāśıl o.- mışdur 139a/3 

ħaşin o.- mışdur 25a/12 

ĥāżır o.- mışdur 147b/17, 148a/12, 

154b/9 mālik o.- mışdur 236b/5 

ħāżır o.- mışdur 139a/11  

işāret o.- mışdur 222a/12 

ķul o.- mışdur 216a/4 

maǾlūm o.- mışdur 35b/9, 177a/1 

maǾmūr o.- mışdur 8b/6 

meşġūl o.- mışdur 225a/7 

meşhūr o.- mışdur 147b/13 

 muvāfıķ o.- mışdur 35b/2 

 mürtefiǾ o.- mışdur 148b/7 

 müstemirr o.- mışdur 154a/5 

 müşerref o.- mışdur 101a/16 

 nāşį o.- mışdur 166b/9 

 nāzil o.- mışdur 93b/7, 156a/8 

 nāzile o.- mışdur 102a/13 

 ŝābit o.- mışdur 20b/5 

 sebeb o.- mışdur 75b/4 

 vāķıǾ o.- mışdur 20a/1, 24b/1, 

24b/11, 92a/1, 93a/15, 94b/2, 95b/16, 

99b/1, 100b/7, 106a/16, 129a/9, 129b/4, 

132b/14, 158a/13, 159a/10, 180b/6 

 vārid o.- mışdur 25a/5, 75b/8, 

93a/9, 93b/5, 94a/12, 94b/13, 152a/11, 

155a/6, 164b/3, 172b/5, 187a/5, 194a/1, 

195b/9 

 vāriŝ o.- mışdur 134a/1 

 vāśıl o.- mışdur 134a/16 

 žāhir o.- mışdur 43a/2 

 meşġūl o.- mışlar 89b/15 

 o.- mışlardur 2a/15, 3b/4, 12a/3, 

22b/1, 23a/7, 36b/9, 107b/5, 145a/16 

 mübtelā o.- mışlardur 83a/8 

 müşerref o.- mışlardur 173b/14 

 tābiǾ o.- mışlardur 109a/3 

 o.- mışsın 128b/4 

 muķayyed o.- mışsın 204a/5 

 o.- sa 15a/2, 26a/16, 26b/1, 26b/4, 

26b/12, 26b/13, 29b/4, 31a/17, 32a/17, 

42a/7, 47a/1, 53b/3, 53b/16, 53b/17, 

54a/1, 54a/2, 54a/5, 54a/6, 54a/8, 75b/2, 

84a/13, 95a/14, 123b/5, 124a/14, 

140a/13, 141a/14, 147a/10, 156a/5, 

159b/9, 187b/4, 196b/7, 204a/17, 

205b/10, 210b/1, 210b/3 

cemǾ o.- sa 20a/13 

 ĥāśıl o.- sa 54b/11, 57b/16 

 ittiĥād o.- sa 24a/1 

 ķāǿim o.- sa 93b/8 

 mālik o.- sa 224a/1 

 mübtelā o.- sa 80a/17 

 žāhir o.- sa 213a/2 

 o.- salar 87a/2, 91b/8 

 vāśıl o.- salar 119b/10 

 žāhir o.- salardı 207b/12 

 ķādir o.- sam 80b/1 

 ġāǿib o.- saŋ 57b/15 

 o.- sun 1b/2, 4a/10, 22b/6, 54b/8, 

62a/5, 75b/5, 75b/6, 75b/7, 83b/15, 

110b/6, 112a/17, 113b/3, 115a/9, 

119b/17, 120b/4, 120b/5, 121b/4, 121b/5, 

126b/8, 127a/17, 131a/9, 132b/5, 136b/9, 

144b/5, 144b/15, 176b/9, 180b/16, 

182b/4, 182b/8, 183a/1, 183a/10, 183a/4, 

186a/16, 195b/8, 195b/14, 195b/15, 

209b/4, 220a/14, 222a/17, 227a/12, 

231b/2, 239a/3, 239a/4  

 fedā o.- sun 79b/1, 180b/15, 

223b/12, 228a/4, 235a/4, 235a/12, 

236a/17 

 ġarķ o.- sun 48a/11 

 ĥāśıl o.- sun 232a/4 

 maǾlūm o.- sun 91b/17, 125b/7, 

126a/5, 162b/2, 167b/8, 170b/9, 205a/3 

 melǾūn o.- sun 22a/13 

 mübārek o.- sun 89b/16 

 nāzil o.- sun 3a/11 

 maǾlūm o.- sunki 100a/11 
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 o.- sunlar 22b/6, 48b/15, 112b/12 

 cemǾ o.- sunlar 68b/5 

 o.- ucaķ 163b/16, 165b/11, 

187b/6, 192b/16, 193a/5, 195b/13, 196a/5 

 iǾtibār o.- unacaķ 174b/9 

 muķalled o.- ucaķ 163b/6 

 taǾyįr o.- ucaķ 194a/15 

 žāhir o.- ucaķ 164a/15 

 ıraġ o.- un 113b/7 

 vaśf o.- unan 119a/8 

 źikr o.- unandur 23b/5 

 o.- unca 34b/7 

 ħarāb o.- unca 65a/1 

 ħādim-i ıŧlāķ o.- unduġunuŋ 16b/5 

 o.- unmadın 16a/8 

 o.- unuz 195a/6 

 o.- uŋ 77b/2, 116b/14, 146a/6 

 dāħil o.- uŋ 89b/17 

 fāriġ o.- uŋ 103b/5 

 ħāżır o.- uŋ 136a/14 

 ķarįn o.- uŋ 105a/13 

 muķārin o.- uŋ 90a/6 

 şādumān o.- uŋ 116b/16 

 o.- up 2a/11, 2b/7, 4a/4, 7b/7, 

7b/8, 8a/11, 8b/3, 10b/14, 10b/17, 

11b/13, 13b/9, 13b/13, 13b/16, 14b/2, 

19a/6, 19a/9, 21b/13, 22a/17, 23a/7, 

25a/9, 26a/17, 26b/5, 26b/7, 27b/6, 28b/7, 

28b/16, 32b/15, 33b/12, 34b/3, 34b/8, 

35a/11, 35a/16, 36b/17, 41a/7, 45b/16, 

46a/5, 46b/14, 47b/2, 47b/15, 49b/11, 

51a/7, 52a/9, 52b/7, 53a/2, 55a/3, 56a/12, 

56a/16, 61a/15, 61b/9, 61b/13, 65b/10, 

65b/12, 66a/17, 66b/16, 69b/17, 71a/5, 

72a/4, 77b/6, 79b/16, 82a/12, 84a/11, 

86b/9, 87a/14, 88b/7, 89a/2, 90b/13, 

90b/15, 91a/5, 91a/14, 94b/6, 94b/11, 

95b/9, 96b/11, 99a/17, 103a/6, 104b/8, 

107b/1, 107b/15, 109b/8, 111a/17, 

112a/1, 116a/16, 120a/12, 121a/11, 

125b/9, 133b/1, 134a/17, 136a/12, 

137a/1, 137a/16, 139a/12, 139a/17, 

139b/12, 143a/11, 144b/13, 147a/1, 

149a/14, 155b/6, 157a/16, 158b/17, 

159a/6, 160a/10, 160b/7, 163a/4, 

167b/13, 169a/1, 171b/1, 178b/11, 

178b/13, 178b/17, 179a/1, 179b/3, 

179b/7, 179b/9, 184a/3, 187a/14, 187b/2, 

187b/12, 189b/7, 191a/6, 192b/3, 

192b/10, 193a/4, 195b/5, 200a/4, 202a/7, 

207a/17, 214a/15, 214b/3, 220a/1, 

228b/1, 229b/13, 231b/7, 235a/9, 

235a/10, 237b/3 

 āşikāre o.- up 197b/17 

 batıyār o.- up 35b/7 

 cemǾ o.- up 107b/5, 110b/2, 

144a/14, 230b/13 

 dāħil o.- up 109b/13, 142a/1 

 dāįm o.- up 139b/15 

 emįn o.- up 128b/16 

 enžār-ı erbāb-ı kerem o.- up 

13b/10 

 feraĥnāk o.- up 17a/3, 96b/5 

 feżāĥat-ı mestūr o.- up 50a/10 

 ġālib o.- up 118a/5, 168b/5, 

206b/16 

 ġarķ o.- up 48a/15, 121b/15 

 giriftār o.- up 89b/4, 194b/14 

 ĥādiŝ o.- up 176b/10 

 ħalāś o.- up 48a/16 

 ĥarįś o.- up 199a/6 

 ĥāśıl o.- up 41a/15, 147b/8, 

177a/8 

 ĥavāle o.- up 104b/13 

 ĥāżır o.- up 3b/3, 48b/8, 101a/4, 

148a/4, 154b/7 

 helāk o.- up 151a/3 

 ħilāf o.- up 129a/16 

 ıraġ o.- up 119b/17, 235a/15 

 ķadem o.- up 61a/11 

 ķādir o.- up 43a/8 

 kāfir o.- up 63a/7 

 kedħūdā o.- up 42a/13 

 küşāde o.- up 178b/14 

 maĥkūk o.- up 10a/8 

 maĥlūŧ o.- up 215a/6 

 maĥrūm o.- up 151a/4 

 maķbūl o.- up 34b/1, 115a/11, 

115a/12 

 mālik o.- up 59b/4, 168b/17, 

217b/11, 219a/2, 238b/15, 240b/13 

 māniǾ o.- up 64b/7 

 māǿil o.- up 46a/9 

 maǾlūm o.- up 149a/12, 192a/12 

 māǿmūr o.- up 231b/17 

 māye-yi mübārek o.- up 35b/3 

 mecrūĥ o.- up 207b/17 

 medbuġ o.- up 27a/9 

 meksūr o.- up 188b/11 

 melik o.- up 59b/16 
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 memlū o.- up 53a/7 

 mest o.- up 217a/12 

 meşġūl o.- up 53a/5, 57a/11, 

118a/4 

 mevcūd o.- up 36a/11, 100a/7 

 muĥaķķaķ o.- up 16a/5 

 muħālif o.- up 16a/2 

 muĥśan o.- up 82a/12 

 muĥtażar o.- up 146a/3 

 muķābil o.- up 117b/9 

 muķadder o.- up 10b/15 

 muķayyed o.- up 18b/9, 104b/11 

 mūnis o.- up 223a/6 

 munķaŧiǾ o.- up 109b/2 

 muǾammer o.- up 26a/16 

 mübārek o.- up 209b/3 

 mübtelā o.- up 91a/13 

 mükerrem o.- up 33a/1 

 mülĥaķ o.- up 55a/1 

 mümtāz o.- up 230b/7 

 mümted o.- up 211a/2 

 münķatıǾ o.- up 119a/6 

 münķaŧiǾ o.- up 160b/4 

 müntemį o.- up 34b/9 

 mürtedd o.- up 124a/3 

 müstemir o.- up 124b/5 

 müşābih o.- up 184a/2 

 müşennef o.- up 12a/5 

 müşerref o.- up 164a/7 

 müşterek o.- up 85a/15 

 müteferriķ o.- up 90a/6 

 müteġayyir o.- up 124a/14 

 müteśaddį o.- up 145a/17 

 nādim o.- up 76a/8 

 nāǿil o.- up 10a/16 

 nāzil o.- up 29a/5, 103a/11, 

150a/7 

 nevǾ-ı vāĥid o.- up 24a/1 

 Ǿādet o.- up 50a/6 

 Ǿaġmā o.- up 47a/2 

 perverde o.- up 10a/1, 163a/10 

 peydā o.- up 46b/4 

 pişmān o.- up 73a/13 

 rāġıb o.- up 124a/7 

 rażı o.- up 84a/14 

 rāżı o.- up 231b/5, 238a/6 

 rencide o.- up 73a/3 

 ŝābit ķadem o.- up 124a/5 

 sebeb o.- up 13b/11 

 şād o.- up 57b/17 

 şermende o.- up 194a/13 

 tābiǾ o.- up 50a/4, 89a/1, 126b/12, 

135a/7 

 tamām o.- up 39a/15 

 tamām-ı emįn o.- up 107a/11 

 tercümān o.- up 110b/8 

 tūşebįn o.- up 13b/14 

 ümmü’l-kitābide muĥarrer o.- up 

16a/11 

 vāķıf o.- up 22a/12 

 vāķıǾ o.- up 17b/10, 24a/2, 130b/2 

 vārįŝ o.- up 84a/5 

 vāśıl o.- up 78a/2, 91b/8, 106b/4 

 źāhib o.- up 11b/16 

 žāhir o.- up 33b/13, 142b/15, 

166b/7, 198b/10, 207b/14, 212b/9, 

237a/9 

 zebūn o.- up 109b/3 

 źelįl o.- up 52a/8, 117b/13 

 ziyāde o.- up 147b/6 

 fāriġ o.- up ġayrı 144b/10 

 o.- up śoŋradan 15b/6, 19a/4 

 o.- ur 2b/6, 6a/12, 13a/12, 26b/7, 

26b/11, 28a/7, 28a/8, 28a/9, 33a/1, 34a/1, 

40a/9, 40a/10, 43a/8, 50a/1, 50b/6, 

56b/16, 58a/13, 71b/4, 73b/11, 79b/10, 

80b/16, 83b/8, 84a/11, 84b/15, 85a/6, 

86b/8, 95b/10, 100a/4, 116a/10, 131a/11, 

134b/9, 136a/11, 137a/6, 139b/8, 

139b/10, 144b/7, 150a/14, 150b/15, 

151a/11, 158b/9, 165a/17, 168a/1, 

168b/6, 175a/3, 176b/15, 182b/10, 

183a/2, 183b/2, 183b/3, 184a/11, 187a/1, 

189a/4, 189b/14, 190b/8, 192a/17, 

194a/5, 199b/3, 203a/13, 207a/7, 209a/3, 

209a/4, 209a/7, 210b/2, 220b/5, 223a/11, 

223a/12, 223b/4, 224b/15, 228b/3, 

229a/17, 229b/2, 239b/10, 239b/16 

o.- lur mı  91a/11, 142b/11, 

142b/17, 150a/14 

 emįn o.- ur 134a/13 

 ġālib o.- ur 175a/16 

 ĥāśıl o.- ur 36b/13, 223a/13, 

238a/10 

 ĥelāl o.- ur 214a/11 

 ķādir o.- ur 2b/5 

 lāyıķ o.- ur 91a/11 

 maĥv o.- ur 50a/10 

 maķbūl o.- ur 33a/2, 150a/14 

 mālik o.- ur 169a/5 
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 melūŋ o.- ur 57b/17 

 menśūb o.- ur 207a/9 

 merdūd o.- ur 33a/3 

 mesrūr o.- ur 188b/16 

 mükerrem o.- ur 28a/7 

 müsteĥaķ o.- ur 79b/17 

 müyesser o.- ur 142b/11, 142b/17 

 sālik o.- ur 169a/5 

 sebeb o.- ur 85a/16 

 vāśıl o.- ur 38b/7 

 müyesser o.- ur mı 142b/13 

 naśįb o.- ur mı 142b/8 

 o.- ur mıyın 150b/9 

 o.- urayın 144b/16 

 o.- urdı 58b/10, 58b/11, 62b/6, 

96a/4, 124b/15, 141a/7, 141a/17, 166b/1, 

166b/3, 180a/7, 214b/17 

 ĥāśıl o.- urdı 197a/1 

 inzāl o.- urdı 194b/12 

 muǾaŧŧale o.- urdı 24a/2 

 münhezim o.- urdı 58b/15 

 sāyebān o.- urdı 42b/15 

 ĥāżır o.- urdum 184b/11 

 śāǿim o.- urdum 154a/3 

 o.- urduŋ 181b/7 

 o.- urduŋuz 91a/2 

 ġālib o.- urın 60b/14 

 o.- urlar 26a/11, 26a/13, 35b/12, 

35b/13, 63b/12, 80b/6, 91b/10, 173b/3, 

177b/2, 182b/5, 182b/14, 183a/17 

 emįn o.- urlar 86b/8 

 ġālib o.- urlar 202b/7 

 maġlūb o.- urlar 207b/17 

 meşġūl o.- urlar 63b/13 

 mużāf o.- urlar 163b/7 

 ŧālib o.- urlar 209b/10 

 o.- urlar ġayrı 42a/17 

 o.- urlardı 91a/6 

o.- ursa 6b/1, 41a/14, 75b/5, 

82a/13, 96a/6, 112a/16, 117b/17, 128a/2, 

132a/14, 132b/5, 151a/15, 171a/13, 

176a/17, 176b/9, 186a/16, 193a/10, 

194a/4, 195b/8, 205b/1, 205b/2, 235b/8 

 ġālib o.- ursa 117b/15 

 kāfir o.- ursa 50b/8 

 maĥlūŧ o.- ursa 167b/14 

 nažar o.- ursa 229a/16 

 vāśıl o.- ursa 230b/9 

 rāżı o.- ursın 155b/10 

 o.- ursız 77b/2 

 o.- urum 124b/10, 224a/14 

 o.- uruz 112a/7, 151a/4 

 

ol O 

o.  2a/6, 3a/6, 3a/15, 3a/16, 3b/3, 

3b/10, 4a/1, 4a/2, 6b/14, 7b/14, 9b/13, 

11a/2, 11a/4, 11a/13, 11b/11, 13a/15, 

13a/16, 13a/17, 13b/4, 13b/7, 13b/14, 

14b/5, 15a/1, 15a/8, 16b/3, 18b/5, 18b/6, 

18b/16, 19a/15, 20a/2, 20a/3, 20a/14, 

20b/14, 21b/1, 21b/4, 22a/7, 22b/9, 25a/7, 

25a/13, 26a/10, 27a/12, 27a/15, 28a/6, 

28b/1, 28b/6, 29b/11, 31a/3, 31a/4, 31a/7, 

32b/15, 34a/12, 34a/17, 34b/1, 34b/4, 

35a/6, 36a/1, 36a/17, 36b/7, 36b/8, 37a/8, 

37b/7, 37b/8, 37b/15, 37b/17, 38a/2, 

38a/6, 38a/12, 38b/11, 38b/12, 38b/15, 

38b/17, 39b/5, 39b/6, 41b/2, 42a/16, 

42b/13, 42b/14, 43a/15, 43b/1, 43b/8, 

43b/10, 43b/13, 44a/9, 44a/14, 45a/13, 

45b/1, 45b/16, 46a/11, 46b/6, 46b/8, 

47a/6, 47a/7, 47a/9, 47a/10, 47a/11, 

47a/13, 47a/14, 47a/15, 47a/17, 47b/2, 

47b/7, 47b/9, 47b/12, 47b/14, 47b/16, 

48a/3, 48a/14, 48b/6, 48b/10, 48b/13, 

48b/14, 49a/10, 49a/12, 49a/14, 49a/15, 

49b/4, 49b/5, 49b/8, 49b/10, 50a/2, 

50a/10, 50b/5, 52a/11, 53b/16, 54a/2, 

54a/3, 54a/8, 54a/9, 54b/4, 54b/7, 54b/11, 

55a/5, 55b/17, 56a/1, 56a/3, 56a/11, 

56b/1, 56b/16, 57b/12, 57b/16, 57b/17, 

58a/10, 58b/7, 59a/7, 60a/3, 60a/9, 

60a/12, 60b/13, 61a/2, 61b/1, 61b/11, 

61b/12, 61b/14, 61b/15, 61b/16, 61b/17, 

62a/1, 62a/6, 62a/7, 62a/9, 62a/15, 

62a/16, 62b/2, 62b/8, 62b/9, 62b/10, 

62b/11, 62b/14, 63a/9, 63a/13, 63a/16, 

63b/3, 63b/4, 63b/9, 63b/10, 63b/11, 

64a/2, 64a/4, 64a/8, 64a/10, 64a/11, 

64b/2, 64b/11, 64b/15, 65a/4, 65a/5, 

65a/14, 65a/15, 65b/5, 65b/7, 65b/8, 

66a/9, 66a/11, 66a/13, 66a/14, 66b/12, 

67b/3, 67b/4, 67b/5, 67b/8, 67b/9, 

67b/14, 68a/4, 68a/10, 68b/9, 68b/12, 

68b/14, 68b/16, 69a/1, 69a/2, 69a/3, 

69a/5, 69a/7, 69a/11, 69a/15, 69a/17, 

69b/1, 69b/3, 69b/4, 69b/7, 69b/8, 69b/9, 

69b/10, 69b/11, 69b/12, 69b/13, 69b/14, 

69b/15, 69b/16, 70a/1, 70a/2, 70a/6, 

70a/7, 70a/8, 70a/11, 70a/14, 70b/3, 
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70b/4, 70b/9, 70b/11, 70b/13, 70b/16, 

71a/2, 71a/3, 71a/6, 71b/11, 72a/9, 

72a/10, 72b/3, 72b/8, 73a/11, 73a/12, 

73b/2, 73b/5, 73b/7, 73b/10, 73b/12, 

74a/1, 74b/15, 74b/16, 75a/4, 75a/6, 

76a/8, 76b/2, 77a/12, 77b/1, 77b/15, 

77b/16, 78a/8, 78b/13, 79b/4, 79b/8, 

80a/7, 80a/8, 80b/3, 80b/14, 81a/1, 81a/8, 

81a/14, 82a/5, 82a/7, 82a/9, 82a/10, 

82a/11, 82a/12, 82a/13, 82a/16, 82b/1, 

82b/2, 82b/3, 82b/8, 82b/9, 83a/2, 83b/7, 

83b/12, 83b/16, 84a/6, 84b/1, 84b/3, 

84b/5, 84b/12, 85a/10, 85a/17, 85b/4, 

85b/7, 85b/8, 85b/11, 86a/5, 86a/6, 

86a/10, 86a/14, 87a/2, 87a/6, 88a/3, 

88b/8, 88b/9, 88b/10, 88b/12, 88b/17, 

89a/1, 89a/8, 89a/13, 90a/10, 90b/4, 

90b/5, 90b/7, 90b/10, 91a/3, 91b/1, 

91b/2, 91b/8, 93a/7, 94b/16, 95a/4, 95a/7, 

95a/11, 95b/17, 96a/1, 96a/10, 97b/6, 

97b/8, 98a/10, 98a/13, 98a/17, 98b/15, 

99a/5, 100a/6, 101a/2, 101a/4, 101a/6, 

101b/2, 101b/7, 101b/13, 101b/16, 

102b/11, 103a/3, 103a/4, 103a/5, 103b/1, 

103b/8, 103b/11, 104a/9, 104a/10, 

104b/3, 105a/10, 105a/11, 105b/5, 

105b/9, 106b/4, 107a/10, 107b/1, 108a/1, 

108a/3, 108a/9, 108a/13, 108a/14, 

108b/4, 108b/5, 108b/7, 108b/11, 

108b/14, 109a/3, 109a/4, 109a/6, 

109a/14, 109b/4, 109b/9, 109b/16, 

110b/7, 110b/9, 111a/1, 111a/13, 

111a/16, 111b/3, 111b/5, 112a/2, 112b/4, 

112b/5, 113a/1, 113a/2, 113a/16, 113b/1, 

113b/9, 113b/14, 113b/15, 113b/16, 

114a/8, 114a/10, 114b/12, 114b/15, 

115a/9, 115a/14, 116a/15, 116b/14, 

117a/7, 117b/10, 117b/11, 117b/16, 

118a/2, 118a/8, 118b/2, 118b/8, 118b/11, 

118b/13, 118b/14, 118b/15, 119a/3, 

119b/1, 119b/16, 120a/5, 120b/7, 121b/9, 

121b/12, 122a/12, 122a/15, 122b/5, 

122b/10, 122b/12, 123a/8, 123a/9, 

123a/12, 124a/4, 124a/9, 124a/10, 

124a/11, 124a/15, 124b/6, 124b/14, 

124b/15, 125a/12, 125b/5, 125b/12, 

126a/1, 126a/9, 126a/10, 126a/15, 

126a/16, 127a/11, 127b/11, 128b/5, 

128b/7, 128b/9, 128b/11, 128b/16, 

129b/1, 129b/4, 129b/11, 129b/12, 

130a/2, 130a/11, 130b/14, 131a/1, 

131a/5, 131a/6, 131a/7, 131a/8, 131a/13, 

131b/11, 131b/14, 132a/7, 132a/8, 

132a/16, 132b/4, 133b/7, 134a/1, 134a/6, 

134a/8, 134a/10, 134a/12, 134a/14, 

134a/17, 134b/2, 135a/4, 135a/15, 

135a/17, 135b/8, 135b/9, 135b/14, 

136a/17, 136b/7, 137a/3, 137a/9, 

137a/10, 137b/12, 138a/7, 138a/12, 

139b/5, 139b/13, 140a/8, 140a/10, 

141a/2, 141a/9, 141a/10, 141a/17, 

141b/3, 141b/5, 142a/4, 142a/8, 143b/1, 

143b/10, 143b/16, 144a/1, 144b/6, 

145b/11, 146b/5, 147a/11, 147a/12, 

147a/13, 147b/1, 148b/4, 148b/12, 

148b/14, 148b/15, 149a/4, 150a/1, 

150a/6, 150a/15, 150a/16, 150b/1, 

150b/3, 150b/11, 150b/14, 150b/15, 

151a/6, 151a/10, 151a/11, 151a/12, 

151a/13, 151a/16, 151b/4, 152b/15, 

153a/5, 153a/6, 153a/8, 153b/10, 

153b/13, 153b/17, 154a/1, 154a/10, 

154b/3, 154b/13, 154b/16, 155a/14, 

155b/3, 155b/10, 156a/1, 156a/7, 157a/1, 

157a/2, 157a/7, 157a/8, 157a/9, 157a/11, 

157a/15, 158a/14, 158a/15, 158a/17, 

158b/6, 158b/16, 158b/17, 159a/4, 

159b/10, 159b/11, 160b/7, 161a/4, 

161a/5, 162b/10, 163b/6, 164a/10, 

164b/8, 164b/12, 165b/7, 165b/14, 

166a/1, 166a/13, 166b/7, 166b/8, 166b/9, 

166b/10, 166b/12, 166b/15, 167a/7, 

167a/8, 167a/10, 168b/1, 169b/7, 

169b/17, 170a/2, 170a/4, 170a/12, 

170b/6, 172a/1, 172a/11, 172b/8, 172b/9, 

172b/12, 172b/15, 173a/7, 173a/15, 

174a/4, 174a/7, 175a/13, 175b/3, 

177a/13, 177b/13, 177b/15, 178b/1, 

178b/1, 180a/6, 180a/7, 181a/1, 183a/14, 

183b/16, 184a/1, 184a/13, 184b/9, 

185a/7, 186a/9, 188a/9, 192a/4, 193a/6, 

193a/15, 194a/6, 194a/7, 194a/10, 

194a/12, 194a/14, 194b/3, 194b/6, 

194b/14, 195a/7, 195b/1, 195b/2, 196b/1, 

196b/10, 196b/11, 196b/13, 196b/14, 

196b/15, 196b/16, 197a/1, 197a/3, 

197a/6, 197a/7, 197a/8, 197a/10, 197b/6, 

197b/11, 198a/6, 198a/11, 198b/14, 

198a/17, 198b/6, 198b/14, 198b/16, 

199a/7, 199a/13, 199b/5, 199b/11, 
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199b/14, 199b/15, 200b/7, 201a/6, 

201b/13, 202a/6, 202b/16, 203b/1, 

203b/6, 204a/2, 204a/16, 204a/17, 

204b/4, 204b/6, 206a/2, 206b/1, 206b/7, 

207a/13, 207b/14, 208a/9, 208a/12, 

208b/12, 209a/9, 209b/1, 209b/9, 210a/8, 

210a/12, 210a/13, 210a/15, 210b/2, 

210b/14, 210b/15, 210b/16, 211a/4, 

211a/11, 211a/14, 211a/17, 211b/3, 

211b/8, 211b/11, 211b/12, 212a/15, 

212b/6, 212b/9, 212b/17, 213a/1, 213a/3, 

213a/7, 213a/9, 213a/10, 213a/11, 

213a/12, 213b/13, 213b/16, 214a/3, 

214a/4, 214a/6, 214a/10, 214b/9, 215a/4, 

215a/7, 215a/9, 215a/11, 215a/13, 

215b/2, 215b/16, 216a/16, 216a/17, 

216b/4, 216b/13, 217a/3, 217a/7, 217a/9, 

217a/11, 217a/15, 217b/2, 217b/9, 

218a/8, 218b/3, 218b/16, 219a/15, 

219b/7, 219b/10, 219b/11, 220a/13, 

220a/14, 220b/8, 220b/14, 221a/10, 

221a/15, 221b/1, 221b/3, 221b/9, 

221b/11, 221b/12, 221b/14, 222a/5, 

222a/7, 222a/10, 222a/11, 222b/9, 

223a/11, 223a/12, 223a/17, 223b/1, 

223b/8, 224a/2, 224a/4, 225b/3, 226b/8, 

227a/8, 227a/11, 227b/3, 227b/4, 227b/5, 

227b/13, 228a/9, 228b/7, 229a/2, 

229a/11, 229b/1, 229b/13, 230a/7, 

230b/4, 230b/6, 230b/9, 231a/1, 231b/6, 

231b/12, 232a/6, 232a/10, 232a/17, 

232b/8, 232b/10, 232b/13, 233a/1, 

233a/2, 233a/4, 233a/11, 233a/15, 

233b/4, 233b/8, 233b/13, 233b/16, 

234a/4, 234b/10, 234b/12, 234b/17, 

235a/2, 235a/12, 235a/14, 235b/2, 

236a/14, 236b/2, 236b/5, 236b/16, 

237a/6, 237a/7, 237b/13, 238a/14, 

238b/1, 238b/5, 238b/6, 239a/2, 239a/13, 

239b/9, 239b/11 

 o.+ dur 3a/3, 3b/10, 4a/15, 13a/15, 

23a/13, 27b/15, 33a/15, 52b/6, 54b/15, 

57b/13, 58a/6, 59a/3, 65a/5, 67b/3, 

109b/11, 116b/10, 118b/8, 178b/3, 

190b/8, 190b/10, 193b/4, 196a/10, 

234a/6, 240b/7, 240b/12 

 a.+ na 101b/11, 134a/16, 139b/10, 

194b/11, 215b/4, 222b/8, 231b/8 

 a.+ nda 6a/12, 6a/17, 9a/16, 

17b/3, 17b/11, 19b/17, 26b/4, 26b/6, 

41a/10, 42a/13, 48b/8, 62b/9, 63a/11, 

64a/3, 64a/8, 64a/9, 67b/16, 69a/8, 

72a/15, 78a/10, 93a/8, 107b/10, 119a/4, 

122b/6, 123b/8, 130b/5, 130b/17, 132a/7, 

142a/15, 144a/2, 152a/5, 197a/7, 210a/6, 

226b/9, 226b/17, 234a/8, 235a/2 

 a.+ ndan 50a/11, 54b/9, 59b/15, 

61b/10, 62a/15, 63b/4, 64a/5, 65a/17, 

65b/6, 65b/9, 81b/7, 84b/5, 97b/8, 

101a/7, 110a/13, 111a/8, 112a/4, 113a/1, 

117a/9, 118b/17, 120a/12, 125b/15, 

126a/9, 136a/12, 138a/7, 140a/5, 152b/7, 

152b/8, 153a/8, 158b/14, 159b/9, 162a/4, 

166b/14, 167a/6, 175b/15, 180a/17, 

181b/1, 182a/1, 182a/4, 186a/16, 192b/4, 

194b/16, 195a/9, 204a/13, 211a/1214a/9, 

214a/14, 215a/9, 215b/4, 219b/13, 

220b/14, 226a/9, 227a/5, 229b/14 

 a.+ ndan evvel 106a/6 

 a.+ ndan ġayrı 113b/2, 210a/6, 

232a/15, 238a/7 

 a.+ ndan ötüri 23a/5, 25a/8, 

59a/10, 112a/13, 145a/6, 167a/17, 

176b/11, 195a/3, 225a/2, 237a/2 

 a.+ ndan özge 95a/11 

 a.+ ndan śoŋra 52b/1, 56b/12, 

57a/1, 61b/12, 62a/9, 63a/8, 63a/16, 

65b/4, 66b/4, 69a/1, 69b/5, 69b/10, 

69b/12, 70a/5, 70a/8, 71a/1, 71a/5, 71a/7, 

71a/11, 72a/12, 111a/2, 111b/11, 115a/7, 

116b/1, 120a/10, 124b/6, 125a/4, 

130b/15, 144b/7, 150b/10, 151b/2, 

168b/15, 178a/3, 184b/5, 185a/6, 185b/3, 

197a/4, 214b/4, 220a/8, 233b/16 

a.+ nı 18b/3, 30b/16, 32a/1, 32a/6, 

35a/2, 37b/2, 38a/6, 44a/9, 48a/1, 49a/8, 

49b/1, 49b/13, 55a/15, 63b/7, 73a/6, 

73a/9, 73a/17, 73b/4, 78a/11, 78a/12, 

79a/16, 80a/4, 81a/7, 81b/14, 84a/6, 

84b/4, 85a/5, 85a/17, 89a/10, 95a/10, 

95a/14, 101b/12, 110b/5, 111b/4, 113a/2, 

113a/17, 113b/5, 113b/6, 114a/5, 

114a/11, 116a/9, 116a/12, 116a/13, 

117a/10, 118a/13, 119a/4, 123b/2, 

124b/10, 125a/2, 125a/6, 125b/6, 126a/8, 

127b/7, 127b/10, 128a/2, 128a/14, 

129b/7, 130b/10, 131b/8, 133b/5, 

134a/11, 136a/8, 136a/10, 137a/1, 

138a/10, 140b/4, 141a/14, 141b/2, 

147a/11, 147b/14, 147b/15, 150a/9, 
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151b/9, 152a/3, 152a/7, 152b/6, 152b/16, 

153a/13, 153b/2, 156a/1, 157a/3, 157a/6, 

159a/2, 160b/17, 161a/5, 161a/15, 

162a/3, 162b/2, 162b/11, 166a/15, 

169b/4, 169b/11, 170a/10, 172b/11, 

173a/15, 179a/9, 180a/8, 180b/2, 

182a/11, 189a/12, 191b/3, 191b/9, 

193a/1, 194b/15, 196b/13, 197a/8, 

197a/9, 197b/12, 198b/12, 199a/2, 

200a/12, 202a/1, 203b/17, 204b/5, 

204b/14, 205b/10, 210b/6, 211b/14, 

211b/15, 212b/8, 215b/2, 217b/6, 

218a/17, 221a/8, 223a/17, 224a/11, 

224b/13, 225b/6, 225b/17, 226b/16, 

235a/1, 236b/12, 237a/16  

 a.+ nla 80b/5 

 a.+ nlar 167b/5 

 a.+ nlara 62a/14 

 a.+ nuŋ 2a/3, 2a/13, 2b/4, 2b/5, 

6a/11, 6a/13, 13a/9, 17a/10, 25a/17, 

25b/2, 32a/4, 33b/13, 34a/6, 35a/12, 

35b/3, 35b/5, 38a/3, 39a/1, 43b/5, 45a/17, 

45b/15, 46a/8, 50b/9, 50b/12, 54a/7, 

54a/10, 59b/14, 60a/11, 60a/14, 62a/5, 

64a/2, 65a/17, 70b/17, 73b/8, 75b/1, 

78b/10, 78b/13, 79b/11, 81b/8, 82b/3, 

83b/14, 84a/3, 85a/6, 85a/14, 86a/8, 

89a/17, 91a/6, 95a/2, 96a/3, 96a/6, 

96a/10, 96a/12, 96a/17, 100a/4, 100a/10, 

101a/3, 101b/6, 101b/16, 102b/1, 103a/8, 

103a/11, 105a/10, 107b/6, 111b/2, 

113a/11, 113a/13, 113b/8, 113b/11, 

113b/17, 114b/1, 115a/17, 117b/13, 

118a/6, 118b/10, 120a/5, 120b/1, 

121a/11, 121b/10, 122b/9, 124b/15, 

125b/1, 125b/2, 126a/2, 126b/10, 

126b/12, 127b/14, 134b/9, 136a/3, 

137a/4, 139b/8, 139b/12, 140b/17, 

141a/7, 150a/4, 150a/9, 150b/17, 151a/7, 

151b/1, 158a/16, 158b/4, 158b/5, 158b/7, 

158b/10, 159a/10, 159b/13, 160a/13, 

161a/5, 165b/12, 166a/3, 166a/4, 166b/5, 

166b/13, 168b/1, 168b/3, 168b/9, 

169a/14, 169a/17, 169b/1, 169b/11, 

170a/12, 172b/11, 173a/7, 173a/8, 

174a/13, 174a/15, 175a/15, 177b/10, 

177b/11, 178a/4, 178a/5, 181a/11, 

181a/12, 181b/9, 184a/3, 186a/6, 

186a/13, 189a/2, 192b/16, 193a/9, 

195a/2, 195a/8, 195a/10, 196b/2, 196b/8, 

197b/5, 198a/7, 198a/13, 198a/15, 

198b/1, 198b/5, 198b/11, 199b/8, 200b/3, 

202b/7, 202b/18, 203b/15, 204b/10, 

206a/1, 207a/17, 208a/16, 208b/10, 

208b/16, 208b/17, 209a/3, 209a/11, 

209b/16, 210a/5, 210a/10, 210a/12, 

210a/16, 210b/1, 210b/4, 210b/16, 

211a/12, 211b/8, 211b/16, 212b/11, 

212b/16, 213a/6, 213b/16, 214a/2, 

214a/16, 214b/8, 215a/3, 215a/5, 215a/8, 

215a/12, 216a/1, 216b/7, 216b/16, 

217a/6, 217a/14, 217b/7, 217b/14, 

217b/17, 218a/2, 218a/5, 218a/9, 218b/1, 

219b/7, 219b/9, 219b/13, 220a/1, 220a/4, 

220b/11, 221a/13, 222b/7, 223a/4, 

223a/5, 223a/17, 223b/2, 224a/10, 

225a/5, 226a/9, 226b/13, 227a/8, 

227a/11, 227a/14, 227a/16, 227b/3, 

227b/6, 228a/1, 228a/2, 228a/8, 229a/12, 

229a/13, 232a/16, 232a/17, 232b/12, 

232b/15, 233a/16, 233b/11, 234a/16, 

234b/16, 235b/5, 235b/15, 235b/16, 

236a/4, 236a/13, 236b/3, 236b/10, 

236b/11, 237a/4, 237a/6, 237a/9, 

237a/13, 237a/15, 237b/2, 237b/3, 

237b/10, 237b/11, 238b/4, 238b/11, 

238b/12, 239a/16, 239b/3, 239b/4, 

239b/9, 239b/16, 240a/6  

 a.+ nuŋçün 23a/2, 28a/7, 28a/10, 

32b/11, 38a/8, 45a/1, 50a/17, 53a/15, 

59a/8, 64b/12, 72a/11, 75b/11, 81b/9, 

82a/2, 105b/10, 109b/14, 126b/2, 133b/3, 

149a/5, 167b/11, 177b/3, 188b/1, 188b/3, 

190b/10, 193a/12, 233b/17 

 a.+ nuŋçündür 33b/17 

a.+ nuŋdur 221b/5 

 a.+ nuŋla 1b/13, 29a/15, 29b/15, 

30a/9, 50a/14, 53b/14, 54a/3, 62a/8, 

65a/9, 75a/15, 94b/12, 101a/15, 111b/5, 

111b/8, 120b/17, 137b/6, 153a/1, 160a/6, 

188b/16, 194b/17, 196b/15, 197a/11, 

211b/15, 214b/11, 220b/14, 225a/7, 

230b/8 

 a.+ ŋa 5b/3, 15a/7, 15a/14, 27a/2, 

28b/4, 33b/13, 38a/5, 42b/15, 43a/14, 

51b/1, 53a/16, 54a/10, 54b/3, 54b/12, 

59a/9, 59a/13, 59b/9, 59b/11, 59b/17, 

60a/11, 60a/12, 60a/13, 60a/14, 60a/16, 

62a/15, 62b/4, 62b/5, 62b/7, 63a/8, 

63a/13, 63a/14, 65b/6, 73b/9, 74a/1, 
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74a/17, 75a/3, 75a/13, 75a/14, 77a/17, 

77b/1, 77b/11, 78a/5, 80a/17, 81a/13, 

81b/1, 82b/17, 84a/2, 87a/8, 90b/8, 

93b/15, 95a/7, 101b/10, 103a/6, 108a/4, 

108b/13, 109a/15, 111a/1, 112a/3, 

113b/3, 113b/9, 114a/5, 114a/6, 115a/15, 

116a/16, 117a/3, 117a/6, 117a/12, 

123a/13, 124b/4, 125b/15, 126a/6, 

126b/11, 127a/5, 127b/2, 127b/12, 

127b/17, 128b/14, 131a/8, 131a/14, 

131b/9, 132b/2, 134a/1, 135a/7, 139a/1, 

139a/15, 140a/9, 140b/5, 141b/3, 144b/9, 

147a/17, 148a/1, 151a/15, 152b/17, 

153b/5, 153b/13, 154a/5, 158b/10, 

161a/5, 166a/6, 166a/8, 168a/3, 170a/9, 

172a/12, 174a/11, 180a/16, 182a/3, 

183b/15, 185b/17, 186a/16, 188b/3, 

188b/9, 189b/9, 194a/11, 194b/15, 

197a/3, 198b/13, 199a/9, 199a/12, 

200b/4, 200b/5, 200b/6, 200b/14, 

200b/15, 207b/14, 211a/13, 211b/9, 

211b/14, 212a/12, 213a/2, 213a/5, 

214b/17, 216a/16, 216b/1, 218b/15, 

219a/11, 219a/15, 223b/10, 223b/12, 

225a/3, 225a/7, 225a/12, 225a/14, 

225a/17, 226b/6, 229b/15, 233b/6, 

233b/7, 233b/17, 234a/10, 234a/12, 

236b/12, 237b/10, 238b/11 

 a.+ ŋa degin 65a/16, 65b/5 

 a.+ ŋa raġmen 43b/17 

 a.+ ŋla 13a/14 

 

olabil - Meydana gelebilmek 

 o.- ürsiz 192a/4 

 

olın -  bk. olun - 

 iǾtibār o.- up 228b/14 

 nisbet o.- ur 225a/12 

 

olun - Olmak fiiline konu olmak 

 fetĥ o.- a 76b/1 

 ĥaşr o.- a 147a/17 

 istidlāl o.- a 24a/12 

Ǿadd o.- a 179a/1 

 redd o.- a 63a/9 

 śarf o.- a 151a/12 

 daǾvet o.- acaķ 156a/5 

 źikr o.- acak 57b/1 

 o.- an 100b/11 

 aĥżār o.- an 90a/7 

 farż o.- an 70a/9 

 fehm o.- an 54b/15 

 iĥżār o.- an 88b/15 

 iǾŧā o.- an 50b/8 

 naķl o.- an 100a/2, 121b/6, 

162b/3, 205a/3 

 nažm o.- an 206b/2, 220b/2 

 rivāyet o.- an 149a/9 

 taǾyįn o.- an 108a/17 

 taśnif o.- an 15a/1 

 źikr o.- an 41b/8, 94b/3, 95b/11, 

135a/9, 138a/5, 162b/4, 174b/12, 

186b/16, 209a/7 

 rivāyet o.- andur 76b/9 

 o.- anlar 37b/8 

 o.- anlaruŋ 141a/6 

 o.- dı 77a/15, 103a/15 

 beyyine o.- dı 103a/12 

 defn o.- dı 150a/1 

 fetĥ o.- dı 30a/12 

 ıŧlāķ o.- dı 64b/12 

 iktifā o.- dı 175b/8 

 iķtifā o.- dı 39a/13 

 įrād o.- dı 101b/2 

 naķl o.- dı 30b/9, 31b/12, 78b/7, 

80a/1, 88b/1 

 Ǿafv o.- dı 87a/7 

 rivāyet o.- dı 40a/13, 75b/16, 

76b/16, 77a/6, 77a/9, 79a/4, 79b/12, 

87a/10, 96b/13, 142a/10 

 şurūǾ o.- dı 39a/16 

 tafśįl o.- dı 159b/17 

 taĥśįś o.- dı 188b/3 

 tesmiye o.- dı 15a/4, 59a/13 

 źikr o.- dı 40b/7 

 rivāyet o.- dı 30b/5 

 ħalķ o.- duġı 22b/13 

 taśmįm o.- duġı 12a/10 

 iĥyā o.- duġıçün 58b/3 

 ıŧlāķ o.- duġunuŋ 15b/15, 73b/16 

 riǾāyet o.- duġum 164a/5 

 ħalķ o.- duķ 37a/8 

 źikr o.- duķça 75b/12 

 o.- duķda 14a/5 

 o.- duķda 8a/13 

 fetĥ o.- duķda 144a/1 

 ķatl o.- duķda 49b/7 

 suǿāl o.- duķda 123a/7 

 śarf o.- duķdan śoŋra 151a/17 

 ıŧlāķ o.- dunuŋ 15b/5 
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 nažar o.- ırsa 229b/2 

 murād o.- mada 159b/5 

 Ǿafv o.- madı 87a/7 

 ħalķ o.- madın 36b/14 

 o.- maġa 18b/10 

 raġbet o.- maġa 36b/2 

 źikr o.- maġa 158a/11 

 źikr o.- maġla 169b/16 

 ķaŧǾ o.- maķ 20a/2 

 murād o.- maķ 74b/1 

 riǾāyet o.- maķ 123a/1 

 menǾ o.- mamaķ 234a/5 

 iħtilāf-ı nübüvvet o.- mamışdur 

11b/15 

 źikr o.- mamışdur 149a/13, 

184b/9 

 įrād o.- ması 205b/16 

 aħź o.- masın 49b/3 

 teslįm o.- masın 108b/10 

 źikr o.- mayacak 57b/2 

 beyān o.- mayan 45b/5 

 iǾtibār o.- mayup 27b/6 

 Ǿadd o.- mayup 191b/11 

 o.- maz 87a/8 

 ŧaleb o.- mazdı 141a/3 

 o.- mış 69a/10 

 ħalķ o.- mış 150a/1 

 istiǾmāl o.- mış 94b/6 

 iŧlāf o.- mış 59a/14 

 izāle o.- mış 85b/11 

 ķatl o.- mış 139b/10 

 ķaŧǾ o.- mış 89b/13 

 naķl o.- mış 184a/6 

 rivāyet o.- mış 49b/15 

 taǾbįr o.- mış 209b/1 

 źikr o.- mış 80a/5 

 o.- mışdur 18b/6, 117b/4, 

131b/17, 138a/16, 145b/15, 157b/1, 

188b/1, 222a/8, 225a/16, 228b/9 

 aħź o.- mışdur 134b/16 

 beyān o.- mışdur 72b/16, 103b/9, 

107a/5 

 Ǿadd o.- mışdur 36a/14, 163b/2 

 ħalķ o.- mışdur 22b/14 

 ĥıfž o.- mışdur 119a/8 

 icrā o.- mışdur 2b/4 

 įrād o.- mışdur 41b/9 

 istiǾmāl o.- mışdur 94b/3 

 ķaśd o.- mışdur 172b/4 

 murād o.- mışdur 159b/17 

naķl o.- mışdur 130b/16, 140b/11, 

156a/7, 186b/3, 205a/7 

 nažar o.- mışdur 190a/6 

 Ǿāyān o.- mışdur 19b/6 

 riǾāyet o.- mışdur 184b/9, 229a/15 

 rivāyet o.- mışdur 97a/14 

 śādr o.- mışdur 93b/17 

 śarf o.- mışdur 77a/2 

 taķdįr o.- mışdur 2a/9, 37a/5 

 taśrįĥ o.- mışdur 103b/13, 122a/9 

 tenbįh o.- mışdur 18b/10 

 terbiye o.- mışdur 3b/12 

 vārid o.- mışdur 22b/15, 137a/3 

 źikr o.- mışdur 92b/6, 93b/3, 

93b/17, 100b/13, 103a/16, 106a/8, 

111b/11, 121b/8, 123a/5, 140b/6, 

146a/16, 156b/13, 220b/8, 225a/15 

 ziyāde o.- mışdur 231b/3 

 ķatl o.- mışlar 107b/5 

 Ǿadd o.- mışlardur 3a/1 

 taǾyįn o.- mışlarıdur 158a/10 

 o.- sa 195b/4 

 beyān o.- sa 134b/12 

 istidlāl o.- sa 95b/2, 168a/5 

 o.- sun 125a/2 

 ittikāl o.- sun 108a/1 

 o.- up 88a/16, 88b/9, 197a/11 

 cefā o.- up 54b/10 

cemāl ol.- up 15b/3  

farķ o.- up 232a/4 

 fetĥ o.- up 187a/13 

 hisāb o.- up 89a/11 

 iĥtiśār-ı ķaśd o.- up 39a/13 

 imża o.- up 2b/1 

 įrād o.- up 101a/1 

 irāde o.- up 159a/4 

 ķatl o.- up 58b/2 

 murād o.- up 74a/17 

 nažar o.- up 190a/4 

 taħyįr o.- up 52a/15 

 taǾŧįl o.- up 10b/2 

 tasŧįr o.- up 12a/11 

 tuzįǾ o.- up 44a/14 

 źikr o.- up 12a/12 

 žulm o.- up 87a/17, 89b/13 

 o.- ur 64b/13, 69b/11, 150b/16, 

199b/15, 224a/6, 224b/14 

 o.- ur mı 69b/11 

 aħź o.- ur 196a/3 

 cimāǾ o.- ur 188b/2 
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 defn o.- ur 143a/11 

 fehm o.- ur 12b/1, 27a/8, 123b/4, 

149a/10 

 ħidmet o.- ur 126b/4 

 ıŧlāķ o.- ur 174b/17 

 intiķāl o.- ur 159a/1, 159a/7 

 įrād o.- ur 41a/10 

 istidlāl o.- ur 24b/4 

 iŧlāķ o.- ur 59a/15 

 muĥabbet o.- ur 34b/16 

 naķl o.- ur 87a/4 

 redd o.- ur 132b/5 

 rivāyet o.- ur 141b/17, 167b/4, 

201a/6 

 śarf o.- ur 174b/10 

 tafśįl o.- ur 101b/1 

 źikr o.- ur 118a/16, 135a/5 

 o.- urdı 141b/1 

 iķtār o.- urdı 141a/17 

 tercįĥ o.- urlar 175a/5 

 iǾtibāt o.- ursa 172b/15 

 suǿāl o.- ursa 187a/2 

 istiǾmāl o.- uruz 37a/9 

 

oluş - Varlık kazanmak, ortaya çıkmak 

 o.- maġa 62b/7 

 

omuz Vücutta boynun iki yanında kalan, 

kolların gövdeye bağlandığı kısım 

 o.+ ı 97b/5, 98a/7, 98b/6 

 o.+ ları 98b/7 

 

on Dokuzdan sonra, on birden önce 

gelen sayının adı 

 o.  57a/15, 98a/12, 137a/5, 

139a/8, 160a/8 

 

on altı  On beşten sonra gelen sayı 

 o.  122a/10 

 

on beş  On dörtten sonra gelen sayı 

 o.  139a/9 

 

on biŋ  On bin 

 o.  62a/10, 68a/10 

 

on bir  Ondan sonra gelen sayı 

 o.  105b/2 

 

on birinci On bir sayısının sayı sıfatı  

 o.  156a/12 

 

on iki On birden sonra gelen sayı 

 o.  67b/13, 68a/12, 68a/13, 98a/12 

 

on iki biŋ On iki bin 

 o.  45b/11, 62b/12 

 

on sekizinci On sekiz sayısının sayı 

sıfatı 

 o.  145b/14 

 

onlar “O” zamirinin üçüncü çokluk 

şahsı 

  

 

ora O yer 

 o.+ da 216b/15 

 o.+ dan 82a/15, 90a/6, 139b/7 

 

orta İki uçtan veya bütün noktalardan aynı 

uzaklıkta olan yer 
 o.  121b/15, 167b/5 

 o.+ sına 48a/10, 48a/12, 60a/2, 

65a/5 

 o.+ sında 34b/15, 48b/2, 51b/16, 

59b/3, 69a/16, 70a/16, 71b/13 

 o.+ sındadur 60a/8 

 o.+ sını 65a/16 

 

orta boylu Ölçüsü küçük boyla büyük boy 

arasında olan 

 b.  167b/5 

 

ortalıķ  Bulunulan yer, çevre, etraf 

 o.  184b/16 

 o.+ a 125b/13 

 o.+ dan 126a/9 

 

oruc (Far.) İslâm dîninin beş şartından 

biri olan, imsaktan güneş batıncaya kadar 

yeme, içmeden uzak durma şeklindeki 

ibâdet 

 o. ŧutmaķ 33a/13 

 o. ŧutuŋ 113b/4 

 

ǾOsmanį (Ar.) Osmanlılar’la ve Osmanlı 

Devleti ile ilgili 

 fürūġ-ı ħānedān-ı Ǿo.  4b/12, 

38b/1 
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ǾOŝmāniyye (Ar.) Osmânî kelimesinin 

müennes şekli 

 ķabįle-yi celile-yi ǾO.  8a/17 

 

ot Bir iki mevsim veya bir yıl, pek 

azı da daha fazla yaşadıktan sonra 

kuruyan, toprak üstündeki kısımları 

odunlaşmayıp yumuşak kalan küçük 

bitkilerin ortak adı 

 o.  66a/6 

 o.+ lar 142b/10, 167b/15 

 

otla - (Hayvan) Dolaşarak yerden ot 

yemek 

 o.- rlar 63b/15 

 

otur - Vücûdun belden yukarı kısmı dik 

duracak ve vücut ağırlığı kaba etler 

üzerine binecek şekilde bir yere 

yerleşmek, kuut etmek 

 o.  56a/10 

 o.- a 128a/11 

 o.- acaķ 42a/14 

 o.- an 96a/10 

 o.- anlar 83a/17, 122b/9 

 o.- anlaruŋ 28b/11 

 o.- dı 46a/8, 185a/1, 185a/14, 

197a/2 

 o.- dılar 67b/16 

 o.- ma 56a/14 

 o.- madı 100b/15 

 o.- maġa 128a/16 

 o.- maķ 128b/2 

 o.- mayup 28b/2 

 o.- maz 67a/7 

 o.- mış 78a/12, 103b/17, 111a/4, 

150a/5, 161a/1 

 o.- mışdur 101a/11 

 o.- mışlardı 110b/12 

 o.- uŋ 115b/2, 126a/11 

 o.- up 28a/15, 38b/10, 51a/16, 

56a/8, 56a/13, 68a/12, 71b/12, 101a/7, 

110b/10, 120a/4, 130a/7, 185a/8, 203a/9 

 o.- ur 98b/2 

 o.- urdum 154a/3 

 o.- urlar 80b/11 

 

oturt -  Oturmasına izin vermek, 

oturmasını sağlamak 

 o.- a 180a/8 

 o.- dum 77b/10 

 

otuz Yirmi dokuzdan sonra, otuz 

birden önce gelen sayının adı 

 o.+ dan 92a/3 

 

otuz biŋ Otuz bin 

 o.  68a/5, 68a/6, 68a/8, 68a/10 

 

otuz birinci Otuz bir sayısının sıra 

sıfatı 

 o.  129a/4 

 

otuz dördünci On dört sayısının sıra sayı 

sıfatı 

 o.+ ünci 129a/4 

 

ov - Elini bir şeyin üzerinde bastıra 

bastıra gezdirmek 

 o.- ar 149a/2 

 

ovdur -  Ovmak işini başkasına yaptırmak 

 o.- urum 149a/5 

 

oyna -  Eğlenmek, oyalanmak maksadıyle 

bir şeyle meşgul olmak; hareket etmek, 

kımıldamak 

 o.- dılar 96b/12 

 o.- duġını 99a/2 

 o.- duķları 17a/4, 96b/6 

 o.- duķların 98b/14 

 o.- mada 211b/5 

 o.- madan 97a/5 

 o.- maġa 204a/3 

 o.- r 97a/1 

 o.- rlar 97a/16, 98a/6, 98b/4 

 o.- yanlar 173b/13 

 o.- yup 97b/12 

 

oynaķ Çok hareket eden, hareketli, 

müteharrik 

 o.  97b/7 

 

oyun Bir menfaat olmadan hoşça vakit 

geçirmek için yapılan, çeşidine göre belli 

kurallara bağlanmış, mahârete dayalı 

eğlence 

 o.  209b/8 

 o.+ a 98a/12 
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öde - Bir şeyin karşılığını alacaklı olana 

vermek, tediye etmek 
 ö.- yüp 38a/1 

 

ögren - Bir husus hakkında bilgi sâhibi 

olmak, bilgi edinmek 

 ö.  56a/8 

 ö.- di 51a/12, 52b/4 

 ö.- me 56a/7 

 ö.- mege 171a/13 

 ö.- miş 95a/7 

 ö.- üp 38b/13, 51a/12 

 Ǿibādet ö.- üp 46a/11 

 

ögret -  Bir konu hakkında bilgi sâhibi 

etmek 

 ö.- dügi 111b/4 

 ö.- mege 171a/13 

 ö.- üp 38a/4 

 

öküz Çift sürmek, araba çekmek gibi 

hizmetlerde kullanılan enenmiş erkek 

sığır 

 ö.+ lerine 43b/8 

 

öküz dili Sığır dili denen bitki 

 ö.  199a/11 

 

öl - Hayâtı sona ermek, yaşamaz 

olmak, can vermek, vefat etmek 

 ö.- di 29a/7, 133a/15 

 ö.- dügi 101a/2, 133a/10, 133a/14 

 ö.- dügümüz 35a/3 

 ö.- dügüŋi 124a/6 

 ö.- dükde 63a/11, 133b/17 

 ö.- dükden śoŋra 133b/12, 152b/7, 

155b/9 

 ö.- düklerinde 35a/5 

 ö.- e 63a/12 

 ö.- eler 66a/10 

 ö.- ince 63a/8, 72a/15 

 ö.- mek 237a/6, 237a/10 

 ö.- memiş 124a/15 

 ö.- mez 67b/4 

 ö.- miş 224a/14 

 ö.- müşdür 132b/4 

 ö.- seler 74b/2 

 ö.- ünce 155b/8, 238a/8 

 ö.- ünceye dek 139b/11, 240a/1 

 ö.- üp 213a/16 

 ö.- ürem 224a/12 

 ö.- ürin 211a/3 

 ö.- ürüm 237a/8 

 

öldür -  Bir canlının hayâtına son vermek 

 ö.- di 46b/9 

 ö.- dügi 49b/6 

 ö.- düŋüz 219a/3 

 ö.- en 46b/9 

 ö.- me 73a/4 

 ö.- mek 218b/11 

 ö.- meyeydi 96a/5 

 ö.- üp 113a/7 

 adam ö.- üp 112a/12 

 ö.- ür 210a/17 

 ö.- ür misin 63a/6 

 ö.- ürler 64b/5, 207b/8 

 

öli Hayâtı sona ermiş bulunan, artık 

yaşamayan 

 ö.+ leri 221b/8 

 

ölüm Bir canlıda hayâtî fonksiyonların 

tam ve kesin bir şekilde sona ermesi 

durumu, vefat 

 ö.  63a/11 

 

ölün - Ölmek işi yapılmak 

 ö.- mek 81a/2 

 ö.- mekde 80a/13 

 

Ǿömr (Ar.) Yaşama veya var olma süresi, 

bir şeyin yaşadığı müddet, hayat  

 ħulāśe-yi Ǿö.- ı cüvānı 10a/3 

 naķd-ı Ǿö.- ı Ǿazįzi 10a/5 

 Ǿö.+ i 144a/2 

 Ǿö.+ inde 69a/11, 70a/16, 211b/13 

 Ǿö. sürmişler 51b/9 

 Ǿö.+ üm 240b/14 

 Ǿö.+ ümün 239b/17 

 Ǿö.+ üŋ 57a/9 

 

öŋ Bir kimse veya yerin yüzünün 

baktığı tarafta olan yakın yer 

 ö.  179b/6 

 ö.+ i 132a/10 

 ö.+ inde 69a/12, 88b/14, 125b/2, 

131b/7, 131b/10, 131b/14, 203a/9, 

207b/12,  
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 207b/14 

 ö.+ inden 133a/17 

 ö.+ ine 73a/16, 76b/17, 77b/10, 

89a/1, 93a/14, 111a/6, 126a/14 

 ö.+ lerinde 70b/13, 77a/8, 131b/11 

 ö.+ üm 141b/10 

 ö.+ ümde 126b/7, 141b/8, 142a/2 

 ö.+ ünde 59b/9, 68a/10, 70b/6, 

96b/14, 147a/1, 150a/5 

 ö.+ ünden 46a/6 

 ö.+ üŋde 61a/15 

 

öp - Sevgi ve saygısını göstermek 

üzere dudaklarını bir şeye değdirmek 

 ö.  221b/15, 239b/2 

 ö.- dügümden 236b/12 

 ö.- düm 216b/4, 235b/2, 236b/10, 

237a/13 

 ö.- erdüm 181a/13 

 ö.- mede 123b/2 

 ö.- meden 239b/2 

ö.- meden ġayrı 235a/17 

 ö.- mege 44a/9 

 ö.- mek 233b/14, 235a/16 

 ö.- mekdür 169a/8, 181a/15 

 ö.- mesi 179b/1, 216b/8 

 ö.- mişdür 122b/16 

 ö.- üŋ 224a/4 

 ö.- üp 76a/8, 194a/13 

 

öpül - Dudaklar sevgi ve saygı ifâdesi 

olarak birine veya bir şeye değdirilmek 

 ö.- den berü 172b/11 

 

ör - Kurmak, oluşturmak, meydana 

getirmek 

 ö.- se 204b/4 

 

ört - Korumak, gizlemek veya 

görünmez duruma getirmek için üstüne 

bir şey koymak, örtülü duruma getirmek 

 ö.- di 69b/10, 69b/15 

 ö.- diler 22a/11, 196b/13 

 ö.- er 98a/8 

 ö.- erler 134b/8 

 ö.- erlerdi 135b/4 

 ö.- meye 71b/9 

 ö.- mişdür 217b/6 

 ö.- üp 136a/9 

 

örti Örtmeye yarayan şey 

 ö.  168a/1 

 

örtün -  Üzerine bir şey örtmek 

 ö.- üp 65a/11 

 ö.- ürler 63b/17 

 

öte Daha uzaktaki yer, iki uzaklıktan 

daha uzak olanı; öbür taraf 

 ö.  69b/16, 93a/7, 118a/2, 220a/16 

 ö.+ ye 239b/2 

 

ötüri -den dolayı, -in yüzünden 

 ö.  98a/15, 208b/3, 234b/17 

 aķduġından ö.  182a/6 

 andan ö.  23a/5, 25a/8, 59a/10, 

112a/13, 145a/6, 167a/17, 176b/11, 

195a/3, 225a/2, 237a/2 

 anlardan ö.  112a/1 

 begendüğinden ö.  147b/15 

 benden ö.  165b/15, 239a/6 

 bundan ö.  203a/11 

 bunlardan ö.  177b/1 

 CaǾferden ö.  168a/13 

 cimāǾdan ö.  190a/13 

 farķdan ö.  189b/6, 189b/10 

 günāhlarından ö.  196a/2, 

202a/17, 206a/9 

 ĥażret-i peyġamberden ö.  

125b/11 

 hicrden ö.  227a/8 

 iǾtiķād itdügimizen ö.  114b/2 

 işden ö.  194a/14 

 kendülerden ö.  212a/15 

 kendüsinden ö.  131b/3 

 ķısķanduġındaŋ ö.  mi 128a/14 

 kimseden ö.  143b/6 

 ķomadan ö.  193b/11 

 mehrden ö.  126a/8 

 meşġūl olduġından ö.  213b/1 

 miĥnetinden ö.  226a/15 

 muĥabbetden ö.  170b/3 

 muĥabbetinden ö.  173a/4, 198a/9 

 mübtelā olduġıŋdan ö.  223b/8 

 Necāşįden ö.  131b/17, 133b/3, 

135a/13 

 neden ö.  151a/4 

 nuŧfeleriŋüzden ö.  193b/15 

 Ǿamelden ö.  38a/13 

 olanlardan ö.  193a/16 
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 olduġından ö.  19b/9, 188a/14, 

234a/13 

 olduġumdan ö.  235b/3 

 peyġamberden ö.  127b/8 

 senden ö.  124b/3 

 sizden ö.  108a/13 

 şevķden ö.  221a/6 

 ŧoydurmaduġından ö.  188b/9 

 maǾnįden ö.+ dür 232b/10 

 

ötürü bk. ötüri 

 ö.  112b/15 

 anlardan ö.  105a/1 

 bundan ö.  99b/12 

 ķoparduġından ö.  99b/13 

 Ǿaşķından ö.  170a/17 

 bundan ö.+ dür 99b/6 

 

öyle O şekilde, o biçimde, o tarzda 

 ö.  81a/5, 82b/5, 85a/14, 90b/13, 

110a/11, 132b/5, 132b/6, 132b/16, 

138a/13, 151a/1, 158a/12, 158b/13, 

163b/16, 170a/10, 185b/10, 188a/3, 

193a/5, 200b/14, 214b/4, 216b/5, 237a/16 

 ö.+ dür 82b/3, 101b/14, 176a/10, 

176a/11 

 ö. mi  81a/5 

 

öyle namāzı (Tr. + Far.) Öğle vakti 

kılınan namaz 

 ö.  139a/17 

 

öz Bir kimsenin kendi mânevî 

varlığı, zâtı, kendisi; bir şeyin temel 

unsuru, aslı ve maksadı olan ana nokta, 

esas 

 ö.+ iŋe 109a/2, 111a/8 

 

özge Başka, gayrı 

 andan ö.  95a/11 

 

Ǿözür (Ar.) Yanlış, hatâlı bir davranışın 

elde olmadan veya mecbur kalındığı için 

yapıldığını bildirmek ve hoş görülmesini 

istemek üzere öne sürülen sebep, mâzeret 

 Ǿö. diledi 125a/9 

 

Pā (Far.) Ayak 

 dest ü p.+ yı 15b/1 

 

pabadya çiçegi  (Yun.) Papatya 

 p.  219b/10 

 

pādişāh (Far.) Büyük hükümdar 

 p.  45b/15, 46a/1, 47a/11, 47a/14, 

47a/16, 47a/17, 47b/3, 47b/7, 47b/10, 

47b/12, 47b/14, 47b/17, 48a/8, 48a/16, 

48b/5, 48b/12, 49a/15, 49b/5, 59a/2, 

59a/8, 59b/12, 66b/16, 99a/16, 100a/3, 

105a/10, 108b/11, 110b/14, 111a/15, 

112a/3, 117b/12, 124b/16, 126b/8, 

126b/13, 134a/6, 158a/17, 178a/10, 

229b/6, 229b/16, 231a/4, 231a/7 

 cenāb-ı p.  15s/14 

iŧāǾat-ı p.  4b/5 

 p.- ı Ǿālįcenāb 6a/14 

 p.- ı İslām 4a/16, 4b/5 

 p.- ı zühd 7a/7 

 p.+ a 8b/8, 45b/16, 48b/1, 48b/10, 

48b/15, 108b/8, 108b/13, 112b/9, 

158a/15 

 p.+ dan 108a/11 

 p.+ ı 15a/15,17a/5, 34a/11, 

39b/10, 99a/7, 207a/15, 217b/15  

 p.+ ıdur 118b/2, 158a/14, 158b/2 

 p.+ ımuza 8b/7 

 p.+ ına 49a/14 

 p.+ ınuŋ 20a/4, 20a/5, 100a/4 

 p.+ lar 22b/4, 79a/12, 122a/5, 

158b/7, 199b/9 

 p.+ lardan 49b/15, 100b/10, 

111b/14, 219a/2 

 p.+ ları 79a/12, 79a/13, 164a/7 

 p.+ larına 137b/13 

 p.+ larından 229b/6 

 p.+ laruŋ 135a/3, 207a/11 

 p.+ uŋ 47a/1, 84b/4, 104a/6, 

108b/7, 110b/1, 110b/2, 115b/8, 126a/7, 

126b/9 

 

pādişāhlıķ Hükümdarlık 

 p.  21b/12, 168b/16 

 p.+ ı 156b/4 

 p.+ ım 117a/14 

 

pāk (Far.) Temiz 

 p.  7b/1, 51b/14, 52b/17, 88a/9, 

90a/4, 128b/1, 162b/16, 171a/1, 171b/2, 

175b/10 

 źāt-ı p.  115a/5 
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 p.+ dur 214a/1 

 p. eyledi 69a/1 

 p. itdi 76a/5 

 p. itdükden śoŋra 226b/15 

 p. oldı 62a/8 

 p. ve pākįze 87a/14 

 p. ve žāhir 83b/13, 91a/7 

 

pākdāmen (Far.) Temiz kenar (etek)  

 p. olan 114a/17 

 

pākįze (Far.) Temiz, pak; hâlis, hakîkî, 

gerçek 

 p.  179b/6 

 pāk ve p.  87a/14 

 p.+ ler 175a/9 

 

pāklik  Pak olma durumu 

 p.  217b/6 

 

pār pār Çok parlamak 

 p.  194b/7, 212b/5 

 

pāre (Far.) Parça 

 p.  1b/2, 47b/15, 61b/11 

 p.+ lerin 61b/11 

 p.+ leriyle 65b/3 

 p.+ si 116b/11 

 p.+ sin 116b/12 

 p.+ siyle 131a/6 

 

pāre pāre Parça parça  

 p.  227a/8 

 

pārelen - Parça parça olmak  

 p.- üp 165b/14 

 

paślu Paslı  

 p.  196a/13 

 

pāy (Far.) Bir bütünden bir kimseye 

düşen kısım, hisse 

 p.- ı muǾāmelelerin 205a/11 

 

pāye (Far.) Rütbe, mertebe, derece 

 p.  10b/14 

 p.+ nüŋ 180b/4 

 p.+ sinde 105a/12 

 

pāydār (Far.) Kalıcı, devamlı, sâbit  

 p.  3b/3 

 

pāyimāl (Far.) Ayaklar altına alınmış, 

çiğnenmiş 

 p.  57a/1 

 p. idem 31a/4 

 

peder (Far.) Baba 

 merk-i p.  193a/11, 193a/14 

 

pehlivan (Far.) Güreş yapan kimse, güreşçi 

 p.+ lardur 173a/13 

 

pehn (Far.) Geniş, enli 

 śaĥn-ı p.+ i 11a/1 

 

pek Sağlam, kavî 

 p.  180b/2 

 

peklik  Sertlik 

 p.+ de 23b/12 

 

penāh (Far.) Sığınacak yer, melce 

 p.  6a/9, 129a/1 

 p.+ da 3a/16 

 p.+ ı 15a/16 

 p.+ ıma 110a/5 

 p.+ ına 114b/10 

 p.+ ında 105a/10 

 p.+ larına 173b/7 

 

penbe (Far.) Açık al renk 

 p.  63b/9 

 

penbelü Pembeli 

 p.  132a/11 

 

pend (Far.) Öğüt, nasîhat 

 p.+ i 76b/5 

 

pür (Far.) Dolu 

 p.- efđal 3b/9 

 ġaniyye-i p.  15a/9 

 müĥaźźire-yi p.  15a/9 

 

perākende (Far.) Birbirinden ayrı, 

dağınık, darmadağınık 

 p.  44a/15 

 

perde (Far.) Bir yerin dışarıdan 
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görünmesini önlemek, ışığı engellemek veya 

iki yeri birbirinden ayırmak için gerilen 

kumaş 
 p.  63b/5, 63b/7, 66b/13, 136a/12 

 p.- yi mefǾaretde 175b/14 

 p.+ de 216b/15 

 p.+ deki 217a/3 

 p.+ si 217b/6, 218b/1 

 

perestār (Far.) Tapınan, tapan 

 p.  216b/9 

 p. eyler 2b/8 

 

perhizkārlıķ Perhizkâr olma durumu 

 p.+ ı 113a/14 

 

perįşān  (Far.) Dağınık, düzensiz, 

karmakarışık; muztarip 

 p.  2a/3, 105a/1 

 p.+ ı 12b/5 

 

perverde (Far.) Beslenmiş, 

büyütülmüş, yetiştirilmiş 

 p. olup 10a/1, 163a/10 

 

perverdigār (Far.) Bütün yaratıkları 

besleyen ve yetiştiren, Allah 

 civar-ı ĥażret-i p.+ dur 7a/13 

 

perveriş (Far.) Besleme, beslenme, 

yetiştirme, yetiştirilme  

 p.  12a/6 

 

pes (Far.) Arka, art, geri 

 p.  3b/11, 4a/15, 11b/2, 12a/9, 

13a/10, 13a/15, 14a/2, 15a/7, 15b/1, 

19a/14, 20b/2, 21b/8, 23a/1, 24a/12, 

25b/15, 27a/4, 27a/7, 27b/1, 27b/9, 

28b/15, 29a/15, 30a/8, 30a/10, 31a/15, 

32a/3, 35b/14, 36a/17, 36b/13, 39a/6, 

41a/13, 41b/9, 42b/1, 43a/11, 43b/7, 

45a/2, 45b/1, 45b/13, 46a/5, 46b/1, 

46b/10, 46b/13, 47b/9, 48b/5, 50a/4, 

50a/11, 52b/14, 53a/15, 53a/17, 54b/15, 

58a/11, 61a/1, 61b/3, 62b/17, 63b/17, 

65a/1, 65b/15, 68a/6, 69a/12, 70a/10, 

70a/16, 73a/10, 73b/11, 74b/2, 75b/9, 

76a/7, 77a/14, 78a/8, 80a/11, 80b/1, 

80b/5, 80b/17, 81a/3, 81b/1, 81b/3, 

81b/11, 82a/1, 82a/10, 82b/15, 83a/17, 

83b/4, 84a/7, 84b/11, 85b/11, 86a/14, 

88a/14, 89a/11, 89b/1, 89b/6, 89b/8, 

89b/11, 90a/6, 90a/15, 91a/9, 91b/17, 

94b/4, 97b/3, 98b/5, 98b/15, 99a/5, 

100a/3, 101b/14, 102b/17, 103a/14, 

104a/4, 105a/5, 105b/2, 106a/11, 106b/1, 

106b/15, 107a/10, 108a/3, 108a/14, 

110b/1, 110b/6, 111a/10, 112a/2, 112a/7, 

113b/1, 113b/16, 114b/14, 115b/7, 

116a/4, 117a/16, 117b/17, 119a/10, 

119b/15, 121b/13, 122a/9, 122b/17, 

123a/15, 125b/14, 126a/13, 128b/17, 

130b/6, 132b/9, 133a/16, 133b/6, 135b/6, 

136a/5, 136a/8, 136b/12, 137a/6, 138a/4, 

138b/5, 140a/11, 140b/5, 143b/8, 

144a/11, 144b/11, 144b/15, 145a/10, 

146b/5, 147a/13, 147b/4, 150b/1, 151b/4, 

151b/12, 152a/16, 152b/16, 155a/15, 

157a/7, 157b/7, 158a/10, 162b/2, 163b/2, 

163b/11, 164b/14, 165b/4, 167b/8, 

168a/10, 169b/13, 169b/17, 170b/9, 

171b/11, 172a/12, 174a/4, 174b/11, 

176a/5, 177a/15, 180a/14, 182a/6, 

182a/17, 183b/17, 185a/12, 186b/12, 

186b/16, 187b/5, 187b/15, 188a/4, 

188b/16, 189b/17, 191a/11, 192b/2, 

194a/2, 195a/9, 195b/1, 197a/5, 198b/6, 

198b/17, 200a/12, 200b/2, 200b/13, 

201a/5, 201b/7, 203a/12, 205a/3, 206a/9, 

206a/13, 206b/7, 207a/4, 209b/2, 210b/1, 

210b/11, 211b/16, 213b/11, 214a/16, 

214a/17, 215a/9, 216a/7, 216b/4, 

223a/10, 223b/12, 229a/1, 230b/1, 

230b/16, 231a/16, 235a/6, 235a/17, 

236a/5, 236b/9, 236b/11, 238a/9, 

238a/12, 239a/6, 239a/13 

 

pesendįde (Far.) Beğenilmiş, seçilmiş 

 p.  171a/15 

 p.+ dür 217b/4 

 p.+ lerinden 163b/2 

 

peştemāl (Far.) Hamamda vücûdun 

belden aşağısını örtecek şekilde bele 

sarılan bez 

 p.  209a/4 

 

peyamber (Far.) Haber getiren, 

peygamber 

 ĥażret-i p.  200b/17 
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 ĥażret-i p.+ e 130b/13 

 

peydā (Far.) Açıkta ve meydanda olan, 

âşikâr, zâhir 

 p.  108b/3, 177a/15 

 p. itdiler 108a/4 

 p. iden 136a/16 

 p. itmişdür 135b/11, 229b/4 

 p. idüp 112b/6, 136a/8 

 p. oldı 224b/3 

 p. olup 46b/4 

 

peyġamber (Far.) Allah tarafından 

emirlerini kullarına bildirmekle 

görevlendirilmiş kimse, Tanrı elçisi, nebî 

 p.  2a/12, 12a/8, 16b/16, 20b/6, 

20b/11, 20b/15, 21a/4, 30a/12, 31a/17, 

34a/14, 38b/8, 39b/15, 40a/8, 40b/14, 

41a/12, 45a/10, 45b/8, 58b/15, 72b/14, 

78b/17, 80b/15, 81b/5, 82a/7, 83b/17, 

86a/7, 87a/4, 87b/15, 88b/6, 89a/11, 

91b/2, 91b/16, 94b/11, 95a/3, 95a/7, 

95b/5, 96b/15, 97b/6, 98b/1, 100b/9, 

100b/14, 101a/2, 102b/9, 103b/2, 

105b/11, 111b/1, 111b/3, 113a/11, 

113a/15, 113a/17, 113b/1, 113b/9, 

114a/2, 114a/4, 114a/8, 114b/13, 

115a/14, 120a/7, 120a/9, 122a/8, 123b/9, 

125b/6, 127b/7, 128a/4, 128b/12, 

130a/11, 130b/14, 131a/6, 131b/5, 

132a/7, 133a/5, 135b/15, 136b/17, 

141a/15, 142a/4, 142b/1, 142b/3, 143b/5, 

145a/2, 146b/16, 147b/14, 148a/11, 

148a/12, 149b/17, 150a/17, 150b/10, 

151a/6, 152a/10, 152b/4, 153a/5, 153a/7, 

153a/10, 156a/12, 163a/9, 191b/3, 

192a/2, 195a/16, 196b/9, 200a/17, 

201b/4, 201b/8, 201b/11, 201b/16, 

202a/8, 202b/9, 204a/7, 204a/14, 204b/10   

 ĥażret-i p.  16b/1, 17a/1, 17b/10, 

18a/1, 25a/6, 35b/11, 36a/9, 37b/13, 

38a/10, 40a/2, 41a/17, 81a/17, 82a/11, 

95a/1, 96b/3, 97a/5, 98a/4, 98a/14, 

100a/7, 100a/9, 101b/8, 102b/15, 103b/5, 

104b/4, 105b/8, 105b/11, 106b/5, 

106b/17, 107a/17, 118a/10, 122a/14, 

122a/15, 122b/15, 124a/6, 125b/8, 

127a/2, 127a/16, 128b/6, 129a/7, 129b/6, 

130b/3, 131b/3, 132a/2, 132b/1, 133a/2, 

133a/14, 137a/17, 137b/5, 137b/10, 

139a/10, 140a/9, 141b/6, 142a/7, 

142a/11, 145a/7, 147b/17, 148a/2, 

148b/5, 148b/11, 149b/15, 150a/12, 

150a/14, 151b/2, 152a/6, 152b/17, 

153a/3, 153a/16, 154b/3, 156a/1, 157a/7, 

157a/16, 157b/4, 161b/8, 163a/13, 

165a/5, 165a/9, 168a/8, 182b/2, 182b/7, 

182b/11, 182b/17, 183a/3, 187a/6, 

191b/9, 191b/16, 192a/1, 193b/8, 

193b/14, 196a/10, 199b/6, 199b/7, 

201a/15, 202a/5, 202a/13, 202b/16, 

202b/17, 203b/3, 203b/10, 204a/12  

 p.+ den 20b/11, 21a/4, 39b/6, 

40a/7, 72b/13, 79a/4, 84b/10, 139a/11 

 ĥażret-i p.+ den 20b/14 

 Ĥażret-i p.+ den 41b/10 

 p.+ den ötüri 127b/8 

 ĥażret-i p.+ den ötüri 125b/11 

 p.+ den śoŋra 131b/9 

 ĥażret-i p.+ den śoŋra 148a/16 

 p.+ dendür 45b/5 

 p.+ dür 113a/16, 120a/5, 190b/16 

 p.+ e 17b/4, 45a/17, 101b/16, 

106b/8, 115a/9, 117a/7, 128b/11, 

129b/15, 133a/2, 141b/1, 147b/15, 

150a/16, 192a/5 

 ĥażret-i p.+ e 17b/7, 79a/17, 

95a/9, 102b/9, 102b/13, 121b/13, 

130a/17, 130b/7, 131a/4, 131b/2, 132a/6, 

143a/3, 150b/4, 202b/14, 203a/2 

 ĥažret-i p.+ e 17a/17 

 p. gönderdi 45b/4 

 p. gönderdüm 60a/1 

 p. gönderüp 45a/17 

 p.+ i 37b/16, 100b/15, 101a/9, 

101a/10, 109a/14, 117a/2, 120a/9, 

120a/13,  

 126a/1, 152a/9, 182a/13, 195b/1, 

197a/7 

 ĥażret-i p.+ i 104b/15, 129b/13, 

143a/14, 148a/6, 152b/3, 152b/14 

 p.+ idür 115a/15, 125b/5 

 p.+ imüz 89b/10, 110b/5, 116a/9, 

116a/11 

 ĥazret-ı p.+ in 121b/11 

 p.+ ine 37b/16, 103a/11 

 p.+ iŋizüŋ 201a/7 

 p.+ isin 121a/4 

 p.+ ler 119b/17 

 p.+ lere 25b/13 



 

704 
 

 p.+ lerüŋ 182a/11 

 p. midür 101b/13 

 p.+ üŋ 17a/3, 17a/13, 96b/5, 

96b/11, 96b/13, 97b/5, 99a/1, 100a/8, 

101a/6, 101a/11, 103b/2, 104a/15, 

120a/1, 122a/1, 128a/11, 128b/8, 

129a/17, 131b/7, 131b/8, 132a/7, 

133a/17, 137b/10, 138a/5, 138b/6, 

141a/13, 149b/10, 151b/14, 152a/8, 

152b/8, 154b/17, 156b/16, 190b/14, 

191b/6 

 ĥażret-i P.+ üŋ 17a/16, 17b/13, 

18a/3, 18a/4, 36a/4, 36b/4, 39b/12, 

81a/15, 101a/14, 102a/12, 104a/4, 

104b/1, 104b/2, 105a/14, 121b/17, 

126a/5, 127a/5, 127b/11, 128a/11, 

128b/1, 130a/5, 130a/9, 130b/9, 135a/15, 

138a/2, 138a/17, 138b/3, 140a/14, 

140b/13, 141a/1, 141a/12, 143a/16, 

148b/1, 149a/1, 149a/10, 151b/15, 

153a/9, 154b/10, 154b/17, 161b/5, 

173b/12, 187b/10, 190b/17, 191a/2, 

191b/1, 203a/8 

 P.+ üŋüz 115a/12 

 

peyġamberlik  Peygamber olma durumu 

 p.  21b/12 

 p.+ inüŋ 106a/16 

 

peymān (Far.) Ant, yemin  

 p.  13a/7 

 p.+ ı 13a/9 

 

pįr (Far.) Yaşlı, ihtiyar kimse 

 p.  45b/16, 188a/11, 189b/7 

 p.- ı piş 2a/11 

 p.+ ler 188a/12 

 p.+ üŋ 46a/2 

 

pįramen (Far.) Çevre, etraf 

 p.+ üne 119a/7 

 

pįrāste  (Far.) Süslenmiş, donatılmış 

 p.  3a/5, 6b/17 

 

pirāye  (Far.) Süs, ziynet 

 serā-yı cenāb-ı saǾādet-i p.+ lerini 

8b/14 

 

pįrezen  (Far.) İhtiyar kadın 

 p.+ dür 13a/8 

 

pįrlik Pir olma durumu, ihtiyarlık 

 p.+ ün 221a/11 

 

pįş (Far.) Ön, ön taraf 

 pįr-ı p.  2a/12 

 

piş - Aşırı derecede sıcaklık duymak, 

vücut ısısının üstünde bir harâret 

hissetmek 

 p.- en 37b/5 

 

pįşe (Far.) Sanat, meslek 

 p.  7a/7 

 p.+ nüŋ 13a/6 

 p.+ si 53a/8 

 

pįşįn (Far.) Önceki, evvelki, eski 

 ġāyet-ı baġiyyet-ı şāhān-ı p.+ dür 

7a/9 

 

pişkeş  bk. pįşkeş 

 p.+ ler 108a/5 

 p.+ leri 108b/15 

 

pįşkeş  (Far.) Hediye, armağan, peşkeş 

 p.+ leri 107b/16 

 

pişmān  (Far.) Yaptığına üzülüp 

hayıflanan, esef eden, nâdim 

 p.  72a/1, 72a/3 

 p. oldılar 72a/4 

 p. olmaz 56a/17 

 p. olup 73a/13 

 p.+ dur 72a/1 

 

piyāde  (Far.) Yaya savaşan asker sınıfı 

 p.  123a/13, 153b/9 

 

pul Eskiden kullanılan küçük mâdenî 

para, kuruşun küsûrâtından biri 

 p.  167a/12 

 

pur-jeng (Far. + Far.) Pas dolu 

 p. olmaġla 12b/11 

 

pūşįde  (Far.) Örtülü, örtünmüş; örtü 

 p.  162b/17, 164a/14, 175b/14, 

205b/2 
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 ĥikmet-ı p.  2a/6 

 

pūşįdelü Örtülü 

 p.  134b/9 

 

put (Far.)  Eski dinlerde, kendisine 

tapınılan bir ilâhı veya ilâhların bâzı 

niteliklerini temsil etmek üzere yapılmış 

resim ve heykel 
 p.+ lara 230a/9 

 

pūte (Far.)   “İçinde mâden eritilen 

kap” anlamındaki pota kelimesinin eski 

metinlerde rastlanan asıl şekli 

 p.+ sinde 169b/5 

 

pür (Far.)   Dolu 

 p.  2a/12, 2b/9, 6b/1, 8b/3, 13b/4, 

173b/3  

 benān-ı p.  7a/1 

 ħülǾat-ı p.  4a/6 

 meclis-ı p.  10b/10 

 tįr-ı p.  3b/17 

 

pür-idrāk  Anlayışlı 

 ĥaķan-ı p.- dur 7a/16 

 

rā (Ar.) Arap alfabesinin onuncu 

harfi 

 r.  190a/9, 224b/15 

 r.+ nuŋ 97a/10, 152b/1, 229a/5, 

229a/9 

 r.- yı maksūrenüŋ 188a/2 

 r.+ yla 189b/13, 229a/17, 229b/2 

 

Rabb (Ar.) Bütün mahlûkātı yetiştiren, 

kayıran, besleyen, terbiye eden 

Cenâbıhak, Allah, Tanrı 

 R.  52a/1, 86b/14, 88a/2, 88a/13, 

88a/17, 143a/4 

 R.+ i 6a/2 

 R.+ im 47a/14, 47b/7, 48a/5, 

48a/13, 81a/2, 143b/4 

 R.+ imden ġayrı 95a/10 

 R.+ imdendür 47a/5 

 R.+ ime 67a/17 

 R.+ imüz 47a/15 

 r.+ iŋ 81b/14, 140a/7 

 R.+ iŋe 55a/16 

 R.+ isine 48b/9 

 R.+ üm 80a/11, 205b/17 

 R.+ üŋ 47a/6 

 R.+ üŋ 47a/16, 47b/7 

cenāb-ı Rabbü’l-erbāb   

28a/3 

bism-i Rabbü’l-ġulām   48b/3 

 

rabbānį  (Ar.) Rabla ilgili, Allah’a âit, 

ilâhî 

 r.  11a/12 15a/5 

 

rabbenā (Ar.) Ey Allah, Allahım 

 r.  89a/5 

 

rabbü’l-Ǿālemįn  

 r.  121a/11 

 

rābiǾ (Ar.) Dördüncü 

 faśl-ı r.  17b/6, 157b/2, 220b/1 

 

rāciǾ (Ar.) -e dönen, rücû eden 

 r.+ dür 50b/6 

 

rađıya’llāhu Ǿanh (Ar.) Din 

büyüklerinden bahsederken “Allah ondan 

râzı olsun” anlamında kullanılan duâ sözü 

 r.  17b/1, 17b/6, 30b/11, 35b/10, 

38b/17, 45b/14, 49b/6, 55a/11, 66b/9, 

72b/13, 74b/12, 78b/6, 83b/10, 92b/6, 

95a/8, 97b/10, 99a/7, 101a/13, 102a/16, 

103b/1, 103b/10, 103b/15, 104b/1, 

105b/4, 106b/12, 100b/8, 110b/6, 

111b/12, 114b/15, 121b/6, 121b/9, 

123b/7, 123b/13, 128b/9, 129a/12, 

130a/2, 130a/16, 130b/7, 130b/12, 

131b/1, 132b/9, 133a/13, 133b/16, 

135a/15, 136a/2, 136b/17, 138a/1, 

138b/16, 139b/16, 140a/1, 140a/14, 

142b/1, 143a/12, 143b/1, 143b/12, 

143b/13, 143b/14, 143b/16, 144a/2, 

144a/5, 144a/8, 144a/12, 144a/15, 

145a/2, 145b/1, 145b/9, 146b/1, 147a/17, 

147b/7, 148a/6, 150a/3, 156b/16, 

160a/15, 167b/4, 168a/8, 182b/2, 183a/9, 

183a/13, 183b/7, 185a/7, 185b/17, 

197a/13, 200a/17 200b/17, 201b/16, 

203b/10, 204a/11, 204b/7, 205b/12 

 r.+ a 98b/1, 136a/3, 136b/16, 

201a/6 

 r.+ dan 110b/13, 145b/5, 156b/12, 
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200b/8  

rađıya’llāhu Ǿanhüm  r.  156a/17 

 

rađıya’llāhu Ǿanhümā  (Ar.) “Allah ondan 

râzı olsun” 

 r.  21a/11, 35b/15, 38a/9, 39b/6, 

41a/2, 92a/10, 92a/13, 94b/16, 98b/11, 

102b/8, 117b/9, 122b/7, 123b/12, 124a/4, 

124a/12, 127b/4, 128a/15, 131a/3, 

135b/10, 145b/11, 149b/15, 150b/3, 

151b/7, 152b/9, 154a/1, 154a/16, 

154b/13, 157b/9, 163b/2, 182b/11, 

190a/7, 191b/14, 191b/15, 193b/13, 

202b/13,  203a/1, 203a/8, 203b/13, 

204a/2, 204b/16  

 r.+ dan 30b/8, 96b/17, 131a/2, 

133b/11, 202b/3, 204b/2  

 r.+ dur 161b/6 

 r.+ nuŋ 154b/14 

 r.+ ya 123a/6, 128a/8 

 r.+ yı 132b/2 

rađıya’llāhu Ǿanhüm ecmaǿįn  r. 

94a/14 

rađıya’llāhu Ǿanhümā ve rađiǾannā 

r.  40a/7 

rađıya’llāhu Ǿanhümā ve rađu 

Ǿanhu r.  4a/6 

rađıya’llāhu teǾālā Ǿanh r. 

76a/11, 146a/3, 146b/15 

rađıya’llāhu teǾālā Ǿanha  r. 

87b/16, 97a/15 

rađallahu Ǿanhüm ecmaǿįn  r.  

94a/14 

rađıya’llāhu teǾālā Ǿanh ve Ǿan 

sāǿirü’ś-śaĥābe r.  76b/8 

rađıya’llāh teǾālā Ǿaleyhim 

ecmaǾįn r.  157b/1 

rađiya’llāh teǾālā Ǿanhümā  r.  

153b/8  

rađiya’llāh teǾālā Ǿanhümāyı  r. 

152b/5 

 

rađiya’llāhu (Ar.) Allah ondan razı 

olsun 

 r.  200a/17, 200b/8, 204b/2 

 

rafįǾ (Ar.) Kaldıran, yükselten 

 r.  78b/15 

 r.- irayād 38a/16 

 

rāfį (Ar.) Tülbentin delik ve yırtığını 

diken kişi 

 r.  224b/9 

 r.+ sine 224b/10 

rafįü’l-cümle  r.  89a/11 

rafiǾü’l-ķadr  r.  189a/16 

 

rāfiyih 

 r.  224b/14 

 

raġbet  (Ar.) İstek, arzu, alâka, meyil, 

teveccüh 

 r.  6b/7, 13b/4, 18b/7, 177a/8, 

178b/1 

 r. bulup 84b/17 

 r.+ den 88b/3 

 r.+ i 33b/9, 72a/9, 183b/16, 

184b/5 

 r.+ ini 177b/11 

 bāb-ı r.+ ini 177b/13 

 r. itdügi 72a/10 

 r. iderler 34b/3 

 r. idüp 84b/16, 177b/1, 185b/11 

 r.+ le 183b/16 

 r.+ leri 91b/11 

 r. olunmaġa 36b/2 

 r.+ üm 98a/11, 184b/15 

 

rāġbet bk. raġbet 

 r.  222a/15 

 

raġbetlü (Ar.) Rağbet gören, rağbet edilen 

 r.  44a/3, 189b/1 

 

rāġıb (Ar.)  İstekli, isteyen (kimse) 

 r.  193b/3, 209b/10 

 r. olup 124a/7 

 

raġmen  (Ar.) Bir şeyin olması lâzım 

gelenin aksine geliştiğini, o şeyin 

gerektirdiği hâlin aksine davranıldığını 

ifâde eder. –e karşı, –e karşın 

 r.  115b/15 

 aŋa r.  43b/17 

 

rāh (Far.) Yol 

 r.- ı fenā 4a/1 

 r.- ı hüdāyi 3b/15 

 r.- ı menfaǾate 205a/11 
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rāĥat (Ar.) Üzüntüsüz ve sıkıntısız olma 

durumu, huzur 

 r.  80a/16, 95b/10, 115a/10, 

167b/17, 197a/2 

 r.+ da 171b/2, 234b/9 

 r.+ ı 207a/5 

 r.+ ını 207a/6 

 

rāĥat-keş (Ar. + Far.) Rahata düşkün 

 r.+ dür 166a/7 

 

rāhib (Ar.) Dünyâyı terkedip manastıra 

çekilmiş hıristiyan din adamı 

 r.  46a/3, 46a/13, 46a/15, 46b/11, 

47b/13, 132a/5 

 r.+ den 46b/1 

 r.+ e 46a/6, 46b/10, 47b/12 

 r.+ i 47b/12, 47b/14 

 r.+ üŋ 46a/6, 46a/8, 46a/10 

 

rāhibe  (Ar.) Dünyâyı terkedip manastıra 

çekilmiş hıristiyan kadın, kadın râhip 

 r.  46a/15 

 

raĥįm  (Ar.) Çok merhametli (kimse) 

 r.  82b/6 

 

raĥimehum’ullāh (Ar.) Allah onlara 

rahmet eyleye 

 r.  99a/14, 190a/12 

 

raĥm (Ar.) Memelilerde yavrunun 

içinde oluştuğu ve doğuncaya kadar 

büyüyüp geliştiği ana karnındaki etten 

torba 

 r.  115b/13 

 r.+ ine 25a/1, 194a/16 

 r.+ ları 182b/4, 182b/9 

 r.+ ler 193b/11 

raĥm’ullāh r.  128a/4 

 

raĥmān  (Ar.) “Kâfir-mümin ayırmadan 

yarattığı bütün varlıklara merhamet eden, 

nîmet veren” anlamında esmâ-i hüsnâdan 

(Allah’ın en güzel isimlerinden)dır 

 müneccį-yi r.  19a/16 

r. ve raĥįmsin  60b/16 

raĥmehum’ūllāh teǾālā r.  30a/10 

raĥmehum’ullāh ve ceǾalehum r.  

41b/4 

 

raĥmet  (Ar.) Allah’ın yaratıklarına olan 

merhameti, acıma ve esirgemesi 

 r.  145b/16 

 r.- ı ĥaķdan 32b/1, 56a/16 

mįzāb-ı fāįż-i r.- i bįĥesāb 8a/15 

 r.+ den 56a/11 

 Ǿalāmet-i r.+ dür 91b/12 

 r. eylesün 72a/6 

 r.+ i 32b/2, 56a/10, 86a/9, 120b/4, 

121b/5, 127a/17 

 r.+ inden 151a/13 

 r.+ ini 83a/14 

 r.+ inüŋ 66a/2 

 r. itmişdür 88b/3 

 r.+ üm 150a/8 

 r.+ ümle 89a/10 

 yed-i r.+ ümle 87b/2 

 

raĥmet’ullāh  (Ar.) Allah’ın rahmeti 

 r.  20b/10, 40b/13, 92a/7, 94a/2, 

122b/14, 129a/9, 130a/15, 130b/13, 

132a/4, 135b/13, 143a/9, 146a/9, 150b/2, 

152a/4, 160b/15, 166a/11, 204a/14 

 r.+ a 144b/9 

raĥmet’ullāh teǾālā  r.  91b/4 

raĥmet’ullāh teǾālāya Ǿaleyh  r.  

130a/2 

raĥmetü’r-raĥmān r.  6a/1 

 

raĥmet’ullāh Ǿaleyh  (Ar.) “Allah’ın 

rahmeti onun üzerine olsun” anlamında 

ölmüş kimseler için kullanılan duâ 

cümlesi 

 r.  19b/7, 29b/8, 55b/4, 103b/13, 

122b/14, 123a/16, 129b/5, 129b/12, 

133b/10, 134a/2, 134b/16, 135a/11, 

145b/15, 150a/1, 151b/11, 152a/7, 

152b/10, 155a/13, 165a/8, 183a/7, 

183b/12, 184a/12, 188b/13, 189a/5, 

194b/8, 197a/12, 201b/15, 204b/2 

 

raħne (Far.) Gedik, delik, yarık 

 r.  210b/10 

 

raǿiķa (Ar.) Râik (Sâde, saf, hâlis) 

kelimesinin müennes şekli 

 istiǾārāt-ı r.+ sı 14b/11 

 

raǾiye (Ar.) Bir hükümdârın yönetimi 
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altında olan, vergi veren ve devlet 

tarafından korunan halk 

 ħū-yi r.+ ni 87b/5 

 

raķabe (Ar.) Boyun  

 r.+ me 217b/10 

 

raķįb (Ar.)  Aynı şeyi elde etmek 

isteyenlerden, aynı amaca varmak için 

uğraşanlardan her biri 
 r.  205a/17 

 r.+ e 233a/1 

 

raķįķ (Ar.) İnce, nazik 

 r.  168b/5 

 

raķķaś  (Ar.) Rakseden erkek, köçek 

 r.+ lardur 97a/13 

 

raķś (Ar.) Genellikle mûsikî eşliğinde 

ayakta yapılan, çeşitli âhenkli hareketler 

dizisi, oyun, dans 

 r. idüp 98b/4 

 r. iderlerdi 96b/14 

 

rāsin Sağlam, dayanıklı, metin, 

muhkem 

 r.+ i 59b/11 

 

rast (Far.) Doğru, düz, eğri olmayan, 

müstakim 
 r.  212a/4, 238b/1 

 

rāst (II) (Far.) Tasarlamadığı halde 

karşılaşmak, rastlamak, tesâdüf etmek

  

 r. geldi 68b/8 

 r. gelmeyüp 69a/5 

 r. gelse 72a/7 

 r. gelüp 74b/16, 140a/3 

 

raǿūf (Ar.) Çok esirgeyen, pek 

merhametli 

 r.  82b/5 

 

rāvį (Ar.) Rivâyet eden, anlatan, 

nakleden kimse 

 r.  120a/1 

 r.+ ler 41b/17, 149a/17 

 r.+ leri 156b/3 

 r.+ si 145a/16 

 

ravża (Ar.)  Çayır çimeni, ağacı, suyu bol 

yer, bahçe 
 r.  180b/3 

 r.- ı ālına 4a/10 

 r.- ı rıđvān 102a/17 

 

rāyiĥa (Ar.) Koku, güzel koku 

 r.  44b/5 

 r.- ı kerįhe 96a/17 

 r.- ı menşūruŋ 44b/7 

 r.+ sı 44a/7, 44a/11, 179b/7, 

198b/1 

 r.+ sıdur 198b/2 

 

rāżī (Ar.) Kabul eden, uygun bulup 

benimseyen, olana boyun eğip rızâ 

gösteren 

 r.  1b/12, 216a/17, 221a/7 

 faĥr-ı r.  50b/14 

 r.+ dur 162b/10 

 r. ol 57a/5 

 r. oldum 239b/16 

 r. olıcaķ 202b/11 

 r. olmadı 237b/11 

 r. olup 84a/14, 231b/5, 238a/6 

 r. olursın 155b/10 

 Ǿāmir-i r.+ den 85a/17 

 

rażįǾ (Ar.) Süt kardeş 

 r.+ üŋ 193a/5 

 

rażiyye (Ar.) Râzı kelimesinin müennes 

şekli 

 aħlāķ-ı r.+ lerine 13b/2 

 aĥvāl-i r.+ yi 54b/5 

 

reǾāyā  (Ar.) Bir hükümdarın yönetimi 

altında bulunan ve vergi veren halk 

 r.  115a/17 

 r.+ sını 109b/6 

 

rebāĥ (Ar.) Fayda 

 r.  139a/2 

 el-Ĥabeşį ibn-i r.  138b/16 

 

rebįb (Ar.) Üvey oğul 

 r.- i iĥsānları 13b/13 

 



 

709 
 

rebūbiyyet (Ar.) Beylik, ululuk, sultanlık, 

hüdavendigari 

 r.+ ine 24b/2 

 r.+ ini 23b/6 

 

receb (Ar.) Arabî ayların cemâziyelâhir 

ile şâban arasında kalan yedincisi, üç 

ayların ilki  

 r.  106a/16, 132b/10 

 

recebü’l-mürecceb (Ar.) Üç aylardan 

birincisi olan recep için kullanılan 

“uğurlu, kutlu, mübârek recep ayı”  

 r.  240b/18 

 

redd (Ar.) Kabul etmeme, geri çevirme, 

geri döndürme 

 r.  136b/6 

 r.+ e 79b/17 

 r. eylemek 112a/8 

 r. ider 42b/7 

 r. ideyin 110a/10 

 r. itmege 2b/4 

 r. oluna 63a/9 

 r. olunur 132b/5 

 

refǾ (Ar.) Yukarı kaldırma, yükseltme

  

 r.- i aśvāt 147a/1 

 r. idüp 30b/14, 31a/6 

 

Refāǿįl  Bir isim 

 R.  67a/1, 67a/3, 67a/4, 67a/17, 

67b/1, 67b/5, 67b/6 

 R.+ den 67b/10 

 

reǿfet (Ar.) Merhamet etme, acıma, 

esirgeme 

 r.  9a/15 

 

refįķ (Ar.) Arkadaş, yol arkadaşı, 

yoldaş 

 r.  12b/6, 41a/14, 184a/9 

 ŧarįķ-i saǾādet-ı r.- ı Ǿulūma sülūk 

10a/2 

 r.- i tedrįs 10b/13 

 r.+ leri 106a/17 

 

rehin (Ar.) Bir borç karşılığında, borç 

ödenince geri alınmak şartıyle temînat 

olarak borçlunun alacaklıya bıraktığı, 

borcun tamâmını karşılayacak değerdeki 

kıymetli eşyâ, mal vb. 

 r.+ dür 211a/12 

 

rehįn (Ar.)  Rehin olarak verilmiş, rehin 

bırakılmış 
 r.  194a/17 

 

reǿįs (Ar.) Baş, başkan, âmir 

 r.- i muķaddem 105b/6 

 r.+ leri 176b/4 

 

rekǾat (Ar.) Namazda kıyam, rükû ve iki 

defa secdeden meydana gelen bölüm 

 r.  73a/10, 141b/13, 142a/7, 

142a/17 

 

remz (Ar.) Bir şeyi akla getiren, o şeye 

delâlet eden nesne, işâret, resim, harf, 

kısaltma vb., sembol 

 r.- ı ceberūtı 33b/6 

 

rencįde  (Far.) İncinmiş, gönlü kırılmış 

 r. idüp 117a/11 

 r. itmekle 104b/10 

 r. olup 73a/3 

 

renk (Far.) Cisimler tarafından 

aksettirilen ışığın gözde yaptığı etki 

sonucu meydana gelen duyum 

 r.  23a/7, 26b/17, 43b/12, 210a/11 

 r.+ e 165a/11, 165b/3 

 r.+ i 22a/17, 131a/12, 134b/5, 

165a/10, 167a/16, 168a/9, 176b/8, 

176b/11 

 r.+ inde 23a/3 

 r.+ indedür 166b/17 

 r.+ le 27a/9, 36b/17 

 r.+ ler 24a/13, 24b/8 

 r.+ lerden 165a/10 

 r.+ üŋ 164b/10, 165a/13 

 

renkli (Far.) Tabiî olarak rengi olan 

 r.  168a/9 

 

renklü  bk. renkli 

 r.  167b/12, 169a/7, 169a/8 

 

resāǿįl  (Ar.) Risâleler 
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 r.  14a/5 

 

reǿs (Ar.) Baş, kafa 

 mesķaŧ-ı r.+ i 9a/8 

 

resįde (Far.) Erişmiş, yetişmiş, ulaşmış, 

olgunlaşmış 

 r.- yi lā-reybüŋ 4a/17 

 

resm (Ar.) Resim 

 r.  222a/7 

 r. eylemişdür 231a/17 

 r. itmeden 231a/6 

 r. itmekle 237b/15 

 

reste (Far.) Kurtulmuş 

 r. olan 138b/9 

 

resūl (Ar.) Peygamber, nebî 

 r.  3b/9, 55a/1, 95a/16, 127a/10, 

139b/14, 140a/11, 141a/4, 143b/15, 

144a/3, 144a/9, 144b/3, 144b/5 

 müǿeźźin-i ĥażret-i r.- ı Ħudā 

2b/13 

 r. Ǿaleyhi’s-selām 75a/12, 91a/17 

 ĥażret-i r. Ǿaleyhi’s-selām  

55a/12, 75b/2 

 r.+ Ǿaleyhi’s-selām a 58a/7 

 r.+ den śoŋra 144a/12 

 r.+ ı 79a/16, 80a/4, 118a/17, 

120a/17 

 r.+ ıdur 116a/14, 126a/1 

 r.+ ına 126a/8 

ĥażret-i r.  34a/10 

ĥażret-i r.+ uŋ 32a/10, 106a/15 

 ĥażret-i r.+ Ǿaleyhi’s-selām uŋ 

72a/16 

 r.+ Ǿaleyhi’s-selām uŋ 144a/10 

 r.+ uyum 119b/7 

 r.+ üŋ 3a/11, 28b/1 

 

resūl śalla’llāhu  

 r.  72a/5 

 

Resūl śalla’llāhu Ǿaleyhi  

 R.  29a/5, 31b/12 

 

Resūl śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-sellem  

 r.  29a/8, 66b/12, 74b/6 

 R.  28b/10, 28b/17, 29a/10 

 R.+ den 30b/11 

 r.+ üŋ 66b/10 

 

resūl’ullāh (Ar.) “Allah’ın elçisi” Hz. 

Muhammed 

 r.  11b/11, 28b/7, 28b/9, 32a/1, 

32a/6, 32a/7, 32a/9, 35b/16, 40b/1, 40b/8, 

66b/5, 74a/2, 75a/8, 78b/8, 78b/11, 79a/6, 

79a/11, 79a/17, 79b/7, 80b/8, 80a/9, 

81a/1, 81a/4, 81b/6, 82a/8, 82b/2, 82b/12, 

83a/14, 83a/16, 83b/5, 84a/2, 84a/8, 

84a/9, 85a/10, 85a/12, 85b/1, 85b/8, 

85b/13, 86b/1, 86b/3, 86b/5, 87a/10, 

88a/4, 89b/17, 91a/10, 91a/15, 95a/15, 

96b/9, 96b/16, 97a/2, 97b/3, 97b/11, 

97b/16, 98a/8, 98b/13, 98b/15, 98b/16, 

99a/5, 102a/3, 102b/13, 103b/4, 104b/9, 

105a/5, 105a/8, 117b/1, 118a/7, 118a/12, 

118a/17, 120a/12, 120a/16, 120b/3, 

120b/8, 120b/10, 121a/10, 121b/1, 

122a/4, 124b/8, 124b/16, 125b/5, 

126b/11, 127a/1, 127a/12, 131b/8, 

132b/7, 133a/9, 134a/16, 135a/11, 

135b/2, 137a/1, 137b/2, 137b/4, 138b/8, 

138b/17, 141b/11, 141b/14, 141b/17, 

142a/14, 142b/4, 143a/10, 143a/12, 

145a/12, 146a/17, 148a/15, 149a/3, 

149a/7, 149a/14, 150a/3, 150a/12, 

150a/16, 150b/5, 151a/1, 151b/4, 151b/5, 

151b/8, 152a/1, 153a/2, 153a/5, 153a/6, 

153b/2, 154a/7, 154a/16, 155a/17, 

155b/1, 155b/3, 157a/6, 157a/10, 160a/5, 

160a/6, 160a/7, 161b/10, 161b/13, 

168a/11, 186a/15, 186b/6, 191b/16, 

199b/11, 200b/9, 202b/4, 202b/14, 

203a/2, 203a/4, 203a/9, 203a/13, 203b/6, 

203b/8, 203b/14, 204a/4, 204a/6, 204a/7, 

204b/3, 204b/12 

 aśĥāb-ı R.  110a/13, 110b/1 

 ĥażret-i r.  99a/2, 153a/11 

 ĥażret-i R.  105b/4, 140b/12 

 ħiŧāb-ı R.  173b/14 

 mescid-ı r.  97a/16 

 naǾş-ı faŧıma bint-i R.  135b/10 

 naǾş-ı ruķiyye bint-i R.  135b/6 

 śaĥābe-yi R.  117b/14 

 śoĥbet-i r.  36a/11 

 r.+ a 121b/10 

 ħidmet-i r.+ a 121b/14, 203b/17 

 meclis-ı r.+ da 28a/14 



 

711 
 

 r.+ dan 76a/13, 97a/17 

 aśĥāb-ı r.+ dan 129b/10 

 śaĥābe-yi r.+ dan 129b/16 

 r.+ dan śoŋra 153b/3 

 r.+ dan mı 83a/12 

 r.+ dur 128a/17 

 r.+ ı 186a/13 

 bint-i r.+ ı 135a/17 

 r.+ uŋ 31b/15, 94b/17, 97a/17, 

98b/6, 101b/3, 102a/1, 147b/11, 148a/4, 

148a/5, 149a/6, 157a/10 

 aśĥāb-ı r.+ uŋ 18a/5 

 ĥażret-i r.+ uŋ 123b/9, 17b/3 

resūl’ullāh Ǿaleyhi ve’s-sellem  

r.  32a/3, 39b/7 

 r.+ den 82b/9 

rsūl’ullāh Ǿaleyhim ecmāǿin  r.  

103b/4 

 

reş (Ar.) Serpme 

 r.+ dedür 212b/3 

 

reşįķa (Ar.) Uzun boylu, biçimli vücutlu, 

boylu boslu (kadın) 

 r.  15a/12 

 

reşħ (Ar.) Sızma 

 r.- i müdār-ı mekrimet  15b/6 

 

reşk (Far.) Kıskanma, haset 

 r. idüp 37b/8, 89b/2, 147a/3 

 r.+ ler 91a/9 

 

reva (Far.) Lâyık, uygun, yerinde, 

münâsip 

 r.- yı aǾžem 4b/9 

 

revāc (Ar.) Îtibar, değer, kıymet 

 r.- ı sübĥe-yi mercān 13b/5 

 

revān (Far.) Yürüyen, giden 

 r.  153b/17, 174b/9, 197a/4, 

216b/2 

 r.+ dur 174b/6 

 

revāyiĥ (Ar.) Güzel kokular, râyihalar 

 r.- ı naǾt-ı cenāb-ı risālet 4a/14 

 

revnaķ  (Ar.) Göz alıcı güzellik, 

parlaklık, tâzelik, letâfet 

 r.+ ı 95b/8, 227b/14 

 r.+ ları 214b/3 

 

reǿy (Ar.) Fikir, görüş, düşünce, ray; 

oy 

 r.  41b/17, 68a/7, 107b/14 

 r.- i sedįd 162b/9 

 r.+ i 169a/11, 169b/1, 223b/1, 

223b/3 

 r.+ ini 184a/9 

 r.+ lerinde 171a/12 

 r.+ ünde 169a/12 

 r.+ üŋ 169a/10 

 

reyāĥįn (Ar.) Reyhanlar 

 r.  15a/14 

 būy-ı dilcū-yi r.- i riyāżı 9a/7 

 

reyĥān  (Ar.) Fesleğen 

 r.  45a/4, 45a/8, 228b/10 

 R.  227b/12 

 

rez  Asma 

 r.  103b/17 

rıđvān  (Ar.) Cennetin kapıcısı olan 

melek 

 r.  90a/2 

 ebr-i r.  4a/9 

 ravża-ı r. olduġı 102a/17 

 sāĥa-ı baġ-ı r.+ a 11a/2 

rıđvān’ullāh Ǿaleyhim ecmaǾin r.  

32a/11 

rıđvān’ullāh teǾālā Ǿaleyhim 

ecmaǾįn  

 r.  145b/4, 182a/16 

 r.+ den 51a/2 

 

rıfķ (Ar.) Huyda ve hareketlerde 

yumuşaklık, nezâketle davranma, 

yavaşlık, mülayimlik 

 r.  18b/8, 60b/11, 174a/4, 200a/2 

 

rıżā (Ar.) Hoşnut ve memnun olma 

durumu, hoşnutluk, memnunluk 

 mūcib-i r.  2b/3 

 r.- yi Allāh 54b/16 

 r.- yi Allāh teǾālā 143b/4 

 r.- yi ĥażret-i ilāhį 7b/11 

 r.+ mı 87b/4 

 r.+ sı 37b/1, 91a/8, 139b/10 
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 r.+ sıçün 38b/12, 38b/14, 143b/3 

 r.+ sın 205a/15 

 r.+ sına 226b/12 

 r.+ sını 193a/9 

 r.+ sıyla 216a/3, 216a/7 

 

rıżāsuz (Ar.) Rızası olmayan 

 r.  215a/11 

 

rızķ (Ar.) Allah tarafından herkese 

takdir edilen nîmet 

 r.  41b/3 

 r.+ ları 86b/7 

 r.+ larından 86b/16 

 r.+ larını 86b/15 

 r.+ uma 212a/1 

 

riǾāyet  (Ar.) Saygı, sayma, îtibar 

 r.  43a/14, 103b/7, 128b/13, 

219b/12 

 r.+ den 185b/6 

 r.+ dür 195b/14 

 r.+ e 199b/9 

 r.+ e mi 128a/15 

 r. eyle 54b/1, 119b/11 

 r. eyledi 194a/10 

 r. eyledüŋ 115b/15, 121a/2 

 r.+ i 199b/9 

 r.+ imi 110a/12 

 r.+ iŋüz 230b/11  

 r. itdügüŋ 219a/14 

 r. iderlerdi 107a/12 

 r. itmege 114b/7 

 r. itmeye 117b/12 

 r. itmezdük 113a/5 

 r. idüp 31b/17, 114a/13, 202a/10, 

202a/14 

 r.+ leri 171a/6 

 r. olunduġum 164a/5 

 r. olunmaķ 123a/1 

 r. olunmışdur 229a/15 

 

riǾāyeten (Ar.) Saygı göstererek, hürmet 

ve îtibar ederek 

 r.  137b/15 

 

ribā (Ar.) Bir akitte karşılıksız olan 

herhangi bir fazlalık, fâiz 

 r.  69b/13 

 

ribĥ (Ar.) Kazanç, kar 

 r.+ini 75a/5 

 

ribķa (Ar.) Kement, ilmikli ip 

 r.- ı imānla 163b/5 

 

ricā (Ar.) Dilek, istek 

 r.  55b/17, 195a/6, 228b/2 

 r.- yı muvāfıķ 240b/7, 240b/12 

 r. eyleyüp 57a/8 

 r. itdügi 134a/15 

 r. itdükde 31b/2 

 r. itdüm 86b/12, 228a/17 

 r. ite 200a/6 

 r. itecek 142a/14 

 r. idenler 228a/17 

 r. ider 228a/7 

 r. iderler 134a/9 

 r. iderse 206a/8 

 r. idesin 108b/10 

 r. itsem 21a/15 

 r.+ ların 147b/6 

 r.+ mı 86b/13 

 r.+ sı 199b/1 

 r.+ yı 57a/8 

 

ricāl (Ar.) Erkekler 

 r.  17b/14, 64a/3, 144a/14, 189a/9 

 r.- i mişkāt 149b/6 

 bāǾiŝ-ı şedd-i reħāl-ı r.+ i 13b/10 

 r.+ ini 41b/4 

 r.+ lerine 19b/9, 159b/10 

ricālü’l-meşakkāt esmāǿ-yi r.  

160b/2 

 

ricl (Ar.) Ayak 

 r.  93b/2 

 

ridā (Ar.) Örtü, şal 

 r.  95a/2, 136b/6 

 r.+ sı 98a/8 

 r.+ sıyla 221b/11 

 

ridālan -  Örtülmek 

 r.- mışdur  221b/11 

 

rifǾat (Ar.) Yücelik, yükseklik, özellikle 

mevki yüksekliği 

 r.  4b/15, 80a/2, 158a/16 

 r.+ da 8b/11 
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riĥlet (Ar.) Dünyadan ahirete göçme, 

çlme, vefat 

 r. idüp 102a/17 

 r.+ leri 146a/4 

 

rimāĥ (Ar.) Mızraklar, süngüler 

 eŧrāf-ı r.+ dan 217a/1 

 

risāle (Ar.) Genellikle belli bir konuda 

yazılmış küçük kitap 

 r.+ de 19b/7, 103a/16, 103b/9, 

107a/5, 121b/8, 173b/16 

 r.+ lerinde 92a/3 

 r.+ sin 176a/2 

 r.+ sinde 20a/16, 41b/8, 130a/14, 

145a/8, 151b/12, 155a/6, 183b/13, 196b/4 

 r.+ sine 14a/8, 176a/1 

  

risālet  (Ar.)  İnsanları dîne dâvet etme işi, 

peygamberlik, resullük 
 devlet-i r.  2a/10 

 revāyiĥ-ı naǾt-ı cenāb-ı r.  4a/14 

 yenbūǾ-ı r.+ de 138b/10 

 ĥażret-i r.+ dür 42b/16 

 

rişte (Far.) İplik, tire 

 r.- yi ĥiźmet-i nebeviyyede 138b/9 

 r.- yi inŧizām 13b/5 

 

rivāyāt  (Ar.) Rivāyetler 

 r.  41b/8 

 r.- ı śaĥįĥa 41b/11 

 r.+ uŋ 16a/14, 39b/2 

 

rivāyet  (Ar.) Bir haberi, söz veya olayı 

nakletme, anlatma 

 r.  137a/3, 150b/3 

 r.- i Bilālden 145a/11 

 r.- i uħrāda 145b/14 

 r.+ de 41b/2, 74b/5, 78b/14, 

78b/16, 79a/16, 92a/17, 94b/13, 122b/7, 

129a/4, 131a/9, 137a/2, 140b/7, 144b/8, 

145b/13, 145b/16, 149a/12, 152a/6, 

161a/14, 204a/9 

 r.+ dür 35b/16, 40a/17, 66b/14, 

78a/3, 78b/1, 98b/12, 146a/16, 146b/16, 

149a/6, 160a/11, 160b/5, 173b/12, 

194a/4, 202b/13 

 r.+ e 145a/17 

 r. eyledi 85a/10, 86a/5, 86a/6, 

88b/6, 133a/8 

 r. eylediler 156b/1, 204a/11, 

204b/7 

 r. eylemiş 20b/6, 20b/11, 45b/6 

 r. eylemişlerdür 149b/4 

 r. eyler 21a/4 

 r.+ i 168a/4 

 r.+ inde 92b/7, 106b/13, 133a/5, 

182b/2, 182b/11, 193b/13, 202a/8, 

202a/12, 203a/1 

 r. itdi 74b/12 

 r. itdiler 127b/4, 146b/9 

 r. itdügi 35b/10, 74a/9, 102b/7, 

149b/3 

 r. itdükden śoŋra 39b/11 

 r. ider 21a/11, 22a/14, 22b/2, 

30b/11, 38b/8, 39b/6, 39b/14, 40a/1, 

40a/7, 40b/8, 40b/13, 41a/2, 41a/11, 

41a/16, 45a/14, 45b/14, 51b/12, 52b/8, 

57b/9, 66b/9, 72a/5, 76a/10, 77b/3, 

78b/10, 79a/6, 79a/10, 79b/6, 85b/13, 

86b/1, 87b/14, 96b/9, 97a/1, 97b/10, 

98a/3, 98a/17, 103b/14, 114b/11, 117b/5, 

124a/11, 133a/13, 133b/11, 135a/15, 

135b/9, 135b/15, 137a/10, 141a/10, 

141b/5, 150a/3, 152b/11, 153b/7, 154a/6, 

156b/16, 184a/13, 186b/4, 191b/14, 

194b/9, 194b/13, 199b/7, 199b/11, 

200a/17, 200b/9, 200b/17, 201a/14, 

201b/4, 201b/8, 201b/16, 202b/4, 202b/8, 

203b/10, 204b/2, 204b/15 

r. iderler 37b/12, 51b/12, 131b/1, 

148b/10, 148b/17, 204b/12 

 r. iderlerdi 145b/5 

 r. ideyin 238b/6 

 r. itmiş 20b/15 

 r. itmişdür 25a/5, 38a/9, 72b/9, 

72b/14, 92b/17, 94b/15, 101a/7, 128a/7, 

132a/1, 135a/10, 136b/2, 139b/17, 

147a/7, 148b/1, 149b/15, 156a/16, 

156b/12, 161b/14, 165a/9, 182b/6 

 r. itmişken 168a/7 

 r. itmişler 130b/13, 131a/2, 

203a/8, 204a/14 

 r. itmişlerdür 11b/16, 45b/3, 

145a/12, 149a/17 

 r. idüp 103b/1, 132a/5, 132b/1, 

134b/2, 136b/4, 143a/10, 160b/16, 

183b/1, 196b/6 
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 r. olunan 149a/9 

 r. olunandur 76b/9 

 r. olundı 40a/13, 75b/16, 76b/16, 

77a/5, 77a/9, 79a/3, 79b/12, 87a/10, 

96b/13, 142a/10 

 r. olundu 30b/5 

 r. olunmış 49b/15 

 r. olunmışdur 97a/13 

 r. olunmuşdur 184b/8 

 r. olunur 141b/17, 167b/4, 201a/6 

 

riyā (Ar.) Olduğundan başka türlü 

görünme, özü sözü bir olmama, iki 

yüzlülük 

 r.  33a/2 

 

riyāż (Ar.) Bahçeler, ravzalar 

 r.  150a/11 

 būy-ı dilcū-yi riyāĥįn-ı r.+ ı 9a/7 

riyāżü’r-rıđvān  r.  6a/5 

 r.- ı vucūd 6a/12 

 

riyāżet Ar.) Az yiyip içme, az uyuma, çok 

ibâdet etme, nefsin arzuladığı şeylerin 

aksini yapma, dünya lezzetlerinden 

sakınmak sûretiyle nefsi terbiye etme, 

ahlâkı güzelleştirme 

 r.  46b/2, 46b/13 

 

rįz (Far.) Döken 

 Ǿarķ-ı r.  209b/2 

 

rū (Far.) Yüz, çehre  

 r.  193a/7 

 r.+ larda 158b/12 

 

rū-gerdān (Far.)  Yüz çeviren, ilgi ve 

sevgi göstermeyen 

 r.  96a/12 

 

rubǾ (Ar.) Dörtte bir, çeyrek 

 aķŧār-ı r.  2a/3 

 r.- ı meskūn 7a/8 

 

rubūbiyyet (Ar.) Rab olma durumu, 

Tanrılık 

 r.+ ini 53a/17 

 

ruħ (Far.) Yanak 

 r.+ ları 209a/12 

 r.+ laruŋ 209a/17 

 

rūĥ (Ar.) İnsan ve hayvanda vücûdu 

canlı kılan, bilen, duyan ve idrak eden 

hayat gücü, hayat cevheri, can  

 telef-i r.  193a/10 

 teslįm-ı r.  151b/7 

 r.+ dur 233b/14 

 ķuvvet-i r.+ dur 233b/14 

 r.+ ıdur 116a/14, 119a/3 

 r.+ ından 119a/12 

 r.+ ını 32a/8, 79b/11 

 r.+ larına 95b/10 

 r.+ larını 173a/15 

 r.+ larınuŋ 229b/15 

 r.+ um 228a/4, 235a/4, 235a/12, 

236a/17 

 r.+ uma 236b/5 

 r.+ umı 219b/2, 240a/7 

rūĥu’l-emįn r.  8b/16 

rūĥü’l-kelām  r.+ ın 14b/17 

 

rūĥānį (Ar.) Ruhla ilgili, rûha âit 

 r.  79b/15 

 melek-i r.+ dür 7b/16 

 

ruĥcān  (Far.) İyi Kalpli 

 r.  163a/7 

 r.+ ları 33b/11, 75b/13 

 

rūħsār  (Far.) Yanak, yüz 

 ĥāl-i r.- ı salŧanat 4b/16 

 

ruħśat (Ar.) İzin, müsâade 

 r.  105a/4, 187a/5 

 r. virmedi 203a/6 

 

Rūm (Ar.) Yunan asıllı kimselere 

verilen isim 

 R.  20b/12, 40a/4, 59a/2, 100a/4 

 R.+ da 26a/16 

 R.+ dan 59b/15 

 R.+ uŋ 20b/9, 20b/17, 21a/6 

 

rumĥ (Ar.) Kargı, mızrak 

 r.  181b/9 

 

rūmį (Ar.) Rum suresi 

 sūre-yi r.  114b/15 
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rumūz (Ar.) Remiz, sembol 

 r.  162b/17 

 r.+ da 70b/15 

 

rūşen (Far.) Parlak, aydın, aydınlık 

 r.  6a/8, 9a/2, 47a/10, 53a/2, 

58b/10, 213b/13, 233a/8 

 r.+ dür 25b/9, 45a/9 

 r.+ i 1b/12 

 r. itmek 58b/9 

 

ruŧūbet (Ar.) Nem, yaşlık 

 r.+ den 176b/13, 177a/1 

 r.+ leri 176a/11 

 

rūy (Far.) Yüz, çehre 

 veħilāfet-i r.- ı zemįn 7a/8 

 

rūylik Yüzlük 

 r.+ ini 44b/1 

 

rūz (Far.) Gün, gündüz 

 er-raħş-ı r.  6a/8 

 r.- ı cezāda 37b/6 

 r.- ı ĥaşrde 55a/1 

 r.- ı ķıyāmetde 49b/13 

 r.- ı maĥşerde 147a/15 

 mübāriz-ı meydan-ı r.- ı veġā 

2b/13 

 

rūz-pįrūz (Far.) Süslü bir gelin 

 r.  12b/15 

 

rūzberūz (Far.) Günbegün, her gün, 

günden güne 

 r.  8a/7 

 

rūzgār  (Far.) Yer değiştiren hava, bu 

havanın hissedilen etkisi, yel, bâd 

 r.  13a/5, 193a/13, 211a/12 

 

rücĥān (Ar.) Üstünlük 

r.+ ını  11b/8 

r.+  ları 11b/4 

 

rücūǾ (Ar.) Dönme, geri dönme 

 r.  49a/7, 107b/11, 164a/11 

 r. eyle 43b/7, 49a/5 

 r. eylediler 106b/11 

 r. eylemedi 47b/14 

 r. eyleŋüz 220a/13 

 r. eyleyüp 47b/16 

 r. idüp 43b/10, 108a/3 

 r. itdüm 124b/2 

 r. itmedi 49a/6 

 r. itmezse 48b/14 

 r. itmezsen 49a/9 

 

rükūǾ (Ar.) Öne doğru eğilme, eğilerek 

saygı gösterme 

 r.+ dur 67a/8 

 

rüsvālıķ Rüsvâ olma durumu, rezillik 

 r.+ dan 50a/1  

 

rüşvet (Ar.) Bir görevliye, kānûnen 

yapması veya yapmaması gereken bir işte 

yasa dışı bir kolaylık sağlaması için 

verilen para yâhut sağlanan menfaat 

 r.  117a/13 

 r. alam 117a/16 

 r. almadı 117a/16 

 r.+ iŋizi 117a/14 

 

rütbe (Ar.)  Derece, sıra, basamak 

 r.+ si 83a/4, 218a/17 

 r.+ sine 63a/9 

 

rütbet (Ar.) Rütbe 

 r.  6b/14 

 r.+ lerine 10b/9 

 

rüŧbe (Ar.) Derece, sıra, basamak 

 r.+ de 177a/15 

 r.+ dür 176a/14 

 

ŝā (Ar.) Arap alfabesinin dördüncü 

harfi 

 ŝ.- yı müŝelleŝe 154b/1  

 

saǾādet  (Ar.) Mutlu olma, mutlu ve mesut 

yaşama, mutluluk, bahtiyarlık 

 s.  8b/7, 10a/16, 10b/10, 15a/8, 

30a/9, 32b/12, 35b/7, 41b/7, 82b/10, 

82b/13, 88b/10, 134a/10, 213a/13 

 bāǾiŝ-i s.  196a/8 

 cenāb-ı s.  9b/5 

 ehl-i s.  196a/9 

 ġurra-i nāsiye-i śubĥ-ı s.  4b/14 

 kevkeb-i saǾd-ı s.  10b/7 
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 nüzhetgāh-ı s.  15a/15 

sālik-ı ŧarįķ-ı s.  10b/12 

 sebeb-i s.  196a/8 

 s.- ı dāreyn 2b/10 

 s.- ı ehl-ı yaķın 3a/1 

 ŧarįķ-i s.- ı refįķ-ı Ǿulūm-ı sülūk 

10a/2 

 zamān-ı s.- i iķtirānlarından evvel 

12a/2 

 sarāy-ı s.- i mebānį 11a/13 

 serā-yı cenāb-ı s. 8b/13 

 s.+ de 209b/4 

 s.+ e 78a/1, 90b/17, 164a/8 

 s.+ i 28a/2, 220a/14 

 s.+ le 155b/15 

 s.+ lere 90a/12 

 maķarr-ı s.+ leri 102a/17 

 zamān-ı s.+ lerinden 16b/1, 

45a/11, 72a/17 

 eyyāmıǾizzet ve s.+ lerini 8b/12 

 śāĥib-i s.+ lerüŋ 163a/3 

 s.+ üŋ 44b/12 

 deryā-yı s.+ üŋ 138b/11 

 

saǾādet-efrūz  (Ar. + Far.) Saadet veren 

 vaķt-ı s.+ da 12b/15 

 

saǾādetdār (Ar. + Far.) Saadet sahibi 

 s.+ ına 58a/2 

 

saǾādet dāreyn  (Ar. + Ar.) İki dünyada 

saadet 

 medār-ı s.  31a/13 

 

saǾādetĥāne (Ar. + Far.) İçinde mutlu 

olunan yer 

 s.+ lerine 41b/7 

 

sāǾat (Ar.) Vakit, zaman  

 s.  4a/9, 142a/15, 197a/5 

 esǾad-ı s.+ de 9b/11 

 eşrāŧ-ı s.  187b/8 

 s.+ dendür 187a/7 

sāǾatü’l-ķıyām  s.  8b/12  

 

saǾatlü  (Ar.) Saati olan, herhangi bir 

yerinde saat bulunan 

 s.  102b/13 

sāǾatü’l-leyl (Ar.) Gece saati 

 s.  93b/9 

 

śabā (Ar.) Sabaha doğru kuzeydoğudan 

hafif hafif esen serin, hoş, latif bahar 

rüzgârı, tan yeli 

 evān-ı ś.+ da 26a/15 

 

śabā yeli (Ar. + Tr.) Tan yeli 

 ś.  23a/4 

 

śabāĥ (Ar.) Günün başlangıcı, gündüzün 

ilk saatleri 

 ś.  66a/16, 115b/17, 124a/16, 

141b/6 

 ħaŧŧ-ı ś.  13a/11 

 ś.+ a degin 51b/14 

 ś.+ da 221b/14 

 ś.+ eźānında 140b/16 

 ś.+ namāzında 142a/11 

 ś.+ namāzını 77b/4  

 ś. Oldı 124a/16 

 

śabāvet  (Ar.) Çocukluk, sabîlik 

 zamān-ı ś.+ de 9a/10 

 zamān-ı ś.+ den 13b/12 

 

sābıķ (Ar.) Zaman bakımından geride 

kalan, geçen, geçmiş, önceki, evvelki 

 maǾnā-yı s.  172b/4 

 s.+ a 14b/6, 109b/15, 135a/8, 

136b/16, 151b/10, 159b/17, 172a/8 

 s.+ da 25a/3, 35a/5, 150a/13 

 zamān-ı s.+ da 8a/7, 49b/16, 

81a/4, 195b/16 

 s.+ lar 34b/16, 172a/15 

 s. olanlardandur 123b/17, 139a/6 

 s.+ um 216b/5 

 s.+ uŋ 42b/4 

sābıķü’ź-źikr  s.  121b/12, 136b/3 

 

  

sābıķā   (Ar.) Geçmişte olan şey, geçmiş 

bulunan olay 

 s.   

 s.- yi ĥadįŝ-i şerįfde 80a/5  

 ebyāt-ı s.+ da 159b/2 

 aķvāl-ı s.+ nuŋ 130a/15 

 

sābıķan (Ar) Bundan önce 

 ś 9b/14, 106a/8, 106b/8, 126a/17, 

185b/4, 192a/10, 226a/11 
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śabį (Ar.) Ergenlik çağına gelmemiş 

olan ve İslam dînince yükümlü 

sayılmayan erkek çocuk 

 ś.  161a/11 

 ś.+ nüŋ 178a/17 

 

Śabįĥ Bir kadın adı 

 Ś.  226b/10 

 

śābir (Ar.) Sabreden, sabırlı (kimse) 

 ś.  208b/15 

 

ŝābit (Ar.) Yerinde duran, yer 

değiştirmeyen, durağan 

 ŝ.  3b/3, 28a/13, 28b/3, 28b/4, 

28b/9, 28b/10, 28b/12, 28b/15, 34a/1, 

36a/3, 41a/7, 61a/11, 76b/3, 82a/13, 

139b/15, 162b/6, 176b/17, 182a/15, 

193a/17, 208b/2, 233b/4, 237a/2 

 ŝ.+ dür 36b/5 

 ŝ. eylesün 44b/2 

 ŝ. oldı 41b/11, 236b/12 

 ŝ. olmışdur 20b/4 

 

ŝābit ķadem (Ar. + Ar.) Verdiği 

karardan ve sözden dönmeyen, karârında 

sebat eden 

 ŝ. oldı 120a/12, 129a/2 

 ŝ. olup 124a/5 

 

ŝābite (Ar.) Sâbit kelimesinin müennes 

şekli 

 edille-yi ŝ.  16b/6, 73b/17 

 

śabr (Ar.)  Katlanılması zor olan 

haksızlık, sıkıntı, acı, hastalık, yoksulluk, 

felâket vb. durumlar karşısında umutsuzluğa 

kapılmayıp şikâyet etmeden, sızlanmadan 

dayanma, tahammül gösterme 
 ś.  41a/5, 54b/11, 54b/12, 54b/13, 

54b/17, 60b/7, 91a/13, 139a/13, 139b/15 

 ś.+ a 106b/17 

 ķıllet-ı ś.+ dan 57a/3 

 ś. eyle 155b/8, 175b/1 

 ś. eylediler 88b/10 

 ś.+ ı 155b/10 

 ś. itdüm 78a/15 

 ś. itmege 226a/6, 226a/7, 227a/5 

 ś. itmeye 182a/2 

 ś. idüp 78b/1, 89b/5, 89b/14 

 ś.+ um 170b/4 

 ś.+ umdan 222b/16 

 ś.+ uŋ 88b/15 

 ś. ü taĥammül 73b/10 

 ś. ve taĥammül 91b/7 

 

sāc bk. śaç 

 s.+ dan 166b/9 

 s.+ lar 166b/10 

 

śac Başı kaplayan kıllar 

 ś.+ ı 206b/17, 209b/17 

 

śaclu Saçı olan 

 ś.  179a/9 

 

saç bk. śaç 

 s.+ ı 146a/11, 219b/8 

 s.+ ları 196a/12 

 

śaç Başı kaplayan kıllar 

 ś.+ dur 181b/13 

 ś.+ ı 178b/9 

 

śaç - (Bir şeyi) Ortalığa dağıtmak, 

etrâfa serpmek, dökmek 

 ś.- dılar 232b/14 

 ś.- madı 233b/5 

 śu ś.+ maġla 214a/17 

 

saǾd (Ar.) Kutluluk, bahtiyarlık 

 s.  45a/8 

 sitāre-yi s.  12b/16 

 kevkeb-i s.- ı saǾādet 10b/7 

 

śād (Ar.) Arap alfabesinin on 

dördüncü harfi 

 ś.  212a/1 

 fetĥ-i ś.  100a/15 

 ś.- ı sākine 100b/3 

 ś.+ ı 189b/15 

 ś.+ uŋ 100a/13 

 

śadā (Far.) Ses, âvaz 

 ś.  68b/13, 71b/14, 71b/17 

 ś.+ sı 141b/10 

 ś.+ sın 98b/3, 98b/13 

 ś.+ sına 68b/14 

 ś.+ sını 69b/1, 70b/2, 141b/9, 

142a/13 
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śadaķa  (Ar.) Karşılık beklenmeden 

sâdece Allah rızâsı için fakirlere verilen 

para, mal vb. 

 ś.  204b/16 

 ś.+ yı 205a/1 

 

śadaķat  (Ar.) Vefâkarlık gösterme 

 ś.+ i 111b/2 

 

sādāt (Ar.) 1. Büyük ve yüce kimseler, 

ileri gelenler, beyler, efendiler, 2. Hz. 

Muhammed’in torunu Hz. Hüseyin’in 

soyundan gelen kimseler, seyyitler 

 s.  186b/16, 189a/10 

 s.- ı ehl-ı behiştdendür 12a/7 

 s.+ ındandur 39b/9, 156a/1 

 

sāde (Far.) Süsü olmayan, üzerinde 

süsleme bulunmayan, yalın 

 s.  130b/11, 130b/13, 162b/14, 

213a/11 

 s.+ sine 193a/3 

 

śaded (Ar.) Üzerinde konuşulan konu, 

asıl mevzū 

 ś.+ imüze 182a/9, 205b/15 

 ś.+ inde 10b/3, 13a/3, 74b/15, 

90b/2, 164a/13 

cevāb-ı ś.+ inde 22b/12 

 

śadef (Ar.) Midye, istiridye vb. deniz 

hayvanlarının kabuklarının iç tarafında 

teşekkül eden ve süslemelerde, süs 

eşyâlarında kullanılan beyaz menevişli, 

çok sert, parlak madde 

 ś.  180a/15, 192b/10 

 

śādıķ (Ar.) Dostluğunda samîmî ve 

vefâlı olan, dostluk bağlarının 

gerektirdiği vefâyı gösteren, sadâkatli 

(kimse) 

 ś.  35b/1 

 ś.+ dur 234a/14 

 ś. olduġına 113a/15 

 

śādr (Ar.) Dostluğunda samįmį ve 

vefâlı olan, dostluk bağlarının 

gerektirdiği vefâyı gösteren, sadâkatli 

(kimse) 

 ś. olan 192b/11 

 ś. olmış 208b/1 

 ś. olunmışdur 93b/17 

 ś.+ üŋ 224a/16 

 

śaf (Ar.) Aynı düşünce ve menfaatler 

etrâfında birleşen kimselerin meydana 

getirdiği topluluk 

 ś.+ ında 165b/17 

 

śaf śaf  (Ar.) Cemâatle namaz kılanların 

yan yana dizilmek sûretiyle meydana 

getirdikleri sıralardan her biri 

 ś.  133a/11 

 

śafā (Ar.) Gönül şenliği, rahat, huzur, 

kedersizlik 

 ś.  44a/11, 90a/9, 95b/10, 

167b/17, 176b/2, 178a/1, 179b/6, 189a/2, 

221b/17 

 ś.- yı ebedį 169a/5 

 ś.- yi ħāŧır 117b/2, 193b/2 

 ś.+ da 3b/12, 171b/3, 214b/11, 

233a/7 

 śıfat-ı ehil-i ś.+ da 27b/12 

 ś.+ lar 91a/1 

 ś.+ ları 90b/4 

 ś.+ sı 90b/3, 207a/5 

 ś.+ sıdur 238a/6 

 źevķ ü ś.+ ya 90b/1 

 ś.+ yı 90b/10, 91a/3 

 ĥüsn-ı ś.+ yı 18b/4 

 ś.+ yla 118a/8 

 

śaffet (Ar.) Maddį ve mânevį mânâda 

temizlik, arılık, saflık 

 ś.+ i 215a/9 

 

śafĥa (Ar.) 1. Bir şeyin düz yüzü, 

görülen düz yüzeyi veya yüzeylerinden 

her biri, 2. Bir olayın gelişmesinde birbiri 

ardınca görülen değişik durumlardan, 

dönemlerden her biri, evre, merhale 

 ś.- ı ĥadd 172b/12 

 ś.+ sına 172b/11 

 ś.+ sında 14b/14 

 ś.+ sınuŋ 237a/4 

 

sāfį (Ar.)  

 s.+ lerüm 223b/14 
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śafį (Ar.) Temiz, arı, katıksız, saf 

 ś.  233a/13 

 ādem-i ś.  34b/9 

 

śāfį (Ar.) Temiz, hâlis, saf 

 ś.  26b/12, 162b/14, 165b/3, 

169b/9, 171a/3, 214a/1, 215a/2, 219b/10, 

238b/17 

 āb-ı ś.  173b/1 

 şeyħ-ı zülāle-yi śafiye-yi ś.- yi 

enbiyā 19a/17 

 ś.+ dür 169b/12 

 

śāfįce Saf olarak 

 ś.  197b/12, 212a/16, 212b/3 

 

śafiye (Ar.) Sâfî kelimesinin müennes 

şekli 

 şeyħ-ı zülāle-yi ś.- yi śāfį-yi 

enbiyā 19a/17 

 

śafiyye  Bir isim 

 ś.  123b/15, 191b/15 

 

śāġ Vücutta kalbin bulunduğu tarafın 

karşısında olan 

 ś.  21b/9, 48b/7, 49b/7, 143a/6, 

167a/7, 177a/9, 179a/16, 221a/4 

 ś.+ a 21b/17 

 ś.+ ında 111a/4 

 ś. ol 221b/17 

 ś. olduķça 155b/5 

 

 

śāġ sālim Sağ ve sağlam bir şekilde, 

başına kötü bir şey gelmeden, hiçbir 

zarara uğramadan 

 ś.  48a/8, 48a/17 

 

śaġılt(d) -  İyileştirmek 

 ś.- ur 180b/5 

 ś- urdı 46b/17 

 

śaġır Kulağı duymayan 

 ś.+ ları 46b/15 

 

śaġįr (Ar.)  Küçük, ufak 

 ś.+ i 78b/12  

 zamān-ı ś.+ imde 78a/15 

 ś.+ imüŋ 181a/5 

 

śaġīre (Ar.) Sagįr kelimesinin müennes 

şekli 

 ś.  98a/11 

 

śaġįre (II) (Ar.) İslâm dininde haram 

olduğuna dâir hakkında açık hüküm 

bulunan büyük günahların dışında kalan 

küçük günahlardan her biri 

 ś.  137a/11 

 ś.+ dür 205b/4 

 

śāġlıķ Sıhhat, esenlik 

 ś.+ la 42b/11 

 

śaġrı Hayvanın ve özellikle atın beliyle 

kuyruğu arasındaki dolgun yuvarlak 

kısım 

 ś.  217a/7 

 ś.+ dur 181b/11 

 ś.+ ları 208a/4, 212a/16 

 ś.+ sı 180a/4, 180a/6, 220b/9 

 

saħā (Ar.) El açıklığı, cömertlik 

 s.+ sı 160a/10 

 

sāĥa (Ar.) Avlu 

 s.- ı baġ-ı rıđvāna 11a/2 

 

Śāĥab Bir isim 

 Ś.  83b/5 

 

śaĥābe  (Ar.) Hz. Muhammed’in 

sohbetinde bulunmuş olan müslümanlar, 

sahâbîler 

 ś.  18a/8, 18a/10, 95a/14, 132b/8, 

133a/10, 133a/16, 133b/2, 157b/3, 

163a/16 

 ś.- yi kirām 103b/4, 117b/6, 

160a/1 

 ś.- yi kirāma 36a/7 

 ś.- yi kirāmdan 17a/11, 104a/13 

 ś.- yi kirāmuŋ 138b/13, 145a/11, 

155b/12 

 ś.- yi kübbāruŋ 192a/8 

 ś.- yi mükerrem 155b/14 

 ś.- yi resūl’ullāh 117b/14 

 ś.- yi resūl’ullāhdan 129b/16 

 ŧabaķāt-ı ś.+ de 124a/9, 133b/14 
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 ś.+ den 134a/5, 157a/13 

 ś.+ dendür 100b/17, 155b/13 

 ś.+ ler 117b/5 

 ś.+ nüŋ 36a/12, 136b/14, 161b/14 

 ś.+ sine 132a/8 

 ś.+ ye 133a/2 

 ś.+ yi 100b/15, 101b/6, 133a/7 

śāĥabetü’l-cemāl ś.  81a/16 

 

śaĥābezāde (Ar. + Far.) Sahabeden 

doğan 

 ś.+ ler 18a/11, 157b/6 

 

śaĥābį  (Ar.) Hz. Muhammed zamânında 

yaşamış, onu görmüş, müslüman olup 

sohbetinde bulunmuş olan kimse, sahâbe 

 ś.  100b/13, 100b/16, 101a/4, 

101a/6, 118a/14, 127b/10, 129b/15, 

157b/7, 157b/9, 161a/9 

 ś.+ den 149b/4 

 ś.+ dür 101a/6, 133b/16, 161a/9, 

161a/13, 161b/5 

 ś.+ ler 18a/2, 163a/5 

 ś.+ lerden 156a/17 

 ś.+ lerdendür 149b/3 

 ś.+ lerdir 18a/6 

 ś.+ leri 138b/5 

 

śaĥābįyye (Ar.) Kadın sahâbe 

 ś.+ lerdür 18a/5 

 

 

saħį (Ar.) Cömerti eli açık. sahavetli 

 s.  160a/9, 160a/12 

 s.+ lerdür 41a/13 

 

śāĥib (Ar.) Bir şeyin mülkiyetini ve o 

şeyi istediği gibi kullanabilme hakkını 

elinde bulunduran kimse, mâlik 

 ś.  2b/11, 225a/11  

 ś.- i cerįĥdür 72b/17 

 ś.- i felāĥ 235a/7 

 ś.- i ĥaşmesi 2b/17 

 ś.- i iźǾān 45b/17 

 ś.- i kitāb 95a/17 

 ś.- i saǾādetlerüŋ 163a/3 

 ś.- i tevrāt 192a/3 

 ś.+ i 32b/15, 58a/15, 78a/5, 91a/2, 

91a/14, 91b/8, 99b/10, 99b/17, 125a/13, 

137b/16, 147b/9, 155b/14, 177b/15, 

185b/14, 188b/16, 195b/13, 239b/7, 

239b/9, 239b/15 

 ś.+ idür 44a/4, 118b/9, 149b/6 

 ś.+ ine 86a/14, 151a/10, 167b/11, 

188b/16 

 ś.+ inüŋ 192b/2 

 ś.+ leri 59b/3, 78b/16, 91a/7, 

176b/4, 199a/17 

 ś.+ leridür 24a/16, 173a/11 

 ś.+ lerimize 112a/7 

 ś.+ lerine 200b/10 

 

śāĥib 

 çerāġ-ı dūdmān-ı ś. 4b/13, 38b/1 

 ś.+ i 120b/13, 145b/6 

 ħayr ś.+ ilerdür 108b/16 

 

śāĥibe  (Ar.) Bir şeye sâhip olan kadın, 

kadın sâhip 

 ś.+ sidür 151b/17 

śāĥibetü’l-ħayrāt ve’l-ĥasenāt ś.  

10a/11 

śāĥibü’l-Ĥabeşe ś.  72b/12 

 

śaĥįfe (Ar.) Bir defter veya kitap 

yaprağının iki yüzünden her biri 

 ś.+ sinde 14b/13 

 

śaĥįĥ (Ar.) Yalan veya hayal ürünü 

olmayan, gerçek, doğru 

 ś.  59b/13, 72b/13, 101b/13, 

113a/15, 133a/4, 142a/9, 145a/9, 

154b/11, 159b/3, 200b/16, 234a/14, 

235b/8 

 ħaber-i ś.  208b/2 

 ķul-ı ś.  152a/16 

 sened-i ś.  96b/8 

 ś.- i Necārįdür 143a/8 

 ĥadįŝ-i ś.+ de 100b/7 

 ħaber-i ś.+ dür 210a/17 

 ś.+ midür 110a/9 

 ħaber-i ś.+ üŋ 208b/3 

 

śaĥįĥa (Ar.) Sahih kelimesinin müennes 

şekli 

 aĥādiŝ-i ś.  20b/4, 36a/2 

 rivāyāt-ı ś.  41b/11 

 

sāhil (Ar.) Deniz, nehir veya göl kenarı, 

kıyı, yalı 
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 s.+ de 49a/16 

 

sāĥir (Ar.) Büyü yapan, efsun ve sihirle 

uğraşan kimse, büyücü, sihirbaz 

 s.  46a/11, 46a/16, 46a/17, 47b/5, 

92a/12 

 s.+ den 46a/12 

 s.+ e 46a/10, 46b/3 

 s. olam 47a/5 

 

sāħir bk. sāĥir 

 s.  44b/4, 45b/16 

 s.+ i 45b/15 

 

śaĥn (Ar.) Avlu 

 ś.- ı pehni 11a/1 

 

śaĥre (Ar.) Hz. Muhammed’in mîraç 

gecesinde üzerine basarak yedi kat 

semâya yükseldiği için üzerinde ayak 

izlerinin bulunduğuna inanılan büyük 

kaya  

 ś. ŧaşı 54a/7 

 ś. ŧaşınuŋ 54a/1 

 

saħtyān (Far.) Tabaklanarak cilâlanmış ve 

boyanmış deri, özellikle keçi ve dana 

derisi 

 s.  108a/2 

 

saǾį (Ar.) Çalışan, gayret eden (kimse) 

 s.  31a/14 

 

sāǿil (Ar.) Soru soran kimse 

 s.  10a/15 

 

śāǿim (Ar.) Oruç tutan (kimse), oruçlu 

 ś.  56a/3, 78b/2, 85b/5 

 ś. olma 56a/4 

 ś. olurdum 154a/2 

 

śāǿime  (Ar.) Sâim kelimesinin müennes 

şekli 

 ś.  153b/10 

 

sāǿir (Ar.) Başka, diğer, öteki, öbür 

 s.  3b/1, 16a/11, 16b/12, 19a/6, 

19b/13, 19b/14, 23a/10, 23b/14, 24a/11, 

26a/3, 33b/8, 34b/3, 37b/14, 39b/12, 

42b/6, 43a/9, 50a/12, 66b/8, 75b/13, 

76a/5, 77a/8, 80a/14, 89b/11, 89b/17, 

90b/3, 94b/1, 104b/10, 108b/6, 109a/5, 

109b/12, 110a/1, 111a/11, 112b/8, 

112b/16, 113b/5, 114a/1, 114b/16, 

120a/10, 122a/6, 122a/10, 123b/5, 

124b/9, 125a/10, 126b/15, 129a/11, 

138a/16, 139a/11, 139b/3, 143a/8, 

147a/4, 148a/11, 162b/4, 163b/14, 

164a/16, 164b/13, 164b/14, 165a/10, 

165b/6, 168a/3, 168b/5, 176a/8, 182a/12, 

183b/2, 184b/6, 188a/16, 188b/1, 

205a/15, 208b/6, 211b/4, 230a/1, 230a/3, 

230a/8, 230b/6 

 cemāǾat-ı s.  162b/8 

 s.- ı Ĥaķ 6a/11 

 s.- i āŝār 41b/10 

 s.- i enbiyānuŋ 192a/7 

 s.- i müǿminler 89b/2 

 s.+ inde 211b/1 

 s.+ lerden 174b/13 

 s.+ lere 16a/2 

 

SaǾįre Bir cariye adı 

 S.+ dür 155a/10 

 

śaķal Erkeklerde çene ve yanaklarda 

çıkan kılların bütünü 

 ś.+ ı 116b/4, 146a/13 

 ś.+ ınuŋ 146a/12 

 

śaķālibe (Ar.) Slav kavimleri, Slavlar 

 ś.+ dür 21a/8 

 

saķaŧ (Ar.) Vücûdunda bir eksikliği 

veya bir organında ârızası bulunan 

(canlı), engelli 

 s. eyleye 191a/13 

 

saķf (Ar.) Dam, çatı 

 s.  8a/12 

 s.+ ı 62a/6 

 s. ola 62a/2 

 

śaķın -  Uzak durmak, çekinmek, 

kaçınmak, içtinap etmek 

 ś. 222b/6 

ś.- acaķ 109a/13 

 ś.- dun 222a/17 

 ś.- maķ 222b/10 

 ś.- mazduķ 113a/4 
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 ś.- uŋ 114a/11, 114a/15, 193b/12, 

193b/15 

 ś.- urdı 97a/4 

 

śaķın Bir davranışın yapılmaması, bir 

şeyin düşünülmemesi gereken 

durumlarda söylenen uyarı sözü 

 ś.  127a/10, 216b/12, 216b/13  

 

ŝaķil (Ar.) Sıkıntı veren, bunaltan, 

bunaltıcı 

 ŝ. gelmegin 32a/12 

 

sākin Yaşayan 

 s.  19b/14, 23a/1, 23a/9, 26a/10, 

26a/12, 26a/16, 26b/4, 63b/12, 87a/2, 

234a/8 

 

śaķįn (Ar.) Yerinde duran, hareketsiz  

 ś.  195a/9, 238a/17 

 

sākine  (Ar.) Sakin kelimesinin müennes 

şekli 

 śād-ı s.  100b/3 

 

sākit (Ar.) Düşük  

 s. oldılar 83b/4 

 

śaķla -  (Bir şeyi) Kaybolmaması, zarar 

görmemesi için belli ve emin bir yere 

koymak, kaldırmak 

 ś.- dı 142b/5 

 ś.- maķdur 77b/17 

 ś.- mışdur 222a/4 

 ś.- r 54a/9, 136a/12 

 ś.- sun 180b/2 

 ś.- yup 104b/16 

 

śaķlan - Gizlenmek 

 ś.- urlar 65a/10 

 

śaķlı -  bk. śaķla - 

 ś.- ya 83a/1 

 

śaķlu Gizlenmiş olan, gizli, mestur, 

mahfî 

 ś.  44a/2 

 

sāl (Far.) Yıl, sene 

 s.  10a/17 

 

sal (Far.) Yüz 

 s.  15b/4 

 

śal - Koymak, bırakmak, atmak 

 ś.- uŋ 89a/10 

 ś.- up 48b/2, 49b/11 

 

śalāce  Cenaze taşımaya yarayan araç 

 ś.  213a/15, 213a/16 

 ś.+ dür 134b/6, 134b/8 

 ś.+ ler 211a/3 

 ś.+ nüŋ 134b/7 

 

śalāĥ (Ar.) İyi duruma gelme, düzelme, 

iyileşme, iyi olma; 2. Doğruluktan, 

dürüstlükten ayrılmama, dînin 

yasakladığı şeylerden kaçınma 

 ś.  28a/1, 32a/16, 138b/14 

 fażįlet-ı ś.  27b/7 

 kemāl-ı ś.  7b/14 

 mefāħir-ı eşķāķ-ı ś.  6b/15 

 ś.- ı endįşedür 7a/7 

 ś.+ dur 208a/1 

 

śalavāt  (Ar.) “Allahım, (Efendimiz) Hz. 

Muhammed’e ve (Efendimiz) Hz. 

Muhammed’in soyundan gelenlere salât 

eyle, onların şeref ve kadrini yücelt” 

anlamına gelen “Allâhümme salli alâ 

(seyyidinâ) Muhammedin ve alâ âli 

(seyyidinâ) Muhammed” cümlesi veya 

aynı anlama gelebilen duâlardan her biri 

 ś.  3a/6, 83b/14 

 cevāhir-ı zevāhir-i ś.  3a/4 

 ķalāǿid-ı ś.  3b/8 

 efđāl-i ś.- ı zākiyāt 3a/8 

 müdāvemet-i ś.+ a 91b/11 

 ś.+ dan 77b/7 

śalat’ullāh-ı Ǿaleyhim  ve’s-

selāmuhū ś.  16b/2 

śalavāt’ullāh Ǿaleyhim ecmāǾįn ś.  

89b/11, 192a/8 

śalavāt’ullāh Ǿaleyhimu ve’s-

selāmuhu ś.  45a/12   

śalavāt’ullāh Ǿaleyhim ve’s-selām 

ś.+ a 16b/3 

śalavātü’l-ġāǿib ś.  132b/8 

 

śalın -  Koyulmak, bırakılmak, atılmak 



 

723 
 

 ś.- duġı 220a/3 

 ś.- up 55a/5, 55a/7, 89a/12, 

153b/16, 220a/2 

 ś.- ur 63b/16, 172a/11, 208a/7, 

211b/4, 211b/7 

 ś.- uram 180b/9 

 ś.- urlar 171b/5 

 

śāliĥ (Ar.) Elverişli, uygun, yarar 

 ś.  59b/16, 91a/13, 105a/10, 

133a/6, 133a/15, 134a/6, 192b/14 

 Ǿabd-i ś.  59b/8, 59b/12, 72b/1 

 aǾmāl-ı ś.  63a/12 

 ś.+ den 85b/8 

 ś.+ dür 196a/9 

 aǾmāl-ı ś.+ e 31a/14 

 Ǿaķide-yi ś.+ e 32b/14 

 selef-i ś.+ in 182a/15 

 ś.+ leri 208a/1 

 

śaliĥā (Ar.) Salih kelimesinin müennes 

şekli 

 ś.+ sı 111a/5 

 

śāliĥa (Ar.) Sâlih kelimesinin müennes 

şekli 

 aǾmāl-ı ś.  63a/13 

 niyyet-i ś.  83a/9 

 

sālik (Ar.) Bir yola girmiş olan, bir yol 

tutup onu tâkip eden kimse 

 s.- ı ŧarįķ-ı saǾādet 10b/12 

 s. olur 169a/5 

 

sālim (Ar.) Sağlam, sağlıklı, sıhhatli 

 s.  118b/13, 136b/9, 136b/12, 

169a/4 

 s.+ dür 136b/5 

 s. olmaz 56a/17 

 

ŝāliŝ (Ar.) Üçüncü 

 ŝ.  227b/10 

 beyt-i ŝ.  168b/11 

 faśl-ı ŝ.  155b/12, 206a/15 

 faśl-i ŝ.  17b/1 

 ŝ.+ i 227b/6, 227b/10 

 ŝ.+ idür 227b/5 

 beyt-i ŝ.+ üŋ 168b/10 

 

ŝālisen (Ar.) Üçüncü olarak  

 ŝ.  125b/7 

 

śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-sellem (Ar.) 

Allah’ın selamı üstüne olsun 

 ś.  3a/10, 12a/8, 16b/16, 17a/1, 

17a/13, 17a/16, 18a/1, 20b/6, 20b/15, 

21a/4, 28a/14, 28b/7, 30a/12, 30b/5, 

31b/12, 31b/15, 32a/1, 32a/3, 32a/7, 

32a/9, 32a/11, 35b/16, 36b/5, 37b/13, 

38a/10, 38b/9, 39b/15, 40a/2, 40a/8, 

40b/1, 40b/8, 40b/14, 41a/12, 41b/11, 

41a/17, 44b/16, 66b/5, 72b/14, 74a/2, 

76a/14, 78b/8, 79b/7, 78b/11, 78b/17, 

79a/6, 79a/11, 79a/17, 80b/8, 80b/15, 

81a/17, 81b/5, 82a/7, 83b/17, 84a/9, 

85b/2, 85b/9, 85b/14, 86b/1, 87b/15, 

94b/11, 95a/1, 95a/3, 95b/5, 95a/9, 96b/3, 

96b/9, 96b/15, 97a/2, 97b/11, 98a/4, 

98a/14, 98b/1, 98b/13, 98b/16, 100a/9, 

100b/9, 101a/2, 101b/3, 103b/3, 103b/6, 

104b/4, 104b/9, 104b/15, 105a/5, 

105a/15, 105b/5, 105b/8, 106a/15, 

107a/17, 117b/1, 118a/10, 118a/12, 

120a/13, 120a/16, 120a/17, 122a/4, 

122b/15, 123b/9, 123b/10, 124b/9, 

124b/17, 125b/8, 126a/5, 127a/12, 

128b/13, 129a/8, 130b/14, 131a/6, 

131b/2, 131b/5, 132a/3, 132b/2, 132b/7, 

133a/5, 133a/9, 133a/14, 135a/11, 

135a/16, 138a/2, 138a/17, 138b/9, 

140a/11, 140b/12, 141a/4, 141a/12, 

141b/6, 141b/14, 141b/17, 142a/8, 

142a/11, 142b/1, 143a/10, 145a/2, 

146a/17, 146b/16, 147b/14, 148a/2, 

148a/12, 148b/2, 148b/5, 149a/1, 149a/7, 

149b/16, 150a/4, 150a/12, 150b/10, 

150b/11, 151a/6, 151b/8, 153a/17, 

154a/7, 155a/17, 155b/4, 157a/6, 160a/5, 

160a/7, 161b/8, 161b/10, 165a/5, 

165a/10, 168a/8, 173b/12, 182a/14, 

182b/2, 182b/12, 186a/6, 186a/13, 

186a/15, 187a/7, 191b/2, 192a/1, 

192b/11, 193b/9, 193b/14, 196a/10, 

200b/1, 200b/9, 200b/17, 201a/7, 

201a/15, 201b/4, 201b/11, 201b/16, 

202a/5, 202a/8, 202a/13, 202b/4, 202b/9, 

202b/14, 203a/4, 203a/14, 203b/3, 

203b/11, 203b/14, 204a/4, 204a/12, 

204a/15, 204b/3, 204b/12 

 ĥażret-i ś.  20b/7 
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 ś.+ den 76a/3, 79a/4, 85a/11, 

86a/7, 87a/11, 88b/6, 161b/13, 186b/6, 

199b/6 

 ś.+ den śoŋra 143b/5 

 ś.+ edür 149a/14 

 ś.+ i 148b/11, 199b/12 

 ś.+ üŋ 118a/7 

śalla’llāhu teǾālā Ǿaleyhi ve’s-

sellem ś.  34a/11, 35b/12, 104a/16, 

149a/11, 152b/4 

śalla’llāhu ve’s-sellem ś.  72a/5 

 

salŧanat (Ar.) Hükümdarlık, sultanlık 

 s.  7a/7, 40b/14, 115a/16, 

168b/14, 168b/16, 199b/8 

 ĥāl-i rūħsār-ı s.  4b/16 

 serįr-ı s.  8b/11 

māh-ı asmān-ı ś.  38a/15 

śāĥib-i s.- ı ħilāfet-i kübrā 2b/12 

 s.+ a, 169a/1, 169a/2 

 Ǿayn-ı s.+ dur 168b/14 

 s.+ ı 71a/13, 117a/15 

 s.+ ıŋa 109b/7 

 s.+ lar 169a/3 

 s.+ ların 229b/9 

ayyām-ı salŧanatü’l-Ǿužmā  s. 

6a/6 

 

śamediyyet (Ar.) Yücelik, ululuk 

 egāne-yi dergāh-ı ś.  4b/11 

 

sāmį (Ar.) Yüksek, yüce, âlî  

 fużel’a-ı s.- yi mekān 10a/5 

 

sāmimį (Ar.) Riyâsız, içten 

 s.  219a/14 

 

ŝāmine  (Ar.) Osmanlılar’da kadılara 

verilen rütbelerden biri 

 ŝ.+ de 20b/3, 34b/9 

 

śāmit (Ar.) Susan, konuşmayan 

 ś.  167b/2 

 

sāmiye  (Ar.) Sâmi (Yüksek, yüce, âlî) 

kelimesinin müennes şekli 

 maķāmāt-ı s.+ ŋüzi 88b/16 

 

śan - Zannetmek 

 ś.- duķları 215a/17 

 ś.- dum 119b/15 

 ś.- ma 53b/2 

 ś.+ madan 35a/13 

ś.- mayasın 61a/11 

 ś.- sa 38a/11 

 ś.- up 194a/9 

 ś.- urlardı 29a/12 

 ś.- ursın 200a/11 

 

śanādįd (Ar.) İleri gelenler, büyükler, 

hâkim olan kimseler 

 ś.- i ķureyşden 107b/2 

 

śanǾat (Ar.) Duygu, tasavvur ve fikirleri 

etkili bir biçimde ve göze gönle hitap 

edecek şekilde söz, yazı, resim, heykel 

vb. ile ifâde etme husūsundaki yaratıcılık

 ś.  225a/17 

 ś.+ a 172a/7 

ś.+ ı 51a/8 

 

śanāyiǾ  (Ar.) Sanatlar 

 ś.- ı Ǿacįbe 24b/1 

 

sancla - bk. śanc - 

 s.- sa 207b/14 

 

śanc - Saplamak, batırmak 

 ś.- dı 214b/10 

 ś.- mada 173a/13 

 

śanem  (Ar.) Put 

 ś.+ i 53a/17 

 ś.+ lere 111a/17, 113a/3, 114b/4, 

230a/8   

 

śāniǾ (Ar.) Yapan kimse, yapıcı 

 ś.  27b/9 

 

ŝānį (Ar.) İkinci 

 beyt-i ŝ.  206a/3 

 faśl-ı ŝ.  17a/11, 151b/15, 176a/4 

 faśl-ı ŝ.+ de 101b/1 

 mim-i ŝ.+ den śoŋra 100b/3 

 ŝ.+ dür 227b/11 

 mıśrāǾ-ı ŝ.+ nüŋ 198a/5, 199a/10, 

222b/6 

 eb-i ŝ.+ si 2a/12 

 nıśf-ı ŝ.+ si 222b/17 

 ŝ.+ sidür 227b/6 
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ŝāniyen (Ar.) İkinci olarak 

 ŝ.  125b/4, 129b/14, 129b/15, 

158b/17 

 

ŝāniye  (Ar.) Sânî kelimesinin müennes 

şekli 

 hicret-i ŝ.  107a/3 

 hicret-i ŝ.+ de 107a/5, 124a/1 

 

śanki Anlatılan şeyin gerçekte var 

olmadığını, fakat öyle sanıldığını 

gösterir, sözüm ona, sözde, güya 

 ś.  222a/3 

 

śar - Kuşatmak, çevrelemek 

 ś.- sa 239b/15 

 

śarar - Rengi sarı olmak, sarıya 

dönüşmek 

 ś.- up 209a/11 

 

sarāy (Far.) Hükümdarların veya devlet 

başkanlarının oturduğu büyük ve 

gösterişli binâ 

 s.- ı saǾādet-i mebānį 11a/13 

 

Sāre Bir isim 

 ĥażret-i S.  191a/10 

 S.+ dür 186a/11 

 S.+ nüŋ 191a/15 

 

śarf (Ar.) Harcama, masraf etme 

 ś.  35a/12 

 sırr-ı vaĥdet-ı ś.- i maĥallįdür 

33b/2 

 ś. eyle 126b/3 

 ś. eyleye 192b/9 

 ś. ideler 53a/16 

 ś. itmekde 210b/7 

 ś. idüp 53a/17, 53b/1 

 ś. oluna 151a/12 

 ś. olunduķdan śoŋra 151a/17 

 ś. olunmışdur 77a/2 

 ś. olunur 174b/10 

 

śarı Altın rengi, kükürt rengi 

 ś.  25a/2, 25a/10, 165a/12, 

165a/17, 165b/3, 169a/6 

 

śarıl - Kollarını dolamak, kucaklamak, 

sarmak 

 ś.- maķ 177b/8 

 ś.- ması 177b/16 

 ś.- up 181a/11 

 

śarılıķ  Sarı olma durumu 

 ś.+ a 164b/9, 209a/17 

 

śarın -  (Bir şeye) Bürünmek 

 s.- anuŋ 239b/10 

 ś.- up 239b/8 

 

śarışın  Sarı saçlı, beyaz tenli (kimse) 

 ś.  155a/15 

 

śarįĥa (Ar.) Sarih (Açık, belirgin) 

kelimesinin müennes şekli 

 āŝār-ı ś.  20b/4 

 aħbār-ı ś.+ da 36a/3 

 

śarķıt(d) - (Bir şeyin) Yukarıdan aşağı 

doğru sarkmasını sağlamak 

 ś.- ur 151b/9 

 ś.- urdı 196b/17 

 

śat - (Bir şeyi) Bir bedel karşılığında 

başkasına devretmek 

 ś.- alar 85a/2 

 ś.- ar 215a/12, 215a/13 

 ś.- duġım 211b/15 

 ś.- dum 211b/15, 215a/12 

 ś.- maķ 214b/5 

 ululuķ ś.- mak 29b/17 

 ś.- maķdur 202b/8 

 ś.- sa 204b/9 

 ś.- un 202b/2 

 ś.- un alup 239a/10 

 ś.- uŋ 202b/8 

 ś.- up 75a/5, 75a/10, 196b/14, 

197a/6, 202a/11 

 

śatıl - Bir bedel karşılığında başkasına 

devredilmek 

 ś.- maġı 202b/11 

 

śatun al - Bedelini ödeyip bir şeye sâhip 

olmak 

 ś.- a 31b/14 

 ś.- an 167a/13 
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 ś.- dı 31b/17, 78a/4, 140b/7, 

147b/16, 156a/12 

 ś.- ırdum 140a/13 

 ś.- maķda 84b/16 

 ś.- mış 75b/17 

 ś.- up 141b/3 

 

saŧħ (Ar.) Bir şeyin dışta olan, dıştan 

görünen tarafı, yüzü; Bir meselenin veya 

olayın sâdece dıştan görülen, 

derinlemesine bilinmeyen yönü, dış yüzü 

 s.+ ında 2a/3 

 

sāŧıǾa (Ar.) Sâtı’ (yükselen) kelimesinin 

müennes şekli 

 berāhįn-i s. 230a/14 

 burhān-ı s.  23b/3 

 

śav - Yanından uzaklaştırmak, gitmesi 

gerektiğini hissettirmek, göndermek, yol 

vermek 

 ś.- maķ 232b/3, 232b/4 

 

śavm (Ar.) Oruç 

 ś.+ dan 56a/5 

 

śavmaǾa (Ar.) İçinde ibâdet edilen ve 

uzlete girilen çeşitli dinlere âit tapınak 

 ś.+ da 46a/5 

 ś.+ dan 73a/9 

 ś.+ sı 122b/6 

 ś.+ sında 73a/5 

 ś.+ sını 73a/9 

 ś.+ ya 73a/14 

 

śavt (Ar.) Ses, sedâ 

 ś.  225a/12 

 ś.- ı ĥamįrdur 55b/2 

 ś.- ı münker 55b/8 

 

saǾy (Ar.) Çalışma, çalışıp çabalama, 

emek sarfetme, ceht 

 s.  11a/6, 18b/7, 35a/17, 54b/3 

 s.- ı ictihāda 13b/11 

 s. eyleye 101b/7, 193a/10 

 s. iderler 171b/3 

 s.+ ları 175b/14 

 

śay - Aynı cinsten olan şeylerin, 1 

sayısından başlayarak her biri için bir 

sayı eklemek sūretiyle kaç tâne olduğunu 

belirlemek, sayısını bulmak, tâdat etmek 

 ś.- asın 61a/11 

 ś.- dı 99b/12 

 

sāye (Far.) Gölge 

 s.- yi Ǿadālet 105a/12 

 s.+ sinde 6a/11 

 s.+ sine 114b/10 

 

sāyebān (Far.) Gölgelik 

 s. olurdı 42b/15 

 

śayĥa (Ar.) Yüksek sesle bağırma, 

haykırma, çığlık, nâra 

 ś. idüp 144a/17 

 

śayıl - Hesâba katılmak, dikkate alınmak 

 ś.- up 163b/7 

 

śayķalį  (Far.) Cilalı 

 ś.  162b/16 

 

śayru Sayrı 

 ś.  218b/16 

śayyād  (Ar.) Avcı 

 ś.+ a 99b/12 

 

śayyir (Ar.) Çok güzel 

 ś.  6b/9 

 

ŝebāt Kararından ve sözünden 

dönmeme, bir iş veya davranışta azim ve 

kararlılık gösterme 

 ŝ.  13a/6, 71a/13 

 ŝ.+ dadur 169a/3 

 ŝ.+ ına 202b/10 

 

sebeb (Ar.) Bir şeyin olmasına yol açan 

şey, durum yâhut kimse, neden, bâis, 

âmil 

 s.  16a/3, 16a/8, 19a/7, 19a/14, 

26a/8, 33b/13, 34a/9, 35b/4, 36b/8, 

96a/15, 106b/8, 112b/17, 128b/17, 

141b/7, 143b/14, 163a/14, 177a/17, 

178a/10, 199a/7, 199a/17, 205b/13, 

207a/4, 219b/5, 225b/12, 226a/15, 

231b/11, 232a/5 

 belā-yı s.  173b/9 

 s.- ı nüzūlu 58a/6 
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 s.- ı sürūr 164b/11 

 s.- i ārıż 22b/14 

 s.- i kerāmet 196a/7 

 s.- i nüzūl-ı ayet-ı kerįme 32a/12 

 s.- i Ǿārıż 24b/10 

 s.- i saǾādet 196a/8 

 s.- i sürūr 165a/13, 240b/9 

 s.- i şehvet 88b/9 

 s.- i teǿlįf-i kitāb-ı şerįf 8b/17 

 s.+ den 1b/9, 12b/13, 23a/7, 

176b/14, 191b/10, 207a/12 

 s.+ dür 201b/13, 202b/10 

 s.+ i 16b/5, 18b/17, 23a/14, 34a/6, 

35b/3, 45b/13, 53b/11, 73b/16, 80b/12, 

82a/1, 95b/7, 104b/16, 122a/2, 136b/7, 

147a/13, 150b/14, 160b/11, 161b/1, 

163b/12, 166a/3, 166a/6, 173a/5, 

174a/17, 177a/9, 186b/9, 186b/10, 

191a/8, 193a/15, 196b/8, 205a/10, 

207b/4, 212b/7, 221b/2, 227a/8, 229b/3, 

236a/4, 237b/3, 237b/10  

 s.+ in 104a/7 

 s.+ inden 144b/11 

 s.+ ini 161a/1 

 s.+ iŋüz 164a/5, 164a/9 

 s.+ iyle 8a/7, 27a/10, 189a/2, 

208b/5, 208b/12, 230b/9 

 s.+ le 80b/12, 182b/16, 187a/14, 

213b/10 

 s.+ ler 35a/10, 62b/8 

 s. oldı 77a/15 

 s. olduġı 36b/2 

 s. olduġın 22b/11 

 s. olıcak 210b/2 

 s. olmışdur 75b/4 

 s. olup 13b/11 

 s. olur 85a/16 

 

sebįl’ullāh (Ar.) Allah’ın yolu 

 s.  3a/15 

 

sebk (Ar.) İerleme 

 s.  193a/7 

 

sebķ (Ar.) Önceden olma, geçme, 

evvelce geçme, vâki olma, sebkat 

 s.  166b/1, 195b/8 

 s. itdi 26a/4 

 

sebķat (Ar.) Geçme, önceden olma, 

cereyan etme, sebk 

 s. eylemişdür 137a/4 

 s. itmişdür 103a/2, 172b/3 

 s. itmişdür  

 

sebz (Far.) Yeşil 

 s.  168a/14 

 s. u ĥürrem  15b/7 

 s.- i ķām 215a/5 

 

secde (Ar.) Allah’ın büyüklüğü, yüceliği 

önünde hiçliğini göstermek ve O’nu 

ululamak maksadıyle vücūdu alın, burun, 

el ayaları, dizler ve ayak parmakları yere 

değecek duruma getirme, bu durumda 

yere kapanma 

 s.  108b/13, 111a/8 

 s.+ den 67a/9 

 s. eyler 213a/2 

 s. iderdi 207b/13 

 s. idermiş 230a/9 

 s. iderüz 111a/13 

 s. itmege 111a/10 

 s. itmezler 109b/14 

 s. itmezüz 111a/8, 111a/13 

 s. idüŋ 111a/7 

 s. ķılmazlar 109b/12 

 

sedd (Ar.)  Geçilmesi, aşılması zor tabiî 

veya sun’î engel 
 s.  64a/9 

 s. çekdi 64b/11 

 s.+ i 53b/10, 66a/1, 66a/3, 66a/5, 

66a/16 

 śu s.+ i 93a/13 

 s.+ ini 66b/11 

 s. itesün 64b/7 

 s. idüŋ 48b/12 

 s.+ üŋ 65a/15, 66a/13 

 s.+ ür 6a/13 

 

sedįd (Ar.) Doğru, mâkul 

 reǿy-i s.  162b/9 

 

sefāhat (Ar.) Aşırı derecede zevk ve 

eğlenceye düşkün olma 

 s.+ ini 109b/17 

 

sefer (Ar.) Yolculuk, seyahat 

 s.  56b/3, 67b/11, 136b/10, 144a/6 
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 s.+ den śoŋra 67b/13 

 s. eyle 56b/7, 56b/8 

 s.+ inde 137a/10 

 s. itdükde 56b/8 

 s. iderler 217b/9 

 s. itmeden 56b/7 

 s. idüp 68b/7, 83a/10 

 s.+ lerde 140b/14, 163a/12 

 

Seffāĥ Bir isim 

 S.+ dur 186b/14 

 

sefįh (Ar.) Malını düşüncesizce 

harcayıp israf edecek derecede zevk ve 

sefâhata düşkün olan (kimse) 

 s.  108b/2, 109a/6 

 s.+ ler 109a/16 

 s.+ leri 108b/7 

 

sefįne (Ar.)  Gemi 

 s.  48a/10, 48a/12, 48a/14, 55b/16 

 s.+ de 22b/7 

 

segirt -  Koşmak 

 s.- di 21b/5 

 s.- üp 21b/7 

 

seħā (Ar.) El açıklığı, cömertlik 

 s.+ sı 160a/13 

 

seĥāǿib  (Ar.) Bulutlar 

 s.- ı māreb 6b/12 

 

seĥer (Ar.) Tan yerinin ağarmasından 

biraz önceki zaman veya şafağın sökmek 

üzere olduğu vakit 

 s.  21b/2, 95b/13, 217a/15 

 nergis-i s.-ħīzı  7b/2 

 s.+ lerde 214b/2 

 

seĥer vaķti (Ar.) Tan yerinin 

ağarmasından biraz önceki zaman veya 

şafağın sökmek üzere olduğu vakit 

 s.  215a/3 

 s.+ nde 212a/7 

 s.+ nüŋ 209b/17 

 

sehim (Ar.) Ok 

 s.- i ĥaŧŧį 222a/17 

 

sehl (Ar.) Kolay 

 s. olmuş 62b/5 

 

Seĥret Bir kavim adı 

 S. oġlı 174/5 

 

Seĥretį bk. Seħretį 

 S.  173b/13, 174a/1, 174a/5, 

175a/3  

 S.+ ler 173a/10, 173b/16, 178a/8 

 Ś.+ lere 175a/3 

 

Seħretį Sehret kavminden olan 

 S.+ dür 174a/14, 174a/15, 

174b/12 

 

Seĥretiyye Sehret kavminden olan 

 S.  174b/15, 207a/6 

 S.+ dür 178a/3 

 

sek - Sıçrayarak ilerlemek 

 s.- er 135a/2 

 

seķanķur (Ar.) Eski dünyânın çöl 

bölgelerinde yaşayan bir kertenkele  

 s.+ dur 177b/14 

 

seke seke Tek ayak üzerinde zıplamak, 

sıçrayarak 

 s.  135a/2, 137b/9, 137b/14 

 

sekįne  (Ar.) Rahat ve sâkin olma, 

sâkinlik, sükûnet 

 kemāl-i s.  55a/13 

 

sekįnet  (Ar.) Rahat ve sâkin olma, 

sâkinlik, sükūnet 

 s.  5b/3, 86b/9 

 

sekiz Yediden sonra, dokuzdan önce 

gelen sayının adı 

 s.  122a/13 

 

sekizinci Sekiz sayısının sıra sıfatı 

 s.  16b/14, 91b/15, 132b/14 

 

sekr (Ar.) Sarhoşluk 

 s.  92b/10, 92b/12 

 

seksān sekiz Seksen sekiz  
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 s.  129a/5 

 

seksen iki Seksen birden sonra gelen sayı 

 s.  107a/4 

 

seksen üçinci  Seksen üç sayısının sıra 

sıfatı 

 s.  161b/11 

 

selām (Ar.) Bir kimseye veya bir 

topluluğa yakınlık, sevgi ve nezâket 

göstermek, sağlık, esenlik ve başarı 

dilemek için “selâmün aleyküm, 

merhaba, hayırlı işler” gibi sözlerden 

birini söyleme yâhut aynı dileği taşıyan 

bir işâret veya harekette bulunma 

 s.  220a/14, 240a/8 

 ābā-yı s.+ dan 141a/10 

 s.+ dur 168b/15 

 s.+ ı 119b/16, 127a/16 

 s.+ ını 127a/15 

 s. idüp 127a/5 

 s. virdi 185a/14 

 

selāmet (Ar.) Ruh ve beden yönünden 

sağlıklı olma, esenlik 

 s.+ de 169a/3 

 s.+ dür 168b/15, 239b/5, 239b/13, 

240a/2 

 s.+ i 229b/14 

 s.+ le 72b/2 

 

selāmla - Selâm sözlerinden birini 

söylemek yâhut aynı anlamda bir hareket 

veya işârette bulunmak, selâm vermek 

 s.- yup 126b/16 

 

selāŧįn  (Ar.) Sultanlar, pâdişahlar 

 s.  187a/17, 107b/15 

 ĥasret-ı s.- i māżįn 7a/9 

 menžūr-ı enžār-ı s.- i Ǿižām 

13b/15 

 s.- i meşhūreden 158a/16 

 s.+ den 100b/11 

 s.+ i 88b/1 

 

selb (Ar.) Zorla alma, gasp 

 s. idüp 210a/3 

 

selef (Ar.) Bir mevkide daha önce 

bulunan ve yerine geçilen kimse 

 s.  5b/12 

 s.- i śāliĥin 182a/15 

 

selįm (Ar.) Maddî ve mânevî kusūru, 

noksanı olmayan, sağlam, doğru 

 beķalb-ı s.  6a/3 

 Ǿaķl-ı s.  25a/17, 26a/13 

 s.+ dür 171a/8 

 

semaǾ (Ar.) evlevî dervişlerinin ney, 

kudüm, rebap gibi çalgılar ve okunan 

ilâhîler eşliğinde tennūre denen bir 

kıyâfet giyerek belli bir usūle göre ayakta 

ve kolları iki yana açılmış vaziyette 

dönmeleri ve bu sūretle icrâ ettikleri âyin 

 s.  34a/1 

 

semǾān (Ar.) İşitmek sūretiyle, işiterek 

 s.  34a/12, 68a/14, 121b/1 

 

semavāt (Ar.) Gökler, gök katları 

 s.  26b/15 

 

semend (Far.) Güzel, süratli ve çevik at 

 s.+ ine 2b/8 

 

semiǾ (Ar.) Duyma, işitme 

 s. eyledi 127a/9 

 s. iderler 215b/1 

 

semt (Ar.) Yan, taraf, cihet, cânip 

 s. e 10b/4 

 

Ŝemūd  Bir kavim adı 

 ŝ.  59b/1  

 

semüz Besili, etli, yağlı 

 s.  220b/9 

 

sen Tekil ikinci (özel ad) zamiri 

 s.  13a/14, 13a/15, 28b/14, 29a/6, 

29a/9, 43b/9, 46b/11, 47a/7, 48a/6, 48b/1, 

49a/11, 52a/2, 52b/5, 56a/10, 56a/11, 

56a/15, 56b/9, 56b/12, 58a/1, 60a/15, 

61a/11, 64b/6, 67b/6, 69b/3, 70b/3, 

70b/8, 70b/9, 71b/7, 73a/4, 73b/9, 

74b/17, 75a/13, 77b/1, 78a/13, 81a/13, 

81b/16, 84b/7, 84b/10, 88a/7, 89a/5, 

89a/6, 90a/10, 108b/4, 111b/14, 112a/4, 
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115b/14, 118b/6, 119b/10, 120b/14, 

120b/15, 121a/3, 125a/1, 125a/4, 126b/1, 

128a/16, 128a/17, 128b/1, 138a/3, 

138a/6, 138a/8, 140b/1, 141b/7, 142a/9, 

143a/1, 143a/4, 143b/7, 151b/4, 167a/7, 

167a/9, 169a/12, 169b/13, 174a/7, 

174a/11, 174b/5, 174b/7, 174b/10, 

174b/11, 181b/7, 185a/17, 185b/9, 

185b/16, 192a/1, 194a/15, 200a/9, 

203b/8, 204a/5, 206a/13, 209a/2, 211a/6, 

215b/7, 216b/6, 222a/2, 224b/5, 234b/17, 

236a/6 

s.+ (ŋ)a 21a/15, 33a/6, 42b/8, 

43a/12, 44b/12, 46a/16, 47a/8, 54a/3, 

54b/10, 55b/17, 57a/1, 57b/6, 57b/14, 

57b/15, 57b/17, 61a/1, 61a/7, 61a/13, 

63a/5, 64b/6, 69b/4, 69b/6, 71a/17, 71b/3, 

71b/4, 71b/6, 77a/14, 79b/1, 81a/8, 81b/7, 

81b/14, 81b/15, 88a/5, 88a/9, 88a/10, 

88a/11, 88a/14, 88a/16, 90a/11, 90a/16, 

101b/15, 108b/16, 109b/4, 109b/5, 

109b/11, 109b/12, 109b/14, 111a/15, 

115b/15, 118b/4, 118b/6, 119b/10, 

121a/7, 121a/10, 124b/3, 125a/3, 126b/2, 

126b/15, 128b/3, 131a/8, 136a/6, 

139b/11, 140b/4, 143b/8, 155a/14, 

155b/5, 157a/7, 175b/2, 186b/1, 203a/15, 

209b/3, 215a/17, 217a/11, 219a/4, 

221b/13, 223b/12, 225b/10, 225b/13, 

226b/13, 238b/1 

 s.+ cileyin 186a/10, 200a/9 

s.+ de 186b/11, 235b/10 

 s.+ den 43a/16, 58a/10, 60a/16, 

61a/8, 70a/12, 88b/13, 104b/17, 121a/6, 

126b/9, 127a/4, 203b/1, 226a/6 

 s.+ den ġayrı 88a/6, 219a/11 

 s.+ den ġayrıdan 174a/8 

 s.+ den ötüri 124b/3 

 s.+ denüm 138a/8 

 s.+ i 47b/9, 47b/11, 51b/16, 

57b/15, 60a/1, 60a/2, 60a/4, 61a/12, 

61a/16, 71a/17, 95b/14, 104a/14, 109b/5, 

109b/8, 109b/13, 111a/13, 114b/8, 

119a/17, 121a/6, 124b/17, 140a/10, 

142a/2, 142a/4, 143b/4, 153a/3, 153a/5, 

204a/4, 204a/6, 204a/9, 224a/13, 

225b/12, 225b/14  

 s.+ iŋle 70a/1, 102a/2, 153b/1 

 s.+ sin 60b/14 

 s.+ üŋ 22a/16, 22b/4, 43a/9, 

43a/11, 43b/1, 43b/11, 43b/12, 44b/13, 

47a/6, 47a/12, 47a/15, 47a/17, 50a/6, 

53b/16, 54b/9, 56b/9, 57a/9, 60a/3, 61a/2, 

61a/14, 77b/1, 80a/12, 83a/12, 88a/13, 

88a/15, 90a/9, 90a/13, 90b/8, 108b/16, 

109a/1, 109a/2, 109a/16, 109b/6, 

109b/10, 109b/13, 111b/15, 114b/8, 

114b/9, 114b/10, 119b/13, 120b/3, 

120b/4, 120b/10, 121a/8, 121a/14, 

121a/17, 121b/2, 121b/4, 121b/5, 126b/8, 

127a/7, 127b/13, 128b/2, 132b/5, 135b/5, 

140a/7, 140b/3, 141b/8, 141b/10, 

142a/12, 142a/13, 150b/8, 154b/3, 

174a/17, 184b/11, 199a/14, 200b/12, 

203a/16, 211a/9, 215b/1, 218a/5, 

218a/11, 219a/16, 222a/1, 222a/3, 

222a/5, 223b/7, 224a/16, 224b/3, 225b/9, 

225b/11, 226a/3, 226a/4, 226a/10, 

230a/2, 232b/5, 237b/7 

 s.+ üŋdür 52a/1 

 s.+ üŋle 150b/9 

 

senā (Ar.) Övme 

 s.  94b/13 

 ĥamd ü s.  30a/13 

 

ŝenā (Ar.) Övme, övüş, medih 

 ŝ.  40a/13 

 ĥamd ü ŝ.  68b/17, 76b/10, 

125a/12, 125b/14, 126a/14 

 ŝ.- yı lazımı 14a/1 

 ŝ.+ ya 4b/8 

 

sene (Ar.) Yıl 

 s.  129b/1, 129b/4, 240b/18 

 s.- yi meźkūrede 161b/9 

 s.- yi vaĥdededür 132b/17 

 s.+ de 129a/13, 129b/1, 129b/3, 

130a/2 

 s.+ dür 129b/1, 129b/5 

 s.+ sinde 118a/12, 129a/9, 

129a/14, 129a/15, 132b/16, 161b/7, 

161b/10, 161b/12 

 

sened (Ar.) Dayanılacak, güvenilecek 

şey veya yer, destek, güvence 

 s.  208b/1 

 s.- i śaĥįĥ 96b/8 

 s.- i żaǾįf 135a/9 

 s.+ i 45b/6, 238b/4 
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sengįn  (Far.) Taştan yapılmış, taştan 

 s.  71a/4 

 s.+ dür 212a/17 

 

senniye (Ar.) Seniy kelimesinin müennes 

şekli 

 aĥvāl-i s.  13b/2  

 mefāħir-i s.+ leri 12a/12 

 s.+ leriyle 12a/5 

 fırķa-ı s.+ nüŋ 9a/9 

fırķa-ı s.+ ye 163a/6 

 

sensiz Sen olmadan 

 s.  226a/7 

 

sepįd (Far.) Sefid (beyaz) kelimesinin 

eski metinlerde rastlanan şekli 

 davā-yı s.  197b/7 

 

ser  (Far.) Baş, kafa 

 s.  15b/6, 34b/11 

 s.+ den 188a/6 

 s.- āzādesi 138b/11 

 s.- bāzları 3b/2 

 s.- çeşmesi 2b/17, 138b/7 

 s.- defter 9b/12 

 s.- efrāz 2a/10, 11b/9 

 s.- firāz 162b/9 

 s.- gerdān 1b/8 

 s.- levha-ı kitāb 3a/2 

 s.- i tįġı 6a/13 

 

serā (Ar.) Yeryüzü, arz  

 s.- yı cenāb-ı saǾādet 8b/13 

 guzįn-i s.- yı fażl 10b/6 

 

serāperde (Far.) Kalın perde 

s.- yi ġaybdan 15a/10 

 

serāri  

 s.   

 

serārį Bir tayfanın adı 

 s.  188a/4, 190b/12, 191b/4 

 s.+ den 191b/10 

 

serārįye (Ar.) Cariyelik 

 s.  187a/17 

 

serāsemelik( g) Sersemlik 

 s.+ inden 22a/1 

 

serāser (Ar.)  İpek, altın ve gümüşle 

dokunan çok kıymetli eski bir kumaş çeşidi 
 s.  132a/15 

 

serāt (Ar.) Her nesnenin yukarısı 

 s.  189a/14, 189a/15  

serāy (Far.) Saray 

 ĥarem-i s.  15a/11 

 

serdār (Ar.) Kumandan, başkumandan 

 s.  143b/10 

 s.- ı zümre-yi duǾātü’l-felāĥ 

138b/14 

 

sereyān-pezįr (Ar. + Far.) Dağılan 

 s.  193a/4 

 

sergerdān (Far.) Başı dönen, ne 

yapacağını bilmeyen, şaşırmış, 

sersemlemiş bir durumda olan (kimse), 

şaşkın, perîşan 

 s.  213a/5 

 

ser-i efser  (Far. + Far.) Baş tacı 

 s.  4a/16 

 

serįr (Ar.) Taht 

 s.  134b/11, 135a/17, 135b/1, 

135b/16 

 s.- ı salŧanat 8b/11 

 s.- i ārāy-ı taht-ı sulŧānidür 8a/1 

 s.+ i 111a/3, 154b/17 

 s.+ inden 120a/3, 130a/7 

 s.+ ler 80b/11, 94a/3 

 

 

seriyye (Ar.) 1. Odalık ittihaz olunan 

cariye 2. Düşman üzerine gönderilen, 

seçkin askerlerden oluşmuş küçük süvâri 

birliği 

 s.  187a/3, 187b/16, 188a/1, 

188a/4, 188b/3, 188b/5, 188b/7, 188b/9, 

188b/11, 188b/13, 188b/15, 188b/17, 

189a/3, 189a/7, 189a/9, 189a/14, 

189a/17, 189b/2, 189b/5, 189b/7, 

189b/12, 190a/3, 192a/11 

 cāriye-yi s.  188a/15 
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 s.+ ler 182b/3, 183a/4 

 s.+ lerdedür 183a/4 

 s.+ lerden 192b/3 

 s.+ leri 192a/7, 192a/9 

 s.+ nüŋ 189b/17 

 nefs-i s.+ nüŋ 192a/11 

 s.+ sidür 190b/15, 191b/2, 191b/6 

 

sermāye (Far.)  Bir servetin para ile ifâde 

edilen kısmı 
 s.  75a/3, 75a/5, 75a/9 

 

serp - Serpmek işi 

 s.- mesinden 216b/14 

 

server (Far.) Bir topluluğun en ileri 

geleni, başkan, reis 

 s.  42b/12, 192a/3 

 s.+ idür 3a/12 

 

serzeniş (Far.) Başa kakma, sitem 

 s. iden 28b/8 

 s. idüp 28b/5 

 

sesdür -  Duyurmak, sezdirmek 

 s.- emiz 212b/17 

 

sev - (Bir şey veya kimseye) Sevgi 

duymak, gönlünde (ona karşı) bir 

muhabbet beslemek 

 s.- di 91a/15 

 s.- dügümiz 143a/4 

 s.- dügini 153a/9 

 s.- düklerinden 204b/14 

 s.- düm 80b/14, 166a/1, 198b/1, 

223a/17 

 s.- e 79a/16 

 s.- eler 80a/4 

 s.- erem 175a/13 

 s.- erin 195a/2 

 s.- erler 86b/10 

 s.- erseŋ 219a/4, 239a/2 

 s.- erüz 44a/1 

 s.- mesi 219b/13 

 s.- mez 55a/8, 55a/9 

 s.- üp 84b/4, 154a/8 

 

ŝevāb (Ar.) İyi ve güzel davranışlar 

karşılığında Allah tarafından verilen mükâfat 
 ŝ.  16a/12, 150b/17, 151a/2, 

151a/5, 200a/6 

 ķadr-ı ŝ.  79b/8 

 keŝret-ı ŝ.  39a/5 

 ŝ.- ı bįpāyān 163a/15 

 ŝ.+ a 91b/12 

 ŝ.+ ı 36a/12, 50b/6 

 ŝ.+ ın 78b/3, 78b/15, 78b/16, 

79a/3, 79a/5 

 ŝ.+ ına 16b/8, 78b/5 

 ŝ.+ ını 78b/14, 86a/14 

 ŝ.+ lar 37b/7 

 ŝ.+ ları 39a/2 

 ŝ.+ u 85b/6 

 ŝ.+ uŋ 155b/5 

 

ŝevāblu Sevabı olan 

 ŝ.  86b/4 

 

sevād (Ar.) Siyahlık, karalık 

 s.  194a/7, 209a/17 

 s.- ı ħāk 1b/3 

 s.+ ı 167b/13 

 levn-i s.+ un 27b/3 

 levn-i s.+ uŋ 16a/4, 19a/8 

 

ŝevb (Ar.) Elbise 

 ŝ.+ i 224b/8 

 ŝ.+ le 136a/9 

 

Ŝevbiye Bir cariye adı 

 ŝ.+ dür 152a/12 

 

sevdā (Ar.) Kuvvetli sevgi, aşk 

 s.  199a/11 

 s.+ ya 199a/9 

 

sevdür -  Sevmesini sağlamak, sevmesine 

yol açmak 

 s.  143a/4 

 

sevgülü Sevgi duyulan, kendisine sevgi 

beslenen 

 s.  76b/4 

 s.+ dür 159b/1, 166b/13, 227a/12 

 

sevin -  Sevinç duymak, memnun ve 

hoşnut olmak 

 s.- ür 58a/1 

 

sevķ (Ar.) Önüne katıp bir yöne, bir 
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yere doğru sürme, sürüp götürme 

 s.  18a/15 

 üslūb-ı s.+ de 23b/14 

 s. itdügimiz 175b/11 

 s. itdügimüz 41b/9 

 s. itdükleri 162a/14 

 

seyr (Ar.) İzleme  

 s.  68b/7, 98a/11 

 Ǿulemā-yi s.  142a/17 

 s.+ de 191b/7 

 s. eyledi 62b/8 

 s. eyleye 61a/17 

 s. idüp 62b/7, 63b/3, 64a/5, 97a/3 

 s. iderük 232a/1 

 s.+ ine 209b/10 

 s. itdük 99a/4 

 s. iderken 97a/3 

 s. itmek 62b/4 

 

 s.+ lerine 182a/16 

 

seyrecük Seyrek 

 s.  179b/4 

 

seyyiǿāt (Ar.) Kötülükler  

 defter-i s.+ ından 196a/6 

 

seyyid  (Ar.) 1. Efendi, önder, reis, 2. Hz. 

Muhammed’in küçük torunu Hz. 

Hüseyin’in soyundan gelen kimse 

 s.  35b/1, 155b/14, 189a/9 

 s.+ i 156a/3, 188b/4 

 s.+ idür 145b/9 

 s.+ imüz 138b/15 

 s.+ imüzdür 145b/10 

 s.+ imüzi 145b/10 

 s.+ ler 184b/3 

 s.+ leri 39b/16, 173b/11 

 s.+ lerimüz 37b/10  

s.+ lerümiz 107b/5 

 s.+ lerinden 36b/4 

 s.+ ümdür 237b/13 

 s.+ üŋ 194a/5 

seyyidü’l-enbiyā s.- yi ve’l-

mürselįn 192a/3 

seyyid’ül-ķavm s.- i ħād-i mühür 

75b/7 

seyyiddüǿl-mürselįn  ĥażret-i s.  

3a/9 

    s.  186a/12 

seyyiddüǿş-şühedā s.  2b/15 

 

seyyide (Ar.) Seyyit olan kimsenin hanımı 

 s.+ leri 187b/3 

 s.+ si 189a/12 

 

seyyiǿe  (Ar.) Kötülük 

 delįl-i aħlāķ-ı s.+ dür 44b/15 

 

sez - Açık bir delil olmadığı halde bir 

şeyin varlığını, ne olduğunu veya ne 

olacağını duygu yoluyle anlamak 

 s.- erüm 132b/4 

 

sezāvār (Far.) Lâyık olan, lâyık, sezâ 

 s.  1b/6 

 s.+ dur 15a/10 

 

śı - Kırmak 

 ś.- duŋuz 226a/17 

 ś.- maġla 226b/2 

 

sıçra -  bk. śıçra - 

 s.- maġa 138a/14 

 s.- maķ 138a/15 

 s.- yup 82a/15 

 

śıçra - Ayaklarını hızla yere vurarak 

ileriye veya yukarıya doğru atılmak 

 ś.- yup 82a/15 

sıçraya sıçraya Sıçrayarak 

 s.  137b/9 

 

śıddıķa  (Ar.) Özü sözü doğru olan, asla 

yalan söylemeyen, sözünün eri, çok 

doğru, pek sâdı 

 ś.  190a/6 

 

śıdıķa bk. śıddıķa 

 ś.+ ya 91b/11 

 

śıdķ (Ar.) Doğruluk, gerçeklik 

 ś.  162b/15, 193a/11 

 kān-ı ś.  3b/11 

 şahįd-ı ś.  41b/13 

 ś.+ ına 216b/9 

 ś.+ ıŋa 121a/8 

 ś.+ la 130a/8 
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śıfat (Ar.) Bir kimse veya şeyin sâhip 

olduğu nitelik, ona âit olan özellik, hal ve 

vasıf 

 kibriyā-yı ś.  121a/7 

 ś.- ı ehil-i śafāda 27b/12 

 ś.- ı müşebbehesinde 189a/9 

 ś.+ da 165b/8 

 ś.+ ları 80b/4 

 ś.+ larıdur 80b/5 

 ś.+ larla 180a/14 

 

śıfāt (Ar.) Sıfatlar 

 ś.  13b/3 

 muķtażā-yi žühūr-i esrār-ı ś.  2b/3 

 ś.- ı müteġayyire 24b/8 

 ś.- ı nuŧķ 23b/14 

 ś.- ı Ǿaliyyesine 24a/11 

meĥāsin-i ś 7b/15 

 ś.+ ı 217b/4 

 ĥüsn-i ś.+ ı 176a/5 

 ś.+ lar 44a/17 

 ś.+ ları 163a/1 

 

śıġa - Bir şeyi, üzerine başka bir şey 

sürmek veya döşemek sûretiyle tamâmen 

kaplamak 

 ś.- yup 95a/4 

 

śıġār (Ar.) Küçükler 

 ś.  144a/14 

 

śıġın -  Tehlikeden korunmak için emin ve 

güvenilir bir yere sokulmak 
 ś.- a 128b/16 

 ś.- mış 96a/2 

 ś.- mışlardur 109a/2 

 ś.- sa 134a/13 

 

śıġır Gevişgetirenlerden manda, öküz, 

inek vb. büyükbaş, boynuzlu, evcil 

hayvanların ortak adı 

 ś.  199a/13 

 ś.+ lar 43b/9 

 ś.+ unuŋ 180b/14 

 

śıĥĥat (Ar.) Sağlık, esenlik, âfiyet 

 ś.  176b/15, 177a/16 

 ħiŧāb-ı ś.  12a/10 

 ś.- ı cism 55b/14 

 ś.- ı niśābuŋ 9a/3 

 ś.+ i 229a/11, 229a/13, 229b/15 

 ś.+ inden 208b/3 

 ś.+ ine 229a/13 

 

śıķ - Çevresine sarılarak veya bir şey 

sararak sımsıkı kavramak 

 ś.- up 218b/14 

 

ŝıķlet (Ar.) Ağırlık, yük 

 ŝ.  95b/4 

 

sımāt (Ar.) İşaretler 

 leŧāfet-i s.  13b/3 

 

śınıf (Ar.) Bir toplum içinde iş, meslek, 

sanat ve sosyal yaşayış yönünden ortak 

özelliklere sâhip insan topluluğu, zümre 

 ś.- ı enbiyā 2b/11 

 ś.+ a 178b/1 

 ś.+ dur 18a/17, 19b/12, 30b/2, 

131a/11, 162a/16 

 ś.+ uŋ 15a/1, 18b/1, 18b/2 

 

śıra Dizi, saf 

 ś.  141b/10 

 

śıra śıra Sırayla 

 ś.  208a/10, 208a/13 

 

śırāŧ Sırat köprüsü 

 ś.+ ı 89b/1, 89b/9 

 

śırça barmaķ  Serçe parmak 

 ś.+ dan 217a/6 

 

śırıt - Gülmek, gülümsemek 

 ś.- ması 178b/9 

 

sırr (Ar.) Bilinmesi, duyulması, açığa 

vurulması istenmeyen, gizli tutulan şey 

 s.  188a/13, 188a/15, 188b/5, 

188b/13 

 s.- ı bedįǾa 2a/5 

 s.- ı ilāhį 33b/1 

 s.- ı melekūt 26b/15 

 s.- ı Ǿacayįb 1b/5 

 s.- ı vaĥdet-ı śarf-i maĥallįdür 

33b/2 

 s. etmekle 22a/11 

 s.+ ı 34a/3, 141b/10, 214b/14, 
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229b/3 

 

śıyānet  (Ar.) Koruma 

 ś. eyle 226b/17 

 

sıyġa (Ar.) Kip  

 s.+ sına 20a/9 

 

śıyır - Bir şeyin üzerinden onu örten, 

gizleyen örtü, perde vb.ni çekip almak 

 ś.- up 207b/3 

 

śıyrıl -  Kendini sıyırmak, içinde 

bulunduğu durumdan kurtulmak 

 ś.- ur 218a/9 

 

sicil (Ar.) Mahkeme, tapu, nüfus vb. 

resmî dâirelerce tutulan kayıtlar ve bu 

kayıtların yazılı bulunduğu belge veya 

defter 

 s.  93a/2, 93a/3 

 

sicim Keten, kenevir gibi bitki 

liflerinden örülmek sûretiyle elde edilen, 

iplikten daha kalınca ip 

 s.  153b/16 

 

sifr (Ar.) Yazılı şey, kitap 

 s.  136b/10 

 

siĥr (Ar.) Büyü, efsun 

 s.  46a/2, 217a/14, 220b/11 

 s.- ı ĥelāl 14b/16 

 s.- ı ĥelāldur 96a/1 

 s.- i ĥarāmdur 96a/4 

 s.- i helāl 96a/4 

 s.- i teǿsįr 96a/3 

 Ǿilm-i s.+ de 47a/3 

 s.+ dür 226a/3 

 s. eyledüŋ 174a/3, 174b/1 

 s.+ i 45b/17 

 s.+ ine 175a/16 

 s. itdügi 175a/15 

 s. idüp 175a/14 

 s.+ üŋ 47b/4 

 

ŝiķa (Ar.) İnanılır, güvenilir, emin, 

îtimâda şayan kimse 

 ŝ.+ dur 41b/17 

 

ŝiķal (Far.) Düşünce 

 ŝ.+ ını 74b/3 

 

sikke (Ar.) Mâdenî para 

 s.- yi ķabūl 10a/6 

 s.+ dür 6b/7 

 

silāĥ (Ar.) Düşmanı öldürmek, imhâ 

etmek veya kendini savunmak 

maksadıyle kullanılan her türlü âlet 

 s.  64b/16, 80b/2 

 

silk (Ar.) İnci, boncuk vb. dizilen iplik 

 s.- i insicāma 13b/6 

 

silkin -  Silkelenip üzerindekileri dökmek, 

kendini silkelemek 

 s.- di 48a/6 

 s.- üp 69b/8, 69b/12, 69b/14 

 

silsile Birbirine bağlı yâhut birbiriyle 

ilgili şeylerin art arda veya yan yana 

dizilerek meydana getirdiği sıra, dizi 

 s.  208b/1 

 s.+ si 238b/5 

 

sįm (Far.) Gümüş 

 s. u zere 6b/7 

 

simāk (Ar.) Parlak bir yıldız 

 musāmet-i s.  9a/11 

 

ŝimār (Ar.) Meyveler, yemişler 

 ŝ.  15a/12 

 

simāt (Ar.) İşâretler, nişanlar, alâmetler, 

damgalar 

 ĥüsn-ı s.  7b/15 

 s.+ dan ġayrı 14a/4 

 

sin bk. sįn 

 s.  99b/16 

 

sįn (Ar.) Arap alfabesinin on ikinci 

harfi 

 fetĥ-i s.  189a/15 

 żemm-i s.  188a/2, 188b/14, 

189a/4, 189a/7, 189a/13, 189b/7 

 s.- i mühmele 154b/2, 155a/10 

 s.+ e 145a/6 
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 s.+ i 95b/6, 145a/7, 188b/12 

 s.+ ini 189b/5 

 

sįn (II) (Ar.) Yaş 

 s.+ üm 180b/17, 181a/3 

 

siŋir Duyulardan ve hareketlerden 

gelen uyarıları organlardan beyne ileten 

beyazımsı teller ve bunların oluşturduğu 

demet 

 s.+ leri 177a/6, 179b/17 

 

sipāh (Far.) Asker, ordu 

 s.- i žafer 3a/16 

 

sipihr (Far.) Gök, semâ, âsuman 

 s.  176b/3 

 s.- i cefā 13a/6 

 s.- i sitāredār 1b/7 

 mehrr-i s.- i vilāyet 38a/16 

 

sįr-āb (Far.)  Suya doymuş, suya kanmış 

 s. olan 138b/10 

 

sirāyet  (Ar.) Geçme, bulaşma 

 s. idüp 36b/1 

 

sįret (Ar.) Bir kimsenin ahlâkı, 

seciyesi, karakteri, dışa akseden davranışı 

 s.  6b/17 

 

sirişt (Ar.) Tabiat, yaradılış 

 s. 10b/17 

 s.+ e 176b/2 

  

sitāre (Far.) Yıldız 

 s.- yi saǾd 12b/16 

 

sitāredār (Far.) Yıldız tutan 

 sipihr-i s.  1b/7 

 

sitāyiş (Far.) Övme, övgü, medih 

 s.- i bipāyān 1b/1 

 

ŝiyāb (Ar.) Giyilecek şeyler, elbiseler 

 ŝ.+ üne 126b/9 

 

siyādet (Ar.)  Efendilik, beylik 

 s.  189a/8 

 

siyāh (Far.) En koyu renk, kömür rengi, 

kara 

 s.  16a/10, 22a/17, 22b/1, 22b/10, 

22b/14, 23a/7, 24a/16, 25a/10, 26a/11, 

26b/2, 26b/5, 26b/8, 26b/10, 26b/12, 

36b/16, 44a/10, 58b/6, 58b/8, 58b/13, 

66b/13, 68a/3, 68a/9, 69a/16, 69b/1, 

70b/11, 95a/2, 130b/11, 146a/10, 150b/7, 

150b/12, 164b/1, 164b/11, 165b/8, 

165b/9, 166a/1, 166b/4, 166b/6, 166b/9, 

166b/10, 166b/13, 166b/16, 166b/17, 

167a/2, 167a/11, 167a/12, 167a/16, 

167b/6, 167b/8, 173a/3, 173b/2, 176a/12, 

176b/8, 176b/9, 176b/11, 177a/14, 

178b/12, 179a/9, 179a/17, 193b/7, 

194a/3, 194a/8, 194b/11, 194b/13, 

195a/3, 195a/12, 196b/2, 196b/7, 

196b/11, 196b/14, 197a/1, 197a/9, 

197a/14, 197b/2, 197b/3, 197b/9, 

197b/11, 197b/12, 197b/15, 197b/17, 

198a/6, 198a/7, 198a/9, 198a/17, 198b/9, 

199a/5, 207b/11, 209b/17, 210a/11, 

217a/14, 221a/9, 221b/9, 232b/17, 

235a/12, 235b/5, 239a/1, 240a/4 

 levn-i s.  19a/8, 27b/2 

 s.+ a 134b/5, 164b/9, 209a/15 

 s.+ dur 24b/1, 159a/2, 159b/16, 

164b/2, 179a/4, 198b/16 

 levn-i s.+ dur 197b/13 

 s.+ ı 179a/4 

 ħāk-ı s.+ ı 9a/6 

 māye-yi s.+ ı 27a/12 

 s.+ ını 147b/5 

 s.+ lar 21a/2, 39b/13, 197a/15, 

204b/17 

 s.+ lardan 26a/14 

 s.+ laruŋ 195b/15 

 s.+ un 194a/16 

 levn-i s. üzere 16a/3 

 s.+ rengilere 199a/13 

 

siyāhį (Far.) Siyahla ilgili, siyah tenli 

(kimse) 

 tārįħ-i žuhūr-ı s.  27a/14 

 

siyāhla - Siyah renge dönmek 

 s.- yacak 215a/6 

 

siyāhlıcık Küçük siyahlık 

 s.+ ı 147a/17 
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siyāhlıķ(g) Siyah olma durumu 

  

 s.+ a 166b/2 

 s.+ dan 179b/4 

 s.+ ı 27a/17, 147a/11, 147b/3 

 s.+ ın 159a/3 

 s.+ la 147a/9 

 

siyāhlucaķ bk. siyāhlıcık 

 s.  179b/3 

 

siyāķ (Ar.) (Söz için) Akış şekli, ifâde 

tarzı, kelam  

 s.+ ındadur 17a/7 

 s.+ ındadur 99a/9 

 

siz Çoğul ikinci sahıs eki 

 s.  30b/14, 65a/3, 68a/11, 68b/10, 

77b/2, 89a/10, 89a/16, 89a/17, 90b/9, 

90b/11, 91a/1, 103b/5, 108b/9, 112b/13, 

117a/13, 133b/3, 147b/3, 150b/5, 

182b/14, 192a/4, 193b/14, 201a/4, 

218b/17, 224a/1, 230a/5, 230a/7, 230a/8 

 s.+ de 112b/1 

 s.+ den 29b/2, 30a/15, 77b/8, 

84a/1, 84a/6, 203b/11, 220a/16 

 s.+ den ġayrı 219b/2 

 s.+ den ötüri 108a/13 

 s.+ e 35a/7, 41a/15, 83a/13, 84a/1, 

85b/6, 88b/17, 89a/9, 89b/16, 90b/9, 

90b/12, 95a/13, 113b/17, 114a/8, 115a/8, 

115b/7, 116b/14, 116b/15, 117b/17, 

119b/7, 119b/14, 144b/5, 150b/6, 164a/2, 

201b/6, 202b/1, 202b/7, 219b/4, 231a/11 

 s.+ i 29b/1, 29b/13, 31a/7, 77b/13, 

115b/3 

 s.+ in 221b/5, 233b/2 

 s.+ ler 51b/8 

 s.+ siz 220a/15, 220a/16 

 s.+ ün 109a/3 

 s.+ üŋ 30a/3, 30a/4, 31a/3, 31a/7, 

35a/2, 35a/5, 35a/7, 65a/2, 067a/5, 

77b/14, 91a/7, 103a/6, 103a/7, 103a/8, 

103a/9, 108b/2, 108b/4, 110b/7, 116b/10, 

164a/4, 164a/5, 164a/9, 182b/3, 182b/8, 

182b/13, 182b/17, 183a/3, 183a/10, 

186b/10, 195b/9, 200b/1, 200b/2, 201a/4, 

201a/7, 201b/2, 202b/1, 229b/16, 230b/5, 

230b/11, 232b/6 

 

śob Soy 

 śoyı ś.+ ı 222b/9 

 

śoġıt -  Isı derecesini düşürmek, soğumasını 

sağlamak 
 ś.- ur 180a/11 

 

śoĥbet  (Ar.) 1. İki veya daha çok kimse 

arasında karşılıklı olarak dostça, 

arkadaşça yapılan konuşma, hasbihal, 

musâhabe, 2. Arkadaşlık etme, birlikte 

bulunma, arkadaşlık 

 ś.  56b/1 

 ś.- i resūl’ullāh 36a/11 

 ś.+ de 217b/17 

 ś.+ i 52b/2, 101a/15 

 ś.+ inde 101a/6 

 ś.+ ine 101a/14 

 

śoķ - (İçine veya arasına) Girmesini 

sağlamak 

 ś.- up 134b/8 

 

śoķaķ (Ar.) Yerleşim yerlerinde ev ve 

dükkânlar arasında uzanan, caddeye 

nispetle daha dar ve kısa yol 

 ś.+ larından 31b/13 

 

śoķul - (Bir yere veya bir şeyin içine) 

Girmek, kendini sokmak 
 ś.- up 192b/16 

 

śol Kalbin bulunduğu tarafta olan 

 ś.  21b/10, 214b/15 

 ś.+ a 21b/17 

 ś.+ unda 111a/4 

 

śol - Solmak 

 ś.  15b/5 

 

śoŋ Son 

 ś.+ umı 215b/7 

 

śoŋra İçinde bulunulan veya bahsedilen 

ânın daha ilerisindeki bir zamanda, 

bilâhare 

 ś.  178a/3, 199b/13 

 Ǿalāķadan ś.  214b/6 

 ādem Ǿaleyhi’s-selāmdan ś.  25a/9 
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 alduķdan ś.  140b/10 

 andan ś.  52b/1, 56b/12, 57a/1, 

61b/12, 62a/9, 63a/9, 63a/16, 65b/4, 

66b/4, 69a/1, 69b/5, 69b/10, 69b/13, 

70a/6, 70a/8, 71a/1, 71a/5, 71a/7, 71a/11, 

72a/12, 111a/2, 111b/11, 115a/7, 116b/1, 

120a/10, 124b/6, 125a/4, 130b/15, 

144b/7, 150b/10, 151b/2, 168b/15, 

178a/3, 184b/5, 185a/6, 185b/3, 197a/4, 

214b/4, 220a/8, 233b/16 

 anlardan ś.  34b/14, 117b/1 

 ayetleriŋden ś.  230a/15 

 Bedr ġazāsından ś.  104a/2, 

161a/10 

 Bedrden ś.  148a/1 

 benden ś.  40a/8, 113a/17, 120a/7, 

120a/9, 125b/6, 128b/3 

 bundan ś.  30b/4, 54a/11, 125b/2, 

126a/4 

 bunlardan ś.  220a/12 

 buŋdan ś.  21b/15 

 büyüdükden ś.  162a/3 

 cemǾ itdükden ś.  136b/7 

 cemǾ olduķdan ś.  125a/11 

 cümleden ś.  49a/3 

 çıķduķdan ś.  197a/8 

 daǾvā itdükden ś.  216a/4 

 daǾvetden ś.  88a/1 

 defn itdüklerinden ś.  152a/5 

 didükden ś.  99a/4 

 ebū bekrden ś.  131b/11 

 Emįneden ś.  153a/12 

 enbiyādan ś.  192a/8 

 etdükden ś.  101a/15 

 eyledükden ś.  62a/11 

 fāriġ olduķdan ś.  144b/4 

 fevt olduķdan ś.  127b/7 

 geçdükden ś.  52b/12, 154b/11, 

185a/13, 192a/7 

 gitdüginden ś.  185a/8 

 gitdükden ś.  69a/8, 150a/15, 

185a/15 

 gitüp ś.  69a/6 

 gönderdükden ś.  115b/5 

 günden ś.  32a/5, 50a/9, 78a/9, 

78a/11, 115b/1, 154a/1, 178a/12 

 ĥādan ś.  100a/17 

 ĥaml itdükden ś.  220a/11 

 ĥāśıl olduķdan ś.  159a/7 

 ĥażret-i peyġamberden ś.  148a/16 

 ĥükmden ś.  216a/13 

 idi ś.  134b/11 

 idim ś.  124b/1 

 iħrāz itdükden ś.  38b/5 

 imāna geldükden ś.  70a/4 

 iǾlām itdükden ś.  127a/14 

 įrād eyledükden ś.  1b/5 

 irişdürdükden ś.  38a/7 

 itdükden ś.  14b/5, 38b/13, 

126a/15, 231b/5, 235a/15 

 ittifāķ itdükden ś.  51a/1 

 ķabūl itdükden ś.  108b/15 

 ķabż itdükden ś.  126a/17 

 kelimātdan ś.  185a/1 

 ķurtılduķlarından ś.  117b/6 

 māriyyeden ś.  191b/4 

 mim-i ŝāniden ś.  100b/4 

 muĥārebe idüp ś.  178a/11 

 muķarrer olduķdan ś.  143a/15 

 muķįm olduķlarından ś.  124a/2 

 mükāmeleden ś.  230b/13 

 namāz ķılduķdan ś.  73a/11 

 nāmeden ś.  118b/3 

 nāžır olduķdan ś.  10b/11 

 neden ś.  70b/15 

 nikāĥdan ś.  126a/12 

 Ǿaleyhi’s-selāmdan ś.  105b/11 

 Ǿİsā bin meryemden ś.  114a/2 

 Ǿisādan ś.  114a/4 

 oķıduķdan ś.  130a/8, 142b/17 

 olduķdan ś.  25a/10, 51b/6, 

159b/16, 162b/6, 231a/3 

 olduķlarından ś.  163b/5 

 öldükden ś.  133b/12, 152b/8, 

155b/9 

 pāk itdükden ś.  226b/15 

 peyġamberden ś.  131b/9 

 resūl’ullāhdan ś.  153b/3 

 resūlden ś.  144a/12 

 rivāyet itdükden ś.  39b/11 

 śalla’llāhu Ǿaleyhi ve’s-sellemden 

ś.  143b/6 

 śarf olunduķdan ś.  151a/17 

 seferden ś.  67b/13 

 şāhidlerden ś.  216a/12 

 şarŧlardan ś.  216a/12 

 şehādet-i meźkūreden ś.  120b/10 

 şimden ś.  90b/11, 144b/15 

 şimdiden ś.  136a/13 

 tafśįlden ś.  190a/10 
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 taĥśįlinden ś.  10a/1 

 tamām itdükden ś.  146b/13 

 teslįm itdükden ś.  127a/4 

 teśliyeden ś.  76b/11 

 ŧoġırduķdan ś.  152b/3 

 ŧolunduķdan ś.  63b/12 

 ŧurduķdan ś.  68b/13 

 unudulduķdan ś.  50a/7 

 vaǾdden ś.  21b/2 

 vefāt itdükden ś.  22b/16, 

152b/14, 153a/17, 161b/8 

 virüldükden ś.  103a/15 

 vucūda getürdükden ś.  111a/14 

 yerine getürdükden ś.  38a/14 

 zamāndan ś.  98b/8 

 ś.+ dan 22b/14, 23a/14, 24b/10 

 olup ś.+ dan 15b/6, 19a/4 

 

śor - Soru yönelterek bilgi istemek, 

sual etmek  

 ś.  112a/5, 116a/3 

 ś.- an 228a/13 

 ś.- ardı 197a/9 

 ś.- arlar 58a/10, 101a/5 

 ś.- arsın 172a/6 

 ś.- ayın 110a/9, 167a/4 

 ś.- dı 32a/6, 47a/12, 165a/10 

 ħāŧırın ś.- dı 32a/5 

 ś.- dılar 95a/10, 96b/15, 104a/7 

 ś.- duķda 185b/4 

 ś.- duķları 116a/7 

 ś.- duķlarında 190a/7 

 ś.- dum 171b/9, 172a/13, 172a/16, 

172a/17, 174a/10 

 ś.- duŋ 172a/1 

 ś.- maġa 88a/2, 165b/13, 171b/13 

 ś.- mazlar 196a/1 

 ś.- uŋ 216a/16, 225a/3 

 ś.- up 78a/13, 108b/12, 171b/17 

 

śorıl - bk. śorul - 

 ś.- ur 101a/1 

 

śorul -  Bilgi almak için soru yöneltilmek, 

sual edilmek 
 ś.- sa 214a/3 

 

śovuķ Soğuk 

 ś.  176b/1, 181a/13, 208a/11 

 ś.+ dan 65a/10  

 

śoy - (Üzerinde bulunan kabuk, deri, 

zar vb.ni) Kesmek veya tutup çekmek, 

sıyırmak sûretiyle çıkarmak 

 ś.- ar 29b/11 

 

śoy Nesil, zürriyet 

 ś.+ ı 198b/11 

 ś.+ ı śobı 222b/9 

 ś.+ ından 163a/4, 212b/12 

 

śoyġun  Birisinin üzerindeki elbise 

 ś.+ ı 178b/5, 208b/8 

 

sög - Kötü söz söylemek 

 s.- di 74b/15 

 s.- diler 73a/10 

 s.- erin 203a/12 

 s.- mek 200a/3 

 dögüp s.- mek 50a/12 

 s.- meŋ 114a/17 

 

söyle -  (Anlatmak istediği şeyi) Sözle 

bildirmek 

 s.  55b/1, 55b/7, 70a/2, 73a/12, 

111b/13, 112a/4, 113a/1, 181b/16, 

205b/17 

 s.- di 70b/12 

 s.- diler 64a/12, 97b/1 

 s.- dügümüz 37a/10 

 s.- dügin 43a/13 

 s.- dügiŋiz 201a/12 

 s.- dügüŋ 121a/4 

 s.- dükleri 203a/15 

 s.- düklerin 29a/5 

 s.- düŋ 113b/13 

 s.- me 55a/5, 55b/2 

 s.- mege 107b/16, 116a/2 

 s.- mek 111b/16 

 elfāż-ı küfür s.- mek 53a/8 

 yalan s.- mek 114a/12 

 s.- mekden 56b/17 

 s.- mesinde 208b/10 

 söz s.- mesün 110b/7 

 s.- mez 167a/15 

 s.- mezdi 127a/3 

 s.- mişdür 72b/12, 181b/15 

 s.- ŋ 114a/1, 201a/13 

 s.- r 28b/6, 52b/1, 114a/8, 

159b/11, 208b/17 
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 söz s.- r 116a/2 

 s.- rdi 101b/9 

 s.- riz 110b/5 

 s.- rler 60b/2 

 s.- rlerdi 201a/9 

 s.- rse 96a/7 

 s.- rseŋüz 116b/9 

 s.- rsin 71b/1, 71b/11, 78a/17, 

101b/10, 111b/13 

 s.- rüz 116a/9, 116a/12 

 s.- sin 224b/6 

 s.- ye 193a/9 

 s.- yecek 114b/12, 118b/3 

 s.- yen 28b/3, 167a/15 

 s.- yevüz 63a/14 

 s.- yeyin 110b/8 

 s.- yim 112a/1 

 s.- yüp 66b/11, 112a/2 

 söz s.- yüp 137b/6 

 yalan s.- yüp 203a/10 

 

söylen - Söylemek işi yapılmak, sözle 

anlatılmak  

 s.- mege 104b/8 

 s.- meyen 167b/1 

 

söyleŋ - bk.  söylen - 

 s.- endür 167a/17 

 

söyleş - Karşılıklı konuşmak, sohbet 

etmek 

 s.- dükde 96a/17 

 s.- elüm 70a/2 

 s.- em 60b/1 

 s.- en 96a/12 

 s.- irüz 67b/7 

 s.- ürken 67a/2 

 

söyün - Sönmek 

 s.- di 233b/16 

 

söyündür - Söndürmek 

 s.- ür 180b/5 

 

söz Ağızdan çıkan, bir veya daha çok 

heceden meydana gelen kelime veya 

kelime dizisi 

 s.  34a/4, 43b/1, 56b/16, 56b/17, 

96a/1, 101b/10, 107b/16, 111b/10, 

111b/16, 113b/12, 137a/16, 166a/4, 

201a/12, 216a/10 

 s.+ de 121a/4 

 s.+ den 28b/6, 115a/1 

 s.+ e 43a/8, 43a/13 

 s.+ i 46a/7, 49a/12, 67a/16, 

67b/11, 96a/1, 96a/6, 96a/7, 106b/10, 

110b/16, 111b/9, 116b/10, 128b/2, 

166a/3, 179b/10,201a/9, 202b/17, 

230b/12  

 s.+ idür 116a/14 

 s.+ in 64a/9, 64a/11, 96a/11, 

110a/15, 166a/5, 219a/8, 219a/9, 219a/10 

 s.+ ini 43a/11, 114b/1, 115a/16 

 s.+ inüŋ 95b/13, 96a/3 

 s.+ iŋizden 116b/10 

 s. işitdük 43a/17 

 s.+ ler 37a/11, 63a/14, 101b/9, 

107a/14, 110a/9 

 s.+ lerdür 23b/1 

 s.+ leri 71b/10, 114b/11, 143a/3 

 s.+ lerin 52b/1, 60b/3 

 s.+ lerini 113b/9 

 s. söylemesün 110b/7 

 s. söyler 116a/1 

 s. söyleyüp 137b/6 

 s.+ ü 181b/15 

 s.+ üm geçerdür 216a/14 

 s.+ ümi 28b/5, 172b/1, 228a/14 

 

sözlü Konuşma şeklinde olan veya 

yapılan, şifâhî 

 s.  111b/1 

 

su (Ar.) Kötü, fenâ, yanlış 

 s.- yı ħalķdan 57a/3 

 

śu Su 

 ś.  65a/16, 65b/7, 67b/4, 93a/12, 

93a/13, 93a/14, 154b/7, 154b/16, 157a/5, 

168b/5, 233b/5 

 ś.+ da 33a/6 

 ś.+ dan 67b/3, 69a/2, 214a/6 

 ś. dökerler 148a/5 

 ś.+ lar 24a/7 

 ś.+ ları 66a/8, 177a/11 

 ś.+ larına 142b/12 

 ś. śaçmaġla 214a/17 

 ś.+ ya 63b/14, 69a/1  

 ś.+ yı 214a/7, 233a/17 
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SuǾād Bir isim 

 S.  224b/17, 225a/1 

 

suǿāl (Ar.) Sorulan şey, soru 

 s.  56b/2, 101a/9 

 s. eylediler 58a/8 

 s.+ ini 70b/12 

 s. itdi 32a/2, 67b/17 

 s. itdiler 88a/4, 144b/11, 161a/1 

 s. itdükde 202b/18 

 s. itdüm 58b/1, 171b/10 

 s. ideler 147a/3 

 s. iderler 46a/17, 101a/12 

 s. ideyin 69b/6 

 s. idicek   172a/5 

 s. itseler 110b/3 

 s. idüp 53b/11, 58a/10, 71b/16 

 s.+ lerde 101a/1 

 s.+ lerinde 76b/17 

 s. olunduķda 123a/7 

 s. olunursa 187a/2 

 

śubĥ (Ar.) Sabah vakti, sabah 

 ġurra-ı nāsiye-yi ś.- ı saǾādet 

4b/13 

 

Ŝubutį  (Ar.) Allah’ın sıfatı 

 ŝ.  41b/14 

 

śuc bk. śuç 

 ś.  203a/5 

 

śuç Bir kimse veya topluluğun 

isteyerek ve bilerek yaptığı, töre ve 

ahlâka aykırı davranış, kabahat 

 ś.+ ları 200a/4 

 ś.+ ların 205b/13 

 ś.+ larumı 205b/14 

 

śuçla -  Bir kimsenin suç işlediğini, suçlu 

olduğunu ileri sürmek, ona suç yüklemek, 

itham etmek 

 ś.- yup 173b/10 

 

śuçlu Suç işlemiş, suçu, kabahati olan 

(kimse) 

 ś.  238b/14 

 ś.+ lardur 109a/11 

 

sūd (Far.) Fayda, kâr 

 s.  205a/13 

 

śudā (Ar.) Baş ağrısı 

 ś.+ dur 33a/10 

 

Sūdan Sudan 

 S.  3b/2, 22b/9 

 S.+ dur 21a/9 

 

śudūr (Ar.) Büyük zatlar 

 ś.+ unı 61a/3 

 

sufret (Ar.) Sarılık, sarı renk  

 s.  209a/13 

 

śufret (Ar.) Sarılık, sarı renk 

 ś.  209a/14 

 

suĥte (Far.) Yanmış, yanık 

 s.- yi aħker 6a/16 

 

sukūn (Ar.) Durma, hareketsiz kalma, 

durgunluk 

 s.  229b/2 

 s.+ ı 229a/9 

 

śula - Su vermek 

 ś.- yup 157a/10 

 

śulb (Ar.) Döl, nesil, zürriyet 

 ś.+ ından 19b/5, 64b/15, 186a/13, 

186a/14 

 

śuleĥā  (Ar.) Dînin emrettiği hususlara 

uygun davranan 

 ś.- yı müǿminįnden evvel 146b/6 

 

śulĥ (Ar.) Savaştan sonra barışma, 

barış 

 ś.  229b/13 

 ś. eyledi 230b/3 

 ś. itmiş 178a/11 

 ś. idüp 106b/6 

 ś.+ unda 178a/12 

 

sulŧān (Ar.) Hükümdar  

 s.  5b/13, 42b/17, 57a/16, 116a/4 

 s.- ı derrāk 7a/16 

 s.- ı dįn-ı Muĥammedį 9b/1 

 s.- ı ĥaķįķidür 118b/10 
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 s.- ı mülki 7b/14 

 s.- ı Ǿādilüŋ 105a/11 

 s.- ı vālā 6b/14 

 s.+ ıdur 158b/5 

 s.+ ımuz 182a/12 

 s.+ ına 100a/5 

 s.+ lardandur 139a/13 

 

sulŧāni (Ar.) İmparatorluk sınırları 

içindeki Mısır, Trablus, Tunus ve Cezâyir 

darphânelerinde basılan Osmanlı 

altınlarına verilen ad 

 serįr-i ārāy-ı taht-ı s.+ dür 8a/1 

sulŧānü’l-azāt  ve’l-mücāhidįn s.  

9b/2 

sulŧānü’l-efāżil s.  10b/4 

 

sulŧānluķ Hükümdarlık 

 s.  71a/12 

 s.+ ı 71a/12 

 

sulūk (Ar.) Bir yola girme, bir yol tutup 

o yolda yürüme 

 s.  33a/10 

 

śun - Bir şeyi büyük veya saygı 

duyduğu bir kimse, topluluk yâhut 

makāma nezâket kurallarına uyarak 

vermek, göndermek, yollamak, arzetmek, 

takdim etmek 

 ś.- ar 209b/13 

 ś.- up 70b/7 

 

śuǾn (Ar.) Amel, yapış 

 ś.- ı Ǿacįb 24b/14 

 ś.+ ını 24a/9 

 ś.+ ından 25a/13 

 āsār-ı ś.+ ını 24a/9 

 

śūr (Ar.) Düşman hücumlarından 

korunmak için şehrin etrâfına çekilen yüksek 

duvar, kale duvarı 
 ś.- ı ĥısān 195b/5 

 ś.+ ı 74b/3 

 

śūr (II) (Ar.) İçi boru gibi boş olan ve 

üfürülmek sûretiyle ses çıkarılan büyük 

boynuz 

 ś.+ ı çala 66a/10 

 ś.+ ı çalmaġa 70b/5 

 

surǾat (Ar.) Çabukluk, hızlılık, hız 

 s.+ le 216b/2 

 

śurat (Ar.) Yüz, çehre 

 ś.+ dur 165a/8 

 

sūre (Ar.) Kur’ân-ı Kerîm’in en 

küçüğü üç, en büyüğü 286 âyetten 

meydana gelen yüz on dört bölümünden 

her biri 

 s.- yi Ǿankabūtı 114b/15 

s.- yi baķarada 50b/13 

 s.- yi evvelidür 93a/17 

 s.- yi fātiĥa 88a/7 

 s.- yi ġāfirde 45a/15 

 s.- yi insānuŋ 151b/2 

 s.- yi kehfįdedür 115a/2 

 s.- yi meryem 116b/2, 122b/11 

 s.- yi oķudı 77b/4 

 s.- yi rūmį 114b/15 

 s.- yi ŧaha 94b/9 

 s.- yi yāsįn 122a/16 

 s.+ dür 92b/13 

 

śūret (Ar.) Gözün ilk bakışta gördüğü 

şey, dış görünüş, şekil, biçim 

 ś.  26b/17, 44b/17, 193b/12, 

218b/5 

 ĥüsn-ı ś.  44b/14 

 ıślāĥ-ı ś.  32b/5 

 ś.- i ħaŧ 6b/8 

 ś.- i insāndur 198a/11 

 ś.- i mektūb 118a/15 

 ś.- i nāme 120a/15 

 ś.+ de 124a/13, 164a/16 

 ĥüsn-ı ś.+ de 31a/13 

 ś.+ e 168b/16 

 ś.+ i 33b/5, 218b/3, 224b/16 

 ś.+ idür 118a/11 

 ś.+ in 71b/3 

 ś.+ inde 158b/7, 198b/5 

 ś.+ ini 17a/14, 17a/17, 104a/17, 

104b/2 

 ś.+ lerinizüŋ 195b/9 

 ś.+ üŋ 158b/1, 198a/15 

sūretü’l-baķara s.  88a/7 

 

śūretā (Ar.) Dış görünüşe göre, 

görünüşte, zâhiren 
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 ś.  43b/4, 194b/16, 197b/12 

 

śūretlü  Sureti olan 

 ś.  90b/14 

 

śu Su 

 ś.+ yından 227b/14 

 

śuśa - Su içme ihtiyâcı duymak, su 

içeceği gelmek 

 ś.- yım 154a/3 

 ś.- yup 154b/16 

 ś.- maķ 154a/1, 154a/4 

 

śuśan -  Susamak 

 ś.- up 155a/1 

 

śusuzluķ Susuz olma, susuz kalma 

durumu 

 ś.  153b/13 

 ś.+ dan 109b/3 

 ś.+ ım 220b/14 

 

śuǾūd (Ar.) Yükseğe, yukarıya çıkma, 

yükselme, yücelme 

 ś. itmiş 13a/1 

 

suvār (Far.) Binek hayvanına binmiş 

kimse 

 s.  2b/8 

 

śuver (Ar.) Sûretler, şekiller 

 ś.  23b/15 

 

sübĥa (Ar.) Tespih 

 revāc-ı s.- ı mercān 13b/5 

 

sübĥān (Ar.)  “Her türlü kusurdan, 

noksandan, beşerî nitelik ve zaaflardan uzak 

olan” anlamında Allah’ın isimlerindendir 
 cenāb-ı s.+ ı 15a/6 

sübĥānü’l-müntaķim  s.  140a/3 

 

sübĥān’allāh (Ar.) “Allah’ın her türlü 

kusur ve noksanlıktan, beşerî sıfat ve 

zaaflardan uzak olduğunu kabul ve tasdik 

ederim” anlamında tespih ve zikir sözü 

 s.  81b/1, 150b/16, 151a/2, 185a/3 

 

sücūd (Ar.) Secde etme, secde 

 s.  111a/16 

 s. itmedüŋiz 111a/12 

 

süd Süt 

 s.+ den 68b/16 

 

süfehā  (Ar.) Sefihler, âdî, bayağı 

kimseler 

 s.  55b/1 

 s.+ ya 56a/5 

 

süflį (Ar.) Bir yere veya bir şeye göre 

aşağıda, alçakta bulunan 

 s.+ de 54a/8 

 

süfliyye (Ar.) Süflî kelimesinin müennes 

şekli 

 kāināt-ı s.  26b/16 

 

süĥan (Far.) Söz 

 şāh-ı s.  3a/5 

 

sükker  (Ar.) Şeker 

 s.  95b/8 

 

sükūn (Ar.) Arap ve Osmanlı alfabesinde 

bir harfin harekelendirilmemesi, üstün, 

esre, ötre ile okunmaması durumu, sâkin 

olma 

 s.  92b/16 

 s.- ı cįm 99b/14 

 s.- ı ĥā 100a/16 

 s.+ ı 97a/10, 149a/16, 155a/7 

 s.+ iyle 100a/13 

 

sükūt (Ar.) Susma, konuşmama, sessizlik 

 s. eyledi 111b/9, 202b/16 

 s. eyledüm 216a/8 

 s. eyleye 112a/3 

 s. eyleyeler 112a/1 

 s. itdi 73a/3 

 s. itince 122b/12 

 

sülāle (Ar.) Soy sop 

 s.+ sinüŋ 2a/17 

 

sülūk (Ar.) Bir yola girme, bir yol tutup 

o yolda yürüme 

 ŧarįķ-i saǾādet-ı refįķ-ı Ǿulūm-ı s.  

10a/2 
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ŝülüŝ (Ar.) Üçte bir 

 ŝ.+ üni 69b/9 

 

sümǾā (Ar.) Başkalarının görmesi, 

işitmesi için yapılan iş, riyâ ile karışık 

davranış 

 s. iderse 33a/2 

 

sünbül (Far.) Zambakgillerden güzel 

kokulu bir çiçek 

 s.  45a/7 

 

sümüvv (Ar.) Yücelik 

s.- ı mekānları 11b/3 

 s.- ı mertebetine 51b/4 

 

sündüs  (Ar.) Dokumasında altın ve 

gümüş teller bulunan, parlak renkli ve 

değerli bir ipek kumaş çeşidi 

 s.  132a/4, 132a/12, 132a/15 

 s.+ den 132a/6 

 s.+ inüŋ 165a/2 

 

sünen Ebu Davud’un kitabı 

 s.+ de 148b/9 

 

sünnet (Ar.) Hz. Muhammed’in 

müslümanlarca uyulması gereken 

sözleriyle örnek iş ve davranışlarının 

tamâmı, 2. Benimsenen yol 

 s.  79b/1, 79b/4, 80a/3, 123a/14, 

191a/7, 192a/16 

 s.- ı ižhār 79a/15 

 s.+ den 16b/9 

 s.+ dür 79b/1 

 s.+ i 182a/15 

 s.+ idür 126a/12, 182a/12 

 s.+ ine 187b/9 

 

süpür -  (Bir yer veya şeyin) Üzerindeki 

toz, toprak ve çörçöp gibi şeyleri süpürge 

ile temizlemek 

 s.- ürdi 157a/10 

 

sür - Değdirmek, dokundurmak 

 s.- di 130a/6 

 s.- ecek 124b/14 

 s.- er 183b/11 

 yüzüm s.- erdüm 115b/1 

 çift s.- mege 43b/10 

 göz s.- mek 212a/11 

 s.- mekdür 181a/17 

 Ǿömr s.- mişler 51b/9 

 

sürħ (Far.) Kırmızı 

 s.  207b/11 

 

sürme (Far.) Süs amacıyle kirpik 

diplerine sürülen siyah toz 

 s.  179a/6 

 

sürmeli  Gözünde sürme olan 

 s.  178b/12 

 s.+ dür 170b/16 

 

sürūr (Ar.) Sevinç 

 s.  80b/12, 129a/2, 165a/4, 165a/6, 

165b/4, 183a/4, 184a/17, 188b/14, 

188b/16, 227b/8, 233a/12 

 s.  227a/9, 227b/2 

 sebeb-ı s.  164b/11 

 sebeb-i s.  165a/13, 240b/9 

 s.- ı feraĥ 138a/15 

 s.+ da 214b/11, 233a/7, 233a/11 

 s. itdügiçün 189a/2 

 s. idüp 118a/6, 189a/1 

 

süst (Far.) Gevşek, zayıf, güçsüz 

 s.  179b/17, 215b/13 

 

süstlük  Süst olmak durumu 

 s.  177a/4 

 

süyyimā (Ar.) Özellikle 

 s.  13b/12 

 

şād (Far.) Sevinçli 

 ş.  74a/1, 96b/11 

 ş. olup 57b/17 

 

şādį (Far.) Sevinç, mutluluk 

 ş.  35a/15, 135a/3, 146a/6, 165a/6, 

165a/13 

 

şādįliķ  Mutluluk 

 ş.+ üm 233a/8 

 

şādumān (Far.) Sevinç 

 ş. oluŋ 116b/16 
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şāfį (Ar.) Şifâ veren, iyileştirici 

(kimse) 

 ş.  192b/12 

 

şāh  (Far.) Pâdişah, hükümdar  

 ş.  3a/5, 110a/16, 115b/10, 169a/1, 

230a/7, 230b/1, 231a/10, 231b/4 

 ş.- ı felek 5b/3 

 ş.- ı Ĥabeş 159b/17 

 ş.- ı Ĥabeşe 159a/7 

 ş.- ı ǾAcem 158b/14 

 ş.- ı ǾArab 159b/4 

 ş.- ı ǾAraba 159a/1 

 ş.- i cihāndur 8a/2 

 ş.+ a 8b/9, 108a/13, 115b/17 

 dįvān-ı ş.+ a 111a/6 

 ş.+ dan 229b/13 

 ş.+ ı 100a/5, 170b/6 

 ş.+ ıdur 158b/4 

 ş.+ lar 158a/15 

 ş.+ sın 111b/15 

 ş.+ uŋ 108b/5, 116a/10, 230a/16, 

231a/4 

 

 

şahādet (Ar.) Görülen ve bilinen bir durum 

veya iş hakkında şâhitlik etme, tanıklık 

yapma; şehit olma 
 ş.  155b/15 

 kelime-yi ş.+ e 146b/11 

 

şāhān (Far.) Şahlar 

 ġāyet-ı baġiyyet-i ş.- ı pįşįndür 

7a/9 

 

şāhenşāh (Far.) Şahlar şâhı, pâdişahlar 

pâdişâhı 

 cenāb-ı ĥażret-i ş.- ı Ǿālem 4b/9 

 maǾden-i gevher-i ş.+ ı 4b/11 

 

şahįd (Ar.) Bir şeyin olduğu yerde hazır 

bulunup olanları gören kimse 

 ş.- ı śıdķ 41b/13 

 

şāhid (Far.) Güzel, dilber, sevgili 

 ş.  92a/5, 118b/17 

 ş.- i kitāb müşkin-i erķām 3b/7 

 ş.+ dür 35b/11, 37b/2 

 ş.+ lerden śoŋra 216a/12 

 ş. ol 203b/8 

 

şāhis 

ş.- i bį ĥüsn u bahādur 15b/2 

 

şaĥś bk. şaħś 

 ş.  86a/11, 162b/11, 177b/10 

 ş.+ a 82a/16 

 ş.+ ında 198b/5 

 

şaħś (Ar.) Kimse, kişi 

 ş.  178a/4, 238b/17 

 ş.+ a 82a/13, 82b/3 

 ş.+ ı 82a/11 

 ş.+ uŋ 127b/5, 198a/15 

 

şāǿir (Ar.) Şiir söyleyen veya şiir yazan 

kimse 

 ş.  34b/17, 42b/4, 44b/4, 95b/10, 

97b/15, 97b/16, 164b/4, 164b/15, 169a/6, 

169b/1, 172a/2, 179a/2, 180a/4, 197b/2, 

197b/14, 198b/8, 199a/3, 210b/11, 

221b/17, 222a/12, 224a/6, 225b/2, 

225b/8, 227a/1, 232a/12, 232b/1 

ş.+ dür 158a/12 

 ş.+ i 42b/7 

 ş.- i meźkūruŋdur 42a/11 

 ş.+ üŋ 158b/5, 158b/12, 159b/12, 

181a/7, 188a/7 

 ş.+ üŋdür 206b/9 

 

şāǾire (Ar.) Kadın şâir 

 ş.+ nüŋ 180b/6, 180b/13 

 

şaķāvet (Ar.) Eşkiyâlık, yol kesicilik, 

haydutluk, şakîlik  

 ş.- ı insān 32b/12 

 

şaķį (Ar.) Her türlü kötülüğü 

işleyebilecek yaratılışta olan, kötü huylu 

kimse 

 fācir-i ş.+ dür 30b/3 

 

şākir (Ar.) Şükreden kimse, şükredici 

 ş.  1b/12 

 Ǿabd-ı ş.+ e 50b/5 

 

Şaķįre Bir cariye adı 

 Ş.  155a/11 
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Şām Suriye’nin başkenti 

 ş.   

 Ş.  72b/6, 122a/13, 143b/9, 

144b/7, 144b/16, 149b/2 

 cānib-ı Ş.  8a/6 

 ş.+ a 143b/12, 143b/17 

 Ş.+ a 144b/17 

 

şāmį Şam şehrine mensup, Şam’la ilgili 

 ş.+ lere 122a/15 

 

şāmil (Ar.) İçine alan, kaplayan, 

kapsayan 

 ş.  107b/14, 192b/7 

 ş.+ dür 162b/14 

 ş. olan 200a/13 

 

şāmme  (Ar.) Koku alma duyusu 

 ş.+ ler 147b/5 

 

şāmme (II) Bir dağ adı 

 ş.  142b/14 

 

şān (Ar.) İyi bir nitelikle tanınmış 

olma durumu, ün, şöhret, îtibar; azamet, 

büyüklük, ululuk 

 ş.  239b/9 

 Ǿulüvv-ı ş.  11b/3, 239b/9 

 Ǿazz-ı ş.+ a 28a/3 

 dāħil-i ş.- ı mukarremet 5b/4 

 ş.- ı Ǿimāret 8a/12 

 ş.+ ı 200a/8 

 ş.+ ımdandur 170b/3 

 ş.+ ında 43a/2, 102b/1, 122b/2, 

156a/7 

 ş.+ ındandur 182a/5 

 ş.+ ını 194a/12 

 ş.+ larına 8b/4, 16a/7 

 ş.+ larında 17a/5 

 źāt ve ş.+ larında 13b/1, 19a/13, 

99a/8 

 

şāriĥ (Ar.) Şerheden, açıklayan 

 ş.+ i 122b/14 

 

şāriķ (Ar.) Doğup parlayan, parlak 

 bāriķ ve ş.  6b/11 

 

şarķ  (Ar.) Doğu 

 ġ.+ dan şarķa 59a/7, 60a/1 

 

şarŧ (Ar.) Koşul 

 ş.  232a/5, 235b/2, 235b/6, 

235b/8, 235b/17, 236a/4, 236a/15, 

236b/10, 237b/3, 240a/7 

 ş.+ a 235b/9 

 ş.+ dan 237b/12 

 ş.+ dur 190a/16, 190b/5, 190b/6, 

229a/4, 237a/6 

 ş. eyledi 235a/17 

 ş. eylemiş 178a/12 

 ş.+ ı 31b/17, 122b/17, 178a/15, 

231b/12, 235b/6, 235b/15, 235b/16, 

236a/15, 237b/11, 238a/4, 238a/6, 238a/8 

 ş.+ la 31b/14, 169a/4 

 ş.+ ları 215b/16 

 ş.+ larındandur 235b/11 

 ş.+ larla 180a/14 

 ş.+ um 236a/10 

 ş.+ uŋ 236a/10, 236a/15  

 

şarŧsız  (Ar.) Koşulsuz 

 ş.  237a/8 

 

şarūŧ Yüzdeki çizi 

 ş.  229a/1, 229a/4 

 

şaş - Ne yapacağını bilemez duruma 

gelmek 

 Ǿaķlları ş.- ar 212b/10 

 ş.- dı 213b/5, 218a/15 

 

şaşur -  Güç bir işin içinden çıkamamak, 

ne yapacağını, nasıl davranacağını 

bilememek 

 ş.- sa 175a/14 

 ş.- up 168b/2 

 

şaŧr (Ar.) Yarım, yarı 

 ş.  92a/6 

 ş.+ e 92a/7 

 

şāyeste  (Far.) Lâyık, yaraşır, uygun 

 ş.  15a/14 

 ş.+ dür 4b/8 

 

şāyiǾ (Ar.) Herkesçe duyulmuş, 

yayılmış, bilinmiş, halkın diline düşmüş 

 ĥadįŝ-i ş.+ dür 145a/5 

 ş. oldı 184b/7 
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şebdįz  (Far.) Karayağız at 

 ş.- ı mezāmı 10b/4 

 

şebeh (Ar.) Benzeme, benzerlik 

 ş.  215a/9 

 

şebįh (Ar.) Benzer, mümâsil 

 ş.+ i 198b/14 

 

şebnem (Far.) Çiy  

 ş.- ı girye 7b/3 

 ş.+ den 214b/3 

 ş.+ i 215a/4 

 

şecāǾat (Ar.) Yiğitlik, yüreklilik, cesâret 

 ş.  42a/9, 175a/4 

 ş.- ı kāmile 41a/4 

 ş.+ leri 173a/13 

 

şecer (Ar.) Ağaç 

 ş.+ lerinüŋ 227a/14 

 

şecįǾ (Ar.) Cesur, yürekli, yiğit 

 ş.  68a/7 

 ş.+ ler 41a/13 

 

şedāǿid  (Ar.) Eziyetli, zahmetli, sıkıntılı 

durumlar 

 ş.- ı ķıyāmetden 88b/11 

 

şedd (Ar.) Tarîkat mensuplarının 

bellerine şeyhlerinin, ahi ocağına, 

loncaya mensup çıraklara ise ustalarının 

törenle bağladıkları kuşak 

 bāǾiŝ-ı ş.- i reħāl-ı ricāli 13b/10 

 

şedde (Ar.) Arap yazısında iki lere 

okunması gereken ünsüzlerin üzerine 

konulan işaret 

 riş-i ş.  212b/4 

 

şedįd (Ar.) Şiddetli 

 bāǿs-ı ş.  6a/13 

 nažar-ı ş.+ dür 212a/12 

 

şefāǾat  (Ar.) Bir suçun bağışlanması 

veya bir isteğin yerine getirilmesi için 

aracı olma; Peygamberlerin ve Allah’ın 

izin vereceği kimselerin, kulların 

suçlarının bağışlanması için Cenâbıhak 

katında aracılık etmeleri 

 ş.  88a/12 

 ş. idüp 108a/13 

 ş.+ lerinden 127a/6 

 

şefķat (Ar.) Koruma, acıma ve esirgeme 

duygusu ile karışık olan sevgi 

 ş.  34a/17, 34b/2, 34b/11, 193a/8, 

226b/8 

 āyine-yi ş.  25b/2 

 ş. eyleŋ 114a/14 

 ş.+ i 115b/11, 212b/13 

 ş. itmek 202a/3 

 ş. itmez 212b/15 

 ş. idüp 166a/10 

 

şeh (Far.)  Şah kelimesinin nazımda ve 

bâzı birleşik şekillerde kullanılan şekli 
 ş.- ı muǾaddelet 6a/9 

ş.+ lere 6b/7 

 

şehādet  bk. şahādet 

 ş.  69b/11, 115a/13, 120a/4, 

121a/8, 125b/3, 125b/16 

 ş.- i meźkūreden śoŋra 120b/9 

 ş. itdügi 146b/3 

 ş. iderüm 119a/2, 120a/6, 121a/3, 

121b/2 

 ş. iderüz 146b/3 

 

şehāmet (Ar.) Zekâ ile berâber olan 

cesâret, aklın kontrolünde olan yiğitlik 

 ş.  4a/6, 175a/4 

 ş.+ leri 173a/14 

 

şehenşāh (Far.) Şahlar şâhı 

 vaśf-ı ş.  4a/17 

 ş.- ı keşverestan 38a/17 

 

şehevāt  (Ar.) Şehvetler, nefsin aşırı 

istekleri 

 ş.  77a/2 

 

şehįd (Ar.) Allah yolunda ve din 

uğrunda savaşırken ölen kimse 

 ş.+ lerüŋ 156a/3 

 ş. olan 155b/17 

 ş. olanlar 76b/5 

 ş. olduġı 156a/2 
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 ş. olmış 76b/6 

 

şehįr bk. şeh(i)r   

 ş.+ leri 163a/5 

 

şeh(i)r  (Far.) Kent 

 ş.  46b/4, 62b/11, 62b/14 

 ş.- i İstanbula 9b/10 

 ş.+ de 113b/14 

 ş.+ deki 123a/11 

 ş.+ e 123a/12, 123a/13, 196b/9, 

197a/4 

 ş.+ i 72b/7, 211a/15 

 ş.+ inde 211a/13 

 ş.+ ine 123a/10 

 ş.+ iŋdedür 109b/11 

 ş.+ üŋ 62b/11, 72b/8, 196b/10 

 

şehr-yār (Far.) Farsça 

 ş.  6a/14 

 

şehsūvār (Far) Çok usta binici 

 ş.  163a/12 

 

şehvāni (Ar.) Şehvetle ilgili 

 zamān-ı iķtiżā-yı ķuvā-yi ş.  7b/7 

 

şehvāt  (Ar.) Şehvet  

 ş.  83b/2 

 ş.+ ı 56a/3 

 

şehvet  (Ar.) Karşı cinse duyulan şiddetli 

arzu, cinsel istek 

 ş.  74b/4, 77a/15, 80b/16, 87a/11, 

87b/6, 123b/5, 183b/3 

 sebeb-i ş.  88b/9 

 ş.- ı dünyā 87a/13 

 ş.- i āħiret 87a/12 

 ş.- i āħiretle 87a/14 

 ş.- i dünyā 74b/10, 87a/12 

 ş.- i libās 183b/9 

 ş.+ den 80b/14, 86a/11 

 ş.+ i 86a/8, 184b/6 

 terk-ı ş.+ i 78a/16 

 ālet-i ş.+ ini 89b/5 

 ş.+ leri 87a/17 

 

şeker (Far.) Şeker 

 ş.+ üŋ 27a/16 

 

şek(i)l  (Ar.) Dış görünüş, dış çizgiler, 

biçim 

 

 ş.+ de 169b/6 

 ş.+ inde 59a/11, 59a/12, 70b/6, 

70b/9, 70b/13, 70b/16, 178b/17 

 ş.+ ine 70a/11 

 ĥüsn-ı ş.+ le 29b/5, 29b/9 

 

şeklen  (Ar.) Şekil bakımından, şekilce 

 ş.  44b/13, 138a/3, 179a/14 

 

şeksiz (Ar.) Şüphe götürmeyen, 

kesinlikle bilinen, şüphesiz 

 ş.  236b/4 

 

şeksüz  bk. şeksiz 

 ş.  118b/4, 174a/3, 206a/11 

 

şemǾ (Ar.) Mum 

 ş.  209a/14 

 

şemāǿil (Ar.) Huylar, tabiatlar 

 ş.- i kerįmesin 197b/7 

 ş.- i mecbūle 162b/7 

 ş.+ i 175a/8 

 

şemǾdān (Ar. + Far.) Üzerine mum 

dikilen aydınlatma âleti 

 ş.+ da 209a/9 

 

şems (Ar.) Güneş 

 ş.  67b/13 

 ĥarāret-ı ş.+ den 63b/8 

 

şemse (Ar.) Tezhip, ciltçilik ve 

işlemelerde güneş şeklinde süsleme 

motifi 

 ş.- yi ķılādesi 138b/10 

 

şemşįr  (Far.) Kılıç 

 zaĥmdār-ı ş.- ı ābābdār 3b/4 

 

şen Sevinçli 

 ş.  146a/6 

 

şenāǾat  (Ar.) Kötülük, fenâlık, alçaklık 

 ş.+ den 173b/3 

 

şenįǾa (Ar.) Kötü, yakışıksız 
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 muķteżā-yi fįǾl-i ş.  202b/11 

 

şenk (Far.) Neşeli  

 ş. ola 179b/1 

 

şenlük  Şen olma durumu, şetâret 

 ş.  97a/8, 135a/2 

 ş. eyle 221b/7 

 

şerǾ (Ar.) Kanun 

 ş.- ı şerįfle 40b/11 

 ş.- i merġūb 192a/13 

 ħidmet-ı ş.- i şerįf 32b/7 

 

şer (Ar.) Kötülük, fenâlık 

 ş.  37a/14, 37b/1, 205b/6, 205b/10 

 ehl-i ş.  107b/2 

 ħayr ve ş.  35a/15 

 ş.+ de 37a/17 

 ş.+ lerinden 48a/6, 48a/13, 64b/8, 

109a/12 

 

şerāiŧ (Ar.) Şartlar, koşullar 

 ş.+ in 107a/12 

 

şerǾan (Ar.) Şerîat bakımından, şerîata 

göre 

 ş.  54b/6 

 

şeraŧ (Ar.) İşaret 

ş.  222a/7, 229a/2, 229a/9, 

229a/12, 229a/17, 229b/2, 232a/5, 

232b/17, 233a/1, 236b/5, 237a/9, 237b/3, 

238b/14, 239a/5, 239a/12, 239a/13, 

239b/15, 239b/4, 239b/7 

ş.- ı emlek 235b/17 

ş.- ı emlekdür 236b/5 

ş.- ı zāǿid 222a/10, 222a/11 

ħıyār-ı ş.+ ı 239a/7   

ş.+ dandur 237b/6, 237b/7 

ş.+ ı 231b/12, 236b/3, 238a/5, 

238b/6 

ş.+ ı 231b/12, 236b/3, 238a/5, 

238b/6  

ş.+ ına 238b/12, 238b/13, 239b/16 

ş.+ ındandur 237b/7 

ş.+ ını 239a/3 

ş.+ ıyla 236b/11 

ş.+ la 222a/7 

ş.+ lar 216b/8, 231b/6, 236b/16, 

239b/11 

ş.+ lara 216a/17 

ş.+ larda 220b/8 

ş.+ lardan śoŋra 216a/12 

ş.+ lardur 210b/4 

ş.+ ları 216b/4 

ş.+ larından 236b/10 

ş.+ larıyla 216a/5 

ş.+ larum 216a/15 

ş.+ laruŋ 216b/1 

ş.+ uŋ 168b/7, 168b/8, 215b/16, 

239b/13, 240a/2, 240a/8 

şeref (Ar.) Bir kimseye gösterilen 

saygının dayandığı mânevî yücelik, 

mânevî ululuk, onur, haysiyet 

 ş.  30a/9, 66b/16, 89b/7, 138b/7, 

145b/6, 163a/15, 164a/6, 186a/7,  

 186b/17, 187b/11 

 faĥr ü ş.  163b/9 

 Ǿizz ü ş.  163b/11 

 tamām-ı ş.  163a/6 

 naż-ı ş.- ı levnleri 19a/6 

 ş.- ı nesebi 81b/8 

 ş.- i nübüvvet 2a/10 

 ş.+ e 89b/12 

 ş.+ i 18b/6, 36a/11, 163b/11, 

163b/12, 165a/1, 165a/13, 192a/12, 

222a/9 

 Ǿarab-ı ş.+ in 184a/8 

 ş.+ inden 187b/7 

 ş.+ ine 36a/16, 39a/8, 95b/1, 

145b/12, 163b/7, 164b/12, 165a/12 

 ş.+ ini 43b/6, 222a/6 

 ş.+ inüŋ 36b/8 

 ş.+ lerine 185b/7 

 ş.+ tir 164a/3 

 ş. virmegiçün 128b/14 

 

şerĥ (Ar.) Açma, ayırma, yarma; bir 

metni, bir kitabı ayrıntılarına inerek 

açıklama, yorumlama 

 ş.  17b/15 

 ş.+ idür 19b/16 

 ş.+ inde 37b/3, 97a/9, 100b/6, 

123a/6, 147a/6, 149b/14, 188b/10, 

189a/3,  

 189b/11, 190b/1 

 ş.+ inde 20b/1, 122b/15 

 ş. itdügi 160b/15 
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şerħ bk. şerĥ 

 ş.- i teshįl 189a/6 

 

şerǾį (Ar.) Şerîatla ilgili, şerîata uygun 

 ş.  127b/8, 137a/3 

 dinār-ı ş.  137a/5 

 dirhem-i ş.  137a/5, 137a/6 

 

şerįǾat  (Ar.) Açık, doğru ve düz yol; 

herkesin uyması için konan her çeşit 

kural, kānun, yasa, düzen ve nizam 

 ş.  33a/8 

 ş.+ inde 229b/17 

 ş.+ lerini 230a/17 

 burhān-ı ş.- ı aĥmedį 9b/2 

 

şerįf (Ar.) Şerefli, kutsal, mübârek 

 ş.  12a/13, 52a/9, 112a/10, 

113a/12, 185a/3, 207a/1, 227a/15 

 dįdār-ı ş.  74b/11 

 ĥadįŝ-i ş.  29b/8, 76a/9, 142a/10 

 ħidmet-ı şerǾ-i ş.  32b/7 

 kitāb-ı ş.  14b/7 

 naś-ı ş.  16a/1 

 Ǿuzv-ı ş.  91b/6 

 sebeb-i teǿlįf-i kitāb-ı ş.  8b/17 

 ŧāǿife-yi ş.  196a/4 

 ş.- i ĥüsne 172a/10 

 ş.- i kerimüaśl 194a/5 

 ĥadįŝ-ı ş.+ de 74a/4 

 ĥadįŝ-i ş.+ de 74a/9, 75b/7, 

195b/9, 196b/1 

 ķurān-ı ş.+ de 58a/16 

 nažm-ı ş.+ de 196a/2 

 sābıķā-yi ĥadįŝ-i ş.+ de 80a/5 

 ş.+ dür 111b/2, 164a/11 

 ĥadįŝ-i ş.+ i 38b/16 

 ĥiźmet-i ş.+ ine 130a/9 

 kelām-ı ş.+ inde 30a/2 

 mektūb-ı ş.+ i 120a/2 

 mażmūn-ı ş.+ idür 24b/17 

 ĥużūr-ı ş.+ inde 173b/13 

 kitāb-ı ş.+ inde 51b/2 

 ş.+ ine 115b/1 

 emr-ı ş.+ ine 67a/12 

 murād-ı ş.+ ine 88a/2 

 ĥadįŝ-i ş.+ inüŋ 218b/2 

 şerǾ-i ş.+ le 40b/11 

ism-i ş.+ leri 6a/17 

 lafž-ı ş.+ leri 75b/10 

 emr-i ş.+ lerin 31a/10, 38a/14 

 murād-ı ş.+ lerin 126a/6 

 hużūr-ı ş.+ lerinde 17a/3 

 ĥużūr-ı ş.+ lerinde 96b/5 

 ķalb-ı ş.+ lerinden 81b/1 

 mektūb-ı ş.+ lerine 17a/16 

 ş. olmaķ 52a/8 

 ĥadįŝ-ı ş.+ üŋ 74b/1 

 mektūb-ı ş.+ üŋ 120b/10 

 

şerįfe (Ar.) Şerįf kelimesinin müennes 

şekli 

 aĥādiŝ-i ş.  16a/17, 16b/9, 39a/12, 

78b/5, 145b/6 

 āyāt-i beyānāt-ı ş.  99a/8 

 ayet-i beyyināt-ı ş.  17a/6 

 ayet-i ş.  103a/1 

 evśāf-ı ş.  119a/8 

 mecmūǾa-ı ş.  240b/13 

 ŧāǿife-yi ş.  13a/17 

 eĥādįŝ-ı ş.- yi meźkūre 41b/6 

 eĥādiŝ-i ş.+ de 39a/7 

ĥadįŝ-i ş.+ de 74a/6 

 eĥādiŝ-i ş.+ den 11b/7 

 eĥādiŝ-i ş.+ dendür 75b/14 

 eĥādįŝ-i ş.+ nüŋ 102b/6, 195a/12 

 

şerįk (Ar.) Ortak 

 ş.  53a/13 

 ş.+ den 80b/3 

 ş.+ i 119b/1 

 ş. itmeyün 113b/3 

 ş.+ lerdür 107b/7 

 

şeriŧ (Ar.) İpek, pamuk, yün vb. nden 

yapılmış dar ve uzun dokuma parçası; 

herhangi bir maddeden dar, düz, ince ve 

uzun parça 

 ş.+ i 220a/4 

 

şerm (Far.) Utanma 

 ş.+ dür 173b/3 

 

şermende (Far.) Utanılacak bir iş yapmış, 

mahcup duruma düşmüş olan  

 ş.  115b/8 

 ş. olup 194a/12 

 

şerr (Ar.) Kötülük, fenâlık 

 ş.  53a/6, 124a/14 
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 Ǿayn-ı ş.+ dür 53a/9 

 ş.+ e 37a/14 

 

şetm (Ar.) Küfretme, sövme 

 ş. eylese 204a/16 

 ş. idersin 74b/17 

 

şevķ (Ar.) Şiddetli arzu, istek, aşırı 

heves 

 ş.  226a/10, 227b/13 

 źevķ ve ş.  221b/7 

 ş.+ den ötüri 221a/6 

 ş.+ imüŋ 175b/2 

 

şevket (Ar.) Büyüklük, ululuk, heybet, 

haşmet 

 ş.  105a/14 

 

şeyǿ (Ar.) Belli bir nesne, oluş veya 

düşünceyi belirtmeyen, anlamı kendinden 

önceki ve sonraki kelimelerle ortaya 

çıkan; söz, olay, iş, durum, husus, madde, 

eşyâ vb. yerine kullanılan belirsiz kelime 

 ş.  1b/14, 28b/14, 83a/7, 85b/10, 

196a/14 

 ş.- ı Ǿārż 15b/6 

 ş.+ i 19a/4, 99b/9, 125a/17  

 ş.+ üŋ 201b/13, 206b/5, 229a/10 

 

şeydā (Far.) Aşkının çokluğundan aklı 

başından gitmiş, kendini duygularının 

coşkunluğuna bırakmış (kimse) 

 bülbül-i ş.  13b/9 

 

şeyħ (Ar.) Bir tarîkata girip seyr ü 

sülûkünü tamamladıktan sonra o tarîkatın 

başı durumundaki en yüksek mertebeye 

çıkan bulunan ve kendisine derviş 

yetiştirme (irşat) izni verilen kimse 

 ş.  122b/14, 165b/7, 172b/17, 

189a/12, 189b/11 

 ş.- ı muķaddimi 2a/11 

 ş.- ı muǾažžam 105b/6 

 ş.- ı zülāle-yi śafiye-yi śāfį-yi 

enbiyā 19a/16 

 ş.- i ĥāfıž 205a/4 

 

şeyħūħet (Ar.) Yaşlılık 

 evān-ı ş.+ e 13b/12 

 

şeyħü’l-islām  (Ar.) Osmanlı Devleti’nde 

en yüksek rütbeli din adamına verilen 

unvan 

 ş.  19b/15  

 

şeyn (Ar.) Kusur, ayıp 

 ş.  179a/1, 231a/11 

  

şeyŧān  (Ar.) Meleklerin başı ve hocası 

olduğu halde isyan edip Allah’ın 

emirlerine karşı geldiği için huzurdan 

kovulan ve rahmetten uzak kalan âsî 

varlık, iblis 

 ş.  92a/10, 113a/2 

 

şıçra - Ayaklarını hızla yere vurarak 

ileriye veya yukarıya doğru atılmak 

 ş.- maġa 138a/12, 138a/13 

 ş.- rlar 138a/13 

 

şiǾār (Ar.) Elbise 

 ş.  11a/3 

 

şiddet (Ar.) Bir güç, hareket veya 

kuvvetin derecesi 

 ş.  26b/17, 54b/17, 91b/11, 

175a/4, 194a/6 

 ş.- ı hücūm 41a/4 

 ş.- ı żiyāsından 88b/12 

 ş.- i belā 41a/5 

 ş.+ lere 54b/11 

 

şifā (Ar.) Hastalıktan kurtulma, iyi 

olma, eski sağlığına tekrar kavuşma, 

onma 

 ş.  47a/5, 47b/1, 47b/6 

 ş.- yi vāfįdür 177a/2 

 ş. buldı 47a/13 

 ş. bulduġı 176b/17 

 ş. idersin 47b/5 

 ş.+ sı 181a/15 

 ş. virdi 47a/14 

 ş. vire 47a/8 

 ş. viren 47b/7 

 ş. virsün 155b/5 

 ş. virüp 155b/3 

 

şiǾir (Ar.) Duygu ve heyecanları, 

güzellikleri, seslerin uyumundan ve 

âhenginden faydalanarak etkili bir şekilde 
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anlatma sanatı ve bu sanat yoluyle verilen 

edebî eser; manzume 

 ş.  42a/4, 42a/12, 43b/10, 95b/11, 

95b/17, 96a/9, 97b/12, 97b/16, 123a/17, 

142b/6, 158a/13, 159a/12, 164a/1, 

164b/4, 164b/15, 165b/9, 165b/17, 

166a/11, 166b/3, 167a/2, 167a/9, 

168a/15, 169a/7, 169b/2, 170a/4, 

170a/15, 170b/5, 171b/8, 172a/8, 

172a/15, 172b/5, 173a/1, 174a/1, 174a/9, 

174a/14, 175a/12, 177b/5, 179a/2, 

180a/4, 180b/6, 180b/13, 181a/7, 

181a/14, 181b/4, 181b/12, 181b/15, 

183b/9, 188a/8, 190b/3, 194b/1, 194b/17, 

195a/4, 197b/2, 197b/15, 198a/8, 

198a/16, 198b/8, 199a/3, 205b/16, 

218a/3, 220b/3, 221a/1, 221a/11, 

221a/16, 221b/5, 221b/17, 222a/12, 

223b/5, 224a/7, 224b/17, 225a/9, 225b/2, 

225b/8, 226a/1, 228b/5, 2232a/12, 

232b/1, 232b/7, 232b/16, 233a/5, 

233a/14, 233b/10, 234a/2, 234a/11, 

234b/1, 234b/5, 234b/13, 235a/3, 

235a/11, 235b/3, 235b/12, 236a/1, 

236a/11, 236a/16, 236b/6, 236b/13, 

237a/3, 237a/11, 237b/8, 237b/17, 

238a/10, 238a/15, 238b/7, 238b/15, 

239a/9, 239a/16, 239b/6, 239b/13, 240a/2 

 ş.+ e 169b/16 

 ş.+ i 97b/12 

 ş.+ inde 188a/8 

 ş.+ lerinde 165b/6 

 

şikār (Far.) Av 

 ş. eyleye 217b/1 

 ş. ider 210a/9, 217a/15 

 

şikāyet (Ar.) Durumundan memnun 

olmayıp yakınma veya başına gelen bir 

dertten sızlanma 

 ş.+ dür 214a/9 

 ş. eyledi 46a/15 

 ş. eylemiş 183a/14 

 ş. itdi 199a/5 

 ş. itdügiŋ 80a/10 

 ş. ider 181a/6 

 ş. idüp 45b/17 

 

şiken (Far.) Büklüm, kıvrım 

 ş.+ leri 158b/9 

 

şim  Şimdi 

 ş.+ den śoŋra 90b/11, 144b/15 

 

şimāl (Ar.) Kuzey 

 ş.  23a/4, 26a/11, 60a/14 

 ş.+ dedür 60a/6 

 

şimāliyye (Ar.) Şimâlî (kuzeye ait) 

kelimesinin müennes şekli 

 diyār-ı ş.+ ye 26a/15 

 

şimdi İçinde bulunduğumuz zamanda, 

şu anda 

 ş.  32a/6, 37b/10, 64a/8, 77b/14, 

89a/6, 89a/7, 90a/12, 109b/9, 112a/15, 

112b/5, 113a/2, 113a/9, 150a/13, 191a/6 

 ş.+ den śoŋra 136a/13 

 ş.+ ye dek 116a/5 

 

şimdicek Şimdi, şu anda, hemen 

 ş.  156b/17 

 

şimdiki İçinde bulunulan zamanda olan 

veya yapılan, bu zamandaki, bu andaki

  

 ş.  36a/4, 106b/9, 111a/17, 

131b/13 

 ş. zamānda 20a/6 

 

şimşek  Buluttan buluta veya buluttan yere 

elektrik boşalması sırasında meydana gelen 

ışık olayı, gökyüzünde kırık bir çizgi şeklinde 

görülen ve çok ânî gelip geçen parıltı 
 ş.  212b/5 

 

şįn (Ar.) Arap alfabesinin on üçüncü 

harfi 

 ş.  95b/6, 145a/5 

 ş.- ı muǾceme 155a/11 

 ş.- ı muǾcemenüŋ 147b/11 

 ş.+ dür 145a/7 

 ş.+ i 145a/9 

 ş.+ üŋ 229a/5 

 

şināver  (Far.) Yüzücü 

 ş.+ i 138b/11 

 

şįr (Far.) Aslan 

 ş.  173a/12 
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 ş.- i mahįden 130a/10 

 ş.- i sinezādesi 193a/2 

 

şirā (Ar.) Satın alma, satın alınma 

 beyǾ ü ş.  219a/17 

 beyǾ ü ş.+ da 99b/4, 204b/13, 

239a/4, 239a/12 

 beyǾ ü ş.+ muŋ 216a/15 

 

şįrįn (Far.) Tatlı; hoşa gidecek 

niteliklere sâhip, sevimli, iç açıcı, cana 

yakın 

 ş.  179b/1, 179b/10, 209a/1 

 ş.+ dür 210a/12 

 

şirişt (Ar.) Yaradılış 

 ş. bulmuş 33b/16 

 

şirk (Ar.) Allah’a eş ve ortak koşma, 

ortak isnat etme 

 ş.  53b/3, 76b/2, 79a/14 

 ehil-i ş.  230b/10 

 ş. getürme 53a/13 

 ş.+ i 53a/15 

 ş. itmediler 230a/12 

 ş. idüp 113a/3 

 

şirret (Ar.) Kötülük 

 vucūd-ı ş.  3b/16 

 ş.- nihād 3b/16 

 

şįşe (Far.) İçine su ve her türlü sıvı 

madde konan, camdan çeşitli biçim ve 

büyüklükte, boyu enine göre çok daha uzun, 

ağız kısmı dar kap 
 ş.  131b/15, 135a/11 

 

şişür -  Şişmesine sebep olmak 

 ş.- di 69b/9 

 

şitāiye (Ar.) Kışa mahsus  

 ş.  176a/15 

 

şįve (Far.) Güzellerin insana hoş gelen 

ve gönül fetheden tavrı, naz, edâ, işve 

 nāz ve ş.  212b/16, 213b/14, 

218b/11, 220b/11 

 ş.+ dür 212b/3 

 ş. itmeyüp 183b/5 

 ş.+ si 226a/3 

 

şįvelü İşveli 

 ş.  179b/10 

 

şol Şu, o 

 ş.  11a/12, 30a/8, 30b/2, 30b/3, 

30b/6, 38a/13, 43b/12, 50b/7, 52a/10, 

54b/2, 54b/6, 56b/13, 63a/7, 63a/12, 

65a/7, 65a/11, 71a/13, 71b/4, 75b/14, 

77a/1, 81a/7, 81a/12, 81a/13, 84a/3, 

84a/6, 84a/10, 85b/16, 85b/17, 86a/2, 

87a/12, 87a/16, 88a/5, 94b/11, 107a/16, 

116b/10, 155b/14, 157b/5, 174a/15, 

175b/15, 181b/1, 182a/1, 184a/15, 

200b/3, 212a/2 

 

şolķadar Şu kadar 

 ş.  98a/9, 116b/3, 151b/6 

 

şom (Ar.) Uğursuz 

 ş.+ dur 201b/15 

 

şöhret (Ar.) Her yerde herkesçe tanınma, 

meşhurluk, ün, san, nam 

 ş.  8a/8, 11a/3, 139a/1 

 

şöyle Şuna benzer, şunun gibi 

 ş.  22a/8, 22a/14, 22b/2, 53b/13, 

53b/17, 54a/4, 54a/5, 57b/6, 65b/9, 83a/3, 

90a/14, 104a/8, 106a/11, 116b/4, 

117b/10, 124b/16, 132b/4, 147a/15, 

150b/1, 153b/13, 196a/15, 214a/7 

 

şöyle ki Bir fikri, bir iddiayı açıklamak 

amacıyle söylenecek sözlerin başına 

getirilir, şimdi açıklayacağımız gibi 

 ş.  23b/13, 23b/17, 32b/14, 

46b/12, 47b/1, 68b/6, 69b/9, 70a/15, 

205b/9 

 

şöyle kim Şöyle ki 

 ş.  69b/15 

 

şu Çok uzakta olmayan kimse veya 

şeyi işâret yoluyle belirtir 

 ş.  31b/14, 46a/6, 75a/17, 89b/13 

 ş.+ ndan ġayrı 142a/7 

 ş.+ ŋa 143b/9 

 

şuǾāǾ (Ar.) Işın 
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 ş.+ ı 147a/16 

 

şuǾarā (Ar.) Şâirler 

 ş.  18a/13, 18a/14, 162a/12, 

165b/5, 165b/17, 166b/3, 167a/1, 167a/9, 

168a/14, 169b/2, 170a/15, 173b/17, 

174a/14, 177b/5, 181b/14, 198a/16, 

226a/1, 226b/4, 234b/1, 234b/12, 237b/8, 

237b/17, 238a/10, 238b/15, 239a/9, 

239b/6, 239b/13, 240a/2 

 ş.- yı meşhūrından 197b/1 

 ş.+ nuŋ 12b/2, 181a/14, 198a/8, 

218b/6 

 

şūbān (Far.) Çoban kelimesinin eski 

metinlerde rastlanan asıl şekli 

 ş.  51a/8 

 

şuǾbe (Ar.) Bölük, takım, kol 

 ş.+ dür 29b/12 

 

şuǾle (Ar.) Ateş alevi, alev, yalım; ışık, 

parıltı 

 ş.  233a/16, 233b/15 

 ş. virici 94a/10 

 

şūm (Ar.) Uğursuz, meş’um, şom 

 ş.  192b/16 

 

şumār (Ar.) Hesap, sayı 

 ş.+ ı 9a/4 

 

şunlar  Şu işaret zamirinin çoğulu 

 ş.  91a/12, 103a/7, 107b/11, 

160a/1, 202a/9, 202a/11, 231a/17 

 ş.+ dur 84a/5 

 

şurūǾ (Ar.) Başlama 

 ş. idüp 125a/12 

 ş. olundı 39a/16 

 

şurūŧ (Ar.) Şartlar 

 ş.  54b/1 

 ş.+ ı 232a/6 

 

şuǾūb (Ar.) Topluluklar, cemâatler, 

tâifeler 

 ş.  29b/12, 29b/13 

 

şübhe (Ar.) Bir hususla ilgili gerçek 

veya doğrunun ne olduğuna kesin 

biçimde karar verememe durumu, bu 

kararsızlıktan doğan ve tam bir hüküm 

vermeyi engelleyen tereddüt, kuşku, şek 

 ş.  101b/14 

 ş. mi 81b/7 

 ş.+ miz 113a/16 

 ş.+ ye 122a/3 

 

şübhesüz Hakkında şüpheye 

düşülemeyecek olan, şüphe 

götürmeyecek derecede kesin olan, 

kesinlikle bilinen ş.  118b/4, 119b/6, 

206a/11 

 

şücǾān  (Ar.) Yürekli ve cesur kimseler, 

yiğitler 

 ş.  59a/14 

 

şühre (Ar.) Görünmek 

 ş.- yi cihān 9a/12 

 

şükr (Ar.) Verdiği nîmetler için Allah’a 

karşı duyulan minneti dile getirme 

 ş.  14a/1, 30a/15, 50b/10, 77a/12 

 ş.- ı minhem 13b/17 

 ş.- i ķaśd 161a/7 

 ş.+ e 89b/6, 91b/9 

 ş. eyleye 50b/5 

 ş.+ i 50b/13 

 lafž-ı ş.+ i 50b/11 

 ş. idicilerdür 108b/17 

 ş. iderin 118b/5 

 ş. itmeyüp 50b/8 

 ş.+ üŋ 50b/5 

şükrü’ź-źalike’l-niǾam ş.  

13b/17 

  

şükrān  (Ar.) Nîmeti verene karşı 

teşekkür, iyilik bilme, minnettarlık 

 ş.+ a 175b/14 

 ş.+ dur 147b/10 

 

şükrāne (Ar.) Teşekkür alâmeti, iyilik 

bilme nişânesi 

 ş.- yi vużūǿ 142a/6 

 

şürefā (Ar.) Şerifler 

 ş. ve selāŧįn-i māzżiyye 41b/3 
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şürūŧ (Ar.) Şartlar 

 ş.  229a/13 

 ş.+ uŋ 229a/16 

 

tā (Far.) Bir şeyin bulunduğu, 

başladığı veya sona erdiği yeri yāhut 

zamānı anlatırken söze mübālağa katar 

 t.  25b/5, 49b/4, 64b/15, 64b/17, 

65a/1, 65a/16, 65b/5, 72a/15, 73a/4, 

89a/1, 97b/8, 118a/7, 136b/6, 143b/9, 

184a/15 

 

tāb (Far.) Güç 

 t.+ ıyla 118b/6 

 

tā ki Yeter ki, öyle ki 

 t.  11b/5, 33a/8, 37b/10, 61b/9, 

62b/9, 65b/7, 71b/13, 108a/12, 112a/3, 

135a/8, 147b/5, 205a/11, 216a/8, 

230b/11, 231a/9 

 

taǾaccüb (Ar.) Şaşma, hayret etme 

 t.+ den 218b/3  

 

taǾalluķāt (Ar.) Bağlar 

 terk-i t.- ı fāniyye 7a/12 

 

taǾām (Ar.) Yemek, aş 

 t.  115b/4 

 

tabǾ (Ar.) Huy, mizaç, karakter, 

yaratılış 

 t.- ı mustaķįm 25a/17, 26a/14 

 

tāb-nāk  (Far.) Parlak 

 t.+ dur 162b/16 

 

tabaķa (Ar.) Sınıf, zümre 

 t.+ sına 42a/2  

 

taǾbe (Far.) Tava 

 t.  39a/6 

 

tābiǾ (Ar.) Birinin emri altında bulunan, 

onun hākimiyeti altında olan, bağlı  

 t.  100b/16, 101a/9 

 t.- i ferman 7b/8 

 t.+ dür 28a/1, 101a/14  

 t.+ in  

 t. ol 33a/10 

 t. ola 120a/1 

 t. olanlarda 117a/4 

 t. olduġımı 127a/6 

 t. olduġımuz 113a/9 

 t. olduġıŋuz 112b/14 

 t. olmadı 109a/15 

 t. olmaduŋuz 112b/17 

 t. olmaġa 119b/4 

 t. olmamışlardur 109b/14 

 t. olmayanı 107b/12 

 t. olmayanları 50a/15 

 t. olmışlardur 109a/3 

 t. olup 50a/4, 89a/1, 126b/12, 

135a/7 

 

tabįǾat  (Ar.) Yaratılış, huy 

 t.+ ları 25a/11 

 

tābiǾį (Ar.) Hz. Muhammed’i görmüş 

olan sahâbeyi gören mümin ve müslüman 

kimse, tâbiinden olan kimse 

 t.+ ler 163a/5 

 

tābiǾįn  (Ar.) Hz. Muhammed’i görmüş 

olanları gören ve onlardan hadis 

dinleyenler, peygamberden sonra gelen 

ikinci nesil 

 t.  2b/16, 156a/16, 156b/10, 

163a/17 

 t.+ den 17b/14, 101a/8, 134a/5, 

156b/1 

 fażl-ı t.+ den 134a/7 

t.+ dendür 100b/14, 101a/5, 

155b/13, 157b/4 

 t.+ üŋ 18a/9, 36a/14 , 145a/16 

 

taǾbįr (Ar.) İfâde, anlatım 

 t. eyledi 53a/15 

 t. itecegüŋize 83b/2 

 t. idem 124b/8 

 t. itmişler 190a/9 

 t. olunmış 209b/1 

 

tabśıra  (Ar.) İnsanın basîretini arttıran, 

gözünün açılmasına vesîle olan keyfiyet 

 t.  200a/16 

 

tabut (Ar.) İçine ölü konan sandık 

 t.+ ını 133b/1 
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tāc (Far.) Hükümdarlık alâmeti olarak 

giyilen, genellikle kıymetli taşlarla süslü 

baş kisvesi 

 t.- ı ĥamd 3a/5, 3b/8 

 t.+ a 3a/6 

 t.+ ın 199b/9 

 t.+ ında 59a/12 

 t.+ ını 160b/17 

 t.+ larda 165a/4 

 

taǾdid (Ar.) Sayma  

 t.  24a/8 

 

taǾḏįl (Ar.) Değiştirme, değişiklik 

 t.  77a/13 

 

tafśįl (Ar.) Bir şeyi bütün ayrıntıları ile 

açıklama 

 t.  76a/7, 83a/15, 117b/4 

 t.+ den 24b/9, 27a/8, 27b/15, 

192a/10 

 t.+ den śoŋra 190a/10 

 t.+ e 77a/15 

 t. eyleme 28b/14 

 t. eyleyüp 70b/13 

 t.+ i 16a/6, 16a/13, 18b/17, 

19a/10, 36b/6, 162b/13 

 t.+ iyle 39a/15 

t. ider  

 t.+ indedür 17a/4, 18b/14, 96b/6 

 t. ider 17b/12, 17a/17, 104b/3, 

130b/6 

 t. itmekle 77a/13 

 t. itmiş 83a/16 

 t. olundı 159b/17 

 t. olunur 101b/1   

 

tafta (Far.) Elbiselerde ve bâzı 

döşemelerde kullanılan, ipekle dokunmuş 

sert hışırtılı bir kumaş cinsi 

 t.  132a/13 

 

taġayyür (Ar.) Değişme, başkalaşma  

 t. itdügi 95b/4 

 t.- i elvān-ı insān 23a/13 

 t.- i levn 26a/1 

 t.- i levne 26a/8 

 

taġyįr (Ar.) Değiştirme, başka şekle 

sokma 

 t.  185b/10, 233b/17 

t. eyle 22b/8 

 t. itdük 185b/10 

 t. itmedi 124a/5 

 t. itmediler 231b/9 

 t. itmişlerdür 188b/13 

 t. itsün 22a/16 

 t. idüp 189b/7 

 t. olucaķ 194a/15 

 

taĥammül (Ar.) Zor şeylere dayanma 

gücü, ses çıkarmadan katlanma 

 t.  54b/13 

 śabr ü t.  73b/10 

 śabr ve t.  91b/7 

 t. eyle 54b/11 

 t. eylemek 54b/12 

 t. eylese 54b/17 

 t. eyleyem 60b/7 

 t. eyleyen 139a/13 

 t. iderdi 139b/15 

 t. itmek 41a/5 

 t. itmeyüp 143b/12 

 t. idüp 153a/11 

 

tahdįd (Ar.) Sınırlama, hudut koyma 

 t.+ i 77b/9 

 t.+ ine 77b/6 

 

taĥdįd bk. tahdįd 

 t. idüp 24a/9 

 

taĥfįf bk. taħfįf 

 t. itdügüŋ 202a/6 

 

taħfįf (Ar.) Hafifletme 

 t. eyleye 74b/3, 74b/4 

 

taĥķįķ (Ar.) Bir şeyin ne olduğunu, 

doğru olup olmadığını anlamak için 

yapılan araştırma, soruşturma 

 t.  54a/9, 64b/2, 74a/7, 75a/15, 

75b/1, 76a/2, 76a/13, 76b/11, 80b/16, 

81a/7, 82b/11, 84a/11, 85a/5, 85a/8, 

85a/14, 91b/2, 117a/10, 119a/16, 

159a/13, 170b/8, 208a/14, 213b/4, 

225a/1, 235a/6, 239a/15 

 t.- i nefsini 81a/6 

 t.+ inde 16a/1 

 t.+ indedür 19a/5 
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taĥķįķā (Ar.) Gerçekten 

 t.  24a/7, 28b/14, 29b/1, 30a/3, 

30a/7, 75a/2, 80a/1, 83a/3, 88b/1, 

139a/16, 198a/15, 206a/4, 224a/16 

 

taĥķiķan (Ar.) Gerçekten, hakîkaten 

 t.  24a/7, 28b/14, 29b/1, 30a/3, 

30a/7, 74a/1, 74b/2, 74b/8, 75a/2, 80a/1, 

83a/3, 88b/1, 139a/16, 198a/15, 206a/4, 

224a/16 

 

taĥķįr (Ar.) Hakāret etme 

 t.  192b/3 

 t. iden 170a/12 

 

tahlįl (Ar.) Öğelerine ayırarak inceleme 

 t. eyleye 53a/5 

 

taĥlįś (Ar.) Kurtarma, kurtarılma 

 t. itmekle 76a/7 

 

taĥmįn  bk. taħmįn  

 t. eyledi 65a/15 

 

taħmįn  (Ar.) Yaklaşık olarak, aşağı 

yukarı değerlendirme 

 t. 12a/9 

 

taĥmįr  (Ar.) Mayalandırma 

 đalālet-i t.+ lerini 3b/17 

 

taĥmįs  (Ar.) Ateşte kavurma 

 t. itmişdür 218b/6 

 

taĥrik (Ar.)  Kımıldatma, oynatma, 

harekete getirme 
 t.  77a/16 

 

taĥrįr (Ar.) Kaydetme, deftere geçirme 

 t.  12a/11 

 t.+ iyle 4a/15 

 

taĥrįren (Ar.) Yazılı olarak, yazı ile 

 t.  240b/18 

 

taĥśįl (Ar.) Toplama, alma 

 t.  38b/13, 163a/16 

 t.- i Ǿilm 11a/5 

 müdāvemet-i t.  10b/1 

 t.+ e 193a/9 

 t. eyleye 176a/3 

 t.+ inden śoŋra 10a/1 

 t. idüp 46b/2 

 

taĥsįn (Ar.) Güzel bulup takdir etme, 

övme, alkışlama 

 t. itdiler 71a/10 

 t. idüp 52a/14 

 

taĥśįn (Ar.) Sağlamlaştırma, tahkim 

etme 

 t.  190b/8 

 t.+ de 190b/6 

 

taĥśįś (Ar.) (Bir şeyi bir kimse veya yer 

için) Ayırma 

 t. olundı 188b/3 

 

taĥt  (Far.) Hükümdarların üzerine 

oturdukları koltuk 

 t.  78a/11, 111a/6 

 t.+ ı 72a/15 

 ĥavza-ı evlįyā-yi t.- ı ķabā 7b/17 

 serįr-i ārāy-ı t.- ı sulŧānįdür 8a/1 

 t.+ ında 110b/10 

 t.+ ından 103b/17 

 t.+ la 78a/12 

 

taĥta (Far.) Kalınca ve uzun biçilmiş 

düz ağaç parçası 

 t.+ ları 61b/16 

 

taĥtgāh  (Far.) Hükümdar tahtının 

bulunduğu yer, başşehir, pâyitaht 

 t.+ ına 108a/16 

 t.+ ında 108b/5, 158b/3 

 

taħŧįŧ (Ar.) Çizme, çizgi ile sınırlama 

 t.  23b/15 

 

taĥŧįŧāt  (Ar.) Sınırlamalar, tahditler 

 t.- ı muĥtelife 24a/16 

 

taĥvįl (Ar.) Değiştirme, bir durumdan 

başka bir duruma çevirme 

 t.  226b/2 

 

taħyįr (Ar.) Bir kimseyi iki şeyden birini 

seçme husûsunda serbest bırakma, 
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istediğini seçmesini teklif etme, 

muhayyer bırakma 

 t.  52a/3 

 t. olunup 52a/15 

 

ŧāǿir (Ar.) Uçan 

 ŧ.  15a/6 

 

taķa Yük taşımak ve balıkçılık için 

kullanılan, beş altı ton yük taşıyabilecek 

kapasitede, Karadeniz bölgesine has 

yelkenli tekne 

 t.+ sına 106a/14 

 

taķayyüd (Ar.) Bağlanma, bağlı olma, 

kayıtlanma, mukayyet olma 

 t.- ı aśĥāba 32a/11 

 t. itmezler 91b/9 

 t.+ leri 33b/9 

 

taķbįĥ  (Ar.) Çirkin görme, beğenmeme, 

kınama 

 t.  109a/11 

 t. ider 54b/7 

 

taķdįm  (Ar.) (Bir şeyi) Kendinden büyük 

ve üstün bir kimseye verme, sunma 

 t. eyledi 100a/14 

 t. eylemişdür 100a/17 

 

taķdįr (Ar.) Beğenme, güzel bulduğunu, 

beğendiğini belirtme 

 t.  64a/4 

 rāįż-ı t.  10b/3 

 t.+ ce 25b/10, 26a/1, 103a/14, 

159b/6, 159b/14, 166a/6, 188b/7, 189a/4, 

189a/13, 189b/13, 189b/16, 200b/6, 

207a/8, 207b/17, 215a/17, 224a/5, 229a/6 

 t.+ e 37a/12 

 t.+ inedür 187b/5 

 ħayr-ı t. ider 37a/14 

 t. olunmuşdur 2a/9, 37a/5 

 

taķdüm  bk. taķdįm 

 t. itmegin 235a/10 

 

taķį (Ar.) Haramdan, günahtan 

kaçınan, perhizkâr, ehl-i takvâ (kimse), 

müttakî 

 t.  83b/12 

 müǿmin-ı t.+ dür 30b/2 

 

taķlįd (Ar.) Belli birine veya bir şeye 

benzemeye veya benzetmeye çalışma 

 t. ider 178a/8 

 t. iderler 169a/17 

 

taķrįr (Ar.) Sözle anlatma, ifâde ve 

beyan etme, anlatış 

 t. eyledüm 124b/4 

 t. itdükden śoŋra 231b/5 

 

taķsįm (Ar.) Parçalara ayırıp bölme, 

bölüştürme, pay etme 

 t. idüp 22b/17 

 

taķśįr (Ar.) Bir işte kusurlu davranma, 

eksik yapma, kusur etme, yapabilecekken 

yapmama 

 niķāb-ı t.+ de 12b/13 

 t. itmeyüp 38a/2, 67a/13 

 t. idüp 201b/3 

 

taķśįrāt  (Ar.) Kusurlar, kabahatler, suçlar 

 t.- ı hükkām 8a/7 

 

taķvā (Ar.) Allah korkusu ile Allah’ın 

yasakladığı şeylerden, önce şirkten, sonra 

da günahtan, günah ve haram olması 

ihtimâli bulunan şüpheli durumlardan, 

gereksiz şeylerden korunma, sakınma 

 t.  6b/15, 7b/14, 10b/7, 28a/6, 

30a/7, 31a/13, 32a/15, 32a/17, 55b/16, 

184b/4 

eşfāķ-ı cemile-yi t.  31a/16 

t.+ da 27b/7, 28b/15 

 ehil-i t.+ da 30b/16 

 fażįlet-ı t.+ da  

 fażįlet-i t.+ da 16a/5, 19a/10 

 Ǿizzet-i t.+ da 31a/9 

 t.+ dur 28a/9, 30b/10, 30b/16 

 t.+ nuŋ 28a/12, 30a/6 

 t.+ ya 30a/9 

 

taķvįm  (Ar.) Zamânı yıl, ay ve günlere 

ayıran sistem 

 zįver-i aĥsen-i t.  6b/16 

 

talāvet  (Ar.) Güzellik, letâfet, zarâfet 

 Ǿaķab-ı t.  115a/2 
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 t. eyledi 114b/15 

 t. iderken 116b/6 

 t. itmege 122b/11 

 

taǾlįm (Ar.) Öğretme, belletme 

 t.  45b/17, 56a/9, 205a/7 

 t.- ı fünūn 10a/17 

 t. eyledi 27a/7 

 t. eylediler 225b/10 

 t. idüp 38a/5, 52a/2 

 

tām (Ar.) Olması gereken bütün 

nitelikleri taşıyan 

 t.  232a/4 

 ķabūl-ı t.  33b/10 

 vaķūf-ı t.  36b/12 

 

tamaǾ (Ar.) Aç gözlülük, tamah 

 t.+ larından 85a/2 

 

tamām  (Ar.) Bütünlüğünü bozacak bir 

eksiği olmayan (şey), bütün 

 t.  14b/3, 35a/13, 35a/16, 38b/13, 

42a/7, 62b/13, 98a/11, 101b/1, 104b/11, 

110a/16, 111a/2, 118a/6, 127b/2, 129a/2, 

146b/4, 147a/8, 167a/13, 169b/16, 

171a/2, 179a/13, 183b/16, 185b/11, 

193a/16, 194a/10, 194a/12, 194b/17, 

199a/12, 209a/15, 210b/7, 219a/8, 

219b/1, 225b/5, 227b/14, 235b/11, 

240a/9  

 t.- ı emįn olup 107a/11 

 t.- ı feżāǿiline 175b/16 

 t.- ı keramet 8a/4 

 t.- ı maǾlūmumuzdur 113a/14 

 t.- ı nişāngįr 193a/3 

 t.- ı şeref 163a/6 

 t.- ı tesliyye 37b/6 

 t.+ ı 143a/8 

 t. itdükden śoŋra 146b/13 

 t. itesiz 62a/2 

 t. idüp 161a/5 

 t. oldı 124b/10 

 t. olup 39a/15 

 

tamġa Bir şeyin üzerine belli bir 

maksatla basılan işâret, mühür, nişan, 

kaşe 

 t.  179b/14 

 

taǾmįr  (Ar.) Eskimiş veya bozulmuş bir 

şeyi yenileme veya kullanılır duruma 

getirme, onarma 

 muĥtāc-ı t.  8a/12 

 

tamm (Ar.) Eksiksiz 

t.- ı kitābü’l-Necāşį 121b/6 

 

tāmme  (Ar.) Âfet, felâket 

 müşākelet-i t.  24a/1 

 

taŋı - Kim veya ne olduğunu 

hatırlamak, evvelce görülen veya bilinen 

bir kimse veya bir şey olduğunu anlamak 

 t.- rım 77a/2 

 

Taŋrı Allah 

 T.  89a/15, 91b/2 

 T.+ nuŋ 85a/14, 86a/9 

 T.+ ya 86a/3, 90a/11 

 T.+ sı 48b/4 

 

Taŋrılıķ Tanrı’ya has nitelik, ilâhlık, 

ulûhiyet 

 T.+ a 113b/8, 120b/6 

 

tarāvet  (Ar.) Tâzelik, körpelik 

 t.+ leri 214b/3 

 

tarđiye  (Ar.) Mesnevî arasında 

kahramanların ağzından söylenen gazel 

veya değişik şekilli manzûme 

 cevāhir-ı zevāhir-i t.  3b/11 

 

taǾallüm (Ar.) Ders alarak öğrenme, 

belleme  

 t.+ i 46a/2 

 t.- i Ǿilm 56a/9 

 

taǾrif (Ar.) Bir şey veya kavramı, ne 

olduğunu ve ne olmadığını gösterecek 

şekilde temel unsurlarını, özelliklerini 

belirterek eksiksiz olarak tanıtma, 

tanımlama 

 t.  23b/16 

 

tārįħ 1. Tarih ilmine âit eser, 2. Bir 

olayın meydana geldiği gün ve yıl 

 t.- i meşhūrunda 39b/14, 153a/16, 

168a/6, 184a/12 
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 t.- i žuhūr-ı siyāhį 27a/14 

 t.+ de 123a/10, 231b/15 

 t.+ inde 14a/6, 102a/5, 185b/13 

 t.+ inden berü 12b/4 

 t.+ ini 17b/9, 130b/2 

 

ŧarra 

 ŧ. -yı ħiŧāb 4a/14 

 

taśadduķ (Ar.) Sadaka verme, verilme 

 s. iderdi 75a/6 

 

taśarruf (Ar.) Bir şeye sâhip olma ve 

sâhip olduğu şeyi istediği gibi kullanma 

yetkisi 

 t.  60b/10 

 t. eylese 26b/6, 26b/8, 26b/9 

 t.+ ı 236a/10 

 t.+ ına 207a/17 

 t. iderdi 38a/3 

 t. itmege 37a/10 

 t. idüp 26b/1 

 

taśdįķ (Ar.) Gerçek olduğunu söyleme, 

doğru olduğunu bildirme, doğrulama 

 t.  139b/15 

 t. eyledi 129b/14 

 t. eyledük 113b/9 

 t. eyledüm 115a/16 

 t. itdiler 66b/6 

 t. itdügini 120a/14 

 t. ider 75a/11 

 t. iderdi 75a/6 

 t. iderek 78a/17 

 t. idüp 121a/6 

 

taśdįr (Ar.) Başa koyma, başa geçirme, 

bir şeyle başlama 

 t.+ iyle 4a/13 

 

taśĥįf (Ar.) Yanlış yazma, bir ibâreyi 

bozma 

 t.+ i 227b/1 

 

taśĥįĥ (Ar.) Düzeltme, yanlışı doğru hâle 

getirme 

 t.- ı elfāž 32b/5 

 t.- ı ķalb 32b/6 

 t.+ ini 17a/8, 99a/11 

 

tāǿsįr (Ar.) Güçleştirme, zor duruma 

sokma, tas’ib 

 t.- ı āb 26a/9, 27a/10 

 t.- i āb 26b/7 

 

taśliye  (Ar.) Hz. Peygamber’in ismi 

anılınca “Sallallâhu aleyhi ve sellem” 

(Allah ona salât ve selâm eylesin) veya 

“Aleyhi’s-salâtü ve’s-selâm” (Salât ve 

selâm onun üzerine olsun) duâ 

cümlelerini okuma, salavat getirme, salât 

ve selâm eyleme 

 t.+ den śoŋra 76b/11 

 

taśmįm  (Ar.) Kesin olarak kararlaştırma, 

kat’î olarak niyet etme 

 t. olunduġı 12a/9 

 

taśnįf (Ar.) Sınıflara ayırma, 

sınıflandırma, sıralama 

 t. eyle 13b/7 

 t. eyledüm 14b/8 

 t. eyleyem 11b/5 

 t. itdükleri 92a/3 

 t. olunan 15a/1 

 

taśrįĥ (Ar.) Açık açık anlatma, şüpheye 

yer bırakmayacak şekilde açıklama, 

apaçık belirtme 

 t.- i mezburı 94b/10 

 t. itmişdür 102a/5, 160b/3, 

165a/15, 175b/12 

 t. itmişlerdür 132b/12 

 t. idüp 94b/9 

 ehil-i tefsįr-i t. idüp 188a/6 

 t. olunmışdur 103b/12, 122a/9 

 

tasŧįr (Ar.) Satır hâline koyma, satır 

hâlinde yazma 

 bāǾiŝ-i t.- i hitāb-ı latif 8b/17 

 t. olunup 12a/11 

 

taśvįr (Ar.) Bir şeyi resim gibi göz 

önüne gelecek şekilde ayrıntıları ile 

anlatma 

 t.  169b/6, 218a/17 

 

taşı - (Bir şeyi bir yerden başka bir 

yere) Götürmek: 

 t.- yup 153b/17 
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tatar Tatar halkından olan  

 t. gözlü 221a/4 

 

taǾŧįl (Ar.) Faâliyetine ara verme, 

durdurma 

 t. olunup 10b/2 

 

taǾŧįr (Ar.) Güzel bir koku ile 

kokulandırma 

 t.  44b/8 

 

taŧlįķ (Ar.) Boşama 

 t. etmek 81b/6 

 

tevāįf bk. tavāǿif 

 t.+ üŋ 72a/13 

 

tavāǿif  (Ar.) Topluluklar, bölükler, 

fırkalar, tâifeler 

 t.+ üŋ 164b/13 

 

taǾyįb (Ar.) Ayıplama 

 t.  81b/16 

 t. etmezlerdi 109a/11 

 t. iderdüm 221a/9 

 t. ideyin 115b/10 

 

taǾyįn (Ar.) Belli etme, ayırarak 

belirleme, belirli duruma getirme 

 t.  17a/12, 104a/14 

 t. eyle 226b/16 

 t.+ indedür 16b/17 

 t. itdiler 106b/15 

 t. itdügi 126a/7 

 t. itmişlerdür 12a/8 

 t. idüp 2a/14, 68a/10, 115b/5 

 t. olunan 108a/17 

 t. olunmuşlarıdur 158a/9 

 

ŧayrān (Ar.) Tayrın çoğulu 

 ŧ.  14b/7 

 

tażarruǾ (Ar.) Yalvarma, yakarma 

 t.  21a/14 , 55b/9 

 t. eylesün 55a/16 

 t. idüp 147b/4 

 t.+ a 118a/3  

t.+ ların 55b/11 

 

tāze (Far.) İlk ve yeni durumunu 

koruyan, bayatlamamış, bozulmamış olan 

 t.  4a/17, 6a/12, 44b/1, 64b/4, 

80b/9, 117b/16, 152a/6, 193a/7, 208a/10, 

222b/13, 236a/9, 237a/17 

 ter ü t.  212b/12, 214b/2, 214b/3, 

215a/4 

 ter ve t.+ dür 173b/2 

 

tāzelen - Yenisiyle değiştirilmek 

 t.- dügünüŋ 165a/3 

 

tāzelük  Tâze olma durumu 

 t.  212b/11 

 t.+ i 227b/14 

 

taǾžįm  (Ar.) Hürmet etme, saygı 

gösterme, büyük sayıldığını belli edecek 

şekilde güzel muâmelede bulunma 

 t.  111b/3, 111b/5, 120b/3, 

121b/4, 137b/13 

 t.+ den 123b/3 

 t.+ i 111a/16, 119b/16 

 t. itdügi 111a/11 

 t. itdügimizi 111b/8 

 t. iderüz 43a/14, 111b/8 

 t. itmek 111b/7 

 t. idüp 111a/12 

 t. olmayup 123b/4 

 

tażmįn  (Ar.) Sebep olunan zarar ve 

ziyânı ödeme 

 t. idüp 164b/4 

 

te’lįf (Ar.) Uzlaştırma, uyuşmalarını 

sağlama 

 t.  11b/5 

 

teǾaccüb (Ar.)  Şaşma, hayret etme  

 t.  220b/5, 234b/17 

 t. itmeŋ 228b/11 

 t. itmeŋüz 234a/16 

 t. idüp 90b/16, 231a/5 

 

teǾāķub (Ar.) Birbirini tâkip etme, birbiri 

ardınca olma 

 t.  6a/6 

 

teǾaķķul (Ar.) Akıl erdirme, zihin yorarak 

anlama 
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 t. idemedi 22a/2 

 

teǾālā (Ar.) Şânı yüce olsun” anlamında 

olup Allah, Hak, Tanrı kelimelerinden 

sonra kullanılır 

 t.  8b/1, 11a/7, 37a/14, 119a/12, 

119a/14, 135b/13 

 beǾavne-yi t.  10b/15 

 efāż’ullāh-ı t.  10a/12 

 inşa’llāh-ı t.  14b/16 

 t. Allāh 239b/15 

 

teǾalluķāt (Ar.) Akrabâlar, yakınlar 

 t.+ ımuz 112b/7 

 

teǾallül  (Ar.) Yalandan bahâneler bularak 

bir işten kaçınma 

 t. idüp 81b/10 

 

teǾazzül (Ar.) Azl olmak 

 t. idüp 165b/6 

 t. itmişlerdür  173b/17 

 

tebāyun (Ar.) İki şey arasındaki aykırılık, 

zıddiyet, karşıtlık 

 t.  24b/9 

 

tebdįl (Ar.) Değiştirme, değiştirilme, 

başka şekle sokma 

 t.  95b/4, 95b/7, 124a/5, 231b/9 

 t. iderdi 145a/6 

 

teberrüken (Ar.) Uğur sayarak, îtibar 

ederek, edebe uyarak 

 t.  75b/10, 118a/15 

 

tebessüm (Ar.) Gülümseme 

 t. iderdi 153a/11 

 t. idüp 75a/12, 127a/16 

 t.+ leri 208a/9 

 

teblįġ (Ar.) Eriştirme, ulaştırma, 

nakletme 

 t. eyledüm 127a/15 

 

tebyįn (Ar.) Açık açık anlatma, beyan 

etme 

 t. ider 17a/13, 104a/15 

 

tecāhül  (Ar.) Bilmezlikten gelme, 

bilmiyormuş gibi görünme 

 t. idüp 185a/2 

 

tecāvüz (Ar.) Saldırma, hücum etme 

 t.  25b/11 

 t. itme 235a/17 

 t. itmege 2b/5 

 t. itmek 105b/6 

 

tecdįd (Ar.) Yenileme, yenilenme 

 t.- i İslām 101a/14 

 t. eyledi 104a/12 

 t. olduġı 8a/12 

 

tecebbür (Ar.) Kibirlenme, gururlanma 

 t.  56a/6, 173b/10 

 t. idenleri 55a/9 

 

tecehhüz (Ar.) Gerekli şeyleri tedârik 

edip hazır duruma gelme, hazırlanma 

 t. idüp 123b/10 

 

tecellį (Ar.) Görünme, belirme, görünür 

olma, zuhur etme 

 t.  1b/14 

 

tecessüs (Ar.) Bir şeyin iç yüzünü 

anlamaya, merâkını gidermek için 

kendini belli etmeden öğrenmeye 

çalışma, aslını anlamak için gözetleme 

 t. ider 128b/8 

 

techįz (Ar.) Gerekli olan şeylerle 

donatma 

 t. idüp 17b/4, 129b/14 

 

tecnįs (Ar.) Cinas yapma 

 t.  24b/14 

 

tecribe  bk. tecrübe 

 ehl-i t.  208a/17 

 

tecrübe  (Ar.) Deneme 

 t.  35b/8, 46b/6, 176b/17 

 aśĥāb-ı t.  176a/7 

 

tedāĥül  (Ar.)  Birbirine girme, iç içe girme 

 t. itdükde 192b/17 

 

tedārik  (Ar.) Edinme, sağlama, hazır 
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etme, hazır bulundurma, araştırıp elde 

etme 

 t. idüp 108a/6, 127b/10 

 

tedārük  bk. tedārik 

 t. idüp 67b/11 

 

tedbįr (Ar.) Bir şeyi önlemek veya 

olmasını sağlamak için yapılan hazırlık, 

baş vurulan çâre, önlem 

 t. eyle 215b/7 

 t. eyleye 48b/1 

 t. idem 60b/6 

 t. itdügümiz 37a/11 

 t.+ leri 107b/14 

 

tedebbür (Ar.) Düşünme, tefekkür etme 

 t. fāinnehu laŧįfun 27b/1 

 

teǿdįb (Ar.) Terbiye etme, edeplendirme 

 t. ideyin mi 203a/4 

 t.+ lerin 200a/5 

 

tedrįs (Ar.) Ders verme, ders öğretme, 

öğretim 

 ħidmet-ı t.  11a/5 

 refįķ-i t.  10b/13 

 

teǿemmül (Ar.) İyice, etraflıca 

 t.  162b/12 

 

teǿessüf (Ar.) Üzülme, esef etme 

 t. eyledi 144a/10 

 

teessür  (Ar.) Üzülme, kederlenme, 

üzüntü, keder 

 t.  189b/13 

 

tefāħür  (Ar.) Övünme 

 t.  29b/5 

 t. idenlere 29b/9 

 t. iderler 164a/1 

 t. idüp 29b/4 

 

tefāsįr (Ar.) Kur’an tefsirleri 

 ehil-i t.  59a/1 

 t.+ de 41a/8, 45b/13 

 kitāb-ı t.+ de 28a/13 

 

tefaśśį (Ar.) Bir nesneden ayrılıp 

kurtulmak 

 t. 214a/12 

 

tefāvüt  (Ar.) Birbirinden farklı olma 

 t.+ leri 175a/1, 178a/2 

 

tefekkür (Ar.) Düşünme 

 t.+ i eylerdi 51a/16 

 

teferrückāh (Ar.) Gezinti yeri, mesîre 

 t.  15a/15 

 

teferrüs (Ar.) Sezme, farkına varıp 

anlama, firâset ve zekâ ile sezinleme 

 t.+ e 162b/12 

 

tefevvuķ (Ar.) Üstün olma 

 t.  75b/13 

 

tefriķa  (Ar.) Sürekli anlaşmazlık, ayrılık, 

nifak, ihtilâf 

 t.  112b/6 

 

tefsįr (Ar.) Yorumlama, yorum 

 ehil-i t.  45b/9, 58a/11 

 Ǿatf-ı t.  74a/17 

 t.- i kebįrinde 50b/14 

 t.- i Beġavįde 103b/12, 122b/13 

 ehil-i t.- i taśrįĥ idüp 188a/6 

 ehl-i t.+ den 51a/13 

 t.+ inde 45a/16, 128a/6, 165a/15 

 t. itmişler 51a/5 

 t. idüp 51a/14 

 t.+ lerinde 121b/7 

  

teftįş (Ar.) Bir şeyin aslını anlamak 

veya bir işin gereğince yapılıp 

yapılmadığını öğrenmek maksadıyle her 

yönden inceden inceye yapılan araştırma 

 t.  109a/8 

 t.+ e 109a/12 

 t. iderin 110a/8 

 

teġāyyür (Ar.) Değişme, başkalaşma 

 t.  19a/3 

 t.- i elvān  15b/16 

 

teĥaśśün (Ar.) Korunmak için kale ve 

hisara kapanma, sarp bir yere sığınma 

 t.  63b/7 
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teĥassür (Ar.) Hasret çekme 

 t. idüp 37b/9 

 

teĥāsüd (Ar.) Hasetleşme 

 t.+ dür 88b/3 

 t. idüp 84b/15 

 

tehdįd (Ar.) Korkutma, gözdağı verme 

 t.  49a/1 

 

 

teǿhįr (Ar.) Erteleme, sonraya bırakma 

 t. itmeyüp 208b/13 

 

teǿħir  (Ar.) Temiz, pak, arı 

 ĥicāb-ı t.+ de 12b/12 

 

tehlįl (Ar.) Kelime-i tevhîdi, “Lâ ilâhe 

illallah” sözünü söyleme 

 t. idüp 67a/10 

 

tehniye  (Ar.) Kutlama, tebrik etme 

 t.  37b/5 

 

teķabbül (Ar.) Alma, kabul etme 

 t.  122b/17 

 

teķaddüm (Ar.) İleri geçme  

 t. iden 192a/10 

 

tekbįr (Ar.) İslâm dîninde Allah’ın 

büyüklüğünü belirtmek için söylenen 

“Allâhu ekber” sözü 

 t.  133a/11, 133b/2 

 

tekebbür (Ar.) Kibirlenme, büyüklük 

satma 

 t.  55a/9, 56a/5, 173b/10, 180b/9, 

220b/16 

 t.+ i 119b/11 

 t. ider 81b/10 

 t.+ leri 195a/17 

 

tekebbürlen -  Kibirlenmek 

 t.- mek 29b/17 

 

tekellüm (Ar.) Söyleme, lakırdı etme, 

konuşma 

 t.  170b/15 

 t.+ e 49a/10, 61a/6 

 t. itdügi 16b/16, 91b/16 

 t. iderdi 148a/11 

 t. itmek 189b/17 

 t. itmişdür 72b/15, 94b/12 

 t. idüp 82a/10 

 

teǿkįd (Ar.) Sağlamlaştırma, berkitme 

 t.- i iķdām 14a/2 

 

teklįf (Ar.) Bir hususta yapılması veya 

yapılmaması düşünülen şeyler hakkında 

başkalarına görüş sunma, öneride 

bulunma 

 t.  50a/5, 201a/3 

 t. eyledi 194a/9 

 t. eyleseŋ 200b/14 

 t. itdi 145a/1 

 t. itdiler 49a/7, 111a/7, 144a/12 

 t. ideler 56b/10 

 t. itmemek 201a/3 

 t. itmesün 200b/6 

 t. itmezsin 60b/15 

 t.+ ümizi 61a/2 

 

tekmįl (Ar.) Tamamlama, bitirme 

 t.  92a/4 

 t.- ı iǾtiķād 32b/6 

 t.+ i 30a/7 

 t. itdükleri 163a/16 

 

tekrār (Ar.) Aynı olay, iş yâhut eylemin 

yeniden bir veya daha çok defa meydana 

gelişi 

 t.  13b/11, 50a/7, 73b/2, 103a/10, 

106b/11, 106b/17, 114b/4, 117a/15, 

136a/12, 139b/12, 150a/16, 177a/8, 

202b/16 

 t. eyledi 116b/16 

 t. ider 181a/7 

 t. iderdi 140a/8, 170b/5, 194b/17 

 t. itmek 50b/11 

 t. idüp 164a/1 

 

tekrįm (Ar.) Saygı gösterme, yüceltme, 

ululama 

 t.  121b/4 

 t.+ den 123b/3 

 

teķrįr (Ar.) Bir şeyi bir daha yapma, bir 
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daha söyleme, tekrar etme, tekrarlama 

 t.+ inde 130a/5 

 

teksįr (Ar.) Çoğaltma 

 t.- i efcān  158b/10 

 

tel İnsan saç veya sakalının bir tek 

ipçiği 

 t.  116b/11 

 t.+ lerinden 116b/7 

 t.+ üŋ 116b/7 

 

telaffuž (Ar.) Bir harfi ses özelliklerini, 

bir kelimeyi hecelerin uzunluk ve 

kısalığını, kalınlık ve inceliğini, vurgu 

özelliklerini belirterek söyleme, söyleyiş, 

söyleniş 

 t. idemezsin 154b/4 

 t. iderdi 145a/9  

t. iderler 189b/13 

 

telaŧŧufen (Ar.) Nazik davranarak 

 t.  95a/7 

 

telef (Ar.) Yok etme, mahvetme, 

öldürme 

 t.- i rūĥ 193a/10 

 

televvüŝ (Ar.) Kirlenme, murdar duruma 

gelme 

 t.  91a/5 

 

telfįķ (Ar.) Bir araya getirip birleştirme, 

bir araya toplama 

 t. itmiş 12b/8 

 

telħįś (Ar.) Uzun bir şeyi özetleme, 

hulâsa etme 

 imāle-yı T.+ de 20b/6 

 

teǿlįf (Ar.) Uzlaştırma, uyuşmalarını 

sağlama 

 t.  13b/7, 14b/8, 14b/17 

 sebeb-i t.- i kitāb-ı şerįf 8b/17 

 t.+ e 14a/3 

 

temāşā  (Far.) Bakıp seyretme, zevkle, 

hayranlıkla seyretme, izleme 

 t.  70a/13 

 t. eyle 98b/5 

 t. itdüm 99a/2 

 t. iderdüm 97a/2, 98a/8 

 t. idesin 97b/3 

 t.+ sına 209b/10 

 t.+ ya 98a/11, 98a/12, 98b/7, 

118a/3 

 

temel (Yun.) Bir binânın üzerine 

oturduğu toprak altında kalan duvarları 

 t.+ i 164a/14 

 t.+ ine dek 210b/9 

 t.+ iŋ 59b/11 

 

temellüķ (Ar.)  Sâhip olma, mâlik olma 

 t. ider 57b/14 

 

temennį (Ar.)  İstek, dilek, talep  

 t. eyledi 21b/15 

 t. iderdi 96a/8 

 t. itdiler 198a/4 

 

temŝįl (Ar.) (Bir kimse veya topluluk 

için) Adına davranma 

 t.+ i itdi 116b/12 

 

temyįz  (Ar.) Ayırma, ayrılma, seçme, 

seçilme 

 t.  23b/16 

 t. etmekde 24a/4 

 

ten İnsan vücûdunun dış yüzü, cilt 

 t.+ üŋ 179b/1 

 

tenbįh (Ar.) Bir şeyin yapılıp 

yapılmamasını, şöyle veya böyle 

yapılmasını söyleme ve bunu üzerinde 

durarak hatırlatma 

 t.  12a/16, 39a/8, 187b/14, 205a/7 

 t.+ dür 239a/5 

 t. eyledi 46a/3 

 t. itmişdür 35b/15 

 t. olunmışdur 18b/10 

 

teneǾuum (Ar.) Rahat yaşamak 

 muķteżi-yi t.+ dur 224a/4 

 

tenhā (Far.) Issız, içinde az insan 

bulunan (yer) 

 t.+ sına 156b/17 

 t.+ ya 78a/5 
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tenlü Teni olan 

 t.  177b/16, 178b/4, 180a/5, 

198a/4, 207a/16, 210a/1, 214b/16, 

220a/1, 236a/13 

 behek t.+ leri 46b/15 

 

tenviǾ (Ar.) Türlere, nevilere ayırma 

 t.  23b/15 

 t. idüp 24b/14 

 

tenzil (Ar.) Aşağı indirme 

 t. itmeyüp 171b/1 

 

ter (Far.) Tâze 

 t.  208b/7 

 t. ü tāze 212b/12, 214b/2, 214b/3, 

215a/4 

 t. ve tāzedür 173b/1 

 

terādüf  (Ar.) Birbiri peşinden gitme, arka 

arkaya meydana gelme 

 t.- ı belliyāt 12b/9 

 

terazü (Far.) Terâzi sözünün eski 

metinlerde geçen asıl şekli 

 t.+ ye urur 54a/3 

 

terbih (Ar.) Kar elde etmek 

 t.  92b/7 

 t.+ e 92b/8 

 t.+ idür 181a/2 

 

terbiye  (Ar.) İstenilen şekilde yetişmesini 

sağlamak için bir kimseye gerekli bilgi ve 

nitelikleri kazandırma, eğitme 

 t. iderdi 152b/4 

 t. olunmuşdur 3b/12 

 t.+ sine 137b/2, 137b/5 

 

terceme (Ar.) Bir metin veya sözü bir 

dilden başka bir dile çevirme, çeviri 

 t.  4a/9 

 

tercįĥ (Ar.) ir şeyi diğerlerinden daha 

üstün tutma, daha önemli sayma, yeğleme 

 t. eyledi 155b/11 

 t. idebilür miyim 83a/16 

 t. iden 42b/6 

 t. itdiler 129a/15 

 t. iderler 169a/17 

 t. itmişdür 76a/7 

 t. itseler 187b/1 

 t. idüp 39a/3, 167a/2 

 t. olunurlar 175a/5 

 

tercümān (Ar.) Bir dilde söylenen bir şeyi 

sözlü olarak başka bir dile çeviren kimse 

 t.  64a/10, 64a/11 

 t.+ ı 111b/17 

 t.+ la 64b/2 

 t. olup 110b/8 

 

tereddüd (Ar.) Karar verememe, 

kararsızlık 

 t.  155b/6 

 t.+ den 179b/9 

 t.+ e 122a/3 

 t. idenlere 175b/7 

 

terġįb (Ar.) İsteklendirme, arzu ettirme, 

istek verme 

 t.  205a/5 

 t. eyledi 133a/7 

 t. idüp 104a/4 

 t. itmişdür 36a/2 

 

terhįb (Ar.)  Merhaba deme, hal hatır 

sorma 
 t.  205a/5 

 

terk (Ar.) Bırakma 

 t.  201a/17 

 t.- ı şehveti 78a/16 

 t.- ı taǾalluķāt-ı fāniyye 7a/12 

 t.- i edeb 173b/11 

 t.- i ħavāb 166a/7 

 t.- i vaŧan 114b/7 

 t. eyle 47b/13, 119b/12, 226b/6 

 t. eyledi 220a/3, 228a/10 

 t. eyleme 218b/16 

 t. itdi 78a/8 

 t. itdiler 106b/6, 108b/2, 112b/5 

 t. ideler 226a/16, 228a/7 

 t. iderler mi 70a/4, 70a/7 

 t. idesin 139b/12 

 t. itmege 183b/8 

 t. itmek 166a/4, 206b/6 

 t. itmekle 144a/4 

 t. itmemişdür 140b/15 
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 t. itmeyüp 70a/9, 205b/5, 231b/12 

 t. itmez 199a/7 

 t. itmezler 70a/4, 70a/7 

 t. itmişüzdür 113a/2 

 t. idüp 109a/10, 110a/5 

 t. ķılmazlar 70a/10 

 

terkeş (Far.) Sırtta taşınan ok çantası, ok 

kuburu, tirkeş 

 t.+ inde 222b/7 

 

terkįb (Ar.) Birkaç şey birleşip yeni bir 

şey meydana getirme 

 t.  14b/8 

 

tersān (Far.) Korkan 

 t.  7b/2 

 

tertįb (Ar.) Sıraya koyma, sıralama 

 t.  14a/3, 14b/8, 46b/1 

 

tervįc (Ar.) Değerini arttırma, revaç 

verme 

 t.  18b/7, 123b/10 

 t. idüp 139a/3 

 

teśādüm (Ar.) Birbirine çarpma, 

çarpışma, tokuşma 

 t.- i ġubār-i ĥüzn 12b/10 

 

tesbįĥ (Ar.) Allah’ı takdis ve tenzih 

etme, Hakk’ın her türlü kusurdan ve 

noksandan uzak olduğunu dile getirme 

 t.  53a/5, 67a/10 

 t. eyleye 86a/14 

 

tesbįĥe  (Ar.) Tesbih kelimesinin 

müennes şekli 

 t.+ lerini 81b/2 

 

tesellį (Ar.) Sıkıntısını ve acısını 

unutturmaya çalışma, avutma 

 t.  193a/16, 226a/8 

 

teserrį  (Ar.) Bir kadını satın alıp odalık 

olarak kullanma, câriye edinme 

 t.  26b/1, 41b/5, 187a/5, 187b/15, 

189b/12, 189b/16, 190a/2, 190a/4, 

190a/11, 190a/16, 190b/5, 192a/12 

 t.+ yi 192b/3 

teserrįtü’l-cāriye t.  187b/17, 

190a/2 

 

teserriyet (Ar.) Cariye edinmek 

 t. 189b/14 

 

tesevvük (Ar.) Misvaklanmak 

 t.  203b/15 

 

teshįl (Ar.) Kolaylaştırma 

 şerħ-i t.  189a/6 

 

tesħįr (Ar.) Sihir yapma, büyü yapma 

 t. eyledi 59b/9 

 

teǿŝįr (Ar.) Bir nesnenin, bir hâlin başka 

bir kimse veya nesne üzerinde kendini 

hissettiren gücü, etki 

 t.- ı āb 25a/3 

 siĥr-i t.  96a/3 

 t.+ de 44b/8 

 t.+ i 23a/17, 96a/3 

 t. idüp 214b/5 

 t. itdügi 172b/9 

 t. iderler 172b/10 

 t.+ leriyle 3b/17 

 

teslįm (Ar.) Emâneti yerine verme 

 t.  195b/15 

 t.- ı rūĥ 151b/7 

 t. etdi 110b/5 

 t. eyle 109b/8, 110a/1 

 t. eyledi 126b/17, 137a/13, 150b/2 

 t. eylediler 108b/14 

 t. eyleye 108b/12 

 t. itdi 32a/8 

 t. itdiler 126a/10 

 t. itdükden śoŋra 127a/3 

 t. itelüm 25b/16, 112b/11 

 t. iderdi 141a/14 

 t. idesin 112b/9 

 t. itmege 110a/7 

 t. idüp 73a/7, 108a/9, 108a/11, 

109a/7 

 t.+ leri 183b/4 

 t. olunmasın 108b/10 

 

teslimāt (Ar.) Parça parça ödenen paralar 

ve mallar 

 eşref-i t.- ı nāmiyāt 3a/8 
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tesliye  (Ar.) Tesellî verme, avutma 

 tamām-ı t.  37b/6 

 t. oldı 32a/13 

 

tesmiye (Ar.) Ad koyma, adlandırma, 

belli bir isimle isimlendirme 

 t. eylediler 188a/13 

 t. eylemek 134b/13 

 t. itdi 75a/14 

 t. itdiler 225b/3 

 t. itdüm 160b/8 

 t. itelüm 136b/9 

 t. iderler 136b/11 

 müttekā-yı t. iderler 92b/8 

 t. iderlerdi 136b/13, 160a/13 

 t. itmenüŋ 188b/15 

 t. idüp 72b/8 

 t. olundı 15a/4, 59a/13 

 

tesvįd (Ar.) Karartma 

 t. idüp 12b/6 

 

teşbįh (Ar.) Benzetme, benzetilme 

 t.  159b/6, 159b/15, 232a/10, 

232a/11 

 t. ola 159b/6 

 

teşbįhāt (Ar.) Benzetmeler, teşbihler 

 t.  18b/16 

 

teşbiye   

 t. iderler 158b/15, 159a/2, 159a/3 

 t. itmek 170a/9 

 maǾnā-yi t.  159a/6 

 

teşdįd (Ar.) Şiddetlendirme, şiddetini 

arttırma 

 t.  100a/1 

 t. itdiler 49a/1 

 t.+ leri 188a/3 

 

teşdįdsiz Şiddetsiz 

 t.  99b/16 

 

teşebbüh (Ar.) Zorla benzemeye çalışma, 

kendini benzetmeye özenme  

 t.  210b/11 

 

teşekkür (Ar.) Yapılan bir harekete karşı 

memnûniyetini gösterme, minnetini 

bildirme  

 t. itdükde 34a/14 

 

teşnelik Susamış olma durumu  

 t.+ inden 212b/14 

 

teşnelük bk. teşnelik 

 t.+ im 214a/7 

 

teşrįf (Ar.) Şeref verme, şereflendirme 

 t. eyleŋ 144a/11 

 

tetebbuǾ (Ar.) Etraflıca inceleyip 

araştırma 

 t. iden 36b/12 

 t. iderse 214a/12 

 

tevābiǾ  (Ar.) Bir kimse ile berâber 

bulunan, ona tâbi olan kimseler, maiyet 

 t.  205a/15 

 

tevaķķuf (Ar.) Bekleme, durma  

 t.  113b/13, 216a/7, 229b/1, 

239a/4 

 t. eylese 229a/11 

 t. eyleyecek 136a/6 

 t. iderse 235b/9 

 t. itmezim 130a/10 

 t. idüp 42a/1 

 t.+ ını 98a/15 

 

tevārüd (Ar.) Birbiri ardınca gelme 

 t. idüp 231b/8 

 

tevāriħ  (Ar.) Târihler 

 t.  160a/14 

 ehil-i t.  59a/17 

 t.+ de 50b/16 

 t.- ı ŧaberįde 52b/3 

 mezāmin-i t.+ de 19b/6 

 t.+ den 231b/15 

 

tevātür  (Ar.) Bir haberin ağızdan ağıza 

geçerek yayılması, söylenti 

 t.  41b/11, 176b/17 

 

tevāżuǾ (Ar.) Alçak gönüllülük, kibirli 

olmama, gösterişsiz olma 

 t.  55a/10, 60b/11, 104a/11 
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 t. eyledüm 161a/7 

 t. eyleye 86a/4 

 t. eyleyüp 161a/4 

 t.+ la 55a/14 

 t.+ ndan 120a/7 

 t.+ yı 104a/12 

 

tevāżuǾen (Ar.) Alçak gönüllülükle 

 t.  120a/3, 130a/7 

 

tevbe (Ar.) İşlediği bir hatâdan, suç 

veya günahtan pişmanlık duyup bir daha 

yapmamaya karar verme 

 t.- yi ħāliśe 79a/2 

 t.- yi naśūĥ eyleye 79b/17 

 t. eyledi 63a/17 

 t. eylesem 150a/13 

 t.+ ye 150a/14 

 

tevbįħ (Ar.) Azarlama, paylama 

 t. itmek 182a/7 

 

tevcįh (Ar.) Belli bir yöne çevirme, 

yöneltme 

 t. idüp 129b/7 

 t. itmişlerdür 232a/11 

 

teveccüh (Ar.) Bir tarafa doğru yönelme, 

doğrulma 

 t.  32b/7, 62a/16, 183b/17 

 t.+ de 223a/13 

 t. eyledi 21b/3, 198b/3 

 t. eylediler 121b/14 

 t. itdiler 106b/7 

 t. ideler 105a/17 

 t. ider 183b/16 

 t. itmiş 123a/10 

 t. idün 233a/4 

 t. idüp 70b/3, 114a/7, 143b/17, 

179a/7 

 

tevekkül (Ar.) Her türlü gerekli sebebe 

baş vurduktan sonra kadere râzı olup 

sonucu Allah’tan bekleme, işlerini 

Allah’a bırakma, yeis ve kederden 

kurtulma, Allah’a güvenme 

 t. eyle 55b/16 

 

tevellüd (Ar.) Doğma, dünyâya gelme, 

doğum 

 t.  26b/6 

 t.+ ine 2a/16 

 

tevfįķ (Ar.) Uygun duruma getirme, 

uydurma 

 t.  14a/1 

 āb-ħurde-i cūybār-ı t.  11a/12 

 t.- i ħallāķ-ı kerįm 12b/6 

 

teǿvįl (Ar.) Bir söz veya davranışa 

bilinen anlamından başka bir anlam 

verme, başka bir mânâ ile yorumlama 

 t. itdiler 59a/8 

 

tevįl (Ar.) Bir söz veya davranışa 

bilinen anlamından başka bir anlam 

verme 

 t.+ idür 60a/4 

 

tevlįd (Ar.) Doğurmak 

 t.+ ine 2a/16 

 

tevriye  (Ar.) Merâmını gizli tutma, 

mânâsını gizleme 

 t.  159a/1, 224a/5 

 ehl-ı t.  22a/8 

 

tevzįǾ (Ar.) Dağıtma  

 t. itse 147a/12 

 

teǿyįd (Ar.) Sağlamlaştırma, 

kuvvetlendirme 

 t.- i ihtimam 14a/2 

 t. itdügi 75b/8 

 t. ider 25a/4 

 

teżāǾuf  (Ar.) İki misli olma 

 t.- ı źürriyātdan 12b/10 

 

teźekkür (Ar.) Hatıra getirme, hatırlama 

 t. idüp 145a/3 

 

teźellül  (Ar.) Kendini hor ve hakir 

gösterme, kendini aşağı kabul etme, 

zillete katlanma, alçalma 

 t.  104a/11 

 t. itdükleri 183b/5 

 

tezelzül (Ar.) Sarsılma, sallanma 

 t.- i meşhūr 154a/17 
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tezevvüc (Ar.) Evlenme, zevce olarak 

alma 

 t.  26b/1 

 t. eyle 167b/6 

 t. eyledi 152b/17 

 t. eylesün 154a/9 

 t.+ ine 187a/16, 191b/10 

 t. itdügi 128a/5, 129a/8, 132b/2,  

 t. itdükde 152b/5 

 t. itdüklerinde 87b/16 

 t. itmegi 154a/8 

 t. itmiş 38a/7 

 t. itmişdür 161b/9 

 t. idüŋ 50a/4 

 t. idüp 127b/7, 152b/6, 152b/8, 

159b/9, 162a/3 

 

težkār (Ar.) Hatırlama, anma, hatıra 

getirme 

 t.  50b/11 

 

tezkįr (Ar.) Hatıra getirme, hatırlatma, 

zikredip anma 

 t. iderdi 127a/11 

 

teźkįre (Ar.) Küçük mektup, pusula 

 t.  200a/15 

 

tezvįc (Ar.) Evlendirme 

 t.  17b/4, 81b/15, 126a/6, 129b/3, 

129b/10, 129b/14 

 t.- i muŧavveldür 127b/1 

 t.- i ümm-i ĥabįbe 129b/9 

 t. itdi 81a/16, 90a/10 

 t. itdükde 137a/1 

 t. idem 77a/4 

 t. ider 124b/9 

 t. idesin 125b/10 

 t. itmişdür 90a/17 

 t. itsem 87b/5 

 

tezvįç bk. tezvįc 

 t.+ inde 136b/17 

 

tezyįl (Ar.) Ekleme, ilâve etme 

 t.- i laŧįf 182a/8 

 

tımār (Far.) Binek hayvanlarının 

derisini, kıllarını kaşağı, fırça, sünger vb. 

ile temizleme 

 t. iderdi 152b/15, 154b/8 

 t.+ ların 229b/12 

 

ticāret  (Ar.) Kazanç elde etmek için 

yapılan mal ve ürün alım satımı, alış veriş 

 t.  83a/5 

 t.+ e 75a/3, 75a/4, 75a/9 

 t.+ inde 205a/13 

 t.+ leri 175b/15 

 

tįġ (Far.) Kılıç 

 t.- ı saǾyi 10a/7 

 t.- i bį 4a/1 

 t.- i ķahr 229b/10 

 t.+ lerden 217a/2 

 ser-ı t.+ ı 6a/13 

 

tįr (Far.) Ok 

 t.  164a/6 

 t.- ı pür 3b/17 

 merre-yi t.+ i 222b/1 

 

tįrkeş (Far.) Ok atan kimse, okçu 

 t.+ ümden 48b/3 

 

tiryāk (Ar.) Derde devâ, en etkili çâre 

 t.  179b/2 

 

tįz (Far.) Keskin 

 t.  134a/15, 171a/11, 179b/5 

 t.+ dür 177a/13 

 

toġ - Dünyaya gelmek 

 t.- mış 213a/8 

 

toĥ(u)m  (Far.) Bitkilerde döllenme 

sonunda çiçekten sonra oluşan ve toprağa 

gömülünce kendisinden yeni bir bitki 

üreyen tâne 

 t.+ ı 34a/7 

 t.+ ını 2a/4 

 

toķ Yemek yeme isteği ve ihtiyâcı 

duymayan, yemek yemiş olan (kimse) 

 t.  208b/8 

 

töhmet  (Ar.) Kesin olarak ispat 

edilmediği halde birine suç yükleme, 

suçlama, suçlanma 
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 t.+ den 204a/17 

 

tövbe bk. tevbe 

 t.  28b/16, 105b/10 

 t. eyledi 67b/12 

 t. eylediler 110b/9 

 t. eyleye 79a/2 

 t. idüp 86a/3, 115a/7, 157a/8 

 

tūfān (Ar.) Nuh peygamber zamânında 

dünyâyı kaplayacak şekilde yağan çok 

şiddetli yağmur 

 baķiyye-yı bākiyye-yi eyyām-ı t.  

19a/16 

 

tuġyān  (Ar.) Taşma, coşma, su baskını 

 t.  38a/17 

 

tuĥfe (Ar.) Hediye 

 t.+ ler 108a/15 

 t.+ lerden 107b/8 

 

tuķā (Ar.) Takva 

 bidevr-i t.  4a/4 

 

tumān Geniş, kısa iç donu, şalvar 

 t.  209a/5, 209a/6, 209a/7 

 

tur - Yapmakta olduğu hareketi 

kesmek, hareketsiz kalmak 

 t.- an 174a/10 

 t.- dılar 21b/9 

 

turġur - Durdurmak 

 t.- up 230a/13 

 

tūşebįn  (Far. + Far.) Nimet gören 

 t. olup 13b/14 

 

tuz Suda eriyen, kokusuz, dili yakan 

bir tada sâhip, yiyecekleri korumada ve 

tatlandırmada kullanılan billûrsu madde 

 t.+ a 196a/11 

 t.+ ıma 48b/7 

 

tübbe Yemek hükümdarı 

 t.  100a/6 

 

tükrük  Tükürük 

 t.  179b/2, 217a/11, 219b/16 

 t.+ inden 214a/4 

 t.+ ünde 179a/13 

 t.+ üŋ 226a/5 

 

Türk Ana yurdu Orta Asya olan, 

buradan çeşitli yönlere yayılarak büyük 

devletler kuran, Türkçe’nin değişik 

lehçeleriyle konuşan millet ve bu 

milletten olan kimse 

 t.  163b/14 

 T.  9a/16, 21a/8, 64b/12, 64b/13 

 T.+ den 64b/13 

 

Türkį Türklerle ilgili  

 T.+ ce 199a/11 
 T.+ de 131b/16, 222b/4 

 T.+ de 167b/11 

 T.+ si 97a/8 

 

Türkmān Türkmen kelimesinin eski 

metinlerde rastlanan asıl şekli 

 T.+ dan 64b/9 

 T.+ lar 64b/9 

 

ŧaǾām (Ar.) Yemek, aş 

 ŧ.  126a/13 

 

ŧāǾat (Ar.)  Allah’ın emirlerine uyma, 

emredileni yapma 
 ŧ.  67b/1, 82b/16, 86b/9, 89b/5, 

89b/14 

 ŧ.+ i 91a/9 

 

ŧaǾāten  (Ar.) Allah’ın emri olarak 

 ŧ.  34a/12, 68a/14, 121b/1, 

125b/10 

 

ŧabǾ (Ar.) Huy, mizaç, karakter, 

yaratılış 

 ŧ.  26b/17, 171b/1 

 

ŧaba (Far.) Kızılımsı kahverengi, kuru 

tütün rengi 

 ŧ.+ laruŋ 61b/17 

 

ŧabaķa  (Ar.) Bir yüzeyin üzerindeki 

düzgün olarak yayılmış kısım, böyle 

kısımlardan her biri, kat, katman 

 ŧ.+ sına 186b/12, 199a/13 

 ŧ.+ sındadur 176b/12 
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 ŧ.+ ya 70a/14 

 

ŧabaķāt  (Ar.) Tabakalar, katlar 

 ŧ.- ı śaĥābede 124a/9, 133b/14 

 

ŧaban Ayağın yere basan tarafı 

 ŧ.+ lar 61b/12 

 ŧ.+ ları 180a/13 

 ŧ.+ uŋ 61b/13 

 

ŧabanca (Far.) Cepte veya belde taşınan, 

kısa ve hafif ateşli silâh 

 ŧ.  204b/5 

 

ŧabiǾ (Ar.) Birine veya bir şeye uyan, 

onun arkası sıra giden 

 ŧ.  193a/3 

 ŧ.+ leri 171a/11 

 

ŧabįǾat  (Ar.) İnsan dışındaki canlı ve 

cansız varlıkların hepsi, doğa 

 ŧ.+ a 192b/15 

 ŧ.+ da 34a/1, 177a/16 

 ŧ.+ ı 175a/2, 234a/17 

 ŧ.+ ıŋıza 202a/9 

 mübteġā-yi semuvv-i ŧ.+ ları 

7a/11 

 ŧ.+ larında 34a/7 

 

ŧabįǾyye (Ar.) Yerli yerine koyup 

hazırlama, yerleştirme 

 küdūrāt-ı ŧ.+ den 7a/17 

 

ŧaġ Çevresindeki arâziye göre büyük 

bir çıkıntı teşkil edecek şekilde yükselen 

toprak veya kaya kütlesi 

 ŧ.  48a/6, 63b/6, 142b/14, 151a/8, 

151a/9 

 ŧ.+ a 117a/10 

 ŧ.+ dan 48a/3, 196b/14, 197a/1 

 ŧ.+ ın 48a/2, 48a/4 

 ŧ.+ ıŋ 65a/16 

 ŧ.+ lar 24a/15, 142b/15 

 ŧ.+ uŋ 64a/8, 64b/11, 65a/14, 

65b/5 

 

ŧaġıl - Dağılmak 

 ŧ.- up 99a/6, 105a/7, 126a/15 

 

ŧaġıt - Dağıtmak  

 ŧ.- ur 168b/2 

 

ŧāġūt Kahin  

 ŧ.  92a/9, 92a/11 

 

ŧaha (Ar.) Taha suresi  

 sūre-yi ŧ.  94b/10 

 

ŧahāret  (Ar.) Temiz olma, temizlik 

 ŧ.- ı ķudsį 7b/4 

 

ŧāhir (Ar.) Temiz, pak, arı 

 ŧ.  7b/1 

 ŧ.+ inüŋ 18a/9 

 

ŧahirāt  (Ar.) Temiz (kadınlar) 

 ezvāc-ı ŧ.  191b/11 

 

taĥiyyat (Ar.) Namazda okunan bir dua 

 t.  120b/3 

 t. idüp  108b/14 

 t. itmek 111b/5 

 

ŧaĥķįķ (Ar.) Bir şeyin ne olduğunu, 

doğru olup olmadığını anlamak için 

yapılan araştırma, soruşturma 

 ŧ.  83b/7 

 

ŧāǿife (Ar.)  Grup hâlindeki insan 

topluluğu, bölük, fırka, takım, cemâat 
 ŧ.  16a/8, 19b/12, 19b/13, 37b/14, 

45b/11, 57a/15, 60a/8, 62b/11, 63a/12, 

88b/8, 91b/10, 112b/2, 116a/1, 122b/8, 

130a/13, 137b/12, 151b/13, 163a/7, 

164b/8, 178a/9, 195b/16, 197a/7, 

198a/13, 201b/5, 228b/6, 231b/11 

 ŧ.- yı Ǿaliyyeden 41a/9 

 ŧ.- yi celiyye-yi hāķāniyye 8a/17 

 ŧ.- yi Ĥabeş 162a/12 

 ŧ.- yi Ĥabeşān 19b/4 

 ŧ.- yi maĥśūśa 74a/5 

 ŧ.- yi maķbūlenüŋ 12a/11 

 ŧ.- yi mažlūmįn 88b/14 

 ŧ.- yi merķūmeyi 16b/7 

 ŧ.- yi mezbūreye 16b/5, 73b/17, 

76b/6 

 ŧ.- yi Ǿaliyye 9a/8, 13b/14 

 ŧ.- yi Ǿaliyye-yi meźkūrenüŋ 

147b/10 

 ŧ.- yi Ǿaliyyeden 16b/2, 18a/12, 
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45a/11, 75b/12 

 ŧ.- yi Ǿaliyyenüŋ 16a/14, 39b/1, 

41b/4 

 ŧ.- yi Ǿaliyyeye 16b/4, 75b/3, 

163a/6 

 ŧ.- yi Ǿaliyyeyi 43a/15 

 ŧ.- yi şerįf 196a/4 

 ŧ.- yi şerįfe 13a/17 

 ŧ.+ de 91b/5, 162b/6, 171a/16 

 ŧ.+ dedür 21a/7 

 ŧ.+ den 2b/6, 16b/3, 45a/13, 

109b/7, 138b/5, 195a/14, 195b/7 

 ŧ.+ dendür 156a/7 

 ŧ.+ dür 42b/4, 89b/3, 97a/12, 

117a/2, 149a/15, 170b/13 

 ŧ.+ ler 60b/13 

 ŧ.+ nüŋ 1b/10, 12a/16, 18b/13, 

19b/5, 20b/2, 22b/10, 33b/17, 40a/3, 

75b/12, 91a/10, 92a/5, 95b/3, 95b/11, 

95b/13, 108b/5, 109b/17, 117a/9, 

162b/13, 163b/11, 164a/16, 171a/14, 

195b/2 

 ŧ.+ si 19a/15, 20a/4, 29a/14, 

34b/4, 35b/12, 36a/8, 40a/9, 41a/12, 

43b/12, 61b/7, 64b/3, 82a/2, 98b/4, 

116b/9, 164b/13, 170b/10, 194a/3, 

208a/16, 221b/3, 223b/14, 230a/8 

 ŧ.+ sidür 178a/2 

 ŧ.+ sin 195a/2 

 ŧ.+ sinde 163b/14, 178a/8, 220b/6 

 ŧ.+ sindedür 40b/4, 40b/6, 40b/11, 

40b/15, 212a/6 

 ŧ.+ sinden 17b/13, 49b/11, 72b/11, 

73b/13, 104b/12, 133a/6, 138b/1, 

149a/11, 173a/9, 173b/13, 193b/12, 

197a/15, 210a/1 

 ŧ.+ sindendür 18a/8, 159b/13, 

173a/5, 237b/2 

 ŧ.+ sine 11b/12, 73b/16, 75b/11, 

134b/3, 172b/13, 195a/16, 213b/3 

 ŧ.+ sini 18b/7, 78b/4, 103b/11, 

204b/17 

 ŧ.+ sinüŋ 11b/3, 15b/3, 16a/1, 

18b/11, 18b/15, 19a/2, 19a/5, 40a/4, 

40a/5, 40a/6, 136b/15, 158b/4, 165a/1, 

175a/2, 176a/7, 191b/5, 206a/15, 221b/2 

 ŧ.+ sivüz 37a/8 

 ŧ.+ ye 15b/4, 16a/6, 16a/12, 19a/3, 

19a/12, 36b/1, 38b/14, 64a/2, 97a/7, 

103b/3, 170a/2 

 ŧ.+ yi 2b/9, 108b/11, 232a/2 

 

ŧaķın -  Belli bir niteliğe bürünmek 

 ŧ.  131a/8 

 ŧ.- an 219a/6 

 ŧ.- duġıŋ 224b/2 

 

ŧal Bir ağaç gövdesinde çıkan 

kollardan her biri 

 ŧ.  140b/9 

 ŧ.+ ı 203b/15 

 ŧ.+ larını 134b/7 

 

ŧalāķ (Ar.) Nikâhlı eşini boşama, 

boşanma, nikâhın sona ermesi 

 ŧ.  214a/12 

 

ŧalǾat (Ar.) Yüz, çehre, güzel yüz 

 ŧ.  175a/9 

 

ŧaleb (Ar.) İsteme, dileme, arzu etme 

 ŧ.  190b/5 

 ŧ.+ e 89a/7 

 nefs-i ŧ.+ e 99b/7 

 ŧ. eyle 221b/14 

 ŧ. eyledi 130a/11 

 ŧ. eyledük 118a/5 

 ŧ.+ imüŋ 220a/16 

 ŧ. itdi 238a/14 

 ŧ. ider 238a/2 

 ŧ. iderüz 89a/6 

 ŧ. itmek 190b/7, 226a/15 

 ŧ. itmekdür 99b/4 

 ŧ. idüp 125b/11, 151a/11 

 ŧ. ķıldı 61a/17 

 ŧ. olunmazdı 141a/3 

 

ŧāliǾ (Ar.) Doğan, tulû eden 

 ŧ.+ de 209b/4 

 ŧ.+ ŋüz 90b/17 

 

ŧālib (Ar.) İsteyen, talep eden, istekli 

olan kimse 

 ŧ.  185b/16, 193b/2, 205a/13, 

222a/16, 234b/10, 234b/15, 234b/16 

 ŧ.+ dür 185b/1 

 ŧ. olan 99b/6, 234b/16 

 ŧ. oldılar 137a/15 

 ŧ. olurlar 209b/10 
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ŧaǾm (Ar.) Tat, lezzet 

 ŧ.+ lar 24a/13 

 

ŧamaǾ (Ar.) Aç gözlülük, tamah 

 ŧ. ķılma 57a/8 

 

ŧamar Damar 

 ŧ.  192b/15 

 ŧ.+ ları 179b/16, 192b/17 

 

ŧaǾn (Ar.) Kınama, ayıplama, yerme, 

zemmetme 

 ŧ.- ı maǾnevį 207b/16 

 ŧ. eyleyenler 219a/9 

 ŧ. idüp 214b/17 

 

ŧap - Tanrı olarak tanımak, kulluk 

etmek 

 ŧ.- arduķ 111a/17 

 ŧ.- duġı 113b/7 

 ŧ.- duķ 113a/3 

 ŧ.- duķları 230a/8 

 ŧ.- madılar 230a/11 

 ŧ.- maġa 114b/4 

 ŧ.- maŋ 113b/8 

 

ŧarab (Ar) Sevinmekten gelen 

coşkunluk, sevinç ve şenlik 

 ŧ.+ dadur 211b/5 

 

ŧaraf (Ar.) Ön, arka, sağ, sol, üst ve alt 

yanlardan her biri, cihet, yön 

 ŧ.  4a/7 

 ŧ.+ a 47b/15, 66b/4, 70b/1 

 ŧ.+ dan 44b/12 

 ŧ. eyledügi 59a/4 

 ŧ.+ ı 69a/15, 69b/16, 195a/8 

 ŧ.+ ına 58b/13, 63a/17, 69a/3, 

69a/13, 69a/15, 69b/2, 70b/17, 118b/1, 

144b/8 

 ŧ.+ ında 26a/11 

 t.+ ındaġı 62a/16 

 ŧ.+ ından 80b/17, 101b/13, 

120b/1, 122a/3 

 ŧ. oldı 105b/2 

 

ŧarāvet  (Ar.) Tâzelik, körpelik 

 ŧ.  233a/17 

 ŧ.+ den 210a/10 

 

ŧarāz Düz ve parlak kumaşların 

yüzeyinde oluşan tel tel iplik 

 ŧ.  4a/7 

 

ŧarĥ (Far.) Bahçelerde çiçek dikmek 

için ayrılmış, çiçek dikilmiş yer 

 ŧ.- ı miǾmārį 11a/14 

 

ŧarįf (Ar.) Bir şey veya kavramı, ne 

olduğunu ve ne olmadığını gösterecek 

şekilde temel unsurlarını, özelliklerini 

belirterek eksiksiz olarak tanıtma, 

tanımlama 

 ŧ.+ ile  

 ŧ.+ ler 115b/9 

 

ŧarįfe (Ar.) İlâç, âlet vb.nin nasıl 

kullanılacağını gösteren tanıtma yazısı 

 ŧ.+ yle 178a/14 

 

ŧarįķ (Ar.) Yol 

 ŧ.  4a/1, 91a/5 

 sālik-ı ŧ.- ı saǾādet 10b/12 

 ŧ.- i ĥaķda 58b/1 

 ŧ.- i Ĥaķdan 11a/10 

 ŧ.- i meźkūr 131b/12 

 ŧ.- i saǾādet-ı refįķ-ı Ǿulūm-ı sülūk 

10a/2 

 ŧ.+ e 91b/1 

 ŧ.+ i 34b/6, 35a/3, 35a/4, 41b/11, 

135a/12, 159a/1, 159b/15, 210b/5, 

224b/11 

 ŧ.+ iyle  

 ŧ.+ ile 58a/8, 96b/12, 127a/13, 

131b/10, 181b/15, 199a/12, 222a/10, 

224a/6 

 įhām-ı ŧ.+ iyle 174b/6 

 ŧ.+ inde 230a/16 

 ŧ.+ inden 136b/4 

 ŧ.+ ini 186b/1 

 ŧ.+ le 138a/15, 142a/10, 196b/17, 

221b/17 

 ŧ. olmaġiçün 233a/2 

 ŧ.+ ün 62b/7 

 

ŧarįķat  (Ar.) Yol, meslek, tarik 

 ŧ.+ a 33a/10 

 

ŧarz (Ar.) Biçim, şekil, sûret 

 ŧ.- ı diğerde 172b/4 
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 ŧ.- ı ħub-ı leŧāfet āmįzine 13b/8 

 

ŧaş Yeryüzünün sertleşmiş ve 

katılaşmış tabakalarında bulunan, 

içindeki mâden, tuz ve oksitlere göre 

değişik renkte ve değişik birleşimdeki 

çok sert cisim 

 ŧ.  65b/8, 70b/7, 70b/17, 71a/4, 

71b/3, 71b/14, 71b/15, 72a/3, 131a/1, 

139a/17, 196b/13, 212b/13 

 ŧ.+ dan 72a/1 

 ŧ.+ dandur 234b/2, 234b/4 

 ŧ.+ ı 46b/6, 46b/8, 70b/9, 70b/13, 

70b/14, 70b/16, 71a/1, 71a/3, 71a/8, 

71b/1, 196b/16 

 śaĥre ŧ.+ ı 54a/7 

 ŧ.+ ından 72a/7 

 śaĥre ŧ.+ ınuŋ 54a/1 

 ŧ.+ la 65a/17 

 ŧ.+ lar 65a/3, 191a/5 

 ŧ.+ lara 113b/7 

 ŧ.+ lardur 72a/3 

 ŧ.+ ları 209a/1 

 ŧ.+ ların 210b/9 

 ŧ.+ uŋ 54a/8, 71a/2, 71a/3, 71b/1, 

139b/5 

 

ŧaşı - Götürmek 

 ŧ.- yup 62a/7 

 

ŧaşra Bir ülkede başşehir veya diğer 

önemli şehirler dışında kalan yerler, 

dışarlık 

 ŧ.  62a/4, 190b/8, 204a/2 

 ŧ. çıķarduķ 109b/1 

 ŧ.+ da 64b/12, 190a/14, 190b/7, 

194b/12 

 ŧ.+ dan 98b/2, 134b/10, 194a/8, 

209a/3 

 ŧ.+ sı 195a/10 

 

ŧat - Bir şeyin tadının nasıl olduğunu 

anlamak 

 ŧ.- mış 95b/13 

 

ŧatlu Tatlı 

 ŧ.  68b/17, 115a/1, 165b/10, 

178b/9, 179b/1, 179b/10, 214a/2, 221b/4,  

 221b/13, 239b/10 

 ŧ. dil 109b/5 

 ŧ.+ dur 210a/10, 237a/16 

 ŧ.+ sın 222a/2 

 ŧ.+ sız 219a/1 

 

ŧatluluķ Tatlı olma durumu 

 ŧ.+ da 68b/16 

 

ŧavāf (Ar.) Kâbe’nin etrâfını dolaşma 

 kaǾbe-yi ŧ.  77a/10 

 ŧ. ider 77a/10 

 ŧ. idüp 30a/12 

 

ŧavāǿif  (Ar.) Topluluklar, bölükler, 

fırkalar, tâifeler 

 ŧ.- ı imam 9a/15 

 iĥbās-ı ŧ.- i beşere 2a/14 

 

ŧavār Davar  

 ŧ.  68a/1 

 

ŧavįle (Ar.) Ahır, tavla 

 mesāfe-yi ŧ.  20a/2 

 

ŧayı Dayı 

 ŧ.+ dur 159b/7 

 ŧ.+ larum 184b/13 

 ŧ.+ laruŋ 184b/12 

 

ŧayu bk. ŧayı 

 ŧ.+ m 159a/17 

 

ŧayyibe  (Ar.) İyi iş, güzel hareket 

 kelimāt-ı ŧ.  16b/15, 91b/16 

 

ŧebāyiǾ  (Ar.) Tabiatlar, huylar 

 Ǿālem-i ŧ.+ dür 27a/1 

 ŧ. + e 27a/1 

  

tecrübe (Ar.) Deneme, deneyim 

 t. 193a/16 

 

ŧeybe  

 ŧeybe-yi ŧ.- yi mufaħħama 102a/4 

 ŧ.- yi ŧeybe-yi mufaħħama 102a/4 

 

ŧıbķ (Ar.) Benzer, eş 

 ŧ.+ ınca 37a/13 

 

ŧıfıl (Ar.) Küçük çocuk 

 ŧ.  49a/10, 72b/15, 73a/12, 73a/15, 
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78b/11, 161a/15 

 ŧ.+ a 49a/9, 73a/11 

 ŧ.+ dan 49a/12 

 ŧ.+ ı 49a/8 

 

ŧılsım (Ar.) Olağan üstü bir etki 

taşıdığına ve esrarlı işler yapabileceğine 

inanılan güç, sihir, büyü 

 ŧ.- ı nevǾ-i beşer 25a/13 

 

ŧın - Ses çıkarmak, bir şey söylemek 

 ŧ.- madum 184b/16 

 

ŧırmıķ Tırnakla yapılan çizik 

 ŧ.+ ları 210b/16 

 

ŧırnaķ İnsan ve omurgalı hayvanlarda 

parmak uçlarının üst kısmını örten 

boynuzsu tabaka 

 ŧ.  61b/11 

 

ŧıruncaķ Turuncu 

 ŧ.  65b/12 

 

ŧįb (Ar.) Güzel koku 

 ŧ.  124b/4 

 

ŧoġ - Doğmak 

 ŧ.- alar 76b/2 

 ŧ.- an 18b/6, 160a/3, 182b/5, 

191b/17, 192b/3 

 ŧ.- anlar 186b/13 

 ŧ.- anlaruŋ 161a/8, 178a/13 

 ŧ.- anlardandur 139a/4 

 ŧ.- anları 195a/4 

 ŧ.- ardı 63b/4 

 ŧ.- duġı 60a/12 

 ŧ.- duķda 63b/11 

 ŧ.- madı mı 153a/8 

 ŧ.- maġun 95a/6 

 ŧ.- maķda 29b/3 

 ŧ.- mış 227b/14 

 ŧ.- mışdur 160a/1, 160b/1, 

161a/10, 161a/14, 161b/10, 179a/8, 

186a/8, 186a/10, 186b/16 

 ŧ.- mışlardur 18a/11 

 ŧ.- sa 63b/14 

 ŧ.- ub 162a/2 

 ŧ.- up 161a/15, 177a/10 

 

ŧoġan Doğan 

 ŧ.  157b/3 

 

ŧoġır -  Doğurmak 

 ŧ.- duķdan śoŋra 152b/3 

 ŧ.- mışdur 152b/7, 152b/9 

 

ŧoġırıcı  Doğuran 

 ŧ.  182b/14, 183a/16 

 

ŧoġran - Doğranmak 

 ŧ.- dı 165b/14 

 

ŧoġrı Doğru 

 ŧ.  60a/2, 89a/10, 89a/13, 126a/2, 

171a/14, 178b/6, 180a/3, 181b/10 

 niyyet-i ŧ.  195b/13 

 ŧ.+ dur 170b/16, 212b/1 

 

ŧoġrılık  Doğruluk 

 ŧ.+ ı 215b/11 

 

ŧoġrılıķ  Doğruluk 

 ŧ.+ a 119b/17 

 

ŧoġru bk. ŧoġrı 

 ŧ.  68b/14, 111b/1, 113a/1, 114a/1 

 āvāzına ŧ.  68b/4 

 ŧ.+ sın 121a/5 

 

ŧoġrulıķ bk. ŧoġrılıķ 

 ŧ.+ ı 113a/13 

 

ŧoġur -  Doğurmak 

 ŧ.- duġı 153a/4 

 ŧ.- duġın 187a/9 

 ŧ.- duķları 183a/2 

 ŧ.- up 73a/8 

 

ŧoġurıcı bk. ŧoġırıcı  

 ŧ.  42a/17, 182b/10 

 

ŧoķın - Dokunmak 

 ŧ.- madan 119a/7 

 ŧ.- mış 95a/3, 132a/13 

 ŧ.- sun 114a/14 

 

ŧoķındur - Dokundurmak 

 ŧ.- up 97b/6 
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ŧoķızıncı Dokuzuncu 

 ŧ.  132b/10 

 

ŧoķsan  Doksan 

 ŧ.  83b/14 

 

ŧoķun -  Dokunmak 

 ŧ.- mış 238a/13 

 

ŧoķuz Dokuz 

 ŧ.  16a/15, 140b/8, 161b/11, 

209b/15 

 ŧ.+ mış 187b/6 

 

ŧoķuz yüz ŧoksan Dokuz yüz doksan 

 ŧ.  12b/4 

 

ŧoķuzıncı bk. ŧoķızıncı 

 ŧ.  16b/17, 96b/2 

 

ŧolan -  Dolanmak 

 ŧ.- duġı 62b/9 

 ŧ.- mış 28a/17, 52a/17, 179b/15 

 ŧ.- mışdur 222a/3 

 ŧ.- up 114b/17 

 

ŧolaş -  Dolaşmak 

 ŧ.- a 146b/4 

 ŧ.- dı 137b/10, 138a/6 

 ŧ.- maķ 20a/2 

 ŧ.- maķdur 135a/2 

 ŧ.- mış 196a/12 

 ŧ.- urlar 135a/4, 137b/14 

 

ŧoldur -  Doldurmak 

 ŧ.- dılar 65a/17 

 ŧ.- uŋ 61b/8 

 ŧ.- up 50a/15, 118a/1 

 

ŧolı Dolu 

 ŧ.  61b/4, 61b/13, 62b/12, 153b/16 

 

ŧolın -  Dolunmak 

 ŧ.- duġı 62b/15 

 ŧ.- duķda 66a/15 

 

ŧolmış ay Dolunay 

 ŧ.+ a 220b/13 

 

ŧolu bk. ŧolı 

 ŧ.  157a/5, 208a/11, 208b/8 

 

ŧolu ay  Dolunay 

 ŧ.+ a 213a/8 

 ŧ.+ ı 223a/3 

 

ŧolun -  bk. ŧolın - 

 ŧ.- duġı 60a/10 

 ŧ.- duķda 63b/14 

 ŧ.- duķdan śoŋra 63b/12  

 

ŧon Elbise 

 ŧ.  63b/9 

 ŧ.+ ları 63b/6 

 

ŧopraġ  bk. ŧopraķ 

 ŧ.+ a 61b/12 

 ŧ.+ ı 62a/7 

 ŧ.+ la 61b/8, 61b/9 

 

ŧopraķ  Yer kabuğunun, üzerini kaplayan 

çürümüş organik maddelerden ve kütle 

kırıntılarından oluşan canlıların 

yaşamasına elverişli kısmı 

 ŧ.  25a/7, 71a/9, 71b/9, 71b/10, 

93a/14, 103b/17, 139a/17 

 ŧ.+ a 196a/12 

 ŧ.+ da 43b/8, 150a/1 

 ŧ.+ dan 62a/4, 149b/17, 234b/2 

 ŧ.+ ı 69a/9 

 ŧ.+ ları 208b/8 

 

ŧopuķ Ayağın toparlakça olan arka kısmı 

 ŧ.+ ları 180a/12 

 

ŧoy - Doymak 

 ŧ.- arsa 70b/8 

 ŧ.- arsın 70b/8 

 ŧ.- ınca 153b/17 

 ŧ.- madan 105b/3 

 ŧ.- madı 71b/8 

 ŧ.- madun mı 98b/8 

 ŧ.- maz 71b/8 

 ŧ.- mışdur 212b/12 

 

ŧoydur - Doyurmak  

 ŧ.- maduġından ötüri 188b/9 

 

ŧoyur -  Doyurmak 

 ŧ.- maz 71b/9 
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 ŧ.- uŋ 201a/11 

 

ŧudaķ(ġ) Dudak 

 ŧ.+ da 165b/10 

 ŧ.+ ı 86a/12 

 ŧ.+ ın 166b/1 

 ŧ.+ umı 219a/14 

 

ŧufeyl Bir dağ adı 

 ŧ.  142b/14 

 

ŧuġyān  (Ar.) Taşma, coşma, su baskını 

 ŧ.  53a/6 

 

ŧulūǾ (Ar.) Doğma, doğuş 

 ŧ.+ a 13a/1 

 

ŧur - Durmak 

 ŧ.- asın 61a/11 

 ŧ.- dı 87b/17, 97b/4, 118a/3 

 ŧ.- dılar 117b/9 

 ŧ.- duķdan śoŋra 68b/13 

 ŧ.- dum 98b/6 

 ŧ.- madan 149a/2, 204a/4 

 ŧ.- masundadur 223a/17 

 ŧ.- maya 4a/9 

 ŧ.- maz 165b/16 

 ŧ.- mazdur 233b/1 

 ŧ.- sun 93a/13, 238a/15 

 ŧ.- up 35a/14, 97b/5, 98a/5, 98a/7, 

98b/17 

 ŧ.- ur 70a/17, 93a/8, 95b/7, 98a/9, 

126b/7, 153b/16 

 ŧ.- urdı 148b/15 

 ŧ.- urken 51b/15 

 

ŧurġur - Ayağa kaldırmak 

 ŧ.- mışdur 233a/3 

 

ŧurre (Ar.) Alna düşen saç 

 ŧ.+ lerini 181b/3 

 

ŧut - Elle kavramak, elde bulundurmak, 

eline almak 

 ŧ.  81b/10, 174a/4, 239b/1 

 ŧ.- alar 79a/13, 87b/8 

 ŧ.- am 60b/12 

 ŧ.- ardu 142b/6 

 ŧ.- avuz 63a/15 

 ŧ.- dı 65b/9, 223a/6 

 ķarār ŧ.- dı 62a/7 

 ŧ.- ma 42b/2 

 ŧ.- maķ 49b/2 

 oruc ŧ.- maķ 33a/13 

 ŧ.- maķdur 181b/3 

 ŧ.- maŋ 201a/11 

 ŧ.- maz 71a/14 

 ķarār ŧ.- mazdı 63b/9 

 ŧ.- mazlar 203a/11 

 ŧ.- mışlar 22b/11 

 oruc ŧ.- uŋ 113b/4 

 ŧ.- up 31a/2, 112a/7, 112b/9, 

138a/12, 148b/15, 171b/2 

 

ŧutun -  Tutup yapışmak, asılmak, 

sarılmak 

 ŧ.- maķ 182a/10, 182b/9, 183a/4, 

192a/17 

 

ŧuŧaķ bk. ŧutaķ 

 ŧ.+ ı 179b/3 

 

ŧuyul -  Duyulmak 

 ŧ.- maya 179b/17 

 

Türkistān Türkistan  

 T.  100a/5 

 

u  ve 

 1b/3, 1b/5, 1b/6, 1b/8, 1b/9, 3a/16, 

3b/10, 3b/11, 3b/12, 4a/9, 4b/16, 4b/17, 

5b/3, 6b/2, 6b/8, 6b/15, 8a/12, 8b/15, 

9a/7, 9a/14, 9b/12, 9b/13, 9b/17, 10b/5, 

10b/, 10b/7, 10b/16, 11a/6, 11a/10, 11b/3, 

12a/6, 12a/13, 12b/5, 12b/16, 13a/5, 

13a/6, 13a/8, 13a/9, 13a/11, 13b/1, 

13b/11, 14b/5, 15a/7, 15a/8, 15a/10, 

15a/11, 15a/13, 16a/7, 16b/14, 24b/3, 

30a/11, 30a/13, 33b/11, 39a/8, 57a/5, 

68b/17, 76b/10, 78a/5, 87a/14, 90a/1, 

91b/3, 101b/7, 102b/12, 125a/12, 

125b/14, 126a/14, 138b/17, 147b/7, 

163a/1, 163b/9, 169b/9, 173b/8, 174b/13, 

183b/5, 185b/6, 197b/14, 200a/2, 202a/2, 

205a/9, 212b/16, 230a/16, 231b/9, 

235a/8, 239a/13 

Ǿubbād (Ar.) İbadet edenler 
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 Ǿu.+ ların 230b/16 

 

Ǿubūdiyyet (Ar.)  Kulluk, kulluğun 

gereklerini daha dikkatli bir şekilde 

yerine getirme, ileri derecede ibâdet ve 

kulluk etme  

 Ǿu.  32a/14  

 Ǿu.+ i 53b/1 

 

uc Uç 

 u.  201b/17 

 u.+ ı 131a/13, 179b/17, 180a/13, 

234b/16 

 u.+ ında 179a/13 

 u.+ ları 178b/13, 179b/5 

 u.+ larıdur 217a/1 

 u.+ larını 134b/7 

 u.+ larıyla 216b/17 

 u.+ undan 116b/7, 216a/1 

 

Ǿucme  (Ar.) Dil tutukluğu 

 Ǿu.  208b/12 

 

Ǿucub (Ar.) Kendini beğenme, kendini 

büyük görme, kibir, gurur 

 Ǿu.+ la 180b/9 

 

ucūr (Ar.) İyi bir davranışa, bir sevâba 

karşılık âhirette verilecek mükâfatlar 

 u.- ı ġayr-ı maĥsūreye 38b/6 

 

uç - Havada yol almak, havada gitmek 

 u.- ar 33a/8 

 u.- arsan 33a/7 

 u.- up 69b/2 

 

Ǿūd (Ar.) Öd ağacı 

 mānend-i nükhet-i Ǿū.  9a/7 

 

 

udemā Buğday tenli kadın 

 u.  167b/13 

 

ufķ (Ar.) Gökyüzünün yerle birleşmiş 

gibi göründüğü yer 

 u.  12b/17 

 

ufuķį (Ar.) Ufukla ilgili 

 u.  233a/8 

 

uġra - Bir yere kısa bir süre kalmak 

üzere gitmek, gidip kısa süre kalmak 

 u.- dı 73a/17, 73b/3 

 u.- duk 48b/11 

 u.- saŋ 61a/11 

 u.- yup 46a/10, 137a/12, 140a/9 

 

uġur İnsana iyilik ve saâdet getirdiğine 

inanılan durum, yümn 

 u.  35b/13 

 u.+ dan 239a/4 

 

uġurla - Birini iyi dileklerle yolcu etmek, 

teşyî etmek  

 u.- yın 192b/15 

 

uġurlayıcı Uğurlayan 

 u.  193a/8 

 

uġurlı -  bk. uġurla - 

 u.- yan 214b/13 

 

uĥdūd (Ar.) Hendek 

 u.  49a/17, 49b/6, 49b/11, 50a/16 

 aśĥāb-ı u.+ a 45b/8 

 aśĥāb-ı u.- uŋ 45b/10 

 

uħdūd bk. uĥdūd 

 aśĥab-ı u.  11b/17 

aśĥab-ı u.+ dan 41a/6 

 

uħrā (Ar.) Başka, diğer 

 māhiyyet-i u.  26b/11 

 rivāyet-i u.+ da 145b/14 

 

uħrevį  (Ar.) Âhirete âit, öbür dünya ile 

ilgili 

 Ǿālem-ı u.+ de 27b/12 

 

Uĥud Uhud 

 U.+ a 139a/10 

 U. ġazāsı 102a/11 

 U. ġazāsına 102b/10 

U. ġazāsında  3b/1, 154b/6 

 

uħuvvet (Ar.) Kardeşlik 

 u.  160b/11, 161b/1 

 

Ǿuķalā (Ar.) Akıllılık, bilgiçlik taslayan 

kimse 



 

780 
 

 Ǿu.  25b/12, 208a/17 

 

Ǿuķde (Ar.) Düğüm; Elde edilemediği 

veya yapılamadığı için insanın içinde 

düğüm gibi kalan, içine dert olan şey 

 Ǿu.  4b/15 

 

uķĥuvān çiçegi Papatya 

 u.+ ndendür 219b/9 

 

uķiyye  (Ar.) Okka, kıyye, vukıye 

 u.  140b/7, 140b/8 

 u.+ ye 140b/8 

 

Ǿuķūbet (Ar.) Eziyet 

 Ǿu.  56a/15 

 Ǿu. eyleye 53b/14 

 

Ǿuķūl (Ar.) Akıllar 

 erbāb-ı Ǿu.  164a/13 

 

ulaķ Haberci, haber götüren kimse 

 u.+ dur 65a/2, 86a/15 

 

ulaş - Belli bir noktaya erişecek 

uzunlukta veya yükseklikte olmak, 

yetişmek 

 u.- up 213a/12 

 

ulaşdur - Ulaşmasını sağlamak 

 u.- dı 119a/4 

 u.- urdı 154b/7 

 

Ǿulemā  (Ar.) Âlimler, bilginler 

 Ǿu.  56b/1, 67b/11, 70b/15, 71a/5, 

71a/9, 100a/11, 121b/16, 123a/1, 125b/3, 

128a/4, 132b/13, 136a/16, 146a/9, 

169a/1, 189a/14, 229a/2, 229a/9 

 efāżil-ı Ǿu.  9a/15 

 ǿu.- yı ĥādiŝ 99a/13 

 Ǿu.- yı ĥadįŝüŋ 187a/10 

 Ǿu.- yı müfessirįn 94a/14 

 Ǿu.- yı zamān 10a/4 

 Ǿu.- yi seyir 142a/17 

 Ǿu.+ dan 145a/10 

 Ǿu.+ ların 230a/15 

 Ǿu.+ nuŋ 18a/12, 129a/11, 

129a/13, 132b/16, 160a/4, 229a/4 

 cumhūr-ı Ǿu.+ nuŋ 132b/11 

 Ǿu.+ sı 110b/10, 111a/5, 116b/4 

 Ǿu.+ sını 70b/11 

 Ǿu.+ ya 56a/5, 67b/17 

 

ulu Çok üstün niteliklere sâhip, çok 

büyük, yüce 

 u.  31b/1, 40b/17, 60a/16, 

111b/15, 113a/12, 113b/10, 113b/12, 

134a/10, 151a/8, 206a/13, 206b/14, 

207a/15 

 hicret-i u.  106a/14 

 u.+ dur 113b/11, 164a/10 

 u.+ lar 73b/13, 184b/3 

 u.+ lara 185b/6 

 u.+ larıdur 164b/14 

 u.+ larımuz 207a/13 

 u.+ larından 145a/11, 145a/16 

 u.+ larındandur 156a/17, 186a/5 

 u.+ larınuŋ 163b/3 

 u.+ muz 138b/15 

 u.+ nuŋ 36b/7 

 u.+ ŋuz 30a/3 

 u.+ sı 30b/7 

ulu’l-Ǿazm u.  54b/12, 54b/17 

ulu’l-azmü’l enbiyā-yi u. şeyħ-i 

muķaddimi 2a/11 

 

uluhiyyet (Ar.) İlâh olma, ilâhlık, tanrılık 

 u.  119b/1 

 

ulula -  Büyük saygı göstermek, hürmet 

ve îtibar etmek, tevkir etmek 

 u.- duġı 109b/12 

 u.- mazlar 109b/13 

 

ululan - Kendisine saygı gösterilmek, 

hürmet ve îtibar edilmek  

 u.- maġuŋ 29b/5 

 u.- up 111a/10 

 

ululuķ  Ulu olma durumu, büyüklük, 

yücelik, azamet 

 u.  32a/14, 43a/2, 43a/3, 44a/4, 

164a/3 

 u.+ ına 113b/17, 195b/11 

 u.+ ında 31a/11 

 u.+ lara 180b/7 

 u. śatmak 29b/17 

 

Ǿulūm (Ar.) İlimler 

 iĥyā-yi Ǿu.  146a/2 
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 Ǿu.- ı āliye 10a/1 

 ifāde-yi Ǿu.- i inķa 10a/17 

u.+ a 10a/2 

Ǿulüvv  (Ar.) Ululuk, büyüklük, yücelik 

 Ǿu.  194a/12 

 Ǿu.- i derecāta 31a/6 

 muķteżā-yı Ǿu.- ı himmet 7a/11 

 Ǿu.- i menziletine 51b/3 

 Ǿu.- i şān 11b/3, 239b/9 

 Ǿu.- i mertebesine 39a/8 

 Ǿu.+ ine 36a/16 

 

Ǿulvį  (Ar.) Yüce, yüksek 

 Ǿālim-ı Ǿu.+ de 54a/8 

 

ulyā (Ar.)  Çok yüksek, çok yüce 

 merātib-i Ǿu.+ ya 54b/13 

 źirve-yi u.+ sın 164b/6 

 

um - Ümit etmek 

 u.- arum 21a/16 

 u.- arlar 228a/16 

 

Ǿumde  (Ar.) İlke, prensip 

 Ǿu.- yi aśĥāb-ı cāh ü celāl 10b/5 

 

umerā (Ar.) Emirler beyler 

 ekābir-i u.  9a/15 

 

Ǿumķ (Ar.) Derinlik 

 inħifāż-ı Ǿu.- ı ħandaķı 9a/11 

 

Ǿumūm  (Ar.) Genel olma, umûmî olma, 

genellik, umûmiyet 

 Ǿu.- ı āyāt-ı mutelevvih-yi 

meźkūrede 26a/4 

 

umūr (Ar.) İşler 

 u.- ı İslām 113b/5 

u.- ı ķabiĥaya 113a/8 

 u.- ı maǾžame 141a/5 

 u.+ dan 125a/15 

 u.+ ı 162b/10 

 u.+ um 8b/16 

 u.+ una 115a/17 

 u.+ unuŋ 72b/5 

 u.+ uŋ 162b/11 

 

Ǿunśur  (Ar.) Birleşik bir cisim meydana 

getiren basit cisimlerden her biri, eleman, 

öğe 

 Ǿu.+ ları 33b/16, 177a/9 

 

unudıcı Unutucu, unutan 

 u.+ dur 223b/8 

 

unudul - Akıldan çıkmak 

 u.- duķdan śoŋra 50a/7 

 

unut - Aklında kalmamak, irâdesi 

dışında hatırından çıkmak 

 u.- dum 215b/3 

 u.- ma 56b/12, 127a/10 

 u.- ur 223b/10 

 

Ǿunvān (Ar.) Bir kimsenin pâyesini 

gösteren veya durumunu, memûriyet 

rütbesini, görevini belirten söz, lakap 

 Ǿu.  118b/3, 163a/7, 240b/11 

 Ǿu.- ı cinsiyle 9a/9 

 Ǿu.- ı nāmeden 120b/9 

 ķudret-i Ǿu.+ larına 8a/13 

 

ur - Vurmak 

 u.- dı 48b/7 

 ķılıç u.- mada 173a/13 

 u.- magı 199a/16 

 u.- mışdur 238b/10 

 u.- sa 204a/13 

 u.- up 49b/3, 127b/15, 128a/1 

 terazüye u.- ur 54a/3 

 u.- urdum 204a/10 

 u.- urlar 204b/1 

 

urūm bk. Rūm 

 u.  79a/13 

 

Ǿurūs (Ar.) Düğün ziyafeti 

 Ǿe.- i merām 12b/13 

 Ǿu.- ı bed-liķā 15b/2 

 

Ǿuryān  (Ar.) Çıplak 

 Ǿu.  139b/2, 141b/2, 201a/11, 

202a/1 

 Ǿu.+ lar 63b/10 

 Ǿu.+ lardur 63b/15 

 

uśan - Sıkılıp artık ondan hoşlanmaz, 

onu istemez duruma gelmek, bıkmak, 

bezmek 
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 u.- alar 226b/1 

 u.- dum 97b/8 

 u.- maķ 232b/2, 232b/4 

 u.- madun mı 98b/8 

 u.- mam 219b/13 

 u.- maz 96a/11 

 u.- mış 98b/9 

 u.- sa 98a/14 

 u.- up 96a/12, 98a/9 

 

uśandur - Usanmasına sebep olmak  

 u.- maz 96a/6 

 

uślu Başkalarını rahatsız edecek 

davranışlarda bulunmayan, söz dinleyen, 

edepli, terbiyeli 

 u.+ larımuzdan 109a/15 

 

uśūl (Ar.) Bir amaca erişmek için tâkip 

edilen yol, yöntem 

 u.  225a/17 

 u.+ de 34b/10 

 u.+ ı 225a/14 

 

Ǿuşşāķ  (Ar.) Âşıklar 

 Ǿu.+ ına 227a/2, 228a/5 

 

utan - Kusurlu duruma düşmekten veya 

kendini öyle görmekten ileri gelen bir eziklik 

duygusuna kapılmak, gülünç olduğu veya 

küçük düştüğü için üzüntü duymak, mahçup 

olmak 
 u.- duġından 209a/12 

 u.- maķ 40b/3 

 u.- mayup 22a/15 

 

utandur - Utanmasına yol açmak, 

utanmasına sebep olmak  

 u.- dı 223a/3 

 u.- duŋ 209a/13 

 u.- mayalardı 181a/9 

 u.- ur 212b/8 

 

uyan -  Uyku durumundan çıkmak 

 u.- dı 78a/17, 137a/17, 144a/6, 

197a/4 

 u.- duķda 22a/12, 52a/17 

 

uyħu bk. uyķu 

 u.  22a/1 

 u.+ dan 144a/6 

 u.+ sı 96a/11 

 u.+ yı 207a/3 

 

uyı - Uyku hâlinde olmak 

 u.- dılar 174a/17 

 

uyķu  Organizmanın dinlenip 

toparlanabilmesini sağlamak üzere vücuttan 

ve dış dünyâdan gelen uyarıları fizyolojik ve 

geçici olarak idrak edememesi durumu  
 u.  197a/3, 207a/5, 207a/6, 207a/7 

 u.+ muzı 207a/3 

 u.+ yı 166a/4 

 

uyķusuzlıķ Uyku uyuyamama veya az 

uyuma durumu  

 u.  166a/3 

 

uyluķ Bacağın kalçadan dize kadar olan 

kısmı 

 u.+ ları 180a/11 

 

uyu - bk. uyı- 

 u.- maķdur 174b/2 

 u.- mış 197a/5 

 u.- r 137a/17 

 u.- rdı 22a/9 

 u.- rlardı 21b/4 

 u.- yup 197a/3 

 

uzan - Vücûdunu yatar duruma getirmek, 

upuzun yatmak 

 u.- a 216a/9 

 u.- dı 184b/16 

 u.- up 96a/6 

 u.- ur 177a/6 

 u.- ursa 211a/1, 213a/16 

 

uzat - Uzamasına yol açmak, uzamasını 

sağlamak 

 u.- dı 69b/12 

 u.- maķ 227a/3 

 u.- saŋ 209a/2 

 u.- up 127b/17, 213a/14 

 

Ǿuzlet (Ar.) Bir köşeye çekilip 

toplumdan, insanlardan uzak, yalnız 

başına yaşama 

 Ǿu.  33a/11, 56a/1 
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Ǿužmā (Ar.) Büyük, çok büyük, çok yüce 

 Ǿu.  8b/7 

 Ǿu.- yi ehil-i Mekkeden 107b/3 

 

Ǿužme (Ar.) Akraba 

 Ǿu.  2b/2 

 

uzun İki ucu arasında kendi ölçülerine 

göre fazla mesâfe olan 

 u.  69a/14, 146a/10, 170b/16, 

178b/6, 178b/12, 178b/17, 179a/1, 

181b/10,  

 207b/10, 232b/15, 232b/16 

 u.+ dur 131a/15, 212b/1 

 u.+ ı 65a/6, 69a/10, 69a/14, 

116b/8 

 u.+ ındadur 60a/10 

 

uzun boylu Boyu uzun olan 

 u.  220b/9 

 

uzunlıķ  Bir yer veya nesnenin bir 

ucundan öbür ucuna kadar olan mesâfe, 

boy  

 u.+ ında 239b/16 

 

Ǿuż(u)v (Ar.) Bir vücûdu meydana getiren 

ve belli görevleri olan parçalardan her 

biri, organ 

 Ǿu.  52b/10 

 Ǿu.+ ı 85b/4, 217b/3 

 Ǿu.- ı şerįf 91b/6 

 Ǿu.+ lar 170a/6 

 Ǿu.+ ın 52b/13 

 Ǿu.+ larında 44a/15 

 Ǿu.+ larını 88b/9 

 Ǿu.+ unda 211a/17 

 Ǿu.+ unı 85b/3, 85b/17, 191a/11 

 

ǾUzzā (Ar.) İslam öncesi Arabistan’daki 

bereket tanrıçası 

 ǾU.+ dur 140a/7 

 ǾU.+ ya 139b/12 

 

ü  

ü.  Ve 

 1b/1, 1b/10, 2b/7, 2b/8, 3b/3, 

3b/9, 3b/10, 3b/12, 4b/8, 4b/14, 4b/15, 

5b/4, 6b/7, 6b/11, 6b/13, 6b/17, 7a/17, 

7b/1, 8a/9, 8b/3,8b/6, 8b/12, 8b/15, 

9a/16, 9b/11, 9b/13, 10b/8, 10b/12, 

10b/17, 11b/5, 11b/6, 11b/9, 12a/9, 

12a/11, 12a/13, 12a/16, 12b/2, 12b/3, 

12b/6, 12b/8,  12b/11, 13a/7, 13a/10, 

13b/1, 13b/7, 13b/11, 14a3, 14a/5, 14b/6, 

14b/8, 14b/9, 14b/10, 15a/5, 15a/9, 15b/1, 

15b/2, 15b/5, 15b/7, 19a/13, 29a/13, 

36a/12, 36b/11, 38a/17, 43a/7, 58a/2, 

69a/10, 78a/4, 90b/1, 99b/4, 111a/14, 

126a/16, 126b/17, 127a/9, 138b/7, 

138b/14, 147a/8, 158a/14, 160a/10, 

160a/13, 160a/14, 163a/11, 163b/11, 

168a/11, 168b/13, 169b/12, 170b/14, 

170b/17, 171b/3, 171b/11, 181a/2, 

184b/4, 189a/16, 196a/8, 198a/3, 200a/8, 

200a/10, 201b/12, 204b/13, 208b/15, 

216a/15, 219a/17, 225b/10, 232b/10, 

239a/4, 239a/12 

üc bk. üç 

 ü.  158a/17, 164b/10, 165a/5, 

172a/3, 183b/7, 186b/14, 191a/11, 217b/8 

 

ücret (Ar.) Bir hizmet ve emek 

karşılığında ödenen para veya mal 

 ü.  106a/13 

 

üç İkiden sonra, dörtten önce gelen 

sayının adı 

 ü.  16a/12, 21a/7, 32a/5, 37b/13, 

38b/9, 39b/8, 49a/4, 57a/15, 57b/13, 

60a/8, 72b/15, 76b/11, 77b/14, 78a/8, 

78a/10, 87a/1, 87b/6, 88a/1, 99a/4, 

116b/15, 122a/9, 131a/13, 131b/2, 

157a/7, 178b/14, 182a/8, 183a/5, 

197a/16, 217b/8, 230b/13, 231a/1, 

231a/12, 231a/17, 232a/16, 232b/5 

 ü.+ dür 20b/8, 20b/16, 160a/16 

 ü.+ er 37b/15 

 ü.+ i 102a/3, 160b/1, 162a/8 

 ü.+ inci 16b/4 

 

üçinci  Üç sayısının sıra sayı sıfatı 

 ü.  17b/12, 18a/5, 18b/11, 36a/3, 

73b/15, 123b/6, 134b/13, 138a/17,  

 202b/18, 238a/8 

 ü.+ si 38a/2, 76b/14, 77b/17, 

202a/4 
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üdebā (Ar.) Edipler, edebî eser yazan 

kimseler, edebiyatçılar 

 ü.  165b/5, 173b/17 

ü.+ dan 232a/8 

 

üfür - Dudakları büzerek hızla nefes 

vermek, üflemek 

 ü.- diler 65b/7 

 ü.- meden 119a/12 

 ü.- mesinden 119a/12 

 ü.- üp 118a/1 

 

 

üleş - Paylaşmak, bölüşmek 

 ü.- diler 22b/17 

 

üleşdür - Paylaştırmak, bölüştürmek  

 ü.- mek 204b/16 

 

ülfet (Ar.) Alışma, kaynaşma, ünsiyet 

 ü.  35a/10, 60b/12, 223a/6 

 

ümem (Ar.) Ümmetler 

 ü.+ e 80a/14 

ŧavāǿif-i ü.  9a/16 

 

ümįd (Far.) Umut 

 ü.  240b/7, 240b/12 

 ü.+ iyle 47a/2 

 

ümm (Ar.) Anne, ana 

 ü.- i Ceybe 123b/12, 124a/4, 

124a/12, 124a/16, 125a/2, 127a/4, 

127b/4, 127b/7 

 ü.- i Ceybe bint-i Ebū Sufyān 

123b/7 

 ü.- i Ceybeden 124a/11 

 ü.- i ceybeye 126a/16 

 ü.- i Ceybeye 124a/6 

 ü.- i ceybeyi 126a/6 

 ü.- i Ceybeyi 123b/9, 124a/8, 

125b/9, 125b/10 

 ü.- i emin 153b/7 

 ü.- i emįn 136a/16, 152a/7, 

152b/1, 152b/3, 152b/12, 152b/14, 

153a/2, 153a/3, 153a/7, 153a/11, 153b/4, 

154a/1, 154a/9, 154a/10, 154a/16, 

154a/17, 154b/3, 154b/6, 154b/11 

 ü.- i emįn-i Ĥabeşiyyedür 

151b/17, 152a/14 

 ü.- i emįni 152a/8, 152b/5, 

154a/12 

 ü.- i emįnüŋ 152a/17, 153b/1 

 ü.- i gülsūm bint-i ebū 132b/1 

 ü.- i ĥabįbe 128a/8, 128a/11, 

154b/14 

 tezvįc-i ü.- i ĥabįbe 129b/9 

 ü.- i ĥabįbenüŋ 123b/16, 127b/9, 

127b/11, 128a/10 

 ü.- i ĥabįbeye 128a/3, 128a/15 

 ü.- i ĥabįbeyi 17b/4, 128a/5, 

129a/8, 129b/14 

 ü.- i Ħālid 94b/16, 95a/5, 95a/6 

 ü.- i Ħālid bint SaǾįd bin el-

ĥāśdan 94b/15 

 ü.- i Ħālid bint-i Ħālid bin SaǾįd 

bin el-Ǿażü’l-emevįdür 161b/17 

 ü.- i Ǿāŧıfedür 172a/3 

 ü.- i seleme 117b/4, 117b/9, 

132b/2, 204a/1, 204a/3 

 ü.- i seleme bint ebū emįne 

105b/17 

 ü.- i Selmā 161b/6 

 ü.- i Selmāyı 161b/9 

ümmü’l-kitāb  ü.+ da 36b/16 

ümmü’l-müǿmin ü.+ in 

154b/14 

    ü.+ üŋ 

136a/14 

ümmü’l-müǿminin ü.  17b/1, 

123b/7, 124b/7, 124b/10, 156a/15, 

156b/11, 203b/13 

    ü.+ dür 

161b/7 

 

ümmehāt (Ar.) Anneler 

 ü.  124b/9 

 ü.- ı evlāda 184b/6 

 ü.- i müminįnden 191b/8 

ümmehātü’l-bilād ü.  9b/3 

ümmehātü’l-müǿminįn ü.+ 

den 136a/2 

 ü.+ dendür 123b/12 

ümmü’s-selma  ü.+ dan 203b/13 

 

ümmet  (Ar.) Bir peygambere îman 

edenlerin, onun getirdiklerine inanıp tâbi 

olanların meydana getirdiği topluluk 

 ü.  60a/6, 60a/10, 60a/12, 84b/12 
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 ü.- ı Muĥammed 156a/4 

 ü.- i Muĥammediŋ 147a/4 

 ü.+ den 54b/15 

 ü.+ dür 60a/5 

 ü.+ idür 109a/13 

 ü.+ imde 79a/11 

 ü.+ imden 84a/12 

 ü.+ ime 80a/15, 81a/2, 182b/16 

 ü.+ imüŋ 80a/14, 81a/3, 85a/15 

 ü.+ inden 88a/15 

 ü.+ ine 125b/7 

 ü.+ lere 60a/17 

 ü.+ lerüne 60a/4 

 ü.+ lerüŋ 112b/17 

 ü.+ üm 76b/1, 81a/5 

 ü.+ ümden 81a/6 

 Ǿü.+ ümi 81a/8 

 ü.+ üŋ 80a/12, 88b/1 

 

ümmü’l-veled  (Ar.) Çocuk annesi 

 ü.  18b/5, 42a/12, 42b/2, 182a/10, 

182b/8, 184a/14, 184a/16, 186b/17, 

187a/7, 187b/4, 188a/1, 188a/14, 

188a/17, 188b/2, 188b/4, 189a/11, 

189a/17, 192a/15, 192a/17, 192b/8, 

193a/6 

 ü.+ den 186a/8 

 ü.+ i 191b/6 

 ü.+ idür 190b/14 

 ü.+ inden 159a/11 

 ü.+ ini 188b/8 

 ü.+ ler 182b/14, 183a/16 

 ü.+ lerden 159a/13, 186b/15 

 ü.+ lere 182b/12 

 ü.+ lerüŋ 187a/1, 187a/3 

 ü.+ üŋ 187b/8, 189b/6 

 

üns (Ar.) Alışkanlık, alışma, yakınlık, 

ülfet 

 ü.  35a/10 

 

ürcüze  (Ar.) Kısa vezinli nazım 

 ü.  14b/16 

 

üre - (Canlılar için) Doğup sayıca 

çoğalmak 

 ü.- yüp 21b/1, 193b/5 

 

ürkek Çabuk ürken, çok ürken, ödlek; 

çekingen 

 ü.+ dür 223b/16 

 

ürküt - Ürkmesine sebep olmak 

 ü.- diler 225b/13 

 ü.- sem 115b/16 

 ü.- üp 233a/10 

 

Üsküdār  Üsküdar 

 maĥrūse-yi Ü.+ da 10a/14 

 

üslūb (Ar.) Oluş, yapış veya yapılış biçimi, 

tutulan yol, tarz, usûl 
 ü.  24b/7, 107a/16, 146b/4, 

230b/15 

 ü.- ı āħirde 172b/4 

 ü.- ı maǾhūd 10a/3 

 ü.- ı merġub-ı dilāviz 13b/8 

 ü.- ı sevķde 23b/14 

 ü.+ la 135a/4, 138a/5 

 

üst Bir şeyin yukarıya, göğe doğru 

bakan yüzü, yüzeyi 

 ü.  221b/11 

 ü.+ idür 237b/16 

 ü.+ ünde 54a/7, 157a/5, 211a/3, 

222a/7, 222a/8, 235a/13 

 ü.+ ündedür 60a/13, 223a/7 

 ü.+ ünden 72b/2 

 ü.+ üne 69b/2, 70a/17, 82a/15, 

207b/12 

 ü.+ üni 71b/9, 136a/9 

 

üstād (Far.) Herhangi bir ilimde veya 

sanat alanında bilgi ve söz sâhibi olan, 

üstün bir yeri, tam vukūfu bulunan kimse 

 ü.  65b/2 

 ü.+ lar 65b/3 

 ü.+ ları 51a/12 

 ü.+ uŋ 47b/10 

 

üstün Benzerlerine göre daha yüksek 

derece ve seviyede bulunan, nitelik 

bakımından onların üstünde olan 

 ü.  135b/4 

 

üstüvane (Ar.) Sütun, direk 

 ü.+ si 8a/12 

 

üstüvārį (Far.) Sağlam, dayanıklı, kuvvetli

 ü.  9a/13 
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üş - Toplanmak 

 ü.- miş 98b/5 

 

üşendür - Erindirmek  

 ü.- mez 115b/3 

 

üzer(i)  Bir şeyin yukarıya, göğe doğru 

bakan yüzü, yüzeyi, üst tarafı 

 ü.+ lerinde 43a/2 

 ü.+ lerine 28b/14, 60b/14, 61b/1, 

61b/16, 61b/17, 62a/1, 82a/4, 130b/15, 

205a/17 

 ü.+ mde 144b/13 

 ü.+ me 119b/13, 166a/9, 216a/4, 

217b/16, 220a/11, 236b/15 

 ü.+ mize 150b/5, 182b/8 

 ü.+ nde 38b/10, 46a/3, 70a/14, 

78a/11, 80b/11, 98a/5, 111a/4, 124a/4, 

128a/11, 130a/7, 133b/12, 139b/2, 

146b/1, 153b/15, 161a/1, 172a/11, 

179a/11, 179a/15, 179b/13, 213a/8, 

213a/15, 215a/3, 218a/9, 224b/2, 236b/3, 

237a/4, 237b/3 

 ü.+ ndedür 107b/6 

 ü.+ nden 97b/5, 189b/8 

 ü.+ ne 11b/8, 15b/3, 17b/11, 

21b/10, 23a/15, 28b/9, 29b/4, 32a/7, 

33b/11, 33b/15, 42b/6, 48b/8, 49a/15, 

49b/12, 52a/10, 56a/11, 58b/12, 61a/10, 

65a/17, 65b/9, 66a/13, 68b/3, 69a/4, 

70a/13, 76b/1, 77a/13, 77a/17, 80b/2, 

83a/15, 85a/14, 98b/6, 98b/17, 99a/1, 

100a/14, 100a/16, 103b/17, 104a/10, 

104b/13, 105b/5, 107b/6, 110a/5, 117b/7, 

119b/16, 120a/3, 124b/6, 126a/3, 

127a/16, 128b/1, 132b/8, 133a/4, 133a/6, 

133a/16, 133b/2, 133b/5, 133b/6, 134b/8, 

134b/11, 135a/1, 135b/1, 135b/16, 

136a/9, 137b/9, 137b/13, 138a/12, 

138a/13, 139b/2, 139b/5, 144b/15, 

146b/17, 148a/5, 148b/12, 151a/8, 

155b/6, 159b/12, 162b/8, 167a/2, 177a/6, 

177a/7, 178b/15, 181a/17, 187b/1, 

189a/4, 190b/17, 193a/11, 198b/11, 

205b/9, 213a/16, 214a/16, 216b/8, 

225a/2, 230a/12, 232b/9, 232b/13, 

233b/4, 235a/16, 235b/2, 236a/6, 237a/7, 

238b/6, 239a/5, 239b/4 

 ekmel-ıivech ü.+ ne 188b/2 

 ü.+ nedür 160a/4, 167b/3, 225b/7 

 ü.+ nesin 49a/11 

 ü.+ nize 182b/3 

 ü.+ ŋe 61a/12, 120b/3, 120b/5, 

121b/4, 121b/5, 238a/17 

 ü.+ ŋize 183a/1, 183a/3, 183a/10, 

201b/2 

 

üzre Niyet, gāye, şart, amaç bildirir 

 ü.  6b/13, 7a/12, 7b/10, 10a/4, 

12a/10, 16a/2, 19a/7, 19a/8, 19a/9, 21b/1, 

23a/13, 24b/7, 24b/14, 26a/11, 27b/2, 

27b/5, 28a/1, 31a/15, 38b/3, 41a/7, 41a/9, 

45a/3, 46b/1, 48b/16, 49b/8, 49b/13, 

51b/17, 52b/11, 53a/4, 53b/15, 55a/17, 

56a/1, 57b/11, 59a/2, 59a/8, 62a/11, 

63b/4, 64a/4, 64b/13, 65b/4, 67a/13, 

68b/7, 70a/17, 71a/14, 76b/2, 76b/3, 

76b/5, 79a/14, 79a/15, 86b/9, 89b/13, 

91a/6, 91a/14, 91b/10, 110b/8, 128b/1, 

131b/12, 144a/2, 144b/16, 146b/4, 

146b/10, 170a/3, 192b/17, 195b/8, 

205a/9, 222a/16, 230b/3 

 ĥaźer ü.  109b/8 

 levn-i beyāż ü.  16a/4 

 levn-i siyāh ü.  16a/3 

 vasiyyeti ü.  48b/5 

 ü.+ dür 11a/6, 23b/15, 91a/9 

 ü.+ yüz 35a/7 

 

v’allāh  (Ar.) ünlem 

 v.  80b/1, 84b/11, 98a/4, 110b/4, 

115b/9, 115b/14, 124a/14, 124b/3, 

139b/8, 180b/7, 181a/8, 196a/16, 218a/5 

 v. teǾālā aǾlam 151b/15 

v’allāhü’l-musteǾān  v.  19a/1 

 

vaǾaŧ (Ar.) Söz verme, üstüne alma, 

taahhüt etme  

 v.  205a/11 

 

vaǾaž (Ar.) İbâdet yerlerinde yetkili ve 

görevli bir kimse tarafından yapılan dînî 

konuşma 

 v.  51b/2, 53b/6, 56b/11 

 v. idüp 53a/12, 54a/16 

 v.+ uŋ 56b/13 

 

vābeste (Far.) -e bağlı 

 v.+ dür 4b/7 
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vācib (Ar.) Yapılması gerekli olan, 

terkedilmesi câiz olmayan husus 

 v.  3a/3, 93a/1 

 v.+ dür 104a/10, 118b/7, 185a/17 

 v. olanlar 57b/2 

 

vācibāt  (Ar. ) Vâcip olan, yapılması gerekli 

şeyler 
 v.+ dandur 54b/12  

 

vaǾd bk. vaǾaŧ 

 v.  200a/13 

 v.- ı kerįm 21a/17 

 v.+ den śoŋra 21b/2 

 v.+ i 234b/14 

 v.+ ine 233b/1 

 

vaǾde (Ar.) Bir işin yapılması, bir borcun 

ödenmesi için tanınan zaman, mühlet, 

mehil 

 v.- yi mihrine 13a/9 

 v.- yi viśāl-i dilberān 13a/7 

 v.+ sinde 227a/3 

 v.+ sinüŋ 66a/2 

 

vāfį (Ar.)  Yeter, kâfi, elverir 

 v.+ dür 8a/5 

şifā-yi v.+ dür 177a/2 

 

vāfir (Ar.) Çok, bol 

 v.  147b/1, 175b/9, 240b/13 

 

vāfire  (Ar.) Vâfir kelimesinin müennes 

şekli 

 müstaġraķ-i niǾam-ı v.  13b/16 

 

vaĥdaniyyet (Ar.) Allah’ın ortağı ve 

benzeri bulunmaksızın tek oluşu, 

varlığının birliği  

 v.+ ine 24a/11, 24b/3 

 v.+ ini 23b/6  

 

vaĥdet(d) (Ar.) Birlik, bütünlük, 

yekpârelik 

 sırr-ı v.- ı śarf-i maĥallįdür 33b/2 

 imān-ı v.- ı vucūda 33b/2 

 v.+ edür 132b/17 

 

vahhāb  (Ar.) Bağışlayan 

 melk-i v.  4a/13 

 

vāĥid (Ar.) Tek, bir 

 maǾnā-yi v.+ de 94b/5 

 āb-ı v.+ den 24b/13 

 aśl-ı v.+ den 24b/12 

 āb-ı v.+ e 34b/8 

 nevǾ-ı v. olup 24a/1 

 

vahşį (Ar.) İnsandan kaçan, insana 

alışkın olmayan, yabânî  

 v.+ dür 223b/16 

 

vaĥy (Ar.) Bir emir veya hükmün Allah 

tarafından peygamberin kalbine bildirilmesi 

ve bu yolla gelen ilâhî haber 
 v.  59b/17 

 v. gelmez 153b/5 

 v. idüp 59b/17, 61a/1 

 v.+ i 60a/15 

 

vaǾįd (Ar.) İyiliğe yöneltmek ve kötü 

şeylerden sakındırmak için bir kimseyi 

cehennem azâbı ile korkutma 

 v.+ den 199a/17 

 v.+ i 200a/13 

 

vāǾiž (Ar.) Nasihat veren 

 el-v.+ üŋ 175b/17 

 

vaķǾa (Ar.) Olan, vukū bulan, ortaya 

çıkan her türlü durum, hâdise, olay 

 v.+ yı 48b/8 

 

vaķār (Ar.) Ağırbaşlılık, haysiyetli ve 

şerefli olma, temkin 
 v.  5b/3, 55a/6, 86b/9 

 v.+ umı mı 210a/3 

 

vaķf (Ar.) Durma, duruş 

 v. oldum 225a/2 

 

vāķıǾa (Ar.) Olmuş olan şey, geri 

çevrilmesi mümkün olmayan olay, olgu 

 v.  10a/14 

 v.+ da 3b/3, 124b/4, 144a/3 

 v.+ mda 124b/12, 124b/6 

 

vāķıf (Ar.) Bilici, bilen, haberdar ve 

âgâh olan kimse 
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 v. olan 236b/11 

 v. oldı 236b/8 

 v. olmasa 53b/13 

 v. olmasun 55b/10 

 v. olup 22a/12 

 

vāķiǾ (Ar.) Olan, vukū bulan 

 v.  18b/12, 26a/13, 52b/6, 60a/14, 

129a/13, 132b/16, 159b/3, 154a/17, 

159b/6 

 v.+ dür 60a/13, 92b/3, 92a/7, 

93a/3, 93b/11, 94a/5, 95b/16, 141a/8, 

154b/12 

 v. olan 74a/4, 88b/2, 91b/15, 

106a/14, 128a/8, 206a/15 

 muvāfıķ ve v. olan 16b/15 

 v. olaydı 62b/16 

 v. olduġıdur 222a/11 

 v. olmadı 154a/2 

 v. olmışdur 20a/1, 24b/11, 92a/1, 

93a/15, 94b/2, 95b/16, 99b/1, 100b/7, 

106a/16, 129a/9, 129b/4, 132b/14, 

158a/13, 180b/6 

 v. olmuşdur 24a/17, 159a/9 

 v. olup 17b/9, 24a/2, 130b/2 

 

vaķ(i)t  (Ar.) Zaman 

v.  56b/16, 72a/10, 90b/11, 

98a/13, 111a/17, 135a/15, 220b/14, 

233a/15 

 v.- ı saǾādetefrūzda 12b/15 

 v.+ da 62b/15, 63b/16, 66a/9, 

72a/9, 72a/10, 121b/12, 127b/11, 128a/5, 

139b/1, 148b/11, 166b/7, 202a/1, 220a/3, 

237b/5 

 v.+ e 152b/15, 184a/16 

 v.+ i 66a/2, 70a/10, 72a/11, 

95a/11, 139a/17 

 v.+ in 95a/10, 96b/11, 101a/2, 

101b/2, 103b/1, 104b/3, 107a/16, 

122b/10, 126a/12, 127a/5, 131b/6, 

148a/3, 148a/7, 202b/15, 214a/15, 

216a/16, 238a/9 

 v.+ inde 21b/2, 41a/4, 42a/7, 

135a/3, 138a/15, 176b/1, 216a/10 

 v.+ iyle 54a/17 

 

vaķiyye (Ar.) Vukıye, okka 

 v.  132a/17, 132b/3 

 

vakkāǾ  (Ar.) Saldırmak 

 v.  176b/14, 176b/17, 177a/4 

 v.+ a 177a/8 

 v.+ uŋ 177a/4 

 

vaķtā ki (Ar. + Far.) Ne vakit ki, –diği 

zaman 

 v.  28b/17, 45b/16, 49b/2, 52a/13, 

64b/11, 66b/16, 67a/15, 69b/1, 69b/16, 

70b/2, 71b/10, 72a/2, 77b/7, 110a/2, 

144a/5, 144b/1 

 

vālā (Far.) Yüksek, yüce 

 v.  1b/7, 180b/4 

 sulŧān-ı v.  6b/14 

 

vāli   (Ar.) Bir ilde devleti temsil eden en 

büyük mülkî âmir 
 v.  7b/5 

 v.+ ler 131b/14 

 

vālid   (Ar.) Baba 

 v.  149b/9 

 

vālide  (Ar.) Anne 

 v.  184b/12 

 v.+ lerden 184a/9 

 v.+ leri 185b/7 

 v.+ lerindedür 191a/2 

 v.+ m 153a/12, 184b/13, 185b/9 

 v.+ mdür 153a/12 

 v.+ ŋüz 136a/13 

 v.+ si 73a/2, 73a/3, 73b/6, 137b/7, 

152a/3, 152a/9, 152b/12, 159b/9, 161b/6, 

185a/5, 185a/6, 185a/11, 185a/12, 

185b/2, 185b/3, 186a/8, 186a/10, 194a/5 

 v.+ sidür 191b/3 

 V.+ sidür 190b/16 

 v.+ sinden 152a/15 

 v.+ sinüŋ 123b/15, 139a/1 

 

vālide sulŧān  (Ar.) Osmanlı 

pâdişahlarının annelerine verilen unvan 

 v.  10a/12 

 

vālihu  (Ar.) Şaşırmış  

 v.  1b/8, 198a/13, 198a/15, 213a/5 

 

var Mevcut 

 v.  23a/8, 36a/15, 38a/3, 45b/15, 
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46a/2, 46a/4, 49a/4, 52b/9, 58b/6, 59a/11, 

59a/12, 62a/3, 65a/7, 65a/8, 65b/2, 66a/6, 

66a/10, 66b/17, 67a/1, 70b/2, 70b/7, 

72a/9, 74a/14, 74b/13, 75a/3, 76a/10, 

76a/12, 77b/14, 82a/9, 82a/11, 82a/16, 

84b/9, 89a/9, 90b/17, 95a/3, 95b/2, 

98a/11, 113b/6, 113b/15, 114a/3, 

114a/10, 115a/1, 122a/11, 122b/6, 

125a/6, 129b/10, 129b/16, 130b/17, 

131a/1, 131a/6, 138b/1, 146a/11, 

146a/13, 148b/2, 149a/8, 149a/11, 

157a/6, 159a/10, 171b/6, 194b/11, 

194b/14, 203b/16, 226a/10, 232b/15, 

235a/2 

 v.+ dı 75a/17, 137b/17 

 v.+ dılar 62a/5 

 v.+ dur 16a/16, 17a/8, 17b/16, 

18a/17, 26a/4, 26a/7, 35b/14, 36b/11, 

37a/5, 37b/14, 38a/8, 39a/9, 39b/3, 41a/3, 

41a/13, 43a/14, 44a/2, 44a/4, 44a/6, 

44a/8, 44a/12, 44a/14, 44a/17, 50b/12, 

50b/13, 57b/13, 60a/6, 62b/12, 63a/13, 

63b/5, 63b/6, 63b/7, 65a/10, 67a/7, 67a/8, 

67a/9, 67b/2, 67b/8, 69a/11, 76a/1, 77a/6, 

77a/7, 80a/16, 83a/11, 84a/3, 85a/9, 

85a/15, 87a/1, 91a/11, 96a/3, 96a/14, 

99a/10, 105a/10, 112a/6, 113b/10, 

114a/4, 114b/14, 125b/4, 129a/13, 

132b/16, 134a/5, 138b/2, 140b/3, 142a/3, 

142a/12, 150b/6, 155b/1, 158b/6, 159b/5, 

162a/11, 162a/15, 162b/7, 164a/10, 

164a/17, 166a/13, 168a/3, 168b/9, 

169b/4, 170b/11, 171a/9, 171a/13, 

172b/7, 172b/8, 173a/9, 175a/6, 175a/8, 

175b/4, 177a/4, 177b/8, 178a/2, 178a/7, 

178a/8, 179a/6, 179a/11, 179a/12, 

179a/13, 179a/14, 180a/9, 182a/17, 

187a/3, 187a/11, 192b/7, 195b/2, 195b/3, 

196a/13, 196a/15, 197b/3, 199a/12, 

199b/1, 200a/7, 200b/10, 203a/3, 

203a/10, 210b/7, 212b/7, 213a/11, 

213b/7, 213b/8, 213b/9, 213b/12, 214a/2, 

214a/7, 216b/16, 217a/6, 217a/14, 

218b/9, 219b/10, 221a/13, 221a/14, 

221a/17, 223a/9, 223a/14, 224a/9, 

224a/10, 225a/15, 225a/17, 225b/1, 

226b/9, 226b/10, 227b/4, 228b/2, 

228b/14, 228b/15, 232a/13, 234a/17, 

234b/16, 235a/13, 236a/10, 236a/13, 

236b/4, 237b/3, 238a/1, 238a/4, 238b/4, 

238b/9, 239b/11 

 v.+ keŋ 116a/16 

 v. mıdur 47a/16, 114b/13 

 v.+ sa 134a/13 

 

var - Ulaşmak 

 v.- a 61b/16 

 v.- acaġın 64a/3 

 v.- alar 89a/2, 90a/8 

 v.- alum 76a/13, 102b/14, 153b/2 

 v.- amazsın 186b/12 

 v.- an 106b/4, 132a/8 

 v.- anlardandur 139a/7 

 v.- ayım 117b/17 

 v.- ayın 65a/4, 121b/1 

 v.- dı 21b/8, 28b/1, 48a/8, 65a/6, 

68b/12, 98b/3, 117b/8, 153b/14 

 v.- dı mı 47b/4 

 v.- dılar 69a/8, 102b/16, 116a/10, 

144a/8 

 v.- duġım 82a/13 

 v.- duġum 121a/17 

 v.- duġuŋ 127a/5 

 v.- duķ 151b/8 

 v.- duķda 48a/4, 142a/13, 156a/4, 

160a/9 

 v.- duķlarında 89a/3, 121b/15 

 v.- dum 82a/14, 82a/16, 201a/8 

 v.- duŋ 141b/8 

 v.- ınca 103a/2, 122b/8, 133a/17, 

151b/3 

 v.- madı 42a/2 

 v.- maġa 130a/9 

 v.- maġı 22a/1 

 v.- mamış 116a/15 

 v.- maŋ 114a/16 

 v.- maz 116a/2 

 v.- mış 130a/4, 174b/16 

 v.- mışamdur 214a/8 

 v.- uŋ 48a/2, 65a/3, 105a/9, 

105a/11 

 v.- up 21b/9, 26b/4, 32a/4, 

45b/17, 46a/10, 46a/13, 46b/1, 48b/6, 

52a/7, 60b/9, 64a/1, 67b/13, 68a/14, 

68b/14, 69a/4, 89a/1, 90b/1, 97b/4, 

115b/1, 115b/17, 117b/14, 134a/12, 

134a/14, 153a/13, 229b/7, 232a/1 

 v.- urdı 46a/11 

 v.- urdum 141b/2 

 v.- urmış 167a/13 



790 

varaķnigār Vakārı olan, ağırbaşlı, 

ciddî ve temkinli, vakur 

v.+ ı 9a/3 

vārį (Far.) Gibi, benzer 

v. 127b/5

vārid  (Ar.) Gelen, ulaşan, vâsıl olan 

v. olan 16b/14, 75b/13, 84a/17,

102b/5 

v. olmışdur 75b/8, 93a/9, 93b/5,

94a/11, 94b/13 

v. olmudur 155a/6

v. olmuş 195a/15

v. olmuşdur 25a/5, 152a/11,

164b/3, 172b/4, 187a/5, 194a/1, 195b/9 

v. olunmuşdur 22b/15, 137a/3

vāride  (Ar.) Vârit kelimesinin müennes 

şekli 

v. 99a/9, 99a/13

v. olan 17a/6, 206a/17

vāriŝ Mirasçı 

v. olan 134a/1

v. olmışdur 134a/1

v. olup 84a/5

vāriŝ’ül-hilāfete v. 5b/12

vasaŧ (Ar.) Orta 

v.+ dan 25b/11 

v.+ ını 23a/1 

vaś(ı)f  (Ar.) Bir kimse veya şeyin taşıdığı 

hal, sıfat, nitelik 

v.- ı şehenşāh 4a/17 

v. eyle 219a/14

v.+ ı 236a/13

v.+ ıdur 6a/13

v.+ ında 18a/14, 18b/2, 18b/13,

95b/11, 95b/16, 158a/10, 162a/13, 

162b/1, 175a/12, 179a/2, 232a/9 

v.+ lar 206b/1 

v.+ ları 206b/1 

v. olunan 119a/8

v.+ uŋ 43a/10

vāśıl (Ar.) Ulaşan, erişen 

v. 11a/1, 91a/16, 227a/15

v.+ dan 80a/7 

v.+ ından 163b/4 

v. ola 84a/7

v. olam 73b/12

v. olasın 58a/3

v. oldı 46b/3, 46b/14, 120a/2,

220a/12 

v. oldılar 54b/13, 67b/14, 82a/2

v. olduġınızda 108a/9

v. olduk 142a/9

v. olduķda 130a/6, 143a/3, 144b/9

v. olduŋ 90a/13

v. olduŋ mı 47a/3

v. olmamışdur 44a/10, 73b/14

v. olmış 104a/3

v. olmışdur 134a/15

v. olsalar 119b/10

v. olup 78a/2, 91b/7, 106b/3

v. olur 38b/7

v. olursa 230b/9

vāsıŧa (Ar.) Bir işin gerçekleşmesi için 

gerekli olan şey, kullanılan nesne, âlet 

v.+ sıyla 22b/14, 33b/13, 35b/5, 

162b/7 

v.+ sıyladur 35a/10 

vāsiǾ (Ar.) Geniş 

v. 115a/10, 150a/8, 217a/9

iĥāŧa-ı v.  176a/3

v.+ dür 20a/1

vasiyyet (Ar.) Bir kimsenin sözlü veya 

yazılı olarak bildirdiği, ölümünden sonra 

arkasından yapılmasını istediği şey 

v.+ i üzere 48b/5 

vaśl (Ar.) Ulaşma, birleşme; sevdiğine 

kavuşma, vuslat 

v. eyle 219b/15

v.+ ı 221b/3

vāşį (Ar.) Yalancı 

v.+ ye 219a/7 

vaŧan (Ar.) Bir kimsenin doğup 

büyüdüğü ve yaşadığı yer, yurt 

terk-i v.  114b/7 

v.+ larında 230a/4 
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vāye (Far.) Nasip, kısmet 

v. 10b/12

vażǾ (Ar.) Koyma, konulma 

v. 178b/15

v. eyledi 231a/2

v. idüp 232a/5

v. itdüŋüz 30b/16

vaǾž (Ar.)  İbâdet yerlerinde yetkili ve 

görevli bir kimse tarafından yapılan dînî 

konuşma 
v. 56b/12

v.+ ın 28a/15

vazgeç - (Hakkı saydığı bir şeyi) Artık 

istemez olmak, terketmek, bırakmak 

v.- üp 203b/12, 226a/6, 226a/9, 

226a/16 

vāżıĥ (Ar.) Şüphe bırakmayacak şekilde 

açık olan, açık seçik, apaçık, âşikâr 

v. 9a/1

vāżıĥa  (Ar.) Vāżiĥ kelimesinin müennes 

şekli 

v. 23b/7

delālet-i v.  8b/4, 74b/1

delaǿil-i v.+ dandur 24b/3, 24b/6

vāżıĥatü’l-beyyināt  v.  13b/3

ve Ve 

v. 1b/1, 1b/2, 1b/4, 1b/5, 1b/6,

1b/8, 1b/9, 1b/10, 1b/12, 1b/13, 2a/3, 

2a/4, 2a/5, 2a/7, 2a/8, 2a/9, 2a/10, 2a/11, 

2a/12, 2a/13, 2a/15, 2a/16, 2a/17, 2b/3, 

2b/4, 2b/5, 2b/7, 2b/8, 2b/10, 2b/12, 

2b/13, 2b/15, 2b/16, 2b/17, 3a/1, 3a/2, 

3a/3, 3a/4, 3a/8, 3a/9, 3a/10, 3a/11, 3a/12, 

3a/15, 3a/16, 3a/17, 3b/1, 3b/2, 3b/3, 

3b/7, 3b/8, 3b/9, 3b/13, 3b/14, 3b/16, 

4a/1, 4a/3, 4a/4, 4a/5, 4a/9, 4a/10, 4a/14, 

4a/17, 4b/7, 4b/8, 4b/13, 4b/14, 4b/15, 

4b/16, 4b/17, 5b/4, 5b/13, 6a/1, 6a/5, 

6a/7, 6a/9, 6a/14, 6a/15, 6a/16, 6a/17, 

6b/1, 6b/2, 6b/8, 6b/11, 6b/12, 6b/13, 

6b/14, 6b/15, 6b/16, 6b/17, 7a/1, 7a/7, 

7a/8, 7a/9, 7a/10, 7a/11, 7a/12, 7a/13, 

7a/16, 7a/17, 7b/1, 7b/2, 7b/3, 7b/4, 7b/5, 

7b/6, 7b/7, 7b/9, 7b/14, 7b/15, 7b/16, 

8a/4, 8a/5, 8a/6, 8a/8, 8a/9, 8a/10, 8a/11, 

8a/12, 8a/13, 8a/15, 8a/17, 8b/2, 8b/3, 

8b/5, 8b/6, 8b/7, 8b/11, 8b/12, 8b/13, 

8b/15, 8b/17, 9a/1, 9a/2, 9a/4, 9a/6, 9a/7, 

9a/9, 9a/12, 9a/13, 9a/14, 9a/15, 9a/16, 

9a/17, 9b/5, 9b/8, 9b/10, 9b/11, 9b/12, 

9b/13, 9b/14, 9b/15, 9b/17, 10a/3, 10a/4, 

10a/7, 10a/13, 10a/15, 10a/17, 10b/2, 

10b/7, 10b/8, 10b/11, 10b/12, 10b/14, 

10b/15, 10b/16, 10b/17, 11a/1, 11a/4, 

11a/5, 11a/7, 11a/9, 11a/10, 11a/11, 

11a/13, 11b/2, 11b/3, 11b/4, 11b/5, 

11b/6, 11b/9, 11b/12, 11b/13, 11b/17, 

12a/1, 12a/3, 12a/4, 12a/6, 12a/7, 12a/9, 

12a/10, 12a/11, 12a/12, 12a/13, 12a/14, 

12a/15, 12a/16, 12a/17, 12b/1, 12b/2, 

12b/3, 12b/5, 12b/6, 12b/10, 12b/11, 

12b/12, 12b/14, 12b/15, 12b/16, 12b/17, 

13a/5, 13a/6, 13a/7, 13a/9, 13a/10, 

13a/12, 13a/15, 13a/16, 13a/17, 13b/1, 

13b/3, 13b/4, 13b/5, 13b/7, 13b/8, 13b/9, 

13b/14, 13b/16, 14a/1, 14a/2, 14a/3, 

14a/5, 14a/9, 14a/10, 14a/13, 14a/16, 

14b/2, 14b/4, 14b/5, 14b/6, 14b/7, 14b/8, 

14b/9, 14b/10, 14b/11, 14b/12, 14b/13, 

14b/15, 14b/16, 15a/1, 15a/2, 15a/5, 

15a/6, 15a/7, 15a/8, 15a/9, 15a/10, 

15a/11, 15a/13, 15a/14, 15a/15, 15b/2, 

15b/4, 15b/5, 16a/1, 16a/3, 16a/4, 16a/6, 

16a/7, 16a/8, 16a/9, 16a/11, 16a/12, 

16a/14, 16a/15, 16a/17, 16b/3, 16b/5, 

16b/6, 16b/8, 16b/9, 16b/10, 16b/14, 

16b/16, 7a/5, 17a/6, 17a/7, 17a/9, 17a/10, 

17a/12, 17a/13, 17a/15, 17a/17, 17b/4, 

17b/7, 17b/8, 17b/9, 17b/14, 17b/15, 

17b/16, 18a/1, 18a/2, 18a/3, 18a/8, 18a/9, 

18a/10, 18a/12, 18a/13, 18a/14, 18a/15, 

18a/16, 18b/1, 18b/2, 18b/4, 18b/5, 

18b/6, 18b/7, 18b/8, 18b/9, 18b/10, 

18b/13, 18b/14, 18b/15, 18b/16, 18b/17, 

19a/1, 19a/2, 19a/3, 19a/5, 19a/7, 19a/8, 

19a/11, 19a/12, 19a/13, 19a/14, 19a/16, 

19b/1, 19b/3, 19b/5, 19b/6, 19b/7, 

19b/10, 19b/15, 20a/3, 20a/5, 20a/7, 

20a/9, 20a/11, 20a/14, 20a/17, 20b/2, 

20b/3, 20b/4, 20b/7, 20b/8, 20b/9, 

20b/10, 20b/11, 20b/12, 20b/15, 20b/16, 

20b/17, 21a/1, 21a/2, 21a/3, 21a/5, 21a/6, 

21a/7, 21a/8, 21a/9, 21a/13, 21a/14, 

21a/15, 21b/1, 21b/3, 21b/5, 21b/8, 
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21b/10, 21b/11, 21b/12, 21b/14, 21b/15, 

21b/17, 22a/2, 22a/3, 22a/5, 22a/6, 22a/8, 

22a/11, 22a/13, 22b/1, 22b/3, 22b/4, 

22b/5, 22b/6, 22b/7, 22b/9, 22b/13, 

22b/17, 23a/2, 23a/3, 23a/4, 23a/5, 23a/6, 

23a/8, 23a/9, 23a/10, 23a/12, 23a/17, 

23b/1, 23b/2, 23b/3, 23b/6, 23b/7, 23b/8, 

23b/9, 23b/10, 23b/12, 23b/13, 23b/14, 

23b/15, 23b/16, 24a/1,24a/2, 24a/4, 

24a/8, 24a/9, 24a/10, 24a/11, 24a/13, 

24a/15, 24a/16, 24a/17, 24b/2, 24b/3, 

24b/4, 24b/5, 24b/6, 24b/7, 24b/8, 24b/9, 

24b/11, 24b/13, 24b/14, 24b/15, 24b/16, 

25a/1, 25a/2, 25a/3, 25a/4, 25a/6, 25a/10, 

25a/11, 25a/12, 25a/14, 25a/15, 25a/16, 

25b/1, 25b/2, 25b/7, 25b/8, 25b/10, 

25b/11, 25b/12, 25b/13, 25b/16, 26a/1, 

26a/3, 26a/5, 26a/7, 26a/8, 26a/9, 26a/11, 

26a/13, 26a/14, 26a/16, 26a/17, 26b/4, 

26b/5, 26b/7, 26b/8, 26b/11, 26b/12, 

26b/15, 26b/16, 26b/17, 27a/1, 27a/2, 

27a/3, 27a/4, 27a/9, 27a/10, 27a/12, 

27a/15, 27b/2, 27b/7, 27b/8, 27b/9, 

27b/11, 27b/12, 27b/13, 27b/16, 28a/1, 

28a/2, 28a/3, 28a/7, 28a/8, 28a/9, 28a/12, 

28a/16, 28b/6, 28b/12, 28b/13, 28b/15, 

28b/16, 29a/2, 29a/3, 29a/9, 29a/12, 

29b/2, 29b/3, 29b/5, 29b/12, 29b/14, 

29b/17, 30a/3, 30a/4, 30a/6, 30a/7, 30a/9, 

30a/10, 30a/11, 30a/13, 30a/15, 30b/2, 

30b/3, 30b/5, 30b/8, 30b/9, 30b/10, 

30b/17, 31a/1, 31a/4, 31a/9, 31a/11, 

31a/12, 31a/14, 31a/16, 31a/17, 31b/12, 

31b/17, 32a/10, 32a/14, 32a/17, 32b/1, 

32b/5, 32b/6, 32b/7, 32b/8, 32b/11, 

32b/12, 32b/13, 32b/14, 32b/17, 33a/1, 

33a/2, 33a/18, 33b/8, 33b/9, 33b/11, 

33b/12, 33b/13, 33b/14, 33b/15, 33b/16, 

33b/17, 34a/2, 34a/3, 34a/7, 34a/9, 
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138b/11, 138b/12, 138b/13, 138b/14, 

138b/15, 138b/16, 139a/4, 139a/5, 

139a/6, 139a/7, 139a/10, 139a/11, 

139a/12, 139a/13, 139a/15, 139a/17, 

139b/3, 139b/5, 139b/7, 139b/9, 139b/10, 

139b/12, 139b/14, 139b/15, 140a/3, 

140a/4, 140a/6, 140a/7, 140a/13, 

140a/15, 140b/3, 140b/8, 140b/9, 

140b/12, 140b/13, 140b/14, 140b/16, 

140b/17, 141a/1, 141a/2, 141a/4, 141a/5, 

141a/6, 141a/8, 141a/9, 141a/10, 

141a/12, 141a/13, 141a/16, 141b/1, 

141b/3, 141b/4, 141b/9, 141b/12, 

141b/16, 142a/2, 142a/5, 142a/6, 

142a/15, 142b/3, 142b/9, 142b/10, 

142b/13, 142b/14, 142b/15, 143a/1, 

143a/2, 143a/5, 143a/6, 143a/7, 143a/8, 

143a/9, 143a/13, 143a/16, 143b/1, 

143b/3, 143b/10, 143b/16, 144a/2, 

144a/7, 144a/9, 144a/13, 144a/14, 

144a/16, 144a/17, 144b/8, 144b/9, 

144b/12, 144b/14, 144b/16, 145a/1, 

145a/2, 145a/4, 145a/9, 145a/10, 

145a/13, 145a/14, 145a/15, 145a/16, 

145b/6, 145b/9, 145b/10, 145b/12, 

145b/14, 145b/15, 145b/16, 146a/1, 

146a/4, 146a/5, 146a/6, 146a/7, 146a/8, 

146a/9, 146a/10, 146a/11, 146a/12, 

146a/13, 146a/16, 146b/6, 146b/8, 

146b/11, 146b/15, 147a/8, 147a/14, 

147a/17, 147b/1, 147b/5, 147b/7, 147b/9, 

147b/10, 147b/16, 148a/5, 148a/6, 

148a/8, 148a/10, 148a/11, 148a/13, 

148a/14, 148a/17, 148b/3, 148b/4, 

148b/7, 148b/8, 148b/9, 148b/10, 

148b/12, 148b/14, 148b/15, 148b/16, 

148b/17, 149a/5, 149a/12, 149a/13, 

149a/17, 149b/3, 149b/4, 149b/7, 149b/8, 

149b/11, 149b/13, 150a/2, 150a/4, 

150a/8, 150a/10, 150b/2, 150b/8, 

150b/16, 150b/17, 151a/2, 151a/4, 

151a/11, 151a/13, 151a/15, 151a/16, 

151b/10, 151b/11, 151b/14, 151b/16, 

152a/2, 152a/3, 152a/6, 152a/11, 

152a/12, 152a/14, 152b/1, 152b/11, 

152b/13, 152b/17, 153a/1, 153a/8, 

153a/9, 153a/10, 153a/11, 153a/13, 

153a/14, 153b/4, 153b/9, 153b/10, 

153b/13, 153b/17, 154a/3, 154a/4, 

154a/15, 154a/17, 154b/8, 154b/10, 

154b/12, 155a/2, 155a/4, 155a/6, 155a/7, 

155a/8, 155a/10, 155a/11, 155b/5, 

155b/7, 155b/11, 155b/13, 155b/14, 

155b/15, 155b/17, 156a/2, 156a/3, 

156a/6, 156a/7, 156a/9, 156a/13, 

156a/14, 156a/15, 156a/17, 156b/2, 

156b/3, 156b/6, 156b/8, 156b/11, 
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156b/13, 156b/16, 157a/1, 157a/4, 

157a/12, 157a/13, 157a/16, 157b/3, 

157b/4, 157b/5, 157b/7, 157b/8, 157b/9, 

157b/10, 157b/11, 157b/12, 157b/13, 

157b/14, 157b/15, 157b/16, 157b/17, 

158a/1, 158a/2, 158a/3, 158a/4, 158a/6, 

158a/7, 158a/8, 158a/9, 158a/10, 

158a/11, 158a/12, 158a/15, 158a/16, 

158b/3, 158b/4, 158b/7, 158b/9, 158b/10, 

158b/11, 158b/14, 159a/1, 159a/9, 

159a/10, 159a/11, 159a/15, 159a/17, 

159b/3, 159b/5, 159b/6, 159b/7, 159b/10, 

159b/11, 159b/13, 159b/14, 160a/1, 

160a/7, 160a/9, 160a/10, 160a/11, 

160a/13, 160a/14, 160a/15, 160a/17, 

160b/3, 160b/5, 160b/12, 160b/13, 

160b/15, 161a/5, 161a/8, 161a/11, 

161a/12, 161a/13, 161a/14, 161b/3, 

161b/5, 161b/13, 161b/15, 161b/16, 

162a/5, 162a/6, 162a/7, 162a/8, 162a/9, 

162a/10, 162a/11, 162a/12, 162a/14, 

162a/15, 162a/16, 162a/17, 162b/1, 

162b/3, 162b/4, 162b/5, 162b/6, 162b/7, 

162b/8, 162b/12, 162b/13, 162b/14, 

162b/15, 162b/16, 162b/17, 163a/1, 

163a/2, 163a/4, 163a/5, 163a/6, 163a/7, 

163a/8, 163a/10, 163a/11, 163a/12, 

163a/13, 163a/14, 163a/15, 163a/16, 

163a/17, 163b/1, 163b/4, 163b/6, 163b/7, 

163b/8, 163b/10, 163b/11, 163b/12, 

163b/13, 163b/14, 163b/15, 163b/16, 

164a/2, 164a/4, 164a/5, 164a/6, 164a/8, 

164a/9, 164a/10, 164a/11, 164a/12, 

164a/13, 164a/14, 164a/15, 164a/17, 

164b/2, 164b/3, 164b/6, 164b/7, 164b/11, 

164b/12, 164b/14, 165a/2, 165a/3, 

165a/4, 165a/6, 165a/7, 165a/8, 165a/10, 

165a/13, 165a/14, 165a/16, 165a/17, 

165b/2, 165b/3, 165b/4, 165b/6, 165b/8, 

165b/10, 165b/15, 165b/16, 165b/17, 

166a/2, 166a/4, 166a/7, 166a/11, 

166a/13, 166a/14, 166a/17, 166b/3, 

166b/8, 166b/9, 166b/13, 166b/15, 

166b/17, 167a/1, 167a/9, 167a/13, 

167a/15, 167a/17, 167b/2, 167b/9, 

167b/11, 167b/12, 167b/17, 168a/1, 

168a/2, 168a/3, 168a/4, 168a/6, 168a/10, 

168a/12, 168b/3, 168b/4, 168b/5, 168b/6, 

168b/7, 168b/8, 168b/10, 168b/13, 

168b/14, 168b/15, 168b/16, 168b/17, 

169a/2, 169a/3, 169a/4, 169a/5, 169a/6, 

169a/9, 169a/12, 169a/14, 169a/16, 

169b/1, 169b/2, 169b/6, 169b/13, 

169b/14, 169b/15, 170a/1, 170a/2, 

170a/6, 170a/9, 170a/11, 170a/14, 

170a/15, 170b/2, 170b/4, 170b/5, 

170b/11, 170b/12, 170b/14, 170b/15, 

170b/16, 170b/17, 171a/1, 171a/2, 

171a/3, 171a/4, 171a/5, 171a/6, 171a/7, 

171a/8, 171a/9, 171a/10, 171a/11, 

171a/12, 171a/13, 171a/14, 171a/15, 

171a/17, 171b/1, 171b/2, 171b/3, 171b/4, 

171b/5, 171b/11, 172a/4, 172a/5, 172a/8, 

172a/11, 172a/12, 172a/15, 172b/3, 

172b/4, 172b/5, 172b/8, 172b/17, 173a/3, 

173a/8, 173a/9, 173a/10, 173a/11, 

173a/12, 173a/13, 173a/15, 173a/17, 

173b/1, 173b/2, 173b/3, 173b/4, 173b/5, 

173b/6, 173b/7, 173b/9, 173b/10, 

173b/12, 173b/17, 174a/8, 174a/9, 

174a/14, 174b/3, 174b/4, 174b/11, 

174b/12, 174b/13, 174b/14, 174b/16, 

175a/2, 175a/3, 175a/4, 175a/5, 175a/6, 

175a/7, 175a/8, 175a/9, 175a/14, 175b/2, 

175b/3, 175b/4, 175b/6, 175b/8, 175b/9, 

175b/10, 175b/11, 175b/13, 175b/14, 

175b/15, 175b/16, 176a/1, 176a/3, 

176a/4, 176a/6, 176a/7, 176a/11, 

176a/13, 176a/14, 176a/15, 176b/1, 

176b/2, 176b/3, 176b/4, 176b/6, 176b/7, 

176b/8, 176b/12, 176b/13, 176b/15, 

176b/16, 176b/17, 177a/1, 177a/2, 

177a/3, 177a/4, 177a/5, 177a/6, 177a/7, 

177a/8, 177a/9, 177a/11, 177a/12, 

177a/13, 177a/14, 177a/15, 177a/16, 

177a/17, 177b/2, 177b/3, 177b/5, 177b/7, 

177b/10, 177b/11, 177b/12, 177b/13, 

177b/15, 177b/16, 177b/17, 178a/1, 

178a/2, 178a/4, 178a/5, 178a/9, 178a/12, 

178a/14, 178a/17, 178b/1, 178b/2, 

178b/3, 178b/4, 178b/5, 178b/6, 178b/7, 

178b/8, 178b/9, 178b/10, 178b/11, 

178b/12, 178b/13, 178b/14, 178b/16, 

178b/17, 179a/1, 179a/4, 179a/6, 179a/7, 

179a/10, 179a/11, 179a/12, 179a/13, 

179a/14, 179a/15, 179a/16, 179a/17, 

179b/1, 179b/2, 179b/4, 179b/5, 179b/6, 

179b/7, 179b/8, 179b/9, 179b/10, 

179b/11, 179b/12, 179b/14, 179b/15, 

179b/16, 179b/17, 180a/1, 180a/2, 
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180a/3, 180a/4, 180a/11, 180a/12, 

180a/13, 180a/16, 180b/1, 180b/4, 

180b/5, 180b/7, 180b/8, 180b/9, 180b/11, 

180b/12, 181a/2, 181a/10, 181a/13, 

181a/14, 181b/5, 181b/7, 181b/10, 

181b/11, 181b/13, 181b/14, 182a/5, 

182a/6, 182a/7, 182a/9, 182a/10, 

182a/12, 182a/14, 182a/15, 182a/17, 

182b/1, 182b/4, 182b/5, 182b/6, 182b/7, 

182b/9, 182b/10, 182b/14, 182b/17, 

183a/2, 182a/11, 183a/3, 183a/4, 183a/6, 

183a/8, 183a/11, 183a/12, 183a/16, 

183a/17, 183b/3, 183b/4, 183b/5, 183b/6, 

183b/9, 183b/10, 183b/11, 183b/14, 

183b/16, 184a/1, 184a/4, 184a/6, 184a/7, 

184a/8, 184a/9, 184a/10, 184a/11, 

184a/12, 184a/13, 184a/15, 184b/1, 

184b/2, 184b/3, 184b/4, 184b/6, 184b/7, 

184b/15, 185a/1, 185a/2, 185a/3, 

185a/10, 185a/17, 185b/6, 185b/7, 

185b/8, 185b/10, 185b/11, 185b/12, 

185b/13, 186a/1, 186a/2, 186a/3, 186a/7, 

186a/9, 186a/12, 186a/14, 186b/1, 

186b/2, 186b/4, 186b/9, 186b/11, 

186b/14, 186b/15, 186b/16, 186b/17, 

187a/1, 187a/3, 187a/4, 187a/8, 187a/12, 

187a/13, 187a/15, 187a/17, 187b/2, 

187b/3, 187b/7, 187b/9, 187b/11, 

187b/12, 187b/13, 187b/14, 188a/1, 

188a/2, 188a/7, 188a/9, 188a/10, 

188a/11, 188a/12, 188a/13, 188a/14, 

188b/1, 188b/4, 188b/5, 188b/9, 188b/12, 

188b/13, 188b/16, 189a/5, 189a/8, 

189a/14, 189a/15, 189a/16, 189b/1, 

189b/4, 189b/11, 190a/11, 190a/14, 

190a/15, 190b/2, 190b/8, 190b/9, 

190b/11, 190b/13, 190b/15, 190b/17, 

191a/2, 191a/7, 191a/8, 191a/13, 

191a/14, 191a/16, 191b/1, 191b/2, 

191b/7, 191b/8, 191b/13, 191b/15, 

192a/2, 192a/3, 192a/8, 192a/9, 192a/11, 

192a/12, 192a/13, 192a/16, 192b/1, 

192b/3, 192b/4, 192b/5, 192b/6, 192b/7, 

192b/9, 192b/12, 192b/14, 193a/3, 

193a/7, 193a/8, 193a/9, 193a/10, 

193a/11, 193a/12, 193a/14, 193a/16, 

193a/17, 193b/1, 193b/2, 193b/4, 193b/6, 

193b/8, 193b/13, 193b/15, 193b/16, 

194a/3, 194a/5, 194a/6, 194a/10, 

194a/11, 194a/15, 194b/7, 194b/12, 

194b/17, 195a/3, 195a/6, 195a/7, 195a/9, 

195a/11, 195a/17, 195b/2, 195b/3, 

195b/6, 195b/10, 195b/11, 195b/12, 

195b/13, 195b/14, 196a/4, 196a/5, 

196a/7, 196a/8, 196a/10, 196a/11, 

196a/12, 196a/13, 196a/14, 196b/1, 

196b/4, 196b/11, 196b/15, 196b/16, 

197a/6, 197a/12, 197a/13, 197a/17, 

197b/1, 197b/4, 197b/7, 197b/9, 197b/14, 

198a/2, 198a/4, 198a/8, 198a/14, 

198a/15, 198a/16, 198b/1, 198b/3, 

198b/5, 198b/8, 198b/11, 198b/14, 

199a/2, 199a/7, 199a/13, 199a/14, 

199a/15, 199a/16, 199b/1, 199b/2, 

199b/4, 199b/6, 199b/7, 199b/10, 

199b/11, 200a/1, 200a/2, 200a/3, 200a/4, 

200a/7, 200a/8, 200a/11, 200a/13, 

200a/14, 200a/16, 200a/17, 200b/5, 

200b/6, 200b/7, 200b/8, 200b/10, 

200b/11, 200b/12, 200b/14, 200b/16, 

200b/17, 201a/1, 201a/2, 201a/6, 201a/9, 

201a/10, 201a/11, 201a/12, 201a/13, 

201a/14, 201b/1, 201b/3, 201b/4, 201b/6, 

201b/7, 201b/8, 201b/10, 201b/12, 

201b/13, 201b/14, 201b/15, 201b/16, 

202a/2, 202a/3, 202a/4, 202a/5, 202a/7, 

202a/9, 202a/10, 202a/11, 202a/12, 

202a/15, 202b/3, 202b/4, 202b/8, 202b/9, 

202b/12, 203a/1, 203a/7, 203a/9, 

203a/11, 203a/15, 203a/16, 203a/17, 

203b/2, 203b/9, 203b/13, 203b/15, 

204a/9, 204a/10, 204a/13, 204a/14, 

204b/1, 204b/3, 204b/6, 204b/11, 

204b/12, 204b/14, 205a/2, 205a/5, 

205a/6, 205a/7, 205a/9, 205a/10, 

205a/12, 205a/13, 205a/14, 205a/16, 

205a/17, 205b/1, 205b/2, 205b/3, 205b/5, 

205b/6, 205b/14, 206a/1, 206a/11, 

206a/14, 206b/1, 206b/2, 206b/3, 206b/8, 

206b/13, 206b/14, 206b/17, 207a/1, 

207a/5, 207a/9, 207a/11, 207a/12, 

207a/13, 207a/15, 207a/16, 207b/6, 

207b/10, 207b/11, 208a/1, 208a/4, 

208a/7, 208a/10, 208a/11, 208a/12, 

208a/17, 208b/1, 208b/5, 208b/6, 208b/7, 

208b/8, 208b/9, 208b/13, 208b/15, 

209a/1, 209a/4, 209a/5, 209a/6, 209b/3, 

209b/4, 209b/6, 209b/8, 209b/9, 209b/10, 

209b/16, 210a/1, 210a/3, 210a/5, 210a/6, 

210a/7, 210a/12, 210a/13, 210a/16, 
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210a/17, 210b/3, 210b/6, 210b/7, 210b/9, 

210b/10, 210b/12, 211a/7, 211a/8, 

211a/10, 211b/4, 211b/5, 211b/6, 211b/9, 

211b/10, 211b/11, 211b/12, 211b/13, 

211b/15, 211b/16, 212a/1, 212a/3, 

212a/4, 212a/9, 212b/1, 212b/2, 212b/3, 

212b/4, 212b/5, 212b/7, 212b/10, 

212b/11, 212b/12, 212b/13, 212b/14, 

213a/4, 213a/5, 213a/11, 213a/13, 

213a/14, 213a/17, 213b/8, 213b/11, 

213b/12, 213b/13, 213b/17, 214a/1, 

214a/7, 214a/9, 214a/14, 214b/2, 214b/3, 

214b/6, 214b/8, 214b/10, 214b/11, 

215a/1, 215a/7, 215a/8, 215a/9, 215a/11, 

215a/12, 215a/15, 215a/16, 215b/8, 

215b/9, 215b/11, 215b/13, 215b/15, 

216a/3, 216a/9, 216a/10, 216a/12, 

216a/14, 216b/2, 216b/4, 216b/6, 216b/8, 

216b/9, 216b/10, 216b/13, 217a/2, 

217a/9, 217a/13, 217a/14, 217b/4, 

217b/13, 217b/16, 217b/17, 218a/1, 

218a/9, 218a/14, 218a/17, 218b/13, 

218b/16, 219a/2, 219a/7, 219a/13, 

219b/1, 219b/2, 219b/10, 219b/12, 

219b/13, 220a/5, 220a/8, 220a/10, 

220a/14, 220b/2, 220b/7, 220b/9, 

220b/10, 220b/15, 220b/16, 220b/17, 

221a/1, 221a/11, 221a/14, 221a/16, 

221b/2, 221b/4, 221b/7, 221b/14, 

221b/17, 222a/7, 222a/9, 222a/12, 

222a/15, 222a/16, 222a/17, 222b/5, 

222b/9, 222b/10, 222b/14, 222b/16, 

222b/17, 223a/5, 223a/10, 223a/11, 

223a/12, 223a/14, 223b/2, 223b/9, 

223b/11, 223b/13, 223b/16, 224a/4, 

224a/6, 224a/10, 224a/14, 224b/2, 

224b/4, 224b/9, 224b/10, 224b/14, 

224b/15, 224b/17, 225a/2, 225a/7, 

225a/8, 225a/11, 225a/16, 225a/17, 

225b/4, 225b/5, 225b/10, 225b/11, 

225b/12, 225b/13, 225b/14, 225b/16, 

226a/1, 226a/10, 226a/11, 226b/1, 

226b/8, 226b/10, 226b/12, 227a/4, 

227a/8, 227a/9, 227a/14, 227a/16, 

227b/1, 227b/2, 227b/7, 227b/8, 

 227b/9, 227b/10, 227b/11, 

227b/13, 227b/14, 227b/15, 228a/1, 

228a/2, 228a/3, 228a/7, 228a/10, 

228a/11, 228b/3, 228b/8, 228b/10, 

228b/17, 229a/3, 229a/7, 229a/9, 

229a/13, 229b/3, 229b/4, 229b/8, 229b/9, 

229b/10, 229b/11, 229b/13, 229b/14, 

229b/15, 229b/17, 230a/4, 230a/5, 

230a/10, 230a/12, 230a/14, 230a/15, 

230b/1, 230b/2, 230b/4, 230b/8, 230b/10, 

230b/11, 230b/13, 230b/14, 30b/17, 

231a/1, 231a/4, 231a/10, 231a/12, 

231a/17, 231b/1, 231b/2, 231b/4, 231b/5, 

231b/7, 231b/9, 231b/10, 231b/13, 

232a/3, 232a/5, 232a/6, 232a/8, 232a/9, 

232a/10, 232a/11, 232b/1, 232b/2, 

232b/4, 232b/5, 232b/14, 232b/15, 

232b/16, 233a/4, 233a/7, 233a/9, 

233a/12, 233a/13, 233a/17, 233b/1, 

233b/9, 233b/17, 234a/2, 234a/4, 

234a/14, 234a/16, 234b/1, 234b/2, 

234b/4, 234b/12, 234b/15, 234b/16, 

234b/17, 235a/2, 235a/8, 235a/9, 

235a/10, 235a/15, 235b/6, 235b/13, 

235b/15, 235b/16, 236a/1, 236a/4, 

236a/6, 236a/8, 236a/9, 236a/10, 

236a/11, 236a/16, 236b/2, 236b/5, 

236b/9, 236b/10, 236b/17, 237a/1, 

237a/7, 237a/10, 237a/15, 237a/17, 

237b/8, 237b/10, 237b/11, 237b/16, 

237b/17, 238a/2, 238a/6, 238a/9, 

238a/10, 238b/1, 238b/5, 238b/6, 238b/7, 

238b/11, 238b/12, 238b/15, 239a/3, 

239a/4, 239a/8, 239a/9, 239a/12, 

239a/16, 239b/2, 239b/5, 239b/6, 

239b/13, 240a/2, 240a/7, 240a/8, 240b/7, 

240b/8, 240b/9, 240b/10, 240b/12, 

240b/16,  

  

vebā (Ar.) Bulaşıcı ve öldürücü  bir 

hastalık 

 v.+ sı 142b/3 

 

vecǾ (Ar.) Ağrı, acı, sızı 

 v.- ı mefāśıl 177a/3 

 

vecāhet (Ar.) Güzel yüz, güzellik, 

gösterişlilik  

 v.  29a/14 

 

vech (Ar.) Yüz, çehre 

 v.  89b/13, 132b/17, 189b/4 

 aĥsen-i v.  38a/11 

 v.- i arżda 55a/7, 65b/2 

 v.+ de 188b/11 
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 v.+ den 168a/5 

 v.+ e 75a/1, 189b/3, 223a/8, 

223a/11 

 v.+ edür 211b/2 

 v.+ i 29b/5, 52b/6, 188b/15, 

189a/3 

 v.+ imüze 147b/5 

 v.+ ine 88a/4 

 v.+ le 23b/11, 23b/16, 66b/6, 

177a/16, 184a/2, 186a/1, 212b/17 

 v.+ ledür 66b/7 

 v.+ ler 211b/6 

 v.+ üŋ 223a/12 

vechü’ş-şüźūź  v.  188b/12 

 

vecįh  

 v. 209b/15 

 

vedāǾ (Ar.) Ayrılırken hayırlar dileme, 

esenleşme 

 v.+ da 202a/13 

 v. idüp 70b/10 

 

vefā (Ar.) Sözünde durma, verilen sözü 

yerine getirme 

 v.  150b/15, 162b/15, 191a/12, 

193a/12 

 v.+ ları 171a/4 

 

vefādārlıķ Vefâdar olma durumu, 

dostlukta süreklilik   

 v.  13a/6 

 

vefāt (Ar.) Ölüm, ölme 

 ĥįn-ı v.+ da 146a/1 

 v. eyledi 130a/2, 133a/6, 135a/16, 

136a/3, 154b/13 

 v. eylemişdür 129b/4 

 v. eyleyen 133a/3 

 v.+ ı 17b/9, 129a/16, 130b/2, 

132b/17, 148a/13, 156b/4 

 v.+ ından 154b/10, 201a/8 

 v.+ ını 133a/9 

 v. itdi 76a/10, 78a/9 

 v. itdügi 133a/1 

 v. itdükde 129a/5, 146a/14, 

160a/8, 161b/11, 201a/15 

 v. itdükden śoŋra 22b/16, 

152b/13, 153a/17, 161b/8 

 v. ideler 79a/15 

 v. iden 133b/15 

 v. itince 141a/15, 144b/9, 154a/5 

 v. itmişdür 129a/5, 129b/2, 

132b/10, 145b/14, 154b/11, 156b/4, 

157a/11, 161b/12 

 v. idüp 100a/9, 143a/10, 145b/16, 

148a/2, 148a/8, 152a/5 

 

vefķ (Ar.) Uygun olma, uygunluk 

 v.  27a/13 

 v.- ı ķażā 2b/2 

 

vefret  (Ar.) Bolluk, çokluk 

 v.  39a/6 

 

veġā (Ar.) Savaş, cenk 

 mübāriz-ı meydan-ı rūz-ı v.  2b/14 

 

vehm  (Ar.) Gerçekte var olmayan, fakat 

var olduğu sanılan, varmış gibi tasarlanan 

düşünce ve zan 

 v.  117a/2 

 

vekįl  (Ar.) Başkası adına söz söyleyen 

veya hareket eden kimse 

 v.  125a/1, 125b/13, 137a/1, 

141a/6, 238b/17 

 v.+ i 72b/4, 125a/5 

 v.+ im 125b/9 

 v.+ inden 125b/11 

 

velāyet  (Ar.) Kulun Hakk’a yakınlığı ve 

Hakk’ın kulu, kulun Hakk’ı dost 

edinmesi durumu, velî olma, velîlik, 

ermişlik 

 v.+ iŋ 109b/6 

 v.+ iŋe 109a/1 

 v.+ lerine 8a/4 

 

veled  (Ar.) Çocuk 

 v.  90b/9, 90b/12, 153a/5, 153a/6, 

184a/2 

 v.- i nāķaya 153a/6 

 illet-i v.+ den 183a/14 

 v.+ e 153a/4 

 v.+ i 21a/7, 21b/7, 21a/9, 82a/9, 

153a/8, 162a/4 

 v.+ ine 153a/3 

 v.+ ümi 73b/5 
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ve’l-ĥāśıl (Ar.) Sonuç olarak, sözün 

kısası, kısacası 

 v.  175b/13 

 

velį (Ar.) Cenâb-ı Hakk’a yakınlık 

mertebesini kazanmış olan seçkin kul, 

Allah’ın dostu ve sevgili kulu 

 v.  6a/10, 8a/2 

 v.- yi Allāh 90a/9 

 v.+ leriyem 87b/14 

 v.+ siyem 88a/17 

 

velį niǾmet (Ar.) Bir kimsenin 

nîmetinden faydalandığı, birçok şeyini 

ona borçlu olduğu kimse 

 v.+ üm 144b/13 

 

velįyyu’llāh (Ar.) Allah’a yakın olma 

mertebesine erişmiş kimse, velî, eren, 

ermiş 

 v.  32b/15 

 ķalbgāh-ı v.  28a/8 

 

velūde  (Ar.) Çok doğuran, doğurgan 

 v.  42a/17 

 

veraǾ (Ar.) Allah’tan korkup haramdan, 

günahtan, kötülüklerden sakınma, dînî 

buyrukları titizlikle yerine getirme 

 v.  184b/4 

 

verd (Ar.) Gül 

 v.  227b/5, 227b/7 

 v. renginde 179b/3 

 

veriķ (Ar.) Varaklar 

 v.  6b/8  

 

vers Yemen’de yetişen bir ot 

 v.  126b/17 

 

vesāǿir  (Ar.) Sayılan birkaç şeyden sonra 

“bunun gibi olanlar ve benzerleri de” 

anlamında kullanılır 
 v.  18b/13 

 v.- ı ecnāsdan 11b/4 

 

vesāŧet (Ar.) Vasıta olma, araya gime 

 v.+ iyle 13b/15 

 

ve’s-selām (Ar.) İşte o kadar 

 v.  193b/6 

 

veyā (Ar. + Far.) Cümlede bildirilen 

husûsun sayılan birden fazla şey için aynı 

zamanda söz konusu olduğu durumlarda 

bunların arasına getirilir, ya da 

 v.  13a/8, 25a/3, 26b/1, 29a/14, 

54a/2, 98a/12, 203b/3, 229a/11 

 

ve yāħūd (Ar. + Far.) Yâhut, veya 

 v.  24a/16, 26b/9, 26b/10, 26b/12, 

35b/17, 44b/6, 54a/1, 54a/6, 56a/6, 56a/9, 

59a/3, 74b/4, 78b/12, 128b/16 

 

vez(i)n   (Ar.) Tartma, tartı; ölçü 

 v.+ indedür 188a/3 

 

vidd (Ar.) Dostluk, muhabbet 

 v.+ ümi 227a/6 

 

vilāyet    (Ar.) Bir vâli yönetimindeki en 

önemli idârî bölüm, il 
 mehrr-i sipihr-i v.  38a/16 

 v.- ı Anaŧolı 8a/5 

 v.- ı enśārdadur 40b/5 

 v.- i Ĥabeşde 139a/4 

 v.+ de 105a/10, 106b/4, 110a/11, 

122a/12, 134a/1, 134a/8 

 v.+ den 108b/7, 230b/4 

 v.+ e 105a/8, 110a/5 

 mertebe-yi v.+ e 12a/5 

 v.+ i 9a/8, 133b/1 

 v.+ imüzde 102b/13, 112a/11, 

230a/6 

 v.+ inde 108a/2, 127b/6, 135b/2, 

136a/7, 137b/12, 160b/1, 160b/6 

 v.+ inden 221a/12 

 v.+ ine 26b/4, 134b/3, 149b/2, 

232a/1 

 v.+ inüŋ 19b/17, 118b/2, 134a/4, 

169a/14 

 v.+ iŋizde 108b/4 

 v.+ iŋüze 115b/6 

 v.+ ler 144a/1, 187a/12 

 v.+ lerin 229b/11 

 v.+ lerinde 230b/2 

 v.+ lerine 23a/11, 175b/7 

 v.+ lerini 110a/4 
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vildān  (Ar.) Köle 

 v.  77a/3 

 

vir - (Bir şeyi bir kimseye) İletmek, 

eriştirmek; bırakmak, bağışlamak 

 v.  56b/6, 205a/1, 224b/8, 224b/9, 

224b/10 

 bereket v.  143a/6 

 cevāb v.  56b/3 

 ħaber v.  50a/3 

 icāzet v.  102b/14 

 ħaber v.  60a/17, 69b/6, 71b/2, 

141a/13, 142a/12 

 v.- di 65a/2, 68a/9, 68b/2, 71b/5, 

71b/6, 80b/3, 89b/8, 131a/8, 131a/9, 

131b/4, 131b/5, 143a/14, 233a/17, 

233b/15 

 cevāb v.- di 66b/6, 111a/2 

 ħaber v.- di 29a/5, 46b/10, 64a/12, 

75a/15, 80a/6, 80b/13, 82a/5, 82b/7, 

83a/1, 83b/16, 84b/1, 85a/17, 85b/6 

 ĥikmet v.- di 59b/8 

 mehr v.- di 137a/3 

 selām v.- di 185a/14 

 şifā v.- di 47a/14 

 ħaber v.- dügümde 82a/17 

 v.- diler 108a/17, 136b/15 

 ad v.- diler 234a/12 

 v.- dügi 105a/14, 181a/2, 221b/13, 

230a/1 

 v.- dügim 126b/6 

 v.- dügüŋ 121a/5 

 v.- dük 50b/4, 88a/13 

 ĥikmet v.- dük 51a/15 

 nübüvvet v.- dük 51a/15 

 v.- dükde 117a/15 

 v.- düm 88a/6, 125b/12 

 icāzet v.- düm 124b/12 

 v.- düŋ 160b/8 

 v.- e 56a/1, 75a/10, 78b/14, 

78b/15, 78b/16, 79a/3, 79a/5, 79b/9, 

80a/3, 80a/17, 81a/8, 82b/17, 85b/6, 

86a/14, 86a/15, 90b/13, 104a/9, 179a/1 

 şifā v.- e 47a/9 

 żiyā v.- e 237a/9 

 v.- ecek 115b/7 

 cevāb v.- eceksiz 110b/4 

 v.- eler 109b/7, 234a/7 

 v.- elüm 136b/8 

 v.- em 77a/3, 87a/3 

 ħaber v.- em 58a/11 

 v.- en 6b/7 

 şifā v.- en 47b/7 

 v.- evüz 61a/2, 61a/3, 61a/5, 

61a/8, 64b/6 

 v.- eyim 167b/7 

 v.- eyin 89a/9, 140b/4 

 ħaber v.- eyin 95a/13 

 v.- ildügünüŋ 16a/12 

 cevāb v.- ile 89a/15, 89b/12, 

147a/4 

 v.- ilüp 16a/11 

 v.- irüm 87b/6, 87b/10 

 v.- meden 70b/14, 71b/2, 71b/3 

 v.- medi 220b/15 

 cevāb v.- medi 21b/7, 22a/2, 

202b/17 

 ruħśat v.- medi 203a/6 

 v.- medügin 71b/6 

 v.- medüm 88a/6 

 v.- mege 83a/14 

 şeref v.- megiçün 128b/14 

 v.- mek 201b/7 

 v.- mekle 214a/12 

 v.- mem 144a/13 

 v.- mesi 112a/15 

 v.- mesün 219a/8 

 v.- meyecek 185b/8 

 v.- meyüp 208b/14 

 cevāb v.- meyüp 204a/5 

 v.- mez 75a/12, 95b/5, 96a/6, 

96b/1, 187b/9, 226a/10 

 v.- mezdi 139a/15 

 v.- mezler 207b/8 

 fetvā v.- mezsin 51b/7 

 v.- miş 110b/1, 129b/8, 166b/8, 

186b/1, 215a/6 

 iźin v.- miş 75a/3, 75a/9 

 v.- mişdür 72b/8, 76b/12, 163a/7, 

169b/16, 235b/12 

 mehr v.- mişdür 137a/2 

 nübüvvet v.- mişdür 51a/11 

 cevāb v.- mişler 51b/8, 58b/3 

 v.- se 37b/8 

 şifā v.- sün 155b/5 

 v.- üŋ 113b/4, 117a/12, 149a/9 

 v.- üp 48a/9, 52b/9, 52b/12, 

56b/14, 68b/9, 68b/13, 75a/3, 75a/9, 

87b/4, 87b/11, 89b/8, 90b/12, 96a/16, 

106a/13, 107b/2, 111a/14, 125a/8, 
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126b/8, 140b/5, 221b/16, 230a/2, 230a/4, 

230a/6 

 cevāb v.- üp 51b/17, 52a/5, 

53b/15, 211a/10 

 ħaber v.- üp 31b/4, 50b/1, 53b/8, 

54a/11, 58a/4, 58a/9, 62a/17, 63a/17,  

 065b/16, 83b/9, 102a/1, 132b/8, 

133a/2, 133a/10, 140a/13 

 ħilǾat v.- üp 115b/4 

 icāzet v.- üp 102b/16, 107a/1 

 mehr v.- üp 127b/8 

 şifā v.- üp 155b/3 

 v.- ür 71b/14, 78b/3, 103a/6, 

167b/16, 176b/15, 196a/17, 218a/13 

 ħaber v.- ür 33b/5 

 żiyā v.- ürdi 235b/7 

 v.- ürem 180b/12 

 icāzet v.- ürem 180b/11 

 v.- ürin 87b/12 

 v.- ürüm 113b/17 

 v.- ürüz 35a/4 

 

virici Veren 

 şuǾle v.  94a/10 

 

viril - Vermek işi yapılmak, vermek 

işine konu olmak 

 v.- di 3b/9, 52b/2, 59a/9 

 v.- dükde 37b/14 

 v.- e 83b/14, 147b/1 

 v.- en 74b/9, 74b/10, 77a/14, 

151a/10 

 v.- medi 148a/1 

 v.- mek 201a/2 

 v.- mişdür 74b/9, 88b/12 

 v.- se 57a/15 

 v.- ür 37b/15 

 ecr v.- ür 38a/13 

 

virül - bk. viril - 

 v.- dükden śoŋra 103a/15 

 icāzet v.- memiş 105a/5 

 

viśāl (Ar.) Sevdiğine kavuşma, vuslat 

 vaǾde-yi v.- i dilberān 13a/7 

 v.+ i 180b/5 

 v.+ imden 219b/5 

 v.+ imi 219a/5 

 v.+ in 213a/14 

 v.+ ini 220a/8 

 v.+ üm 219a/4 

 v.+ üŋ 219b/15 

 

vişāĥ (Ar.) Hamâil  

 v.  219a/6 

 

vucūd (Ar.) Var olma, bulunma 

 v.  10b/17 

 riyāz-ı v.  6a/12 

 v.- ı laŧįf 8b/11 

 v.- ı şirret 3b/16 

 v.- ı behbūdi 7b/4 

 imān-ı vaĥdet-ı v.+ a 33b/2 

 v.+ a geldükde 160b/6 

 v.+ a gelmez 37a/17 

 v.+ a getirür 180b/1 

 v.+ a getürdi 116b/1 

 v.+ a getürdükden śoŋra 111a/14 

 v.+ a getüren 47b/9 

 v.+ ı 10b/16, 229a/10, 229a/12, 

235b/9 

 kįse-yi v.+ ı 13a/13 

 v.+ ına 229a/12 

 v.+ umdan 227a/7 

 v.+ una 229a/11 

 

vuķūf (Ar.) Anlama, bilme, âgâh olma; 

bilgi 

 v.  175b/16 

 

vuślat (Ar.) Sevdiğine kavuşma 

 v.  211a/2, 220a/13 

 

vuśūl (Ar.) Ulaşma, erişme, varma, 

muvâsalat 
 v.  91b/1, 225a/17 

 V.  225a/9, 225a/13, 225a/15 

 

vużūǿ (Ar.) Abdest 

 şükrāne-yi v.  142a/6 

 

vü Ve 

 v.  1b/12, 2a/15, 2b/12, 4a/10, 

7a/7, 10a/7, 12b/10, 12b/14, 230a/13, 

230a/14, 232a/9 

 

vüsǾat  (Ar.) Genişlik, bolluk 

 v.  32b/2 

 v.+ ına 70a/15 
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yā (Ar.) Arap alfabesinin yirmi 

sekizinci harfi 

 y.+ ya 189b/14, 189b/15 

 

yā (Ar.) Ey 

 y.  24a/6, 28b/9, 30b/13, 32a/6, 

42b/2, 51b/7, 51b/16, 52a/1, 52a/5, 52b/4, 

58a/9, 60a/1, 61a/1, 64b/2, 67a/3, 67a/5, 

67a/17, 67b/5, 68a/15, 69b/4, 69b/6, 

69b/7, 69b/10, 69b/13, 70a/1, 70a/3, 

70a/6, 70a/9, 70a/12, 70b/4, 70b/7, 

71a/11, 71b/1, 71b/3, 71b/4, 71b/11, 

71b/16, 73a/2, 75a/8, 75a/13, 75a/16, 

76a/1, 77b/15, 78a/6, 78a/14, 79a/17, 

80a/10, 80a/11, 80a/16, 80b/5, 81a/1, 

81a/4, 81a/8, 81b/6, 82a/8, 82a/11, 82b/2, 

82b/12, 83a/7, 83a/11, 83a/15, 83b/1, 

83b/5, 83b/6, 83b/11, 84a/1, 84a/2, 84a/8, 

84a/9, 84b/7, 84b/8, 84b/9, 84b/10, 85a/3, 

85a/7, 85a/12, 85b/3, 86b/3, 86b/5, 

86b/14, 86b/15, 88a/2, 88a/4, 88a/5, 

88a/13, 88a/14, 88a/17, 89a/5, 89a/14, 

89a/15, 90a/9, 91a/10, 91a/12, 91a/15, 

91a/17, 92b/14, 92b/15, 93b/1, 93b/2, 

95a/5, 95a/15, 96b/16, 97a/5, 97b/2, 

97b/3, 97b/7, 97b/15, 97b/16, 98b/5, 

98b/15, 99a/3, 99a/4, 99a/5, 99b/16, 

101a/1, 102b/13, 103b/4, 105a/8, 112a/4, 

112a/8, 112b/2, 112b/17, 113b/12, 

120b/3, 120b/8, 120b/10, 121a/10, 

121a/13, 121b/1, 124a/16, 124b/7, 

135b/2, 136a/6, 136b/12, 137b/2, 137b/4, 

137b/11, 138a/6, 138a/8, 141b/11, 

141b/15, 141b/16, 142a/1, 142a/12, 

142a/14, 143a/4, 143b/1, 143b/4, 143b/7, 

143b/13, 143b/15, 144a/4, 144b/14, 

148b/4, 149a/3, 150a/7, 150a/12, 

150a/16, 150a/17, 150b/5, 151a/1, 

151a/3, 151b/4, 153a/2, 153a/5, 153a/6, 

153a/7, 154b/3, 155b/1, 155b/6, 155b/7, 

156b/17, 157a/7, 159b/6, 164b/9, 

164b/10, 167a/6, 168a/10, 168a/11, 

172b/11, 173a/15, 173b/11, 185a/2, 

185a/9, 185a/15, 185b/2, 187a/6, 

191b/16, 191b/17, 192a/1, 202b/14, 

203a/2, 203a/9, 203b/6, 203b/8, 204a/6, 

204b/9, 204b/10, 217a/2, 219b/2, 220a/2 

 y.- yi meftūĥenüŋ 188a/2 

 y.- yi mütekellimdür 172a/5 

 

yāb yāb Aheste aheste 

 y.  55b/9, 179a/9 

 

yaban  İnsan yaşamayan ıssız yer; yerli 

halktan olmayan, yabancı kimse; 

tanınmayan, bilinmeyen, yabancı (yer) 

 y.  180b/14 

 y.+ a 68b/11, 93a/13, 238b/2 

 

yābis (Ar.) Kuru, rutubetsiz 

 y.  177a/14 

 y.+ dür 176a/13 

 

yād Yabancı; anma, hatırlama 

 y.  2a/2, 177b/14, 177b/15 

 y. eylemişdür 103b/11, 165b/7 

 y. itelüm 92a/4 

 

yādigār   (Far.) Bir kimseyi veya olayı 

hatırlatmak üzere verilen yâhut onlardan 

kalan şey y.  13a/12 

 

yaġ Yağ 

 y.  93a/7, 179b/15 

 y.+ dur 134b/5 

 y.+ lardan 126b/14 

 y.+ ları 124b/14 

 

yaġ - Gökten yere düşmek 

 y.- ar 6a/12 

 

yaġma (Far.) Zor kullanarak karşısına 

çıkan şeyleri alıp kaçma, çapul, talan 

etme 

 y. itmedi 219b/3 

 

yaġmala - Yağma edip ele geçirmek, 

yağma etmek  

 y. eyledi 232a/14 

 y.- dı 206b/10, 240a/5  

 y.- dılar 207a/12 

 y.- yup 198a/3 

 

yaġmūr Yağmur 

 y.  221a/15 

 

yāħūd (Far.) Veya 

 y.  23b/9, 29b/1, 41b/1, 43a/3, 

60b/2, 94a/15, 97b/1, 99a/3, 99a/14, 
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118b/10, 128a/14, 166a/5, 167a/8, 

172a/14, 172b/13, 173a/8, 179b/4, 

179b/12, 189a/1, 198a/2, 203a/13, 

204b/5, 204b/8, 205b/10, 207a/7, 

207a/11, 207b/13, 208b/5, 208b/13, 

209a/15, 212a/12, 213b/8, 219b/16, 

222b/1, 222b/2, 223b/9, 224a/3, 225a/10, 

228b/15, 236a/3, 236a/4, 237a/3, 237b/7, 

237b/10 

 

Yahūdį (Ar. yehūd ve nispet eki -
і ile yehūdі) Hz. Mûsâ’nın dînine mensup 

kimse, Mûsevî 

 y.  134a/9 

 y.+ den 191b/17 

 y.+ ler 136b/10 

 Y.+ ler 66b/6 

 Y.+ lere 66b/6 

 

Yahūdiyye Yahudiye 

 y.  191b/17 

 

yaķ - Ateşe vermek 

 y.- dılar 206b/15 

 ateşe y.- duķları 45b/10 

 y.- uŋ 48b/14 

 y.- up 48b/17, 56b/15, 93a/7, 

224b/1 

 

yaķa Giyeceklerin boynun etrâfına 

gelen kısmı  

 y.+ sına 65b/12, 118a/3 

 

yaķıl - Yakılmak 

 y.  207a/17 

 

yaķın Arada az mesâfe bulunan 

 y.  28a/15, 56b/5, 62b/6, 66a/3, 

66a/5, 66a/17, 77a/13, 106b/7, 116a/16, 

119b/11, 121a/2, 144a/7, 146a/4, 

151a/11, 159a/15, 180a/7, 186a/3, 

211a/2, 223b/17, 229b/14 

 y.+ da 76b/1, 79a/11, 84a/12, 

88b/5, 103a/2 

 y.+ dur 142b/15, 164b/10 

 

yaķınlıķ Yakın olma durumu  

 y.  22b/8 

 

 

yaķış -  Uygun olmak 

 y.- up 146b/3, 213a/13 

 

yaķış Yakış 

 y.+ larıdur 217a/2 

 y.+ larında 212b/16 

 

yakįn (Ar.) Bir şeyi şüphesiz olarak tam 

ve doğru şekilde bilme. 

saǾādet-i ehl-i y.  3a/1 

 

yāķūt En meşhuru kırmızı renklisi olan, 

pembe, erguvan vb. renklerde, sâdece 

elmasın çizebildiği çok değerli taş, 

billûrlaşmış alüminyum oksit 

 y.  44a/3, 44a/5, 44a/6, 233b/10, 

233b/17, 234a/1, 234a/2, 234a/3, 

234a/10, 234a/11, 234a/12, 234b/1, 

234b/3 

 y.+ da 234a/17 

 y.+ dur 233b/17 

 y.+ ı 233b/11 

 y.+ lar 234b/2 

 y.+ lardan 224b/2 

 y.+ ları 224a/17, 234b/4 

 y.+ um 234b/4 

 

yala - Dili üzerinde gezdirmek sûretiyle 

yemek; (Islatmak, temizlemek vb. 

amaçlarla) bir şeyin üzerinden dilini 

sürüp geçirmek 

 y.- yup 66a/14 

 

yalan Aldatmak maksadıyle bilerek 

söylenen gerçeğe aykırı, asılsız söz 

 y.  56b/16, 56b/17, 69b/11, 

114a/15 

 y.+ dur 13a/9 

 y.+ ı 203a/15 

 y. söylemek 114a/12 

 y. söyleyüp 203a/10 

 

yalancı  Yalan söylemeyi huy edinmiş 

kimse; gerçek olmayıp gerçeğe benzer 

olan, sahte, taklit 

 y.  109a/13 

 

yalkılan - bk. balkılan -  

 y.- duġın 234a 

 y.- up 233b/15 
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yalŋız  Yanında başka biri bulunmayan, 

başkası ile birlikte olmayan (kimse); 

sadece; fakat, ama 

y. 26a/5, 121a/17, 133a/13,

138a/12, 153b/9, 158b/16 

y.+ ca 69a/13 

y.+ dur 119b/1 

yan Bir yerin ön veya arka kabul 

edilen kısmına göre sağ yâhut solda olan 

tarafı, bir eksene göre sağ veya solda 

kalan taraf 

y.+ ımda 98b/13, 127a/2, 214b/15, 

218a/11 

y.+ ımdadur 137b/5 

y.+ ımuzda 115a/13 

y.+ ına 21b/9, 46a/10, 46a/11, 

46a/13, 48a/8, 77a/13, 134b/8, 146a/5, 

224b/14 

y.+ ına degin 28b/1 

y.+ ına geldi 46b/7 

y.+ ınca 90b/8 

y.+ ında 30b/1, 33b/9, 35a/15, 

46b/4, 65a/13, 73b/12, 76a/11, 97a/17, 

98b/9, 140a/12, 141a/13, 145a/7, 

164b/16, 168b/7, 170a/1, 178a/9, 180b/1, 

184b/15, 186a/2, 188b/4, 189a/17, 

190a/12, 195b/5, 197b/5, 200a/12, 

206b/3, 211a/12, 211b/16, 215b/17 

y.+ ındadur 137b/8 

y.+ ındaki 96b/1 

y.+ ından 57b/15, 82a/14, 115a/9, 

127b/10 

y.+ larına 63b/16 

y.+ larında 90b/5, 126b/14 

y.+ umda 214a/7 

y.+ uŋdan 56b/8 

yan - Isı ve ışık yayarak yok olmak, kül 

hâline gelmek; tutuşmak, alev almak 

y.- ar 93a/8, 194b/7, 224b/2 

y.- ār 212b/5 

ateşe y.- maġı 41a/7 

y.- mışdur 211a/10, 211a/12 

yanıķ Yanmış, yanmakta olan 

y.+ dur 211a/10 

yaǾni (Ar.) Anlatılmak, açıklanmak 

istenen bir hükümden önce “Şu 

anlatılmak isteniyor ki, demek ki” 

anlamında kullanılır 

y. 4a/9, 21a/2, 22b/8, 23b/6,

23b/7, 24a/6, 24a/17, 24b/6, 25a/16, 

26b/16, 27a/6, 29a/11, 29a/17, 29b/10, 

29b/13, 30a/2, 30a/5, 30a/14, 30a/17, 

30b/6, 30b/7, 30b/10, 30b/16, 32a/13, 

33a/6, 33a/7, 33a/8, 33a/9, 33a/10, 

33a/11, 33a/12, 33a/13, 33a/14, 33b/2, 

34b/13, 35a/2, 35b/11, 37a/4, 37a/11, 

39a/2, 40b/3, 40b/4, 40b/5, 40b/10, 

40b/11, 40b/12, 40b/13, 40b/17, 42a/17, 

42b/15, 43a/7, 43b/4, 44b/8, 44b/12, 

46b/16, 47a/1, 48b/4, 50b/3, 50b/4, 53a/2, 

53a/12, 54a/4, 54a/16, 54b/4, 55a/13, 

55b/2, 57a/4, 58a/9, 58b/1, 60a/7, 62b/2, 

63a/4, 63b/3, 64a/7, 64b/1, 64b/13, 

65b/17, 66a/4, 71b/8, 74a/3, 74a/11, 

74a/12, 74b/8, 75b/13, 76b/1, 77a/12, 

77b/12, 77b/17, 78b/9, 78b/15, 79a/10, 

79b/3, 79b/14, 80a/15, 80b/6, 80b/7, 

80b/9, 80b/10, 80b/12, 81a/11, 81b/13, 

82a/17, 82b/6, 82b/10, 83a/9, 83b/4, 

83b/13, 84b/12, 88b/2, 89b/16, 92b/2, 

92b/4, 93a/6, 93a/14, 94a/10, 95a/5, 

95b/12, 97a/8, 97b/7, 106a/9, 110b/14, 

110b/16, 115a/5, 115a/8, 118b/5, 

118b/14, 119a/4, 119b/12, 123b/1, 

127b/14, 128b/4, 131a/1, 131a/13, 

135a/1, 137a/13, 138a/5, 141b/15, 

142a/5, 146a/12, 153a/4, 153b/5, 154b/1, 

156a/3, 159a/14, 164b/6, 164b/16, 

165b/16, 166a/1, 166a/3, 166a/10, 

166a/13, 166a/15, 166b/1, 166b/14, 

167a/16, 168b/1, 168b/14, 168b/15, 

169a/9, 169a/11, 169b/4, 169b/9, 170a/5, 

170a/8, 170a/14, 170b/1, 171b/10, 

171b/13, 172a/10, 173a/3, 174a/4, 

174a/16, 174b/4, 174b/10, 176a/8, 

177b/7, 177b/12, 179a/12, 181a/3, 

181a/5, 181a/6, 181a/13, 181b/9, 

181b/10, 182b/10, 183a/15, 184b/12, 

186a/8, 187b/17, 190b/5, 191a/4, 

192b/13, 193b/10, 195a/8, 195a/11, 

197b/4, 197b/6, 198a/12, 201a/17, 

202a/17, 204b/8, 206a/11, 206a/13, 

206b/16, 207b/1, 207b/13, 208a/1, 

208a/4, 208a/15, 208b/2, 208b/11, 

209b/2, 209b/13, 210a/3, 210a/14, 
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210b/4, 211a/1, 211a/3, 211a/7, 211b/5, 

211b/15, 212a/3, 212b/1, 212b/3, 

212b/12, 213a/8, 213a/10, 213b/17, 

214a/4, 214a/12, 214b/6, 215a/13, 

215b/7, 216a/7, 216b/7, 216b/15, 

216b/16, 217b/3, 217b/6, 219a/8, 

219a/16, 219b/3, 219b/9, 219b/15, 

220a/11, 221a/9, 221b/11, 222a/3, 

222a/5, 222a/17, 223b/1, 223b/8, 223b/9, 

223b/14, 224a/14, 224b/1, 224b/10, 

225a/3, 225b/7, 225b/16, 226a/5, 226a/9, 

226a/15, 226b/2, 226b/6, 226b/9, 

226b/16, 227a/6, 227b/14, 228a/14, 

229a/10, 232b/10, 232b/15, 233a/3, 

233a/11, 233b/3, 233b/9, 233b/14, 

234a/4, 234a/6, 234a/10, 234b/4, 234b/7, 

234b/10, 235b/8, 236a/15, 236b/1, 

237a/3, 237a/10, 237a/15, 237a/16, 

238a/8, 239b/5, 239b/16, 240a/4 

 

yaŋacıķ Yanak kelimesinin küçültme eki 

almış şekli 

 y.  218a/8 

 y. mıdur 172b/14, 172b/16 

 

yaŋaķ(ġ) Yüzün kulak, göz, şakak, burun 

ve çene arasında kalan iki yan tarafından 

her biri 

 y.+ da 166a/12, 166a/14, 198a/6 

 y.+ ı 169a/8, 172b/11, 214a/16, 

236b/3, 237a/4 

 y.+ ında 198b/7 

 y.+ ındadur 158b/4 

 y.+ lara 233b/13 

 y.+ ları 172b/7, 173b/2, 209a/11, 

233b/14 

 y.+ larına 147a/12 

 y.+ larında 232b/8 

 y.+ laruŋ 226a/4 

 y.+ larumuzda 198a/7 

 y.+ laruŋ 209b/1 

 y.+ um 180b/10, 239b/1 

 y.+ un 237b/16 

 

yaŋaķlu Yanağı olan  

 y.+ dur 213b/16 

 

yaŋıl -  Aldanmak, hatâ yapmak; iyice 

düşünmeden uygunsuz bir iş yapmak 

 y.- mışdur 225a/7 

 

yapça yapça Gizlice  

 y.  55b/1 

 

yapış -  (Bir şey bir yere) Ayrılmayacak 

şekilde tutunup kalmak; aralık 

bırakmayacak şekilde bitişmek 

 y.- duŋ 60a/4 

 y.- ıldan berü 172b/11 

 y.- mışdur 228a/2 

 y.- saŋ 179b/16 

 y.- up 30a/9, 77b/10, 89a/2, 89a/4, 

137a/12 

 y.- ur 59a/7 

 

yapraķ Bitkilerin solunum, özümleme, 

terleme vb. olaylara yarayan, genellikle 

klorofilli, şekli bulunduğu bitkiye göre 

değişen yeşil uzantısı 

 y.  199a/11 

 y.+ ların 115b/10 

 y.+ laruŋ 211b/7 

 

yar - Derin yara açmak 

 y.- dı 235a/6 

 y.- maķ 235a/9 

 y.- up 215b/7 

 

yār (Far.) Dost; sevgili 

 y.  35b/1, 56a/17, 145b/4 

 y.+ unı 181a/13 

 

yara Keskin bir şeyle veya bir vuruşla 

vücutta oluşan derin kesik 

 y.+ sınuŋ 48b/7 

 

yara - Yarar sağlamak, faydalı olmak, 

kendisinden faydalanılmak 

 y.- mazsa 202b/1 

 y.- r 68a/7 

 y.- rum 180b/7 

 

yaradan Her şeyi yaratan, Allah, Tanrı, hâlık

  

 y.  221a/17 

 

yaradıl - Yaratmak işi yapılmak, Allah 

tarafından halkedilmek, var edilmek 

 y.- dum 170b/3 

 y.- mış 33b/15 
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yaradılış Yaratılmak işi, hilkat, fıtrat  

 y.+ ı 166b/16 

 

yarala -  (Silâh, bıçak vb. bir araçla veya 

vurmak sûretiyle) Yara açmak 

 y.- dı 220a/5  

 y.- yup 220a/10 

 

yaramaz Uslu durmayan, söz dinlemeyen, 

haşarı; işe yaramayan, yararlı olmayan 

(kimse veya şey)  

 y.  89a/13, 101b/10, 109a/9, 

116a/1, 124b/4, 201b/14, 225b/12, 

231b/2 

 y.+ dur 113b/8 

 y.+ lardan 114a/11 

 y.+ larla 56a/16 

 

yaramazlıķ Yaramaz olma durumu  

 y.  113a/6 

 y.+ dan 113b/7 

 y.+ ları 196a/6 

 

yaramazluķ bk. yaramazlıķ 

 y.  202b/6, 203a/3 

 y.+ lar 87b/12 

 

yārān (Far.) Dostlar 

 y.  13a/5 

 

yaraş -  Uymak, uygun düşmek, 

yakışmak 

 y.- maz 43b/11 

 

yarat -  (Allah) Yoktan var etmek, 

halketmek; (Daha önce olmayan bir şeyi) 

ortaya koymak, yapmak, ibdâ etmek 

 y.- an 37b/2 

 y.- dı 90b/11, 119a/11, 119a/15 

 y.- duķ 29b/1, 29b/2 

 y.- mışdur 218b/5 

 y.- up 111a/14 

 y.- ur 37a/14 

 y.- urmış 218b/4 

 

yārdım  Elindeki imkânları ve gücünü 

ihtiyâcı olan biri için kullanma, muâvenet

  

 y. itelüm 102b/15 

 

yardum bk. yārdım 

 y.+ ı 122a/2, 122a/6 

 y. idersin 52a/2 

 y. itmiş 72b/5 

 y. idüŋ 201a/4 

 y. ķılurlardı 62a/15 

 

yardumcı Yardım eden kimse  

 y.+ larıyım 87b/9 

 

yarġıla - Bir hükme varmak için her iki 

tarafı dinlemek, muhâkeme etmek 

 y.- r 53b/4 

 

yarın İçinde bulunulan günden sonra 

gelen gün 

 y.  66a/15, 66a/17, 115b/9, 146a/6 

 

yarış - Bir yarışmada birbirini geçmek, 

üstün gelmek için uğraşmak 

 y.- maķ 166a/17 

 

yarlıġa - (Allah) Birinin suçunu bağışlamak, 

mağfiret etmek  
 y.- yup 89b/7 

 

yarlıġan - Bağışlanmak 

 y.- maz 53b/3 

 

yāsįn (Ar.) Kur’ân’ın otuz altıncı 

sûresinin ismi  

 sūre-yi y.  122a/16 

 

yaśśı Basık ve yayvan  

 y.  232b/16 

 

yaş Doğuştan îtibâren geçen ve yıl 

birimiyle ölçülen zaman 

 y.  64b/3, 67a/17, 114b/17, 182a/4 

 y.+ ı 214b/1 

 y.+ ın 215b/15 

 gözümüŋ y.+ ı 165b/16 

 gözimüŋ y.+ ına 181b/17 

 y.+ ında 98a/12, 129a/6, 139a/8, 

139a/9, 146a/1, 152a/6, 156b/5, 160a/8, 

161b/11 

 y.+ ları 174b/6, 214a/16 

 y.+ larıdur 174b/5, 174b/8 
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yaşa -  Sağ olmak, hayatta bulunmak 

 y.- yup 67a/17 

 

yaşar -  (Göz için) Yaşla dolmak 

 y.- ur 181b/1 

 

yaşlu Yaşlı 

 y.  108b/2 

 

yat - Boylu boyunca uzanmak; 

Uyumak veya dinlenmek için yatağa 

girmek 

 y.- duġı 99b/13 

 y.- duķları 63b/16 

 y.- urdı 214b/15 

 y.- urum 155b/2 

 

yataķ Uyumak veya dinlenmek için 

üzerine veya içine yatılan şey, karyola, 

kerevet, sedir vb. 

 y.+ ında 223b/12 

 y.+ ından 22a/1 

 

yatır - Birinin yatmasını sağlamak, 

yatmasına sebep olmak; uyutmak; yatık 

duruma getirmek, eğmek 

 y.- ırdı 139b/3 

 

yaver (Far.) Yardımcı 

 y.  35a/16 

 

yavuzluķ Yavuz olma durumu; yavuzca 

davranış  

 y.+ ları 171a/17 

 

yay İki ucu arasında bir kiriş gerili 

olan, eğri ve esnek ok atma âleti 

 y.  134b/7 

 y.+ um 48b/3 

 

yayan Yürüyerek, yaya 

 y.  56b/5 

 

yāyla Yazın hayvan otlatma ve 

dinlenme yeri olarak kullanılan yer 

 y.  190a/4  

 

yaz - Yazıya geçirmek, yazı ile 

anlatmak 

 y.- ar 151a/1 

 y.- duġı 17a/16, 104b/2 

 y.- duķları 59a/1 

 y.- mış 168b/3, 168b/4, 222b/7 

 y.- mışlar 30a/11 

 y.- mışlardur 50b/15 

 y.- up 49b/9, 49b/10, 120a/13, 

121b/12 

 mektūb y.- up 118a/13 

 

yaz İlkbaharla sonbahar arasındaki 

yılın en sıcak mevsimi 

 y.  176b/2 

 

yazıl -  Yazıya geçirilmek 

 y.- mışdur 44b/14, 85a/4 

 y.- up 155b/6 

 

yazılu  Yazılmış olan 

 y.  134b/13 

 

yazuk Olmaması gereken bir şey 

karşısında duyulan üzüntüyü ifâde eder; 

günah, suç  

 y.  83a/13 

 

ye - Ağızda çiğneyerek yutmak 

 y.- meyiŋ 114a/16 

 

yeǿcuc ve meǿcūc (Ar.) Kıyâmete 

yakın bir zamanda ortaya çıkıp pek çok 

kötülük yapacaklarına ve çok kısa boylu 

olduklarına inanılan iki kavim 

 y.  21a/1, 21a/7, 64b/14, 66a/5 

 y.+ dur 60a/9 

 y.+ uŋ 66a/12, 66b/11 

 

yeǿcūcla meǿcūc bk. yeǿcuc ve meǿcūc 

 y.  64b/2 

 

yed (Ar.) 1.Güç, kudret; 2. El 

 y.- ı ķudret-ı ilahi 4b/12 

 y.- i ķudreti 119a/14 

 y.- i ķudretindedür 151a/7 

 y.- i raĥmetümle 87b/2 

 y.+ iyle 79b/11 

 

yedi Altıdan sonra, sekizden önce 

gelen sayının adı 

 y.  53b/17, 54a/5, 54a/6, 60a/5, 

140b/8, 157a/2, 197a/3 
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 y.+ lerdendür 157a/1 

 

yedinci  Yedi sayısının sıra sayı sıfatı 

 y.  16b/13, 27a/16, 84a/16, 

129a/8, 129a/14, 129b/5 

 

yedür - Yemesini sağlamak, yemesine 

sebep olmak 

 yimek y.- mek 41a/3 

 y.- ürdüm 141b/4 

 

yeg Daha iyi, daha üstün, müreccah, 

evlâ 

 y.+ dür 52a/9 

 

yegāne  (Far.)Tek 

 e.- yi dergāh-ı śamediyyet 4b/10 

 

Yehūd  (Ar.) Hz. Yâkub’un oğlu 

Yahuda’nın soyundan gelenlere verilen isim 
 Y.  58a/7, 136b/11 

 

yek (Far.) Tek, bir 

 y.  11b/11, 32b/9, 110a/1, 105a/8, 

112b/11 

 

yek pāre (Far.) Bir parçadan ibâret, tek 

parça, bütün  

 y.  65b/1 

 

yel Havanın yer değiştirmesi 

sonucunda meydana gelen esinti, rüzgâr 

 y.  22a/9, 118a/1 

 

yemek  Yenmek için pişirilmiş, 

hazırlanmış yiyecek, aş 

 y.  221b/5 

 y.+ e 40a/11 

 

Yemen  Yemen  

 Y.  19b/17, 40b/13, 40b/17, 

100a/6, 229b/6 

 Y.+ de 40b/17 

 Y.+ den 81a/3 

 

yemįn (Ar.) Allah’ı veya mukaddes bir 

varlığı şâhit tutarak verilen söz, ant, 

kasem 

 y.  113b/17, 126b/8, 136b/7 

 y. eyledi 191a/10 

 y.+ i 191a/15 

 y.+ ine 191a/11 

 y.+ ini 196a/17 

 y. itdüm 209b/5 

 y. itmiş 136b/5 

 

yemiş Meyve 

 y.+ ler 24a/13 

 

yenbūǾ  (Ar.) Kaynak, pınar, memba 

 y.- ı risāletde 138b/10 

 

yenilük Yeni olma durumu 

 y.  177a/7 

 

yeŋ - Karşısındakine üstün gelmek, onu 

mağlûp etmek 

 y.- erdi 58b/10 

 

yeŋi Sonradan ortaya çıkan 

 y.  104a/9, 104a/10, 104a/11 

 

yeŋile - Yeniden yapmak, tekrar yapmak 

 y.+ rin 142a/6 

 

yer Bir nesne veya kimsenin kapladığı 

yâhut kaplayabileceği boşluk, bulunduğu 

mahal 

 y.  63b/10, 68b/3, 120a/3, 127a/8, 

130a/7, 192b/15 

 y.+ de 20a/13, 23a/6, 33b/17, 

45b/4, 45b/6, 53b/12, 62a/14, 104b/7, 

113b/6, 130b/12, 135a/4, 136b/6, 

154a/13, 154b/2, 183a/3, 184a/10, 

189b/12, 194a/3, 197a/2, 209a/13, 212a/2  

 y.+ dedür 60a/12, 155a/2 

 y.+ deki 103b/10 

 y.+ den 46b/6, 99b/13, 116b/11, 

141b/2 

 y.+ dür 20a/1, 228a/15 

 y.+ e 48b/2, 50a/7, 62b/9, 68b/4, 

69a/8, 105a/7, 105a/16, 110b/2, 114a/15, 

116a/6, 131b/8, 137b/9, 140a/16, 

144a/14, 153b/11, 192b/9  

 y.+ i 23a/4, 54a/7, 135b/4, 217b/2, 

221b/2  

 y.+ idür 105a/9 

 y.+ inde 95a/3, 158b/1 

 y.+ inden 97b/3, 99b/11, 172a/5, 

172a/13 
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 y.+ ine 34b/14, 95b/7, 100b/1, 

108a/7, 121b/15, 146b/3, 191a/15, 

196a/17, 209a/6 

 y.+ ine getürdükden śoŋra 38a/14 

 y.+ ine getüre 38a/1, 38b/16 

 y.+ ine getüresin 61a/2 

 y.+ ine getürüp 38b/3, 126a/6 

 y.+ ine getürürler 67a/14 

 y.+ iŋiz 149a/3 

 y.+ ler 64b/4, 126a/13, 210b/3 

 y.+ lerdin 191a/13 

 y.+ leri 23b/8, 209b/8, 214a/2 

 y.+ lerinde 122b/6 

 y.+ lerine 90a/7 

 y.+ üŋ 60a/8, 120b/13 

 

yer - Kötülemek, zemmetmek 

 y.- ecek 174b/16 

 

yer yüzi Üzerinde yaşadığımız yer 

küresinin kabuğu, arz 

 y.+ nde 64b/3, 111b/14, 191a/6 

 y.+ ni 22b/17, 62b/3, 88a/8 

 y.+ nüŋ 23a/10, 164a/7 

 

yerleş - (Bir şey) Âit olduğu yere iyice 

oturmak 

 y.- di 118a/6 

 y.- dügüŋüz 115a/11 

 y.- ür 115a/12 

 

yerlü yeründe  Olması gereken yerde 

 y.  90a/5 

 

yeşil Sarı ile mâvi arasında yer alan 

renk, yaprak rengi 

 y.  165a/1, 165a/10, 165a/11, 

168a/16, 234a/13 

 

yeşillik Yeşil olma durumu; yeşil bitkileri 

çok olan yer 

 y.  165a/7 

 y.+ e 131a/12, 164b/10 

 y.+ i 215a/2 

 

yeşilsitān Yeşillik 

 y.+ dur 228b/8 

 

yet - Yetişecek miktarda veya derecede 

olmak, elvermek, kâfi gelmek; ulaşmak, 

erişmek, vâsıl olmak 

 güci y.- dügin 60b/15 

 y.- er 127a/7, 220a/6 

 y.- er mi 99a/3 

 y.- erdi 89a/14 

 y.- medügi 200b/5 

 y.- mez 37a/12 

 güci y.- mez 60a/17 

 y.- mezdür 227a/5 

 

yeter Kâfi 

 y.  37b/6, 88a/17, 99a/5 

y. mi 97b/9 

 

yetim (Ar.) Babası ölmüş (çocuk) 

 y.+ lere 114a/14 

 

yetiş -  Ulaşmak, vâsıl olmak 

 y.- diler 82a/1 

 y.- dügi 80a/2 

 y.- dügiŋüzi 88b/17 

 y.- düm 159a/14 

 y.- düŋ 142a/3 

 y.- e 84a/2, 142a/5 

 y.- üp 66a/2, 226b/13 

 

yetmiş  Altmış dokuzdan sonra, yetmiş 

birden önce gelen sayının adı 

 y.  90a/14, 90a/16, 122a/13, 

122b/5, 129b/17, 202b/18, 203a/5 

 

yetmiş biŋ Yetmiş bin 

 y.  41a/6, 45b/12, 49a/1 

 

yevm  (Ar.) Gün 

 y.- ı ĥesābda 37b/6 

 y.- ı ķıyāmet 30b/12 

 y.- i ķıyāmetde 76a/5, 76b/14, 

76b/16, 78b/9, 79b/5, 79b/8, 80a/13, 

81a/3, 85b/14, 86a/15, 87a/15, 88a/12, 

146a/17, 146b/6, 146b/16, 151a/7, 

156a/4, 182b/13, 199a/17, 201b/17, 

202a/6, 204a/8, 204a/17, 205b/11 

 y.- i ķıyāmete dek 86a/13 

 y.- i kiyāmetde 199b/8 

yevmü’l-Ǿaraśāt ŝıķl-ı y.- ı 

mįzānehu 9b/4 

yevmü’l-ķıyām y.  25b/5 

 

yeyecek bk. yiyecek 
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 y.  56b/6 

 

yeyni Hafif 

 y.  202a/6 

 

yeynilik Hafiflik 

 y.+ leri 171a/1 

 

yezdāni (Far.) Zerdüşt dîninde hayır 

tanrısı  

 y.  11a/14 

 

yıġ - Tepeleme bir yığın hâline gelecek 

şekilde üst üste koymak 

 y.- arlar 93a/13 

 y.- dılar 65b/4 

 y.- masa 191a/5 

 

yıķ - Kurulu bir şeyi parçalayıp 

dağıtmak 

 y.- arlar 208a/2  

 y.- up 66a/5, 66a/7, 66b/3, 73a/9, 

210b/9 

 

yıķa - (Bir şeyi) Su veya başka bir sıvı 

ile temizlemek 

y.- ruz 66a/15 

 

yıķıl -  (Kurulu bir şey) Parçalanıp 

dağılmak 

 y.- mış 207b/4 

 

yıl Dünyânın güneş çevresinde tam 

bir devir yapması için geçen zaman, sene 

 y.  26a/15, 51b/9, 67b/13, 

107a/16, 197a/3 

 y.+ a degin 68a/12, 68a/13 

 y.+ ında 106a/16, 129a/4, 129a/5, 

132b/10, 132b/14, 145b/13, 145b/14, 

156a/12 

 

yılan Omurgalı hayvanlardan, bacakları 

olmayan, üzeri pullarla kaplı, çatal dilli, 

büyük bir kısmı zehirli olan, uzun 

sürüngen hayvan 

 y.  214b/10 

 

yıldırıcı Yıldıran kimse veya şey  

 y.  94a/10 

 

yılduz  Işıklı ve sâbit bir nokta hâlinde 

görülen gök cisimlerinden her biri 

 y.  224b/2 

 y.+ lardur 212a/7 

 

yıllıķ Üzerinden bir yıl geçmiş; bir yıl 

için, senelik 

 y.  150b/13 

 

yılluķ bk. yıllıķ 

 y.  85b/5, 147a/16, 196b/3 

 

yırtıcı Yırtıcı 

 y.+ laruŋ 65a/7, 65a/8 

 

yırtuķ(ġ) Yırtılmış 

 y.  224b/8 

 y.+ ın 224b/11 

 

yi - bk. ye- 

 y.- dügüŋizden 202a/10, 202a/14 

 y.- dügi 200b/4 

 y.- meden 95b/14 

 y.- mege 114b/5 

 

yicek bk. yiyecek 

 y.  196b/15 

 

yidür -  bk. yedür -  

 y.- sin 200b/4 

 y.- üŋ 202a/10, 202a/14 

 

yigirmi birinci  Yirmi bir sayısının sıra 

sayı sıfatı 

 y.+ de 145b/13 

 

yigirmi dört Yirmi dört 

 y.  61b/5, 61b/14 

 

yigirmi dört biŋ Yirmi dört bin 

 y.  150b/17 

 

yigirminci Yirmi sayısının sıra sayı sıfatı 

 y.  145b/13 

 

yigit Yürekli, gözü pek, kahraman 

(kimse) 

 y.  70a/17, 70b/4, 70b/6, 152b/16 

 

yigitlük Yiğit olma durumu  
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 y.  227b/14 

 

yimek bk. yemek 

 y. yedürmek 41a/3 

 

yine Bir daha, tekrar, gene 

 y.  6b/1, 43b/10, 48a/8, 49b/13, 

50a/8, 52a/2, 65a/14, 66a/16, 68a/11, 

73b/4, 73b/5, 77a/5, 78b/14, 78b/16, 

81b/11, 83a/10, 83b/1, 83b/5, 86b/13, 

89b/5, 91a/14, 94a/5, 100a/8, 101a/5, 

112a/11, 112a/14, 114a/7, 116b/16, 

119a/13, 124b/2, 124b/6, 126b/16, 

130a/4, 133a/12, 135b/12, 141b/4, 

141b/9, 150a/1, 150b/13, 164a/11, 

182b/17, 185a/8, 186b/4, 193b/13, 

197a/1, 202a/5, 202a/7, 202a/12, 

202b/17, 203a/1, 204a/13, 204b/1, 

220a/13, 233b/17 

 

yir bk. yer 

 y.  28b/2, 54a/2, 69a/17, 113a/4, 

128b/7, 161a/1 

 y.+ de 28b/2, 231a/17 

 y.+ dedür 60a/10 

 y.+ e 59b/9, 61a/14, 71b/7, 

230b/13 

 y.+ i 85a/6 

 y.+ in 171b/17, 237a/13 

 y.+ ine getürmege 31a/11 

 y.+ ini 77b/17 

 y.+ inüŋ 171b/13 

 y. itmişlerdür 35b/6 

 y.+ ler 69b/14 

 y.+ ler mi 69b/13 

 y.+ lerde 94a/16 

 y.+ üm 217b/14 

 y.+ ümden 172a/1 

 y.+ üŋ 53b/17, 54a/6, 60a/7, 

60a/10, 60a/13 

 

yir yüzi bk. yeryüzi 

 y.+ nde 55a/5, 55a/14, 62b/4, 

67b/2, 67b/8, 69b/7, 69b/10, 79a/12, 

86b/10,  

 157a/2 

 y.+ ne 51b/16 

 y.+ nüŋ 25a/7, 25a/9 

 

yit - Kaybolmak, zâyi olmak 

 y.- er 186b/17 

 

yitiş - Ulaşmak, vâsıl olmak 

 y.- üp 84b/6 

 

yitür -  Kaybetmek, ondan yoksun 

kalmak, zâyi etmek 

 y.- en 68b/4 

 y.- seŋüz 68b/2 

 

yiyecek Yenecek şey, azık, mekûlât  

 y.  109b/2, 126a/13, 141b/4, 

197a/6 

 y.+ den 200b/4 

 y.+ e 95b/14 

 y.+ i 201a/1 

 

yoġ bk. yoķ 

 y.  134b/10, 153b/9, 204a/8, 

215a/1 

 y.+ idi 59b/16, 65b/13, 84b/3 

 

yoġun Hacmine oranla ağırlığı çok olan 

 y.  132a/14, 180a/2, 180a/11 

 

yoħsa bk. yoķsa 

 y.  25a/2, 29b/16, 49a/6, 68a/2, 

75b/4, 83a/12, 112a/6, 172b/13, 172b/15, 

172b/16, 174a/10 

 y. ġayrı mıdur 47b/8 

 

yoķ(ġ) Bulunmayan, mevcut olmayan 

(şey) 

 y.  25b/7, 26a/3, 46b/5, 47a/6, 

47a/15, 47b/6, 47b/8, 60b/13, 63a/11, 

63b/5, 68a/16, 81a/1, 83b/7, 84a/10, 

85a/13, 91a/5, 91a/12, 91a/17, 97b/16, 

98b/9, 143b/8, 200a/11, 214a/6, 218a/5, 

233b/3, 238a/14 

y.+ dur 21a/8, 23b/2, 27a/4, 

29b/5, 29b/6, 30a/1, 31a/17, 54a/11, 

55b/11, 65a/3, 68a/17, 80b/2, 80b/9, 

90a/13, 91b/5, 94b/1, 95a/12, 101b/14, 

109a/12, 112a/14, 112b/1, 113a/16, 

113b/2, 116b/17, 117a/12, 118b/8, 

119a/1, 119b/1, 120b/6, 123b/2, 125b/4, 

125b/17, 126b/10, 129a/12, 138a/9, 

141b/14, 142a/4, 142a/7, 142a/15, 

145a/9, 145b/12, 153a/2, 169b/12, 

170b/5, 171a/1, 171a/12, 171a/16, 
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171b/6, 174b/4, 174b/17, 175a/1, 176b/5, 

177b/7, 177b/8, 183a/12, 183b/9, 184a/7, 

184b/14, 186a/3, 187a/2, 192b/6, 194b/3, 

212b/13, 214a/1, 217b/3, 217b/14, 

219a/11, 220a/16, 225a/14, 226a/7, 

231a/16, 238b/13 

 y. mıdur 185b/6, 236a/8 

 

yoķla - Elle dokunup durumunu 

incelemek, var mı yok mu diye anlamaya 

çalışmak; gözden geçirmek, bakmak, 

kontrol etmek 

 y.- dı 62a/11 

 y.- yup 32a/2, 124a/17, 214b/13 

 

yoķsa Merak, tereddüt, ümit vb. 

duyguları ve düşünülen ihtimallerin 

dışındaki başka bir ihtimâli belirtmek için 

kullanılır; acaba 

 y.  172a/6 

 

yol Bir yerden bir yere gitmek 

amacıyla içinden veya üzerinden geçilen 

yer, tarik, rah 

 y.  48b/12, 65b/10, 68b/1, 68b/3, 

69a/5, 127b/9, 233a/3, 233a/4 

 y.+ a 60a/2, 120a/1, 112b/4, 

126a/2, 147a/16 

 y. bulanlara 33b/6 

 y. bulur 2b/5 

 y.+ da 88a/10, 89b/9, 112b/4, 

173a/15 

 y.+ dan 150b/13, 196b/3 

 y.+ dur 217b/8, 232a/16 

 y. gösterdi 59b/10 

 y.+ ı 46a/3, 66b/13, 68a/1, 68a/3, 

112b/14 

 y.+ ımuza 89a/14 

 y.+ ına 57a/13, 64a/5, 173b/5 

 y.+ ında 120b/7, 139a/12, 

139b/10, 173a/8 

 y.+ ından 193a/12 

 y.+ ını 46b/4 

 y.+ lar 24a/16, 62b/5, 232a/17 

 y.+ larda 217b/9 

 y.+ ları 48b/12 

 y.+ larıdur 232b/5 

 y.+ larum 232b/6 

 

yoldaş  Yol arkadaşı; arkadaş, dost 

 y.  87b/4, 130a/1, 153b/10, 173b/7 

 y.+ ı 112a/2, 217b/17 

 y.+ ına 110b/17, 115b/6 

 y.+ ını 173b/9 

 y.+ ınuŋ 115b/11 

 y.+ ları 121a/1, 122a/10 

 y.+ larına 68b/10 

 y. olalar 87b/7 

 y.+ um 170a/16, 226b/12 

 

yor - Yorgun duruma getirmek, 

yorgunluk vermek 

 y.- maya 55a/6 

 

yön Ön, arka, sağ, sol, üst ve alt 

yanlardan her biri, cihet, taraf 

 y.+ ünden 81b/12 

 

yu - Yıkamak 

 y.- duķları 148a/3 

 y.- r 148a/6 

 y.- yup 69a/1 

 

yufķa İnce, çabuk kırılır, dayanıksız 

 y.  66a/14, 66b/3, 132a/13, 

178b/5, 208b/9 

 

yufķal - Zayıflamak 

 y.- madı 165b/15 

 

yuķarı  Bir şeyin aşağı kabul edilen 

kısmına göre üstte kalan tarafı veya bu 

tarafta bulunan kısmı 

 y.  43b/14, 206a/8, 211b/5 

 

yuķaru  bk. yuķarı 

 y.  54a/1 

 y.+ sına 65b/13 

 

yular Hayvanı çekmek veya bağlamak 

için başına takılan ipten dizgin 

 y.+ ını 148b/14, 148b/15 

 

yumışaķ Üzerine dokunulduğunda çöken, 

çukurlaşan, eski biçimini kaybeden 

 y.  177b/16, 178b/4, 179b/17, 

180a/2, 180a/3, 180a/5, 180a/13, 

207a/16,  

 208b/5, 210a/1, 218a/8 

 y.+ dur 172b/7, 237a/15 
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y.+ mıdur 171b/14 

yumışaķlıķ bk. yumışaķluķ 

y.+ da 172b/12 

yumışaķluķ(ġ)  Yumuşak olma durumu

y. 179a/13, 201a/13

y.+ da 23b/13

y.+ ından 171b/13, 218a/9

y. mıdur 172b/16

yumurda Yumurta 

y. 66a/14

yut - Ağızda olan bir şeyi boğazdan aşağı 

indirmek 

y. 92b/5

yuvalan - Yuva kurmak, yuva edinmek, 

ev bark sâhibi olmak 

y.- up 43b/9 

yübüset (Ar.) Kuruluk, kuraklık 

y. 176b/10, 176b/12

y.+ leri 176a/11

yüce Yüksek, büyük, ulu, mertebesi 

üstün olan 

y. 43a/3, 65b/11, 180b/7

yücelik  Yüce olma durumu 

y.+ inden 65b/14 

yüĥıbbühüm ve yüĥıbbüne  (Ar.) Allah 

onları sever, onlar da Allah’ı sever 

y. 51a/17

yük Bir insan veya taşıtın taşıdığı 

şeylerin bütünü 

y.+ i 52a/2, 174a/8 

y.+ in çekmeden 217a/8 

y.+ ini 197a/4 

yüklet (d) - Yüklemek işini yaptırmak 

y.- düŋ 174a/8 

y.- ince 52a/2 

y.- mezsin 60b/16 

yüklü Üstünde yük bulunan, yükü olan, 

yüklenmiş 

y. 217a/9

yüksek  Tabanı ile en üst noktası arasındaki 

mesâfe kendi cinsinden olan şeylere göre 

fazla olan 
y. 86b/17, 170b/11, 178b/16,

186a/2 

yükseklik Yüksek olma durumu 

y.+ i 65b/11 

yükseklük bk. yükseklik 

y. 179a/11

yümn (Ar.) Uğur, bereket 

y. 41b/2, 41b/7

y.- i nažar 15b/2

yürek Kalp 

y.+ im 232b/2 

y.+ üŋi 226a/9 

yüri - bk. yürü- 

 y.  42b/10, 55a/7, 55a/11, 56b/5, 

97b/9, 153b/1 

y.- dükde 55a/9 

y.- mege 179a/9 

y.- mek 68a/11 

y.- se 218a/9 

yüriyiş Yürümek işi ve tarzı 

y.+ e 55a/14 

yüriyüş bk.  yüriyiş 

y.+ üm 180b/9 

yürü - Adım atarak ilerlemek 

y.- di 117b/7 

y.- dügi 62a/14, 210a/17 

y.- dükde 208a/7, 211b/3 

y.- düklerinde 171b/4 

y.- ŋ 99a/5, 115b/6, 116b/13, 

116b/16 

y.- r 55a/14 

y.- rdük 112b/4 

y.- rlerdi 62a/14 

y.- rsek 33a/6 

y.- rsin 142a/3 

y.- se 179a/7 
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y.- yenleri 55a/8 

y.- yüp 180b/9 

yüz Doksan dokuzdan sonra, yüz 

birden önce gelen sayının adı 

y. 61b/5, 117b/13, 137a/6,

yüz Çehre 

y. 26a/15, 29b/11, 90a/13,

166b/7, 166b/10, 168b/13, 198b/3, 

213a/10 

y.+ de 159b/15, 210b/6, 213a/11, 

222b/2 

y.+ deki 215b/17 

y.+ dür 181b/14, 213a/7 

y.+ i 166b/5, 178b/10, 196a/11, 

207b/12, 213a/7, 213a/9, 233a/16, 

236b/7, 238a/1, 238b/17, 239a/10 

y.+ im 97b/5 

y.+ ime 168b/12 

y.+ in 218b/10 

y.+ in çevirüp 220b/15 

y.+ in göstermeyince 73a/4 

y.+ inde 18b/15, 158b/5, 166b/6, 

168b/3, 168b/6, 172b/8, 204a/1, 210b/14, 

210b/16, 217b/7, 221a/13, 221a/14, 

223a/4, 223a/9, 228b/17 

y.+ indeki 168b/9, 210b/4, 217a/2, 

220a/4 

y.+ inden 90a/13, 223a/9 

y.+ ine 97b/5 

y.+ ini 28b/12, 28b/13, 70b/1, 

77b/8 

y.+ iŋ 55a/3 

y.+ leri 165a/3, 173a/3 

y.+ lerinde 80b/7, 80b/9, 230b/15, 

231b/7 

y.+ lerine 28b/11 

y.+ lerinüŋ 29b/11, 147a/15, 

170b/14 

y.+ leriŋizde 231a/6 

y.+ üm sürerdüm 115b/1 

y.+ ümdeki 237b/8 

y.+ üme 168b/12 

y.+ ünde 232b/16, 235b/5, 237a/9 

y.+ üŋ 33b/17, 226a/3 

y.+ üŋdeki 236a/3 

y.+ üŋe 57b/13 

y.+ üŋe ķarşu 57b/13 

y.+ inüŋ 232b/12 

yüz - Kol, bacak, yüzgeç vb. organları 

hareket ettirerek suda ilerlemek 

y.- er 33a/6 

y.- üp 118a/2 

yüz biŋ  Yüz bin 

y. 150b/17, 151a/16

yüz on dört Yüz on dört 

y. 107a/9, 156b/5

yüzik Yüzük 

y.+ i 131a/8 

yüzlü Yüzü olan 

y. 90b/6, 178b/10, 198a/4

yüzsüzlük Yüzsüz olma durumu 

y. 43b/15

yüzük  Parmağa takılan, genellikle altın, 

gümüş vb. mâdenî halka 

y. 131a/5

y.+ dür 130b/17

y.+ i 131a/7

y.+ üŋ 131a/1, 131a/5

zā (Ar.) Arap alfabesinin on birinci 

harfi 

z.+ sı 223a/11 

żaǾaf (Ar.) İrâde zayıflığı, dayanamama 

ż.  41b/14, 105a/4, 177a/5, 186a/1 

ż.+ ı 26b/14 

ż.+ ına 25a/17 

żābıŧ (Ar.) Tutanak, tutma, zapt 

ż.+ larıdur 225b/16 

żābiŧü’l-aķāvįl  ve’l-mesāǿil  ż.  

10a/8 

żabŧ bk. żābıŧ 

ż.  60b/9 

ż. eyledi 72a/14 

ż. eyler 205b/5 

ż.+ ı 206b/2 

ż. iderler 225b/17 

žafer (Ar.) Savaşta kazanılan gālibiyet, 
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utku, nusret 

ž.  4b/14, 14a/8, 48b/4, 72a/10, 

169a/1, 175b/5, 180b/2, 224a/1 

sipāh-i ž.  3a/16 

zaǾferān (Ar.) Safran 

z. 179b/8

z.+ dan 142a/2

z.+ ı 78a/12

źāhib (Ar.) Bir düşünceye, bir zanna 

kapılma, inanma 

ź. olup 11b/16 

zāhid (Ar.) Dünyâyı terkedip dînin 

emirlerine çok titizlikle riâyet eden, züht 

ve takvâ sâhibi, dindar, müttakî (kimse) 

z.+ leri 110b/10, 113b/15, 208a/1 

zāhil (Ar.) İhmal eden, unutan 

z.+ lerdür 11a/11 

žāhir (Ar.) Yardım eden, destekleyen, 

arka çıkan (kimse), yardımcı 

ž.  9a/1, 22b/13, 25b/2, 75b/9, 

88b/12, 90a/4, 104b/8, 126a/4, 170a/6, 

172b/9, 174b/6, 178b/8, 210a/16, 

213b/16, 220a/1, 223a/7, 225b/17, 

226b/17, 235a/7, 239a/3, 239a/7 

ķuvvet-i dįn-i ž.  187b/13 

pāk ve ž.  83b/13, 91a/7 

Ǿalem-i ż.  59a/9 

ž.+ de 37a/12, 217b/11 

ž.+ dür 25b/9, 36b/3, 162b/11, 

228b/3 

ž.+ e 173b/6 

ž.+ i 6b/14, 31a/15, 171b/16, 

195a/12, 197b/16, 199a/10, 217b/4 

ž.+ lerinden 149a/10 

ž.+ lerine 41b/16 

ž. ola 193a/17 

ž. oldı 25a/13, 174a/12, 192a/13, 

237a/5 

ž. olduġı 192b/2, 220b/12, 221b/1, 

233a/15 

ž. olmuş 26b/14 

ž. olmuşdur 43a/2 

ž. olsa 213a/1 

ž. olsalardı 207b/11 

ž. olucaķ 164a/14 

ž. olup 33b/13, 142b/14, 166b/7, 

198b/10, 207b/14, 212b/9, 237a/9 

ž.+ üŋ 169b/14 

žāhirü’ź-źeyl  ž.+ dür 217b/6 

žāhire (Ar.) Zâhir kelimesinin müennes 

şekli 

aǾżā-yi ž.+ sinde 217b/2 

žāhiren (Ar.) Görünüşte, görünüşe göre 

ž.  8a/1, 8a/2, 34a/7, 222a/8 

zaħm (Far.) Yara 

z. 6a/16

zaĥmdār (Far.) Yaralı 

z.- ı şemşįr-ı ābābdār 3b/4 

zaĥmet  (Ar.) Sıkıntı, eziyet 

z. 82b/14, 223b/6

z.+ deyüz 64b/5

z.+ e 54b/17

keŝret-ı z.+ e 39a/6

z.+ ine 82b/11

z.+ lerin çekerdük 91a/6

zāǿid (Ar.) Sonradan eklenen, ilâve 

edilen 

laĥm-ı z.+ i 59a/11, 191a/14 

şarŧ-ı z.  222a/10, 222a/11 

zāǿidü’l-iĥrām  z.+ dur 134b/1 

żaǾįf (Ar.) Güçsüz kuvvetsiz 

ż. 113a/7, 132a/1, 132a/14, 

188a/11, 201b/5, 207b/2, 218a/14 

bende-yi ż.  39a/9 

sened-i ż.  135a/9 

ż.+ dür 132b/15 

ż.+ lere 202a/2 

ż.+ leridür 205a/1 

żaǾįfe (Ar.) Zaîf kelimesinin müennes 

şekli 

ż.  34a/9 

Ǿabd-ı ż.  23a/12 

zāǿil (Ar.) Devamlı ve kalıcı olmayan, 

sona eren, yok olan, ortadan kalkan 

žill-i z.  71a/13 

z. ola 223b/1
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źāl (Ar.) Arap alfabesinin dokuzuncu, 

Türkler’in İslâmiyet’i kabullerinden 1928 

harf inkılâbına kadar 9 – 10 asır boyunca 

kullanmış oldukları alfabenin on birinci 

harfi ve bu harfin adı 

ź.  223b/3 

žālim (Ar.) Zulüm ve haksızlık yapan 

(kimse) 

ž.  73b/8, 87a/6, 87a/7, 140a/17 

ž.+ ler 89a/13 

ž.+ leri 195b/15 

ž. olam 73b/8 

ž.+ sin 169b/13 

ž.+ üŋ 49a/15 

zamān (Ar.) Olmuş ve olacak hâdiselerin 

birbiri ardınca cereyan edişinin 

düşüncemizde meydana getirdiği başı ve 

sonu belli olmayan soyut kavram, vakit 
z. 12b/17, 13a/5, 35a/14, 37b/16,

70b/15, 88a/1, 88a/3, 101a/11, 103a/11, 

105a/11, 115a/15, 117b/2, 124a/2, 

143b/8, 152b/16, 168b/17, 182a/13, 

185a/12, 185a/14, 207a/15, 229b/14, 

233b/15, 234b/6, 235a/15 

imām-ı z.  38a/15 

Ǿulemā-yı z.  10a/4 

zemįn ü z.  8b/6 

z.- ı evvelde 20a/5, 45a/16 

z.- ı Ĥāma 27a/14 

z.- ı hicretde 105a/17 

z.- ı iķtiżā-yı ķuvā-yi şehvāni 7b/7 

z.- ı ķadįmde 163a/8 

z.- ı śabāvetde 9a/10 

z.- ı śabāvetden 13b/12 

z.- ı sābıķda 8a/6, 49b/16, 81a/4, 

195b/16 

z.- ı saǾādet-i iķtirānlarından evvel 

12a/2 

z.- ı saǾādetlerinden 16b/1, 

45a/11, 72a/17 

z.- ı śaġįrimde 78a/15 

z.+ a 180b/1 

z.+ da 18b/17, 21b/1, 22b/13, 

35a/3, 35b/7, 36a/4, 36a/17, 83a/3, 

94b/16, 98a/10, 105a/14, 108a/1, 116a/7, 

117a/14, 117b/16, 121b/9, 122a/17, 

123a/8, 124a/15, 126b/2, 127a/11, 

128a/9, 131b/13, 132b/2, 134a/15, 

135a/3, 135a/17, 137b/12, 138a/1, 

139a/8, 141a/17, 142b/2, 149a/6, 

150a/17, 153b/9, 157a/15, 166a/4, 

173b/8, 175a/15, 178a/10, 180a/7, 

180b/3, 183b/13, 183b/15, 191a/10, 

193b/17, 195a/16, 196b/9, 201a/12, 

210a/17, 210b/8, 211a/3, 211b/15, 

220b/12, 222a/16, 225b/6, 240b/13 

şimdiki z.+ da 20a/6 

z.+ daki 128b/5, 141b/8 

z.+ dan 6a/11, 66a/11, 229b/4 

z.+ dan berü 47a/12, 231b/6 

z.+ dan śoŋra 98b/7 

z.+ dur 213a/5 

ķutb-ı z.+ dur 8a/2 

z.+ ı 143a/11, 213a/16 

z.+ ıdur 227b/14 

z.+ ımuŋ 233a/9 

z.+ ına dek 148a/16 

z.+ ında 18a/11, 36a/6, 36a/9, 

49b/7, 51a/6, 59b/1, 59b/2, 81a/2, 95b/13, 

100a/8, 100b/14, 129a/16, 144b/17, 

149b/16, 153b/12, 156b/4, 157b/6, 

160a/12, 161b/12, 171b/5, 173a/12, 

174b/2, 176b/1, 211b/11 

z.+ ından 134a/16, 135b/15 

z.+ ınuŋ 181b/13 

z.+ ların 214b/11 

zamāne (Ar.) Devir, zaman 

z. 6a/8

z.+ nüŋ 198b/7

zamįn (Ar.) Kefil olan, tekeffül eden 

kimse, kefil 

z. 15a/13

żamįr (Ar.) İç, derun; 2. Kalp, gönül 

ż.+ inde 193a/17 

Ǿayine-yi ż.+ leri 162b/15 

ż.+ lerinde 105a/15 

żamm (Ar.) Katma, ekleme 

ż.- ı ĥāile 20a/8 

ż.- ı sįn 188a/2 

ż.+ ı 40a/11 

ż. idüp 108a/4 

żamme  (Ar.) Arap ve Osmanlı 
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alfabesinde üstüne konduğu sessiz harfi 

u, ü sesiyle okutan (-Û) şeklinde 

gösterilen hareke, ötre 

ż.+ siyle 147b/11, 155a/7 

żān (Ar.) Sanı 

ž.  208b/3, 208b/4 

zāniye  (Ar.) Zinâ eden kadın 

z. 73a/4

z.+ ler 199b/14

z.+ lerüŋ 199b/15

žann (Ar.) Gerçeğini bilmeden ihtimal 

üzerine hüküm verme, bu yolda verilen 

hüküm, sanı 

ż. iderem 56a/10 

ž. iderüz 67b/9 

zār (Far.) Ağlayan, inleyen 

z.+ ı 143a/13 

zar zar  (Far.) Ağlayarak, inleyerek 

z. 150a/6

żarar (Ar.) Bir kimse veya şeyin sebep 

olduğu kayıp, kötü sonuç, ziyan; Bir malı 

mâliyetinden daha aşağıya satmaktan ileri 

gelen kayıp 

ż.  56a/2, 59b/10, 61a/16, 101b/7, 

123b/2, 185b/9, 215b/1 

ż.+ dan 176b/16, 205a/10 

ż.+ dur 201b/15 

ż.+ ı 50b/9, 200a/11 

ż. iderin 110a/6 

ż.+ ları 175b/9 

żararen  (Ar.) Zarar olarak 

ż.  81b/11 

żarb (Ar.) Çarpma, darp 

ż.+ a 203a/6 

ż. eylese 204b/5 

ż. iderdi 46a/12 

zārį (Far.) Ağlama, inleme 

z. ķıldılar 146a/5

z. ķılsunlar 55b/9

z. ķılursız 146a/6

žarįf (Ar.) Davranışları, durumu 

insanda hoş bir etki bırakan, tavrı ve 

edâsı hoş olan, hoşa giden 

ž.  159a/9, 163a/2, 164a/12 

ž.+ lerdür 174b/14 

Zārü’l-ceyb Bir kadın adı 

Z. 224a/7

źāt (Ar.) Kimse, kişi, şahıs, özellikle 

saygıdeğer kimse 

ź.  16a/7 

ĥilye-yi ź.  3a/5 

ź.- ı pāk 115a/5 

ź.+ ı 198b/6 

ź.+ ında 34a/5, 35b/7, 44a/16, 

193a/5 

ź.+ yla 192b/10 

ź.+ lar 33b/15 

ź.+ ları 163a/1 

ź.+ larında 44a/14, 212a/9 

ź.+ larını 164a/12 

ź. ve şānlarına 19a/13 

ź. ve şānlarında 13b/1 

źātü’l-cihet ź.+ įn 197b/11 

zāviye  (Ar.) Köşe 

z.+ lerinde 2a/4 

żāyiǾ (Ar.) Kayıp, yok olmuş, elden 

çıkmış (şey) 

ź.  151a/3 

ż. eylemezdür 151a/5 

zeǾam (Ar.) Hırs 

z. 22a/8

z. eyleyüp 22b/9

zebānį  (Ar.) Cehennemlikleri ateşe 

atmakla görevli melek, cehennem bekçisi 

z. 179b/9

zeberced (Ar.) Cam parlaklağında, açık 

yeşil renkte tabiî mağnezyum ve demir 

silikat, krizolit, olivin, perido 

z. 72a/6, 72a/7, 131a/10

źebįĥ (Ar.) Kurban edilmiş veya 

edilecek hayvan. 

ź. olan 190b/16 
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zebįr (Ar.) Yazılı 

z.+ üŋ 118a/2 

zebūn (Far.) Güçsüz, zayıf, âciz 

z. 229b/12

z. olup 109b/3

zeheb (Ar.) Altın 

z.+ e 169b/15 

zehį (Far.) Ne güzel, ne hoş, ne iyi 

z. 6a/11, 7b/3, 134a/10, 239b/9

zehir (Far.) Girdiği organizmada 

fizyolojik görevleri bozan veya yok 

ederek ölüme sebep olan madde, ağu, 

sem 

z.+ lere 179b/2 

zekāt (Ar.) İslâm dîninin beş şartından 

biri olarak, sâhip olunan ve belli bir 

miktârı aşan mal ve paranın yoksullara 

dağıtılması gereken kırkta biri ve bunun 

yoksullara dağıtılması işi 

z.+ ın 113b/4 

źeker (Ar.) Erkek, 2. Erkeklik organı 

ź.+ in 178a/13, 178a/17 

zekį (Ar.) Çabuk anlayan, anlama 

yeteneği olan, zekâsı keskin (kimse) 

z. 83b/13

źekį (Ar.) Temiz, hâlis, saf, iyi hal 

sâhibi 

ź.  179b/7 

źelįl (Ar.) Aşağılanan, hor görülen 

(kimse), hakir 

ź.  1b/10, 22a/5, 52a/9, 125b/2 

ź.+ dür 228a/1 

ź.+ inden 220b/15 

ź. olup 52a/8, 117b/13 

źellāt (Ar.) Yanılmalar, hatalar 

ź.  52b/6 

żamāyir (Ar.) Zamirler 

mirǿāt-i ż.  9a/1 

zemherir (Ar.) Karakış 

z. 176a/15

źemįm  (Ar.) Kötü, beğenilmeyecek 

(durum, davranış) 

ź.  193a/5 

zemįn (Far.) Yer, mahal 

z. 1b/1

eczā-yi z.  25a/11

ħalķ-ı z.  6a/11

küre-yi z.  2a/3

z.- i leŧāfet  15a/13

veħilāfet-i rūy-ı z.  7a/8

z.+ e 180b/3

z. ü zamān 8b/6

źemm (Ar.) Kötülüğünü söyleme, yerme, 

çekiştirme; küçümseme 

ź.  109a/9, 115b/9 

ź.+ dur 43b/5 

hicv ve ź.+ e 43b/1 

ź. eyleyen 42b/7 

ź.+ i 194a/1 

ź.+ ine 16b/8, 78b/4 

ź.+ ini 195a/13 

ź. itdüġi 43b/4 

ź. itmek 43a/15 

ź. idüp 42b/9, 195a/4 

żemm (Ar.) Çekiştirme 

ż.- i dāl 189b/9 

ż.- i sįn 188b/14, 189a/4, 189a/7, 

189a/13, 189b/7 

żemm ve’l-ĥaķ ż.  240b/18 

żımn (Ar.) İç taraf 

ż.+ ında 12b/2 

zemzem (Ar.) Kâbe yanındaki meşhur 

kuyudan çıkan kutsal su 

z. 77a/17

mā-yi z.  191a/6

zemzem śuyu Zemzem suyu 

z.+ nuŋ 191a/4 

zen (Far.) Kadın 

z. 176a/9, 176a/13
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zenbįl (Far.) Hasırdan veya hurma 

liflerinden örülmüş kulplu torba 

z.+ i 177b/8 

zenci (Ar.) Siyah ırka mensup (kimse), 

siyâhî 

z.+ dür 94a/15 

zengį (Far. ) zenci 

z. 193b/16, 194a/6

z.+ ler 193b/11

z.+ lerden 193b/15

z.+ lerinden 193b/7

z.+ lerüŋ 194a/1

zer (Far.) Altın 

z.- ı ĥāliśden 8a/14 

z.- i ħāliś 169b/8 

z.- i ħāliśden 6b/10 

sįm u z.+ e 6b/7 

žerāfet  (Ar.) İncelik, zariflik, nezâket 

ž.  160a/14, 178b/11, 220b/7 

ž.+ leri 171a/5 

ź.- i māddesiyle 33b/15 

zerkeş  (Far. + Far.) Altın tel yapan usta. 

z. 100b/5

źerre (Ar.) Çok küçük parçacık 

ź. 199b/16, 205b/9, 205b/10, 

209b/15 

zerrįn (Far.) Altından yapılmış; altın gibi 

sarı ve parlak olan 

z. 8a/16

zevāhir  (Ar.) Dış görünüş, dış yüz 

z. 30a/4

cevāhir-i z.- i śalavāt 3a/4

cevāhir-i z.- i tardiye 3b/11

zevāl (Ar.) Yok olma, yok edilme, 

ortadan kalkma 

z. 109b/7, 169a/2, 233b/17

z.+ den 169a/4

zevāyā  (Ar.) Zâviyeler 

z.+ sında 9a/17 

zevc (Ar.) (Kadına göre) Koca, eş 

z.+ i 17b/2, 17b/3, 123b/8 

z.+ üm 192a/3 

zevce  (Ar.) Bir erkeğin nikâhlı eşi, karısı 

z. 189b/6

z.+ leri 90a/8

z.+ m 124a/12

z.+ mizi 147b/2

z.+ ŋüm 90a/9

z.+ sine 183b/16

z.+ sinüŋ 214a/8

z.+ ye 214a/12

źevķ (Ar.)  Hoşa giden bir şeyden duyulan 

beğenme duygusu 
ź.  170a/2, 231b/13 

ehil-i ź.  177b/3, 231a/6 

ź. idüŋ 224a/3 

ź. ü śafāya 90b/1 

ź. ve şevķ 221b/7 

zeyn (Ar.) Süs, bezek 

z. 231a/11

zeyrek  (Far.) Anlayışlı, aklı başında, 

zekî, zîrek 

z. 184a/7

zeyreklik Zeyrek olma durumu 

z. 184a/11

zeyt (Ar.) Zeytin yağı 

z. 168a/14, 168a/16

żıdd (Ar.) Nitelikleri, özellikleri ve 

durumları birbirine aykırı olan (şey), bir 

şeyin aksi, tersi, karşıt 

ż.+ ıdur 188b/7 

ż.+ ından 1b/12 

żımnen (Ar.) Açık açık değil üstü kapalı 

şekilde, dolayısıyle 

ż.+ dür 96a/16 

źį (Ar.) “Sahip, -li” anlamında ön ek

ź.- yi Ǿaķl 68a/7 

ź.- rūĥ olana 167b/2 

ź. - rūĥdan 144b/2 
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źi’l-mefāħir ź.  39b/13 

zi’l-Ǿuķul z.  31a/8 

zindegānį (Far.)  Dirilik, canlılık 

neķāve-yi eyyām-ı z.  10a/3 

źū (Ar.) .“Sâhip, -li” anlamında ön 

ek 

źū-ĥaseb ź.  207a/12 

źū-neseb ź.  207a/12 

źü’l-uķūl ve’ź-źekā  ź.  25b/9 

zü’lfaħām z. 2b/16

zįbā (Far.) Süslü 

nükte-yi z.+ dan 11a/11 

zihį (Far.) Ne güzel, ne hoş, ne iyi 

z. 2a/2, 218b/5

źihn (Ar.) Hâfıza, bellek; anlayış, 

kavrayış, akıl 

ź.+ i 162b/13 

ź.+ lerinde 171a/11 

źikr (Ar.) Sözünü etme, ismini 

söyleme, anma; Allah’ın isimlerini 

(esmâ-yı hüsnâyı) söylemek sûretiyle 

yapılan ibâdet 

ź.  24a/10, 60b/12, 221a/6 

ź.- ı Allāhdan 83a/4 

ź. - i evśāf 6a/15 

ź.+ e 94b/7, 205a/16 

ź. eyledi 150a/4 

ź. eylese 203b/12 

ź.+ i 18a/8, 57b/2, 57b/4, 175b/8, 

227b/9 

ź.+ inde 206b/2 

ź. itdi 146b/15 

ź. itdügi 130b/9 

ź. itdügimüz 163b/3 

ź. itdügin 120b/11 

ź. itdügüŋ 120b/14 

ź. itdükde 85a/12 

ź. itdükleri 25a/3, 142b/15, 

162a/13 

ź. itelüm 182a/8 

ź. ider 42a/12, 192a/15 

ź. iderler 56a/9 

ź. idicek   171b/17 

ź. itmek 157b/1, 206b/4 

ź. itmişdür 19b/8, 100b/2, 127b/2, 

135a/6, 147b/9, 149b/11, 149b/14, 

160b/15, 189b/11, 190b/1, 190b/3 

ź. itmişlerdür 108a/8, 154a/9 

ź. idüp 125b/6 

ź.+ leri 83a/9 

ź. olan 106a/11, 117a/11, 135a/3, 

160b/3, 160b/10, 181a/6, 184b/7, 

196b/10, 216b/15 

ź. olunacak 57b/1 

ź. olunan 41b/8, 94b/3, 95b/11, 

135a/9, 138a/5, 162b/4, 174b/12, 

186b/16, 209a/7 

ź. olunandur 23b/4 

ź. olundı 40b/7 

ź. olunduķça 75b/12 

ź. olunmaġa 158a/11 

ź. olunmaġla 169b/16 

ź. olunmamışdur 149a/13, 184b/9 

ź. olunmayacak 57b/2 

ź. olunmış 80a/5 

ź. olunmışdur 92b/6, 93b/3, 

93b/17, 103a/16, 106a/8, 111b/10, 

121b/8, 123a/5, 225a/15 

ź. olunmuşdur 100b/13, 140b/6, 

146a/16, 156b/13, 220b/8 

ź. olunup 12a/12 

ź. olunur 118a/16, 135a/5 

źikr’ullāh (Ar.) Allah’ı zikretme, 

Allah’ı anma 

ź.  53a/4 

žill (Ar.) Gölge 

ž.- ı zāǿil 71a/13 

źillet (Ar.) Aşağı olma, hakirlik, horluk 

ź.  54b/11, 107b/2 

ź.+ de 31a/2 

ź.+ den 194a/4 

ź.+ leri 175b/14 

źimmet  (Ar.) Bir kimsenin üzerine 

geçirdiği ve ödemeye mecbur olduğu 

borç ź.+ ime 213b/10 

ź.+ imüzde 112a/12 

ź.+ ine 213b/10 

ź.+ iŋizde 112a/14, 112a/16 

ź.+ leri 231b/10 

ź.+ lerümiz 230a/2 
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ź.+ lerine 230b/2 

zinā (Ar.) Evlilik bağı ile bağlı 

olmayan kadınla erkek arasındaki cinsel 

ilişki, nikâhsız birleşme 

z. 114a/17

z.+ dan 73a/8, 113a/4

z. eyleseler 199b/14

z. itdüŋ 73b/9

z. ider 193b/17

z.+ sı 82a/12

zįnet (Ar.) Süs 

z. 3a/6, 131a/8, 178b/1, 181a/2,

235b/11 

z.- ı ħulķ-i Ǿažįm 6b/17 

z.- ı İslām 2b/9 

z.+ den 181a/2 

z.+ dür 168b/7 

z.+ i 181a/4, 222a/9 

z.+ inden 181a/3 

z.+ le 179a/5 

z.+ lenürem 180b/17 

z.+ ler 211b/4, 237b/14 

esbāb-ı z.+ ler 90a/3 

z.+ lerden 237b/16 

z.+ üŋ 164a/14 

zinhār  (Far.) Sakın, aman, asla 

z. 46b/13, 50a/8, 56b/6, 58a/1,

109b/7, 201a/17 

zįrā (Far.) Çünkü, şundan dolayı 

z. 30a/1, 33b/5, 34b/4, 39b/8,

40b/17, 41b/17, 55b/11, 56a/4, 56b/17, 

63a/10, 63b/8, 71a/12, 72a/9, 74b/4, 

75b/9, 80a/16, 80b/14, 82b/13, 84a/10, 

85a/15, 90b/9, 92b/7, 93b/8, 95b/5, 

96a/14, 101a/9, 101a/13, 106a/14, 

109a/8, 109a/13, 110a/15, 111b/9, 

113a/2, 119b/6, 121a/15, 121b/2, 123b/3, 

128a/3, 132a/7, 132b/15, 134a/5, 

135a/17, 136a/16, 137a/4, 139b/9, 

153a/12, 163a/7, 163b/13, 164b/1, 

164b/7, 164b/9, 167a/13, 169a/14, 

176a/15, 176b/6, 177a/10, 182a/11, 

182b/4, 182b/9, 182b/13, 183a/1, 183a/4, 

183a/11, 184a/7, 185b/16, 187b/4, 

188a/17, 190b/13, 193b/8, 195a/10, 

195a/15, 198b/13, 199a/9, 199a/17, 

200a/6, 202b/10, 206a/17, 211b/1, 

212a/2, 213a/3, 214b/17, 224a/3, 224a/4, 

225b/16, 229a/16, 233b/14, 234a/10, 

234a/17, 236b/12, 239b/2, 240a/2 

źirāǾ (Ar.) Dirsekten orta parmak ucuna 

kadar olan uzunluk ölçüsü 

ź.  61b/4, 61b/5, 61b/6, 61b/13, 

61b/14, 61b/15, 65b/11 

zįrā ki  (Ar.) Çünkü 

z. 4b/5, 11b/8, 25b/1, 26a/14,

32b/12, 36a/8, 67a/6, 94b/6, 135b/12, 

147a/10, 165a/17, 174b/1, 176b/9, 

192a/16, 218b/1 

zirāǾat  (Ar.) Bitki yetiştirmek amacıyle 

toprak üzerinde yapılan çalışmaların bütünü, 

çiftçilik, tarım 
z.+ e 192b/14 

źirve (Ar.) En yüksek nokta 

ź.- yi ulyāsın 164b/6 

zįver (Far.) Süs 

z. 2b/10

z.- i aĥsen-ı taķvįm 6b/16

zįverįn  (Far.) Süs 

z. 1b/6

żiyā (Ar.) Işık 

ż.  56b/14, 166b/7 

şiddet-ı ż.+ sından 88b/12 

ż. vire 237a/9 

ż. virürdi 235b/7 

ziyād (Ar.) Artma, fazlalık, ziyâdelik 

z. 126b/16

ziyāde  (Ar.) Fazla, çok 

z. 20a/1, 26a/16, 30a/3, 30a/5,

34b/3, 36b/2, 38a/5, 39a/10, 42a/6, 50b/6, 

61b/14, 68a/2, 69a/14, 73b/11, 79a/1, 

80a/10, 80a/11, 88a/14, 88a/15, 92a/3, 

92b/2, 95b/8, 99b/3, 99b/5, 99b/7, 

103a/15, 106b/16, 108a/2, 115a/2, 

117b/11, 118b/12, 120b/4, 120b/15, 

126b/4, 165a/10, 166b/12, 173a/11, 

173a/14, 176a/11, 176b/15, 177a/7, 
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177b/7, 177b/11, 177b/13, 179a/1, 

181a/1, 181a/4, 183b/3, 183b/15, 

187a/15, 193a/8, 195a/17, 195b/6, 

195b/7, 200a/3, 202a/16, 210a/6, 210b/7, 

214a/14, 216a/10, 219a/17, 220a/6, 

222a/1, 222a/6, 222a/7, 222a/9, 227a/3, 

227a/4, 230b/12, 231a/15, 232b/12 

nūrdan z.  165a/11 

z.+ dür 69a/14, 106b/10, 107a/10, 

169a/9, 170b/15, 172b/5, 176b/10, 

235b/17 

z. eyle 143a/5

z. eylesün 77b/13

z. idüp 110a/12

z.+ ler 221b/14

z. olan 16b/12

z. olunmışdur 231b/3

z. olup 147b/6

z.+ ye 187a/2

z.+ yi 203b/1

z.+ yledür 88b/13

ziyādelik Fazlalık 

z.+ ine 201b/13 

z.+ iŋüz 150b/6 

żiyāfet (Ar.) Misâfir dâvet edip özenli 

biçimde ağırlama 

ż. etmek 40a/11 

ziyān (Far.) Bir şey veya kimsenin 

sebep olduğu çıkar kaybı, zarar 

z.+ a 205a/14 

z. itmez 219b/1

ziyāret  (Ar.) Bir kimseyi veya bir yeri 

görmeye gitme 

z. 236a/6

z.+ e 77a/7

z.+ e geldi 224a/14

z.+ ine 201a/8

z. itdi 224a/13

z. itdükçe 153b/4

z. itelüm 153b/3

z. ider 153b/2

z. iderdi 153a/13

z. iderin 139b/9

z. iderlerdi 153b/3

z. itmezsin 144a/5

z. idüp 134a/9

ziyāretgāh (Ar. + Far.) Saygı için veya bir 

şey dilemek, sevap kazanmak gibi bir 

amaçla gidilen kutsal yer, türbe 

z. 134a/17, 139b/8

żuǾafā  (Ar.) Zayıflar 

ż.  32b/1 

žuby (Ar.) Ceylan 

ž.  215a/7, 223b/8 

žuhūr (Ar.) Meydana çıkma, baş 

gösterme, görünme 

ž.  12b/16 

tārįħ-i ž.- ı siyāhį 27a/14 

ž.+ da 23b/11 

ž. ider 177a/8, 224b/16 

ž. itse 193a/5 

žulemāt (Ar.) Karanlıklar, zulmetler 

ž.  67b/12, 67b/15, 69a/6, 71b/12, 

218b/2 

ž.+ a 67b/14 

ž.+ dan 72a/12 

ž.+ uŋ 67b/10, 68a/16, 71b/13 

žulm (Ar.) Adâlete aykırı davranma, 

hak edene hakkını vermeme, haksızlık, 

adaletsizlik; eziyet, cevr, cefâ 

ž.  53a/15, 53a/16, 88b/8, 

105a/11, 125a/15, 169b/13, 200a/10, 

201b/3 

ž.- ı Ǿažįm 89a/17 

ž.- ı Ǿažįmdür 53a/14 

ž.+ den 118b/15 

ž.+ dür 53b/1, 53b/2 

isnād-ı ž.+ dür 25b/16 

ž.+ e 91b/8 

ž. eylediler 225b/9 

defǾ-ı ž. eylemek 52a/7, 52a/8 

ž. eylemez 114b/9, 205b/7 

ž. ider 203a/3 

ž. itmiş 87a/6, 214b/17 

ž. idüp 63a/7, 87b/12, 89a/5, 

91b/6, 114b/3 

ž.+ le 112a/15 

ž. olmaķ 111b/17 

ž. olunup 87a/17, 89b/13 
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žulmānį (Ar.) Karanlığa âit, karanlıkla 

ilgili, karanlık 

ž.+ dür 218b/1 

žulmen  (Ar.) Zulüm yaparak, zulüm 

yoluyle, haksızlıkla 

ž.  85b/10, 85b/17, 89b/4, 204a/12 

žulmet  (Ar.) Karanlık 

ž. 58b/12, 59b/11, 166b/8, 

166b/9, 181b/12, 221b/11 

ž.+ den 72a/2 

ž.+ e 67b/8 

ž.+ i 59b/8, 67b/8, 166b/10 

ž.+ ine 66b/14, 209b/17 

ž.+ ini 58b/8 

ž.+ le 212a/8 

ž.+ üŋ 194b/6 

zuǾm (Ar.) Zan, batıl zan, boş inanç 

z. 188a/10

z. eyledi 109a/14, 188a/12

z.+ unca 168a/2

zūrkār (Far.) Kuvvetli  

z. 13a/5

żurna (Far.) Özellikle davul ve 

dümbelekle çalınan, keskin sesli, 

kamıştan yapılma üflemeli saz 

ż.+ sı 70b/1 

żurūb (Ar.) Kısa boylu ve şişman 

ż.- ı emŝāldendür 127b/15 

žurūf (Ar.) Zarflar 

ž.+ unda 14b/15 

zühhād (Ar.) Zâhitler 

z. 230a/16

zühd (Ar.) Dünyâya rağbet etmeyip 

kendini ibâdete verme, nefsini her türlü 

zevkten alıkoyup ibâdet yolunu seçme, 

perhizkârlık, takvâ 

z. 184b/4, 230a/16

ehl-i z.  208a/1

erbāb-ı z.  138b/14

pādişāh-ı z.  7a/7

z. eyleyüp 55b/16

z. ve Ǿiśmet 5b/4

žühūr (Ar.) Meydana çıkma, baş 

gösterme, görünme 

ž.  96a/17, 160a/11 

ž.- ı dįn 105a/3 

muķtażā-yi ž.- i esrār-ı śıfāt 2b/3 

ž. etse 88b/5 

ž. eyledi 15a/10, 204a/1 

ž. iden 37a/7 

ž. itmek 37a/6 

dāǾiye-yi ž. itmiş 11b/2 

ž. itmişlerdür 212a/8 

ž. idüp 36b/8, 109a/14, 184b/3, 

187b/11 

źükūr (Ar.) Erkekler 

ź.  182b/15 

źül (Ar.) Horluk, hakirlik, alçalma 

ź.  60b/1 

zülāle (Ar.) Zülāl (içilmesi güzel, saf su) 

kelimesinin müennes şekli 

şeyħ-ı z.- yi śafiye-yi śāfį-yi 

enbiyā 19a/17 

zülf (Far.) Yüzün iki tarafından sarkan 

saç lülesi 
z.+ i 209b/16 

z.+ idür 223a/6 

z.+ lerini 181b/2 

zümre (Ar.) Topluluk, grup, câmia, sınıf 

serdār-ı z.- yi duǾātü’l-felāĥ 

138b/14 

z.- yi efrād-i beşeriyyetden 7b/16 

z.- yi evliyānuŋ 2b/17 

z.+ si 87a/9 

z.+ sine 228a/17 

z.+ sinüŋ 36a/13, 156a/17, 

182a/16 

źürriyāt (Ar.) Nesiller, soylar, zürriyetler

teżāǾif-ı ź.+ dan 12b/10 

ź.+ ımuz 35a/7 

ź.+ ından 21b/15 

ź.+ ındandur 19b/2, 36a/8 

ź.+ ını 22a/5 
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źürriyet (Ar.) Nesil, soy sop, döl 

ź.  90b/13, 188a/3, 192b/9 

ź.+ i 21b/1, 160b/3 

ź.+ inden 163b/4 

ź.+ ine 21b/11, 35a/6 

ź.+ ini 2a/3 

ź.+ iŋden 22b/5 

ź.+ iŋüz 90b/8  

z.+ lerinde 195b/2 

ź.+ lerinüŋ 231b/7 

ź.+ üm 21a/15 

ź.+ üŋ 34b/4 
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2. ÖZEL ADLAR DİZİNİ

Ābā el-hüseyn 

Ā.  76a/1 

Ābā Hureyre 

Ā.  83a/7, 83a/11, 83b/1 

Ābā SaǾįd 

Ā.  83b/11 

Ābādį 

Ā.  196b/5 

ǾAbbās  

ǾA.  128b/10 

ĥażret-i ǾA.  128b/9 

ǾAbbas bin ǾAbdül-ŧalib 

ǾA.+ den 76a/9 

ǾAbbās bin el-muǾtaśım 

ǾA.+ dur 158a/8 

ǾAbbās bin Ĥamza el-Nişābūrį 

ǾA.  85b/12 

ǾAbbās bin Mālik 

ǾA.  85b/6 

ǾAbbās bin Muĥammed bin ǾAlį bin 

ǾAbd’ullāh bin ǾAbbās 

ǾA.+ dur 158a/4 

ǾAbbāsį 

ħalįfe-yi ǾA.  158a/5 

ǾAbbāsiye 

ħalįfe-yi ǾA.  88b/5 

ħulefā-yi ǾA.  186b/13 

ħulefā-yi ǾA.+ den 186b/5 

ħulefā-yı ǾA.+ dendür 157b/5 

ħulefā-yı ǾA.+ nüŋ 18a/9 

ǾAbbūd 

ǾA.  196b/8 

ǾAbdu’l-Ǿažįm 

ǾA.  205a/4 

ǾAbdu’l-berr bin eş-şıĥne 

ǾA.  171b/7 

ǾAbdu’l-ferāme 

ǾA.  174b/9 

ǾAbdu’l-ķāhir 

ǾA.  137b/16 

ǾAbdu’l-laŧįf bin Cār’ullāh el-Ĥanefį 

ǾA.+ niŋdür 212a/5 

ǾAbd’ullāh 

ǾA. 3a/11, 51b/12, 108a/8, 

141a/11, 148b/10, 152b/13, 160a/2, 

160b/6, 160b/8, 160b/9, 161a/17, 

195b/13, 196a/15  

ǾA.+ dan 160a/12 

ǾA.+ dur 160a/17 

ǾA.+ uŋ 160b/4 

ǾAbd’ullāh bin Hişām 

ǾA.  79b/14 

ǾAbd’ullāh Eźanį 

ǾA.+ den 141a/10 

ǾAbd’ullāh bin Büreyde 

ǾA.+ den 141b/4 

ǾAbd’ullāh bin ǾAbdü’l-muŧŧalib 

ǾA.  154a/12 

ǾA.+ dür 162a/7 

ǾA.+ üŋ 152b/2, 152b/12 

ǾAbd’ullāh bin ǾĀmir 

ǾA.  157b/11 

ǾAbd’ullāh bin CaǾfer  

ǾA.  160a/8 
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ǾAbd’ullāh bin CaǾfer bin ebū Ŧālib 

ǾA.+ den 168a/7 

Abd’ullāh bin ebū ǾAmrū bin ǾAbd’ullāh 

el- maĥzūmį 

b.+ nüŋ 156b/8 

ǾAbd’ullāh bin ebū Bekr 

ǾA.+ üŋ 194b/13 

ǾAbd’ullāh bin el-mübārek 

ǾA.+ den 103b/14 

ǾAbd’ullāh bin Ķays bin ǾAbd’ullāh bin 

ez-zübeyr 

ǾA.+ dür 157b/10 

ǾAbd’ullāh bin Mālik bin Ķays bin Ġāǿiź 

ǾA.+ den 148b/9 

ǾAbd’ullāh bin Mesǿūd 

ǾA.  145a/14 

ǾA.+ dur 105b/13 

ǾAbd’ullāh bin ǾÖmer  

ǾA.  58b/4, 145a/14 

ǾA.+ den 35b/15, 38a/9, 51b/11, 

202b/12 

ǾAbd’ullāh bin Hişām bin Yūsuf 

ǾA.+ dan 79b/11 

ǾAbd’ullah bin Ziyād 

ǾA.+ dan 85a/17 

ǾAbd’ullāh el-fitūmį 

ǾA.  235a/11 

ǾAbd’ullah ibn -i ǾAbbās 

ǾA.+ dan 21a/11 

ǾAbd’ullāh Ĥamza bin Mūsā bin CaǾfer 

bin İbrāhįm 

ǾA.+ dür 157b/13 

ǾAbd’ullāhu’s-sülemni 

ǾAķabbeh ibn-i ǾA.+ den 40a/17 

ǾAbdu’l-melik bin Ĥabįb 

ǾA.+ den 183a/12 

ǾAbdu’l-melik bin EśmaǾį 

ǾA.+ den 87b/14 

ǾAbdu’l-melik bin Mervān 

ǾA.  161b/12 

ǾAbdu’l-muŧŧalib 

ǾA.+ üŋ 137a/11 

ǾAbdu’l-vahāb bin İbrāhįm bin 

Muĥammed ǾA.+ dür 158a/7 

ǾAbdu’l-vāĥid bin Emįn 

ǾA.+ üŋ 156b/7 

ǾAbdu’n-nāfį bin ǾArāķ 

ǾA.  173b/15, 234b/5 

ǾAbdu’n-nāsiħ ibn-i ǾErāķ 

ǾA.  42a/3 

ǾAbdu’r-rāfį bin ǾArāķ 

ǾA.  238a/15 

ǾAbdu’r-raĥmān 

ǾA.  21a/9, 75a/7, 75a/13, 147b/15 

ǾAbdu’r-raĥmān bin ǾAvf 

ǾA.  75a/2 

ǾA.+ dur 105b/14 

ǾA.+ uŋ 147b/13 

ǾAbdu’r-raĥmān bin Cābir 

ǾA.  40a/14 

ǾAbdu’r-raĥmān bin SaǾd 

ǾA.  131b/13 

ǾAbdu’r-rahįm bin Yez’id bin Cābir 

ǾA.+ den 39b/14 

ǾAbdu’ś-śāliĥ 

ǾA.  51b/13 

ǾA.+ dür 96b/16 

Ābı İmāme 

Ā.+ den 85b/13 



828 

ǾAbįd’ullāh 

ǾA. 124a/2, 124a/6, 124a/15, 

127b/6, 152b/7 

ǾAbįd’ullāh bin ǾAmrū bin Zahįr 

ǾA.+ den 124a/10 

ǾAbįd’ullāh bin Ĥaceş  

ǾA.  124a/1, 127b/5 

ǾA.+ i 124a/13 

ǾAbįd’ullāh bin Zeyd 

ǾA.  152b/6 

Abūźer Ġaffārį 

A. 202a/7

Ādābü’l-mürįdįn 

Ā.  137b/15 

Ādem (Ar.) İlk yaratılan insan ve ilk 

peygamber 

Ā.  16a/9, 20b/3, 23b/10, 25a/8, 

27a/4, 33a/9, 64b/17, 75a/16, 110a/13, 

116a/16 

Ā.- ı śafį 34b/9 

cūd-ı Ā.+ de 27a/13 

benį Ā.+ den 19b/12 

ĥażret-i Ā.+ i 2a/2 

Ā.+ ler 170a/15 

Ā. ve Ĥavvadan 29b/1 

ǾAdiyy bin Nażale 

ǾA.  133b/15, 134a/5 

ǾAdüvv’ullāh 

ǾA.  28a/8 

ǾAdüvv 

ǾA.+ den 59b/10 

ǾAfıķü’s-selmānį 

ǾA.  225b/7 

Aĥmed  

A. 113a/17

Aĥmed bin ǾAbdü’l-melik 

A.+ dür 158a/1 

Aĥmed bin el-faķįh el-müǿellif 

A. 91b/4

Aĥmed bin Ĥanbel 

A. 203a/7, 204b/15

Aĥmed bin Muĥammed bin Śāliĥ el-

maĥzūmį 

A.+ dür 158a/2 

Aĥmed bin RāfiǾ bin Mekis 

A. 201b/10

Aĥmedį 

burhān-ı şerįǾat-ı A.  9b/2 

ǾĀişe 

ǾĀ.  87b/16, 96b/17, 97a/1, 

97a/15, 97b/2, 97b/9, 98a/3, 98b/1, 98b/5, 

99a/3, 99a/4, 131a/3, 133b/11, 162a/8, 

190a/6, 193b/13 

ĥażret-i ǾĀ.  156b/11 

ǾĀ.+ den 98a/17 

ĥażret-i ǾĀ.+ den 98a/3, 203a/7 

ǾĀ.+ nüŋ 87b/17 

ĥażret-i ǾĀ.+ nüŋ 155a/3, 190a/5 

ǾAķabbeh ibn-i ǾAbd’ullāhu’s-sülemni 

ǾA.+ den 40a/17 

Alaaddįn MesǾūd 

A. 106b/11

ǾAlį 

ǾA.  6a/1, 45b/7, 66b/15, 72a/4, 

75b/17, 76a/2, 80a/10, 80a/11, 80a/16, 

82a/6, 82a/11, 108a/5, 137a/12, 138a/8, 

188b/12 

ǾA. kerem’ullāh veche 66a/4, 

72a/14, 76b/10,  

ǾA. kerem’ullāh vecheden 49b/14, 

58b/1, 66a/11 

ǾA. kerem’ullāh vechenüŋ 80a/8 

ǾA.  kerem’ullāh vechehu 45a/14 

ĥażret-i ǾA.  74b/16, 137a/15, 

137b/1, 148a/6, 

ĥazret-i ǾA.- yi enśārdan 75b/16 

ǾA.+ den 82a/7 

ĥażret-i ǾA.+ den 45a/14, 45b/6, 

80a/9, 201a/14 
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ĥażret-i ǾA.+ ye 137a/12 

ǾAlį bin Ahmed bin Muĥammed eş-şehįr 

 ǾA.  14a/14 

ǾAlį ibn-i ebi Ŧālib 

ǾA. 145a/13, 

ǾAlį ibn-i ǾAbdu’r- raǿūf 

ǾA.  240b/14 

ǾAlį bin ǾAbdu’r- raǿūf el Ĥabeşį 

ǾA.  9a/5 

ǾAlį bin ebū Ŧālib 

ǾA.  75b/14, 76b/7 

imām-ı ǾA.  137b/17 

ǾA.+ den 165a/16 

ĥażret-i ǾA.+ e 131b/4 

ǾAlį bin el-ĥüseyn 

ǾA.  186b/9 

ǾAlį bin el-ĥüseyn bin ǾAliyy ebū Ŧālib

ĥażret-i ǾA.+ dür  185b/1 

ǾAlį bin Ĥüseyn 

ǾA.+ den 135b/9 

ǾAli el-iŧlāķ 

ǾA.  190b/12 

ǾAlį ibnü’r-rūmį 

ǾA.+ nüŋ 95b/15 

ǾAmāret bin ebį MuǾayŧ 

ǾA.  108a/6 

Āmine 

Ā.  152b/14 

ǾĀmir bin RebįǾa 

ǾĀ.+ dur 106a/2 

ǾAmmār bin Ĥafś bin ǾAmrū bin SaǾd 

ǾA.  131a/17 

ǾA.+ dan 131a/16 

ǾAmr 

ǾA. 112a/4, 112a/8, 112a/9, 

112a/13, 112a/17 

ǾAmrū 

ǾA. 101b/7, 101b/9, 101b/16, 

112a/4, 112b/2, 115b/8, 115b/13, 

115b/17, 116b/17, 117a/4, 117b/10 

ǾAmrū bin el-Ǿāś 

ǾA.  101a/12, 101b/5, 101b/12, 

108a/6, 110b/17, 111a/4, 111a/9, 117b/6 

ǾA.+ a 115b/6 

ǾAmrū bin Şeraĥįl 

ǾA. 93b/3 

bent-i ǾA.  191b/5 

ǾAmrū bin Ümeyye 

ǾA. 118a/14, 124a/7, 129b/2, 

129a/17, 130a/3 

ǾA.+ dür 129b/7 

ǾAmrū bin Ümeyyetü’ż-žemrį 

ǾA.  124a/7, 128b/17 

ǾAmrū ibnü’l-ǾĀś 

ǾA.+ dur 157b/8 

ǾArāis 

Ǿa.  51b/11 

ǾArāķ 

ǾI.+ a 72a/13 

Arfaħşād 

A. 21b/7, 21b/8, 21b/10

A.+ uŋ 21b/13

ǾAsākir 

imām ibn-i ǾA.  39b/13, 184a/12 

Aśĥame bin Ebcar 

A.+ dan 120b/1 

AśmaǾį 

A. 188b/13

A.+ den 184a/12

ǾAŧā 

ǾA.  155a/14 
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ǾAŧā bin ebū Rebāĥ 

ǾA.  103b/10 

ǾA.+ dan 150b/3 

ǾAŧā bin Rebāĥ 

ǾA.+ dan 39b/5 

ǾAŧā ibn-i Yesār 

ǾA.+ dan 199b/11 

ǾAŧā-yı Ħorāsānį 

ǾA.  155a/13 

ǾAŧā ibn-i Rebāĥ 

ǾA.+ dan 155a/13 

ǾĀŧıfe 

ümm-i ǾĀ.+ dür 172a/3 

ǾAttab 

ǾA.+ a 29a/6 

ǾAttāb bin Esįd 

ǾA.  29a/1 

ǾAža ibnü’s-sāǿib 

Ǿa.+ den 82b/7 

Bahā’d-dįn zāde 

B. 37b/2

Bāŧil ebu’l-ĥasan 

B. 14a/14

Beġavį 

B.+ de 133b/13 

B.+ nüŋ 121b/7 

Besāŧį 

B. 149b/14

Besbāse 

B. 188a/9

Bilāl 

B. 29a/1, 39b/11, 40a/6, 42b/12,

42b/14, 140a/1, 141a/11, 141b/7,

141b/11, 141b/15, 141b/16, 142a/1,

142a/3, 142a/12, 142a/14, 143a/16,

143b/1, 143b/4, 143b/5, 143b/7, 143b/11,

143b/13, 143b/14, 143b/15, 144a/4, 

144a/5, 144a/12, 144a/15, 144b/14, 

145b/1, 145b/5, 145b/9, 146a/3, 146a/5, 

146b/5, 146b/9, 147b/3, 147b/7, 233a/14, 

233b/6, 233b/8 

ĥażret-i B. 131b/7, 138b/15, 

139a/3, 139b/13, 140a/4, 142b/1, 

143a/11, 143b/17, 144a/2, 144a/8, 

145a/5, 145a/9, 146a/9, 146b/1, 146b/7, 

147a/1, 147a/17 

B.+ den 140b/3, 145a/17 

rivāyet-i B.+ den 145a/12 

B.+ dür 39b/17, 145b/11 

ĥażret-i B.+ dür 140b/16, 

140b/17, 197a/17 

B.+ e 140a/14, 140a/15, 142a/1, 

142a/11 

ĥażret-i B.+ e 143a/16, 144a/11 

B.+ i 139a/17, 139b/1, 139b/7, 

139b/8, 140a/6, 140a/13, 140b/5, 

140b/13, 141b/6 

ĥażret-i B.+ i 29a/11, 142b/5 

B.+ le 141a/11 

B.+ üŋ 95b/6, 139b/4, 140a/6, 

140a/12, 143a/3, 145a/7, 147a/11, 147b/4 

ĥażret-i B.+ üŋ 147a/9, 155a/8 

Bilāl bin Ĥamāme 

B. 138b/16

Bilāl el-Ĥabeşį ibn-i Rebāĥ 

ĥażret  -i B. 138b/16 

Bisāŧi 

B. 188b/10

Buħārį 

B. 19b/16, 37b/12

B.+ de 72b/13

Bürde 

B. 189b/11

Cābir 

C. 133a/13, 135a/10

ĥażret-i C.  133a/4

C.+ den 132a/5, 201b/15

ĥażret-i C.+ den 132a/1, 133a/13

Cābir bin ǾAbd’ullāh 
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 C.  74a/8, 145a/14 

 ĥażret-i C.  35b/9 

 C.+ dan 74b/5, 135a/10, 156b/10 

 

Cābir bin Semure  

 C.+ den 165a/9 

 

CabraǾįl  

 C.  29a/4 

 

CaǾfer  

 C.  34a/14, 110b/13, 111a/7, 

111b/12, 111b/14, 112a/4, 112a/5, 

112a/11, 112b/17, 113a/1, 113b/12, 

114a/9, 114b/11, 114b/12, 114b/14, 

114b/17, 115a/2, 116a/11, 116b/6, 

116b/12, 119b/8, 120a/11, 120a/14, 

121b/9, 122b/5, 122b/10, 122b/11, 

122b/16, 137b/4, 137b/11, 138a/1, 

138a/3, 138a/4, 158a/5, 158a/6, 160a/5 

 ĥażret-i C.  122a/9, 137b/9 

 C.+ den ötüri 168a/13 

 C.+ dür 157b/16, 160b/1 

 C.+ e 112b/13, 114a/7, 115a/7, 

137b/8, 138a/3, 160b/7  

 C.+ i 119b/8, 122b/16 

 ĥażret-i C.+ i 125a/10 

 C.+ in 17a/15 

 C.+ üŋ 121b/14 

 ĥażret-i C.+ üŋ rađıya’llāhuǾanh 

160a/15 

 

CaǾfer bin ǾAbd’ullāh el-enśārį  

 C.  83b/15 

 

CaǾfer bin ebū Ŧālib  

 C.  100a/8, 104a/17, 106a/17, 

110b/6, 120a/10, 137a/14 

 C.+ den 183b/6 

 C.+ üŋ 160a/2, 168a/11 

 

CaǾfer bin İsmāǾįl bin Mūsā bin CaǾfer

  

 C.+ dür 157b/12 

 

CaǾfer bin Muĥammed  

 C.+ den 137a/9 

 

CāmiǾü’ś-śaĥįĥ  

 C.+ de 94b/15 

 

CāmiǾü’ś-śıġar  

 C.  199b/4 

 C.+ da 148a/17, 154a/6, 165a/8, 

201b/3, 202b/8 

 C.+ ında 168a/6 

 

Celalu’d-dįn es-suyūŧį  

 C.  19b/7, 92a/2 

eş-şeyħ C.  14a/7 

 

Cemāleddin bin Mollazāde  

 C.  228a/3 

 

Carir bin ǾÖmer el -ĥumeynį 

 C.+ nüŋ 74b/13 

 

Cevher 

 C.  227a/1 

 

Cumhure  

 C.  20a/7 

 

Cübeyr bin Nüfeyr  

 C.  149b/4 

 

Đaĥĥak bin Müzāĥim  

 Đ.  58b/5 

 

Dāvūd  

 D.  51b/4, 51b/5, 51b/7 

 D. peyġamber 52b/1, 52b/3 

 D. peyġambere 52b/2 

 D.+ da 182b/7 

 D.+ dan 51b/5 

 

Demāmini 

 D.+ nüŋdür 223b/4 

 

Dürer-i Münteŝire  

D.  145a/8 

 

ebi’l-ĥasan ǾAlį bin Ahmed bin 

Meĥemmed eş-şehįr bā bin el-faķįh 

 e.  14a/14 

 

Ebrehe  

 E.  124b/13, 125a/3, 126a/17, 

126b/1, 126b/5, 154a/10 

 E.- yi meźkûre 127a/3 
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 E.+ nüŋ 127a/14, 127a/16 

 E.+ ye 125a/8 

 

ebū CaǾfer el-menśūr 

 e.+ uŋ 158a/5 

 

ebū el-Miķdām  

 e.+ dan 86a/5 

 

ebū el-Meĥāmed imām Muĥammed el-

ġazālį  

 e.  146a/2 

 

ebū ǾAbbās  

 e.  93b/7 

 

ebū ǾAbd’ullāh  

 e.+ dur 139a/5 

 

ebū ǾAbd’ullāh el-feyyūmį  

 e.  175a/11, 236a/16 

 

ebū ǾAbdu’r-raĥmān  

 e.  127b/3 

 

ebū ǾAbįde  

 e.  138a/10 

 

ebū ǾAmrū  

 e.  156b/9 

 e.+ dan 97a/11 

 

ebū Bekr  

 e.  97b/11, 97b/16, 140a/14, 

140b/2, 140b/5, 143b/1, 143b/4, 143b/7, 

143b/13, 143b/16, 144b/12, 145b/10 

 e.+ e 55a/15 

 ĥażret-i e.  143a/16, 143b/9, 

144b/8, 145b/1, 153b/1, 194b/15, 201b/8 

 e.+ den 156a/13 

 e.+ den śoŋra 131b/11 

 e.+ üŋ 131b/10, 143a/15 

 

ebū Bekr bin Düreyd  

 e.  99a/15 

 

ebū Bekr bin ǾAyyāş  

 e.  92b/17 

 

ebū Bekr eś-śıddīķ  

 e.  145a/12 

 ĥażret-i e.+ dan 201b/8 

 

ebū bekr ibnü’l-enbārį  

 e.+ den 99b/8 

 

ebū bekr Śıddīķ  

 e.  55a/11, 78b/6 

 ĥażret-i e.  148a/13 

 ĥażret-i e.+ uŋ 139a/5 

 

ebū Beşįr  

 e.  97b/10 

 

ebū Büreyde 

 e.  136b/4 

 

ebū CaǾfer el-menśūr  

 e.+ uŋ 158a/5 

 

ebū Cehl  

 e.  58a/6, 66b/8 

 

ebū Dāvūd  

 e.  96b/8, 130b/12, 131a/2 

 

ebū Dāvūd es-sicistānį  

 e.  127b/3 

 

ebū Dāvūd es-sicistānį 

 e.  96b/8 

 

ebū’d-derdā 

 e.  182b/1 

 

ebū el-miķdām  

 e.+ dan 86a/5 

 

ebū Ħālid  

 e.  156a/10 

 

ebū Ĥayyā  

 e.+ nuŋ 189a/6 

 

ebu Ĥāzim bin Dinār’ül-aǾrec  

 e.  170b/5 

 

ebū Hureyre  

 E.  21a/4, 30b/10, 38b/17, 40b/8, 

72b/13, 75a/1, 79b/6, 156b/16, 156b/17, 
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157a/3,  

157a/7 

 nefs-i E.  39a/1 

 E.+ den 20b/14, 83a/2, 85a/10, 

85b/8, 133a/8, 142a/10, 154a/6, 156a/14, 

156b/15, 200b/16, 204a/11, 204a/14 

 

ebū İmāme  

 e.  86a/17 

 

ebū Ǿİsā er-Ramadį 

 e.  130b/12 

 

ebū Ǿİsā et-Tirmįźį  

 e.  203a/7, 203b/7 

 

ebū İsĥāķ Aĥmed bin Muĥammedü’ŝ-

ŝaǾlebi  

 E.  51b/10 

 

ebū’l-Ǿabbās Aĥmed bin Ǿabdü’l-melik et-

Tenūĥį el-Ķatarį 

 e.  14a/11 

 

ebū’l-Ǿabbās el-müberrid  

 e.  186b/4 

 

ebū’l-Ǿāś  

 bint-i e.  123b/15 

 

ebū’l-hūb  

 e.+ uŋ 152a/12 

 

ebū Laķįŧ 

e.+ dür 148a/15 

 

ebū Mensūru’l-ħummādi 

 e.   51a/3 

 

ebū Meysere  

 e.  92b/1, 93a/9 

 

ebū Musā el- eşǾarį 

 e.  25a/5, 93a/5 

 e.+ den 37b/12, 204b/7 

 

ebū Naǿįm  el-iśfāhānį  

 e.  148b/16 

 

ebū’n-necįb  

 e.  137b/16 

 

ebū Saǿįd el-ĥuźrį  

 e.  145a/15 

 e.+ den 203b/9 

 

ebū Selem bin ǾAbdü’l-esed  

 e.+ dür 105b/17 

 

ebū Selmā  

 e.  161b/7 

 

ebū Sufyān  

 E.  123b/13, 125b/9, 127b/12, 

127b/13, 128a/9, 128a/12, 128b/2, 

128b/7, 128b/15 

 ümm-i Ceybe bint-i E.  123b/7 

 ümmü’l-ĥabįbe-yi bent-i E.  17b/2 

 E.+ a 128b/13 

 E.+ ı 128b/11 

 E.+ uŋ 128b/17, 129a/1 

 

ebū Ŧālib  

 e.  17a/15, 104b/16 

 ibn-i e.  145a/13 

 

ebū ǾUbeyde bin el-cerrāĥ  

 e.  140b/12 

 e.+ dan 156a/13 

 

ebū Ümāme el -  

 e.- bāhilįden 103a/17 

 

ebū Yusûf  

 e.+ uŋ 190b/2 

 

ebū’z-zenād  

 e.  184a/13 

 e.+ dan 184a/13 

 

ebū Zeyd  

 e.  156a/11 

 

ed-dımaşķį 

 e.  232a/12 

 

el-bedrü’l-munįr el- fażılü’l-fāśil binü’l-

ĥaķķü’l Bāŧil 

 e.- 14a/13  
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el-berā bin ǾĀzib  

 e.  145a/15 

 

el-Ġaffar  

 e.+ dan 78a/3 

 

el-imām el-mevlā el-Ǿallāme ve’l-

hümāmü’l fahāme İmām ebū’l-Ferec 

ibnü’l-Cevzį 

e.  14a/17 

 

el-imām ibnü’l-hümām  

 e.  123a/5 

 

el-melikü’l-menśūrü’l-mužaffer  

 e.  6a/4  

 

el-merĥūmü’l-mebrūrü’s-sulŧān  

 e.  6a/3  

 

el-Muttafį el-Āmir’ullāh 

 e.  158a/8 

 

Emįne  

 e.  152b/3 

 E.  152a/4 

 E.+ den śoŋra 153a/12 

 e.+ dür 152a/10 

 

Emįnü’l-Ĥabeşį  

 e.+ dür 156b/7 

 

Enes bin Mālik  

 E.  79a/6, 79a/10, 88b/6 

 E.+ den 40a/1, 79a/16, 96b/9, 

96b/13, 146b/15, 148b/1, 150a/3 

 

Enmüźec 

 E.  152a/8 

 

Eriĥā bin Aśĥame 

 E.+ yi 121a/13 

 

Esmā bint-i Ǿumeys  

 E.  106b/1, 122a/10, 135b/1, 

135b/11, 136a/6, 160b/9, 161a/17 

 E.+ den 135a/14 

 E.+ dendür 160a/16 

 

eş-şeyħü’l-Ǿārif 

 e.  137b/16 

 

eş-şeyħü’l-imām el-faķįh el-fażıl ve’l-

veraǾ ez-zāhid el-muĥaddeŝü’l-kāmil 

 e.  14a/10 

 

eŧ-ŧayyibe  

 e.  119a/6 

 

Eyyüb  

 E. peyġamber 50b/17 

 E. peyġamberüŋ 78b/13 

 

Eyyüb bin Melįk  

 E.  85a/9 

 

Eyyüb bin Müdrik  

 E.  84a/17 

 

Eyyüb  Saĥtiyānį 

 E.+ den 135b/14 

 

eż-żührį  

 e 118a/14 

 

Ezhārü’l-Ǿurūş  

 e.  72b/10, 100b/9, 103b/9, 

107a/4, 117b/3, 121b/8, 130a/14, 

130b/16, 131a/10, 132a/9, 132b/12, 

151b/11, 157a/11  

 e.+ da 101a/17, 132a/2, 134b/16, 

149b/11, 155a/3, 158a/9, 178b/2 

 e.+ unda 97a/13, 136a/15 

 

Ezhārü’l-Ǿurūş fį Aħbārü’l-ĥubūş  

 e.  14a/9 

 

Fāŧıma  

 naǾş-ı f.bint-i Resūl’ullāh 135b/10 

 ĥażret-i f.+ nuŋ 137a/13 

 f.+ ya 137a/13 

 

Fetāvā-yi Bezzāziyye  

F.+ de 192a/14 

 

Fetħü’l-Bārį  

 F.  19b/16 

 

Fetĥü’l-Ķadįr  

 f.  123a/5 
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Feyyūmį  

 F.  42b/7, 42b/8 

 

Fünūnü’l-efnān  

 F.  94a/3 

 

Fütūĥ-ı Mıśır 

F.  21a/10 

 

Ġarįbü’l-muśannef 

 Ġ.  138a/11 

 

Ĥacerü’l-Ǿasķalānį  

 Ĥ.  19b/16 

 

Ĥadįce  

 Ĥ.  152b/5 

 

Ĥafśa bint-i  ǾÖmer 

 Ĥ.+ den 156a/16 

 

Ħālid  

 Ħ.  162a/4 

 ümm-i ħ.  94b/16, 95a/5, 95a/6 

 ümmiye bint-i ħ.+ dür 162a/1 

 

Ħālid bin el-cevādį  

 ħ.+ dür 149b/7 

 

Ħālid bin el-velįd  

 ħ. + e 101b/17 

 ħ.+ i 143b/10 

 

Ħalid bin er-rabǾį  

 ħ.  52b/7 

 

Ħālid bin SaǾįd  

 ħ.  125b/13, 126a/15 

 ħ.+ e 126a/10 

 

Ħālid bin SaǾįd bin el-āś  

 ħ.  125a/4 

 ümm-i ħ.+ dan 94b/15 

 ħ.+ dur 107a/6 

 

Ħālid bin SaǾįd bin el-Ǿażü’l-emevį  

 ümm-i Ħālid bint-i Ħ.+ dür 

161b/17 

 

 

Ĥām  

 Ĥ.  20b/8, 20b/9, 20b/12, 20b/16, 

21a/2, 21a/5, 21a/12, 21b/16, 22a/10, 

22b/7, 26a/5, 34b/4, 36b/15, 58a/17, 

217a/3 

 evlād-ı Ĥ.  36b/16, 219b/2 

 nuŧfe-yi Ĥ.  26b/13 

 Ĥ.+ a 21b/16, 22a/4, 22b/5, 

22b/11, 26a/1 

 aślāb-ı evlād-ı Ĥ.+ a 16a/9 

 zamān-ı Ĥ.+ a 27a/14 

 Ĥ.+ ı 22a/4 

 Ĥ. oġulları 23a/6 

 Ĥ.+ uŋ 19b/3, 21a/8, 22a/15, 

22a/17, 23a/9 

 

Ĥām bin Nūĥ  

 Ĥ.  170b/8, 19b/2 

 Ĥ.+ a 19b/13, 20b/3 

 

Ĥamza  

 Ĥ.  137a/10 

 ĥażret-i Ĥ.  152a/13 

 

Ĥāriŝ bin Ĥāŧib bin el-ĥāriŝ bin 

MuǾammer el-cumaĥį el-Ķureşį el-Mekkį 

 Ĥ.  161a/8 

 

Ĥāriŝ bin Ĥālid  

 Ĥ.+ üŋ 162a/9 

 

Ĥāriŝ bin Hüşām  

 Ĥ.  29a/3 

 

Ĥasan  

 Ĥ.  83b/12 

 Ĥ.+ dan 86a/6 

 

Ĥasan bin Muĥammed  

 ĥ.  57b/9 

 

Ĥasan bin Muĥammed el-ġazį el-şāfį  

 Ǿallāme-yi ĥ.  165b/7 

 

Ĥatįb Baġdadį  

 Ĥ.  20b/5 

 

Ĥāŧib bin ǾAmrū  

 Ĥ.  106a/7 
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 Ĥ.+ dur 106a/3 

 

Ħaŧįb Tebrįzį  

 ħ.+ nüŋ 161b/15, 162a/4 

 

Ħatįbü’l-medįne 

 Ħ.  235a/2 

 

Ĥavva  

 Ādem ve Ĥ.+ dan 29b/1 

 

Ħāzım bin el-Ġażal 

 Ħ.+ dan 135b/13 

 

Ĥıfś bin Ribāc bin Ġıyāŝ  

 ĥ.+ dan 137a/9 

 

Ĥıŧŧį 

 ĥ.  20a/6 

 

Ħızānat-ı celāliyye 

 ħ.  183a/5 

 

Ĥıżır  

 Ĥ.  68a/15, 68b/5, 68b/6, 68b/8, 

68b/13, 68b/17, 71a/6 

 Ĥ.+ a 68b/1, 68a/9 

 

Ħıżır  

 Ħ.  71a/11, 71b/1, 71b/2, 71b/11 

 Ħ.+ a 71a/10 

 Ħ.+ dan 71b/10 

 

Hibbet’ullāh bin İbrāhįm bin el-mahdį

  

 h.+ dür 158a/6 

 

Hidāye  

 h.  189a/3, 190b/1 

 nām-ı h.  123a/5 

 

Hilāl  

 h.  80a/6, 80b/2, 178b/10, 

226a/12, 235b/6 

 

Hilāl bin cevįreye  

 h.  82b/7 

 

Hişām  

 H.  186a/17 

 

Hişām bin ǾAbdu’l-melik  

 H.  185b/14 

 

Hişam bin ǾAdiyy  

 H.+ den 134b/2 

 

Hişām bin Muĥammed bin eś-śāǿib  

 H.  194b/10 

 

Ĥuźeyfe 

 H. 200b/8 

 

Ĥüsn Baśri  

 Ĥ.  63b/13, 80a/1 

 

İbn-i ǾArāķ 

 i.+ uŋdur 238b/7 

 

ibn-i Asākir 

i.  72b/9, 134b/2 

 

ibn-i Benātih 

 i. 235b/12 

 

ibn-i Cerįr 

i.  22a/7 

 

ibn-i Cevzį 

 i.  23a/13 

 

ibn-i Dāvūd el-kilānį 

i.  232b/7 

 

ibn-i Derįd 

 i.+ üŋ 20a/17 

 

ibn-i Dihye 

 i.  99b/15  

 

ibn-i ebū Ĥātim 

i.  45b/2, 45b/4, 45b/6 

 

ibn-i ebū Ħātim 

 i.  93a/1 

 

ibn-i ebū Ŧālib 

 i.  145a/13 

 

ibn-i Ĥallikān 
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 i.  185b/12 

 

ibn-i Ĥām 

i.  22a/13 

 

ibn-i Ĥamid 

i.+ den 22a/7 

 

ibn-i Ĥazm  

 i.+ dan 147a/7 

 

ibn-i İsĥāķ 

 i.  22a/8 

 

ibn-i Ķays 

 i.  28a/14 

 

ibn-i Ķuteybe 

 i.  51b/9, 99a/16 

 

ibn-i Māce ǾĀişe 

 i.  131a/2 

 

ibn-i Merdūye 

i.  45b/3 

 

ibn-i MesǾūd 

 i.  106b/13 

 

ibn-i Mollā Cāmi  

 i.  227a/1 

 

ibn-i MuǾammer 

 i.  237a/11 

 

ibn-i Müseyyib 

i.  51a/7  

 

ibn-i ǾAbbās 

 i.  30b/8, 64b/13, 78b/10, 92a/10, 

92a/13, 92a/16, 92b/9, 92b/11, 92b/13, 

93a/3, 93a/5, 93a/17, 93b/11, 93b/13, 

102b/8,  123a/6, 135b/10, 155a/14, 

191b/15, 202b/3 

 i.+ a 85b/1 

 i.+ dan 39b/6, 78b/14, 78b/16, 

80b/13, 92a/17, 122b/7, 128a/7, 135b/9, 

141b/17, 191b/14 

 

ibn-i ǾAbdu’r-raĥmān 

i.  9b/16 

 

ibn-i ǾAbd’ullah bin el-ĥākim 

 i.  21a/10 

 

ibn-i ǾAbdü’l-berr bin Şıĥne 

 i.  139a/16 

 

ibn-i ǾAdį-yi Kāmil 

 i.  131b/17 

 

ibn-i ǾAmrū 

i.  105b/16 

 

ibn-i ǾAvvād 

 i.  172a/8 

 

ibn-i ǾÖmer 

 i.  151b/7, 182b/10204b/16 

i.+den 41a/16, 83b/16, 149b/15, 

150b/3, 156a/14, 204b/2 

 

ibn-i Seyde 

 i.  157a/13 

 

ibn-i Vahab  

 i.  59b/2 

 

ibnü’l-Ǿabbās  

 i.+ dan 41a/2, 102b/7 

 i.+ uŋ 194b/10 

 

ibnü’l-Ǿalā  

 i.+ dan 150a/11 

 

ibnü’l-Ǿarāķ 

 i.  173b/17 

 

ibnü’l-bayŧār  

 i.  131a/12 

 

ibnü’l-cerįĥ  

 i.  62b/11 

 

ibnü’l-cerrāĥ  

 i.  206b/9 

 

ibnü’l-cevzį  

 i.  20b/13, 22b/12, 94a/2, 94a/5, 

97a/14, 107a/7, 129a/10, 139b/16, 
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141b/4, 153b/6, 162a/10 

 i.+ nüŋ 118a/9, 153a/14, 154b/9, 

154b/12 

 

ibnü’l-ferec İbnü’l-cevzį  

 i.  92a/2 

 

ibnü’l-ĥakem  

 i.+ üŋ 156b/3 

 

ibnü’l-hümām  

 i.  189a/3 

 

ibn-i Hişām  

i.  106b/13  

 

ibn-i Sįde 

 i  99b/13 

 

ibnü’l-māce  

 i.  148b/9 

 

ibnü’l-mesǾūd  

 i.+ dan 88b/1 

 

ibnü’l-velįd bin ǾUķbe bin ebū MuǾayŧ

 i.  158a/3 

 

imām Ķurŧubį 

 i. 160b/15 

 

imām Sirāce’d-dįn ibnü’l-mülaķķın  

 i.  100b/13 

 

ibnü’l-şaĥne  

 i.  172b/2 

 

ibnü’s-sultānü’l-kerimü’ş-şān  ed-dāriv 

 i.  5b/17 

 

ibnü’s-sāǿib  

 i.  45b/12 

 

ibnü’s-sulŧān  

 i.  9b/3 

 

ibnü’s-sulŧānü’s-sulŧān  

 i.  5b/15 

 

İbrāhim   

 i.  72b/3, 116b/17, 117a/3, 117a/4, 

117a/5, 123a/8, 191b/2 

 ħarb-i i.  117a/1, 117a/5 

 ĥażret-i i.  59b/1, 72b/2, 72b/6, 

123a/9, 123a/13, 190b/15, 191a/12 

 ĥażret-i i.+ den 123a/15 

 ĥażret-i İ.+ üŋ 72b/4, 157b/15 

 

İbrāhįm bin Ĥasan bin Ĥasan  

 i.+ dur 157b/14 

 

İbrāhim bin Resūl’ullāh  

 ĥażret-i i.  186b/8 

 

İbrāhim el-mevśilį  

 i.  225a/11 

 

İbrāhim ħalįl’ullāh  

 İ.  123a/11 

 ĥażret-i İ.+ dur 123a/2 

 

İĥyā-yı ǾUlūm 

 İ. 146a/2 

 

Ǿİkrime 

 Ǿİ. 92b/14, 93a/1, 93b/13, 93b/14, 

93b/17 

 

imām  

 i.  121b/6, 121b/7, 133a/12, 

147a/5, 154b/12, 169a/12, 173a/9, 

185b/14, 204b/15 

 ĥażret-i i.  165a/16 

 i.- ı ħatun 136b/15 

 i.- ı meźkūr 168a/6 

 i.- ı meźkūrdan 94b/10 

 İ.- ı Muĥammed 22a/6 

 i.- ı ǾAli bin ebū Ŧālib 137b/17 

 i.- ı Ŧaberāni 135a/14 

 i.- ı zamān 38a/15 

 i.- i Semerķandį 146b/7 

 

imām Zeyne’l-Ǿābidįn ǾAlį bin el-ĥüseyin 

bin ǾAliyy bin ebū Ŧālib  

 i.  184a/17 

 

imām ǾAbd’ullāh  

 i.  103b/13 

 

imām ǾAbd’ullāh bin EsǾad  
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 i.  153a/15 

 

imām ǾAbd’ullāh bin esǾad el-yāfiǾį 

i.  38b/8 

 

imām ǾAbd’ullāh ez-zerkeşį  

 e.  103b/13 

 

imām Aĥmed  

 i.  132a/4, 148b/8 

 i.+ üŋ 96b/12 

 

imām Aĥmed Ķasŧlānį 

i.+ nüŋ 100b/12 

 

imām Aĥmed bin Ĥanbel  

 i.  20b/10, 95a/8, 127b/3, 130b/11, 

132a/17 

 

imām Aħmed bin Ĥanbel  

 i.  40a/7 

 

İmām Aħmed İbn-i  Süleymān eŧ-

ŧeberānį 

 İ.  39b/4 

 

imām ǾAlį bin ebu Ŧālib  

 ĥażret-i i.+ den 167b/4 

 

imām Ǿallāme-yi Şemsü’l-eǿimme 

bedre’d-dįn el-Kerderį el-Ĥanefį 

 i.  192a/14 

 

imām Buħārį  

 i.  38a/9 

 

imām Celįl Müslim  

 i.  152b/9 

 

imām Celįl Şeyħ Kelmāleddin ed-demįrį

  

 i.  147a/6 

 

imām Dārimį ebū Eyyüb-i Enśārį 

 i.- i enśārı 204b/11 

 

imāme bint-i ebū el-Ǿāś  

 i.  131a/7 

 

imām ebū Abd’ullah el-necārį  

 i.  96b/17 

 

imām ebū ǾAbdu’llāh ez-zerkeşį  

 i.  97a/9 

 

imām ebū Bekr bin Düreyd 

 i.  20a/7 

 

imām ebū Bekr   

 i.  199b/10 

 

imām ebū Bekr el-bezzār 

 i.  204a/10 

 

imām ebū Bekr el-beyhakį  

 i.  103a/17 

 

imām ebū Dāvūd  

 i.  133b/10, 201a/13 

 

imām ebū el-berekāt Ǿabdu’r-raĥmān bin 

el-enbārį 

 i.  94b/8 

 

imām ebū el- ferec ibnü’l-cevzį 

 i.  14a/17, 20b/13, 97a/14, 98a/16, 

107a/7, 141a/8, 153b/6, 175b/12, 

175b/17, 194b/7 

 

imām ebū el-ferec bin el-cevzį  

 i.  150a/2 

 

imām ebu el-ķāsım  

 i.  94a/12 

 

imām ebū ĥafś el-nesefį  

 i.  190b/2 

 

imām ebū Ĥanįfe  

 i.  190a/11 

 

imām ebū ĥıfś ǾÖmerü’l-nesefį  

 i.  123a/16 

 

imām ebū Ǿİsā et-Tirmįźį  

 i.  200a/16, 201b/7, 202b/3 

 

imām ebū Ŧāhir  

 i.  150a/10 
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imām ebū Yusūf  

 i.  190a/15 

 

imām ebū’l-Ǿabbās el-müberrid  

 i.+ üŋ 184a/5, 184b/7 

 

imām ebu’l-ĥasan Ǿalį bin Muĥammed el-

nisābūrį  

 i.  191b/13 

 

İmām ebū’l-kāsım  

 İ.  21a/9 

 

İmām ebū Bekr el-bezzār  

 İ.  41a/1 

 

imām ecl Aĥmed bin Ĥanbel  

 i.  96b/7 

 

imām Faħrrāzi  

 İ.  29b/8 

 

imām Ġazzalį  

 i.  28a/7 

 

imām Ĥacl  

 i.  137a/7 

 

imām Ĥāfıžü’d-dįn  

 i.+ üŋ 190b/11 

 

imām Ĥaśūnį 

 i  185b/14 

 

imām Herevį  

 i.  99b/8 

 

imām Ĥüsn bin Muĥammed el-ĥallāl  

 i.  156b/15 

 

imām ibn-i Ǿadiyy  

 i.  135a/9 

 

İmām ibn-i ǾAdiyy Cābir  

 Ǿİ.+ den 41a/11 

 

imām ibn-i ǾAsākir 

 i.  39b/13, 184a/12 

 

imām ibn-i ebū Şeybe  

 i.  136b/1, 136b/3 

 

imām ibn-i Māce 

 i.  204b/6 

 

imām ibnü’l-cevzį  

 i.  45b/8, 106b/13, 132b/12 

 

imām ibnü’l-ĥebbān  

 i.  200b/16 

 

imām ibnü’s-sünnį  

 i.  148b/16 

 

imām İśfahānį   

 i.  200b/8 

 

imām Ķasŧalānį  

 i.  129a/9 

 

imām Mālik bin Enis  

 i.+ dür 169a/15 

 

imām Māriyye  

 i.+ nüŋ 191b/1 

 

imām Māverdi  

 i.  99b/10 

 

imām Muĥammed  

 i.  190a/11 

 

imām Muĥammed bin ǾAbdu’llāh el-ħaŧįb 

et-Tebrįzį  

 i.  98a/2  

 

imām Muĥammed bin saǾd  

 i.  131a/15, 135b/7, 135b/13, 

137a/8, 148b/8, 154a/15 

 

imām Muĥammed ed-dįn Muĥammed bin 

YaǾķūb el-Feyr’uz Ābādį  

 i.  196b/5 

 

imām Muĥibu’d-dįn et-ŧaberį  

 i.  99b/1 

 

imām Nevevį  

 i.  19b/11, 100a/2, 101a/16, 
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130a/14, 146a/15, 148a/9, 154a/14, 

160b/4 

 i.+ nüŋ 129a/6, 140b/10, 155a/1, 

156b/5, 157a/14, 161a/11, 161b/15, 

191b/12 

 

imām RāfiǾ  

 i.+ nüŋ 168a/4 

 

imām Semerķandį  

 i.  146b/7 

 

imām Suyūŧį  

 i.  100b/8, 101a/17 

 

imām Şāfį  

 i.+ den 190a/17 

 

imām Teberāni  

 i.  147a/5, 150b/2 

 

imām Tirmįźį  

 i.  25a/5, 40b/13, 204b/11 

 

imām Ŧeberānį 

 i.  45a/14, 135a/14, 148a/17, 

149b/14, 199b/4, 204a/11 

 

imām ǾUķaylį 

 i.  182b/6 

 

imām Vāĥidi  

 i.  94b/9 

 

imām Vaķıdî  

 i.  129b/5, 130a/3 

 

imām Zeyn el-Ǿabidįn bin el-ĥüseyin  

 i.  186b/9 

 ĥażret-i i.  185a/13 

 

imāmān Celįlān  

 i.  37b/11, 133a/7 

 

Ǿİsā  

 Ǿİ.  46a/4, 59b/2, 114a/4, 116a/7, 

116a/12, 116a/13, 116b/2, 116b/9, 

119a/10, 120a/8, 120b/9, 120b/11, 

229b/17 

 Ǿİ. peyġamber 55b/6, 122a/17 

 Ǿİ. peyġamberüŋ 115a/14 

 Ǿİ.+ dan śoŋra 114a/4 

 Ǿİ.+ dur 158a/6 

 Ǿİ.+ nuŋ 84a/15, 113b/11, 115a/3, 

116b/6 

 Ǿİ.+ ya 113b/16, 116a/3, 230a/10 

 Ǿİ.+ yı 119a/11, 120a/8 

 ĥażret-i Ǿİ.  72b/16 

 ĥażret-i Ǿİ.+ yı 116b/1, 119a/15 

 

Ǿİsā bin Meryem  

 Ǿİ.  84a/1, 113a/16, 116a/11, 

119a/1, 119a/2, 120b/14, 125b/6 

 Ǿİ.+ den śoŋra 114a/2 

 Ǿİ.+ e 104a/8, 161a/2 

 

Ǿİsā ibn-i Meryem  

 ĥażret-i Ǿİ.  84a/14 

 

İsĥāķ  

 İ.  186a/9 

 İ. peyġamber 58a/14 

 İ.+ dan 186a/11 

 İ.+ uŋ 186a/14 

 

İsĥāķ el-mevśilį 

 İ.  225a/10 

 

İskender  

 İ.  58a/3, 58a/11, 58a/12, 58a/16, 

58b/7, 61b/2, 65a/5, 67b/10, 70b/3 

 ĥażret-i İ.  59b/6 

 İ.+ e 62b/2 

 İ.+ üŋ 58b/5 

 

İskender Źülķarneyn  

 İ.  12a/1, 123a/9, 231b/16 

 İ.+ dür 123a/3 

 

İsmāǾįl  

 İ.  190b/16 

 ĥażret-i İ.  186a/7 

 ĥażret-i İ.+ e 191a/9 

 İ.+ i 186a/11 

 İ.+ üŋ 186a/9, 190b/15 

 

İsmāǾįl bin ǾAmrū bin SaǾįd el-Ǿāś  

 İ.+ dan 124a/10 

 

İsmāǾįl bin İbrāhim  
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 İ.  186a/4 

 

İsrāfįl  

 İ.  66a/10, 70b/6, 70b/10, 70b/14 

 İ.+ üŋ 70b/12, 71b/2, 71b/3 

 

KaǾb bin Arfece  

 K.  145a/15 

 

KaǾb bin Mālik  

 K.+ den 201a/6 

 

Kāfį 

 Ķ.  189a/12 

 

Kāmil Velį’ullāh  

 merd-i k.  72b/1 

 

Ķāmūs   

 Ķ.  196b/5 

 

Ķanber  

 Ķ.+ den 82a/5 

 

Ķāsım bin Muĥammed bin ebū Bekr eś-

śıddīķ  

 Ķ.  184b/1, 185a/6 

 Ķ.+ dur 185a/11 

 

Ķāsım bin Muĥammed bin ebū Bekr  

 Ķ.  156b/2 

 

Ķasŧalānį  

 Ǿallāme-yi Ķ.  130b/8 

 

Ķays bin SaǾįd  

 Ķ.+ den 85b/7 

 

Ķayśer  

 Ķ.  99a/17, 100a/5 

 

Ķażı ǾAbdü’l-berr ibnü’ş-şıĥne 

 Ķ . 236b/6 

 

Ķāżı ǾAbdu’l-laŧįf bin Cār’ullāh el-ĥanefį 

Ķ.+ niŋdür 212a5 

 

Ķāżī Cemāle’d-dįn el- ǾAbderį  

 K.  160b/14 

 

Ķāżı Zeydü’d-din  

 Ķ.  236b/13 

 

Mūsā-yı Kāžım  

 K.+ dan 183a/9 

 

Kemālleddin ed-demįrį  

 K.  134a/3 

 

Kemālū’llāh  

 K.  27b/11 

 

Kemālü’l-burhān fį Tercüme -yi 

Ħulafayi’z-zamān 

 K.  51b/9 

 

KenǾān 

 K.  22a/12, 31b/2 

 K.+ dur 19b/3 

 K.+ uŋ 19b/3 

 

Kerem’ullāh veche  

 K.  75b/15, 201a/14 

 

Keremu’llāh teǾālā veche  

 K.+ nüŋ 82a/6 

 

Ketb-i Ŧıb  

 ŧ.+ da 176b/7 

 

Kitābü’d-derārį  

 K.  189a/5 

 K.+ de 189b/2 

 K.+ sinde 186b/3 

 

Kitābü’d-derārį fį Ebnā-yı es-serārį 

 K. 183a/7, 183b/12 

 

Kitābü’l-adillah  

 K.+ da 103b/14 

 

Kitābü’l-burhān  

 K.+ da 94a/9 

 

Kitābü’l-evāǿil  

 K.+ de 134b/1 

 

Kitābü’l-ezhār  

 K.+ da 135a/6 
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Kitābü’l-ĥāvį  

 K.  99b/10 

 

Kitābü’l-irşād  

 K.+ da 94a/8 

 

Kitābü’l-kāmil  

 K.+ inde 184b/8 

 

Kitābü’l-muĥāđarāt  

 K.  205a/2 

 

Kitābü’l-muĥāverāt  

 K.  156a/6 

 

Kitābü’l-muĥāverāt ve’l-muĥāżarāt  

 K.+ ında 154b/5 

 

Kitābü’l-muĥāżarāt  

 K.  197a/12 

 

Kitābü’n-necāşį  

 temm-i K.  121b/6 

 

Kitābü’l-vesāǿil  

 K.+ de 106a/4 

 K.+ inde 105b/12, 107a/6, 

136a/15, 141a/1 

 

Kitābü’l-vesāǿil fį KaǾrifetü’l-avāǿil  

 K.  123a/4 

 K.+ de 134a/3 

 

Kitābü’l-vesāǿįl fį maǾrifetü’l-evlāil  

 K.+ de 191a/17 

 

Kitābü’ŧ-ŧabaķāt  

 K.+ da 131a/15, 135b/7, 135b/13, 

137a/8, 148b/8, 154a/15 

 

Kitābü’z-zühd  

 K. 185b/13 

 K.+ de 204b/15  

 

Ķonsŧanŧaniyyetü’l-muĥammiye  

 Ķ.  9b/9 

 

Ķudbe’d-din el-Ĥanefį 

 Ķ.  226a/11 

 

Ķuddüs serreü’l-Ǿazįz  

 Ķ.  11b/10 

 

Kütüb-i Tefāsįr ve Aĥādiŝ  

 K.+ de 50b/15 

 

Kütüb-i Tevārįħ ve Seyr  

 t.+ de 195a/15 

 

Leylā bint ebū ĥaşme  

 L.+ dür 106a/2 

 

Loķmān  

 L.  50a/18, 55b/13 

 naśayiĥ-i L.  55b/13 

 L.+ dur  

 

Loķmān bin BaǾurā  

 L.  50b/16 

 

Loķmān Ĥabeşį  

 L.+ dür 39b/16 

 

Loķmān Ĥekįm  

 L.  12a/1, 39b/9, 42b/17 

 

Lūŧ  

 L.  105b/11 

 

MaǾmer bin el-Müŝennā 

 M.+ dur 138a/10 

 

Meĥammed Aġa ibn-i ǾAbdu’r-raĥmān 

 M.  9b/16 

 

Mālik bin el-muraĥĥal  

 M.  169a/6 

 

Mālikü’l-memālikü’l-feżāǿil  

 M.  10a/8 

 

Manśūrį  

 şihāb-ı M.  197b/14 

 

Mekĥūn bin ŚaǾśaǾa  

 M.+ dur 100b/5 

 

Melik Necāşį  

 M.+ dür 159a/17 
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Menāķibü’l-ħuddām ve’l-ħuśyān  

 M.  14a/15 

 

Mensūru’l-ħummādi ve SaǾid bin el-

müseyyib  

 M. 51a/3 

 

Merāsįl-i ebū Dāvud 

 M.+ da 182b/7 

 

Meryem  

 M.  116b/6, 119a/3, 119a/4, 

119a/5, 119a/6, 119a/10 

 ĥażret-i Ǿİsā ibn-i M.  84a/14 

 sūre-yi M.  116b/2, 122b/11 

 M.+ den 116b/1 

 M.+ dür 116a/15 

 M.+ e 116a/14, 119a/4 

 

Meryem bint Ǿİmrāna 

 M.+ a 119a/9 

 

Mevlā ebū Ĥuźeyfe  

 M.  136b/5 

 

Mevlānā el-merĥūm  

 M.  10b/8 

 

Mevlānā Nūre’d-dįn ǾAbdu’r-raĥmān el-

 cāmi 

 M.  9b/1 

 

Miķāǿil ibn-i Ħibbān  

 M.+ dan 77b/3 

 

Min el-necāşį Aśĥame bin Ebcar  

 M.  120a/16 

 

MuǾāviye  

 M.  123b/13, 124b/7 

 

MuǾāviye bin ebū Sufyān  

 M.+ dan 156a/14 

 

MuǾāviye bin Selām  

 M.+ dan 141a/9 

 

MuǾāź  

 M.  82b/12 

 

MuǾāź bin Cebel  

 M.  91a/9, 146a/16 

 M.+ den 82b/8, 156a/14 

 

MuǾcem-ı Śaġįr   

M.+ ında 146b/15 

 

Muġįre bin ŞuǾbe  

 M.+ den 156a/15 

 M.+ nüŋ 156b/14 

 

Muĥammed  

 M.  3b/10, 5b/17, 9b/3, 24a/6, 

29a/3, 29a/9, 58a/9, 59b/2, 86b/15, 88a/5, 

120a/15, 88a/14, 92b/14, 96b/16, 

101b/13, 118a/17, 120a/17, 124b/1, 

125b/4, 127b/13, 127b/14, 128a/3, 

146a/7, 150a/7, 150b/16, 151a/2, 

157b/16, 161a/16, 161b/2, 162a/6, 

186a/12, 192a/4, 194b/10 

 aśĥāb-ı M.  146a/7 

 imām-ı M.  22a/6 

 ümmet-ı M.  156a/4 

envāǾ-ı M.- i aħlāķ 7b/15 

M.+ den 148b/6 

 M.+ e 139b/11 

 ĥażret-i M.+ e 45b/5 

 ümmet-i M.+ iŋ  

 M. Muśŧafā 3a/9 

 M.+ üŋ 107b/6, 107b/10, 147a/4, 

160b/3 

 

Muĥammed ǾAbdü’ś-śāliĥ 

 M.+ dür 96b/14 

 

Muĥammed bin ŚaǾd 

 M.  124a/9 

 

Muĥammed bin ǾAbbād  

 M.+ dan 204b/15 

 

Muĥammed bin ǾAbd’ullāh bin el-ĥüseyn 

bin ǾAli bin ebū Ŧālib  

 M.+ e 186b/6 

 

Muĥammed bin ǾAbd’ullāh el-ħaŧįb  

 M.  205a/5 

 

Muĥammed bin ǾAbd’ullāh el-ĥaŧįb el-

tebrįzį  
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 M.  149b/5, 160b/2 

M.+ nüŋ 205a/6 

 

Muĥammed bin ǾAbdu’l-latįf 

 M.  237a/3 

Muĥammed bin ǾAbįd’ullāh  

 M.  125b/17 

 

Muĥammed bin ǾAlį bin Mūsā bin CaǾfer 

bin Muĥammed bin ǾAlį bin Ĥüseyn  

 M.+ dür 157b/11 

 

Muĥammed bin ǾAmrū  

 M.+ dan 124a/9 

 

Muĥammed bin CaǾfer  

 M.+ dür 160a/17 

 

Muĥammed bin Cerįr ǾÖmer bin İsĥāķ 

 M.+ dan 22b/2 

 

Muĥammed bin Dāvūd bin Muĥammed 

bin el-ĥasan bin ǾAlį  

 M.+ dür 157b/17 

 

Muĥammed bin el-ĥanbel el-ĥalebį  

 Ǿallāme-yi M.  172b/17 

 

Muĥammed bin Ĥāŧib  

 M.+ dür 161a/13 

 

Muĥammed bin İbrāhim  

 M.  143a/9 

 

Muĥammed bin İsĥāķ  

 M.+ dan 22a/8, 139b/17, 194b/9 

 

Muĥammed bin ĶaǾb  

 M.+ dan 79a/3 

 

Muĥammed bin ǾÖmer bin Muĥammed 

bin ǾÖmer bin ǾAlį  

 M.+ den 135b/8 

 

Muĥammed bin SaǾd  

 M.  133b/14 

 

Muĥammed bin Şihābü’z-zührį  

 M.+ den 152b/11 

 

Muĥammed Muśŧafa  

 M.  186a/6, 182a/13 

 M.+ ya 37b/16 

 

Muĥammedā  

 M.  143a/12 

 

Muĥammedi  

 sulŧān-ı dįn-ı M.  9b/1 

 

Muĥammediye  

 ĥücre-yi M.  138b/7 

 ĥülle-yi M.  44b/16 

 M.+ de 11b/10 

 

Murād ħān İbnü’l-Ĥāķānü’l-muǾažžam el-

muĥtāc 

 M.  6a/2 

 

Mūsā  

 M.  162a/8, 183a/9, 192a/2, 

229b/16 

 M.- yı Kāžımdan 183a/9 

 ĥażret-i M.+ nuŋ 120a/6 

 M.+ ya 230a/10 

 

Mūśā bin ǾÖmer  

 M.  101b/11 

 

MusǾab bin ǾAbd’ullāh  

 M.+ dan 194b/12 

 

MuśǾab bin ǾUmeyr  

 M.+ dür 105b/16 

 

Muśŧafā  

 M.  2b/14, 240b/15 

 Muĥammed M.  3a/9 

 M.- yı duǾā-yı ħayrdan 240b/16 

 

Mübārek bin Ķuzal  

 M.+ e 83b/9 

 

Müslįm  

M.  37b/12 

 

NāfiǾ  

 N.  35b/2, 161a/5 

 N.+ den 51b/12, 83b/16, 135b/14 

 N.+ dür 167b/15, 199a/10 
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NāfiǾ Şeyħü’l-kurrā  

 N.  156b/3 

 

Nāśıru’d-dįn el-muŧarrizį  

 N.  99b/17 

 

Naśr’ullāh bin Ķalāķıs el-İskenderį  

 N.  197b/2  

 

Necārį  

 N.  97a/9, 100b/5, 133a/8, 

133a/12, 204a/13 

 śaĥįĥ-i N.+ dür 143a/8 

 

Necārį ibn-i ǾAbdu’l-berr bin Şıĥne 

N.+ den 139a/16 

 

Necāşį  

 N.  17a/8, 17b/1, 17b/6, 20a/6, 

39b/10, 42b/17, 99a/7, 99a/10, 99a/12, 

99a/14, 99a/16, 99b/2, 99b/16, 100a/1, 

100a/4, 100a/11, 100b/13, 101a/5, 

101a/13, 101b/4, 101b/9, 102a/6, 

102a/12, 102a/16, 102b/5, 103b/15, 

103b/17, 104a/4, 104a/7, 108b/14, 

109b/9, 110a/3, 110a/15, 110b/10, 

110b/15, 111a/11, 111b/8, 111b/13, 

112a/8, 112a/10, 112a/15, 112b/1, 

112b/13, 113b/12, 113b/16, 114a/7, 

114b/14, 115a/3, 115a/7, 116a/10, 

116b/3, 116b/7, 117a/1, 117a/9, 117b/8, 

117b/12, 118a/5, 118b/1, 120a/11, 

120b/1, 121b/10, 122b/9, 122b/12, 

123b/6, 125a/9, 125a/11, 126a/9, 

126a/11, 126a/17, 127b/8, 129b/1, 

129b/4, 129b/12, 130a/16, 130b/5, 

130b/6, 130b/13, 131a/3, 131b/1, 132a/7, 

132b/4, 132b/8, 132b/9, 133a/1, 133a/3, 

133a/14, 133b/7, 133b/11, 134a/6, 

135a/10, 136b/17, 158b/4, 159a/4, 

159a/7, 159b/4, 159b/13, 159b/16, 

160b/9, 160b/17 

 meclis-i N.+ de 122b/10 

 N.+ den 100a/6, 124b/11 

 N.+ den ötüri 131b/16, 133b/3, 

135a/12 

 N.+ dür 39b/17, 100a/7, 100b/11, 

103b/12, 159a/5, 159b/5, 159b/15 

 N.+ nüŋ 17a/5, 17a/9, 17a/12, 

17a/15, 17b/8, 17b/9, 17b/11, 99a/11, 

100b/5, 102b/8, 103b/1, 104a/15, 

104a/17, 107a/15, 108a/4, 108a/10, 

108a/16, 109b/14, 110b/9, 110b/11, 

111a/3, 114b/16, 117b/7, 118a/4, 118b/2, 

122a/2, 122b/5, 124b/12, 124b/13, 

127a/13, 129a/12, 129a/15, 130b/1, 

130b/2, 132b/7, 132b/13, 132b/15, 

133a/9, 133a/11, 133b/1, 134a/7, 134a/9, 

149b/1, 149b/12, 159b/14, 160b/6, 

160b/16 

 N.+ ye 17b/8, 34a/15, 101b/5, 

101b/8, 107b/9, 108a/12, 114b/12, 

118a/10, 118a/13, 118a/15, 120a/2, 

124a/7, 129a/17, 129b/7, 130a/5, 130b/1, 

132a/3,  

 132a/7, 132b/3, 134a/7 

 N.+ yi 17a/13, 34a/11, 104a/16, 

117b/11 

 N.+ yim 173b/11 

 

Necme’d-din  

 ĥażret-i N.- i kübrā 27b/3 

 

Neŝrü’l-imamü’l-muǾteśem bi’l-ismetü’l-

semedāniyye ve’l-imāmü’l-müstaǾįn  

 N.  5b/7 

 

Nevevį  

 N.+ nüŋ 141a/7, 153a/13, 155a/9 

 

Neysābūrį 

 N  128a/6 

 

Nisābūrį  

 N.  127b/1 

 

Nūbį  

 Ǿabd-i N.+ dür 50b/17 

 

Nūĥ  

 N.  21a/13, 21b/2, 21b/9, 22a/12, 

22a/9, 22b/2, 22b/8, 36b/15 

 ĥażret-i N.  19b/2, 22a/4, 22a/14, 

22b/16, 23a/16, 25b/1, 25b/15, 31b/1 

 ĥażret-i N.+ ı 2a/13 

 N.+ uŋ 20b/7, 20b/16, 21a/5, 

21a/12, 21b/1, 21b/8, 22b/10, 26a/9, 

27a/4 

 ĥażret-i N.+ uŋ 25a/16 
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NuǾmān  

 N.  158b/16, 158b/17, 159a/10 

 lafž-ı N.  159b/4 

 N.- ı nām 76a/10 

 N.+ dan 158b/16 

 N.+ dur 134a/2, 159b/2, 159b/3 

 N.+ uŋ 76a/13 

 

NuǾmān bin ǾAdį  

 N.  133b/17 

 

NuǾmān bin el-münzir  

 N.  158b/3 

 N.+ dür 159a/17 

 

Nūre’d-dįn ebū Keŝįr  

 N.  198b/8 

 N.+ üŋdür 220b/3 

 

ǾOŝmān  

 ǾO.  105b/9, 131b/11, 154b/13 

 āl-i ǾO.  9b/14 

 ĥażret-i ǾO.  105b/4 

 ǾO.+ dan 156a/13 

 ǾO.+ dur 105b/12, 106a/9 

 ĥażret-i ǾO.+ dur 105b/10 

 ǾO.+ ı 105b/5 

 ĥażret-i ǾO.+ uŋ 105b/7, 106a/8, 

123b/16 

 

Oŝmān bin ǾAffān  

 O.  158a/1 

 

ǾOŝmān bin ebū Ŧalĥā  

 Ǿo.+ ya 102a/1 

 

ǾOŝmān bin MažǾūn  

 ǾO.  86b/2 

 ǾO.+ dur 106a/1 

 

ǾÖmer  

 ǾÖ.  49b/10, 77b/11, 84b/6, 84b/8, 

84b/14, 85a/3, 85a/7, 97a/5, 131b/11, 

144b/17, 145a/3, 148a/16, 148b/17, 

161b/9, 182b/11 

 ĥażret-i ǾÖ.  49b/9, 97a/4, 

135b/15, 136a/2, 136a/4, 136a/10, 

145a/2, 145b/10, 156a/11, 184a/6 

 ibn-i ǾÖ.  151b/7, 203a/1, 204b/16 

 ǾÖ.+ den 156a/13 

 ĥafśa bint-i ǾÖ.+ den 156a/16 

 ĥażret-i ǾÖ.+ den 148b/17 

 ĥażret-i ebū Bekr ǾÖ.+ e 153b/1 

 ĥażret-i ǾÖ.+ e 84b/6 

 ǾÖ.+ üŋ 77b/10 

 ĥażret-i Ǿö.+ üŋ 197b/1 

 ĥażret-i ǾÖ.+ üŋ 184b/17 

 ǾÖ.+ üŋ? 116a/5 

 

ǾÖmer bin ǾAbd’ullāh bin ǾÖmer  

 ǾÖ.+ üŋ 155a/8 

 

ǾÖmer bin ǾAbdu’l-Ǿazįz  

 ǾÖ.  205b/12 

 

ǾÖmer bin ebu Selma bin ǾAbd’ullāh bin 

ǾAbdu’l-esed  

 ǾÖ.+ dur 161b/4 

 

ǾÖmer bin el-ĥaŧŧāb  

 ǾÖ.  155b/16 

 ǾÖ.+ uŋ 156a/10 

 

ǾÖmer bin el-ħaŧŧab  

 ǾÖ.  76a/11, 131b/4 

ǾÖ.+ dan 184a/5 

 

ǾÖmer el-fārūķ  

 ǾÖ.  145a/13 

 

ǾÖmer ibn-i ǾAbdü’l-Ǿazįz 

ǾÖ.+ üŋ 77b/4 

 

RabiǾa el-maĥrūmį 

 R.+ yi 108a/8 

 

RabiǾü’l-enrār  

 R.  183a/17 

 

RāfiǾü’l-ġubūş fį Feżaili’l-ĥubūş  

 R.  15a/3 

 

RafiǾü’ş-şānü’l-Ĥabeşān  

 R.  14a/9, 19b/7, 20a/16, 103a/16, 

132b/6, 151b/12, 155a/5, 156b/13, 

176a/2, 196b/4 

 R.+ da 131b/15, 148a/16, 

155b/11, 199b/16 
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RefiǾü’ş-şān  

 R.  2a/8 

 

RefǾ-i şānü’l-ĥabeşān   

 R.  14a/9, 19b/7, 20a/16, 103a/16, 

131b/15, 132b/6, 151b/12, 196b/4, 

199b/16 

 

Reyĥāne bint-i ǾAmru 

 R.  191b/5 

 

Reyĥānü’l-ġıyāś  

 R.  147b/8 

 

Riyāż 

 R.  150a/11 

 

Ruķiyye  

 R.  105b/8, 135a/16 

 

Ruķiyye bint -i Resūl’ullāh 

 naǾş-ı R.  135b/6 

 

SaǾd bin ebū Vaķķāś  

 S.  131b/11 

 S.+ dan 156b/11 

 

SaǾdü’d-dįn efendi  

 S.+ nüŋ 10b/8 

 

Śafevān bin Ümmiye bin Ĥalefü’l-cumaĥį

  

 ś.+ dür 157b/8 

 

Śafį ed-dįn el-ĥillį 

 S.  233a/14 

 

Safįy’ullāh  

 S.  119a/14 

 

Śafiyye bint Ĥuyey  

 Ś.  191b/8 

 

Śāĥib Necārį  

 Ś.  139a/16 

 

Śāĥib YenābįǾ  

 ś.  58b/4 

 

Śaĥįĥ 

 Ś.  152b/10 

 

SaǾįd bin Bekįr  

 S.+ dür 149b/12 

 

SaǾįd bin Bekr  

 S.+ ün 149b/12 

 

SaǾįd bin Cübeyr  

 S.  92a/11, 93b/1 

 S.+ den 87a/10 

 

SaǾįd bin el-müseyyib  

 S.  58b/4, 143b/11, 183a/13 

 S.+ den 197a/13 

 S.+ üŋ 184b/10 

 

SaǾįd bin Ħālid bin SaǾįd  

 S.  162a/6 

 

Saǿįd ibnü’l-müseyyib  

 S.+ den 20b/14 

 

SaǾįdü’l-memāt  

 S.  33a/1 

 

Śalāĥa’d-dįn el-śaffedį  

 Ś.  234a/2 

 

Śāliĥ bin ǾAdiyy  

 Ś.+ dür 147b/12 

 

Sālim bin ǾAbd’ullāh  

 S.  184b/17 

 

Sālim bin ǾAbd’ullāh bin ǾÖmer  

 S.+ dür 185a/5 

 

Sālim bin ǾAbd’ullāh bin ǾÖmer bin el-

ĥaŧŧāb  

 S.  184b/1 

 

Sām  

 S.  20b/8, 20b/11, 20b/16, 21a/5, 

21a/6, 21a/12, 21b/5, 21b/8, 22a/11, 

22b/6, 23a/1, 36b/15 

 evlād-ı S.  26a/7 

 S.+ a 21b/11, 21b/4 

 S.+ uŋ 21b/9, 21b/11, 22a/6 

 S.+ ûŋ 22b/3 
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Seddi  

 S.  51a/3 

 

Sehl bin Beyżā  

 S.  106a/5 

 S.+ dur 106a/5, 106a/10 

 

Sehl bin MuǾāź bin Enis  

 S.+ den 199b/5 

 

Sehle bint Sühely  

 S.  105b/15 

 

Seleme  

 S.+ den 22a/7, 132b/1 

 

Seleme bin Tamām  

 S.  92b/7 

 

Selįm Ĥān ibnü’l-sulŧānü’l-ġāzi  

 S.  6a/3 

 

Seyħ ǾAbdü’n-nāfį bin ǾArāķ  

 S.  221a/16 

 

Śıĥāĥ Cevherį  

 Ś.  97a/11 

 

Sikender  

 āyine-yi S.  33a/16 

 

Sirāceddin ǾAmrü’l-eşhel el-Medenį 

 S.  227b/11 

 

Sufyān  

 S.  128b/9 

 

Sufyān-ı Sevrį  

 S.+ den 57b/9 

 

ŚunǾullāh Efendi  

 Ś.  10a/11 

 

Suyūŧį  

 S.  20a/16, 50b/14, 134a/2, 

145a/8, 151b/10, 152a/7, 191a/17 

 Ǿallāme-yi S.  72b/10, 132a/2, 

132b/11, 134b/16, 135a/5, 149b/11, 

154a/6, 165a/8, 168a/6, 178b/2, 183b/11, 

189a/5, 197a/12, 201b/3, 202b/8, 205a/2 

 S.+ nüŋ 41b/8, 97a/13, 105b/12, 

107a/6, 123a/4, 130a/13, 154b/5, 156a/6, 

156b/12, 176a/1, 189b/2, 196b/3 

 Ǿallāme-yi S.+ nüŋ 136a/15, 

140b/17, 155a/5, 183a/6, 186b/3 

 

Süddį  

 S. 93a/15 

 

Śüheyb  

 Ś.  40a/4, 45b/14 

 

Süleymān  

 S.  6a/5, 40a/5 

 ĥażret-i s.  59b/6 

 

Süleymān bin ĥasan bin ǾUķayl bin ebū 

ŧālib 

 S.+ dür 157b/16 

 

Süleymāniyye   

 medāris-i Ǿaliyye-yi s.  10b/16 

 

Sünbül  

 S.  44b/4, 44b/5, 44b/6 

 

ŞaǾbį  

 Ş.  51a/3 

 

Şahāb Manśūrį  

 Ş.  223b/13, 232b/14, 234a/11, 

235b/3, 236a/1, 239a/16 

 

Şehābe’d-dįn Aĥmed bin Ĥacerü’l-

ǾAsķalānį 

 Ş.  19b/15 

 

şehābe’d-dįn el-şehr  

 Ş.  137b/17 

 

Şer Ceyl bin Ĥasan  

 Ş.  127b/10, 129b/15 

 

Şerįk bin ǾAbdu’llāh  

 Ş.+ dan 80a/7 

 

Şeybe bin RebiǾa  

 ş.+ yı 143a/1 
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şeyħ Muci’d-dįn ibn-i Mekāsin 

 ş.  233b/9 

 

şeyħ ǾAbdu’n-nāfiǾ  bin ǾIrāķü’l-

medenį 

 ş.  170a/3 

 

şeyħ ǾAbdu’l-Ǿazįz ez-zemzemį el-mekkį 

 ş.  233a/5 

 

şeyħ Ǿabdu’l-azįz ez-zemzemį  

 ş.  213a/17 

 

şeyħ ǾAbdu’l-menāfǾ bin Muĥammed bin 

ǾArāķ el-medinā  

 ş.+ nuŋ 159a/8 

 

şeyħ ǾAbdu’n-nāfiǾ bin ǾArāk 

 ş.+ uŋ 172b/3 

 

şeyħ ǾAbdu’n-nāfiǾ bin ǾArākü’l-medenį 

 ş.+ nüŋdür  218a/3 

 

şeyħ ǾAbdu’r-rahim el-Ǿabbās 

 ş.+ ı 236a/11 

 

şeyħ Alaa’d-din  

 ş.  235a/3 

 

şeyħ Ǿallāme-yi ǾAbdu’n-nāsiħ ibn-i 

 ǾErāķ 

 ş.  42a/3 

 

şeyħ Bedre’d-d’in ed-demāmini 

 ş.  223a/14 

 

şeyħ Bisāŧį 

 ş.  189b/11 

 

şeyħ Burhāne’d-din ed-dübbü’l-Mekkį 

 ş.+ nüŋdür  215b/10 

 

şeyħ Celālü’d-dįn ibn-i Hişām 

 h.  20a/17 

 

şeyħ Cemāle’d-dįn ibn-i Molla-zāde  

 ş.  224a/15 

 

şeyħ ebū ǾAbd’ullāh el-feyyūmį  

 ş.  174a/9, 222b/10 

 

şeyħ ebū Bekr bin Sālim el-Ķanevį 

 ş.  222b/17 

 

şeyħ ebū Bekr bin Sālim  

 ş.  226b/10, 228a/11 

 

şeyħ ebū Bekr ibnü’l-… el-mekkį  

 ş.+ nüŋdür  218b/5 

 

şeyħ ebū Mevāhib ibnü’l-bekri  

 ş.  228b/4 

 

şeyħ Ekmele’d-din  

 e.  122b/14 

 

şeyħ ħāfıžü’d-dįn 

 ş.  189a/12 

 

şeyħ ibnü’l-mübārek  

 ş.  166a/11 

 

şeyħ İbrāhįm bin ebū Şerįf el-maķdisį

  

 ş.+ niŋdür 209b/11 

 

 

şeyħ Kemāle’d-din ibnü’l-hümām 

 ş.  190b/1 

 

şeyħ Nāśıre’d-dįn el-Ǿasķalānį  

 ş.  199a/2 

 

şeyħ Necme’d-din-i Kübrā  

 ş.  27a/16 

 

şeyħ Necme’d-dįn  

 ş.  221a/1 

 

şeyħ Nuĥat 

 ş.+ dan 55b/3 

 

şeyħ Nure’d-dįn ibnü’l-keŝįr  

 ş.  225a/8 

 

şeyħ Şehābe’d-din eş-şeybį el-yemnį 

 ş.+ nüŋdür 216b/11 

 

şeyħ Şihābe’d-d’in ez-bezzāǾįn 

 ş.+ üŋdür 211a/8 
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şeyħ Ticānį  

 ş.  183a/8 

 

şeyħü’l-muĥaddiŝįn Muĥammed bin 

İsmāǾįl el-necārį  

 ş.  94b/14 

 

şeyħü’l-şuyūĥ  

 ş.  27b/3 

 

şeyħü’l-şuyūĥ ǾAbd’ullāh el- enśārį 

 ş.  33a/3 

 

Şihāb-ı Manśūrį 

 ş.  197b/14 

 

Şüķrān  

 Ş.  147b/12, 147b/16, 148a/3 

 Ş.+ dur 148a/7 

 

Ŧabaķātü’ś-śaĥābe 

 T.+ de 124a/9 

 

Ŧanbaġā 

 T.  158a/12 

 

Tarįħ-i Ħamįs 

 T.+ de 51a/13 

 

Tārih-i Ŧaberį  

 Ŧ.+ de 22a/7 

 

Ŧārıķ bin Şihāb  

 Ŧ.+ dan 136b/1 

 

Tefsįr-i Beġavī   

 T.+ de 103b/12, 122b/13 

 

Tehźįbü’l-Esmā  

 T.+ da 161b/3 

 T.+ sında 141a/8, 155a/2, 155a/9 

 

Tehźįbü’l-Esmā-yı ve’l-luġāt  

T.  19b/11, 100a/2, 101a/16, 

129a/6, 130a/15, 140b/11, 146a/15, 

153a/14, 154a/14, 156b/6, 161b/15, 

191b/12 

T.+ da 148a/9, 160b/5 

T.+ ında 157a/14, 161a/12 

 

Teķażżażü’l-bāzį 

 T.+ de 189b/15 

 

Teķażżį el-bāzį 

 T. 189b/15 

 

Tenvįrü’l-ġabeş  

 T.  20b/13, 22b/12, 45b/9, 97a/14, 

98a/16, 107a/7, 117b/3, 118a/9, 128b/5, 

150a/2, 153a/15, 153b/6, 154b/9, 

154b/12, 162a/9 

 T.+ de 129a/10, 132b/12, 

139b/17, 140b/6, 141a/9, 158a/9, 175b/12 

 

Tenvįrü’l-ġabeş fį Feżāǿilü’s-sūdān ve’l-

Ĥabeş  

 T.  14b/1, 175b/17, 194b/8 

 

Tevāriĥ-i Ŧaberį  

 T.+ de 52b/3 

 

Tevrāt  

 śāĥib-i T.  192a/3 

 T.+ da 66b/7, 80b/4, 85a/4, 85a/8, 

111b/10 

 

Tevsirü’l-vesįŧ  

 T.+ de 94b/9 

 

Teycānį  

 T.  189a/1 

 

Teźkire-yi İħvān 

 T. 240b/10 

 

Ŧeberānį  

 Ŧ.  39b/11, 40a/1, 146b/14 

 

Ŧıbb-ı  Nebevį 

 ŧ.+ de 148b/16 

 

Tirmįzį 

 T.  201b/15 

 

Tirmiźį şerĥi  

 T.+ nde 44b/16 

 

Tuĥfetü’l-ĥāfl  

 T.  148a/14, 167b/7 
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Tuĥfetü’l-Ǿurūş  

 T.  3b/10, 98b/10, 183a/8 

 T.+ da 188b/17 

 

ǾUbab 

 ǾU. 99b/16 

 

ǾUrve bin ez-zübeyr  

 ǾU.+ den 98a/17 

 

Usāme bin Zeyd  

 U.  145a/14, 148a/4 

 U.+ i 152b/9 

 U.+ üŋ 152b/11 

 

ǾUtbe bin RebiǾa  

 ǾU.+ yı 143a/1 

 

ǾUyeyne 

 ǾU.+ den 82/5 

 

Ümeyye  

 Ü.  140b/1, 140b/4 

 

Ümeyye bin Ĥalef  

 Ü.  140a/2 

 

Ümeyye bin Ħalef  

 Ü.+ e 140a/16 

 Ü.+ i 143a/2 

 

Ümeyye bin Ħalefü’l-cumaĥį  

 Ü.  139a/2 

 

Ümeyye bin Ħalef el-cumaĥį  

 Ü.  139a/14 

 

Ümeyye bint -i Ħālid 

 Ü.+ dür 162a/1 

 

ümm-i Ceybe  

 ü.  123b/12, 124a/4, 124a/12, 

124a/16, 125a/2, 127a/4, 127b/4, 127b/7 

 ü.+ den 124a/11 

ü.+ ye 124a/6, 126a/16 

 ü.+ yi 123b/9, 124a/8, 125b/9, 

125b/11, 126a/6 

 

ümm-i Ceybe bint-İ  Ebū Sufyān 

 ü.  123b/7 

 

ümm-i Gülsūm bint-i ebū Seleme 

 ü.+ den 132b/1 

 

ümm-i Selmā 

 ü.  161b/6 

 ü.+ yı 161b/9 

 

ümm-i Seleme 

ü.  117b/4, 117b/9, 132b/2, 

204a/1, 204a/3 

 

ümm-i Seleme bint ebū Emįne  

 s.  105b/17 

 

ümmü’l-kitāb  

 ü.+ da 16a/11 

 

ümmü’l-ĥabįbe  

 ü.  136b/16 

 

ümmü’l-ĥabįbe-yi bent-i Ebū Sufyān 

 ü.- 17b/2 

 

ümmühān bint ebū Ŧālib  

 ü.+ üŋ 155a/4 

 

Vahab  

 V.  59b/14 

 

Vahab bin Münebbih  

 V.  45b/11, 92b/4 

 

Vahab bin Müneyye  

 V.+ den 72b/9 

 

Vaķıdį  

 V.  130a/5 

 

Vallāde 

 V.  180b/6 

 

Varaka bin Nevfel  

 V.  139b/7 

 

Vefayātü’l-Ǿayān 

 V.  185b/13 

 

VekiǾ bin el-Cerrāĥ  
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 V.  92a/7 

 

Yāfeŝ  

 Y.  20b/9, 20b/12, 20b/16, 20b/17, 

21a/13, 22a/11, 22b/6 

 Y.+ dür 20b/8, 21a/5 

 Y.+ e 22b/4 

 Y. oġulları 23a/4 

 Y.+ üŋ 21a/7, 22a/6 

 

Yāfeŝ oġulları  

 Y.+ ndandur 64b/17 

 

Yaĥtūn  

 Y.  21a/13 

 

YaǾķūb  

 Y. peyġamber 58a/14 

 Y.+ dan 85b/7 

 

Yāķūb  

 Y.  147a/2 

 

YaǾķūb bin Utbe bin el-muġįre  

 Y.+ den 149a/6 

 

Yasir  

 Y.  97b/15 

 

Yazıcıoġulı  

 Y.  11b/10 

 

YeǾalį bin el-Velįd bin ǾUķbe bin ebū 

MuǾayŧ 

 Y.  158a/3 

 

YeǾalį bin Vāśıl 

Y.+ dan 80a/7 

 

Yeǿcuc ve Meǿcūc  

 Y.  21a/1, 21a/7, 64b/14, 66a/5 

 Y.+ uŋ 66a/12, 66b/11 

 Y.+ dur 60a/9 

 

Yeǿcūcla Meǿcūc  

 Y.  64b/2 

 

Yesār  

 Y. 75a/2 

 Y.+ dur 156b/14 

 

Yesār el-bekįr  

 Y.+ den 82b/8 

 

Yezįd bin Şecere  

 Y.+ den 31b/12 

 

Yusūf bin İsĥāķ  

 Y.  85a/16 

 

Zeccāc 

 Z. 93b/9 

 

Zemaĥşerį  

 Ǿallāme-yi Z.  183a/17 

 

Zeyd  

 Z.  81b/3, 81b/14, 138a/6, 

185b/17 

 Z.+ e 81b/2, 81b/13, 138a/6 

 

Zeyd bin ǾAli bin el-ĥüseyn  

 Z.+ e 185b/15 

 

Zeyd bin Cāri  

 Z.+ ye 152b/16 

 

Zeyd bin Eslem  

 Z.  156b/2 

 Z.+ den 156a/15 

 

Zeyd bin Ĥāriŝ e 

 Z.+  137b/3, 137a/14, 138a/1, 

152b/8, 202a/12 

 Z.+ dür 81a/14  

 

Zeyd bin Selām  

 Z.+ dan 141a/9 

 

Źeyl  

 Ź.+ inde 18b/4 

 

Zeyn  

 Z.  185b/2 

 

Zeyne’l-Ǿābidįn ǾAlį bin el-ĥüseyin bin 

ǾAliyy bin ebū Ŧālib  

 Z. 184a/17 

 

Zeyneb  
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 Z.  81a/16, 81b/2 

 Z.+ e 81b/3 

 Z.+ dür 162a/9 

 Z.+ i 81a/17 

 z.+ üŋ 136a/4 

 

Zeyneb bint Caĥş  

 Z.  136a/2 

 Z.+ e 81a/16 

 

Zeynep bint-i ebū Selmā 

Z.+ dur 162a/8 

 

Zübeyr bin ǾAvvām  

 z.+ dur 105b/13 

 

Zübeyr bin el-Ǿavvām  

 Z.  117b/16, 162a/3 

 

Źülķarneyn  

 Ź.  51a/5, 58a/3, 58a/8, 58a/10, 

58a/15, 58b/3, 58b/17, 59a/2, 59a/3, 

59a/5, 59a/6, 59a/8, 59a/10, 59a/13, 

59a/14, 59b/7, 59b/12, 59b/15, 60a/1, 

60a/15, 61a/1, 61b/7, 63a/6, 63a/15, 

63b/3, 63b/17, 64a/7, 64b/2, 64b/11, 

65a/1, 65a/13, 65b/8, 66b/15, 67a/1, 

66b/14, 67a/3, 67a/5, 67a/16, 67b/5, 

67b/17, 68a/1, 68a/4, 68a/15, 68b/1, 

68b/7, 69a/5, 69a/9, 69a/11, 69b/4, 69b/6, 

69b/7, 69b/8, 69b/10, 69b/11, 69b/13, 

69b/14, 69b/16, 70a/1, 70a/2, 70a/3, 

70a/4, 70a/6, 70a/7, 70a/9, 70a/10, 

70a/12, 70a/13, 70a/15, 70b/4, 70b/6, 

70b/7, 70b/9, 71a/8, 71a/11, 71a/17, 

71b/3, 71b/4, 71b/10, 71b/13, 71b/16, 

71b/17, 72a/12, 123a/11 

 Ź.+ e 64a/11, 68a/6, 68a/11, 

70b/7, 71b/16, 72a/6 

 Ź.+ i 123a/14 

 Ź.+ im 69b/3, 70b/4 

 Ź.+ üŋ 63a/4, 64a/11, 69b/1, 

69b/2, 70b/2, 71a/1, 71a/2, 71a/4 
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SONUÇ 

RāfiǾü’l-Ġubūş fį Feżāili’l-Ĥubūş, 17. yüzyılda müellifin içinde bulunduğu sosyal 

durumun ortaya çıkardığı sebepler neticesinde kaleme alınmış bir eserdir. Molla Ali, 

eserini kaleme alırken kendisinden önce bu konularda ortaya konmuş başka eserlerden de 

istifade etmiştir. Ancak bu eserlerdeki ifadeleri olduğu gibi kopyalamamış, hatta zaman 

zaman o eserlerdeki görüşlere aykırı fikirler ortaya koymuştur. Buna bağlı olarak 

incelediğimiz yazmanın hem muhtevası hem de kaleme alınış yöntemi bakımından eleştirel 

tarafları olduğunu söylemek mümkündür. 

Müellif ile ilgili olarak mutlaka değinilmesi gereken iki husus vardır: Bunlardan 

ilki Osmanlı topraklarına sonradan köle olarak getirildiği bilinen Molla Ali’nin, elimizde 

kaç yaşında olduğuna dair bir bilgi bulunmasa da, Türkçeyi sonradan öğrenmiş olmasıdır. 

Ancak burada değineceğimiz ikinci husus, Molla Ali’nin bu denli hacimli ve nitelikli bir 

eser vermesi konusunda Türkçeyi sonradan öğrenmiş olmasını önemsiz hâle getirmiştir. 

Molla Ali, Osmanlı topraklarına getirildiğinde Dârüssaâde Ağası Mehmet Ağa’nın yanına 

verilmiş ve bu vesileyle çok iyi bir eğitim hayatı geçirmiş; müderrislik, kadılık gibi 

mertebelere yükselmiştir. Ancak yine de Molla Ali’nin eserinde Türkçeyi sonradan 

öğrenmiş olmasının izleri bulunmaktadır. Özellikle gramer ile ilgili tespitlerimiz, bu 

kullanımların müellifin bir Sami dili olan ana dili Amharcanın yansıması olduğunu 

düşündürmektedir. Metinde bu durumun sonuçları olduğunu düşündüğümüz hususlar 

şunlardır: 

 Metinde çok sayıda ikili, hatta çoklu yazım örneği vardır. Bu ikili 

kullanımların aynı varak hatta aynı satırda dahi görüldüğü örnekler tespit edilmiştir. Bu 

ikili yazımlar hem yabancı kökenli hem Türkçe kökenli sözcüklerde görülmektedir. Türkçe 

kökenli sözcüklerde görülen ikili durumlardan biri de çalışmamızda ayrı bir başlık olarak 

incelenen e/i meselesidir. Aynı şekilde c/ç, d/ŧ, ĥ/ķ seslerinde de aynı sözcüğün yazımında 

ikili kullanımlar gürülmektedir. İkili kullanımlar sadece ses ve imlâ düzeyinde kalmamış 

zarf fiil eki -mAdIn/-mAdAn kullanımında olduğu gibi morfolojik düzeyde de 

görülmektedir. Muhakkak ki bu ikili yazımların bir diğer, belki de daha baskın olan sebebi 

metnin bir geçiş dönemi eseri olmasıdır. 

 Çokluk eki almamış ancak çokluk anlamı Arapça ifadelerle karşılanmış 

topluluk isimlerinin özne olduğu cümlelerde Türkçenin yapısında yer alan “özne yüklem” 

uyumu kuralına aykırı olarak çoğul yüklemler kullanılmıştır. 
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 Bazı belgisiz zamirlerle kurulan sıfat tamlamalarında Türkçenin yapısında yer 

alan “miktar bildiren sıfatlarla kurulan sıfat tamlamalarında tamlananın çokluk eki 

almaması” kuralına aykırı olarak tamlanana çokluk eki eklenmiştir.  

 Metnin tamamında Türkçenin ek düzenine bağlı kalan müellif sadece 

iħtiyārumsuz örneğinde kuralın dışına çıkmıştır. 

Müellifin başka bir kültüre ait olmasının metne farklı yönde katkıları da olmuştur. 

Eser, özellikle siyahî bir halk olan Habeş halkının tarihine, kültürel yapısına ve Habeşcenin 

söz varlığına dair de fikir vermektedir. Hatta eserde söz varlığı ile ilgili olarak Kuran’da 

geçen Habeşce söz varlığını içeren müstakil bir bölüm de yer almaktadır. Bunun yanı sıra 

Habeşî olup da tarihte önem taşıyan şahsiyetlerden bahsetmesi bakımından tarihe, bazı 

Habeşî cariyeler içi yazılmış manzum parçalar, bilmeceler, lugazlar vb. türleri ihtiva etmesi 

bakımından da edebiyata katkı sunacak bir eserdir. 

Çalışmamızda transkribe edilerek ortaya konulan metin geniş bir çerçevede dil 

bakımından incelenmiştir. Metnin ait olduğu yüzyıl itibarıyla bir geçiş dönemi eseri olması 

ve müellifin yukarıda bahsettiğimiz kişisel özellikleri göz önüne alındığında, birkaç istisna 

dışında, metin bulunduğu dönemin dil özelliklerini yansıtmaktadır. Metnin büyük oranda 

harekeli olması özellikle imlâ konusundaki tespitlere imkân sağlamıştır. Yukarıda 

maddeler halinde bahsettiğimiz tespitlerimizin yanı sıra bu istisnaî kullanımlara imlâ, ses 

ve şekil bakımından şunları eklemek mümkündür: 

 Kalın sıradan ya da ince sıradan ünlülerle kullanılmasına bağlı olarak farklı 

işaretlerle karşılanan /g/, /k/, /s/, /t/ gibi sesler birkaç örnek dışında kurala uygun 

kullanılmıştır. Kural dışında kalan yazımlar şunlardır: siyāhlıgı (siyāhligi), müǿeźźinliķ 

(müǿeźźinlıķ), pāklik (pāklık), sıçramaķ (śıçramaķ) 

 Kimi ekler daima düz, kimi ekler daima yuvarlak ünlülü kullanılırken hem düz 

hem de yuvarlak ünlülü şekilleri ile kullanılan üç ek vardır. Bu ekler şunlardır: -DI görülen 

geçmiş zaman eki (yalnızca üç sözcükte aykırı örneği görülür), -IncI/-UncU ve /lIk/-lUk 

isimden isim yapım ekleri. 

 Yukarıda değindiğimiz ikili kullanımlar ve metnin ait olduğu dönemdeki dil 

kullanımına bağlı olarak yuvarlaklaşmalar mevcuttur. Yuvarlaklaşma, hem kök hem de ek 

düzeyinde oldukça fazladır. 

 Metinde çokluk kategorisi Türkçe çokluk yapısının yanında Arapça ve Farsça 

yapılarla da karşılanmış, hatta kimi zaman bir arada kullanılmasıyla yığılma örnekleri 

metinde yer almıştır.  
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Geniş zamanın çokluk birinci şahıs çekiminde eklendiği tabanın ünlüsü fark 

etmeksizin ekin Eski Anadolu Türkçesindeki -AvUz şekli ile Osmanlı Türkçesinin -Uz 

şekli metinde bir arada kullanılmıştır. 

 Emir kipi çoğunlukla eksiz olmakla birlikte sınırlı sayıda sözcükte -gIl ekinin 

kullanıldığı görülmektedir.  

 Metin söz varlığı vakımından da oldukça zengindir. 17. yüzyılın Osmanlı 

Türkçesinin Klasik Dönemi olduğu ve bu dönemde dilin çok fazla Arapça Farsça sözcüğe 

maruz kaldığı bilinmektedir. Bunun sonucu olarak metinde çok sayıda Arapça kökenli 

sözcük bulunmaktadır. Bunu ikinci sırada Farsça kökenli sözcükler takip eder. Bunların 

dışında metinde iki Fransızca, iki İtalyanca ve iki de Moğolca kökenli sözcük yer 

almaktadır. Metin Türkçe kökenli sözcükler bakımından da oldukça zengindir.  

 Eser söz dizimi bakımından incelenirken metnin genel cümle yapısıyla ilgili 

fikir vermesi bakımından baştan, ortadan ve sondan seçilen 30 varaklık bir bölümünün 

cümleleri analiz edilmiştir. Buna bağlı olarak metindeki cümlelerin kullanımında 

%71.15’lik oranla fiil cümleleri, %99.3’lük oranla kurallı cümleler ve %90.15’lik oranla 

olumlu cümleler ağırlıktadır.  

 Eserde Eski Anadolu Türkçesinin etkileri fark edilir durumdadır. Geçiş dönemi 

eseri olmasının tabiî bir sonucu olarak Eski Anadolu Türkçesinin imlâ ve şekil özellikleri 

görülmektedir. Eserin giriş bölümü dışında Osmanlı Türkçesinin Klasik Dönem 

eserlerindeki ağır dilden uzak kaldığı söylenebilir. Arapça ve Farsça kökenli sözcük ve 

tamlamaların fazlalığına rağmen metinde çok sayıda Türkçe kökenli sözcük ve sözcük 

grubu bulunmaktadır. Bu da eseri hem dil özellikleri ve söz varlığı hem de muhteva 

bakımından anlaşılır kılmaktadır.  
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